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Naturforskningens  mål  oiDh  grSnser^. 

Naturwusenschaft  iat  das  absolute  Organ 

der  Galtar  and  die  Gefichichte  der  NatorwiB- 

senachaft  die  eigentliche  Geschichte  der  Menach- 

heit. 

Du  Boit-BeynoBd. 

y&ra  dagar  hafva  varit  vitne  till  en  af  de  mest  storartade 
triamfer  som  den  menskliga  anden  någonsin  vannit  inom  ve- 
tenskapen. Med  Darwins  lära  om  det  naturliga  urvalet  i  kam- 
pen fbr  tillvaran,  och  dess  fbrutsättning  alla  organismers  inti- 
maste slägtskap  med  och  härstamning  Mn  hvarandra  har  natuiv 
forskningen  tagit  ett  steg  framåt,  sä  stort  att  med  det  intet  fbre- 
gäende  kan  jämfbras,  om  vi  undantaga  Newtons  upptäckt  om 
den  allmänna  tyngdkraften.  Begge  äro  de  måhända  de  största 
tankealster  som  någonsin  utgått  från  en  dödligs  hjema.  Hade 
Newtons  manliga  snille  lagt  slutstenen  till  den  hygnad  Kofer- 
XICU8,  Eepusr  och  Galilei  grundat,  i  det  han  tiU  fbrst  i  en 
enda  stor,  allmängiltig  naturlag  sammanfattade  ett  oändligt  antal 
dittills  ensamt  stående  företeelser  och  dymedels  på  ett  fullt  af- 
görande  sätt  inom  den  oorganiska  naturen  infört  begreppet  om 
en  oafbruten  fbljdrigtighet,  om  alla  naturföreteelsers  sammanhang 
af  orsak  och  verkan,  så  har  Darwin  äran  att  inom  den  organi- 
ska verlden  hafva,  på  ett  sätt  som  aldrig  skall  förgätas,  infört 
denna  samma,  rent  vetenskapliga  metod.  Man  må  säga  om  hans 
teori  hvad  som  helst,  ett  måste  man  dock  medgifrra,  äf^en  om 
man  står  pä  olika  ståndpunkt  i  sjelfv^a  hufvudfrågan,  och  det  är 
att  denna  teori  är  sä  öfverflödande  full  af  skapande  kraft  och 
bär  inom  sig  fröen  till  så  många  storartade  idéer,  att  den  obe- 
tingadt  måste  ställas  i  frtoista  ledet  ibland  de  verkande  kraf- 
terna till  naturforskningens   utveckling.     Och  otaliga  äro  äfven 


*)  Efter  ett  i  aniversitetets  solennitetssal  den  27  mars  1878  h&Uet 
flSredrag. 
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i  sjelfva  verket  de  alster  af  vetenskapligt  arbete,  som  i  foljd  af 
denna  teori  skådat  dagen.  Hela  vår  tids  biologi  inom  alla  dess 
grenar  bär  otvetydigt  prfigeln  af  detta  stora  inflytande.  Af  ett- 
hundra arbetande  zoologer  äro  öf^er  nittio  anhängare  af  Dar- 
wins lära,  säger  hr  Jajsoer,  och  hr  Allén  Thompson  har  högtid- 
ligt förklarat,  att  det  är  omöjligt  att  studera  djurens  utveckling 
utan  att  på  det  djupaste  blifva  öfvertygad  om  denna  läras  sanning. 
Äfren  långt  utom  de  trånga  gränserna  af  vetenskapens  id- 
käre  har  denna  lära  blifdt  studerad,  beundrad,  förkättrad,  anta- 
gen eller  förkastad.  Den  han  bland  laici  väckt  kanske  bittrare 
strider  än  bland  de  ^entlige  vetenskapsidkame.  Med  en  ifver 
och  ett  intresse,  som  annars  icke  plägar  komma  vetenskapliga  teo- 
rier till  del,  har  den  stora  allmänheten  yttrat  sig  för  och  mot  den- 
samma. Detta  så  stora  intresse  är  också  ingenting  oförklarligt; 
Darwins  teori  ingriper  så  mycket  i  hela  vår  åskådning  af  naturen 
att  den  med  nödvändighet  måste  återverka  på  samtidens  andliga 
rörelser.  Men  man  har  icke  åtnöjt  sig  med  att  endast  diskutera 
den  som  en  rent  vetenskaplig  teori,  såsom  den  i  sjelfv^a  verket 
är.  Man  har  snart  nog  funnit. att  man  dock  icke  eger  en  till- 
räcklig naturhistorisk  underbygnad  för  att  yttra  sig  om  sjelfva 
teorin  som  sådan;  då  den  i  alla  fall  allt  för  mycket  synts  strida 
emot  det  som  man  af  gammalt  vant  sig  vid  att  tro  och  hålla 
för  sant,  har  man  utan  den  ringaste  tvekan  angripit  den  från  en 
annan  sida.  samma  sida,  från  hvilken  man  äfven  i  tiden  angrep 
KoPERNicus,  GrALiLEi  och  så  måuga  andre  af  mensklighetens  stör- 
ste. Till  all  lycka  hade  man  icke  mer  några  af  de  talande  skäl 
som  användes  mot  desse;  vår  tid  tillåter  icke  mera  användnin- 
gen af  sådana  bevisningsmedel  som  tortyr,  föngelse,  bålet  med 
mera.  Men  man  har  upprepade  gånger  sagt:  naturforskningen 
går  för  långt,  den  öfverskrider  sina  gränser,  detta  är  tomma 
spekulationer,  hit  skall  du  gå  och  icke  längre,  här  skola  dina 
stolta  böljor  lägga  sig,  o.  s.  v.  Med  detta  sätt  att  tala  har  man 
utan  tvifvel  lyckats  öf^ertyga  mången  om  falskheten  af  den  nu 
i  fråga  varande  teorin  och  man  har  gjort  mera  än  det,  man 
har  begått  högmålsbrott  vetenskapens  majestät,  då  man  försökt 
angripa  dess  frihet  och  berättigande.  I  betraktande  af  de  om- 
ständigheter som  jag  här  endast  antydt  synes  det  mig  vara  skäl 
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att  nftnnare  filsta  blicken  pfi  hvilken  natarforskningens  uppgift 
egentligen  ttr,  fbr  att  sedan  a%öTa  hyar  man  bör  draga  desB 
grftnser. 

En  allmänt  känd  sägen  förtäljer  följande.  Den  store  astro- 
nomen Laflaoe  hade  utgifVit  den  första  delen  af  sitt  verldsbe- 
kanta  arbete  Mécanique  céleste  och  hade  förärat  ett  exemplar 
deraf  ät  Napoleon  I,  hvilken  som  kändt  var  en  skicklig  mate- 
matiker. Efter  nfigon  tid  träffades  desse  män  åter,  dä  Napo- 
leon sporde  Laplace:  Ni  har  ej  en  enda  gång  nämnt  Gud  i  ert 
verk,  hvaraf  kommer  det  sig?  Härtill  svarade  Laplacb:  Jag 
behöfde  icke  denna  hjrpotes. 

Detta  yttrande  af  Laplacb  har  man  icke  sällan  firamdragit 
som  ett  prof  på  icke  blott  hans  egen  gudlöshet,  utan  äfven  som 
ett  betecknande  drag  för  naturforskame  i  allmänhet.  Och  detta 
är  det  också  i  sjelftra  verket.  Yttrandet  vitnar  i  och  för  sig 
icke  om  någon  gudlöshet.  Det  uttrycker  intet  annat  än  att  La- 
FLACs  såg  sig  i  stånd  att  utveckla  sitt  kosmiska  system  utan  att 
till  sin  hjelp  taga  öf^ematurliga  magter.  Och  ett  sådant  åskåd- 
ningssätt är  äfeen  det  första  vilkoret  för  hvaije  naturforskning 
som  vill  bära  detta  namn.  Naturforskaren  måste,  då  han  går 
till  sitt  arbete,  nödvändigt  uigå  från  den  förutsättningen,  att  na- 
turen kan  begripas  och  förklaras  på  ett  naturligt  sätt,  utan  in- 
gripande af  utom  densamma  befintliga  högre  magter.  Med  an- 
dia  ord,  han  måste  ständigt  hålla  hst  vid  det  att  naturen  lyder 
bestämda,  oföränderliga  lagar,  hvilka  verka  utan  undantag  och 
atan  appeU.  Och  då  han  sålunda  arbetar  på  sin  höga  uppgift 
att  ur  naturen  förklara  naturen,  då  får  han  icke  tänka  på  vär 
senden,  som  ^;a  sin  tillvara  utom  densamma.  Naturforskaren  må 
for  sin  egen  del  i  huru  hög  grad  som  helst  vara  genomträngd 
af  sin  religiösa  tro,  han  må  haf^a  hvilka  tankar  som  helst  om 
gadomens  ingripande  i  verldsntvecklingen,  då  han  studerar  na- 
turen för  att  lyfta  flikar  af  det  täckelse  som  döljer  dess  inner* 
sta  väsen,  då  fibr  han  icke  hafva  någon  annan  tanke  än  den,  att 
naturen  icke  känner  några  tillftlligheter,  undantag  eller  hvad 
man  vill  kalla  dem,  utan  att  den  följer  eviga  oföränderliga  lagar. 
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Gtor  han  icke  det,  är  han  ingen  sann  natarforakare.  En  sädan 
uppfattning  af  det  fbrsta  vilkoret  fbr  tillvaran  af  en  sann  natur- 
forskning innefattar  icke  i  sig  någon  gudsfomekelse,  eller  någon 
hädelse,  jag  ber  att  än  en  gäng  pä  det  bestämdaste  t&  betona 
detta. 

Härmed  sammanhänger  pä  det  närmaste  frågan  om  bibeln 
och  naturforskningen»  Ehuru  menskligheten,  tycker  man,  redan 
genom  föregäende  seklers  storartade  upptäckter  borde  hafva  fatt 
klart  for  sig  att  bibeln  icke  är  någon  naturvetenskaplig  hand- 
bok, dyker  ständigt  vid  hvarje  ny  vetenskaplig  upptäckt  af  större 
betydelse  äter  upp  den  gamla  invändningen,  detta  strider  ju 
emot  bibeln  och  kan  säledes  icke  vara  sant.  Och  dessa  inkast 
de  göras  icke  blott  af  bigotta,  trängbröstade  prester,  utan  äfven 
af  verkligen  högt  begäfvade,  vetenskapligt  bildade  män.  Det  är 
samma  historie  som  allt  sedan  Kofbbmici  tid  och  äfven  dessfbr- 
innan  ständigt  upprepats.  Och  lika  beständigt  hafira  dessa  in- 
kast tvungits  till  tystnad  genom  vetenskapens  med  oemotständ- 
1ig  kraft  uttalade  bevisföring  för  sanningen  af  sina  pästäenden. 
Säkerligen  finnes  ingen  af  alla  dem,  hvilka  anse  Darwins  lära 
hädisk  derfbr  att  ett  dermed  beslägtadt  äskädningssätt  icke  fbre- 
kommer  i  bibeln,  som  skidle  vilja  infora  i  vår  tid  den  mosaiska 
sedelagen  med  alla  dess  stadganden,  eller  ens  ville  godkänna 
den  moraliska  ständpunkt  hvilken  bibelns  äldre  böcker  pä  mänga 
ställen  framhålla  såsom  något  mycket  rätt  o<di  tillbörligt.  Ibland 
alla  de  stora,  oändliga  sanningar  som  den  heliga  skrift  innehäl- 
ler,  finnes  der  dock  en  mängd  uttalanden,  hvilka  icke  kunna 
uppfattas  som  något  annat  än  uttryck  af  det  judiska  folkets 
äskädningssätt  af  naturen  och  de  sedliga  forhällandena.  Om 
man  rätt  fbrdomsfritt  betraktar  saken,  utan  att  lata  sig  bestic- 
kas af  svepskäl,  synes  det  äfven  vara  fullkomligt  onaturligt  att 
det  judiska  folket  i  sin  kunskap  om  naturen  skulle  befunnit  sig 
pä  en  sä  hög  ståndpunkt,  att  kommande  slägten  ända  till  sista 
led  icke  skulle  hafra  annat  att  göra  än  genom  fortsatta  arbeten 
bekräfta  och  stödja  denna  verldsäskädning. 

Den  fråga  jag  nu  berört  är  af  en  utomordentlig  vigt,  ty 
endast  genom  dess  lösning  i  här  antydt  syfte  kan  naturforsk- 
ningen göra  sina  rättigheter  och  sina  resultat  till  fullo  gällande 
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inom  de  vidatrftcktaste  kretsar.  Härom  skalle  yara  myoket  att 
sfiga  flnna,  men  jag  måste  ätervinda  till  min  lmf<mdiippgift. 
Jag  vill  blott  ftimu  som  stöd  for  mitt  påstående  anföra  ett  ytt- 
rande af  en  kompetent  auktoritet,  af  en  man,  byars  bela  lif  odi 
verksamhet  nogsamt  gifva  till  känna  att  han  af  gjäl  och  hjerta 
yar  öfrertygad  om  bibelns  och  den  kristna  religionens  sanning. 
Det  är  den  kände,  nyligen  aflidne  bibelöfversättaren,  domprosten 
i  Lnnd  Hamb  Magnus  Melbi,  som  i  ett  företal  till  hr  WrnTB^s 
Ulla  bok  om  »Vetenskapens  strider  c  bland  annat  säger  följande: 
»Det  är  ett  vanligt  slagord  hos  obsknrantismens  legodrängar,  att 
vetenskapen  och  religionen  äro  naturliga  fiender  till  hvarandra. 
Det  verkliga  förhållandet  är  just  det  motsatta,  så  att  hvar  seger 
för  den  ena  är  tillika  en  sådan  för  den  andra.  De  hafva  båda 
sitt  ursprung  i  sanningens  eviga  urkälla  och  kunna  redan  derför 
idce  motsäga  hvarandra.  Hvem  är  en  bättre  målsman  för  mensk* 
hg  ftanning  i  dcss  enhet  med  den  gudomliga,  antingen  en  Ga- 
ULB,  i  hvars  medvetande  den  sanningen  satt  orubbligt  fast,  att 
jorden  rör  sig  kring  solen  och  icke  tvärtom,  eller  en  pastor 
Ekak,  som,  ehuru  protestant,  ännu  så  sent  som  1868  dristade 
inför  en  evangelisk-luthersk  konferens  i  Berlin  försvara  den  af 
EoFBBMiGus  afdankade  villoläran,  att  solen  med  alla  planeter  och 
alla  firmamentets  stjemor  på  24  timmar  svänger  sig  kring  vår 
lilla  jord,  medan  jorden  allena  står  evigt  stilla  i  verldsalltets  me- 
delpunkt Den  gode  Enak  knackade  förgäfves  på  den  för  alltid 
tiUslatna  dörren  till  aflysta  relikers  skräpkamnaare,  och  den  enda 
betemng  han  fick  för  sin  vitra  idrott  var  ett  hjertligt  och  mun* 
tert  skratt  firån  både  katoliker  och  protestanter  i  hela  den  bil* 
dade  verlden.  Det  allmänna  vettet  är  nu  lyckligtvis  så  moget, 
att  vetenskapens  heroer,  sådane  som  Kopbbnious,  Gaulbi,  Ebp- 
LBR  och  NswTOM,  gälla  som  sanningsvitnen  både  för  vetenskap 
och  religion  oändligt  mer  än  alla  moderna  fritänkare  tilkam- 
mans,  huru  mycket  än  desse  må  insvepa  sig  i  ortodox  för- 
Uädnadc 

»Det  är  icke  bibeln  som  motsäger  den  äkta  vetenskapens 
grundsanningar.  Det  är  endast  en  fidsk  tolkning  af  bibeln  som 
motalger  dem.  Och  det  är  just  denna  falska  bibeltolkning,  som 
till  kristendomens  skam  och  skada  vållat  så  myckel  ofkrd  här 
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i  yerlden.  Då  det  heter  i  bibeln  att  soien  går  upp  och  solen 
går  ned,  så  ftr  detta  ett  populärt  talesätt,  som  ännu  brukas  i 
dagligt  tal  äfven  af  den  lärdaste  vetenskapsman,  ooh  det  är  en* 
dast  den  mest  krassa  bokstafis  träldom,  som  deraf  kan  vilja  smida 
en  religiös  dogm<.  Dessa  ord  af  en  man,  i  en  sådan  ställning, 
som  den  Mblin  intog,  fbrtjena  den  största  uppmärksamhet  af  en 
hvar  som  vill  förmena  naturforskningen  rätt  att  för  sig  ställa 
stora  mål. 

Naturforskningens  mål  är  att  ur  naturen  förklara  na-- 
turen  i  dess  största  omfång^  d.  v.  s.  att  uppvisa  de  lagar^  som 
alla  företeelser  i  naturen  följa. 

Naturlagar  äro  egentligen  en  abstraktion;  vi  kunna  icke 
tala  om  dem  i  samma  betydelse  som  vi  inlägga  i  begreppet  af 
moraliska  lagar,  eller  allmän  medborgerlig  lag.  Med  en  natur- 
lag mena  vi  endast  en  sammanfattning  af  vissa  fbreteelser  uti 
naturen,  hvilka  äro  så  beskafiSade  att  de  ständigt  inträiEa  under 
samma  bestämda  vilkor  och  forhållande.  För  att  taga  ett  exem- 
pel skola  vi  närmare  betrakta  tyngdlagen.  Den  säger,  som 
kändt,  att  tvenne  kroppar  utöfva  en  dragningskraft  på  hvar- 
andra  som  förhåller  sig  omvändt  mot  a&tåndens  qvadrater  och 
direkte  som  massorna.  Denna  lag  innehåller  ingen  föreskrift 
eller  befallning,  den  utsäger  endast  det  enkla  sakförhållande  som 
öfverallt  i  naturen  ^er  rum,  beträffande  den  attraktion  som 
tvenne  kroppar  utöfva  på  hvarandra.  Den  utsäger  intet  annat 
än  att  ett  oändligt  antal  företeelser  bero  endast  af  denna  enkla 
egenskap  hos  kropparna,  och  förbinder  sålunda  med  hvarandra 
i  en  gemensam  formulering  rörelsen  af  det  äple  som  faller  ned 
från  trädet  och  de  banor  som  himlakropparna  beskrifva  i  rym* 
den.  På  liknande  sätt  bör  man  tänka  sig  alla  öfriga  naturlagar, 
såsom  uttryckande  ett  bestämdt  inbördes  förhållande  af  orsak 
och  verkan.  Och  det  är  antagandet  af  en  sådan  kausaUtetn  att 
hvarje  företeelse  i  naturen  utgör  en  följd  af  en  annan  som  äter 
har  sin  orsak  i  en  föregående  o.  s.  v.  som  är  utgångspunkten 
och  grunden  för  all  naturforskning. 

»Man  får  icke  uppdikta,  ej  heller  tänka  ut  naturen,  man 
måste  finna  den«,  säger  Frangxs.Baoo,  den  nyare  naturforsknin- 
gens filosof.    För  att  uppbygga  teorier,  för  att  finna  allmänna 
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lagar  måste  man  derfer  utgä  frän  naturen  sjelf,  frän  de  före- 
teelser hon  låter  vår  observation  eller  våra  experiment  taga  i 
akt.  Den  fbrsta  uppgiften  fbr  all  naturforskning  är  derfbr  att 
samla  material  af  nya  fakta,  observationer  och  experiment,  hvarpä 
sedan  nya  teorier  kunna  grundas.  Men  så  vigtigt  ett  sådant 
samlande  än  är  och  så  nödvändigt  det  i  all  framtid  måste  vara, 
är  det  dock  ej  ännu  vetenskapen.  Ofta,  nog  träfiar  man  t.  o.  m. 
bland  verkligt  utmärkte  vetenskapsmän  den  åsigten,  att  ett  dy- 
likt material  samlande  kunde  kallas  vetenskapligt  arbete.  Hvarje 
nytt  flEtktum  som  upptäckes  har  visserligen  ett  större  eller  min- 
dre vetenskapligt  värde  i  så  måtto,  att  det  ökar  vårt  kunskaps- 
fbrräd  och  dymedels  den  grund  hvarpä  vi  kunna  bygga  våra  vi- 
dare framsteg.  Men  finnandet  af  detta  &ktum,  huru  upplysande 
och  värderikt  det  än  må  vara,  det  är  dock  icke  det  som  berät- 
tigar till  det  stolta  namnet  vetenskapsman.  Härmed  är  det  icke 
sagdt  att  ju  icke  på  detaljundersökningar  en  verklig  vetenskap- 
lighet kan  nedlä^as,  men  i  sådant  fall  är  det  icke  de  enskilda 
detaljerna  utan  hela  rigtningen  som  berättigar  till  detta  namn. 
För  att  denna  skilnad  mellan  verkligt  vetenskapligt  arbete  och 
samlande  af  material  åt  vetenskapen  tillbörligen  skall  framstå, 
ber  jag  att  fä  göra  en  liten  jämfbrelse.  Ingen  torde  vilja  till- 
erkänna utgif^andet  af  historiska  urkunder  namn  af  vetenskap- 
lig historieskri&ing,  huru  nödvändiga  sädana  än  äro.  Den  hi- 
storiska vetenskapen  begynner  först  då,  när  forskaren  böljar  be- 
arbeta dessa  urkunder  fbr  att  med  ledning  af  dem  teckna  de 
lagar  som  styrt  folkens  öden.  Naturvetenskapliga  fakta  äro  na- 
turforskningens urkunder;  uppdagandet  af  dem  är  ett  nödvän- 
digt och  färtjenstfullt  verk,  men  vetenskap  är  det  dock  icke. 
Intresset  och  ifrem  fbr  naturforskningen  har  i  synnerhet  under 
värt  sekel  gifvit  upphof  åt  en  oöf^erskädlig  mängd  af  sädana 
materifdsamlare.  Deras  arbete  är  dyrbart,  ty  endast  genom  att 
stödja  sig  på  dem  kunna  de  stora  skapande  snillena  utföra  sina 
epokgörande  arbeten.  Heder  och  ära  derfor  ät  desse  vetenska* 
pens  tjenarel 

Naturforskningens  historiska  utveckling  erbjuder  oss  ett 
det  bästa  tiUådle  att  till  full  klarhet  uppvisa  hvartät  den  sträf- 
var.    Vi  finna  dä  först  huru  den  unga  vetenskapen  —  jag  talar 


10  NATURFOBSKNINOBNS 

blott  om  naturforskniiigen  sedan  renaiaflapoeii  —  med  godt  mod 
tog  sina  första  steg  pä  sin  bana,  huru  den  tUl  en  böljan  med 
sjmnerlig  förkärlek  studerade  kroppamas  yttre  egenskaper,  deras 
tyngd,  deras  förhållande  till  ljus  ooh  yftrme;  först  sedan  man 
vunnit  en  jämförelsevis  vidsträckt  insigt  om  de  vigtigaste  fysi- 
ska lagame,  började  man  att  alvarligare  sysselsätta  sig  med  M- 
gan  om  kroppamas  inre  beskaffenhet  och  deras  minsta  delar. 
SUunda  uppstod  den  vetenskapliga  kemin  och  mineralogin  icke 
obetydligt  senare  än  astronomin  och  fysiken.  Något  så  när  sam- 
tidigt med  dessa  började  äfven  geologin  väcka  ett  allmännare 
deltagande  bland  vetenskapens  idkare.  Längst  dröjde  det  innan 
man  vågade  att  inom  den  organiska  naturen  tillämpa  samma 
rent  naturvetenskapliga  åskådningssätt,  som  man  redan  i  nära 
tre  sekler  ansett  sig  berättigad  använda  vid  forskningen  inom 
den  oorganiska.  Man  förtecknade,  beskref  och  t.  o.  m.  syste- 
matiserade alla  de  olika  djur  och  vexter  man  i  tidemas  lopp 
hade  lärt  känna.  Men  denna  systematisering  skedde  för  att 
lemna  en  lämplig  öfversigt  af  den  o&ntliga  och  annars  oöfver- 
skådUga  mängd  naturföremål  som  funnos  beskri&a,  och  icke  i 
afsigt  att  uppsöka  de  lagar  som  möjligen  äfven  kunde  vara  rå- 
dande inom  den  med  lif  begåfvade  verlden.  Väl  hade  Habvbt 
inom  fysiologin  tillämpat  den  induktiva  metoden  och  en  mängd 
af  hans  efterföljare  på  lika  sätt  sökt  bidraga  till  tydningen  af 
lifrets  gåta,  men  det  hade  dock  icke  trängt  sig  in  i  det  all- 
männa vetenskapliga  tänkandet,  att  äfven  de  lefvande  varelserna 
i  all  sin  skiftande  mångfald  kunde  blifva  föremål  för  en  Hka 
fördomsfri  och  kritisk  behandling  som  den  oorganiska  naturen. 
Det  är  Jeak  Lamabgkb  odödliga  ära  att  till  först  på  fullt  tydligt 
och  bestämdt  sätt  hafva  uttalat  tanken  att  äfven  inom  den  oi^ 
ganiska  naturen  måste  gälla  bestämda  lagar,  lagar  enligt  hvilka 
icke  blott  lifvet  pulserar  i  våra  ådror,  utan  lagar  som  stjfra  alla 
oiganismers  utveckling  i  en  oaf  bmten  serie  Mn  de  lägsta  till 
de  högsta.  Motsagd  och  förkättrad  i  böljan  liksom  hvaije  stor 
tanke  som  någonsin  blifvit  uttalad  har  den  i  vår  tid  vunnit  en 
oerhörd  genklang  och  detta  är  säkert  det  ur  allmän  vetenskap- 
lig synpunkt  mest  betydelsefulla  framsteg  som  i  vårt  århundrade 
skett  inom  naturforskningen,  ty  först  sedan  kausalitets-piincipen 
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Uifnt  införd  äf^en  inom  biologin,  fbrrt  dä  har  natarforskningen 
klart  ooh  tydligt  stält  sitt  mäl  for  ögonen. 

Vetenskapen  har  således  i  ooh  med  det  den  Laxarok-Dar- 
wm^SKA  teorin  vnnnit  burskap  inom  densamma  med  fullt  sjelf- 
medvetande  uttalat  sin  strttfean  att  inom  sitt  område  draga  hela 
den  oss  omgif^ande  naturen,  både  den  lef^ande  och  den  liflösa. 
Den  skall  uppvisa  det  lagbundna  och  foljdrigtiga  sambandet 
emellan  alla  fbreteeker  i  naturen,  de  minsta  som  de  största. 
Den  skall  visa  att  intet  undantag  finnes  £rän  naturlagame  och 
att  om  något  sådant  upptäckes,  detta  beror  på  någon  ny  lag  som 
vi  ännu  ej  kant.  Visar  sig  emellertid  någon  afeikelse  från  våra 
lagar  och  vi  icke  kunna  fbrklara  den,  då  måste  vi  vänta  med 
tolkningen  af  fbreteelsen  tiUs  vår  kunskap  blir  större,  ty  som 
sagdt,  naturforskningen  ffir  icke  antaga  att  i  något  £Eill  natur- 
lagame upphöra  att  verka.  Och  det  är  äfven  fullt  säkert  att 
allt  sedan  dess  vetenskaperna  i  början  af  den  nyare  tiden  åter 
uppblomstrade,  intet  s.  k.  underverk  af  trovärdiga  personer  blif* 
vit  konstateradt. 

Vår  tid  har  det  ytterligare  varit  fbrunnadt  att  lära  känna 
en  allmän  samman&ttning  af  en  bärvidd,  som  blott  de  djuptänk- 
taste  af  en  foregående  tids  män  kunnat  ana.  Det  är  läran  om 
kraftens  oforstörbarhet  och  om  krafltforvandUngar.  Vi  veta  nu- 
mera att  alla  de  krafter  i  naturen  som  vi  iakttaga,  de  n)å  upp- 
träda i  form  af  värme,  elektricitet  eller  mekanisk  kraft,  kunna 
öfveiforas  den  ena  i  den  andra,  utan  att  dervid  en  den  ringaste 
brikdel  kan  till  intet  göras  eller  på  nytt  alstras.  Till  läran  om 
materiens  oforstörbarhet,  som  genom  Lavoisdui  ådagalades  till 
full  visshet,  har  kommit  det  betydelsefulla  komplementet:  kraf- 
tens oforstörbarhet  Det  skulle  fora  oss  aldeles  for  långt  att 
här  mera  utförligt  utlägga  denna  kunskaps  stora  betydelse;  jag 
kar  blott  velat  påminna  om  den  såsom  varande  ett  det  mest  slå- 
ende stöd  for  deras  åsigt,  som  i£ra  for  naturens  enhet  Genom 
denna  tillökning  af  vårt  kunskapsförråd  hafva  vunnits  så  många 
analogier  emellan  naturföreteelser  som  hittills  stått  isolerade  firån 
hvarand»,  att  vissheten  om  tillvaran  af  en  naturlag  som  i  sig 
omfattar  alla  andra  naturlagar,  alla  naturens  tusentals  företeel- 
ser i  en  enda,  med  en  öfverväldigande  styrka  trängt  sig  på 
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068.     Finnandet  af  denna  högsta  naturlag  det  är  naturforsknin- 
gens mål. 

Låtom  oss  nu  egna  detta  mål  ett  närmare  begrundande 
och  en  något  mera  djupgående  pröCaing.  Det  är  ett  psykolo- 
giskt erfarenhetsrön  att  vårt  behof  af  sammanhang  af  orsak  och 
verkan  i  naturens  företeelser  känner  sig  tillfredsstält,  då  vi 
återfört  förändringame  i  naturen  till  rörelser  hos  atomerna, 
hvilka  åstadkommas  genom  deras  af  tiden  oberoende  central- 
krafter. Med  andra  ord,  den  teoretiska  naturvetenskapen  erkän- 
ner sig  hafva  förklarat  ett  fenomen  då  den  upplöst  det  i  ato- 
mernas mekanik.  Den  teoretiska  mekanikens  läror  äro  som  be- 
kant matematiskt  bevisade  och  innebära  derför  samma  apodikti- 
ska  visshet,  som  niatematikens  satser.  Den  högsta  naturlagen, 
till  hvilken  naturforskningen  oafbrutet  måste  sträfva,  innebär 
sålunda  upplösningen  af  alla  förändringar  i  verldsalltet  i  rörel- 
sen hos  atomerna,  som  åstadkommas  af  deras  konstanta  central- 
krafter; när  detta  skett,  då  hade  naturforskningen  förklarat 
verldsalltet. 

En  af  de  största  andar  som  någonsin  verkat  på  vår  jord, 
Laplacb,  har  i  en  af  sina  skrifter  utvecklat  betydelsen  af  en  så- 
dan högsta  lag  (verldsformel).  Jag  tillåter  mig  anföra  detta  märke- 
liga uttalande  i  dess  helhet.  »De  närvarande  tilldragelserna 
hafva  jned  de  föregående  ett  bestämdt  samband,  grundadt  på 
den  tydliga  principen  att  en  händelse  icke  kan  inträffii  utan  en 
orsak  som  frambringar  den.  Detta  axiom  utsträcker  sig  till  de 
mest  betydelselösa  handlingar.  Den  mest  fria  vilja  kxa  icke 
utan  ett  bestämmande  motiv  gifva  upphof  åt  dem ;  om  uti  tvenne 
{b1\  alla  dithörande  omständigheter  vore  fullkomligt  desamma 
och  viljan  i  det  ena  fidlet  handlade  på  ett  sätt,  i  det  andra  an- 
norlunda, så  skulle  valet  vara  en  verkan  utan  orsak.  Den  mot- 
satta fisigten  är  en  illusion  af  förståndet,  som,  genom  att  icke 
taga  i  akt  de  hastigt  öfveigående  orsakerna  till  viljans  val  i  lik- 
giltiga ting,  tror  sig  kunna  påstå  att  hon  är  bestämd  af  sig  sjelf , 
utan  några  motiver«. 

»Vi  böra  således  anse  verldsalltets  närvarande  tillstånd  som 
verkan  af  ett  föregående,  och  som  orsaken  till  det  som  skall 
följa  efter.    En  ande  som  i  ett  gifvet  ögonblick  skulle  känna 
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alla  de  krafter  aom  råda  i  Bataren  och  det  ömsesidiga  Ifiget  af 
alla  de  vasen  af  h^dlka  den  utgöres,  vore  i  stånd  att  i  en  och 
samma -formel  omfatta  rörelserna  af  den  största  himlakropp  och 
af  den  lättaste  atom;  for  honom  vore  intet  osfikert  och  framti- 
den Ifige  öppen  for  hans  blick  lika  som  forntiden,  allt  under 
förutsättning  att  hans  snille  vore  nog  omfattande  for  att  under* 
kasta  materialet  en  analytisk  behandling.  Det  menskliga  för- 
ståndet erbjuder  uti  den  utveckling  det  förmått  gifva  åt  astro- 
nomin en  svag  bild  af  denna  verlda^nd^.  Dess  upptäckter  i 
mekaniken  och  i  geometrin  jämte  dem  om  den  allmänna  gravi- 
tationen hafra  satt  det  i  stånd  att  uti  samma  analytiska  uttryck 
aamTimnfiatta  himlakroppamas  forflutna  och  tillkommande  ställ- 
Dmg.  Med  användning  af  samma  metod  på  några  andra  delar 
af  sitt  vetande  har  det  kunnat  till  allmänna  lagar  hänfora  en 
mängd  foreteelser  och  att  förutse  de  omständigheter  som  fram- 
kalla dem.  Alla  dessa  ansträngningar  af  arbetet  for  sanningen 
strftfva  utan  uppehåll  att  närma  oss  till  denna  store  verlds-ande, 
frfin  hvilken  vi  dock  i  evighet  skola  blifva  oändligt  aflägsnec 

En  ande  utrustad  med  dräna  verldsformel  skulle  genom 
Iftmplig  diskussion  af  den  kunna  finna  verldens  urtillstånd  lika 
Tftl  som  dess  utseende  efter  t.  ex.  100,000  år;  han  kunde  be- 
stämma den  tidpunkt  då  det  forsta  organiska  lifvet  uppträdde 
på  jorden  och  hvilka  krafter  som  verkat  det;  han  vore  i  stånd 
att  uppdaga  de  mest  fordoida  händelser  som  hittills  icke  blifvit 
upplysta  genom  historikemas  forskning.  Han  skulle,  i  korthet 
sagdt,  med  sin  formel  och  med  formåga  att  rätt  begagna  den 
kftnna  allt  som  händt,  händer  och  skall  hända,  ja  t.  o.  m.  det 
som  möjligen  kunnat  ske.  Om  icke  läran  om  kraftens  oforstör- 
barhet  skall  blifva  h.  o.  h.  utan  betydelse,  måste  vi  vidhålla 
den  äfven  for  de  rörelser  som  ske  i  det  inre  af  hjeman,  hvilka 
rörelser  gifva  den  -fysiska  impulsen  till  alla  våra  handlingar. 
Den  laplaceska  verldsanden  skulle  skåda  dessa  rörelser  i  hjer^ 
nans  atomer,  lika  väl  som  han  beräknade  de  mest  invecklade 
fysiska  uppgifter. 

Allt  detta  vetande  vore  dock  såsom  Laflace  sjelf  fram- 
häUer  endast  qpantitativt  icke  qvalitativt  skildt  från  vår  nutida 
kunskap.    Liksom  astronomen  genonx  sin  insigt  i  himlakroppar- 
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nas  mekanik  och  finna  derpå  grundade  formler  kan  Bftga  nftr  en 
soUbrmörkeke  intrftflhde  fbr  1000  år  sedan,  och  liksom  han  med 
så  godt  som  absolut  visshet  kan  ibrklara  nftr  en  dylik  skall  in- 
trttffa  efter  huru  många  sekler  som  helst,  så  kunde  den  laplace- 
ska  verldsanden  genom  sin  formel  och  sina  genom  den  vunna 
insigter  i  atomemas  mekanik  erhålla  sin  allvetenhet. 

Men  om  vi  nogare  betrakta  denna  >  allvetenhet  <,  så  finna 
vi  att  den  ej  Iftrer  oss  kftnna  annat  än  rörelser  hos  atomerna. 
Det  vore  visserligen  ett  storartadt  framsteg  om  vi  viste  att  vid 
bestftmda  andliga  processer  atomerna  i  bestftmda  nervrOr  och  gäng- 
lieceller  utförde  bestämda  rörelser.  Men  denna  kunskap  lärde  oss 
doQk  icke  hvilket  samband  som  eger  rum  mellan  rörelserna  hos 
dessa  atomer  i  vår  hjema  och  å  andra  sidan  de  ibr  oss  ursprungs 
liga,  icke  mera  definierbara  sakförhållanden,  som  icke  på  något 
sätt  kunna  bortreeonneras,  såsom:  jag  känner  välbehag,  jag  kän- 
ner smärta,  och  den  omedelbart  derur  framspringande  satsen:  jag 
tänker,  således  är  jag  till.  Med  ett  ord,  det  är  omöjligt  att  för- 
stå huru  medvetandet,  tanken  kan  uppstå  af  atomemas  samver- 
kan. Här  behöfver  det  icke  vara  frågan  om  de  högsta  utveck- 
lingsgrader af  medvetandet;  ifrån  de  lägsta  djurs  känsla  af  lust 
och  olust  till  den  snillrikaste,  mest  begåvade  menniskas  mest 
djupsinniga  tankar  är  steget  visserligen  mycket  stort,  men  de 
äro  dock  ursprungligen  af  samma  slag  och  hvardera  lika  oför- 
klarliga. Vi  kunna  tänka  oss  att  en  verld  funnes  alldeles  lika 
som  vår,  der  alla  händelser  inträffat  lika  som  i  vår  verld,  att 
den  helt  och  hållet  följt  den  laplaceska  verldsformeln,  men  utan 
att  något  medvetande,  någon  tanke  alls  funnits  der.  Denna  for- 
mel lär  oss  således  ingenting  om  hvaruti  medvetandet  och  tanken 
naturvetenskapligt  betraktade  hafva  sitt  ursprung  och  hvaruti  de 
bestå.  Ville  man,  som  hr  Habgkbl  *)  gjort  det,  utrasta  atomerna 
qelfra  med  medvetande,  så  skulle  man  i  alla  fall  intet  annat 
vinna  än  en  omskrifiiing  af  företeelserna,  hvilken  väl  vid  en 
ytlig  betrakteke  kunde  besticka  en  eller  annan,  men  dock  vid 


*)  Se  Die  hevtige  Entwickelungslehre  im  VerhSltniBse  znr  Gesammt- 
wisseiiBchafl.  Denna  idé  Sr  för  resten  icke  ny;  hr  Haeckel  har  endast  för- 
Bökt  iklida  den  natanretenakaplig  drtgt. 
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noggnmnare   eftertanke  låter  sm  ihålighet  så  mycket  bjertare 
framtrftda. 

Vi  stå  hftr  vid  en  grftns  fbr  Mo^wf/or^JbHii^eii;  hvilken  vi 
si  vidt  vårt  ferstånd  nu  rttoker  till  icke  kiuma  tänka  oss  att 
någonsin  skall  öfirerskridas.  Ännn  en  annan  gräns  måste  vi  ut- 
märka ftr  densamma.  Gtenom  verldsformeln  sknlle  vi  faafra  fbrt 
vår  natnrferklaring  till  atomemas  mekanik.  Det  skulle  återstå 
088  att  natorvetenskapligt  ådagalägga  hvari  atomerna,  d.  v.  s. 
materien,  och  den  dem  besjälande  kraften  egentUgen  bestå.  Hr 
Der  BonhRsTvoMD  som  åt  denna  fråga  egnat  en  omsorgsfhll  be- 
traktelse har  nppvisat,  att  vi  i  sjelf^a  verket  aldrig  skola  komma 
derhän  att  vi  kunna  begripa  detta.  Och  en  ringa  eftertanke 
Iftrer  att  till  och  med  den  laplaceska  verldsanden,  som  dock 
st&r  flå  mycket  öfver  oss,  icke  med  allt  snille  kan  lösa  denna 
Mga.  Huru  vi  än  gå  till  väga  komma  vi  härvid  slutligen  till 
en  motsägelse  som  vi  icke  kunna  undvika.  Antaga  vi  att  ma- 
terien ytterst  utgöres  af  tröga  och  overksamma  atomer,  som 
ieke  äro  längre  delbara,  så  måste  de  i  alla  jBUl  fylla  ett  visst 
ram.  I  sådant  fall  kan  man  icke  begripa,  hvarfbr  de  icke  mera 
kanna  delas.  Emedan  de  intaga  ett  visst  rum  sätta  de  mot  in- 
trängandet af  en  annan  kropp  i  detta  rum  ett  motstånd,  större 
än  hvaije  giften  kraft.  Afsedt  från  andra  svårigheter  som  här 
uppstå  är  materien  då  icke  mera  overksam. 

Lika  svårt  blir  det  att  tänka  sig  materien  blott  såsom  cen- 
tralkraftemas medelpunkt,  då  uppfyller  den  icke  något  rum 
mer,  ty  punkten  är  den  i  rymden  tänkta  negationen  af  rum- 
met. Och  i  så  Ml  återstår  intet  mer,  ifrån  hvilket  centralkraf- 
terna kunde  utgå. 

Dessa  motsägelser  hafva  sin  grund  i  vår  egen  natur.  Vi 
opp&tta  allt  med  våra  sinnen  och  hänfbra  allt  till  dem.  Vi 
kunna  lära  oss  att  korrigera  deras  vitnesbörd,  ja  vi  kunna  till 
och  med  uppvisa  att  de  i  vissa  saker  fbrt  oss  aldeles  vilse,  men 
Ti  kunna  dock  icke  göra  oss  fullkomligt  fria  från  dem.  Och  der- 
for  kommer  äfren  frågan  om  kraften  och  materien  att,  så  vidt  vi 
nu  kunna  bedöma  frågan,  bUfrra  omöjlig  att  på  naturvetenskap- 
lig väg  kunna  utreda.  Lika  omöjligt  är  det  äfven  att  utröna 
deras  ursprung  och  uppkomst.    Antaget  att  den  laplaceska  verlds- 
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anden  i  sin  formel  satte  tiden  — oo,  d&  upplyste  honom  hans  for- 
mel om  tingens  urtillstånd.  Funne  han  då  materien  i  hvila 
men  oUka  fördelad,  kunde  han  ej  förklara  hvaraf  denna  olika 
fördelning  uppkommit.  Sfige  han  den  åter  i  rörelse,  hade  han 
lika  svårt  att  utgrunda  orsaken  till  deima  rörelse.  Frågan  hftr- 
om  sammanfaller  måhttnda  med  frågan  om  kraftens  och  mate- 
riens egentliga  väsen,  och  kommer  liksom  frågan  om  medve- 
tandet alltid  att  blifva  en  for  naturforskningen  olöslig  gåta.  — 
Yi  stå  har  vid  den  andra  grftnsen  för  naturforskningen. 

Dock,  naturforskningen  har  flnnu  en  vidsträcktare  uppgift 
än  den  som  funnit  ett  uttryck  i  den  htplaceska  verldsformeln. 
Alla  de  företeelser,  hvilka  vi  skåda  i  naturen,  alla  de  lagar  som 
dessa  lyda  hänföra  vi  till  oss  sjelfva,  till  vårt  förnuft,  till  vårt 
medvetande.  Ljuset  är  intet  annat  än  så  och  så  många  eter- 
svängningar i  sekunden;  det  vardt  ljus  först  då,  när  det  första 
infusionsdjuret  för  första  gången  kunde  skilja  ljus  och  mörker. 
Utan  de  egendomliga  ämnen  af  hvilka  våra  hörsel-  och  syn-ner- 
ver samt  vår  hjema  bestå  vore  denna  af  färger  glödande,  af 
toner  och  ljud  genombäfvade  verld  omkring  oss  mörk  och  stum. 
Och  likaså  är  det  med  allt  annat  i  denna  verld.  Det  vi  nämna 
objektiv  visshet  vill  intet  annat  säga  än  att  detta  något  är  till- 
räckligt tydligt  6ch  klart  bevisadt,  för  att  hvarje  med  tanke  beg&f- 
vad  varelse,  som  ser  och  tänker  som  vi,  måste  låta  sig  öfvertyga 
om  dess  sanning.  Men  vi  veta  icke,  och  komma  aldrig  att  veta 
det,  huruvida  ej  vår  verld  är  en  blott  skenverld,  en  skugga  af 
en  annan,  om  det  ej  är  en  synvilla  det  xi  tro  oss  se,  en  irring 
af  känseln  det  vi  tro  oss. röra  vid,  en  blott  hallucination  det 
sdm  retar  våra  hörselnerver.  I  korthet  sagdt,  all  vår  iaktta- 
gelse  och  alla  våra  handlingar  äga  icke  objektivitet  för  andra 
varelser  än  för  oss  menniskor  och  det  är  ytterst  till  oss  sjelfva 
som  vi  hänföra  alla  naturlagar.  Det  kan  hända  att  fixstjemoma 
äro  bebodda  med  intelligenta  varelser  af  en  annan  natur  än  vår 
^en.  För  dem  kunna  omöjligt  våra  reglor  och  lagar  gälla.  Ty 
alla  våra  naturlagar  äro  funna  af  menniskor,  som  inordna  sina 
förnimmelser  blott  i  denna  ena  tid  och  just  i  detta  mm  af  blott 
tre  dimensioner.  Således  skulle  våra  reglor  och  lagar  hafva  gil- 
tighet blott  för  vår  tid,  för  vårt  rum,  för  vårt  förstånd  och  för 
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vir  art  alt  fernimma  och  inga  andra  lagar  än  de  logiska  äro 
forenliga  med  dem.  Det  återstår  derfor  ännu  for  natnrforsknin- 
gen  att  uppvisa  att  de  naturlagar  vi  heifvB,  lArt  känna,  sedan  vi 
kommit  till  en  djupare  insigt  i  natoren  ftn  den  vi  nu  ftga,  med 
a&eende  ftstadt  på  vår  egen  natar,  nödvändigt  måste  vara  så- 
dana de  äro  och  inga  andra.  Om  vi  lyckas  uppvisa  detta  hafra 
vi  i  odi  med  detsamma  vunnit  icke  blott  kunskapen  om  alla 
andliga  och  kroppsliga  processers  lagbundna  sammanhang,  utan 
ftfren  insigt  hvarfbre  de  ske  så  och  icke  annorlunda.  Och  då 
dnlle  vi  icke  blott  med  intresse  åskåda  den  fbr  våra  blickar 
öppnade  så  sammansatta  och  invecklade  välnaden  af  alla  tilldra- 
gdser  i  Universum,  utan  vi  skulle  deijämte  med  den  högsta  till- 
fredsställelse förstå  vårt  eget  deltagande  i  tingens  vexel  och  fröjda 
068  öfver  att  verlden  är  lika  ^beroende  af  oss  som  vi  af  verlden, 
med  ett  ord,  vi  skuUe  begripa  allt  som  kan  iakttagas.  Och  så 
tolkade  framstå  i  en  eminent  betydelse  Kants  väldiga  ord 

^FSrståndet  henUar  icke  sina  lagar  från  naturen  utan 
fSresbri/ver  henne  desamma^. 


Sådant  är  imgeftrligen  det  mål  som  samtidens  djupaste 
tflnkare  i  dessa  ämnen  sökt  ställa  for  naturforskningen*)  och 
med  det  samma  äro  dennas  gränser  utmärkta.  Men  t.  o.  m.  om 
▼i  blefv^e  utrustade  med  den  allvetenhet  som  den  laplaceska 
Terldsaaden  skulle  äga,  och  om  vi  äf^en  forklarat  hvarfor  natur- 
lagarna äro  så  och  icke  annorlunda,  vår  törst  efter  vetande  vore 
denned  icke  ännu  tillfredsstäld.  Det  är  ett  storartadt  drag  hos 
den  menskliga  anden,  att  han  evigt  ställer  upp  för  sig  de  hög- 
sta frågor.  Han  vill  icke  endast  naturvetenskapligt  lösa  lifrets 
gita,  han  vill  gå  ännu  djupare  och  känner  sig  icke  nöjd  innan 
ban  bildat  sig  en  &8t  öf^ertygelse  om  tanken,  medvetandet  och 
om  veildens  ursprung  och  ändamål.  Ju  djupare  en  man  blickat 
aed  i  vetandets  brunn,  desto  större  blir  hans  törst  efter  kun- 
skap, och  ju  mera  han  sjelf  uträttat,  desto  bättre  finner  han 


*)  Exil  Du  Bois-Rbtmond,  Ueber  die  Grenzen  des  Natarerkennens. 
4  itppl.  1076.  —  W.  Prbteii,  Ueber  die  Anfgabe  der  NatnrwinenBcliaft.  1876. 
Finsk  Tidiknfi,  1878,  IL  2 
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huru  mycket  ännu  äterstfir  att  göra.  Sade  icke  Nbwtoh  sjelf : 
all  yfir  kunskap  ftr  icke  annat  ftn  kiaelstenar,  som  vi  plocka  vid 
randen  af  yetandets  oOndliga  haf.  Och  sä  stora  segrar  veten- 
dcapen  sedan  dess  vonnit  qvarstär  detta  genom  sin  höga  upp- 
&ttning  af  vetenskapen  sä  stolta  och  dock  sä  ödmjuka  yttrande 
i  full  sanning.  Men  den  efter  kunskap  trängtande  anden  kan 
ej  nöja  sig  med  kiselstenar,  han  mäste  dock  &  svalka  sig  i  det 
o&ndliga.  Naturforskarens  rättighet  är  derfbr  oafnsligt  att  £1 
gä  utöfrer  sitt  vetandes  tränga  gränser  for  att  sjelf  hygga  sig 
ett  verldssystem,  dä  hans  vetenskap  som  sädan  icke  kan  det. 
Och  om  han  dä  högt  läter  sina  tankar  uigä  öfver  jorden  till 
väckelse  och  maning  fbr  dem,  hyilka  liksom  han  ärligt  söka  san- 
ningen,  har  han  dä  väl  gjort  annat  än  sin  pligt  och  är  han  ej 
en  feg  usling  om  han  af  något  skäl,  det  mä  vara  hvilket  som 
helst,  läter  afhälla  sig  frän  att  uttala  denna  sin  heligaste,  djupa- 
ste öfvertygelse? 

Äfven  i  värt  land  hafva  stämmor  icke  saknats  som  velat 
fiSrmena  vetenskapen  rättigheten  att  bilda  en  aUmän,  enhetlig 
verldsäskädning.  Det  är  sjeli&llet  att  dylika  anflEdl  i  det  stora 
hela  äro  af  ingen  betydelse,  ty  så  mycket  har  vetenskapemas 
historiska  utveckling  nogsamt  lärt  oss,  att  i  trots  af  alla  försök 
och  hinder  vetenskapen  med  oemotståndlig  magt  skrider  firamät 
mot  sitt  mål,  om  den  också  stundom  kan  uppehållas  och  for- 
dröjas  genom  menliga  inflytanden.  Men  det  är  icke  sä  mycket 
vetenskapen  som  &stmera  dess  motståndare  hvilka  derigenom 
lida  en  obotlig  skada:  ty  härigenom  hindras  desse  firån  aUa  de 
höga  idéer  och  tankar  som  endast  vetenskapen  kan  forläna  och 
framtiden  skall,  om  den  icke  helt  och  hållet  lemnar  deras  namn 
ät  glömskan,  endast  till  deras  eviga  dcam  och  nesa  bränmärka 
dem,  såsom  redan  skett  med  sä  många. 

När  man  tänker  sig  vår  sol  som  en  liten  forsvinnande 
punkt  i  den  oändliga  verldsrymden,  i  svindlande  fiut  röra  sig 
firamät  pä  sin  väg  dragande  med  sig  alla  planetema,  hvar  och 
en  samtidigt  till  rygga  läggande  sin  ^gen  bana,  när  man  drar 
sig  till  minnes  att  denna  vår  jord  bland  dessa  planeter  är  en  af 
de  minsta,  hurd  obetydliga  och  eländiga  firamstå  icke  dä  alla 
jordiska  forhållanden.    Hura  små  äro  icke  alla  dessa  tilldragel- 
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ser,  hyilka  vi  sä  stolt  sammanfisktta  under  namnet  verldshistoria, 
då  de  dock  i  sjelf^  verket  endast  tillhöra  krigshistorien  eller 
berättelsen  om  folkens  inringar.  Huru  löjliga  äro  dä  icke  dessa 
koncilier  sammansatta  af  sin  tids  lärdaste,  mest  bildade  och  snill- 
rika män  för  att  a%Ara  dogmatikens  spetsfondigaste  frfigor. 
Hora  ynklig  synes  icke  —  om  den  ej  vore  sä  beklagansvärd  — 
Gtaulbis  afbrungna  fömekelse  af  sitt  li&  djupaste  öf^ertygelse  och 
hum  fiirhatliga  firamstä  icke  kättarbälen  och  tortyren.  Ansigte 
mot  ansigte  med  den  oändliga  verldsrymden  tycker  man  att  evig 
fired  och  sämja  borde  kunna  rada  pä  vär  jord,  sä  liten  och  obetyd- 
lig ftr  ju  den.  Men  hvaije  dags  er&renhet  lär  oss  motsatsen  och 
visar  oss  huru  i  alla  lifvets  skiften  de  enskilde  liksom  folken 
endast  lata  lumpna  bevekelsegrunder  bestämma  sina  handlingar, 
huru  man  i  sitt  sinne  är  sä  stor  och  uppblåst  öf^er  herraväldet 
på  denna  punkt  af  försvinnande  litenhet.  Midt  i  denna  tafla  af 
alhnftn  uselhet  som  frän  sä  mänga  häU  möter  oss  och  till  tröst 
for  dem,  som  känna  sig  frestade  att  fbrtvifla  vid  tanken  pä  vär 
oändliga  litenhet,  träder  hög  och  ren  fram  fetenskapea.  Uppoff- 
rande timliga  fbrdelar  och  uteslutande  rigtad  mot  de  andliga  frå- 
gornas lösning  skänker  hon  mod  ät  den  fbrtviiBAnde,  stolthet  ät 
den  nedslagne.  Väl  är  det  hon  som  lärt  oss  känna  vär  plats  i 
Terldsrymden,  väl  är  det  den  vetenskapliga  utvecklingen  som 
betingat  menniskans  nedstigande  frän  hennes  höga  plats  som 
verldens  beberrskarinna,  men  med  detsamma  ingifver  vetenska- 
pen oss  en  högre  och  ädlare  stolthet  än  den  att  vara  den  inbil- 
lade medelpunkten  i  skapelsen.  Pä  samma  gäng  hon  lär  oss 
kftnna  väf  egen  litenhet,  höjer  hon  oss  äter  genom  det  medve- 
tande hon  inger  oss  om  vär  fbrmäga  att  fatta  stora,  höga  tan- 
kar. Ju  mindre  vi  äro  desto  större  framstår  vär  magt  öfrrer 
naturen.  Blicka  vi  tillbaka  pä  mensklighetens  andliga  utveck- 
ling, sä  finna  vi  att  nästan  sä  långt  som  historien  fbrmfir  kasta 
sitt  ljus  öfv^er  förgångna  tider,  de  stora  moraliska  lagarna  alltid 
varit  desamma.  Man  har  städse  känt  pligten  att  göra  godt  mot 
andra,  att  fbr  deras  bästa  uppoffira  våra  egna  önskningar^  att 
alfika  vär  nästa  såsom  oss  sjelfva,  att  fbrläta  våra  fiender,  att 
tygla  våra  begär,  att  hedra  våra  föräldrar,  att  akta  öfv^erheten. 
Emellertid  lärer  oss  äfv^en  det  minst  om&ttande  studium  af  hi- 
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atorien,  att  menskligheten  i  allmftnhet  fifren  moraliskt  gått  firamåt^ 
att  sederna  ibrbättrats,  att  brotten  blifVit  mindre,  att  krigen,  sä 
underligt  det  kan  låta,  nu  inträffit  mera  sällan  ftn  fbrut.  Orsa- 
ken härtill  är  ej  vår  ökade  moraliska  kunskap,  ty  den  är  nu 
iflke  mycket  vidsträcktare  än  den  var  fbr  tusen  år  tillbaka^  men 
det  är  mensklighetens  intellektuela  utveckling  som  återverkat 
på  hennes  moraliska  karakter.  Uand  i  hand  med  det  omfinget 
och  djupet  af  vårt  vetande  ökas,  stiger  sålunda  äfven  vår  mo* 
raliska  personlighet,  känslan  af  våra  pligter  mot  våra  medmenni- 
skor.  Det  är  derför  äfven  vetenskapen  som  jtb&ret  blir  den 
grund,  på  hvilken  framtiden  skall  bygga  en  verklig  frihet,  jäm- 
likhet och  broderlighet  bland  menniskoma. 

Robert  TIgerstedt. 


Voltaire  och  Rousseau. 


Inledning. 

Sekularminnet  af  Yoltairee  dödsdag  har  den  30  maj  inne- 
varande år  i  Paris  firats  med  en  högtid,  hvaruti  hela  den  öf 
riga  bildade  allmänheten  i  gamla  och  nya  verlden  deltagit  ge- 
nom den  uppmärksamhet,  som  egnats  detta  minne  af  de  mera 
spridda  tidningarna.  I  en  och  annan  af  dem  har  man  senare 
äfven  kunnat  finna  en  påminnelse  om  det  jämväl  för  hundra  år 
tillbaka  timade  firånftllet  af  en  annan  ryktbar  man,  hvars  pe^ 
sonlighet  i  våra  fbrestäUningar  om  det  fbrra  seklets  stora  kul- 
turhändelser på  det  närmaste  är  sammanknippadt  med  Voltaires. 
Född  då  denne  redan  hade  ett  namn  i  den  fianska  vitterfaeten. 
slutade  J.  J.  Bousseau  sin  lefiud  jämt  34  dagar  efter  den  19 
år  äldre  Voltaire,  eller  d.  3  juli  1778.  Föga  torde  —  knapt 
engång  i  hans  fUemestad  Grenéve  —  minnet  härom  någonstä- 
des  ihågkommits  med  en  högtid.    Ofrivilligt  f6ranledes  man  häraf 
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att  £rfiga,  om  en  sä  olika  h&llning  gentemot  desse  berömde  män 
kan  yara  betingad  af  en  olikhet  i  en  omsider  inträdd  uppskatt- 
ning af  deras  värde. 

Ty  om  det  fans  en  tid,  d&  Yoltaire  intog  höjdpunkten  af 
ryktbarhet  och  samtidas  beundran,  sä  kan  man  väl  säga,  att  den 
hänryckning,  hvarmed  Bousseau  blifVit  omhuldad,  mähända  varit 
intensivare,  ätminstone  uppburen  af  en  lidelsefiillhet  och  skönj- 
bar i  en  sä  vidtom&ttande  inverkan  pä  sin  närmaste  eftertid, 
att  man  Ulligtvis  kan  fbrvänas  öfver  att  nutiden  icke  känt  sig 
manad  att  egna  »medborgaren  frän  Q^névec  pä  dennes  hundra- 
&riga  dödsdag  samma  uppmärksamhet,  hvarmed  hon  utmärkt 
hans  af  lyckans  gunst  äf^en  i  Ii£9tiden  nog  mycket  bortskämde, 
flldre  medtäflare,  »patriarken  i  Femeyc 

Visserligen  voro  Bousseaus  mänga  missöden  sjelffbrvällade. 
Lättja  och  häglöshet  ryckte  honom  redan  som  helt  ung  i£rän 
ordnade  lefioadsfbrhäUanden,  och  gjorde  honom,  intill  det  han 
vid  43  ärs  älder  böljade  sin  skriftställare  verksamhet,  till  land- 
strykare, medan  Yoltaire  under  allt  detta,  utsatt  för  en  och  an- 
nan ledsamhet,  trygt  och  arbetsamt  framskred  pä  sin  engäng 
Tålda  bana.  Utom  genom  menniskors  godhet,  den  Bousseau 
städse  päträfiat  dä  nöden  blef  som  värst,  fann  han  denna  tid  sin 
bergning  än  säsom  betjent,  än  genom  lektioner  i  musik,  ehuru 
hans  insigter  i  densamma  voro  högeligen  bristfålliga,  hvilket 
dock  ej  hindrade  honom  att  till  och  med  uppträda  säsom  ton- 
sättare och  slutligen  äf^en  med  en  förment  ny  teknisk  upptäckt 
rörande  notsystemet.  Med  denna  upptäckt  hade  han  vändt  sig 
till  Paris,  der  den  dock  befans  hvarken  vara  ny  eller  ändamäls- 
enUg.  I  stället  anknöt  han  i  denna  verldsstad  ätskilliga  firam- 
stfiende  bekantskaper,  bl.  a.  äfven  med  Yoltaire  och  Diderot, 
utan  att  dock  ännu  öf^eigif^a  sina  musikaliska  sysselsättningar, 
dem  han  äfren  vidhöll  en  tid  efter  det  han,  pä  Diderots  upp* 
maning,  hade  deltagit  i  den  bekanta  pristäflingen  vid  akademin 
i  Dijon.  Genom  denna  täflingsskrift  bragt  till  insigt  om  sin 
verkliga  kallelse  och  Ijrffcad  till  höjden  af  tidehvarfvets  ryktbar- 
het, har  han  dock  ej  förstätt  nära  och  bibehälla  all  den  välvilja, 
som  frän  mänga  häll  kom  honom  till  del,  synnerligast  den  tid 
ban  genom  sina  senare  skrifter  emot  sig  hade  utmanat  den  frän* 
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syska  regeringens  och  presterskapets  missnöje,  i  följd  hvaraf  han 
under  8  fir,  1762—1770,  hade  f&tt  lefra  i  landsflykt.  Det  var 
då  han  genom  en  pamflett  uppretade  emot  sig  Yoltaire,  som 
derfbrinnan  hade  erbjudit  honom  en  fristad  på  sitt  gods  Délices 
nära  Geneve.  Bousseau  föredrog  anropa  konung  Fredrik  den 
stores  beskydd,  ehuru  han  med  sin  penna  hade  förolämpat  denne 
fiirste,  som  dock  vedergälde  ondt  med  godt  genom  att  erbjuda 
den  landsflyktige  skriftställaren  en  asyl  uti  en  ort  inom  det  hans 
krona  då  tillhöriga  gre&kapet  Neufchatel.  Dervarande  ståthålla- 
ren, grefve  George  Keith,  en  äldre  broder  till  den  från  vårt  lands 
historie  kände  generalen  Jakob  Keith,  rönte  för  sina  välgemin- 
gar  mot  Bousseau  högst  ringa  tacksamhet,  något  som  äfv^en  skulle 
vederfaras  den  brittiske  filosofen  David  Hume,  en  personlig  vän 
till  Gkoige  Keith,  på  hvars  anmodan  Hume  hade  omfattat 
Bousseau  med  så  mycket  intresse,  att  han  till  och  med  förhjelpte 
honom  till  en  längre  vistelse  i  England,  som  dock  slutade  med 
en  bitter  fiendskap  mellan  värden  och  gästen.  Förnämsta  skul- 
den härtill,  liksom  till  en  stor  del  af  de  misshäUigheter,  hvaruti 
Bousseau  råkade  med  annars  välvilligt  för  honom  stämda  pei^ 
söner,  tillfaller,  näst  efter  hans  retliga  få&nga  och  hans  ömtå- 
liga misstänksamhet,  tvifv^elsutan  den  onda  genius,  som  under 
namn  af  Thérése  Levasseur  ända  från  är  1745  intill  hans  död 
utöfv^ade  det  skadligaste  och  nesligaste  välde  på  Bousseaus  karak- 
ter och  hållning  i  allmänhet.  Det  är  nogsamt  kändt,  till  hvilka 
hjertlösa  handlingar  han  i  samråd  med  denna  qvinna  gjort  sig 
skyldig,  liksom  han  å  andra  sidan,  oaktadt  sitt  förhållande  till 
henne  och  den  dåliga  helsa  som  i  närmare^  33  års  tid  höU  ho- 
nom i  en  ständig  väntan  på  döden,  försökt  bringa  i  en  galant 
ligtning  den  godhet  och  det  tillmöteskommande,  han  för  sina 
olyckor  hade  rönt  hos  åtskilliga  högtuppsatta  damer.  Allt  detta 
och  mera  till,  som  visar  Bousseaus  hjerte-  och  sinne-lag  från  en 
fbga  intagande  sida,  har  han  med  yttersta  noggranhet  berättat  i 
sina  Confessions.  Med  en  glödande  vältalighet  har  han  här  blot- 
tat sig  i  all  sin  underbara  motsägelsefullhet:  passionerad  för  san- 
ning och  ffiftng  intill  smfiaktighet,  ifrig  för  dygden  och  beher- 
skad  af  vällust,  i  behof  af  tillgif^enhet  och  böjd  för  misstankar, 
ömhjertadt-sentimental  och  brutal,  grym,  egoistisk  och  otacksam. 
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Visst  saknas  det  ej  heller  kos  Yoltaire  åtskilliga  fala  karak- 
tersdrag,  dem  hans  antagonister  nogsamt  vetat  taga  vara  pä  for 
att  visa,  kura  litet  han  gjort  sig  fortjent  af  det  beröm,  hans 
benndiare  slösade  pä  honom.  Men  om  Yoltaire  och  Bousseau 
ä  karakterens  vttgnar  icke  haf?a  nägot  att  forebrä  hvarandra,  sä 
hafira  de  dock,  hvad  dessa  brister  vidkommer,  iakttagit  en  allde- 
les olika  hållning:  Yoltaire  har,  trots  sin  stora  fSf^ga,  icke 
brytt  sig  om,  att  Mn  den  sidan  göra  sig  till  föremål  for  offent- 
lig uppmärksamhet  såsom  Bousseau  funnit  for  godt  att  göra. 
Ingen  har  kunnat  anklaga  Bousseau  vftrre,  ttn  han  gjort  det  sjelf. 
Men  han  har  gjort  det  med  en  så  hfinforande,  for  att  icke  sSga 
vilseledande  upprigtighet,  att  den  allmttnnaste  och  närmaste  ef- 
fekten  af  denna  besynnerliga  bigt  var,  att  man,  i  likhet  med 
himlen,  gladde  sig  åt  den  omvände  syndaren  tiofiEildt  mer  än  åt 
tio  rättftidige,  som  aldrig  svikit  sin  pligt.  Öfeerväldigad  af  det 
ömma  deltagande,  han  hade  forstått  att  väcka,  kom  man  att  for- 
låta uppenbara  fel  och  otäckheter  for  den  ånger,  hvarmed  de  yp- 
pades, och  for  den  skicklighet,  hvarmed  de  visades  vara  betin- 
gade af  forhållandenas  ogynsamma  gestaltning,  af  en  bristfollig 
uppfostran  och  ett  vilseledt  sinne.  Ett  odeladt  intresse  tillvändes 
den  i  alla  händelser  högtbegfifrade  personligheten,  som  genom  sina 
öfriga  skrifter  hade  forskaffieit  sig  ett  så  högt  anseende,  att  de 
henne  vidlådande  menskliga  svagheterna  kunde  hän&lla  åt  glöm- 
skan. Men  det  ser  ut,  som  om  efiterverlden  åt  samma  glömska 
vigt  äf^en  upphofsnnannen  till  de  på  sin  tid  med  begärlighet 
lästa  arbetena. 

Till  antalet  icke  så  fä,  hafva  de  i  det  allmänna  medvetandet 
en  lång  tid  varit  mera  uppmärksammade,  än  fidlet  är  med  Yol- 
taires  skrifter.  Af  dennes  70  volymer  lästes  utom  Frankrike  intill 
senaste  tid  knapt  något,  och  högst  litet  deraf  känner  man  numera 
blott  till  namnet;  och  likväl  har  han,  oaktadt  denna  »tunga  pack- 
ning, hvarmed  manc,  enl.  hvad  han  sjelf  yttrat,  »icke  kan  komma 
fram  till  efterverldenc,  blifvit  af  denna  nu  ihägkommen  med  en 
utmärkelse,  som  icke  &llit  Bousseau  till  del.  Mycket  af  det 
som  fyller  de  38  volymerna  *)  af  dennes  samlade  arbeten  är  vis- 

*)  Uti  den  17S8^98  i  Paris  åtkomna  8:0  upplagan  Kro  hans  arbeten 
fördelade  på  födande  via:   HéM$e  4  toU.,  Botanik  8  voU.,  Politik  S  toU., 
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serligen,  ooh  till  en  del  med  rätta,  g^dmdt.  Af  Boufleeaos  verk- 
samhet såsom  dramatisk  fbr&ttare  ooh  såsom  kompositör  vet 
man  namera  så  litet,  att  knapt  någon  känner  till,  att  af^en  han 
fbr£Etttat  »lyriska  scenerc  med  titel  »Pygmalionc  och  att  håna 
operett  »Byspåmannenc  (le  devin  du  viUage),  hvartill  han  lika- 
ledes satte  både  text  och  mnsik,  i  60  års  tid  varit  en  omtyckt 
teaterpjes,  som  i  tiden  jämväl  uppförts  i  Stockholm.  Men  vis- 
serligen  äro  också  Voltaires  tragedier  och  komedier,  spelade  äf- 
ven  i  svensk  öf^ersättning,  tögBk  ihågkomna,  ehuru  de  bästa  der- 
ibland  hedrats  med  att  Of^ersättas  af  Gcsthe  och  af  Thomander. 
Om  Bousseau  genom  sina  arbeten  i  botanik  icke  fbrvärfirat  nå- 
gon plats  i  denna  vetenskaps  häfder,  ehuru  utgifirarene  af  denna 
del  af  hans  skrifter  försäkra  att  han  kunnat  bli  något  ypper^ 
ligt  i  denna  kunskapsgren,  ifall  han  velat  egna  sig  derät,  så  har 
äfeen  Voltaire  genom  sina  många  skrifter  i  fysiken  ej  förmått 
förvärfv^a  större  betydenhet,  än  att  honom  tillerkännes  fortjen- 
sten  af  att  hos  sin  samtid  haf^a  bidragit  till  spridning  af  vid- 
gade insigter  om  naturen.  Likaså  äro  Voltaires  många  roma- 
ner, som  uigjort  en  kär  läsning  hos  alla  bildade  klasser  i  förra 
seklet,  glömda  ända  till  namnet,  medan  Bousseaus  enda  roman. 
La  nauveBe  Hékäse,  bekant  till  namnet  såväl  som  till  sina  all- 
männa drag,  njutes  medelbart  i  den  produkt,  som  närmast  härflu- 
tit ur  denna  i  brefform  a&ttade  kärlekshistorie  Mn  G«néver- 
sjön.  Måhända  har  dock  den  till  formen  koncentrerade  Wer- 
ther,  som  erhållit  sin  impuls  från  NauveUe  Hélaise,  slgutit  detta 
sentimentalitets-elaborat  om  4  digra  volymer  åt  sidan,  helst  de 
hvardera  afhandla  ett  och  samma  tema,  hvarvid  Ghnthes  större 
konstnärlighet  i  utförandet  och  den  onekligen  sundare  lefiimds- 
åskådning,  som  fördelaktigt  utmärker  hans  lilla  mästerverk  fram- 
för Bousseaus  på  sin  tid  tviArelsutan  förtgenstfuUa  arbete,  ovil- 
korligt  böra  göra  sig  gällande  inför  den  läsande  aUmänheten. 
Att  denna  omsider  blifnt  likgiltig  för  Bousseaus  många  roman- 
ser och  ej  frågar  efter  hans  poetiska  öff ersättningar,  kan  ej  för- 

JEmiU  5  voll.,  »Konster  och  vetenskaper*  3  voll.,  Teater  1  vol.,  Musik  5 
voll.,  Confessiona  4  voU.  jSmte  2  voll.  tillKgg  till  dem,  8  voll.  filosofiska 
disloger  o.  a.  d.  samt  6  voU.  bref.  ^  Senare  halva  åtskilliga  ^Oetnoreain^ 
dUes  ntgifiitB. 
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v&ia,  då  YoltBiras  Terkligen  betydande  dcaldestyoken  af  lyriflkt 
oeh  didaktiskt  ronehäll  ffitt  dela  den  lott,  som  med  skftl  tillfEd- 
ut  hans  niime»  fdllkomligt  oojutbara  epaka  dikter.  Menflfren 
den  nogsamt  kfinda  Emik  af  Rousseau  är  mindre  läst  ftn  be* 
rOmd,  och  likväl  har  fbrtjusningen  for  denna  bok,  tillika  med 
den  for  de  begge  densamma  inledande  aihandlingama  »om  kon* 
stemas  och  vetenskapemas  inverkan  på  8edema«  och  >om  nr- 
spronget  och  grunderna  till  olikheten  i  menniskomas  ömsesidiga 
staUnuig« ,  varit  så  öfverväldigande,  att  bl.  a.  Schillers  hela  tidigare 
flkaldeverksamhet  i  många  hänseenden  är  ett  eko  af  Bonsseans 
8.  k.  natorevangelium.  Under  tjusningen  af  Bonsseans  angrepp 
mot  beståndande  odlings-  och  samfdnds-forhåUanden  uppstod  »&0f* 
vaibandetc,  hvars  svärmiske  höfding  är  blott  och  bart  en  teatra- 
lisk metamorfos  af  Emik.  Sedan  denna  typ  dereffcer  ännu  ikläd- 
des Fieshas  gestalt,  skulle  äfren  »Kabal  och  kärlek«  genljuda 
af  Bonsseans  forbannelser  mot  det  traditionela,  naturstridiga  i  de 
då  omedelbart  rådande  forhållandena.  Har  den  forna  sympatin 
for  dessa  Schillers  skapelser  omsider  gifnt  rum  for  ett  mera  konst- 
näiligt  intresse,  så  borde  dock  sjelfva  Emile  med  hänsyn  till  sitt 
egentliga  sjrfte  och  den  omfattande  inverkan,  densamma  haft  på 
hela  åBn  nyare  pedagogiken,  anses  ega  så  mycken  betydenhet,  att 
minnet  af  dess  forf  kunde  hos  nutiden  röna  samma  lifliga  del- 
tagande hvarmed  hon,  i  den  pågående  striden  mot  den  klerikala 
magten,  omfattat  dennas  ofortrutne  vedersakare  Voltaire.  Li- 
kaså torde  Yoltaires  historiska  skrifter,  att  icke  tala  om  hans 
imiu  i  denna  dag  lärorika  afhandlingar  i  den  filosofiska  »dio- 
tionnairec,  på  långt  när  icke  vara  så  uppmärksammade  som 
Bonsseans  flerfialdigt  lästa  och  åberopade  Contrai  sociai,  for  hvil- 
koi  våra  politiskt  upprörda  tider  borde  kunna  hysa  ett  djupare 
än  ett  blott  historiskl-doktrinärt  intresse.  Denna  beröringspimkt 
mellan  honom  och  vårt  tidehvarf  synes  emellertid  vara  lika  litet 
verksam  for  ett  allmännare  intresse  som  fallet  är  med  Bonsseans 
anmärkningsvärda  betänkanden  öfver  musiken  och  »det  musikar 
liska  dramat«  på  hans  tid.  Ehuru  såsom  tonsättare  af  ringa  be* 
tydenhet,  emedan  han  aldrig  kunde  tillegna  sig  den  £rihet  i  hand* 
hafrandet  af  de  tekniska  hjälpmedlen,  som  endast  kan  forvärfvas 
genom   regelbundna  och  omsoigsfulla  studier  i  ungdomsåldern, 
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har  Bouflseau  dock  rörande  miuikoiis  anvftndniiig  pä  tiljan  ut- 
vecklat  ångter,  hvilka,  enl.  kännares  omdöme,  fortjena  att  tagas 
vaia  på  afven  i  v&ra  dagar,  då  i  berörda  konstgren  en  omhTfilfiiing 
eftersträfras,  hvilken  eger  stort  slSgttycke  med  den,  som  i  med- 
let af  fbrra  seklet  gjorde  sig  gällande  emot  ett  dittills  herskande 
behandlingssätt  af  operan.  Men  ifrån  ifirågavarande  reformatori- 
ska håll  inom  den  nyare  dramatiska  musiken  ftr  man  f6r  myc- 
ket angelägen  om  sin  egen  läras  och  sitt  konstnärliga  anseendes 
absolata  välde,  att  man,  i  den  lidelsefoUa  kampen  mot  allt  öf- 
verkommet  och  traditionelt,  skalle  hafva  brjrtt  sig  om  att  lägga 
någon  vigt  på  en  förelöpare,  äfv^en  om  han  bär  ett  så  ryktbart 
namn  som  J.  J.  Bousseau. 

Yid  tidpunkten  för  deras  död  voro  Rousseau  och  Voltaire 
unge&r  lika  högt  uppskattade,  och  ännu  1791  bevisades  dem  ge- 
nom franska  nationalfbrsamlingen  den  äran,  att  deras  stoft  borttogs 
Mn  det  hvilorum,  detsamma  hade  erhållit  efter  deras  frånftlle, 
fbr  att  under  högtidlig  ståt  bisättas  i  den  till  Panthéon  förvand- 
lade Genovevakyrkan,  der  man  ännu  i  denna  dag  i  ett  gnft- 
hvalf  kan  se  de  begge  sarkofietgema.  Men  ännu  innan  denna 
ärebetygelse  kommit  till  utförande,  hade  i  den  allmänna  menin- 
gen i  Europa  ett  omslag  till  förmän  för  Bousseau  böljat  skön- 
jas. Man  angrep  Voltaire  Mn  kleiikalt  håll,  och  härtill  sällade 
sig  snart  äfven  Bousseaus  talrika  anhängare.  Man  ftete  sär- 
skildt  a&eende  vid  den  rivalitet,  som  hade  egt  rum  mellan  de 
båda  namnkunnige  männen«  Glömmande  huru  mycket  Bousseau 
härvid  för£mt  angripande  och  utmanande,  tycktes  man  endast 
kunna  minnas,  med  hvilka  elaka  qvickheter  Voltaire  hade  lagt 
sten  på  bördan  af  de  missöden,  för  hvilka  Bousseau  i  öfirigt  varit 
utsatt.  Medan  man  tycktes  anse  Voltaire  hafva  fått  sin  rågade 
andel  af  ryktbarhet,  blef  man  angelägen  om  att  låta  Bousseau 
vederfeuras  all  möjlig  rättvisa. 

Hela  denna  process  kunna  vi  närmast  åskådliggöra  för  oss 
genom  en  bUck  pä  dåtidens  svenska  publicitet.  Stockholms  po- 
sten hade,  som  bekant,  böljat  ulgif^as  samma  år,  då  Voltaire 
hade  aflidit  pä  våren.  Ulgifvet  af  lika  tillgifiie  som  begåfrade 
läijungar  till  honom,  innehöll  detta  blad  ofta  prisande  artiklar 
om  den  snillrike  läromästaren,  hvars  betydenhet  dock  betviflades 
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uti  tid  efter  annan  insända  uppsatser.  Härigenom  uppkom  en 
liflig  polemik  om  Yoltaire,  kyaruti  hans  anhängare  sm&ningom 
intogo  en  allt  mera  forsigtig  och  fbrmedlande  hällning,  till  dess 
att  Thorild  höjde  sin  väldiga  stämma  till  fbrmän  fbr  B.ousseaus. 
Han  gjorde  det  i  sitt  vanliga  orakelmessiga  maner,  men  dessa 
yttranden  i  lapidarstyl  tycktes  sä  mycket  mer  ådraga  sig  den 
aHmänna  uppmärksamheten.  Blotta  anmärkningen  till  den  ve- 
derbörande ezUamations-strofen  om  B^usseau  i  poemet  »Passio- 
nemac  är  redan  allena  karakteristisk.  Med  anledning  af  Naii^ 
veOe  HéUÅse  heter  det  nämligen,  att  det  är  »en  bok  utan  järn- 
ferdse,  fbr  hjertat,  fbr  hela  menskliga  lif^et,  skrifven  af  en  Vis, 

af  en  engell Ty  han  var  öm  som  man  är  det  i  Himmer 

len;  men  kallade  sig  alltid  ohfcklig.  Han  gäckades  mycket  af 
Satan-Yoltaire.  Han  gäckades  evigt  af  qvickhetens  kalla,  tomma, 
artigt  fbiaktliga  slägtec  Den  sakkunnige  finner  lätt,  hvaråt  det 
allra  sista  yttrandet  syftar,  men  han  torde  måhända  icke  så  litet 
fbrvinas  öfver,  att  just  på  det  hållet  Thorilds  egen  apostel 
Bousseau  vidpass  ett  decennium  senare  skulle  finna  ett  det  väl- 
taligaste och  ifrigaste  forsvar.  Detta  skedde  genom  sjelfira  Leo- 
pold. Han  och  ingen  annan  utlät  sig  i  Extraposten  för  1795 
om  J.  J.  Bousseau  uti  en  flere  numror  genomgående  uppsats, 
som  äfven  intagits  i  hans  samlade  skrifter.  Här  fbrsökte  han 
ej  blott  rätt&rdiga  Bousseaus  lä|pr  och  efter  möjlighet  gifra 
dem  en  fbmuftig  tolkning;  han  yth^de  tillika  ett  skarpt  klander 
mot  Yoltaires  af  Thorild  åberopade  qvickheter.  »Jag  vet  in- 
gen större  fläck  hos  solen  Yoltairec,  heter  det,  »än  detta  obUd- 
keliga  hat  mot  sin  enda  farliga  rival  i  ryktbarhet.  Men  det  är 
en  känd  och  märkvärdig  sanning,  att  denna  stora  gäckare  aldrig 
mindre  lyckades  i  sitt  skämt  än  emot  fbrf.  af  Emile  &  HéloXse. 
Det  var  ej  med  satirens  spjut  han  sårade  Bousseau,  han  sl<^ 
honom  med  skaftet.  Det  som  gör  heder  åt  det  forna  Frank- 
rike, oaktadt  all  dess  lättsinnighet,  är  att  intet  af  Yoltaires  pas- 
qvill  ftrmådde  kalla  det  allmänna  åtlöjet  öfver  den  olycklige  och 
egensinnige  G^néver-filosofen.  Sådant  bevisar  åtminstone  dyg^ 
dens  och  den  sanna  fbrtjenstens  egenskap,  att  göra  sig  högak- 
tade. Det  synes  som  åtlöjet  fbrlorade  sin  udd  emot  all  verklig 
stoihet  — * —  Och  J.  J.  Bousseaus  karakter  af  skri&rt  utmär- 
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ker  honom  ej  mindre  starkt,  in  hans  ovanliga  satser.    Det  ftr 
en  blandnings  nftstan  uton  exempel,  af  styrka  ooh  skönhet,  af 
skarpsinnighet  och  entusiasm,  af  manligt  fbmnft  och  nftstan  qvii»- 
lig  ömhet,  af  misantropi  och  menniskokftrlek.    Det  är  ett  snille, 
npprigtigt  i  sitt  nit  att  söka  sanningen,  men  syartsjnk  om  firan, 
att  hafva  fannit  henne;  dristigt  och  oa&krftckligt  i  sina  en  gång 
antagna  meningar;  ett  hjerta,  genomglödgadt  af  den  republikan- 
ska frihetslågan,  känsligt  ftnda  till  qyida  och  stolt  ftnda  till  mar- 
tjrrstyrka.  —  Man  såg  honom  ej  begynna  sin  bana  med  sraga 
och  osäkra  steg;  småningom  hemta  krafter,  och  efter  att  hafva 
behöft  kritikens  skonsamhet,  äntligen  trotsa  den.    Han  var  en 
Jätte,  som  på  en  gång  firamrosade  ur  sin  grotta,  uppryckte  eller 
undanhyftUde  allt  hvad  som  i  vfigen  motstod  honom,  ooh  stod 
från  det  ögonblicket  ensam,  som  en  orörlig  mur,  emot  nftstan 
hela  massan  af  sin  samtids  skribenter,  ifrån  hvilka  alla  han  ge- 
nom sina  meningar  och  sitt  skrifsfttt  på  en  gång  åtskilde  sigc 
Ett  hälft  sekel  efter  det  Leopold   sålunda  i  fullkomligt 
Thorildsk  anda  hade  yttrat  sig  om  Bousseau,  finner  man  i  ett 
arbete,  som  har  till  uppgift  att  visa  Thorilds  betydelse  fbr  den 
svenska  vitterheten,  hur  dettas  frejdade  fbrf.  redan  hyser  en  allt 
annat  fin  lika  obetingad   beundran  f6r  Yoltaires  »enda  £Eurliga 
rival  i  ryktbarhetc.    Nu  heter  det  bl.  a.  »vi  hysa  en  stor  akt- 
ning fbr  Bousseaus  vackra  ^plle,  vackra  uppsåt  och  vackra  anin- 
gar, som  onekligen  i  ett  och  annat  förebådade  en  bftttre  firam- 
tid:  men  såsom  filosof  bedömmes  han  sannast,  om  vi  sfiga,  att 
han  teoretiserade  upp  sitt  kftnslosvftrmeri  till  ett  begrepps-evfti^ 
meri,  hvars  deistiska  naturalism,  predikad  med  hfinforande  talar- 
konst,  visserligen  bekftmpade  den  ateistiska,  men  sjelf  var  for 
religionens  och  historiens  grundsanningar  fäga  mindre  frftmmande. 
Med  sin  inre  oklarhet  fbrenade  denna  halffilosofi  en  ftrlig  menni- 
skokftrlek,  som  bestttmdt  hyste  önskningen  att  bereda  ett  sam- 
hflUsskick,  der  idyllen  af  ett  ft^rloradt  naturtillstånd  skuUe  i  möj- 
ligaste måtto  återstftUas,  och  således  alla  människor  göras  jftm- 
likt  delaktiga  af  dess  välsignelser.    Just  derigenom  blef  hon  den 
omedelbara  befrftmjerskan  af  det  beståendes  uppnedhvftlfiiingc. 
Så  skref  Atterbom  i  åsynen  af  1848-års  samhftUsskakande  tiUdn- 
gelser.    Men  medan  Bousseaus  betydenhet  fbr  honom  hade  bör- 
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jat  sjuiika  frän  den  höjd,  hvartill  Thorild  och  Leopold  hade 
uppskattat  henne,  synes  Yoltaire  hos  honom  röna  samma  ring- 
aktning, som  han  erfimt  af  Thorild.  I  firSga  om  Yoltaires  re- 
ligiösa öfeeitygelse  heter  det  bL  a.  att  han  »sjelf  ingalunda  ville 
gfdla  fbr  ateist*,  men  det  tillägges,  »näppeligen  egde  han  väl, 
i  religiösa  ämnen,  någon  öfrertygelse  på  aivart.  Och  då  det 
gftller  redogöra  fbr  karakteren  i  Stockholms  Postens  verksamhet 
yid  dess  framträdande,  läser  man:  »Det  högsta,  som  för  den  nya 
tidskriften  £Gms  på  jorden,  var  —  naturligtvis  —  dagens  lejon, 
eller  (rättare  sagdt)  dagens  odödliga  mellanting  af  öm  och  mar- 
katta: Yoltairec. 

Omsider  har  åter  en  menniskoålder  förflutit,  och  minnet 
af  Yoltaire  har  blifnt  foremål  fbr  en  hyllning,  som  på  alla  håll 
rönt  det  lifligaste  deltagande,  hvaremot  hans  »enda  farliga  rival 
i  ryktbarhetc  endast  liksom  i  förbigående  blifvit  ihågkommen. 
Måhända  kan  detta  olika  förhållande  finna  en  förklaring  uti  en 
närmare  utredning  af  den  betydelse,  såväl  den  ena  som  den  an- 
dra af  dessa  snillens  verksamhet  kan  ega,  betraktad  ifi^n  den 
synvidd,  som  är  betingad  af  vårt  nuvarande  utvecklingsskede. 

W.  Bolin. 


Enoch  Arden. 

Af  Alired  TennyBon. 
öfven.  af  V— •— f . 

Emellan  långa  sträckor  branta  berg 
liar  stranden  sänkt  sig;  der  är  skum  och  sand; 
der  bortom  kring  ett  nvarf  af  röda  tak 
en  hop;  en  vittrad  kjrka  se'n;  och  högre 
en  Yäg  sig  slingrar  till  en  högbygd  qvam; 
och  bakom  den  en  sandas  längst  mot  skyn 
med  danska  ättehögar;  och  en  skog 
af- hassel,  höstetid  på  nötter  rik, 
uti  en  skållik  sänkning  grönskar  der. 

Tre  barn  af  tre  familjer,  Annie  Lee, 
den  tftckaste  af  hamnens  alla  små, 
och  mjölnarns  ende  gosse,  Filip  Bay, 
samt  Enoch  Arden,  simpel  sjömansson, 
som  mist  sin  fäder  vid  en  vinterstorm, 
—  for  omkring  hundra  år  se'n  lekte  här 
bland  strandens  all  belamring:  kabeltåg, 
uppdrafi;na  båtar,  svarta  fiskamät 
och  ankare  med  hulling  frätt  af  rost; 
der  byfi;de  de  små  sandhus,  fiSr  att  se 
dem  öfversvämmas,  eller  följde  nu 
den  våg,  de  flydde  nyss,  ocn  gjorde  så 
hvar  dag  små  spår,  som  hvar  oag  sköljdes  bort. 

"En  grotta  skar  sig  in  i  klippans  vägg; 
i  denna  lekte  barnen  »hålla  hushåll«. 
En  dag  var  Enoch  värd,  en  annan  Filip, 
men  Annie  stads*  värdinna.     Stundom  höU 
dock  Enoch  väldet  q  var  en  veckas  tid: 
»Mitt  hus  det  är,  och  min  är  husets  fru.< 
»Min  ock«,  sad*  Filip,  »en  hvar  i  sin  turc 
Men  uppstod  tvist,  var  Enoch  starkare 
och  vann;  då  i^rldes  Filips  blåa  öga 
af  hjelplös  vreaes  tårar,  och  han  skrek: 
»Jag  l^tar  dig,  du  Enochc,  och  dervid 
den  lilla  hustrun  gret  för  sällskaps  skull 
och  bad  dem  ej  om  henne  tvista  mer: 
hon  skulle  hustru  bU  åt  båda  två. 
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Men  sedan  barnens  roeenmoigon  flytt, 
och  båda  vänndes  upp  af  lifeets  sol, 
som  8t€«^,  d&  &8te  bada  hå^en  vid 
den  enda  flickan;  Enocb  t^te  om 
flin  kärlek,  Filip  älskade  och  teg. 
Och  flickui  tycktes  gynna  Filip  mer; 
dock  höll  hon  omedvetet  Enoch  kär 
hat  sjelf  hon  tillspord  skulle  nekat  det. 
Men  klart  i  sigte  JSnoch  höll  sin  plan 
att  samla  hvar  besparing,  fbr  att  m 
sin  egen  båt  samt  bygsa  upp  ett  hem 
åt  Annie;  och  så  väl  det  gick,  att  snart 
längs  denna  bränninessköljda  kust  ej  fens 
på  milshåU  fiskare  så  lyckosam, 
så  djerf,  så  rådig  uti  farans  stund, 
som  Enoch  var.     Han  hade  tjent  ett  år 
uppå  ett  handelsskepp  och  lärt  sin  sak 
i  grund;  tre  gånger  nade  menskolif 
haji  ryckt  ur  vredgad  störtsjös  hemska  fsimn, 
och  hvar  man  s%  med  välbehag  på  honom; 
och  fbrr  n  han  nått  sin  tjurafbrsta  vår, 
han  köpte  egen  båt  och  fick  ett  hem 
åt  Anme,  nätt  och  prydligt,  halfvägs  upp 
den  smala  gatan,  som  till  qvarnen  gick. 

Det  var  en  sprllne  höstdag  fram  mot  qväU^n; 
de  unga  hade  mtt  att  vandra  ut 
med  påsar,  säckar,  korgar,  små  och  stora, 
på  skörd  till  hasselskogen.     Filip  blef 
—  ty  fiädren,  som  låg  sjuk,  behöfde  honom  — 
en  timme  efter;  men  när  då  han  hann 
just  dit,  der  skogens  bryn  begynner  först 
bekläda  sluttningen,  så  såg  han  der 
Enoch  och  Annie  sitta  hand  i  hand. 
Och  Enochs  friska  kind  och  gråa  öga 
högt  glödde  af  en  stilla,  helig  eld, 
lik  lagan  på  ett  altar.     Filip  såg 
och  läste  Klart  i  bådas  blick  sin  dom; 
men  när  nu  hufvud  si^  till  hufvud  slöt, 
han  qvidde,  smö^  åt  sidan  och  kröp  in 
i  skogens  snår,  liksom  ett  såradt  diur; 
rundtom  var  högljudt  glam  —  då  hade  han 
osedd  sin  mörka  stund,  men  reste  sig 
och  gick,  af  li&lång  hjertehunger  tärd. 

Så  vi^es  de,  och  lustigt  klockan  klang, 
och  lustigt  gingo  år,  sju  sälla  år, 


BHOOU  ARDBK. 

8JU  år  af  helsa  och  ett  spammt  bröd, 

af  ostörd  kärlek  och  af  ärbar  flit; 

barn  ock;  en  dotter  fbrst.    Hos  Enoch  slog 

vid  hennes  fbrsta  skrik  den  tanken  rot 

att  noga  spara  all  fortjenst  dertill 

att  kunna  bättre  fostra  upp  sitt  barn, 

än  han  och  Annie  fostrats.    Likaså, 

när  tvä  år  efter  kom  en  son,  att  bli 

i  hennes  ensamhet  en  rosig  a%ud, 

då  Enoch  ute  var  på  upnrörd  sjö 

samt  ofta  ock  på  resa  inåt  landet; 

ty  Enochs  hvitk  häst  och  Enochs  korg, 

hvars  hafs&igst  ha&doft  spred,  och  anletet, 

af  tusen  vinterstormar  rödt  och  sträft, 

ej  voro  kända  blott  på  stadens  torg, 

men  i  alléerna  bak'  åsen  ock 

fram  till  ett  ensligt  gods  med  lejonprydd 

Sortal  och  taxus,  klipt  i  fogelform, 
er  Enoch  hvaije  fredag  väntad  var. 


Då  kom  en  vexling  —  allting  vexlar  ju. 
Ifrån  den  Ulla  hamnen  tio  mil 
i  norr  det  fans  en  större  sådan;  dit 
for  Enoch  stundom  så  till  lands  som  sjös. 
En  gång,  när  han  var  der,  han  klängde  i 
en  mast  vid  stranden,  halkade  och  föll, 
och  då  han  lyftes  upp,  en  led  var  bräckt. 
Se'n,  innan  han  biet  frisk  igen,  så  fick 
hans  hustru  än  en  son,  ett  sjukligt  barn; 
en  annan  tog  hans  fångst  och  hans  fbr^*enst; 
och  huru  fEUit  och  strängt  gudfiruktig  man 
han  var,  så  greps  han,  bunden  vid  sin  bädd, 
af  mörka  tvirvel  nu,  och  modet  foU. 
Som  tryckt  af  nattens  mara,  tyckte  han 
sig  se,  hur  barnen  förde  all  sin  tid 
ett  lågt  och  uselt  lif  ur  hand  i  mun, 
och  henne,  han  höll  kär,  vid  tiggarstafven. 
Då  bad  han:    »Fräls  blott  dem,  hvad  mig  må  väntal < 
Och  som  han  bad,  kaptenen  på  det  skepp, 
han  tjenat  på,  kom  dit,  ty  Enochs  &11 
han  hört  ocn  lärt  att  skatta  mannen  högt: 
hans  fEui^g  lastade  på  C!hina;  än 
det  fiittaaes  en  båtsman:  ville  han? 
Om  flera  veckor  fbrst  han  gick  till  sjös 
—  från  nänmda  hamn.    Var  Enoch  böjd  fbr  platsen? 
Och  Enoch  gaf  med  ens  sitt  bi&llsord, 
helt  glad  åt  detta  svar  uppå  sin  bön. 
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Sä  tycktes  denna  skymt  af  mo%ång  nu 
ej  värre,  än  när  nägot  litet  moln 
^  öfver  solens  stolta  väg  af  eld 
och  gör  en  ö  af  ljus  i  sjön.  —  Hvad  blef 
dock  hustruns,  barnens  öde,  när  han  rest? 
Han  länge  ISg  och  tänkte  hit  och  dit: 
Att  sälja  båten?  —  Men  han  höll  den  kär; 
hur  mången  storm  de  trotsat  med  hvarann! 
Dock  —  sålde  han  den,  kunde  varor  han 
åt  Annie  köpa  —  sätta  upp  en  bod 
med  allt,  hvad  sjöfolk  utaf  nöden  ha; 
så  kunde,  se'n  han  rest,  hon  huset  sköta. 
Och  skulle  han  ej  se'n  för  egen  vinst 
fbmya  resan  än  en  gång?  —  Två,  tre, 
allt  som  det  kräfdes,  återvända  rik 
till  sist,  bli  herre  till  en  större  båt, 
fbrtjena  bättre,  lefva  mera  lugnt, 
{&  hela  barnaskaran  fostrad  väl 
och  sitta  i  de  sinas  krets  i  ro. 

Så  gjorde  allt  han  i  sitt  hjerta  upp: 
När  hem  han  komme,  skulle  Annie  blek, 
med  sjuklingen,  den  yngsta,  vid  sitt  bröst, 
till  möte  springa  med  ett  glädjeskri  * 

och  Ifigga  barnet  i  hans  armar  ned. 
Han  tog  det,  kände  på  dess  lemmar,  nöjd 
med  tyngden,  och  det  kyste  fadersömt. 
—  Men  ej  han  hade  hjerta  att  sin  plan 
fbr  Annie  yppa,  förrän  natten  gått. 

Dä  talte  han.     För  första  gången  då, 
sen  Annies  hand  med  Enochs  gyllne  ring 
blef  prydd,  hon  stred  emot  hans  vilja  —  ej 
med  larm,  men  många  böner,  mången  tår 
och  mången  sorgsen  kyss  båd'  dag  och  natt 
besvuro  honom  ömt  att  hemma  bli, 
om  henne  han  höll  kär  och  deras  barn. 
(All  oferd  skulle  eljes  bli  en  följd.) 
Men  ej  fcir  sin,  för  hennes  skull  allén' 
och  barnens  blef  han  döf  för  hennes  bön, 
och  fast  med  sorg,  hans  vilja  rådde  dock. 

Ty  Euoch  skildes  från  sin  gamla  vän, 
sin  oåt,  uppköpte  varor,  redde  in 
det  lilla  rum,  som  utåt  gatan  ISg, 
med  fack  och  hyllor,  att  förvara  dem. 
Så  hördes  dagen  lång  till  qvällens  stund 

Finsk  TtdskrifU  1878,  IL  3 


33 


34  BVOCR  ABDBN. 

hans  ]rxa,  hammare  och  sfig  och  borr, 

och  deras  nätta  hydda  skalf  dervid, 

och  Annie  var  det,  som  schavotten  rests. 

När  allt  var  slutadt,  och  hans  trägna  hand, 

&st  tr&[igt  var  rummet,  hade  ordnat  allt 

så  noga  nästan,  som  naturen  sjelf 

hopfogar  frö  och  blomma,  höll  han  upp, 

fbr  Annie  verksam  intill  sista  stund, 

gick  trött  till  sängs  och  sof,  tills  morgon  kom. 

Och  denna  afskedsmorgon  säg  han  sladt 
och  stolt  emot.     Han  skulle  skrattat  ät 
sin  Annies  fruktan,  om  ej  Ännies  just 
Dock  böjde,  som  en  god,  gudfruktig  man, 
han  sig  och  bad  förtröstansfullt  till  Gud 
om  välgång  för  sin  maka,  sina  barn, 
hvad  honom  mötte;  sedan  sade  han: 
»Min  Annie,  denna  resa  skall,  vill  Gud, 
oss  alla  bringa  ljusa  dagar  än. 
Låt  härdens  låga  brinna  klar  for  mig, 
ty  jag  är  åter,  forr'n  du  tror,  mitt  barn«. 
Han  rörde  lätt  vid  vaggan,  fortfor  sen': 
»Och  han,  vår  lilla  späda  sjukling  der, 

^n  är  mig  kär  dess  mera  derför  just  — 

Gud  signe  honom  1    När  jag  kommer  hem, 
skall  på  mitt  knä  han  sitta  och  med  lust 
åhöra  sagor  ifrån  fjerran  land. 
—  Nå,  Annie,  fetta  mod  förrän  jag  går  I « 

Han  talte,  full  af  hopp;  hon  hörde  på 
och  nära  var  att  hoppas  sjelf;  men  när 
han  vände  nu  sitt  tal  på  högre  ting, 
predikande  på  sjömans  sträfva  sätt, 
om  Guds  forsyn  och  lit  till  himlen,  hon 
ej  hörde,  hvad  hon  hörde,  liksom  flickan, 
när  hon  vid  brunnen  sätter  flaskan  ned 
med  tanken  ftst  på  den,  som  £ylt  den  förr, 
hör  och  ej  hör,  tills  vattnet  flödar  öfver. 

Till  sist  hon  sade:  »Enoch,  du  är  klok 
men  trots  din  klokhet  vet  jag  mer  än  väl, 
att  aldrig  jag  &r  se  ditt  anlet'  mer«. 

»Godt«,  svarte  Enoch,  »så  skall  jag  se  ditt. 
Det  skepp,  jag  seglar  med,  går  häi'  forbi 
(han  nämnde  dagen)  —  tag  en  sjömanstub, 
sök  mig  dermed,  och  le  åt  all  din  sorg  I « 
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Hen  nftr  af  dessa  sista  ögonblick 
det  sista  kom,  han  sade:     »Trösta  dig, 
mitt  barn,  var  glad,  se  till  de  små,  ocb  hSIl 
aUt  till  min  hemkomst  klart,  ty  nu  jag  går. 
Och  frukta  ej  för  mig;  men  fruktar  du, 
Ifigg  all  din  sorg  pä  Gud,  ett  ankare 
som  häller  I     Är  Han  icke  der  längst  bort 
vid  österns  port?    Kan  jag,  om  dit  jag  flyr, 
fly  undan  Honom?    Hans  ju  hafvet  är, 
Hans  hafvet  är:  Han  skapt  detc 

Upp  han  steg, 
sin  sorgsna  maka  slöt  i  kraftig  &mn 
och  kyste  sedan  sina  häpna  barn; 
dock  när  nu  Annie  ville  lyfta  upp 
det  minsta,  som  om  natten  feber  naft, 
men  somnat,  sade  han:    »Väck  honom  ej, 
lät  honom  sofval     Icke  mins  han  det 
likvälc,  och  kyste  honom  på  hans  bädd. 
Men  Annie  klippte  från  den  lilles  hår 
en  lock  åt  Enocn;  intill  lifvets  slut 
behöll  han  den.    Men  nu  han  hastigt  tog 
sin  packning,  vinkade  farväl  och  gick. 

Kom  sä  den  dag,  som  Enoch  nämnt;  en  tub 
hon  lånade,  men  laf^gt:  kanske  hon 
ej  kunde  för  sitt  öga  lämpa  den; 
var  blicken  kanske  skyma,  ej  handen  iast; 
—  hon  intet  såg:  och  medan  han  pä  däck 
stod  vinkande,  gick  stund  och  skepp  fbrbi. 

TiUs  seglets  sista  flik  i  vågen  dök, 
hon  såg  derpå  och  gick  med  tårar  hem; 
men  fiast  hon  söijde  Enoch  re*n  som  död, 
hon  ville  sorgsen  göra,  som  han  sagt. 
Dock  gick  det  illa;  hon  var  icke  fbdd 
ett  köpslå,  ej  i  stånd  att  jämna  ut 
en  brist  med  slughet,  ej  att  ljuga,  ej 
att  fordra  mycket,  ge  for  mindre  sen. 
>Hvad  skulle  Enoch  säga?<  tänkte  hon, 
när  ofta  hon  i  tider  af  behof 
och  trångmål  sålde  sina  varor  bort 
och  %ck  ej  ens,  hvad  hon  fbr  dem  gaf  ut. 
Hon  såg  med  sor^,  hur  lyckan  svek;  och  sä, 
i  väntan  pä  en  tianing,  som  ej  kom, 
hon  ät  de  sina  fick  ett  magert  bröd 
och  t&rdes  af  en  tyst  melankoli. 
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Det  tredje  bamet,  sjukligt  fbdt,  blef  snart 
allt  sämre,  fastttn  modren  skötte  det 
med  all  en  moders  ömhet:  men  om  nu 
hon  drogs  af  ^öromäl  för  ofta  bort, 
om  brist  på  tjenlig  föda  orsak  var, 
om  brist  på  medel  att  betala  den, 
som  kunnat  råda  bäst  —  hur  än  det  kom, 
förren  hon  det  varsnat,  när  en  tid  förgått, 
den  lilla  oskuldssjälen  flög  sin  kos, 
lik  fångad  fögel,  sluppen  plötsligt  lös. 

Den  veckan  Annie  jordade  sitt  barn, 
uppsteg  hos  Filip,  öm  om  henne  än, 
den  tanken,  att  nan  län^e  borta  dröjt 
(se^n  Enoch  reste,  han  ej  henne  sett). 
»Jag  skalle,  han  sad\  »besöka  henne  nu, 
det  tröstar  kanske  n§got«.     Och  han  gick, 
men  fimn  det  yttre  rummet  tyst  och  tomt, 
stod  stilla  vid  den  inre  dörren  en  stund 
slog  så  tre  slag  och  trädde  in,  hat  svar 
ej  Kom;  men  Annie  satt  der  med  sin  sorg, 
nyss  kommen  från  sin  lilla  älsklings  graf, 
var  ännu  ej  för  menskors  anblick  stämd 
och  vände  sig  mot  väggen  bort  och  gret. 
Så  toe  då  Filip  stammande  till  ord: 
»Jag  kom  att  oe  dig,  Annie,  om  en  nåd«. 

»En  nåd  af  en  så  hjelplös  och  betryckt 
som  ja^!<  ljöd  svaret;  tonens  bitterhet 
hälft  g]orde  honom  blyg,  men  i  sin  kamp 
emellan  böjelse  och  blyghet  tog 
han  oombedd  hos  henne  plats  och  sad^ 

»Jag  kom  att  tala  med  dig  om  hvad  han, 
din  make,  Enoch,  önskat;  stads'  jag  sagt, 
•  att  du  den  bäste  valt  —  en  kraftfull  man: 
ty  der  sin  håg  han  f^t,  hans  hand  var  snar 
att  föra  ut  hans  vilja.  —  Hvarför  for 
han  väl  pä  denna  langa  resa  bort 
och  öfvergaf  dig?  —  Ej  att  verlden  se  — 
ej  för  sitt  nöje  —  blott  att  medel  fä 
att  bättre  fostra  sina  barn,  än  han 
och  du  ha  fostrats:  det  hans  önskan  var. 
Och  kommer  han  nu  hem,  han  sörja  skall, 
om  ^llne  moigonstunden  är  förspild. 
Ja,  1  sin  graf  han  fiinne  ingen  ro, 
om  se  han  kunde,  hur  likt  vilda  föl 
hans  barn  här  sprunge  kring.    Nä,  Annie,  säg 
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ha  vi  ej  känt  hvarandra  all  v&r  tid? 
Jag  ber  dig  derfbr  vid  din  kärlek  till 
hans  barn  oeh  honom  att  ej  säga  nej  — 
ty  om  du  vill,  när  Enoch  Kommer  hem, 
kan  han  betala  mig  —  om  du  så  vill, 
ty,  Annie,  jag  är  rik.  —  Så  låt  mig  nu 
i  skolan  sätta  barnen  båda  två: 
Det  är  den  nåd  jag  kom  att  be  dig  om«. 

Med  pannan  emot  västen  Annie  tog 
till  ord:    »Jag  kan  ej  blicka  till  di^  upp, 
så  dårlig  och  så  krossad  syns  jag  dig. 
När  du  kom  in,  jag  krossad  var  af  sorg, 
nu,  tror  jag,  krossar  mi^  din  vänU^het; 
men  Enoch  lefver,  jag  det  känner  klart; 
han  skall  dig  gälda;  guld  kan  gäldadt  bli, 
ej  vänlighet  som  din!« 

Och  han  M  in: 
»Jag  får  då,  Annie?* 

Nu  hon  vände  sig, 
st^  upp  och  dröjde  fbr  ett  ögonblick 
med  tarfyldt  öga  på  hans  milda  dra^, 
bad  Ghid  välsi^a  honom  all  hans  tid, 
grep  så  och  trvckft  innerligt  hans  hand 
och  flydde  undan  ut  på  gården  se'n. 
Då  gick  med  lättadt  sinne  han  sin  väg. 

Så  satte  barnen  han  i  skola  nu, 
geS  dem  de  böcker,  de  behöfde,  tog 
sig  an  dem,  såsom  den  der  gör  sin  pligt 
mot  egna  barn;  och  hst  för  Annies  skull 

—  af  firuktan  fbr  ett  tanklöst  sqvaller  blott  — 
han  a&tod  från  hvad  hjertat  ville  helst, 

och  sällan  kom  till  henne,  sände  han 
med  barnen  gåfvor^  trädgårdsväxter,  frnkt, 
sin  forsta  och  sin  sista  ros  vid  mum, 
kanin  från  åsen  eller  stundom  ock 

—  £9^  blott  som  prof  på  utmärkt  mald,  att  ej 
som  understöd  det  skulle  tagas  —  mjöl 

ifrån  sin  qvam,  som  hven  på  kullens  topp. 

Hen  han  fbrstod  ej  Annies  sinnelag. 
Med  hjertat  fullt  af  gränslös  tacksamhet 
hon  kunde,  när  han  mötte  henne,  knapt 
få  fram  ett  ord  att  tacka  honom  med. 
Men  barnens  allt-i-allom  blef  han  snart; 
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de  sprungo  långa  vägar,  för  att  & 

ta  hjertligt  mot  hans  hiertliga  goddag, 

de  voro  Herrar. i  hans  hus  och  qvam, 

hans  öron  Mde  med  sin  sorg  och  fröjd, 

sig  hängde  lekande  vid  honom  fast 

odi  nämnde  honom  fader.  —  Filip  vann, 

hvad  Enoch  mist,  ty  Enoch  syntes  dem 

otydlig,  som  en  skugga  eller  dröm, 

så  matt,  som  när  i  morgontöcknet  vi 

långt  borta  i  allén  en  menska  se, 

som  går  —  helt  ovisst  hvart.  —  Och  tio  år 

så  flytt,  se'n  Enoch  for  från  hem  och  land, 

och  än  om  Enoch  ingen  tidning  kom. 

En  afton  skulle  Annies  barn  gä  ut. 
med  andra,  fbr  att  samla  nötter  in. 
och  Annie  följa  dem;  då  ville  de 
ha  »fader  Filip «  (så  de  sade)  med. 
Lik  arbetsbiet  i  blomman,  hvit  af  mjöl 
de  funno  honom,  och  då  hette  det: 
»Kom  med  oss,  fader  Filip! c     Had  sad^  nej, 
men  hur  de  ryckte  i  hans  rock,  till  sist 
han  log  och  lät  dem  fä  sin  vilja  fram; 
ty  var  ej  Annie  med?  —  Och  så  man  gick. 

Men  när  de  klättrat  åsen  halfvflgs  ilpp, 
just  dit  der  skogens  rand  begynner  fbrst 
att  sprida  sig  till  dalen,  hennes  kraft 
var  slut,  och  med  en  suck  hon  sade:    »Låt 
mig  hvilaU    FiUp  lydde  helt  fbmöjd. 
Men  nu  de  unga  under  jubelskri 
ifrån  dem  skildes  och  med  vildt  tumult 
ibland  den  hvit^  hasseln  döko  ned, 
sig  spridde,  böjde  eller  bröto  af 
de  veka  grename  och  ryckte  bort 
brunmogna  klasar  under  skrik  och  rop 
den  ena  till  den  andra  skogen  rundt. 

Men  Filip  nästan  glömde  Annie  bort, 
fbrsänkt  i  minnet  af  den  mörka  stund 
i  denna  skog,  då  likt  ett  såradt  djur 
han  kröp  i  skuggan;  dock  han  höjde  sist 
sin  öppna  panna  upp  och  sade:    »Hör, 
hur  gladt  ae  stoja  ner'  i  skogen  der  I  — 
Säg,  är  du  trött?<  ty  Annie  satt  der  stum. 
»Du  är  visst  trött  ?«     Mer  hennes  hufvud  sjönk 
i  handen.    Då  han  sade  nästan  vred: 
»Förlist  är  skeppet,  skeppet  är  förlist  1 
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£j  mer  om  det  I    Hvi  söija  dig  till  döds 
och  äfv^en  moderlösa  göra  dem?<  — 
»Jag  tänkte  ej  på  det;  men  hur  det  kom  — 
jag  ensam  kfinde  mig  vid  deras  sorl  c. 

Dä  kom  han  närmare  och  talte  så: 
»Det  ftr  en  sak  som  jaf  på  hjertat  har, 
och  ja^  så  länge  haft  på  njertat  re^n, 
^  6J  J8g  ^ot,  när  fbrst  den  kommit  dit; 
dock  vet  jag,  den  skall  fram  till  slut.  —  Det  är 
ej  troligt,  Annie,  ej  att  hoppas  mer, 
att  han,  som  for  för  tio  år  se^n  bort, 
Sn  skulle  lefva  —  låt  mis  tala  ut: 
Att  se  di^  arm  och  hjelplös  gör  mig  sorg; 
jag  kan  ej  hjelpa  dig,  som  ja^  det  yill, 

om  ej det  sägs,  att  qyinnan  fattar  lätt, 

kanhända  du  min  mening  re  n  fbrstår  — 
jag  vill  di^  ha  till  hustru.    Dina  barn 
jag  ville  bU  en  far;  ja^  tänker  ock, 
de  som  en  far  mig  diska;  jag  är  viss, 
att  jag  dem  älskar,  som  det  mina  var. 
Och  blef  du  min,  jag  äfven  tror,  att  vi 
nu  efter  år  af  soi]^  och  ovisshet 
all  Ijcka  kunde  na,  som  Gud  beskär 
åt  sma  kreatur.    Så  tänk  derpå, 
ty  jag  är  rik  —  har  slägt  ej,  omsoig  ej, 
liekymmer  ej,  om  icke  just  för  dig; 
och  vi  ha  känt  hvaran£*a  all  vår  tid, 
och  jag  dig  älskat  längre,  än  du  vete 

Då  svarte  Annie  —  vek  var  hennes  ton  — 
cDu  varit  en  Guds  engel  i  vårt  hus. 
Gud  signe  dig,  Gud  löne  dig  derfbr 
med  bättre  lycka,  än  att  ega  mi^l 
Kan  två  man  älska?    Kan  du  äskad  bli, 
som  Enoch  var?    Hvad  är  det  du  beffär?€ 
»Jag  nöjer  mig<,  han  sad\  »att  älskad  bli 
en  smula  efter  Enoch «.     Men  ånyo  skygg 
hon  utbrast:    »Kära  Filip,  dröj  en  tidi 
Om  Enoch  kommer  —  tast  det  gör  han  ej  — 
dock  dröj  ett  år  —  ett  år  är  icke  långt; 
till  dess  jag  säkert  blifvit  mera  klok; 
o  dröj  en  tidU    Med  bot^  fbU  FUip  in: 
»Jag  har  ju  väntat,  Annie,  all  min  tid 
och  kan  väl  vänta  änU  —  »Ja<,  fortfor  hon, 
»ia^  bunden  är;  jag  lofvat:    Om  ett  år  I 
Vifl  du  ditt  år  ej  vänta,  som  jag  väntar  mitt?< 
Och  Filip  svarte:    »Jag  vill  vänta  mitt  I  < 
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Så  sutto  stumma  de,  tills  Filip  fann, 
att  dagens  ljus  re'n  bleknat  och  drog  bort 
från  (mnska  ättehögen  of^anför. 
För  Annies  skull  för  aftonkylan  rfidd, 
han  reste  sig  och  ropade  ditned; 
nu  kommo  barnen  upp  med  riklig  skörd, 
och  alla  gingo  hem.     vid  Annies  dörr 
han  dröjde,  räckte  fram  sin  hand  och  sad' 
helt  vänlig:    »Annie,  när  jag  talte  nyss, 
det  var  dm  svaghetsstund.    Jag  orätt  gjort. 
Jag  alltid  bunden  är,  men  du  är  fri«. 
Hon  gret  och  s vårte:    »Jag  är  bunden  ock*. 

Så  sade  hon;  och  som  ett  ögonblick 
det  varit  blott,  som  hon  skött  om  sitt  hus 
med  minnet  uppfyldt  af  hans  sista  ord, 
att  äldre,  än  hon  trott,  hans  kärlek  var, 
så  hösten  flög,  och  det  blef  höst  igen, 
och  åter  stod  han  der,  att  löftet  fyldt 
få  se.     »Har  året  gått?«  hon  sade  då. 
»Ja,  mogna  äro  nöttema  på  nytt; 
kom  ut  och  sel<     Men  hon  —  om  uppskof  bad; 

—  så  stor  förändring  —  mycket  att  se  om  — 
en  månad  —  en  blott  I  —  Ja,  hon  bunden  var  - 
en  månad  dock  —  ej  mer!  —  Med  ögat  fullt 

af  li&lång  längtan  sade  Filip  då 

—  och  rösten  darrade  som  drinkarns  hand  — 
»Välj,  Annie,  sjelf  din  tid,  välj  sjelf  din  tidU 
Af  misskund  Annie  kunnat  gråta  högt, 

men  lika  fiillt  hon  honom  uppehöll 
med  mången  ursäkt,  knappast  sannolik, 
så  frestande  hans  tro  och  tålamod, 
tills  än  ett  halfår  hade  flytt  sin  kos. 

Af  harm  att  en  beräkning  korsad  se, 
nu  platsens  sqvallertungor  fingo  lif, 
som  om  det  gälde  egen  ofbrrätt. 
Han  lekte  blott  med  henne,  mente  en; 
en  annan:  hon  höll  mot,  att  egga  blott; 
än  andia  skrattade  åt  båda  två 
som  simpla,  hufvudlösa  menskor;  en, 
hos  hvilken  onda  in&ll  hängde  hop 
som  ormägg,  imder  skratt  gaf  vinkar  ock 
om  något  värre.    Hennes  egen  son 
var  tyst,  men  blicken  ofta  talte  om 
hans  önskan;  dottren  henne  ifrigt  bad 
att  äkta  mannen,  fbr  dem  alla  kär, 
och  höja  så  sitt  hus  ur  torftighet; 
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och  Filips  friska  anlet'  ffiradt  blef 

af  sorg  ock  blekt;  —  och  detta  allt  fbll  tungt 

pä  Aioiies  själ. 

Då  hände  det  en  natt, 
att  hon  l&g  sömnlös  och  med  värma  bad 
att  fä  ett  tecken,  om  väl  Enoch  dött. 
Omsluten  rundt  af  nattens  blinda  mur, 
fördrog  hon  längre  ej  sin  väntans  qval, 
sprang  upp  från  bädden,  tände  pä  ett  ljus, 

5 rep  häftigt  bibeln,  slog  på  måfå  upp  * 

en  helga  boken,  att  ett  tecken  fä, 
och  ftste  fingret  blindvis  på  ett  blad: 
>I  skuggan  af  en  palm«.  —  Ej  mening  fans 
deri;  hon  boken  slöt  och  fisll  i  sömn. 
Men  se  —  der  satt  i  skuggan  af  en  palm, 
som  Boln  belyste,  Enoch  på  en  höjd. 
>Han  dött<,  hon  tänkte;  »salig  sjunger  han 
sitt  Hoseanna;  ofv^an  skiner  klart 
rätt&rdighetens  sol,  och  palmer  ser 
jag  der,  som  folket  lyckligt  strödde  ut 
med  Hoseanna-ropc.     Här  vaknar  hon, 
ger  Filip  raskt  ett  bud  och  sä^er  vildt: 
»Det  fins  ej  hinder  för  vårt  giftermålc 
>För  Guds  skull  dä<,  han  svarar,  »och  fbr  vår, 
viU  du  mig  taga,  lät  det  ske  med  ensl« 

Sä  vigdes  de,  och  lustigt  klockan  klang, 
med  lust  klang  klockan,  och  de  vigdes  hop. 
Men  Annies  hjerta  aldrig  slo^  med  lust. 
Hon  hörde  ständigt  vid  sin  sida  steg 
—  hon  viste  ej  hvarfrån  —  en  hviskning  stads' 
-^  hon  viste  ej  om  hvad  —  hon  tordes  ej 
bli  ensam  hemma,  ej  gå  ut  allén'; 
och  hvarfbr  dröjde  ofta  hennes  hand 

Eä  klinkan,  fbrr'n  hon  trädde  in,  som  rädd 
on  varit?  —  Filip  mente,  han  fbrstod 
en  sä  naturlig  ängslan,  ty  hon  var 
välsignad;  men  när  hennes  barn  var  fbdt, 
dä  var  hon  sjelf  som  född  med  det  pä  nytt, 
dä  kände  hon  sig  åter  vara  mor, 
och  Filip  hennes  allt-i-allom  blef, 
och  denna  mystiska  instinkt  dog  bort. 

Forts,  i  nSsta  nummer. 


Bulgarernes  biidnlngsarbete. 

Efter  Earl  Franzos. 

I  detta  ögonblick,  då  Bulgariens  öde  synes  till  den  må 
nttra  förknippaot  med  verldsfireden,  att  Balkan  är  som  det  Ku- 
bicon,   vid  nvars  öfv^erskridande  till  bulgaremes  fbrm&n  tämin* 

fen  kund^  anses  vara  kastad,  skall  det  icke  sakna  intresse  att  lära 
änna  nl^nting  om  de  önskningar  och  sträfeanden,  som  rört 
och  röra  sig  hos  detta  folk.  Da  Mac  Gkhan  fbr  tvä  år  sen 
bland  andra  martyrscener  förtäljde  om  en  ung  prestdotter  i  Ke- 
sanlvk,  hvilken  verkat  välsignelserikt  som  folxskollärarinna  och 
derför  hemsöktes  med  så  mycket  svårare  lidanden,  var  det  väl 
mången  hos  oss,  som  för  första  gången  hörde  att  det  fiEins  folk- 
skolor i  Bulgarien.  De  grymma  scenerna  blefvo  derigenom  än 
mer  ejipande,  att  man  sag  huru  vid  ödeläggelsen  äfven  fi;ryende 
bildnmgsfrukter  förtrampades.  Skulle  till  oato  detta  fölks  oer- 
hörda lidanden  förskaffiit  det  ingen  annan  vinning,  så  hafva  de 
dock  med  ett  slag  öppnat  Europas  ögon  för  dess  sekellånga  till- 
stånd af  förnedring  och  förtryck.  Men  ant^ligen  skall  ock,  hvil- 
ken form  än  lösningen  af  den  orientaliska  fifi^n  må  denna  gäng 
erhålla,  bulgareme  icke  längre  se  sig  beröfvaae  de  enklaste  yttre 
vilkoren  för  en  menniskovärdi^  tillvara.  I  mensklighetens  namn 
måste  man  tro  att  tiden  är  mne,  då  detta  folk  i  en  mensklig 
rättskipning  och  administration  erhåller  de  oumbärligaste  stöden 
för  det  bildningsarbete,  som  det  modigt  be^vnt  äfven  utati  dem. 
Hos  en  i  östra  Europas  förhållanden  väl  oevandrad  författare 
hemta  vi  följande  notiser  om  bulgaremes  andliga  sträfvanden, 
åt  hvilka  dessutom  en  annan  omständighet  G;er  ett  särskildt  in- 
tresse. Det  finnes  väl  knapt  ett  annat  folk,  som  i  det  före- 
gående haft  klenare  fömtsättningar  för  ett  bildningsarbeie.  Vis- 
serligen saknar  bulgaren  icke  en  historia,  men  den  ligger  genom 
svalget  af  ett  hälft  årtusendes  elände  skild  från  det  närvarande, 
och  endast  spridda  minnen  från  denna  sjelfistänoBghetstid,  blan- 
dade med  ur  svalget  uppstigande  suckar,  har  hans  folksång  bu- 
rit fram  tiU  våra  dagar. 

Vi  begynna  med  en  blick  på  bulgaremes  historiska  tids- 
ålder, som  är  stormig  nog,  men  icke  utan  sin  egendomliga  prfi- 
äel  äfren  på  det  andliga  området.  Den  tar  sin  början  med 
et  finskt-ugriska  ryttarlolkets  uppträdande  söder  om  Donau  och 
slutar  på  det  blodiga  slagföltet  vid  Nikopoli  år  1396. 


I. 

Bulgareme  äro  ett  af  de  folk,  hvilkas  härkomst  är  oviss, 
det  vill  säga,  man  är  villrådig  hvar  det  bör  inställas  i  den  etno- 
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rafiska  tabulaturen.  Man  har  anledning  misstänka  att  språ- 
ket ftr  ett  annat  än  blodet,  och  deröfv^er  ^ir  mycket  bläck  olif- 
rit  spildt,  utan  att  saken  rigti^  ljusnat  för  det.  Ännu  senast 
i  engelska  parlamentet  höjde  sig  en  stämma,  som  framhöll  den 
nära  blodsfbrvandtskapen  mellan  dem  och  turkame,  och  samti- 
digt erinrade  en  etnograf  vid  universitetet  i  Kasan  om  de  gamle 
bulgaremes  finska  härkomst,  medan  ryska  tidningar  i  korus  kal- 
lade detta  ett  »nedrigt  förtal*.  Man  ser  att  fr§gan  har  fitt  ett 
politiskt  syfte,  efter  att  till  först  hafva  haft  ett  nationelt.  Minst 
är  det  bu&areme  sjelfva  som  brytt  siff  dermed.  Det  är  deras 
erannar  och  fränder  pä  möderne  och  fådeme  som  velat  återbörda 
dem  iör  släe;ten,  å  ena  sidan  de  slaviske  historikeme  Raié,  Ye- 
nelin,  Schaiarik,  ä  den  andra  de  ungerske  och  österrikiske  ior- 
skarene  Thumann  och  Engel;  genom  deras  polemik  har  den 
etnografiska  frägan  vuunit  någon  utredning,  och  det  följande 
torde  som  ett  midt  emellan  kunna  anses  för  vetenskapens  be- 
hållna resultat. 

Sedan  3:dje  århundradet  hade  slaviska  stammar  bosatt  sig  sö- 
der om  Donau  i  MoBsien,  och  med  slavemes  tröghet  att  komma 
sig  till  nägot  e^t  ordnadt  statsväsende,  bodde  de  der  på  samma 
lösa  sätt  ännu  i  det  7:de.  Då  inbröt  är  679  under  anförande  af 
Isperich  ett  finskt-ugriskt  ryttarfölk,  en  mindre  flock  af  de  svär- 
mande horder,  som  tid  efter  annan  uppträdt  i  Europa.  De  vilde 
männen,  som  kallade  sig  bolgars,  suto  af  och  gjorde  sig  till  her- 
rar, bojarer,  bland  slaveme.  Men  dä  dessa  voro  långt  talrikare 
och  dessutom  hade  nägot  i  behåll  af  den  gamla  moesiska  kul- 
turen, hände  sig  att  inom  åtta  eller  tio  generationer  det  her- 
skande  folket  gått  helt  och  hållet  upp  i  det  slaviska  och  för- 
svunnit der  så  spårlöst,  att  bulgariskan  utom  namnet  knapt  eger 
några  icke-slavisKa  beståndsdelar,  som  ej  vore  tillkomna  genom 
senare  inflytelser.    • 

I  sitt  eget  medvetande  äro  bulgareme  i  dag  intet  annat 
än  slaver,  men  i  vissa  drag  hos  folkkarakteren  tycker  man  sig 
igenkänna  spår  af  det  främmande  blodet.  Bul^reme  liksom 
storryssame,  hos  hvilka  ju  ock  skall  finnas  en  droppe  eller  två 
or  samma  källa,  lydde  sina  furstar  mera  obetingaat  än  andra 
filaver,  de  voro  ock  mera  krigiska  och  hårdhändta.  Detta  fingo 
rumäneme  norr  om  Donau,  men  först  och  sist  grekeme  i  Kon- 
fitantinopel,  nogsamt  er£eu».  Kristendomens  införande  under  deA 
lika  våldsamme  som  sluge  konung  Boris  (864)  gjorde  hvarken 
deras  seder  mildare  eller  deras  hjertan  vekare,  f^ör  allt  hvad 
Cyrillus  och  Methodius  sökt  att  tolka  den  nya  lärans  sanniujg^ar, 
blef  kristendomen  för  bulgareme  blott  en  ny  lefiaadsform,  icke 
en  ny  verldsäskädning;  som  de  lefvat  förr,  lefde  de  sedan.  Krig 
var  deras  göra,  dric£EUide  deras  njutning.  Dock  vet  man  be- 
rätta redan  från  denna  gråa  forntid  att  bulgareme  »gema  sjöngo 
visor €,  hvilket  ju  antyder  ett  visst  andligt  lif  Bioelöfversätt- 
ningen,  som  boit  utgöra  bildningens  hufvudkälla,  var  tyvärr  otill- 


44  BUL0ARB&NB8 

gfinglig  for  folket.  Skrifven  i  en  dialekt,  som  talades  af  slove- 
neme  i  Pannonien,  skilde  sig  detta  så  kallade  gammal  slavon- 
ska  bibelspråk  Mn  bulgariskan  till  den  grad,  att  folket  alldelea 
icke  fbrstcKl  det,  och  detta  förhållande  blef  fatalt  för  bulgareme 
i  än  högre  erad,  än  latinets  mellankomst  var  det  fbr  de  romani- 
ska folkens  bildning. 

Ty  icke  blott  att  bulgareme  beröf^ades  det  heliga  ordets 
välsignelsebringande  inflytande,  utan  derigenom  blef  gammal- 
sUvonskan  uteslutande  de  andliges  och  de  lärdes  språk,  under 
det  att  bulgariskan  lenmades  ooalad.  Boris'  son,  Simeon  »den 
store «,  såsom  hans  folk  med  rätta  kallar  honom,  slog  icke  blott 
grekeme,  serbeme  och  magyareme,  utan  befordrade  också  med 
ovanlig  itver  vetenskapen  och  dess  idkare.  Hans  glänsande  hof 
i  Stor-preslaw  blef-  medelpunkten  ibr  sydslavemes  andliga  lif; 
grekiska  och  latinska  vers  öfversattes,  konungen  sjelf  fbrsökte 
sig  som  skrifbtällare  och  förde  pennan  med  knapt  mindre  fira 
än  förut  svärdet.  Och  dock  är  det  utan  skäl  ryske  och  bulgari- 
ske  historieskrifvare  beteckna  denne  »store  zars<  regeringstid 
(893 — 927)  som  »den  bulgariska  literaturens  första  blomstnngs- 
tidc.  En  literatur  blomstrade  visserli^n  i  Bulgarien,  men  bul- 
ffarisk  var  den  hvarken  i  anseende  till  språket  eller  till  inne- 
hållet. Medan  hofinännen  öfrersatte  Aristoteles  poetik  på  det 
slavonska  kyrkospråket,  förhånade  de  folkspråkets  »barbariska 
ljud<,  och  att  bulgariskan  öfverhufnid  kunde  uttryckas  genom 
skrifttecken  föll  ingen  in.  Simeons  vitra  hof  är  visserligen  i 
och  för  sig  en  märkvärdig  företeelse,  hans  lifsgeming  är  ej  ovär- 
dig att  ställas  som  ett  motstycke  till  Carl  den  stores:  eiter  en 
segerrik  politisk  verksamhet  firamstår  hans  hof,  i  en  mörk  tids- 
ålder och  midt  ibland  ett  barbariskt  folk,  nyss  undanryckt  heden- 
domen, lik  en  oas,  der  andlig  och  verldslig  vetenskap,  fomkrist- 
lig  munklärdom,  stel  bysantinsk  spetsfundighet  och  lifligare  fom- 
hellenisk  vitterhet  odlades  i  en  sällsam  förening.  Men  det  un- 
derbara fenomenet  lyste  och  försvann  med  den  store  zaren;  den 
odling  han  framkallat,  hade  icke  slagit  nSgra  rötter  hos  folket, 
om  hvars  språk  och  sång  han  icke  heller  hade  burit  någon  så- 
dan omvårdnad,  som  den  store  kejsaren  i  vesterlandet  om  fran- 
kemes. Simeons  efterföljare,  Peter,  liknade  icke  sin  fiftder  mer 
än  Ludvig  den  fromme  uknat  sin;  kropsligt  svag  och  snart  äf- 
Ven  svårmodig,  försjönk  han  i  en  dyster  munkUk  aekes;  den 
bulgariska  kyrkan  räknar  honom  bland  sina  helgon,  det  bulgari- 
ska folket  bumd  sina  svage  furstar.  För  yttre  och  inre  fienders 
påtryckning  sönderföll  riket  i  två  delar,  och  endast  i  den  östra 
bibehöll  sig  Peter,  medan  Yestbulgarien  blef  ett  eget  konunga- 
döme  under  sismanideme.  .  . 

Af  denna  delning  ville  kejsar  Nikeforus  i  Bysanzium  be- 
gagna mgy  för  att  åter  utvidga  sitt  rikes  gränser  ända  till  Do- 
nau. Medveten  om  sin  egen  svaghet  kallade  han  ryssame  imder 
Svjatoalaw  till  hjelp.    De  kommo,  slogo  de  sins  emellan  oenige 
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bdgarame  och  fingo  tast  fot  vid  Balkan.  Men  de  behöUo  fbr 
sig  sjelfve  hyad  de  eröfirat,  och  vände  sina  vapen  hotande  emot 
dem,  till  hvilkas  hielp  de  blifvit  kallade.  Förskräckt  sSg  By- 
sanzium  den  hotanae  &ran  och  förband  sig  nu  med  bulgareme 
emot  den  gemensamme  fienden.  Efter  en  långvarig  vexlande 
kamp  fbrdrefvos  ijssame,  hufv^udsakligen  genom  bulgaremes  be- 
mödanden. Befhadt  Mn  denna  fara  återupptog  Bysanzium 
lömskt  den  gamla  planen  och  vände  sina  vapen  mot  Bulgarien. 
Försvagade  genom  kampen  med  Svjatoslaws  skaror  och  fbrvir^ 
rade  i  det  inre,  förmådde  bulgareme  icke  motstå  den  forne  bunds- 
forvandtens  plötsliga  angrepp.  Ostbulgarien  eröfrades  år  976,  och 
Simeons  efterkommanoe  slutade,  bl&idade  och  siympade,  sina 
dagar  i  ett  Basileos  kloster  vid  Bosforen.  Bysanzium  herskade 
åter  öfver  det  land,  som  tre  århundraden  förut  blifvit  det  firån- 
rvckt  af  Isperichs  horder.  Endast  i  Vestbulgarien,  det  är  norra 
traden  ocn  Macedonien,  bibehöll  det  slaviskt-finska  blandfbl- 
ket  sin  sjel&tändi^het  under  Sisman  I:s  tapre  son,  Samuel.  Hans 
fyratioäriga  regering  är  en  fyratioårig  kamp  mot  grekeme,  som 
v&  hme  sidor  fördes  med  fruktansvärd  grymhet  Den  slöts  vid 
open£ms  är  996,  der  kejsar  Basileos  11:8  fältherre  Ouranos  tillfo- 
gade buknreme  ett  slag,  som  de  ännu  i  dag  icke  hafva  glömt; 
15,000  tulf&ngeikagne  bulgarer  bländades,  endast  hvar  hun(kade 
fick  behälla  ena  ögat,  för  att  kunna  tjenstgöra  som  vägvisare. 
Då  Samuel  såg*  denna  skara  anlända,  blef  han  af  synen  så  gri- 
pen, att  han  störtade  till  marken  och  dog  af  brustet  hjärta, 
lutQdiäyfioq,  berätta  bysantineme.  Ännu  fortlefv^er  i  sången  min- 
net af  denna  illbragd  och  hjelper  till  att  nära  hatet  mot  den 
^grekiske  arffienden<.  Med  Samuel  störtade  ock  hans  folks  sielf- 
s&ndighet;  bulgareme  kommo  samtligen  under  bysantinsk  önrer- 
hö^het,  och  endast  norr  om  Balkan  bevarade  deras  språk  och 
pationalitet  sin  utbredning;  söder  derom  återtog  hellenismen  en 
icke  ringa  del  af  det  förlorade  området. 

Men  medan  bulgaremes  yttre  historia  under  bysantinemes 
ok  förlorar  allt  högre  intresse,  uppflammar  i  deras  hjertan  en 
brand  af  sådan  styrsa,  att  den  kastar  sig  öfver  till  vesterlandet, 
sätter  en  del  af  södra  Europa  i  låga  och  kan  släckas  först  med 
strömmar  af  blod.  Här  uppkom  en  sällsam  sekt,  hvars  anhän- 
gare i  Bukarien  hette  »bojB;omiler«,  i  Tyskland  »katharer«  (deraf 
Kättare),  i  ^Vankrike  »albigenser«.  Det  var  icke  utan  fog  de 
kallades  af  sina  motståndare  i  vesterlandet  bulgari^  förkortadt 
fmgri  (deraf  det  franska  skymfordet  hougre).  Vid  Balkan  var 
det  sekten  uppväxte  och  bulgariska  apostlar  förde  den  vesterut. 

Dess  ursprung  är  ännu  ej  fullkomligt  visst,  oaktadt  B^ckis 
och  Jireceks  fiirtjenstfulla  undersökningar.  I  hög  grad  berätti- 
gad är  dock  den  förmodan,  att  den  utvecklat  si^  vAxl  manike- 
eme,  en  af  främre  Asiens  kristna  sekter,  som  sielf  kallade  sig 
paidicianer.  För  att  återvinna  Tracien  åt  hellenismen,  hade 
de  maoedoniske  kejsame  låtit  befolka  det  genom  krigen  öde  lan- 
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det  med  skaror  af  denna  sekt.  Sftkert  är  att  popen  Bogomil  i 
medlet  af  10:de  århundradet  stftlde  den  på  national-bulgariak 
grnndval.  Af  flere  orsaker  vann  den  snart  en  ovanlig  utbred- 
ning. Dess  anhängare  utmärkte  sig  fördelaktigt  genom  ftrlighet 
och  sträng  kysk  sedlighet,  och  vidare  erinraoe  den  nya  Iftran 
om  de  urgamla  hedniska  traditionerna,  hvilka  allt  ännu  i  hem- 
lighet  fortlefde.  Den  hedniska  slav-mytens  dualism  var  äfven 
den  nya  lärans  grundlag.  »Det  gif\res«,  lärde  Bogomil,  »en  god 
och  en  ond  Ghid,  hvilka  äro  hvarandra  lika  i  roAgt  och  ålaer. 
Den  ^de  Guden  är  ett  fullkomligt,  treenigt  väsende,  från  hvil- 
ken  intet  timligt  och  ofulländadt  utgått,  —  en  skapare  af  den 
himmelska,  osynliga,  fullkomliga  verlden.  Den  onde  Guden, 
satan,  har  skapat  dit  kropsligt  och  ofullkomligt:  jord  och  menni- 
skor.  I  menniskan  äro  aock  de  båda  motsateema  fbrenade,  ty 
själen  härstammar  frän  Gud,  men  kroppen  från  satan.  Före 
Frälsarens  hitkomst,  herskade  satan  obetingadt;  sedan  Kristus 
kommit,  har  han  endast  magt  öfv^er  kroppen,  ej  öfsrer  själen. 
Den  som  vårdar  sig  om  kroppen,  icke  om  själen,  syndar  och 
gör  ej  Guds  vilja«. 

Sådan  är  gprundtanken,  hvars  tallösa  konseqvenser  fullfi^lj- 
des  med  seg  &natism.  Gtimla  testamentet  godkändes  icke,  »eme- 
dan satan  då  ännu  allena  regerade  c,  men  ej  haller  Nya  testa- 
mentet talade  bogomileme  fullkomligt  i  lag.  vKyrkor,  bilder, 
kors  och  hvarje  yttre  gudstjenst  förkastades  af  dem  helt  och  hål- 
let, såsom  tillhörande  satans  synliga  verld;  presteme  och  bisko- 
pame  voro  fbr  dem  afgudatjenare,  dop,  hikt  och  nattvard  en 
styggelse,  tron  på  en  lekamlig  uppståndelse  en  hädelse,  »ty  krop- 
pen Imnde  ju  endast  återkomma  min  satant.  Det  tillkommande, 
menade  de,  består  blott  af  himmel  och  helvete;  till  himmeln 
komma  endast  »de  goda  menniskomac,  såsom  de  kallade  sig 
ejelfva,  till  helvetet  de  andre;  en  skärseld  ges  det  icke.  Blott 
milvuxna  tiUätos  inträde  i  deras  fastslutna,  genom  yttre  fbrfol- 
jelser  allt  hårdare  fbrenade  samfund;  men  dermed  tillvann  sig 
ännu  ingen  anspråk  på  himmeln.  Ej  heller  genom  sedlig  van- 
del, huru  sträng  de  än  fordrade  att  den  borde  vara.  -  Själens  he- 
lighet kunde  endast  den  ernå,  som  afhöU  sig  från  saians  verk, 
jorden  och  dess  fröjder.  Fasta,  späkelser,  gisslande  var  deras 
vä^  till  himmelriket.  Högfkbrdi^  afsöndrade  de  sig  från  andre 
knstna,  men  deremot  var  hvar|e  trosfiJrvandt  en  broder  utan 
hänsyn  till  nationalitet.  Mot  den  ortodoxa  kyrkan  fbrhöllo  de 
sig  fienddigt,  mot  staten  likgiltigt.  Krigstjenst  var  för  dem  en 
svär  förbrytelse,  den  de  efter  fbrmåga  undandrogo  sig. 

Det  är  nu  lätt  att  inse  hvad  som  isynnerhet  gaf  den  nva 
läran  fart  bland  bulgareme,  —  den  var  enkom  en  religion  för 
de  fbrtryckte.  Umbärandets  bittra  ok,  som  nu  engång  var  deras 
arfslott,  sattes  af  bogomilismen  fbr  en  Elias-vagn,  hvuken  fbrde 
den  lidande  till  himmelsk  härlighet.  Och  det  afundsjuka  hatet 
emot  den  njutande,  som  med  styrkan  af  en  naturdrift  uppfyller 
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den  ambftrandes  lijerta,  erhöll  här  sitt  etiska  berättigande.  I 
gnmden  var  det  yäl  ock  samma  kraft,  med  hvilken  denna  för- 
sakelsens l&ra  uppträdde  i  vesterlandet  mot  en  rik  och  fbr^erlds- 
ligad  kyrka  och  mot  alla  andra  beati  possidentes,  men  medan 
derstädes  ett  hst  ordnadt  skick  skyddade  desse  och  sekten  gan- 
ska snart  utrotades  med  eld  och  svärd,  voro  de  yttre  förhållan- 
dena i  Bulgarien  längt  ^ynsammare.  Kyrkan  och  staten  satte 
hftr  blott  ett  svagt  motstånd  mot  de  djupa  inflytelser,  bogomilis- 
men  var  egnad  att  utöfva  på  det  andliga  såväl  som  verldsliga 
området 

Först  och  främst  är  det  bogomilismen  som  gjort  början  till 
en  bulgarisk  folkliteratur.  En  de  fattiges  religion,  fortplantade 
den  sig  till  en  början  blott  genom  muntlig  tradition,  tills  det 
blef  nMvändigt,  till  följd  af  sektens  utbredning,  att  verka  äfven 
genom  skrifter.  Sedem  flere  poper  och  andra  skrifkunnige  an- 
slutit sig  till  den,  saknades  icke  män,  som  i  skrift  kunde  affatta 
dess  läror  och  med  smädelseskrifter  vedergälla  de  ortodoxes  an- 
grepp. Men  hvad  som  saknades  till  att  börja  med  var  ett  skrift- 
språk och  en  läskunnig  allmänhet,  och  att  dfe  öfvervunno  sädana 
svårigheter,  är  kanhända  det  mest  talande  beviset  för  bogomi- 
lemes  fiinatiska  ihärdighet.  De  antogo  det  kyrilliska  alfabetet 
och  gjorde  kännedomen  deraf  till  en  samvetssak  för  hvarje  from 
bogomil;  det  var  honom  ålagdt  för  hans  själs  salighet  att  lära 
sig  läsa.  G^nom  desse  ifirares  bemödanden  utbredde  sig  medlen 
till  bildning  i  folkets  djupa  lager,  och  det  kan  i  Mga  sättas  om 
under  medeltiden  hos  något  annat  bondestånd  läsKunnigheten 
var  sä  stor  som  bland  desse  bul^rer,  hvilka  dock,  sedan  bogo- 
milismen upphört  att  verka,  sjunkit  tillbaka  i  den  djupaste  and- 
lisa natt.  Anmärkningsvärdt  är  äfven  det  sätt,  hvarpå  de  b£ 
folkspråket  skapade  e^  kulturspråk.  Bulgariskan,  hittills  blott 
de  lifegne  bönaemes  språk,  var  föga  förberedd  för  saken;  den 
saknade  syntaktisk  utbildning  och  det  erforderliga  högre  ordför- 
rådet. G^ammal-slavonskan  deremot,  af  hvilken  det  ortodoxa  pre- 
sterskapet  betjenade  si^,  kunde  de  sekteriske  icke  begasiia,  då 
de  ville  blifva  förstådde  af  hela  folket.  Så  funno  de  på  utvä- 
gen att  skaffa  sig  ett  blandspråk,  i  det  de  lånade  af  gammal- 
^lavonskan  ortografin  och  sjmtaxen,  äfven  ordförrådet  af  högre 
begrepp,  medan  de  hufvudsakligen  bibehöUo  bulgariskan  för  mas- 
san af  orden  och  för  formerna. 

Den  folkliteratur,  som  uppkom  på  denna  väg,  var  i  bör- 
jan enligt  sektens  skaplynne,  alltigenom  af  andligt  innebåll.  Afse 
n  från  de  dogmatiska  skrifterna,  möta  vi  till  först  berättelser, 
i  hvilka  den  Heliga  skrifts  innehåll  omskrifves  helt  naivt  och 
folkligt  samt  i  öfverensstämmelse  med  andan  hos  bogomileme. 
Dessa  berättelser  lästes  gema  af  folket  äfven  utom  sekten,  eme- 
dan de  till  språket  voro  begripligare  och  till  innehållet  förtroli- 
gare än  de  begge  Testamenten.  Så  innehåller  en  af  dessa  skrif- 
ter ingenting  annat  än  en  mycket  noggran  beskrifoing  af  de  be- 
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ständsdelar,  af  hvilka  satan  sammansatte  Adam,  en  annan  skil- 
drade Kristi  lif  och  huru  han  plöjde  sin  åker,  innan  han  slutli- 
gen blef  pope.  Har  fbr£attaren  si  »Heliand«  gjort  Kiistus  till 
en  dufitig  och  tapper  german,  så  framträder  han  här  som  en  fli- 
tig bi^;^isk  bonde,  hvilken  slutligen  fbr  sin  fromhets  skuld  blir 
prest.  Afven  Gud  Fader  är  här  en  bulgar,  men  en  mägtig 
»bojart,  af  ^dt,  ehuru  något  uppbrusande  lynne.  —  med  andra 
liknande  naiviteter,  ofta  nog  af  bysantinsk  uppfinning.  Var  eo 
gång  början  gjord  med  en  läsning  på  folkspråket,  stannade  rö- 
relsen icke  inom  det  andliga  området  eller  ens  inom  boromilis- 
mens  synkrets.  Slavemes  lifliga  inbillningskraft  tilltalades  dHt 
för  väl  af  Orientens  brokigt  fantastiska  sagofbrråd  och  undérfulla 

ekulationer,  att  man  skulle  fbrsummat  att  tillegna  sig  dem. 

an  finner  de  besynnerligaste  kosmogonier  upptagna  i  den  fom- 
buljgariska  literaturen,  men  ock  dessa  bysantinska  romaner  om 
trojanska  kriget,  Baarlam  och  Josephat  och  Alexander  den  store, 
hvilka  förekomma  i  vesterlandets  literatur  under  medeltiden. 
Derjämte  uppstodo  inhemska  originalverk,  krönikor,  la^frk. 
exempelböcker  och  andra  arbeten  af  verldsligt  innehåll,  géBoin 
hvilka  literaturen  begynte  verka  fbr  praktiska  syften.  Det  är 
dock  otvifvelaktigt  att  denna  lofvande  literära  odling  i  grunden 
uppbars  af  bogomilismens  al  varligare  anda;  dess  verknii^ 
bfefv^o  också  icke  inskränkta  blott  till  Bulgarien,  senom  BosnieD 
trängde  den  till  kroateme,  senom  det  halfslaviska  Ruiuänien 
till  ryssame  och  gjorde  sig  oer  gällande  naturligtvis  und^r  for- 
ändrad  form.  Bogomilismens  följder  äro  således  ganskfl^;storB^ 
tade;  hade  den  nya  läran,  denna  Bulgarortim  lueresis,  upprQrt  for 
en  tid  det  vestra  Europa,  så  upplvste  nu  den  derur  framgångnH 
literaturen  en  god  del  af  östern;  knappast  har  något  axin^t^- 
viskt  folk  i  medeltiden  att  uppvisa  större  anor  från  andens  verld. 
Denna  glans  skulle  snart  slockna,  och  det  är  tragifikt  ii<^ 
att  bogomilismen  s^elf  var  delvis  dertiU  skulden.  Dess  politi- 
ska inflytande  var  icke  så  välgörande  som  dess  inverkan .  på  se- 
derna och  literaturen.  De  »goda  menniskoma«  voro  dåliga  med- 
borgare till  följd  af  grundsatserna  i  deras  tro.  Mer  än.  &n  inre 
oro,  som  de  åstadkommit,  var  det  deras  likgiltighet  för  det  po- 
litiska som  medverkade  till  den  bulgariska  sjelfständighét^is  fall. 
För  det  bysantinska  herraväldet  voro  de  oroliga  undersåter.  £u 
förföljelse  1211  i  samma  styl  som  den,  hvilken  samtidigt  kros- 
sade albigenseme,  lyckades  icke  lika  väl.  Fatriarkeme  af  Ochrida. 
åt  hvilka  bulgareme  öfrerantvardades,  voro  magtlöse  gentemot 
de  halsstarrige  schismatikeme.  Men  då  sista  försöket  att  åt«r 
upprätta  bulgaremes  välde  gjordes  af  asenideme,  en  bojarslSgt. 
som  ånyo,  med  begagnande  af  det  växande  förfallet  i  Bysan- 
zium,  grundade  ett  sjelfständigt  konungadöme  1186,  var  det 
åter  de  oefterrättiige  bogomileme  som  kraftigt  bidrogo  till  att 
staten  snart  n(^  råkade  i  fbrvirring.  Väl  uppnådde  det  cya 
bulgarriket  under  den  kraftfulle  Joannes  Åsen  (1218 — 1241)  eu 
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viss  mÅ  af  blomstring,  men  omedelbart  efter  hans  död  begynte 
den  äter  sjunka,  helt  vist  under  yttre  stormar,  men  också  sprängd 
i  sitt  inre  genom  de  kyrkliga  förvecklingarna.  Blodiga  tron- 
stridigheter efter  asenidiska  ättens  utgång  förvandlade  Bulgarien 
till  en  valplats,  der  partierna  och  de  af  dem  inkallade  un^rne 
och  kumaneme  tumlade  om  så  länge  tills  en  stormflod  inbröt 
irän  Mindre  Asien,  hvilken  spolade  bort  de  ene  och  de  andre. 
Före  osmanernes  inbrott  hade  den  utmattade  bulgarstaten  blifvit 
^kattskyldig  under  serbeme;  äfven  de  nye  herrame  läto  den  i 
lK>r]an  bestö  som  en  turkisk  vasallstat.  Vid  slutet  af  det  14:de 
århundradet  blef  omsider  Bulgarien  en  af  ottomaniska  rikets  pro- 
nnser. 

II. 

Med  osmaneme  sänkte  sig  öfver  bulgarerne  en  djup  natt, 
som  varat  utan  afbrott  till  långt  in  på  vårt  århundrade.  iJnder- 
sÅngen  hade  ock  blifvit  så  väl  förberedd,  att  det  andlig  lifvets 
ljus  slocknade  så  godt  som  med  ens.  Man  kan  påsra  att  det 
turkiska  herraväldet  inom  tvenne  generationer  hade  nedtryckt 
det  bulgariska  folket  till  ett  dvstert  och  kraftlöst  helotfolk.  Dock 
Qtgingo  de  båda  kraftigaste  slagen,  hvarunder  det  andliga  lifvet 
förstördes,  icke  direkte  från  turkame,  de  voro  blott  en  följd  af 
deras  inkräktuing.  Först  och  främst  öfvergick  genast  hela  bojar- 
ståndet och  nästan  alla  bogomiler  till  mohammeaanismen.  Hvar- 
for  adeln  afsvor  religion  och  nationalitet  är  lätt  att  förstå:  det 
skedde  fbr  att  rädda  sina  gods;  bogomilemes  bevekelsegrunder 
ligga  deremot  dolde  i  djupaste  mörker.  Helst  visst  föranleddes 
deras  afEall  endast  till  minsta  delen  af  önskan  att  rädda  jordiska 
ägodelar,  derfor  borgar  sektens  anda  icke  mindre  än  dess  med- 
lemmars sociala  ställning.  Det  sannolikaste  är  att  bogomilerne, 
påverkade  af  hatet  emot  den  ortodoxa  kristendomen,  lockades 
till  Ofvei]^ng  af  den  sekt  inom  Islam,  som  Mahmud  Beddredin 
'Tundat  1  de  bulgariska  bergen.  Mahmud  predikade  en  under- 
bar lära,  hvilken  stödde  sig  lika  mycket  på  kristendomen  som 
på  den  mohammedanska  mysticismen:  förbrödring  mellan  begge 
religionerna,  fattigdom  och  egendomens  gemensamhet.  Detta 
verkade  väl  på  bogomilerne  som  uppenbarelsen  af  en  beslägtad 
ande.  Hvad  for  resten  än  må  hafva  föranledt  deras  öfvergang, 
4  var  den  ett  svårt  slag  for  det  bukariska  folket.  Hade  detta 
?enom  bojaremes  affall  mistat  sina  ledare,  så  förlorade  det  nu 
^ven  den  del  af  medborgarene,  i  hvilken  hittills  det  nationela 
andliga  lifvet  hade  pulserat  kraftigast. 

Så  träffade  nu  ock  det  andra,  likaså  förderf  bringande  sla- 
.'et:  den  bulgariska  kyrkans  autonomi  gick  fbrlorad,  då  hon  un- 
derordnades den  grekiske  patriarken  i  Konstantinopel,  i  sjelfva 
verket  redan  i  15:de  seklet,  om  ock  först  senare  till  formen. 
Om  allt  noga  öfverväges,  kunde  kanske  ingen  fruktansvärdare 
olycka  hända  bulgarerne,  än  då  de  nu  prisgåfvos  åt  phanariotemes 
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godtycke.    Listigt   hade  desse  aflockat  turkarne  å^ärden,   och 
med  grvni  planmftssighet  begagnade  de  sig  deraf.     Deras  motiT 
var  tviivelsutan  nationelt,  de  hoppades  kunna  genomfora  slaver- 
nes  hellenisering,  i  det  de  infbrae  grekiskan  som  kyrkospråk, 
anstälde  endast  phanarioter  eller  greciserade  balgarer  som  poper 
samt  förstörde  den  ^mmal-slavonska  såväl  som  den  bulgariska 
literaturens  alster.     Teoretiskt  taladt,  kan  väl  sägas  att  en  helle- 
nisering  icke  borde  anses  for  nSgon  olycka,  åtminstone  icke  mer 
än  polackames  germanisering  i  Jrosen  eller  danskames  i  Schles- 
wig; innevåname  i  Bulj^arien  hade  derigenom  blif^it  delaktiga 
af  en  äldre  och  långt  rikare  kultur.     Men  det  visar  sig  att  ett 
sådant  »nationelt  sträfVande<  icke  kan  genomföras  utan  att  blifra 
täckmantel  för  en  lumpen  och  a£skyvärd  egoism,  hvartill  kom 
mer  i  detta  &11  att  pnanarioteme,   såsom  ättlingar  af  bysanti- 
neme  och  af  desses  traditioner,  voro  bärare  af  allt  det  hat,  som 
sedan  gammalt  rådde  mellan  greker  och  bulgarer.     Biskopsstif- 
ten i  Bulgarien  blef^o  anstalter  för  ett  systematiskt  utsugande, 
till  fromma  för  patriarken  först  och  sedan  fbr  hela  den  hierarkiska 
raden.     På  joraen  har  herskat  många  ovärdiga  presteständ,  men 
troligen  intet  ovärdigare  än  det  phanariotiskd  bland  bulgarerDe. 
Deras  sedeslöshet  liksom  deras  girighet  kan  ej  skildras  med  ord. 
Alla  embeten  voro  fala  och  betalades  djrrt,  och  naturligtvis  för- 
sökte patriarken  liksom  erkebiskopen,  biskopen  liksom  erkepre- 
sten,  popen  liksom  abboten,  att  utpressa  icke  allenast  köpesum- 
man och  dertill  ett  behaglig  underhäll,  utan  äfven  en  betryggad 
ställning  för  hela  sin  familj.    Betecknande  är  det  bulgariska  ord- 
språket: »turken  tar  ett  finger,  presten  båda  händerna «.    Värre 
än  detta  och  värst  af  allt  var  dock  att  desse  själasörjare  voro 
likaså  oförmögne  att  bibringa  folket  någon  ny  odling,  som  de 
voro  fiendtUge  mot  den  gamla.    Ett  folk  af  lifegne  bönder,  hrars 
andlige  ledare  äro  dess  nationela  li&  värste  fiender,  så  fram- 
ställer sig  bulgaremes  tillstånd  redan  några  årtionden  efter  de- 
ras sjel&tändighets  undergång.     Räknar  man   dertill  ännu  tur- 
kames  förtiyck,  rättslösheten  och  osäkerheten  till  lif  och  egen- 
dom, så  är  aet  lätt  förklarligt  hum  hvane  spår  af  utveckling 
upphörde  och  hvarje  stråle  af  upplysning  fcrsvann;  det  är  blott 
ett  under  att  hos  det  förslafvaae  iblket,  trots  så  många  förstö- 
rande inflytelser,  språket  och  medvetandet  af  att  utgöra  ett  folk 
bevkrades,  hvardera  visserligen  i  ett  tillstånd  af  upplösning.    Om 
ock  turkarne  förslaf^ade  kroppen  och  phanarioteme  sjäen,  så 
fortforo  dock  bulgareme  att  tala  sina  mders  språk  och  siunp 
de  sånger,  i  hvilka  deras  filders  forna  glans  förklarad  fortiefde. 
I  sjelfva  verket  är  sången  detta  mlks  enda  lifsyttring  un- 
der denna  soi^ens  tid.     I  dess  mörka  duk  har  det' invän  sitt 
lidandes  histona,  och  de  jrmniga  spåren  af  dess  bittra  tårar  hafva 
till  stor  del  utplånat  de  gladare  och  f^r^kare  minnena  frän 
fordom.     Den  bulgariska  folksången  kan  till  största  delen  auses 
vara  diktad  på  denna  tid,  ehura  den  är  samlad  först  i  våra  da- 
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5r.  Tyvärr  har  man  vid  samlandet  ofta  nog  tillåtit  sig  för- 
ttringar  och  rena  förfalskningar,  såsom  fallet  är  med  Werko- 
vitsch'  i  !Qekjad  1874  utgifna  samling;  som  den  bästa  torde 
man  ännu  fa  anse  bröderna  Miladinows,  tryckt  i  Agram  1861. 
För  resten  är  sängskatten  ännu  på  långt  när  icke  uttömd;  så 
mycket  ser  man  dock  att  den  kanske  i  rikedom  och  formskön- 
het, men  icke  i  känslans  och  uttryckets  styrka  efterger  serber- 
Des,  med  hvilken  den  har  största  likhet.  Liksom  i  Serbien  är 
folksången  i  Bulgarien  ännu  lefvande  och  strömmar  ur  tusen 
kftllor,  den  reciteras  äfven  här  vid  gtislan,  förnämligast  af  blinda 
tiggare  och  hejducker,  men  äfven  landtfolket  känner  och  kan 
(ramsäga  otaliga  ur  minnet.  Så  välljudande  som  den  serbiska 
folksången  är  icke  den  bulgariska,  redan  tiU  följd  af  dialek- 
ternas olika  struktur,  men  också  dess  egen  bygnad  är  otympli- 
gare och  konstlösare.  En  sådan  sjelfmedveten  och  säker  håll- 
ning har  den  icke  heller,  känslan  hos  den  bulgariska  sångaren 
är  mera  lidelsefull,  dyster  och  melankolisk;  man  kan  trygt  på- 
stå att  ur  intet  annat  folks  sånger  smärtans  naturljud  khnga  så 
gftUa,  vilda  och  upprörande. 

Itlinnena  af  ae  gamla  hieltedatema,  som  väl  dock  endast 
i  högst  tSi  och  dunkla  fall  gå  högre  än  till  13:de  seklet,  äro  me- 
^delen  forvarade  i  längre  dikter  af  episk  natur,  med  en  fastare 
versbygnad  af  tiostafnga  orimmade  raaer,  hvilkas  trokeiska  takt 
gör  dem  helt  förtroliga  för  finska  öron.  I  denna  lugnare  berät- 
tande form  förtäljas  väl  också  hejduckemes  bragder,'  men  vanli- 
gen blir  känslan  vid  dem  mera  upprörd  och  söker  sig  ett  lyriskt 
uttryckssätt.  Dessa  tilldragelser  ligga  ännu  så  nära  och  K>lkets 
deltagande  är  så  djupt  för  fribytarene  i  deras  skiftesrika  kamp 
mot  förtryckaren.  !Nåfon  gång,  såsom  i  slutet  n{  förra  ocn 
böljan  af  detta  sekel,  då  Porten  vacklade  under  inre  stormar, 
syntes  det  som  om  heiduckemes  guerillakrig  kunde  medföra  allas 
frigörelse,  andra  gånger  åter.  då  turkarnes  hämnd  drabbade  svår, 
var  lidandet  gemensamt  för  folket  i  byame  och  för  de  frie  i  ber- 
gen. För  öfrigt,  der  rättslösheten  är  det  rådande  tillståndet,  är 
nian  icke  så  noga  med  moralen;  till  yrke  var  hejducken  stråt- 
rofvare,  men  då  hans  mandater  företrädesvis  gälde  turkame,  var 
han  ock  en  nationalhjelte  på  samma  sätt  som  kleften  i  G-rek- 
Innd;  hans  triumfer  voro  folkets,  hans  sorger  likaså. 

Men  utom  denna  djupa  sympati,  som  ger  sången  en  lyrisk 
g&Qg,  kommer  dertill  vanligen  att  nejducken  införes  srjelf  talande, 
och  hvad  är  det  väl  som  förnämligast  kan  framq^välla  ur  hans 
hjerta,  om  icke  den  vilda  segerglä^'en  eller  det  bittra  hatet,  nå- 
gon gäng  ock  det  vemodiga  minnet  af  en  lugnare  lycka?  Sitter 
han  aUena  på  det  öde  fjället  och  har  blicken  tröthiat  att  speja 
ned  naot  rosenlundema  i  hans  hemby,  så  vänder  han  den  på  sm 
^ormiga  lefnad  med  spörjsmålet,  hvilken  bragd  det  väl  må  vara, 
som  bragt  honom  den  största  äran.  Icke  den,  då  han  bar  var- 
gen på  sin  rygg  och  dräpte  den  i  byn   med  sin  knutna  näfve, 
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ej  heller  den,  då  han  skar  halsen  af  gendarmen,  som  skalle  fora 
honom  inför  kadin,  och  icke  ens  den,  då  han  sköt  ned  agau 
midt  ibland  hans  femton  drabanter,  som  en  fogel  Mn  qvisten; 
djupast  i  sin  hågkomst  bär  han  en  hjeltedat,  som  kraft  det  stör- 
st modet  och  som  han  häller  för  att  vara  den  ärofullaste;  det 
var  då  han  måste  fly  från  sin  hemby  och  stötte  knifven,  denna 
samma  knif,  i  den  älskades  bröst,  utan  att  handen  ens  darrade 
vid  hennes  sorgsna  blick.  Den  vilda  sången  säger  icke  att  han 
gjorde  det  för  att  rädda  henne  undan  turken,  hvilket  den  för- 
modligen  anser  att  kan  förstås  af  sig  sjelft,  utcm  den  lemnar  oss 
der  med  den  skärande  motsatsen  mellan  hejduckens  heta  kärlek 
och  hans  geming.  En  gång  träffa  vi  honom  dock  vid  vekare 
mod,  och  det  är  kanske  perlan  bland  de  af  Moritz  Hartmami 
öfversatta  dikterna,  ehuru  vi  smått  befara  att  den  genom  hans 
hand  blifvit  infattad  i  konstrikare  verser  än  vanligt  Heiduc- 
ken  är  i  &ngelse,  af^raktande  en  plågsam  död  när  den  första 
morgonstrålen  inbryter,  men  i  den  milda  månljusa  natten,  vid 
minnet  af  hembygdens  höga  berg  och  djupa  dal  och  af  henne, 
som  der  bevarar  sin  trohet  emot  honom,  kknnes  lifvet  så  skönt 
att  han  erfar  blott  .en  sorg,  den  att  ej  kunna  skänka  det  åt  sin 
älskarinna. 

I  den  bulgariska  folksången  är  hejducken  den  företrädes- 
vis dramatiske  personen,  kiing  hvilken  folket  framträder  mera 
lidande  än  handlande,  i  sånger  af  ett  intimare  innehåll.  Ur 
dessa  små  bilder  af  ett  egendomligt  folklif,  rikt  på  gamla  seder 
och  bruk,  ljuda  stundom  toner  af  en  innerlig  religiositet,  stund- 
om, i  de  så  kallade  »qvinnosånRema«,  toner  af  en  mild  och 
varm  erotik,  ^fv^erhufvud  torde  dock  den  bulgariska  folksången 
på  dessa  lifvets  stillare  och  inre  områden  nödgas  lemna  företrä- 
det åt  den  serbiska,  och  vanligen  är  det  äfven  här  den  natio* 
nela  dyckan  som  färgar  dikten,  vore  det  ock  blott  med  en  droppe 
bittert  skämt.  Den  unge  Dmitri  har  friat,  och  flickan  fi-S^r 
honom  tvifvelsam  huru  hans  penningar  skola  förslå  för  hushål- 
let. Den  raske  gossen  svarar  stolt  att  han  har  medel  nog  att 
byggft  6tt  hus  med  två  eller  tre  stugor  och  stall  för  ett  par  oxar 
och  dertill  nog  att  köpa  henne  en  skön  albaneser-jacka  med  röda 
och  gtda  snören  och  guldbeslag.  Men  har  han  väl  penningar 
nog  till  skatt  och  ränta  åt  sultan,  förutom  tio  piaster  i  qvarta- 
let?  Äfv^en  härpå  är  gossen  beredd,  och  skulle  sultan  vara  i  be- 
hof,  kan  han  ock  komma  ut  med  tjugu  piaster.  Gk>dt  och  väl, 
men  då  popen  kommer  och  fordrar  sitt  för  bröllop  och  dop,  vid 
julen  och  påsken,  pingsten  och  feistan  och  alla  helgedagar,  vid 
den  nye  biskopens  tillträde  och  dessutom  alltid  när  han  stiger  in 
för  att  välsigna  tröskeln,  läsa  öfver  kreaturen,  välsi£;na  bilaema, 
sälia  vigvatten,  eller  för  att  sjunga  och  bedja?  Vid  denna  fräga 
faller  gossens  mod,  och  han  afstår  från  frieriet  med  det  beteck- 
nande ordspråket  att  der  sultan  tar  en  af  hundrade,  tar  popen 
nittionio. 
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I  detta  alldagslif  med  små  fröjder  ooh  större  bekymmer 
slår  standom   olyckan  ned  som  en  askstorm,  ödelftgger  de  an- 
spräkslösa  hemmen  och  fördrifsrer  hvarje  gnista  af  skämt  ur  sån- 
gen.    Är  det  turken  eller  moskoviten  som  antändt  och  plundrat, 
så  befinna  sig  nu  de  sjungande  irrande  i  bergen,  dolde  som  hej- 
dacker  bakom  hftckame  och  hungrande  som  förlorade  ffir.     Är 
det  vftl  rosor  som  skönjas  nere  i  deras  dal,  och  ftr  det  flockar  af 
bmna  och  hvita  dufvor,  som  draga  fram  deröfver?    Ack  nej,  det 
&r  lågor  och  rökmoln  frän  den  brinnande  byn.     Hvad  skoht  pil- 
srimeme  sä^a,  då  de  återvända  från  Jerusalem  med  heliga  bil- 
der rullade  Kring  sina  stafvar  och  af  hembyn  icke  finna  en  vägff 
att  hänsa  dem  på?    Hvar,  i  det  gränslösa  landet,  skola  väl  hyo- 
doma   äter  resas  och   deras  lycka  åter  gro?    Lyckan  går  icke 
npp  och  ned  som  solen,  hon  växer  icke  fort  som  rägen,  hon  tar 
skadan  igen  långsamt  eller  alldeles  icke,  såsom  gamla  trän.    Som 
&lken  flyger  med  bly  i  kroppen,  så  vandra  de  bort  med  olyc- 
kan.   JJAUe  blott  en  huldrik  nimmel  icke  denna  gång  låta  vin- 
tern iRma   utan  hålla  honom  bunden  bak  sina  dunkla  moln, 
att  deras  husvilla  barn   och  ovinnor  ej  må  stelna  i  sko^ma,  i 
de  kalla  blåsiga  skogarna.    Af  alla  deras  egodelar  äro  flickomas 
piastersnören  det  enda  bergade,  och  gema  lösa  dessa  dem  Mn 
sina  halsar,   fbr  att  köpa  -bröd  åt  den  hungrande  skaran,  men 
bröd  står  ej  att  få  i  landet  fbr  silfverpiastrar  eller  ens  fbr  guld- 
dukater.     oå  utstöter  sången  ett  rop  af  förtviflan,  som  väl  kan 
kallas   oerhördt,   då  den  önskar  att  Donau  må  uppdämmas  af 
ogemingsmännens  lik  och,  svallande  öfver  sina  bräddar,  uppsluka 
det  arma  landet. 

Helt  säkert  hade  en  och  annan  mera  leende  bild  kunnat 
framställas  ur  bulgaremes  sångskatt,  men  i  dem  vi  anfbrt  torde 
man  hafva  en  temmeligen  trogen  teckning  af  den  goda  och  den 
onda  dagen  under  deras  sekellanga  slafveri.  Huru  mycket  dei^ 
under  just  dessa  sånger,  i  hvilka  deras  lif  återspeglades,  bidragit 
att  bevara  ett  nationelt  medvetande  är  omöjligt  att  rätt  upp- 
skatta, men  hvad  man  fbr  visso  kan  antaga  är  att  de  mägtigt 
bidragit  till  det  oväntade  återtagandet  af  bildningsarbetet  i  våra 
dagar. 

III. 

Ett  märkeligare  fenomen  än  det  snabba  utslocknandet  af  allt 
andligt  Uf  i  Bulgarien  är  dess  hastiga  återtändande.  Ännu  i 
de  tvenne  fbrsta  årtiondena  af  detta  århundrade  stod  säkert  in- 
tet folk  i  Ekiropa  lägre  än  bulgareme.  Språket  fortlefde  blott  i 
bvame,  bland  oöndeme;  borrarene  i  städeme,  poperae  i  prest- 
gardame  voro  fullkomligt  helleniserade.  Den  som  uppsvingade 
sig  genom  lycka  eller  talang  till  andlig  eller  köpman  olef  grek, 
ändrade  sitt  namn  och  fbrteg  som  en  dödssynd  att  engång  »bai^ 
bariskanc  varit  hans  modersmål.  På  bulgariska  skrefs  ej  en  rad 
och  lästes  ingen  messa;  vid  gudstjensten  hade  grekiskan  sedan 
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länge  trädt  i  ganuaial-slavonskans  ställe.  Att  bondeståndet  för 
blei  bulgariskt  är  i  dessa  årtionden  af  djupaste  urartande  endast 
till  en  del  att  tillskrif^ra  dess  naturs  se&net,  till  en  större  del 
syårigheten  för  ett  fölk  att  lära  sig  det  främmande  sprfiket,  en 
svårighet,  som  phanarioterne  med  all  sin  list  blott  ökade  genom 
den  okunnighet,  hvilken  de  afsigtli^en  underhöllo  för  att  desto 
hänsynslösare  kunna  utsuga  det  raa,  dumma  folket.  Om  sig 
ajelfve,  sitt  antal  och  sin  utbredning  viste  de  bulgariske  bön- 
deme  intet,  och  allt  hvad  de  kände  om  det  framfarna  var  det 
som  lefde  i  sången,  ett  i  många  delar  oförstådt  minne.  Utan 
att  underskatta  detta  samband  mellan  det  förflutna  och  det  när- 
varande, är  den  traditionela  dikten  dock  att  anse  blott  som  en 
vansklig  och  sväfvande  form  för  folkmedvetandet,  och  alltför 
konstlös  att  bära  fram  någon  odling.  I  Europa  viste  man,  så 
när  som  på  nanmet,  ingentang  om  bulgareme;  till  och  med  Scha- 
fiurik  skref  ännu  1826,  att  de  bodde  blott  till  Balkan;  om  deras 
språk  kunde  han  icke  meddela  någonting,  då  det  icke  ^gagna- 
des ens  i  privatbref,  än  mindre  i  böcker.  9* 

En  menniskoälder  senare  hade  detta  samma  folk  icke  en- 
dast talrika  skolor,  en  autonom  kyrka  samt  ett  lifligt  folkmed- 
vetande, utan  äfven  en  ganska  stiätlig  literatur  och  en  blom- 
strande journalistik.  Man  vore  nästan  frestad  att  tro  på  ett  un- 
der, och  dock  har  allt  tillgått  helt  naturlig  genom  samverkan 
af  gjmsamma  feiktorer.  Den  första  är  onekligen  detta  folks  lyck- 
lig begå&ine,  som  hvarken  kunnat  förderfvas  af  phanarioterne 
eller  dödas  af  turkame.  Den  andra  faktorn  är  innytelsen  af  en 
vaknad  vetenskaplig  och  nationel  ifver  hos  sydslaveme  öher- 
hufvud,  och  den  tredje  den  politiska  anstöt,  som  kom  frän  Ryss- 
land. Zar-riket  har  Kanske  nog  länge  lofvat  bulgareme  mycket 
mera  än  det  hållit,  men  dessa  löften  stärkte  storligen  deras  mod 
vid  en  tidpunkt,  då  en  sådan  uppmuntran  var  mycket  behöflig. 
Som  en  fjerde  faktor  kan  slutligen  anföras  det  förmildrade  tryck, 
som  numera  utöfrrades  af  den  reformerade  Porten. 

Att  bölja  med  voro  impulserna  få  och  nog  torftiga.  De 
utgineo  fr&i  Bukarest,  hvarest  ett  stort  antal  bulgariske  köp- 
män bosatt  sig,  deribland  några  lika  rika  som  andligt  b^påfvaae 
män,  bankireme  Mustakow  samt  köpmännen  6enowitsch  ocb 
Nenowitsch.  Härstammande  från  det  lägre  folket  och  uppkomne 
genom  egen  kraft,  ihågkommo  de  bland  fi*ämlinsame  städse  med 
vördnad  sitt  föraktade  modersmål  och  blygdes  för  sig  sjelfve,  då 
de  hörde  huru  vackert  de  serbiske  köpmännen  arbetade  för  sitt 
folk.  De  sammanträdde  och  bildade  ett  sällskap,  med  syftemål 
att  låta  utbilda  bulgariske  ynglingar  i  Wien,  der  då  den  bekante 
serbiske  lärde  Wuk  Ste&nowitsch  Karadschitsch  meddelade  un- 
dervisning; äfven  föresatte  de  fdg  att  låta  utarbeta  skolböcker 
på  bulganska  språket.  Då  stora  materiela  medel  stodo  sällska- 
pet till  buds,  behöfde  de  en  jämförelsevis  kort  tid  för  att  fram- 
bringa betydande  resultat.    De  unge  männen  visade  sig  efter  sin 
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hemkomst  från  Wien  såsom  skicklige  kringspridare  af  den  na- 
tionela  tanken.  Under  det  en  del  ai  dem  skref  en  mängd  skol- 
böcker, återvände  andra  till  hemtrakterna  såsom  lärare  i  borgar- 
nes  hos  och  i  b^arne.  Hvardera,  skriftställame  som  lärame, 
hade  att  vänta  sig  ett  lika  mödosamt  som  obemärkt  kall:  de 
fbrre  hade  att  besegra  otaliga  svårigheter,  innan  bulgariskan  åter 
omformats  till  ett  skriftsprak,  och  derpå  blef  deras  uppgift  att 
utarbeta  abc-böcker;  de  senare  måste  med  seg  ihärdiffnet  föra 
kampen  emot  j^ekeme  och  emot  sitt  eget  folks  liknöjdhet,  fbrr 
ån  oe  öfverhuivud  kunde  begynna  sin  verksamhet.  Till  en  bör- 
jan voro  de  verklige  martyrer  for  sitt  kall,  men  öfver  allt  bar 
dock  deras  utsäde  frukt,  dels  till  följd  af  deras  uthållighet,  dels 
emedan  nu  de  politiska  förhållandena  gestaltade  sig  gynsamt, 
liksom  enkom  för  att  befrämja  dessa  strfmranden. 

Resningen  i  Grekland  och  ännu  mera  det  irskt-turkiska 
kriget  väckte  bulgareme  till  medvetande  af  sig  sjelfve.  Tanken 
att  de  kunde  förvärfva  sig  någon  sjelfständi£;het  i  likhet  med 
serbeme  befkstades  och  blei  en  allmän  lefvande  förhoppning,  då 
det  mftgtiga  zar-riket  tog  deras  sak  om  hand.  Freden  i  Adria- 
nopel gäckade  visserligen  detta  hopp,  och  dermed  lades  i  bulga- 
remes sinne  ett  frö  till  misstro  emot  de  nordlige  stamfbrvand- 
teme,  som  under  Krimkrieet  fick  ny  näring.  Friheten  tillfaller 
sällan  ett  undertryckt  folk,  utan  att  det  aerförinnan  sjelfmant 
och  manligt  bra^  henne  blodiga  offer.  Denna  lärdom  ej  min- 
dre än  en  pröfiiin^,  huruvida  den  europeiska  politiken  tillät 
Ryssland  att  i  Adnanopel  fullfblja  sina  phiner  i  a&eende  å  bul- 
gareme, hade  bort  milora  deras  känsla  af  harm.  Sant  är  dock 
att  den  nog  brådstörtade  förryskning,  som  öfvei^ick  de  4000 
bulgarer,  hvilka  öfverflyttade  till  ryäa  fiessarabien,  icke  litet 
bidrog  att  öka  misstron  till  Bysslands  planer. 

Emellertid  var  nu  folkets  medvetande  engång  väckt  och 
det  hade  erhållit  ledare,  som  vist  länkade  de  nationela  sträfvan- 
dena.  Läkaren  Zerowitsch,  skriftställaren  Stojanowitsch  och  ab- 
boteu  Neophjrt  från  Nylj  gåf^o  sitt  folk  till  lösen:  »Låtom  oss 
arbeta  stilla  på  vår  andlig  utbildning,  —  grekeme  äro  oss  ärli- 
gare än  turkame,  —  sknfven  nyttige  böcker  !<  Detta  program 
blef  troget  fullföljdt  och  nästan  ensamt  med  egna  krafter;  utom 
slovaken  Yenelin  från  Nordungem  kan  fbga  någon  utifrån  beröm- 
ma sig  af  att  hafva  gjort  bulffaremes  bildningsarbete  synnerliea 
tjenster.  Bulgareme  fbrslösaae  icke  sin  tid  med  högtrafvande 
fraser,  ej  heller  sin  kraft  på  politiska  illusioner;  tålmodigt  och 
alvarligt  by^de  de  på  en  fast  gmnd,  i  skolväsendet  som  i  lite- 
latoren.  Éljes  är  det  de  ostliga  folkens  olycka  att  de  vid  sitt 
bildmnssarbete  gema  bygga  palats,  innan  ännu  hyddorna  äro 
appför£i;  —  bul^eme  hafva  icke  skattat  åt  detta  slägtfel.  Man 
har  derfär  icke  att  förtälja  någonting  lysande  om  deras  andliga 
lif,  men  desto  mera  nyttigt  och  gläojande. 

Det  är  anmärknmgBVärdt  huru  lätt  man  i  Bulgarien  för- 
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enade  sig  om  skriftopräket  och  ortoffrafin.    Medan  striden  httrom 
hos  andra  sydslaver  fortfarit  sedan  årtionden  och  kanhända  kom 
mer  att  ännu  fortfara  lika  länge,  var  man  här  genast  på  det 
klara  med  de  ledande  principerna;  i  liugvistiskt  hänseenae  den 
närmaste  möjliga  anslutning  till  folkspråket,  i  ortografin  den  stör- 
sta möjliga  enkelhet.     Ghrammatiker  och  lexika  voro  jämte  skol- 
böcker de  fbrsta  alstren  af  detta  nybulgariska  skriftspråk.     Det 
är  ett  drag  af  nykterhet,  som  utmärker  rörelsen  under  de  bä^ige 
första  årtiondena^  då  literaturen  helt  och  hållet  stod  i  folkbild- 
ningens och  skolans  tjenst.    När  folket  så  ener^skt  koncentre- 
rade sig  på  detta  mål,  tog  ock  skolväsendet  i  Bulgarien  snart 
en  öfverraskande  fart.     Den  2  januari  1835  öpnades  i  Grabowa 
den  första  folkskolan.     En  rik  köpman,   Apnlow,  hade  skänkt 
medlen,  en  ung  munk,  Neophyt  frän  Nylj-klostret,  blef  dess  lä- 
rare: 120  lärjungar  anmälte  sig  genast.    Förg&lves  hade  de  pha- 
nariotiske  presteme  bestormat  paschan  med  böner  om  att  inlägga 
sitt  förbud;   »lära  är  ingen  syndt,  säges  den  hederlige  gammal- 
turken hafva  svarat  dem.     Under  de  nästföljande  sex  åren  grun- 
dades 13  skolor,  1845  fans  det  redan  53  folkskolor  och  en  cen- 
tralskola (lyceum)  i  Philippopel.     Från  denna  tidpunkt  går  det 
allt  raskare,  trots  phanariotemes  motstånd.     Sedan  desse  blifrit 
magtlöse  genom  bulgariska  exarkatets  upprättande,  tändes  i  de 
bulgariska  städeme  och  byame  en  ädel  ir^er  att  öfverträffii  hvar- 
andra  i  grundande  af  skolor.    Endast  för  sandschakatet  Philip- 
popel finnes  en  officiel  statistik,  men  bör  dock  kunna  ge  en  före- 
ställning om  utvecklingens  fortgång  i  det  hela.    I  denna  provins 
funnos  1858  8  förberedande-,  90  elementar-,   5  hufvud-  och  7 
flick-skolor,   1865  25  förberedande-,  281  elementar^,  6  hufeud- 
och  24  flick-skolor,  1873  25  förberedande-,  305  elementai^,  16 
hufvud-  och  25  flick-skolor  med  13,885  manliga  och  2,615  qvin- 
liffa  elever,  hvilket,  då  provinsen  har  en  kristen  bulgarisk  be- 
folkning af  endast  390,000  personer,  måste  i  sanning  anses  öff er 
raskande.    Enligt  Bakers  uppgift  läres  i  de  förberedande  skolorna 
läsa  och  skrihra,  i  elementarskolorna,  som  äro  fyrklassiga,  dess- 
utom modersmålets  grammatik,  turkiska,  grekiska,  religion,  hi- 
storia och  naturlära,  i  hufvudskoloma,  med  femårig  kurs,  bul- 
gariska, turkiska,  grekiska,  fransyska,  aritmetik,  geometri,  fysik, 
geografi,  Bulgariens   och   Turkiets  historia,  tros-  och  sede-lära, 
sång.     Intressanta  äro  ock  de  meddelanden,  föreståndaren  för 
evangeliska   missionsskolan  i  Samakow  gjorde  samme  engelske 
resande  öfver  sina  bulgariske  lärjungar:    >Bulgareme<,  har  han 
sagt,  >äro  icke  endast  våra  talrikaste,  utan  ock  vare  bäste  ele- 
ver.    Endast  uti  teckning  visa  de  icke  någon  synnerlig  b^f- 
ning.     I  detta  fack  hafrra  alltid  armenieme  tagit  priset,  men  i 
alla  andra  voro  bulgareme  segervinnare.    Eln  jämförelsevis  stor 
del  af  dem  äro  alvarlise  och  ihärdige  lärjun^r.    De  utmärka 
sig  för  en  stor  sammannåUning  och  en  pamotisk  ifver,  som  för 
tjenar  allt  beröm.    De  hjelpa  hvarandra  och  mana  på  de  lång- 
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samme,  de  gifm  sig  ingen  ro,  fbrr  än  alla  tillsammans  skrida 
fram&t.  Vi  anse  bulgareme  fbr  ett  folk  med  utomordentligt  gyn- 
samma  anlag«. 

Bxdgaremes   patriotism  och  sammanhållning  var  det  som 
pä  det  kyrkliga  området  skaffitde  dem,  om  ock  fbrst  efter  en 
hård  kamp,  den  länge  eftersträfvade  förmånen  af  en  sjelfständig 
nationalkyrka.    Ju  starkare  deras  folkmedvetande  utvecklade  sig, 
desto   större  blef  phanariotemes  hätskhet,  men  ock  bulgaremes 
spänning  emot  fortryckame.    Med  rätta  ansfigo  de  sitt  verk  for- 
^kfves   och  sin  unga  kultur  botad,  så  länge   »arffienden«  ännu* 
beherskade   deras  kyrkliga  lif.     Sedan  de  få&ngt  sökt  på  fred- 
ligt sätt  lö^ra  sig  från  patriarkatet,  ansatte  de  Porten  med  bö- 
ner om  befrielse  från  detta   »det  värsta  och  förhatligaste  okc 
Porten  gaf  undvikande  svar,  man  hade  blifvit  misstrogen  —  och 
väl  icke  utan  skäll     När  allt  hopp  att  med  Portens  tillhjelp 
^blifva  fri  från  den  grekiska  huggormen*  var  försvunnet,  ulgara 
en  ny  lösen:    »Låtom  oss  offra  vår  religion  för  att  rädda  vår 
nationalitet,  låtom  oss  blifva  katoliker «.     I  den  unga,  dagligen 
tillväxande  journalistiken,  i  talrika  broskyrer  och  föreningar,  öf- 
verallt   hette  det  enstämmigt:     »Låtom  oss  söka  det  katolska 
Frankrikes  protektion,  —  Kom  och  påfven  äro  vår  räddning*. 
Denna  märkeliga  rigtning  i  tänkesätten  bevisar  till  hvilken  grad 
förstamningen  gentemot  Byssland  hade  stigit  efter  Krimknget. 
Emellertid  antc^  sig  Syssland  varmt  deras  sak,  men  ovisst  är 
om  Porten,  hvars  misstro  väl  knappast  derigenom  minskades, 
hade  gifrit  efter  för  denna  påtryckning,  derest  icke  England,  för 
hvilket  dessa  fransyska  sympatier  syntes  betänkliga,  skyndat  att 
inlära  sitt  ord  till  bulgaremes  förmån.     G-enom  fermanen  af 
den  28  febraari  1870  upprättades  ett  eget  bulgariskt  exarkat. 
Den  bjsantinske  patriarkens  bannstråle  störde  bulgareme  föga  i 
deras  jubel.    Men  i  fröjdebety^lseraa  blandar  s^  en  omisskän- 
lig  tacksamhet  mot  den  turkiska  regeringen.    Den  uttalar  sig 
högt  och  sjeUmant  i  de  bulgariska  patriotemes  yttranden  liksom 
i  presterskapets  herdabref    I  ett  af  dessa  senare  heter  det:   »Af- 
görandet  af  vår  frSga,   hvilken  så  många  år  hållit  våra  krafter 
och  vår  uppmärksamhet  i  mödosammaste  spänning,  är  ett  tyd- 
tigt  bevis  pä  den  kejserliga  regeringens  välvilja  och  kärlek  emot 
bol^reroe  ....   lÄtom  oss  skynaa  att  draga  fördelame  af  de 
rättigheter  den  kejserliga  fermanen  beviljat  oss,  men  skyndom 
med  detsamma  att  bevisa  den  kejserliga  tronen  vår  tacksamhet 
deri^nom,  att  vi  fördubbla  vår  trohet,  vår  tillgif^enhet  och  vår 
npprigtiga  lydnad «.     Det  kan  trygt  sägas  att  Porten  den  g&i- 
gen  icke  hade  några  trognare  undersåtare  än  bulgareme. 

Kyrkostriden  verkade  lifvande  på  joumalistiken,  som  re- 
dan dertbrinnan  begynt  att  uppspira.  Den  första  periodiska  or- 
ganen på  bulgariska  språket  var  den  af  Fontinow  ut^fna  må- 
nadssknften  »Ljubosloviec.  Den  första  politiska  tidningen,  äf- 
Tenledes  i  månadshäften,  utgafs  af  Bogorow  i  Leipzig  1846  un- 


58  BUL0A&RRNB8 

der  namn  af  »Bulffarsky  orel«  (den  bulgariska  örnen),  med  syfte 
att  angripa  på  en^n^  turkame  och  phanarioteme.    Ett  dagblad. 
»Czarimdsky  Westnik«,  grundades  1849  i  Konstantinopel  utan 
oppositionel  syftninff  mot  regeringen,  men  desto  ifrigare  i  kyrko- 
frågan;  under  tio  ar  var  detta  l}Iad  af  stor  betydelse  för  bul^- 
remes  andliga  lif.     Inalles  hafva  från  1846  till  1876  öl  tidnin- 
gar blifvit  grundade  på  detta  språk,  till  innehåll  och  form  h^t 
olikartade;    man  finner  der  politiska  och  bellettristiska»  Tecko- 
och  månadsskrifter,  historiska,  teologiska  och  satiriska  blad,  till 
och  med  literärt^kritiska  revyer.    Den  politiska  rigtningen  be- 
stämmes till  en  stor  del  af  orten,  der  bladet  utkommer;  de  i 
Bukarest  och  Belgrad  af  emigranter  utgi&a  äro  for  det  mesta 
ryssvfinli^,  hvaremot  de  i  Konstantinopel  utkommande  försvara 
den  turkiska  statsidén  eller  angripa  den  åtminstone  icke.     Här 
gäller  som  vanlig  satsen:    »Den  sång  du  sjunger,  hvars  bröd  du 
äter  c.     Liksom  den  bellettristiska  pressen  väsentligen  fyller  sina 
spalter  med  öfversättninmr  från  franskan,  engelskan,  ryskan  och 
tyskan,  så  hemta  de  politiska  bladen  sina  flesta  underrättelser 
från  Pariser-,  Wiener-  och  London-tidningame,  och  de  röja  väl 
ofta  nog  en  barnslig  okunnighet  om  den  förflutna  såväl  som  i 
dagens  historia.     Att  ett  blad  förvandlade  Times  till  en  >hr  Ta- 
jems«,  ett  annat  åter  meddelade  sina  läsare  att  tyska  kejsaren 
afskedat  Bismarck,  emedan  han  var  så  stor  karl  —  8  fot  hög, 
—  att  kejsarn  begynt  rädas  för  honom,  äro  drag,  som  kunna 
vara  betecknande  mr  en  del  af  dessa  publicister.     Öfverhufnid 
äro  dock  de  större  bladen  förnuftigt  och  sansadt  redizerade.    Na- 
turligtvis hafva  många  af  dessa  51  pressoiganer  lervat  blott  en 
kort  tid;    1875  funnos  alls  om  alls  14,  deraf  4  större  politiska 
tidningar  i  Konstantinopel,  3  regerin^blad  i  provinserna,  2  bel- 
lettristiska blad,  1  teologiskt,  3  folktidningar  och  emigrantbladet 
>Zname«  i  Bukarest.    På  det  hela  taget  torde  nian  kunna  pa 
stå  att  bulgaremes  periodiska  press  icke  står  efter  någon  annan 
i  Balkanländema. 

Det  var  först  efter  1840  som  nfi^on  skönliteratur  begynte 
att  framträda;  hela  antalet  af  dithörandé  verk  till  1876  uppskat- 
tas till  500,  större  och  mindre.  Upplagorna  äro  ganska  betyd- 
liga; en  del  skönliterära  arbeten  finnas  spridda  i  tre-  till  ^tb- 
tusen  exemplar.  Bulgaren  är  en  flitig  läsare  —  den  genom  lolk- 
skolorna  benrämjade  l&skunnigheten  bär  sin  frukt,  —  och  a&ätt- 
ningen  vore  än  större,  derest  ej  de  många  lånebiblioteken  kom- 
mit emellan.  Ijngefkr  hälften  af  detta  förråd  utgöres  af  öfver 
sättningar,  hvilket  är  ett  ganska  ^nsamt  förhållande,  då  hos  ru- 
mäneme  endast  unge&r  hvar  tionde,  hos  sloveneme  i  Krain  en- 
dast hvar  ^ugonde  bok  är  ett  originalverk.  Man  öfversätter  från 
alla  literatuxer,  men  med  märkbar  förkärlek  för  de  engelska  poe- 
terna; Bulwer  och  Byron  äro  fullständigt  öfversatta,  Shakespeare 
delvis,  de  engelska  guvernant-  och  sensations-romanerna  natur- 
ligtvis icke  förgätna.    Här,  som  öfverallt,  har  man  vid  detta 
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Tftif  tv£  syfikeinil;  patriotifike  män  öf^ersätta  främmande  litera- 
turers  mästerverk  för  att  bilda  det  egna  folkets  smak;  literära 
spekulanter  deremot  skynda  sig  att  tillföra  läslusten  m&jligast 
begärliga  näring.  Så  ega  buLrareme  öfversättningar  frän  (jroBthe, 
Schiller  och  Lessing,  men  älven  af  berliner  kolportör-romanen; 
bån  Moliére,  Lafontaine,  Hugo,  men  ock  frän  Montépin  och  se- 
likar.  Af  den  slaviska  literaturen  äro  den  polska  och  den  rysKa 
unge&r  liku  starkt  representerade,  äfven  aen  lillryska  frihets- 
sängaren.  Taras  Schefitschenko,  har  i  professor  Zinzifow  funnit 
en  van  öfversättare. 

Att  på  ett  träffande  och  slutligt  sätt  karakterisera  den  ori- 
ginela  delen  af  denna  bellettristik  är  ännu  för  tidigt.    Men  då 
nu  senaste  års  olyckor  gjort  afbräck  deri,  må  vi  dock  forsöka 
en  antydning  om  de  betecknande  drag,  denna  begynnelseperiod 
kan  ha  att  uppvisa.     De  äro  i  allmänhet  glädjande  och  låta  hop- 
pas en  god  utveckling  redan  derför,  att  denna  unga  vitterhet  är 
till  form  som  innehåll  i  hög  grad  genuin;   den  har  troget  hållit 
^ig  till  folksången  och  folksägnerna.    Det  ifriga  samlandet  och 
kommenterandet  af  dessa  går  hand  i  hand  med  vitterheteus  upp- 
blomstring.     Hvad  de  kunnat  verka  till  att  lifva  den  politiska 
rörelsen,  genom  att  stärka  och  rikta  folkmedvetandet,  är  väl  icke 
ringa,  men  deras  betydelse  for  vitterheten  är  dock  långt  större, 
de  kunna  sägas  utgöra  dess  grund  och  botten.     Ämnena,  som 
foiarbetats  i  den  nybulgariska  dikten,  äro  nästan  uteslutande  na- 
tionela,  vare  sig  det  är  nutidens  folklif  eller  händelser  ur  den 
bplgariska  historien  som  skildras.     Genom  dessa  inflytelser  har 
vitterheten  å  ena  sidan  fbrsäkrat  sig  om  en  sund   organisk  ut- 
veckling, å  andra  sidan  om  en  lefvande  gemenskap  med  folk- 
Inmet.    Har  den  hittills  genom  en  sådan  sjelfbegränsning  hållit 
%  fri  från  öfverspändhet  och  sjukliga  experiment,  så  skall  den 
väl  äfven  i  framtiden  derigenom  sparas  dessa  elaka  sjukli^heter, 
hrilka   andra   literaturer   erhållit  redan  i  barndomen  och  blott 
med  svårighet  sedermera  kunna  bortskaffa  ur  bloden,  exempel- 
vis de  osunda  inflytelser  Byron  utöfvat  på  den  ryska,  de  fran- 
ska sedeskildrame  på  den  rumäniska  vitterheten.    Äfven  ett  an- 
nat vilkor  fbr  framgång,  tillvaran  af  verkliga  talanger,  saknas 
^cke,  i  synnerhet  på  det  lyriska  området,   och  desse  skriftstäl- 
lare hafva  slutligen,  såsom  vi  känna,  att  påräkna  ett  lifli&:t  del- 
tagande hos  publiken,  hvilken  röjer  en  verkligen  ungdomug  läs- 
just;  en  omständighet  fbr  resten,  som  ock  kan  ha  sin  skuggsida, 
i  det  den  hos  sknftställame  befordrar  inbilskhet  och  dilettanteri 
^  mycket  lättare,  som  den  icke  motverkas  af  någon  alvarlig 
^tisk  kritik. 

Vackrast  har  lyriken  utvecklat  sig,  såsom  hon  ju  ock  enligt 
^Q  natur  är  den  diktart,  hvilken  först  kommer  till  utveckling; 
hon  var  ju  dessutom  den,  som  närmast  kunde  i  folksången  ega 
^^tt  mönster  och  sin  källa.  Från  de  dagar  då  Stojanowitsch  och 
Pesakow  fbrst  begynte  dikta  (omkring  1836)  och  till  närvarande 
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tid  har  det  runnit  ganska  ymnigt  med  lyrik  i  Bulgarien.  Den 
mest  begåfvade  poeten  är  helt  säkert  Petko  Slavejkow,  hvilken^ 
utan  att  ens  hanra  besökt  nfigon  skola,  fbrvärfrade  sig  så  my<N 
ket  kunskaper,  att  han  sedan  sitt  tjugonde  år  kunnat  verka  somi 

{'oumalist  i  Konstantinopel.  Hans  s£iger,  offentligidorda  1852, 
laf^a  öfv^ergätt  i  folkets  mun  och  fbrtjena  dess  bimll  genom  en 
ovanlig  friskhet  och  naivitet  samt  en  genuin  poetisk  gestaltning 
form^.  Det  är  att  beklaga  att  han  sä  tidigt*  redan  vid  sitt 
tjugu&tonde  är,  nedlagt  sin  penna  som  skald,  för  att  uteslutandei 
egna  sig  ät  det  nyttiga  skriftställeriet  eller  satiren.  Säsom  be- 
tydande diktare  gälla  äfren  Gerow,  Zinzifow,  Bajko  och  Bogo- 
row.  Eljes  skulle  väl  derutöfv^er  ett  dussin  namn  lata  uppralma 
sig,  men  dervid  skulle  dä  ocksä  n^;ra  dussinskalder  &  plats. 

Novellen  är  jämförelsevis  svagt  representerad.  iJen  fliti- 
gaste berättaren  är  Karavelow;  äfv^en  Drumow,  sedermera  biskop, 
har  skrifvit  historiska  noveller.  Eör  berättelsen  i  bunden  stvl 
är  Rakovski  den  ende  nämnvärde.  Den  betydande  plats,  som 
denna  diktart  intagit  hos  de  andra  sydslaveme,  synes  deremot 
dramat  erhäUit  hos  bulgareme.  Det  mäste  betecknas  som  en 
verklig  missrigtning  att  dramat  odlas  med  sädan  förkärlek,  me- 
dan den  poetiska  prosan  värdslösas.  Mä  det  ock  vara  ngtigt 
som  en  bulgarisk  kritiker  yttrar:  >det  är  ingen  tillMlighet  att 
vi  sedan  1870  frambragt  ryratio  dramer,  var  begäfning  ligg^^r 
just  ät  det  hället«,  —  sä  bör  ej  förglömmas  att  dramat  foHiar 
en  viss  mognad  hos  nationen  ej  mindre  än  hos  skalden.  Det 
är  godt  och  väl  att  stoffet  alltigenom  hemtats  ur  folkets  histo- 
ria; för  dess  dramatiska  bearbetning  erfordras  en  bestämd  och 
utbildad  verldsäskädning,  som  hos  ett  nyssvaknadt  folk  ej  gerna 
kan  finnas.  Ocksä  den  omständigheten  att  ätminstone  till  1873 
ännu  ingen  stäende  skädespelartrupp,  men  visserligen  dilettant- 
säUskap  till  öfv^erlops  fiinnos  i  Bulgarien,  har  verkat  menligt  på 
denna  orädmogna  dramatik;  dess  bästa  del  torde  vara  den  sati- 
riska komedin,  som  vändt  sin  udd  hufvudsakUgen  mot  phana- 
noteme. 

Hvad  slutligen  den  vetenskapliga  literaturen  vidkommer, 
sä  är  folksän^n  äfv^en  här  inledande.  Men  om  vid  dess  sam- 
lande och  utgifv^ande  mäste  beklagas  att  ofta  nog  en  insigtsfoU 
och  säker  metod  och  dertill  bona  fides  saknats,  sä  gäller  detta 
tyvärr  äfven  om  den  forskningsart,  den  historiska,  som  här  st&r 
närmast.  Bulgariens  mest  betydande  forskare  är,  enli^  Jireeeks 
förträffliga  »Q-eechichte  der  Bulgaren*,  historikern  Drinow.  Han 
säges  vara  utmärkt  genom  skarpsinnig  kritik  af  urkunder  och 
manuskript,  eenom  klarhet  och  gruncDighet.  Äfven  Krstjovie. 
Lachariev  och  Palanzov  hafva  förskaffat  sig  ett  namn  som  hi- 
storieskrifeare.  Detsamma  gäller  om  den  säsom  epiker  redan 
nämnde  fiAdovski;  men  om  hans  eena  landsmän  medgifra  >att 
han  är  bländad  af  en  öfv^erspänd,  förryckt  patriotism  c,  A  kan 
man  deraf  göra  sig  ett  begrepp  om  tillförlitligneten  af  hans  forsk- 
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niiigar.  Åhen  pä  den  filologiska  forskxdngens  område  vill  en 
sädan  öfrerspänd  patriotism  noff  mycket  göra  sig  gällande  till 
iorfäog  for  vetenskapligheten;  oock  berömmas  Tscnankow  och 
Grujeir,  äfven  G-erow  såsom  duglige  lingvister. 

Härmed  har  vår  öfversigt  oerört  de  vigtigaste  företeelserna 
af  detta  ungdomliga  bildninffsarbete,  och  helt  säkert  skall  enhvar 
medge  att  ett  folk,  som  under  så  ogynsamma  förhållanden  brutit 
sig  en  bana,  äf^en  har  kraft  att  fortgå  och  har  rätt  att  på  sin 
väg  vara  betry«;adt  mot  öfvervåld.  »Vi  behöfva  fred  och  en 
regering,  som  idke  hämmar  oss«,  —  i  detta  yttrande  af  en  bul- 
garisk patriot  kunna  bidgaremes  önsknine;ar  fbre  kriget  anses 
sammanfattade,  och  sällan  torde  det  bildade  Europa  varit  mera 
endrägtigt  än  i  att  bifiedla  till  denna  deras  önskan.  Till  och 
med  rivaliserande  stormagters  egoism  har  nödgats  böja  sig  för 
denna  allmänna  opinion.  Så  stark  har  Europas  medkänsla  ut- 
talat sig,  att  man  från  intet  inflytelserikare  nåll  vägat  påyrka 
ett  status  quo  ante  bellum.  Det  är  blott  frSga  om  sättet  att 
betrygga  bulgaremes  sjelfständighet  åt  det  ena  som  det  andra 
hållet.  Om  då  deras  fördelning  nå  skilda  statkroppar  med  olika 
politiska  lifsvilkor  kan  vara  en  oestående  och  tillfredsställande 
lösning,  må  lemnas  derhän;  det  lifliga  folkmedvetande,  vi  i  det 
föregående  lärt  känna,  synes  icke  lofva  något  sådant. 


I  Bokhandeln. 

Kuvaelmia  wdasta  Wenäjän  ja  Turkin  véUUlå  1877—78  panutten 
lähteitten  mnkaaa  ja  varustetta  suurella  joukoUa  kuvia.  HelsingiasS  1878, 
Edlundin  kast.,  h.  1,  2,  3,  48  pag.  fol.  8:0. 

Förevarandfl  framstlUlning,  aftedd  för  folket,  Sr  vSl  gjord  och  motgrs- 
rar  säkerligen  ett  behof  för  tillfSUet.    På  hvems  sida  den  okSnde  förf.  står 
Ifir  man  ej  behSfva  ifrågasätta,  men  han  bedSmer  tilldrageisema  med  sans 
och  har  sökt  att  upptaga  det  tillförligaste  af  de  notiser,  som  sä  ymnigt  med- 
delades 088  för  ett  år  sedan.     Att  bedömandet  af  krigshändelserna  i  många 
stycken  skulle  utfalla  annorlunda,  om  det  grundade  sig  på  andra  käUor,  är 
en  öfverflödig  anmärkning,  och  så  fisirligt  är  det  väl  icke  heller  att  förf.  allt- 
för tvärsäkert  tillskrifter  Osman  paschas  marsch  till  Plewna  en  order  af  Mehe- 
met  Ali,  då  detta  drag,   när  allt  kommer  omkring,  var  det  enda  förverkli* 
gade  stycket  af  den  plan,  som  uppgjorts  af  Abdul  Kerim,  hvilken  förf.  kal- 
lar rätt  och  slätt  en   »nahjusc;  här  är  naturligtvis  icke  fråga  om  en  kritisk 
historia,  utan  endast  en  redogörelse  för  den  allmänna  gången  med  inströdda 
skildringar  af  framstående  händelser  och  personer.    Framställningen  har  denna 
familjära  bredd,  som  gerna  återkommer  i  finsk  berättande  prosa,  men  &r  på 
samma  gång  liflig  och  åskådlig.     Beiättelsen  har  MRvit  omvexlande  derige* 
nom,  att  stycken  ur  krigskorrespondensema,  sådana  som  anekdoterna  om  kej* 
sårens  besök  i  hospitalen  och  den  gripande  skildringen,  som  en  frivillig  vid 
krigets  början  i  Armenien  gaf  af  sina  första  rön,  huru  det  kändes  vid  första 
manspillan  och  att  ligga  sårad  natten  om  pä  valplatsen.     Det  ligger  tydligen 
förf.  om  hjertat  att  ge  sina  läsare  en  föreställning  om  krigets  fasor  såväl  pi 
slagfältet,  som  ock  isynnerhet  till  följd  af  bulgaremes  och  turkames  grymbet 
Att  förf.  uppfattat  krigets  syftemål  som  en  i  mensklighetens  namn  företagen 
befrielse  af  ett  förtryckt  folk,  förtänka  vi  honom  icke. 

I  förevarande  häften  hinner  berilttelsen  till  belägringen  af  Plewna  efter 
det  tredje  misslyckade  försöket.  Löftet  att  utrusta  verket  med  en  stor  hop 
bilder  synes  förläggaren  ärligen  hålla.  Träsnitten,  som  uppenbarligen  Kro 
ryskt  fabrikat,  kunna  ungefär  tillfredsställa  den  afsedda  publikens  små  an- 
språk. Skulle  ock  tscherkesseme  se  ut  som  nattugglor  i  förstörda  städer  och 
tnrkames  näsor  någongång  erhållit  en  extraordinär  skapnad,  eller  hela  mane- 
ret vara  hjertans  slarfvigt  och  skralt,  så  lära  läsame  icke  tycka  illa  vara  lor 
det.  En  hemma  gjord  plansch,  föreställande  öfverste  Rosenboms  död  vid 
Plewna,  röjer  samma  skola.     Hvad  läsaren  kanske  besvärar  sig  öfver  är  att 

texten  icke  följer  planscherna  åt. 

C.  U.  Esrlander. 
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Soerigea  Eidderakapa  oeh  Adelns  Biksdagsprotokoll  från  och  med  år 
1719.  Tredje  delen,  tredje  hKHet  flamt  Fjerde  delen,  första  hftftet.  Stock- 
holm.   Norstedt  k  Sdner. 

1877—1878  års  landtdag  har  redan  för  ett  hälft  år  sedan  slntat  sin 
Ubga  tillrara.  F5r  enhvar,  som  stått  ntom  landtdagens  leder,  Itr  det  dock 
iona  «Tårt  nog  att  annat  8n  i  allmänna  drag  bilda  sig  en  rStt  föreetSll- 
ning  om,  hvad  vid  den  samma  försiggått,  eller  icke  försiggått.  Ehum  vid 
landtdagens  bSijan  den  praktiska  anordning  vidtogs,  att  såväl  propositionerna 
som  otskottsbetSnkandena  med  afseende  på  den  stora  allmänheten  med  ens 
tiycktes  i  större  upplagor,  än  ståndens  behof  det  kraft,  har  dock  ingen  pre- 
numendon  på  de  samma  tills  vidare  Öppnats.  Hvad  åter  ståndens  disknssions- 
protokoU  angår,  så  har  väl  ridderskapet  och  adeln  vid  denna,  likasom  vid 
furegående  hindtdagar,  beslntit  offentliggörande  af  sina  förhandlingar  enligt 
stenografisk  uppsättning,  men  öfriga  stånds  protokoll  äro  bestämda  att  be- 
grafvas  i  landtdagsarkivet,  med  undantag  dock  af  prest^ståndets,  hvilka  lära 
deponerats  hos  enskild  person.  När  i  fråga  varande  handlingar  komma  att 
Qppaökaa  från  dessa  för  profana  blickar  säkra  förvaringsställen,  torde  vara 
vanskligt  att  ens  gissningsvis  fömtspå.  Vi  föreställa  oss  dock  möjligheten  af 
att  nnder  nästa  århundrade  någon  lärd  historieforskare  vänder  sig  till  landets 
regering  med  begäran  om  understöd  för  utgifvande  från  trycket  af  »handlin- 
gar horande  till  Finlands  historia  under  19: de  seklet*,  hvilken  vidlyftiga  sam- 
ling främst  komme  att  innehålla  >de  första  finska  landtdagames  ännu  out- 
gi&a  protokoll*,  så  vidt  desamma  då  mera  finnas  i  behåll. 

Vi  bafVa  en  särskild  anledning  till  denna  förhoppning,  då  vi  firamför 
ow  se  den  publikation,  som  utgör  föremålet  för  denna  anmälan.  Det  är  ett 
par  häften  af  Sveriges  ridderskaps  och  adels  protokoll  från  1728  och  1726 
^rs  riksdagar.  Medan  man  i  Finland  icke  anser  vår  tids  ständers  diskus- 
sonsprotokoU  förtjenta  af  att  offentliggöras,  har  en  känd  förläggarefirma  i 
Stockholm  begynt  utgiva  en  fullständig  samling  af  adelns  protokoll  under 
^"betstiden.  Ledningen  af  denna  betydelsefulla  publikation  handhafves  af  hr 
£  F.  Mantan,  och  för  ändamålet  har  adelsmötet,  såsom  bekant  det  enda 
som  i  Sverige  återstår  af  ridderskapets'  och  adelns  representation,  anslagit 
medel.  Tills  vidare  hafra  sex  digra  häften  utkommit,  omfattande  adelns  pro- 
tokoll vid  1719,  1720,  1728  samt  böljan  af  1726—27  års  riksdagar. 

Betyd^sen  af  ett  ofientliggörande  af  handlingar  sådana  som  dessa  kan 
^  svåriigen  uppskattas  för  högt.  Det  samhällslifvets  alla  områden  omfat- 
tande välde  ständerna  under  frihetstiden  utökade,  göra  riksdagshandlingarna 
tin  rigtiga  källor  för  uppfattningen  af  detta  tidskiftes  historia.  Om  än  myc- 
^?t,  och  tiH  och  med  det  vigtigaste,  utagerades  inför  de  så  talrikt  uppdy- 
Wde  deputationema,  så  utgöra  dock  ståndsprotokollen,  och  särskildt  första 
ittndets  förhandlingar,  ramen  för  det  brokiga  riksdagsUfvets  skiftande  före- 
teser. Ett  särskildt  intresse  erbjuda  de  första  riksdagarna  under  frihets- 
ti^ien  fdr  studiet  af  huru  den  efter  mera  än  två  årtiondens  dvala  återupp- 
Abdna  representa  ionen  viste  tillvälla  sig  sin  i  svenska  historien  exempellösa 
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inagt,  samt  genom  en  serie  af  nja  grundlagar  eller  författningar  med  grand- 
lagshelgd  tillskapa  ett  vSsentligen  nytt  samhKllsskick.  Den  omedelbara  in- 
blick i  förgångna  tiders  yisseriigen  icke  alltid  nppbjrgliga,  men  för  oss  i  många 
afteenden  egendomliga  och  frSmmande  riksdagsseder  verkar  att  Siren  den, 
som  utan  sSrskildt  forskare-intresse  tager  ett  hKfte  i  handen,  gema  genom- 
dgnar  det  helt  och  hållet,  synnerligen  som  den  för  en  nutida  poblikatipn  äÄ 
vigtiga  typografiska  utstyrseln  Kr  på  ett  nitstan  luznriSst  sfttt  till  godo  sfdd. 
I  vårt  land  torde  vttl  dessa  handlingar  icke  bland  enskilda  kunna  riikna 
på  alltför  stor  spridning.  Vi  ega  emellertid  icke  så  få  AllmSnnA  boksamlin- 
gar, hvilka  förse  vår  allmSnhet  med  en  icke  ringa  del  af  dess  andliga  nfiring. 
Åtminstone  borde  i  dem  denna  vftrderika  historiska  publikation  icke  sakna». 

Bob.  Cnatréo. 

Georg  Brändes:  Sören  Kierlcegaard,  Svensk  originalupplaga,  no- 
der författarens  inseende  öfversatt  af  O.  A.  S.    Sthlm,  Jos.  Seligmann  18T7 

Det  Sr  med  ett  mer  Sn  vanligt  spSndt  intresse  man  öppnar  en  bok, 
på  hvars  titelblad  två  så  betydande  namn  stSmt  möte.  Danmarks  störete  tln- 
kare,  bedömd  af  dess  snillrikaste  kritiker  —  se  der  någonting,  som  bord^^ 
kunna  reta  Bfven  den  mest  blaserades  nyfikenhet.  För  hvar  och  en,  som 
kSnner  de  båda  mer  Sn  till  namnet,  kommer  hSrtill  ett  tvifvelsmål,  som  steg- 
rar intresset  till  en  nSstan  pinsam  spSnning.  Ovilkorligen  frågar  han  sig,  om 
Brändes  från  sin  radikala  ståndpunkt  skall  kunna  göra  full  rSttvisa  åt  en 
man,  som  under  en  period  af  sitt  Hf  var  en  hårdnackad  förkSmpe  för  den 
kyrkliga  ortodoxin,  och  som  någon  gång  t.  o.  m.  nedlKt  sig  att  med  den  mest 
sofistiska  dialektik  försvara  vissa  af  den  gamla  kyrkohandbokens  betSnkliga- 
ste  formler.  Man  behöfver  emellertid  ej  ISsa  mer  Sn  hSlilen  af  boken  for 
att  finna  huru  ogrundad  denna  farhåga  ilr,  och  huru  på  engång  grundligt 
och  kSrleksfullt  förf.  behandlar  sitt  Smne.  Han  underkastar  Kierkegaards  lif. 
utveckling  och  skrifter  en  lika  noggrann  som  djupsinnig  undersökning,  och  re- 
sultatet deraf  blir  å  ena  sidan  en  fullstSndig  uppri&ttelse  åt  tSnkaren-skaldens 
ofta  omtvistade  och  någon  gång  smSdade  karakter,  å  andra  sidan  en  lysande 
hyllningsgSrd  åt  hans  snille.  Kierkegaard  Sr  för  Brändes  »den  öfverbafrud- 
taget  störste  författare  Danmark  efter  Holberg  frambragt«,  och  vid  slutet  af 
sin  bok  egnar  han  honom  följande  entusiastiska  loford:  >Det  finnes  IntK 
lod,  som  mSter  andens  djup,  ingen  termometer,  som  angifver  lidelsens  virm^ 
ingen  höjdmStare  för  andens  flygt.  Men  funnes  slikt,  så  skulle  det  visa  sg, 
att  ingen  författare  i  vår  literatur  nedstigit  så  djupt  i  menniskohjertats  aP 
grunder,  att  ingen  kSnt  innerligare,  tSnkt  skarpsinnigare  eller  lyft  sig  högre 
i  sin  hSnförelse  för  renhetens  och  ståndaktighetens  ideal*.  —  Med  skSrpa  be- 
möter förf.  den  åsigten,  att  K.  skulle  varit,  »såsom  man  oförståndigt  oro  ho- 
nom sagt,  från  böljan  invärtes  färdiga.  Man  behöfver  blott  tSnka  på  liea 
kolossala  stegring  som  betecknas  ai  de  tre  på  hvarandra  följande  verken: 
»Af  en  endnu  Levendes  papirer<,  »Om  Begrebet  Iront<  och  •Enten-Ellers 


I  BOKHAITDELK.  65 

för  att  inse  det  fulska  i  detta  p&stäende.  Anna  mer  faller  dess  absurditet  i 
ögonen,  nir  man  besuraar,  att  den  man,  som  i  bSijan  af  sin  bana  var  stats- 
kTTfcans  och  biskop  Mynsters  >5dmjnke  beundrare*,  slätade  med  att  sjelf 
>gifva  sin  afgndabild  yxbngget*.  Med  större  skäl  kunde  man  kanske  v&nda 
opp  och  ned  på  detta  påstående,  och  s8ga  att  Eierkegaard,  trot«  den  stor- 
artade atveckling,  hvaraf  hans  snille  visade  sig  vara  förmöget,  aldrig  blef 
>iMig«,  och  kanske  aldrig  kunnat  blifm  det,  Sfven  om  döden  icke  bort- 
rrdct  hoDOm  vid  42  års  ålder.  Ty  det  fans,  såsom  förf.  anmSrker,  för  myc- 
ken lyrik  och  hSnfbrelse  i  hans  tanke,  fbr  att  denna  skulle  haf^a  kunnat  vara 
nmd  och  normal.  En  sådan  tanke  »har  en  inflammatorisk  glöd,  ett  gudom- 
lig raseri,  en  eld,  en  lyftning,  en  flygt som  ingen  annan  mensklig 

tanke  har.  Men  den  8r  ej  det  verktyg,  hvarmed  man  griper  den  högsta  san- 
ningen; den  Sr  det  redskap,  hvarmed  anden  omfattar  ett  oförstådt  paradoxe. 
ikh  paradoxet  var  och  förblef  Kierkegaards  filosofiska  demon,  »hans  tankes 
lidélsec;  han  npptlckte  det  öfverallt,  och  ju  mera  hans  egendomlighet  utbil- 
'lades,  desto  mera  beherskades  han  deraf.  Det  »absoluta  paradoxet <  trodde 
han  sig  till  en  böljan  hafim  funnit  i  Kristi  person,  eller  rHttare  i  det  faktum 
&tt  Guds  son  i  en  ringa  menniskas  skepelse  upptrådt  på  vår  jord.  Senare 
ftuui  han  emellertid  detta  »gudomliga  paradox*  icke  vara  så  fullständigt  och 
aheolut,  som  paradoxets  logik  kunde  fordra.  »Det  absoluta  paradoxet*,  sS- 
ger  han  i  sina  »Eflerladte  Papirer*,  »skulle  bestå  deri  att  Guds  son  .... 
blefire  i  strSngaste  betydelse  en  enskild  menniska,  drefee  ett  yrke  och  gif^e 
a?'.  Men  det  var  icke  blott  i  kristendomens  metafysiska  grundval  han  fram- 
for allt  sökte  det  paradoxa,  utan  ftfven  i  dess  praxis.  Under  den  sista  perio- 
den af  sitt  lif  och  författarskap  fann  han  icke  ens  Pauli  mystik  absolut  nog; 
så  t.  ex.  generade  det  honom  mycket,  att  denne  icke  uttiyckligen  förbjudit 
äktenskapet,  utan  nöjt  sig  med  att  y anbefalla*  ogifl  stånd.  Var  det  emedan 
Ki^kegaard,  till  följe  af  sin  naturliga  benSgenhet  att  drifva  allting  till  sin 
ntersta  spets,  stSlde  sitt  eget  ideal,  nUmligen  det  kristliga,  så  öfversvinneligt 
hr^t  npp  på  paradoxets  branta  klippa,  som  han  sjelf  enligt  sin  egen  åsigt 
^'ke  hade  kunnat  nå  det?  Eller  var  det  en  tyst  och  af  hans  orubbliga  pie- 
••t  andettryckt  förtviflan  öfver  ofÖrenligheten  af  tro  och  vetande,  som  dref 
hans  tanke  till  att  krampaktigt  omfatta  och  fasthålla  paradoxet?  Visst  8r  att 
ban,  såsom  också  Brändes  påpekar,  hade  mera  pietet  Kn  fromhet,  och  att 
Un  snarare  var  en  i  kristlig  rigtning  sökande  ån  fullt  sftker  på  sin  tro.  SSr- 
'leles  anmSrkningsvSrdt  Sr,  att  han  under  hela  sin  författareverksamhet  fram- 
håller, »att  han  sjelf  ej  Sr  en  kristen,  Sn  uttryckt  så  att  han  ej  Snnu  Sr  det, 
'»fUfit  så,  att  han  endast  eller  nSstan  endast  Sr  en  skald,  som  vet  hvad  kri- 
^tpndom  Sr,  Sn  åter  så  som  i  »öieblikket*,  att  han  ej  förmår  lyfta  sig  till 
•len  kristliga  uppfattningen  af  lifeet,  utan  hjelper  sig  med  en  långt  iSttare, 
^  judisk*.  I  sin  sista  passionerade  kamp  mot  statskyrkan  fick  han  t.  o.  m. 
bjelpa  sig  med  en  fÖr  vanliga  menniskor  Snnn  ISttare,  ehuru  den  fÖr  honom 
ttckes  ha^  varit  den  svåraste  att  nå,  nSmligen  en  rent  human  uppfattning. 
lUn  karakteriserade  sin  ståndpunkt  i  denna  strid  icke  såsom  »kristlig  strSng- 
Ftnsk  Tidakrift,  1878,  H  5 
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het  vifl-å-viB  en  gifren  krisUig  mildliet*,  utan  »helt  enkelt*  såsom  »mensklig- 
redlighet. «  FOr  det  humana  hyste  han  eljes  föga  respekt  och  framstllde  det 
med  förkärlek  i  skärande  kontrast  till  det  kristliga.  I  sammanhang  härmed 
står  att  han  hade  föga  eller  intet  historiskt  sinne,  historiens  filosofi  eadstende 
för  honom  icke.  För  naturyetenskapen  hyste  han  ett  förakt,  som  tidtals  slog 
9fver  till  hat.  Redan  begreppen  natm-  och  naturlig  utveckling  måste  besTtia 
en  man,  som  framför  allt  intresserade  sig  för  det  paradoxa,  d.  v.  s.  »det  da- 
torstridiga*.  Häri  låg  då  denna  stora  andes  begrilnsning,  en  begribisning, 
hvilken  såsom  vi  sett  i  gnmd^i  berodde  på  ^elfVa  det  sätt  hvarpå  hans  tankes 
organiska  verksamhet  af  natmr  och  uppfostran  blifrit  konstruerad.  Om  der- 
för  hans  lifs  verk,  i  sin  helhet  betraktadt,  icke  företer  den  harmoniska  ock 
helgjutna  anblick  som  många  mindre  djupt  anlagda  andars»  så  har  han  icke 
desto  mindre  »riktat  vårt  andliga  lif  med  en  rikedom  af  Gjelfständiga  iaktta- 
gelser och  idéer*;  och  om  hans  tanke  ej  var  nog  sund  och  kall  för  att  be- 
vara honom  för  många  besynnerliga  illusioner,  så  har  han  dock  med  deu 
upptäckt  sanningar,  så  stora  och  djupa  att  de  lysa  i  eldskrift  ännu  för  efter- 
kommande generationers  ögon  och  väl  omsider  skola  bära  den  frukt  dens 
uppho&man  önskade. 

Att  skildra  en  sådan  paradoxt  anlagd  naturs  utveckling  med  sina  »sling- 
rande, hvarandra  korsande  linier<,  hör  väl  till  de  qvistigaste  uppgifter  en  li- 
teraturhistoriker  kan  förelägga  sig.  Att  säga,  att  Brändes  löst  den  med  stort 
mästerskap,  är  väl  endast  enkel  iftttvisa.  Efter  att  med  gripande  lif  och 
åskådlighet  hafva  skildrat  Eierkegaards  tunga,  klosterlika  barndom  och  ung- 
dom, samt  uppvisat  den  ödesdigra  inverkan  hans  uppfostran  i  förening  med 
lians  medfödda  quklighet  utöfrat  på  hans  åskådningssätt  och  framtida  för- 
fattarskap, koncentrerar  han  sin  skildring  hufvudsakligast  kring  de  tvenoe 
märkligaste  &kta  i  den  egendomliga  mannens  på  yttre  omskiftningar  fat- 
tiga lif.  Det  förra  af  dem,  Eierkegaards  förlofning  och  den  kort  derpå  föl- 
jande brytningen  med  hans  fltstmö,  gjorde  honom  till  skald  och  gaf  hans 
produktivitet  vingar.  Med  korta  afbrott  föyde  på  hvarandra  mästerverken 
»Enten-EUerc,  »Frygt  og  Baeven*,  »Gjentagelsenc,  »Stadier  paa  Lifvets  Tei« 
m.  fl.,  hvilkas  gemensamma  psykiska,  ur  skaldens  förlofhingshistoria  häm- 
tade stoff  förf.  med  beundransvärd  skarpsinnighet  påvisar.  —  Det  andra  af 
de  ofvanantydda  iakta,  skämt*  och  skandal-tidningen  »Corsarens*  hånande 
angrepp,  gjorde  honom  till  kristlig  författare  i  strängare  mening  än  hittills. 
Hans  förnämsta  verk  från  denna  period  äro  de  många  *uppbyggel8etalen«, 
»Kjcrlighedens  Gtominger*  och  »Indövelse  i  Eristendomc.  Det  sistnämnda 
arbetet  betecknar  tillika  öfvergången  tiQ  hans  sista  period,  då  vördnaden  för 
den  ^qfficida  kristendomen*  slog  om  till  sin  skarpaste  motsats,  en  period, 
hvilken  väl  mången  läsare  hade  Önskat  se  vidlyftigare  behandlad.  Det  sitt, 
hvarpå  förf.  redan  i  den  föregående  skildringen  låter  läsaren  förberedas  på 
detta  skenbart  våldsamma  omslag,  som  förr  eller  senare  måste  blifva  fö)jd«] 
af  hans  lidelse  för  begreppet  »den  Erdsdte*,  är  en  af  de  mest  frapperande 
förljenstema  hos  denna  bok,  af  hvilken  vi  till  fö^je  af  det  knappa  utrymmet 
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laimat  gifra  Utaaren  endast  en  ofullstit&dig  och  fragmentarisk  bild.  Vi  släta 
maå  att  rekommendera  den  åt  hvar  och  en,  som  lllst,  iKser  eller  ämnar  iSsa 
Kierk^gaard;  han  skall  der  finna  oskattbara  fingervisningar  och  upplysningar, 
hvilka  i  hög  grad  underlfttta  hans  intressanta  men  icke  lättsmälta  stadier. 

v.  WegeltoB. 


Alfred  Nathorst:  Bilder  ur  fomiidena  växtverld.  Sthlm,  Klem- 
ttings  antiqv.  1878,  8:0;  80  pag.    Pris  1  krona  76  öre. 

• 

OfranstAende  arbete  utgör  det  20:  de  häftet  af  den  af  hrr  Key  och 
Retzins  ntgifha  serie  populära  skildringar,  hvilken  under  namn  lUr  vår  tids 
fonkning<  i  sig  upptagit  det  bästa,  Sverige  på  senare  tid  producerat  åt  detta 
håll,  och  i  hvilken  förut  ingår  naturhistoriska  uppsatser,  sådana  som  hr  Gle- 
ves  >0m  stenkol <  och  »Om  korallerna «,  hr  Fries*  >0m  växtemas  blomning*, 
m.  fl.,  hvilka  förena  sann  vetenskaplighet  i  innehållet  med  en  ofta  ovanligt 
talangfull  och  anslående  framställning.  Dessa  arbeten  kunna  räknas  såsom 
mOnstergiltiga  i  sitt  slag;  och  lika  sällsynt  som  det  i  allmänhet  är  att  bakom 
en  skicklig  fackman  spåra  en  utmärkt  stilist,  lika  stor  lycka  har  det  varit 
for  redaktionen  af  förenämnda  literära  företag  att  i  sitt  val  af  författare  träfih 
äere,  hvilka  i  båda  dessa  hänseenden  kunna  anses  såsom  synnerligen  fram- 
gående. Till  dessas  antal  sluter  sig  nu  hr  Alfred  Nathorst  genom  afhand- 
lingen  »Bilder  ur  forntidens  växtverld». 

Tilltalande  det  hos  menniskan  inneboende  intresset  för  förgångna  tider 
samt  stående  i  nära  samband  med  de  stora  frågorna  om  vårt  jordklots  ut- 
vecklingshistoria och  på  samma  gång  ett  upplyftande  vitne  om  mennisko- 
aodens  rastlösa  och  snillrika  forskningar,  lämpar  sig  den  palseontologiska  ve- 
tenskapen mera  än  mången  annan  af  naturalhistoriens  grenar  för  populär 
framställning.  Det  är  ett  eget  alfabet,  vi  få  inblick  i,  och  den  intressan- 
taste af  all  språkkunskap  är  onekligen  vetenskapen  om  det  språk  som  »ste- 
name  tala*. 

Hr  Nathorst  är  en  af  palseontologins  främste  målsmän  i  Sverige  och 
har  sjelf  genom  en  mängd  i  hög  grad  anmärkningsvärda  upptäckter  riktat 
densamma.  Det  är  derför  vid  sidan  af  en  dermed  fullt  förtrogen,  vi  i  ofVan 
Dimnda  uppsats  gå  att  betrakta  forntidens  från  den  nuvarande  så  afvikande 
Tiztverld,  medan  vår  ciceron,  såsom  vetenskapsmannen  egnar,  under  det  vi 
ofverraakaa  af  föremålens  prakt  och  dimensioner,  ständigt  håller  oss  för  ögo- 
nen det  inre  samband,  som  genomgår  det  hela  och  ter  sig  i  den  successiva 
ntvecklingen  af  allt  högi^e  stående  och  mera  fulländade,  om  äfven  mindre  ko- 
lossala former.  Särskildt  har  förf.  uppehållit  sig  vid  väztverlden  i  norden 
och  ett  synnerligt  intresse  ega  hans  lifliga  skildringar  af  Skånes  utseende  un- 
der trias*  och  jura-perioden  med  dess  tropiska  flora,  hvaribland  växter  an- 
inärirts,  hvilka  förekomma  t.  ex.  i  motavarande  lager  i  Chili,  samt  af  samma 
landskap  imder  isperioden  med  dess  vegetation,  numera  representerad  på  Ghrön* 
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land,  Spetsbergen  odi  Sibiriens  tundror.  Till  de  taflor,  han  appmllar  för 
068.  har  han  hemtat  stoffet  nr  egna,  grandliga  undersökningar  på  ort  ock 
stiUie.  Det  måste  anses  såsom  en  lycklig  idé  af  förf.  att  sålunda  framhålls 
isynnerhet  de  f^Mindringar,  hans  eget  fädernesland  under  de  sKrskilda  geolo- 
giska perioderna  undergått,  ty  medan  detta  naturligtvis  står  iMsaren  nftrmast, 
får  denne  deij&mte  f^^ja  den  svenska  forskningen  och  sSttes  i  tillfUle  att  be- 
döma betydelsen  af  dess  arbeten.  Och  det  kan  icke  verka  annat  &n  höjande 
på  nationalkKnslan  att  dröja  icke  mindre  vid  hr  Nathorsts  undersökningar  i 
Skåne,  än  vid  de  storartade  och  (ör  kunskapen  om  vår  moder  jordens  lifs- 
historia  så  vigtiga  resultaten  af  de  svenska  expeditionerna  under  Norden- 
skiölds egid  till  Spetsbergen,  Grönland  och  Sibirien. 

Då  härtill  kommer  en  särdeles  underhållande  styl,  en  verklig  talang 
att  skildra  och  sammanställa  samt  talrika  upplysande  och  väl  utf(5rda  träsnitt, 
skola  dessa  > Bilder  ur  forntidens  växtverld<  utan  tvifvel  blifva  en  angenäm 
och  dexjämte  lärorik  läsning  f^r  mången  älven  hos  oss. 

O.  X.  Reuter. 


Jörgen  Moe:  Samledt  Skrifter.  Kristiania  1877,  Alb.  Cammer 
meyer;  2  delar  liten  8:  o,  447 -f  806;  pris  10  kr. 

Hr  Winter-Hjelm,  som  ftSranledt  den  vördade  ft>rf.  att  samla  sina  skrif- 
ter, har  dermed  gjort  dien  nordiska  literaturen  en  god  tjenst.  Om  det  be- 
hagliga och  lätthandterliga  formatet  är  hans  eller  förläggarens  fbrtjenst  kunna 
vi  icke  afgöra.  Det  poetiska  utbytet  är  väl  icke  betydande,  och  de  spar- 
samma kärfvame  hade  kanske  utan  afsaknad  kunnat  förbli  på  fUtet,  men 
sällan  torde  en  skriflställare  i  och  med  sina  samlade  verk  kunna  framlägga 
för  allmänheten  en  gagneligare,  ädlare  och  trofastare  lifsgeming  än  sagosam- 
laren Moe.  Hans  skrifter  öppna  en  intressant  inblick  uti  ett  vigtigt  skede 
af  den  literära  odlingens  gång  i  Norge  och  derutöfver  i  en  from  och  tro- 
Igertad  karakter. 

Som  diktare  tillhör  Moe  Welhavens  skola,  och  hans  lyrik  bär  dragen 
af  den  klarhet  och  formfulländning,  som  utmärka  mästaren.  Men  inspiratio- 
nen är  sällan  lycklig  så  snart  han  vill  höja  sig  öfver  den  direkta  natorskil- 
dringen.  Tanken  bar  ingen  rätt  poetisk  halt  och  blir,  ju  mera  han  för^jo- 
pat  sig  i  sitt  prestakall,  af  moralisk  och  religiös  beskaffenhet.  Sådan  är  me- 
sta delen  af  dikterna  i  >En  liden  jule-gave«,  som  utkom  1869;  äfven  om  stäm- 
ningen till  att  bölja  med  är  varm  och  lycklig,  märker  man  på  de  amå  styc- 
kenas afslutning  huru  prosaiak  tanken  är  i  grunden.  Det  är  i  den  tidigare 
samlingen  >Digte<,  bekant  sedan  1860,  som  mer  än  en  af  Norges  tonsättare 
funnit  ord  för  sina  känslor,  Cappelen  för  sin  »Serenad*,  J^erulf  Håt  sin  »Det 
lysned'  i  skoven*.  Särdeles  originel  var  väl  Moee  dikt  icke  heller  den  tiden; 
är  det  Värmelands-visan  som  föresväfvat  honom  vid  sistnämnda  sång,  så  är 
det  ifrån  Winthers  träsnitt  han  hemtat  jämte  veramåttet  den  folkeligt  skämt- 
samma tonen  i  »Knnd  og  Birgit«,   »Eivind  og  Aagott,  »Guttorm  Svenkallc, 
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och  att  hftn  sökt  tillftmpa  Kamma  fonn  på  rSrande  eller  bistra  ämnen  i  »Trals 
og  Inger*  och  tFanitnllenc,  synes  icke  vara  ett  godt  brak  af  den  danske 
skaldens  uppfinning.  Mera  sjelfständig  ftr  Moe  i  prosaberättelsen  >I  br#nden 
og  tjaernetc,  en  serie  tXcka  bilder  ur  bamverlden,  der  han  med  skämtsam 
finkänslighet  följer  rörelserna  i  barnasinnet  och  anknyter  dem  till  en  irisk 
naturskildring;  hans  ingifvelse  är  yäl  på  långt  när  icke  så  rik  som  Ander- 
aens,  men  äkta  i  hyarje  drag,  hans  stämning  roligare  och  hans  form  mycket 
mera  fulländad. 

Tiäffimde  och  blygsamt  förliknar  Moe  sin  diktsamling  vid  en  smultron- 
backe, der  man  må  vara  tillfreds  om 

.  .  .  her  og  saa  der  et  Jordbser  staar, 
Som  har  nogen  Duft  og  S0dme; 

onder  den  vårdade  diktionen  rinner  i  hans  diktning  en  saft,  som  verkeligen 
påminner  om  dessA  bygdens  friska  frukter.  Är  hans  originalitet  icke  bety- 
dande, så  går  dock  genom  hans  poesi  en  ådra,  som  synes  qväUa  4jupt  or 
den  nonka  naturen.  Skildrar  han  gntten,  som  på  sitt  ilande  skidpar  ibr 
gjenten  framför  sig  ned  till  dansstället  i  byn,  eller  flickans  söndagstankar 
i  enaligbeten  uppe  vid  fHbodan,  så  kan  man  icke  misstaga  sig  på  skildrin- 
gens arspruiiglighet.  Och  vill  man  veta  huru  denna  ådra  nppronnit  hos  ho- 
nom, så  f&r  man  saken  på  det  älskligaste  sätt  fbrklarad  i  hans  >Barndom8- 
minnenc,  som  i  vårt  tycke  äro  perlorna  i  hans  diktsamling.  Det  skedde  i 
bins  fMernehem,  en  bondegård  i  Ringerige,  då  han  om  vårmorgonen  lysnade 
till  konvaljeklockans  ringning,  eller  den  glada  jultiden  flirdades  under  bjäller» 
klang  melUm  furornas  kolonnader,  eller  följde  drengarne  »til  ss^ters*.  Också 
tviflar  man  ej  ett  ögonblick  på  sannfärdigheten,  då  han  sedan  sjunger: 

Thi  ofte,  naar  jeg  gaar  i  den  mulrende  By, 
I  de  bonede  skimrende  Sale, 
Den  samme  Hvisken  lyder  saa  b0nlig,  saa  bly 
Fjemt  henne  fra  min  Barndoms  gr0nne  Dale. 
Da  griber  mig  en  Laengsel  til  Skov  og  til  Fjeld, 
Jeg  h0rer  ätter  Bjaelder  og  Lurlok  ved  Kveld, 
Og  Sus  gjennem  skjseggede  Qraner. 

Detta  Moes  tidiga  samlif  med  folket  och  naturen  behöfde  kanske  icke 
bestyrkas  genom  upptagandet  af  dikterna  i  samlingen  af  hans  skrifter,  men 
^  må  man  lägga  märke  till  det  deri  framträdande,  väl  bildade  form-  och 
språk-sinnet,  som  synes  oss  vara  en  sak  af  stor  vigt,  då  man  vill  bedöma 
luuM  rätta  lifsgerning.  Redan  1888  som  tjuguårig  och  ung  student  hade  Moe 
&ttats  af  lust  att  uppteckna  de  i  bygderna  löpande  berättelserna  och  sån- 
gerna, och  då  han  1S40  framträdde  med  sin  > Samling  af  sange,  folkeviser 
og  8tev«,  hade  saken  klarnat  för  honom  till  en  bestämd  och  betydelsefall 
uppgift.  Han  påpekar  i  företalet  hvilka  rika  bidrag  folkdikten  kunde  bjuda 
^t  fomforskningen  och  isynnerhet  åt  språkutvecklingen,  som  här  hade  att 
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hemta  ymniga  medel  till  föryngring  och  rikedom.  Framför  allt  var  det  den 
då  så  tama  och  för  folket  fullkomligt  frSmmande  konstpoesm,  som  kunde  Uf* 
vas  och  besjKlas  genom  dessa  friska  alster  af  folkets  ande,  och  hos  Welha- 
ven,  icke  hos  sig  sjelf,  trodde  han  att  den  snillekrafl  fnnnes,  genom  hvilken 
»försteningen  skulle  lOsas,  hvari  den  norska  Q!illnatarens  poesi  låg  bonden* 

I  början  syntes  honom  endast  »eventyretc  eller  folksagan  ega  någon 
större  rikhaltighet  och  utbredning  i  Norge.  Hos  Asbjömsen,  en  konditione- 
rande  student  från  samma  landsort  som  han,  hade  han  funnit  samma  håg  och 
tanke.  Med  ringa  framgång  inbjödo  de  1840  allmftnheten  till  subskription, 
och  först  1842  utkom  första  häftet  af  deras  »Norske  folkeeventyr< ;  tre  år 
senare  utgaf  Asbj omsen  förra  delen  af  sina  »Norske  huldreeventyr  og  sägn*, 
och  1852  afslöto  de  sin  gemensamma  samling.  Helt  visst  var  det  brödenie 
Qrimms  föredöme  som  gjorde  att  sagosamlandet  så  tidigt  kom  i  gång  i  Norge, 
men  det  skedde  ock  på  ett  ganska  utmärkt  sStt.  En  jämförelse  med  det  lama 
eller  bellettristiska  sätt,  hvarpå  saken  bedrifvits  i  Sverige  och  hos  oss,  röjer 
huru  mycket  alvarligare  och  djupare  de  norske  samlarene  fattade  uppgiften. 
I  sjelfva  verket,  innan  fonografen  kommer  till  användning  vid  uppsamlandet 
af  folkdikten,  blir  der  alltid  någonting  öfrigt  att  önska  för  vetenskapen.  Äf* 
ven  den  norska  sagosamlingen  är  ingen  rätt  och  slätt  reproduktion  af  det 
berättade  materialet,  och  i  brist  på  en  sådan  editio  princeps  blir  det  noga 
taget  omöjligt  att  bedöma  huru  utgifvarene  u^fiHrt  sitt  värf.  Vi  må  ocksä 
tillstå  de  tvifvelsmål  vi  hyst  om  äktheten  hos  en  del  af  de  norska  folksagorna, 
exempelvis  *Lillekort<,  som  synts  oss  mera  skickligt  och  korrekt  genomförd 
än  vanligt  är  med  folksagan;  och  hvad  särskildt  angår  Asbjömsens  förfarande 
med  huldreeventyren,  dem  han  inväft  i  fritt  uppfunna  dialoger  och  skildrin- 
gar, måste  det  alltid  anses  ega  ett  mer  bellettristiskt  än  vetenskapligt  värde. 
Men  hvad  man  nu  ser  af  Moes  skrifter  är  att  de  uppfattat  sitt  värf  i  en  ve- 
tenskaplig anda,  som  på  den  tiden  torde  varit  rar  nog  i  norden.  »Vi  vilja 
återgifva  dem  med  trohet «,  röga  de  i  sabskriptionsaimiälan,  »sådana  vi  emot- 
tagit  dem  af  berättaren,  utan  att  försköna  någon  omständighet  eller  förbättra 
någon  tilldragelse  c ;  endast  i  en  punkt  ville  de  tillåta  sig  en  förändring,  i  det 
de  ämade  bortskära  utväxter,  som  vore  stötande  för  anständigheten.  Äfven 
om  man  saknar  ett  bestämd  t  särskiljande  mellan  samlarens  och  redaktörens 
verksamhet,  hvilken  senare  kan  gå  i  olika  syften,  sedan  engång  materialet 
är  väl  framlagdt,  så  kan  man  efter  deima  formliga  förklaring,  hvilken  besan- 
nas på  mångfaldigt  sätt  i  Moes  redogörelser,  känna  sig  vid  deras  redaktion 
tiyggad  för  att  de  icke  omformat  sagorna  efter  något  estetiskt  formsinnee 
behof,  att  der  icke  inympats  tankar  och  känslor  af  annan  bildnings  art.  Hvad 
helst  än  AsbjömsMi  kan  hafVa  afisett  med  huldreeventjrren,  får  man  i  a&e«nde 
å  de  egentliga  folksagorna  intrycket  af  att  samlarene  icke  så  mycket  velat 
åstadkomma  en  nöjsam  läsning,  som  icke  fiastmer  utföra  en  gärd  af  kärlek 
och  vördnad  för  folkets  skapelser,  såsom  varande  i  och  för  sig  värda  att 
bevaras. 

I  alla  fidl,  huru    troget  de  än  ville  till  väga  gå  hvad  kompoaitionea 
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Tidkommer,  måste  fhuDBtftllmngen  tOl  stor  del  ligga  i  deras  skön.  Den  nor- 
ska folkaagans  {ramstaUning  Kr,  såsom  också  Moe  anmärkt  i  sitt  förtrXffliga 
fi(retal  till  1862  års  upplaga,  i  hög  grad  objektiv,  så  att  den  berSttande  sällan 
förråder  sin  stillning,  det  må  glUa  godt  eller  ondt,  glädjande  eller  skräm- 
mande tHIdragelser.  Att  hafva  lagt  märke  till  detta  och  vid  valet  af  uttryck 
hållit  berlttdlsen  fri  från  all  tillsats  af  känslosamhet  är  ingen  ringa  förtjenst 
hos  de  norske  ntgifrarene.  Saken  skall  icke  synas  så  lätt,  om  man  betänker 
att  det  ^ler  sagans  öfrerfiyttande  från  ett  bygdemål,  i  hvilket  den  berättas, 
till  ett  bildadt  tal-  och  skrift-språk.  Också  saknades  icke  de,  som  ansågo 
utgifrarene  hafra  gått  för  långt  i  sin  ifver  för  det  folkeliga. 

Medan  sinnena  ännu  voro  delade  efter  den  Wergeland-Welhaven^ska 
striden,  uppetodo  betänkligheter  om  icke  öfirerhufvud  denna  rörelse  för  det 
folkeliga,  som  ju  ock  är  det  råa  och  obildade,  kunde  medföra  vådor  för  en 
finare  odling  i  tanke-  och  känslo-sätt  såväl  som  i  språk.  Bland  andre  var  det 
skalden  Andreas  Munch,  den  tiden  redaktör  för  »Den  constitutionelec,  som 
gaf  uttryck  åt  detta  klander,  i  det  han  som  motstycke  framhöll  upptecknin- 
gen af  en  saga  efter  en  förtälj erska  »med  ren  mun*.  Moe  å  sin  sida  för- 
klarade Munchs  mönstersaga  så  rensad,  att  den  förlorat  hvaije  nyans  af  norsk 
ftLrg,  och  derpå  bjöd  han  sin  vedersakare,  i  berättelsen  »En  vandring  og  et 
eventyrc,  på  en  förd  upp  i  fjällen  till  en  koja,  der  han  anträffiit  en  äkta  sago- 
berättare, en  af  den  »lurfviga  sorten*,  en  krånglig  och  svårhandterlig  best, 
med  hvilken  man  måste  lirka  som  med  en  styfmunt  häst.'  Under  en  liflig 
skildring  af  den  hårda  QäUnaturen  och  dess  bebyggare  ger  han  en  att  förstå 
hrar  den  äkta  folksagan  må  sökas  och  att  den  liksom  malmen  icke  kan  fin- 
nas utan  med  slagg.  I  företalet  yttrar  han  om  saken:  »Man  har  tadlat  våra 
folksagor  för  det  de  skulle  vara  hållna  alltför  lågt  nere  i  folkets  uttryckssätt; 
man  har  funnit  detta  plumpt  och  rått,  och  man  har  önskat  äfventyren  höjda 
till  en  större  lätthet  och  finhet  i  framställningen.  Hos  den,  som  i  dessa  dikt- 
ningar söker  endast  och  hufirudsakligen  en  estetisk  z\jutning  och  hvars  smak 
Ir  mera  läcker  än  allsidig,  är  en  sådan  önskan  naturlig.  Jag  är  dock  för- 
tissad  om  att,  derest  vi  i  högre  grad  än  fallet  är  fö^'t  denna  vink,  vi  skulle 
inslagit  en  origtig  väg.  Fattar  man  att  det  just  är  i  berättelsesättet  och  före- 
draget, som  det  egendomliga  hos  hvarje  lands  sagor  kommer  i  dagen,  medan 
iabeln  och  innehållet  ofta  äro  någonting  samftUdt,  så  inser  man  att  berättel- 
sen, genom  att  höjas  i  uttryck  och  ton  Öfver  folkets  synkrets,  mycket  lätt 
och  nästan  oundgängligen  af  kläder  allt  som  gör  den  till  norsk.  Just  för  folk- 
sagans vetenskapliga  betydelse  är  det  så  särdeles  vigtigt  att  den  först  och 
främst  förtag es  folkeligt;  kan  framställningen  deijämte^bli  fin  och  vucker,  så 
Ir  det  väl,  men  detta  får  aldrig  ske  på  egendomlighetens  bekostnad*. 

I  sammanhang  härmed  gör  han  en  distinktion  mellan  huldreeventyret 
ock  sägnen  å  ena  samt  den  egentliga  folksagan  å  andra  sidan,  hvilken  är 
opplyiande,  äfVen  om  dess  hållbarfaet  kan  betviflas.  De  förra,  säger  han, 
uppkomma  dagligdags,  de  äro  att  anse  som  oafslntade  samt  dessutom  af  en 
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mera  intim  eller  lokal  natur,  och  kunna  fö^aktligen  återges  trognare,  med 
folkets  egna  ord,  äfven  med  anvttndande  af  bygdens  mål,  medan  den  seoare 
icke  2&r  lokal,  tillhörande  någon  viss  trakt,  och  derför  måste  GfversKUas  i  na- 
tionens allmänna  tungomål.  De  egentliga  folksagorna  »diktas  icke  mer  af 
folket,  de  endast  förtäras,  från  mormodrens  skrynkliga  iKppar  glida  de  öfVer 
i  barnbarnets  minne,  troget  och  oförändradt  återgifna  sådana,  som  hennes 
ora  insöp  dem,  då  hon  sjelf  var  liten  och  satt  vid  spiseln,  stirrande  upp  på 
sin  berättande  mormoder.  Derför  stå  dessa  folkdiktningar  fUrdiga  och  af- 
slutade,  med  forntidens  ärevördiga  prägel «,  hvilket  den  varsamme  uppteckna- 
ren, enligt  Moes  erfarenhet,  kan  skölja  äfven  deraf  att  en  sagoberättare,  da 
han  förtager  sagan  andra  gången,  repeterar  sig  ord  för  ord  i  alla  vigtigare 
delar,  ja  Hfeen  beriSttare  på  skilda  orter  ofelbart  begagna  samma  uttryck  i 
de  vigtigaste  punkterna,  alltid  i  dialogen;  en  omständighet,  som  ger  en  ^od 
ledning  vid  redaktionen. 

Om  de  norske  utg^fvarene  gått  för  långt  i  bevarandet  af  den  genuina 
fttrgen  eller  om  uttryck  och  delar  bort  afsöndras  såsom  oförenliga  med  en 
finare  bildning,  är  en  taktfråga,  hvilken  tör  en  utländning  är  i  de  flesta  fall 
vansklig  att  beröra.  Hvad  som  dock  ofelbart  anslår  honom  är  den  naturliga 
enfalden  i  föredraget;  der  är  en  viss  munvig  brådska,  parad  med  upprigtig- 
het  och  rättframhet,  hvilken  anslår  honom  som  någonting  egenartadt,  och  det 
förefaller  honom  som  om  detta  deras  berättelsesätt  sedan  ofla  blifnt  varie- 
radt  i  den  norska  novellistiken,  mera  dock  måhända  genom  en  inverkan  af 
Asbj omsens  kraftigare  och  färgrikare  språk,  än  Moes  finare  och  vårdade  dik- 
tion. Det  kan  väl  icke  nekas  att  målsträfveriet  fitt  fart  genom  den  rörelse 
de  inledde,  att  de  pojkaktiga  tribulationer,  för  h vilka  bildningsspråket  i  Norge 
varit  utsatt,  haf^  fotfäste  i  deras  ifrande  för  det  folkeliga  och  att  sålunda  be- 
tänkligheterna från  40-talet  icke  saknade  grund;  men  det  ofvan  anförda  torde 
vara  nog  för  att  frikänna  deras  verksamhet  från  alla  dylika  öfverdrifter. 
Tvärtom  torde  det  kunna  anses  som  en  för  Norges  vitterhet  lycklig  omstän- 
dighet att  det  vigtiga  värfvet  icke  kom  i  händerna  på  någon  mälsträfvare, 
utan  tillföll  män,  hvilka,  såsom  Hoe,  med  öppet  sinne  för  det  folkeliga  för- 
enade i  lika  mån  ett  välbildadt  formsinne  och  språkgehör. 

Deltagandet  för  de  unge  männens  förehafvande  växte  småningom ;  som- 
maren 1846  och  1847  åtnjöto  de  af  universitetet  reseunderstöd  för  att  fort- 
ditta  samlandet.  Det  var  under  dessa  färder  Moe  öfvertygade  sig  om  att 
vissa  bygder  i  Norge  voro  rikare  på  metrisk  folkdiktning  än  han  tidigare  för- 
modat. Sagorna  hade  han  funnit  här  och  hvar  i  Qällgrändema,  men  äfven 
ned  i  Hardanger,  der  eljes  hvarje  spår  af  diktning  försvunnit.  För  kämpa- 
visorna  var  Thelemarken  den  rikaste  fyndorten,  der  redan  då  pastor  Landstad 
begynt  sin  rika  samling.  Åfven  efter  det  denna  utkommit,  eger  Moes  rese- 
berättelser till  det  akademiska  kollegiet  sitt  intresse  genom  den  nedlagda  iakt- 
tagelser och  skildringar.  Det  är  ett  nöje  att  fö^a  en  samlare,  då  han  såsom 
Moe  förstår  sitt  folk,  har  ett  sådant  Öga  för  dess  egenheter  och  skildrar  dem 
så  flärdfntt  och  så  lefvande;  sagoförtäljerskan  »Blind- Anna<  är  en  skildring, 
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80m  i  all  sin  enkelhet  ger  er  en  bftUre  bild  af  norekt  folklif,  än  ätakiUiga 
•DspråkalnUa  och  förkonstlade  byhiatoner. 

Likeom  Moe  åt  Landetad  Ofveriilt  att  fortAtta  insamlandet  af  Norges 
sÉDgakatter,  så  aistod  han  åt  Sophns  Bagge  och  andre  det  vetenskapliga  dryf- 
tandet och  bearbetandet.  Af  det  metriska  materialet,  hvilket  han  indelar  i 
Kimperiaor,  Stev,  Bangleviaor  eller  spottdikt^r,  Bamviaor,  Slåttervisor  och 
Hornlåtar  samt  Folklekar  och  Gåtor,  &r  det  endast  »stenjandet*  som  han  tUSkt 
att  nirmare  belysa.  Denna  egendomliga  vitterlek,  som  förekommer  mycket 
hos  den  lifliga  befolkningen  i  Setersdalen,  Sr  en  slags  tvekamp  mellan  sång- 
knnnige  personer  med  fl&rdiga  eller  for  tillfUlet  gjorda,  mer  eller  mindre  till- 
spetsade rimglosor.  Åt  sagorna  deremot  har  han  i  det  n&omda  företalet  af 
1862,  hvilket  han  författade  som  stipendiat  och  medan  han  skotte  någon  IK- 
mresyssla  i  Kristiania,  egnat  en  komparativ  undersökning,  vitnande  om  en 
for  den  tiden  icke  vanlig  sSkerhet  i  metoden.  Resultatet  af  Moee  forskning 
ir  hos  oss  sen  gammalt  vSl  kftndt;  sin  åsigt  att  det  samfälta  innehållet  i 
folksagorna  hos  Earopas  germaniska  såväl  som  romaniska  nationer  vitnar  om 
folkens  »Urfasllesskabc  och  att  folken  egendomligt  hos  sig  utvecklat  det  ge- 
meosamma  stoffet  har  han  drifvit  måhända  något  ensidigt  gentemot  migra- 
tioDsleorin;  hvilket  icke  hindrar  att  ju  undersökningen  är  ledd  i  samma  san- 
nde,  vetenskapliga  anda,  S019  man  igenfinner  i  all  Mois  verk  och  ger- 
ning  och  som  kanske  icke  mindre  än  hans  folkkärhet  och  välbildade  skriftr 
stlUaiskap  varit  en  orsak  till  att  sagosamlandet  i  Norge  blef  så  mycket  bättre 
gjordt  än  i  grannländerna. 

Det  var  för  att  öfvertaga  en  församling  uppe  i  Qällen,  som  han  afstod 
frin  forskandet  och  samlandet.  Sedan  har  han  kallats  att  som  en  af  Norges 
iHskopar  taga  kyrkans  ledning  om  hand.  Att  han  i  själasöijarens  kall  inlagt 
aamma  trohet  och  fcdkkärhet,  som  i  sin  tidigare  verksamhet,  kan  man  se  af 
berätielsen  om  »Den  syge  gnt  i  Redalen«.  Den  oföntälda  fromheten  hos 
Moe  oteslnter  dock  icke  en  sund  verldsåskådning,  om  man  fir  sluta  af  tonen 
i  bda  bana  skriflställarskap,  bland  annat  födande  ställe  i  reseberiSttelsen: 
»Det  är  naturligt  att  denna  öfverströmmande  fysiska  kraft  (hos  folket  i  S«e- 
tetsdaleo)  söker  sin  motsats,  och  den  har  äfven  funnit  en  sådan  i  den  så 
ksUade  heligheten,  hvilken  utbreder  sig  äfven  här  och  hvilken,  som  bekant, 
JQst  sätter  sitt  mål  i  att  kufva  alla  de  moment,  deri  sund  lefhadslust  och  glad 
Djatning  uppenbara  sig<. 

Då  de  unga  studenteme  begynte  sitt  värf,  fnnnoe  ganska  få,  som  icke 
ringaktade  det  såsom  ett  äflande  för  ammsagor  och  liknande  bamsli|^eter.  Det 
har  sedan  visat  sig  att,  när  det  i  Norge  vid  den  tiden,  efter  skilsmässan  från 
Dtmnark,  gälde  att  stå  på  egen  botten  och  skapa  en  i^elfständig  vitterhet, 
ingentittg  kunde  vara*  ändamålsenligare  än  en  återgång  till  folkdiktningen, 
derar  så  mycket  stod  att  hemta  fÖr  språket,  icke  mindre  fÖr  sången  och  no- 
vellen. Beböfde  ipelfkänslan  väckas,  så  var  väl  intet  dertill  mera  ^nadt  än 
Uonedomtts  af  den  oväntade  rikedom  på  poesi  som  lefde  i  foUumnnet  och 
folksederna.    £Jj  nog  med  att  känna  de  vackra  samlingar  af  dikter  på  ve» 
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och  proea,  i  hvilka  det  nonka  folket  finner  sin  lust  och  nlring  OSr  sin  in- 
telligens, man  måste  följa  samlaren  på  skidftrdema  i  grsendema  eller  på  d« 
spegellngna  in^ordame,  till  gelagen  och  tiU  preetgårdame,  lysna  med  honom 
till  de  besynnerliga  sagobeifUtande  mndema,  åse  hnru  min  och  qvinnor  sfttla 
sig  att  steyja,  höra  hora  de  kasta  gåtor  och  gjsetoid  till  hyarandra  och  harn 
lorloken  ekar  från  klippa  till  klippa,  för  att  littt  Ifira  kSnna  den  froktblrande 
mark  och  botten,  hvarnr  den  norska  yitterheten  i  rara  dagar  uppvuxit  till 

gUnsande  rikedom  och  europeiskt  rykte. 

C.  O.  BtUaader. 


J.  L,  TF.  Dietrichson:  Lardiog  i  Fysik  for  Bealgymntmd  o§ 
Ukniske  Skokr.  Förste  Heft:  Mekanik,  BGlgebevegelse,  Akustik,  Magne- 
tisme,  Bivningselektricet.  Eristiania,  Alb.  Cammermeyer  1877.  230  sidd. 
stor  oktav. 

Såsom  ett  gUdjande  bevis  på  den  allt  mera  insedda  betydelsen  af  fy- 
sikens stndium  i  skolorna  kan  man  anse  de  talrika  elementBra  IftrobScker  i 
denna  vetenskap,  hvilka  under  de  senaste  åren  utkommit  på  flere  af  de  mo- 
derna kulturspråken.  Genom  förevarande  arbete  har  Sfren  norska  liteimtaren 
blifvit  riktad  méi  en  iSrobok  i  fysik,  hvilken  enligt  uppgifter  i  förordet  sy- 
nes vara  ttmnad  att  följas  i  lilroverk%  som  utgöra  en  fortsftttning  af«deii  så 
kallade  iMiddelskolenc,  för  hvilken  en  elementarbok  redan  finnee,  utarbetad 
af  prof.  H.  Christie. 

Förevarande  hSfte  utgör  endast  första  delen  af  hr  Dietrichsons  arbete. 
Vi  skola  i  korthet  referera  dess  innehåll. 

Första  boken  handlar  om  kropparna  i  aUmänket  ack  mäJtinstrumoh 
ter.  JBmte  kroppames  allmltama  egenskaper  anföree  hllr  en  elementar  teori 
för  de  vigtigaste  mitinstrnmenterna  i  fysiken,  nXmligen  nonien  och  mikro- 
meterskrafven,  sferometera,  katetometera,  polarplanimetern,  teodoliten  och 
delningsmaskin«i.  I  slutet  af  d«uia  bok  sakna  vi  definitionen  på  ett  vi- 
sentligt  begrepp,  nSmligen  kroppars  täthet,  Sfvensom  formeln  för  berSk- 
ning  af  en  kropps  vigt,  då  man  kKnner  dess  volym  och  täthet  eller  speci- 
fika vigt.  I  stallet  anföras  iSngre  fram  i  boken  sftrskilt  definitioner  på  vät- 
skors och  gasen  tåthet.  I  andra  boken  Sr  det  vigtigaste  ur  cinematik<m  ^er 
den  geometriska  rörelselftran  sammanstäldt.  HSr  mKrkes  såsom  ett  Uhnpligt 
tillligg  till  ftldre  llroböcker  i  detta  Kmne  den  grafiska  framsOllningen  af  rö- 
relsen §  19.  Det  §  28  anförda  exemplet  på  rotationers  sammandtttning  ir 
ganska  lyckligt  valdt. 

Tredje  boken  handlar  om  krafters  mStning  och  deras  sått  att  verka. 
HIr  kan  man  anmårka,  att  vid  framställningen  af  satsen  om  kraftenias  pa- 
rallelogram  det  icke  visas,  att  krafternas  anbringningspnnkt  under  f))rsta  se- 
kunden verkligen  hela  tiden  befinner  ng  på  diagonalen  till  kraf^Muallelogram- 
men.  Begeln  ftSr  sammanrtlttning  af  rotalionsmomenter  och  kraflpar  anföres 
utan  bevis.    Vid  defimtion«i  af  ett  kraf^fMurs  moment  förekommer  en  orig- 
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tighet;  dermed  förstås  nXmligen  produkten  af  den  ena  kraften  och  krafter- 
nas afirtånd,  odi  icke  blott  a&tåndet,  så  som  i  §  26  angifVes.  I  §  29  be- 
sUbmnee  mäss-enheten  till  g  yigts-enheter.  Detta  för&rande  ttr  visserligen 
mycket  allmint,  men  har  den  olllgenheten  att  mass-enheten,  sålunda  bestämd, 
«Uer  massan  af  g  Yigts-enheter,  blir,  likasom  kraft-enheten  eller  vigten  af  en 
ngts-enhei,  en  med  den  geografiska  bredden  förXnderlig  qyantitet.  Naturli- 
gast Ir  det  att  såsom  dynamikens  grondlftggare  Newton  låta  vigts-enheten 
i  enli^iet  med  dess  betydelse  i  dagliga  lii^et  representera  mass-enheten;  en 
kroppa  massa  ntrönes  sålunda  genom  vigning  med  vanlig  våg  och  motvigter. 
Man»  enhrten  och  således  ifren  kraft-enheten  blir  oberoende  af  geografiska 
bredden.  Formeln  för  kraftens  berSkning  blir  densanuna  som  fSrut,  men 
kiaft-enheten  Ir  icke  identisk  med  vigts-enheten.  Vill  man  veta,  huru  många 
Tigts-enheter  (i  vanUga  vigter)  utOfva  samma  dragning  eUer  tryck  som  kraf- 
ten, har  man  att  dividera  dees  talvSrde  med  tyngdkraftens  acceleration  på  or- 
ten. —  I  samma  §  har  ftSrf.  inft(rt  den  vigtiga  satsep  om  likheten  mellan 
prodnkten  af  hastighet  och  massa  samt  af  kraft  och  tid,  en  sats  som  vanli- 
gen ft^rbises  i  elementSra  lllrob(k:ker.  Anvindningen  af  denna  sats  i  slutet 
af  samma  §  Sivensom  i  Uran  om  sUHen  §  42  år  trttffimde.  —  Såsom  en  oiig^ 
ti^et  bSr  anmKrkas,  att  i  exemplet,  på  trGghetsmomentets  inflytande  §  SO 
enheten  for  trSghetsmomenten  och  massorna  Sr  utsatt  i  S,  ehuru  talen  visa, 
att  de  iro  angifna  i  den  valda  maaa-enketen. 

FramstSUningen  af  centriftigalkraftens  natur  §  84  kan  icke  anses  vara 
riglig.  Bn  centrifugalkraft  finnes  i  igelftra  verket  vid  hvaije  kroklinig  rö- 
relse, men  den  verkar  icke  så,  som  mången  förestiiller  sig,  d.  v.  s.  den  strttf- 
var  icke  att  förs  kroppen  i  rigtning  från  centralpunkten  eller  rftttare  normalt 
utåt  från  banan,  utan  den  utgOr  ingenting  annat  Sn  kroppens  reaktion  emot 
centripetalkfsften  eller  den  motoriska  kraftens  mot  banan  normala  kompo- 
ttnt.  Gentrifbgalkraflen  bör  således  icke  betaraktas  såsom  en  kraft  applice- 
nå  uppå  kroppen,  utan  såsom  en  firån  kroppen  på  grund  af  materiens  trög* 
hst  utgående  verkan.  Med  anledning  håraf  ttr  ttfv«i  tolkningen  af  tyngd- 
loaftens  aiiagande  mot  eqvatom  icke  ftdlt  rigtig.  En  kropp  har  vid  eqva* 
ton  i  behåll  sin  ftiUa  tyngd,  motsvarande  dess  afiitånd  firån  jordens  medel- 
pookt;  men  en  del  deraf  utgör  den  till  rotationen  kring  jordens  axel  nöd* 
vladiga  eentrtpetalkraften  och  behöfver  således  ej  eqvilibreras;  återstoden 
vittr  sig  såsom  tryck  på  underlaget  och  utgör  kroppens  vigt.  Gentrifugal* 
baften  ntgOres  i  detta  fiiU  af  kroppens  attraktion  på  jordens  medelpunkt. 
Termen  tamgmUiaiknrfit  borde  också  undvikas  eller,  iM  den  begagnas,  rtttt 
de6nieras.  I  det  vanliga  exemplet  på  centralrörelse,  en  kropps  likformiga 
rotation  kring  en  hai  axel,  ttr  i  ^jel^  verket  tangentialkraften  lika  med  noll. 

Fjerde  boken  handUr  om  krafters  verkan  medels  maskiner  och  utgör 
«i  ganska  för^enstfull  framstttllning  af  teorin  för  de  vanligaste  maskiner, 
l»etraktade  såsom  verktyg  att  utföra  arbete. 

I  finnte  boken  framstttUes  Ittran  om  molekulttrkraften,  stöten,  friktio- 
nen och  mediets  motstånd.    Med  rtttta  Kr  förf.  utförlig  rörande  den  vigtiga 
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elastiska  kraften  och  dess  tillSmpning  på  iSran  om  stSten.    Hvad  sISten  mel* 
lan  ftillt  elastiska  kalor  betritfbr  hade  det  förbenat  framhållas,  att  hastigbe- 
ten  efter  sUSten   erhålles  genom  att  subtrahera  hastigheten  ftlre  stöten  från 
dubbla  den  gemensamma  hastigheten  efter  stOten,  iftU  kulorna  varit  odasti> 
ska.    Rfirande  sjette  och  qunde  boken,  om  vStskon  och  gasers  jimTigt  och 
rSrelse  Sr  föga  att  anmärka.    FramstSHningen  Kr  hår  ledig  och  rik  på  prak- 
tiska tilttmpningar.      Vi  sakna  endast  formeln  för  Tltskors   hydrostatiska 
tryck  samt  talvKrden  för  vStskors  och  gasers  täthet.     Åttonde  boken  atgur 
en  i  hyaije  fysikalisk  lärobok  hOgst  nödvändig  framställning  af  yågrOrelsens 
elementer.    Framställningen  är  här  tydlig  och  lättfattlig;  vi  anmärka  endast, 
att  termen  s^lngningsintensitet  sid.  161  är  vilseledande,  då  såsom  bekant  den 
intensitet,   hvarmed  en  vågrGrelse  verkar,  är  proportionel  icke  med  st/Srsta 
hastigheten  eller  med  amplitnden,  ntan  med  qvadraten  deraf.    Förf.  har  ocknL 
i  följd  häraf  misstagit  sig  vid  dednktionen  af  intensitetens  aftagande  vid  Ija- 
dets  utbredning  sid.  yi.    Svängningames  storlek  aftaga  näml.  icke  i  samma 
mån  som  afståndets  qvadrat,   ntan  i  samma  mån  som  afetåndet  sjétf  vexer. 
Om  aknstiken,  som  nlgör  nionde  bokens  innehåll,  är  för  Ofrigt  intet  att  an- 
märka.   De  två  återstående  böckerna  handla  om  magnetismen  och  friktioDS- 
elektriciteten.    De  vigtigaste  hithörande  fenomener  äro  omnämnda.    Vid  fram- 
ställningen af  jordmagnetismen  identifierar  förf.  isogonema  med  de  så  kallade 
magnetiska  meridianerna;    dessa  äro  dock,   såsom   bekant,   två  skilda  slag 
af  linier. 

Vi  hafva  nn  framställt  de  vigtigaste  anmärkningar,  hvartill  denna  för- 
sta del  af  hr  Dietrichsons  arbete  gifvit  anledning.  Frånser  man  de  anmärkta 
bristema,  utgör  boken  p&  grund  af  den  lediga  stylen  och  det  för  ändamålet 
fhllständiga  innehållet  ett  ganska  läsvärdt  arbete,  som  vi  rekommendera  åt 
landets  talrika  lärare  i  elementär  fysik  till  ledning  vid  den  nödvändiga  förbe- 
redelsen till  lektionerna.  Många  nyare  apparater  äro  omnämnda  t.  ex.  qvick- 
silfrer  luftpumpen,  influensmaskinen  (dock  i  en  hos  oss  mindre  känd  form), 
resonatorer,  o.  s.  v.  Figurerna  äro  talrika  och  upplysande.  För  öfrigt  skulle 
boken  vinna  i  tydlighet  och  äfven  i  typografisk  prydlighet,  om  formlerna  vot« 
tryckta  med  kursiv  stil.  Citater  borde  ske  efter  paragraf  och  ^  efter  ^da. 
En  sak,  som  hvaije  lärobok  i  fysik  borde  inskärpa  hos  sina  läsare,  är  formln^ 
nas  rätta  användning  och  i  hvilka  enheter  de  förekommande  stoihetema  böra 
uttryckas.  Det  är  nämligen  alltför  vanligt,  att  nyböijaren  vid  lösning  af  ett  fy- 
sikaliskt problem  icke  beaktar  den  omständigheten,  att  alla  deri  förekommande 
längder  böra  uttryckas  i  samma  längd-enhet,  alla  krafter  i  samma  kraft-enhet 
o.  s.  v.,  samt  att  den  enhet,  i  hvilket  resultatet  blir  uttryckt,  beror  på  de 
enheter,  i  hvilka  de  bekanta  qvantitetema  äro  angifna. 

A.  P.  9aii4eIL 


Öf^ersigt 


Kja  tetttern  1877— 1S7S.  Få  toide  de  BtBder  ▼ara,  hvilka  ofl&at  så 
mycket  på  Thalias  altare,  som  Hdaingfora.  Man  hvad  har  resultatet  blifvit 
af  dessa  offer?    Det  kan  nua  skttl  att  egna  denna  fråga  några  ögonblicks 


Farst  trider  då  den  omstSndighet  fiam,  att  vi  ega  en  iast,  stående 
KOI,  att  den  dramatiska  konsten  år  gjord  inhemsk  hos  oss  och  förv2&rfVat 
ag  fostedindska  anor.  Chnnden  år  sålnnda  lagd  för  kommande  tiders  arbe- 
tien,  hvilka,  derom  bör  man  jn  ej  tvifla,  i  sinom  tid  skoU  bara  bättre  och 
JTrbarare  frakter,  ån  som  hittilhi  kunnat  skördas. 

Den  svenska  teatern  hos  oss  har  ttnnu  ej  frammanat  många  inhemska 
Sunnågor.  Sådana  stampas  ej  or  marken,  allra  minst  hos  oss,  der  man  ända 
tiQ  eenaate  tider  haft  blott  en  enda  anstalt  för  scenisk  konst.  Men  detta  för- 
hJtUinde  skall  småningom  föråndras;  éLevema  skola  vttza  upp  och  prufVa  sina 
balter,  och  nya  elever  skola  följa  i  deras  spår,  till  dess  slutligen  en  genera- 
tioo  af  inhemska  artister  betrider  vår  inhemska  svenska  scens  ti^or.  En 
oviiderlig  fördel  blir  det  likvisst  alltid,  att  det  gemensamma  språket  fort&- 
node  skall  tiUåta  att  försttrka  vår  scens  krafter  med  utmftrktare  förmågor 
Ha  Sveriges  teatrar. 

8å  som  förhållandena  nu  stå,  hafva  vi  skåligen  dyrt  fått  återgiilda  så- 
dsna  lån.  Det  har  tyvSrr  allt  för  ofta  intrttfiat,  att  unga  artist  Kmnen  från 
Sroige,  hvilka  vunnit  anstftllning  vid  vår  teater,  sedan  efter  en  följd  af  fram- 
gäagsrika  iXxoår  återvåndt  för  att  i  hemlandet  fortsatta  sin  konstnärsbana. 
Då  har  det  galt  för  oss  att  uppsöka  nya  åmnesvenner  —  för  att  sedan  åter 
fee  dem  vandra  samma  viSg.  Detta  har  varit  och  år  vår  teaters  svagaste 
ponkt.  Derför  har  den,  oaktadt  en  tämligen  lång  verksamhet,  Unnu  ingen 
egentlig  kimtropp  --  ett  par  tre  aktningsvärda  förmågor  undantagna  —  som 
kvnde  ge  stadga  åt  företaget,  och  derför  har  den  ingen  repertoir  och  stort 
iogon  tradition.  Det  är  i  detta  afreende  man  har  att  emotse  en  varaktig  för- 
iadring  till  det  bättre,  så  snart  vi  en  gång  komma  så  långt,  att  våra  sceni- 
tb  wtistera  stamtrupp  är  af  inhemak  börd  och  sålunda  fästad  vid  hemmets 
torfra  och  denned  äiv«i  varmare  tillgifven  det  företag,  hvaråt  den  egnar  sin 
iÅg  och  sina  krafter. 

En  annan  omständighet,  som  särdeles  menligt  inverkat  på  teaterns  ut- 
T^^kliag  och  förkofran,  är  den  totala  brist  på  organisation,  som  karakterise- 
nx  de  garantiföreningar,  hvilka  upprätthållit  densamma.  Den  ena  garanti- 
^^««aingen  har  eftertriidt  den  andia,  den  ena  direktionen  har  tillsatts  efter 
<iai  andra,  det  ena  systemet  har  aflöst  det  andra  vid  företagets  artistiska  led- 
omg.  Följden  deraf  har  varit  den,  att  hvad  den  ena  bygt  upp,  har  den  an- 
^n  rifvit  ner  —  och  så  har  det  nu  fortgått  i  en  fö^d  af  år,  i  allmänhet  och 
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helt  natarligt  till  föga  båtnad  för  repertoiren.    Först  den  nn  varande  garanti^ 
föreningen  torde  hafva  ordentligt  organiserat  sig  och  valt  en  bestyrelae. 

Under  de  trenne  senaste  spelåren  har  man  isynnerhet  varit  i  tillfUI« 
att  se,  hvilka  menliga  följder  denna  oslkerhet  och  principlitohet  haft  för  förp* 
taget  i  dess  helhet.    Repertoiren,  som  SiVen  i  öfrigt  visat  sig  vacklande  och 
osfiker,  har  så  att  sSga  raglat  emellan  opera  och  talsoen,  nian  att  å  någon- 
dera sidan  komma  till  målet.    Sftrskilt  hvad  operan  betri&ffitf,  lemnade  d^ti 
senaste  spelåret  såvftl  i  ekonomiskt  som  andia  afseenden  åtskilligt  öfrigt  att 
Snska.     Då  teaterns  mångårige,  förtjenstfolle  direktOr,  hr  N.  Risdeff,  fönt 
införde  operan  å  vår  teater,  gjorde  han  det  nnder  förntsKttning,  att  den  skalle 
blifva  blott  ett  bi-moment  vid  sidan  af  den  dramatiska  repertoiren  och  tjena 
denna  både  som  repertoirfyUnad  och  genom  det  tillfWe  den  erbjuder  nybör- 
jaren att,  genom  fyllande  af  mmdre  sångpartier  samt  genom  statist-  och  ko- 
rist-tjensten,  vinna  Ofning  och  scenisk  vana.    Denna  snnda  princip  blefemeUer* 
tid  småningom  Cfvergifren  och  operan  inkräktade  snart  mer  in  brorslotten 
af  repertoiren.    TyvSrr  visade  den  sig  deijåmte  vara  en  ganska  sISsaktig  bro- 
der,  som  drog  det-  hela  till  branten  af  en  min.     Emellertid  Hr  det  ja  icke 
meningen,  att  med  uppoffring  af  arbete  och  penningar  upprStthåUa  hos  oes 
något  så  kosmopolitiskt  som  en  opera.    Det  Sr  en  dramatisk  konst  vi  hafn 
behof  af,  en  sand,   storslagen  och  allt  mer  och  mer  tosterlindak  dramatisk 
konst.    Detta  behof  kan  en  opera  aldrig  fylla. 

Låtom  088,  i  förhoppning  att  man  skall  veta  draga  nytta  af  det  för- 
flutnas iSrdomar,  emellertid  lemna  dessa  allmånna  betraktelser  odi  i  stsllet 
gå  att  kasta  en  återblick  på  nya  teaterns  verksamhet  nnder  det  nyss  tOlanda- 
gångna  spelåret. 

Den  dramatiska  afdelningen  har  representerats  af  följande  stycken: 
nya:  Engelsmannen  i  Indien  (8  g.),  BSrd  och  förtjenst  (4),  Dagward  Frey  (7  , 
Ombyten  (5),  Baron  Henrik  (6),  De  onyttige  (6),  GharUtaneriet  (S),  S» 
kallad  ungdom  (8),  Storstadslif  (Sodom  och  Gomorrha)  (7),  Berthas  piano 
(8),  Familjen  Danischeff  (10),  ESmpame  på  Helgeland  (11),  Ära  mot  Sia  ^4-, 
Samhållets  st5d  (7),  De  karlame,  de  karlarae  (6),  Instmmentmakaren  från 
Cremona  (1)  samt  Erasmns  Montanus  (2).  Summa  17  nya  stycken;  i  medri- 
tal  har  hvaije  stycke  gått  6  gånger; 

samt  af  den  äldre  repertoiren:  Fjorton  dagars  arrest  (8),  Daniel  Bjort 
(2),  Bröllopet  på  Ulflisa  (8),  Så  pudrar  man  folk  (2),  Amors  genistreck  ,6  . 
Hittebarnet  (4),  En  liten  skatt  (2),  Kan  ej  (1),  Ett  glas  vatten  (6),  Man 
skamtår  icke  med  karleken  (2),  Veteranens  jul  (2),  Mycket  vSsen  för  ingen- 
ting (4),  Doktorns  hemlighet  (2),  Debutanten  och  hennes  far  (8),  Wermlfin- 
dingame  (3),  Ett  namn  (7),  Lika  mot  lika  (4),  Sedan  solen  gått  ned  (6  . 
Klädeshandlaren  och  hans  måg  (2),  Markisinnan  (8),  Från  Amerika  (3),  Ku- 
sinerna (5),  Den  ondes  besegrare  (2).  Summa  28  Eldre  stycken,  af  hvilka 
hvart  och  ett  i  medeltal  gått  8Vi  gånger.  Inalles  hafva  således  40  dramati- 
ska stycken  under  spelåret  uppförts. 

Betraktar  man  närmare  denna  repertoir,  så  finner  man  der  fiere  styc- 
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ken  af  firainståeade  vKide,  aåaom  FamiQen  Daniacheff,  SkMmpanie  på  Helge- 
land,  SamhSUeto  Må.  m.  fl.  Man  torde  ttfr«i  erim»  aig,  att  dessa  sjoken 
gåfVoa  p&  ett  teatern  i  allo  hediande  d&tt,  8&  att  de,  Sfren  hvad  spelet  be- 
triAkr,  kmuia  rSknaa  till  repertoirans  glanepimkter.  Af  ofVanstående  förte<^- 
nmg  finna  vi  tiUika,  att  just  dessa  stycken  nppnått  det  högsta  antalet  repre* 
sentationer.  Allt  detta  ådagaUtgger  mer  Itn  vIl,  i  hvilken  rigtning  rår  teater 
bor  gå  och  Sfven  kan  gå.  Men  en  stor  repertoir  skakas  ej  nr  armen;  der- 
till  fordraa  ett  lugnt  och  fortgående  arbete,  derlill  fordras  att  de  nya  genera- 
tionerna skola  bib^ålla  och  fortplanta  de  föregåendes  traditioner.  Och  det 
ir  just  detta,  som  försummats  vid  vår  teater,  der  det  ena  systemet  gång  på 
gång  gjort  rent  hus  efter  det  andra.  Orsaken  httrtiU  år,  jag  upprepar  det 
in  en  gftng,  bristen  på  organisation  och  stadga  hoe  de  garantiföreningar, 
hvilka  onderstOdt  företaget  och  som  gjort  detssiknmas  ledning  beroende,  ej 
if  någon  konseqvent  idé,  utan  ofta  nog  af  en  ren  slnmp. 

Föratom  ofVan  upprBknade  dramatiska  stycken  hafVa  mider  spelåret 
gifnts  födande  operor  och  operetter:  nya:  Alessandro  Stradella  (6),  Hvita 
&nn  (6),  Tmbadnren  (3),  Tjnfskyttame  (6).  Af  förut  gifna  operor  och  ope- 
retter hafVa  ånyo  upptagits  Martha  (8),  Madame  Angots  dotter  (6),  Figaroe 
bröllop  (2),  Wilhelm  Tell  (2),  Bigoletto  (4),  Den  stumma  (4),  Robert  af  Nor- 
oandie  (3),  Samma  4  nya  och  7  Sldre  lyriska  stycken,  hvilka  i  medeltal 
gitt  4  gånger. 

Som  man  ser,  blir  medelantalet  representationer  för  hvaije  opera  en- 
dast 4  —  ett  i  sanning  ringa  antal  för  en  opera*  afdelning  med  en  till  stor 
del  egen  personal,  som  ej  kmmat  tillika  ^enstgöra  vid  den  dramatiska  afdél*. 
ningen.  Det  bör  yara  lått  att  finna,  hora  ogynsamt  detta  måste  ställa  sig  i 
»koaomiskt  afiraende  och  hora  vådliga  föy der  qrstemet  kan  haiva  för  det  he 
}åé  fortbeetånd. 

Slutet  af  detta  spelar  hade  åter  att  bevitna  ett  direktäonsombyte,  när- 
mast föranledt  af  det  ekonomiska  trångmål,  hvari  företaget  råkat.  Det  åter- 
står att  se,  i  hvilken  rigtning  den  nya  direktionen  skall  leda  företaget.  Att 
dTmia  deraf,  att  direktionen  försäkrat  sig  om  bitrilde  af  teatervana  literatörer, 
torde  man  kanske  få  draga  den  slutsats,  att  det  är  dess  afsigt  att  egna  sin 
hidVndsakliga  uppmärksamhet  åt  den  dramatiska  repertoiren.  Det  vore  lyck- 
li|:t  om  så  vore  och  om  operans  för  våra  teaterförhållanden  förderfliga  välde 
OQ  vore  slut,  åtminstone  inom  den  svenska  teaterns  murar. 

Det  förflutna  spelåret  började  och  slutade  under  lysande  artistiska  f Öiy 
ittOanden.  Det  öppnades  med  hr  Fredrik$<m8  och  slutades  med  fröken  Wi' 
hergg  och  hr  Delands  ^Istspel.  Det  är  en  god  idé  att  sålunda,  om  ock  blott 
för  korta  perioder,  i  vår  teaters  annaler  inrista  ett  och  annat  namn,  som  ut- 
ffit  den  svenska  dramatiska  konstens  prydnad. 

Rafaél  Hertzbcrg. 

Kekrologl.  Friedrich  Prdkr,  som  dog  den  28  april  vid  74  års  ål- 
'^'■r  i  Weimar,  är  så  föga  bekant  att  mer  än  en  läsare  torde  fråga  med  hvad 
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skll  hån  npptaa  i  en  nekrolog! ,  som  nMvfindigtvis  måste  hålla  rig  endast  till 
de  mest  betydande  och  hOgst  uppskattade  personligheterna.  FOr  tolf  år  se- 
dan  kSnde  jag  honom  föga  mer  än  till  namnet.  Han  hade  dock  vid  den  ti- 
den redan  skapat  dessa  Odyssé  bilder,  på  gfond  af  hvilka  han  nn  af  den  ton- 
gifvande  kritiken  i  sitt  hemland  stiUles  i  frttmsta  ledet,  ja  ock  som  den  ii4in- 
ste  landskapsmålaren.  »Med  Plreller  hafva  vi  förlorat  icke  blott  en  af  d? 
förste  och  egendomligaste  bland  Tysklands  konstnSrer,  ntan  ock  en  af  di» 
slllsynta  människor,  som  bragt  sitt  vSsen  i  en  så  fnllkomlig  harmoni,  att  de- 
ras verk  synas  blott  som  en  af  bild  eller  en  del  derafc,  yttiar  Friedrich  Pecfat 
i  sin  nekrolog  9fver  den  hHdangångne. 

Son  af  en  sockerbagare  i  Eisenach,  föddes  han  den  26  april  1804  och 
hade  flitigt.  genomstrGfvat  skogame  i  Thtlringen,  mider  tankar  på  det  hiriiga 
i  skogsvaktarens  lif  och  yrke.  Men  fadern  öfrerflyttade  till  Weimar,  och 
skogsvaktar  tankame  förvandlade  sig  till  stndier  af  landskap  och  djnr  nnder 
den  gamle,  i  Göthes  lefnadshistoria  bekante  >Knnscht«*Meyer.  Det  såg 
nt  som  skulle  dessa  förberedelser  bort  bestimma  Preller  till  att  bli  en  af 
desse  möderne  realister,  som  följa  naturen  på  spåren  i  alla  vinklar  och  vrår; 
i  Dresden,  dit  GrSthe  skickat  honom,  hade  han  Oga  endast  för  nederllndanie. 
Men  då  G^Othe  tagit  honom  till  sin  skyddsling,  hade  han  kommit  nnder  in- 
flytande  af  en  ande,  hvilken  mSgtigt  lyfte  honom  till  en  idealare  skönbets 
rymder.  Efter  att  i  Antwerpen  någon  tid  hafva  tecknat  efter  antiken,  erböD 
han  1828  på  CKHhee  förord  ett  reseanslag  till  Italien,  och  der,  i  sällskap  med 
Thorwaldsen,  Semper,  TOhrich,  Genelli,  undergick  hans  skaplynne  en  full- 
ständig förvandling.  Den  italienska  naturens  enkla  och  stora  drag  blefro  äf- 
ven  dess  grunddrag,  den  festlighet,  som  hvilar  derSfrer,  dess  grundstämning, 
och  när  han  efter  tre  års  frånvara  åt«rkom,  var  han  en  idealist  så  alt  icke 
ens  Göthe  riUtt  gillade  hans  ädelt,  men  alltför  strängt  styliserade  stadier.  Han 
var  en  Comelius  i  landskapsväg,  en  qälsförvandt  till  Rottmann. 

Han  hade  hemkallats  för  att  9frertaga  Meyers  plats  i  konstskolan,  ock 
dermed  begynner  för  Preller  en  tid  af  pröftiing  af  ovanlig  längd  och  bittet^ 
het.  Hvad  konung  Ludvig  i  MOnchen  kunde  förskaffa  åt  Comelius  och  Rott- 
mann, utrymme  för  deras  stora  tankar,  anseende  och  beundran  trots  allmän- 
hetens likgiltighet,  förunnades  icke  den  arme  teckningsläraren  i  Weimar.  Han 
gick  oförstådd  med  eina  heroiska  gestalter  i  entoniga  piniebekrOnta  landskap. 
£n  konstförståndig  man,  d:r  Härtel  i  Leipzig,  Ofveriät  åt  honom  en  sal  i  sitt 
nya  hus,  och  der  utförde  han  1832—1884  i  sju  bilder  de  syner,  som  hade 
vuxit  hos  honom,  medan  han  vistades  i  Sorrento  och  Capri.  Fjenan  från 
det  närvarande  hade  han  förflyttat  sig  till  en  tid,  då  de  blågrSna  böljorna 
buro  Odyssens  till  phäakemes  kust.  Det  säges  att  en  glans  och  «i  ungdoms- 
friskhet  skall  ligga  ö^rer  dessa  Prellers  förstlingsarbetMi,  men  hos  mecena- 
teme  i  Leipzig  och  de  aristokratiska  kretsame  i  Weimar  ftinno  de  likaftilh 
ingen  uppmärksamhet.  I  ett  q  vart  sekel  förblef  Preller  obeaktad,  och  det 
Igelpte  icke  ens  att  storhertigen  godhjertadt  åt  honom  uppdrog  att  måla  en 
sal  med  bilder  nr  Wielanda  Oberon.    I  sitt  enkhi  och  kämftilla  väsen  badf^ 
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Pk«yar  ook  m  aådsn  gtotthal,  att  kn  Aldrig  kaade  ftrmÄ  sig  till  de  nAtt 
oeh  iteg,  kvarignms  mm  kooraitr  sig  till  rykt»  ooh  bflflMfllaingar.  Då 
ban  «oieileriid  mbte  lifiiSrs  sig  och  töa  fuoill,  fogade  han  äg  hottre  i  ait 
måla  tandflleapsvyer  eldigt  anakes  ife  dagan,  hora  påkoataade  Kn  att  sådant 
laadgifwude  aiåsle  klnaas. 

8&  fiSrflSi  den  bSaka  delen  ^  håna  Uf  under  klagan  att  aldrig  hans 
*Ti"ii*'  11ii*'irf  ctttia  hah  akoUe  komma  i  dageoy  tiUa  en  dag  haiur  hwtra,  då 
Hooievas  åter  yar  på  tapeten,  förealog  honom  att  atgifVa  Odyaaé-bildema  som 
SlaatratäOBor.  Det  var  en  tanke  som  blef  den  sena  viiiidpankten  i  hans  konat- 
nSnlif.  De  fSr  Indamålet  ntförda  kartongerna  hade  på  nlstKllningen  i  MOn- 
ohen  1868  till  att  bdija  med  erhållit  en  dålig  i^ata,  såsom  meat  alltid  &Uet 
riil  vwm  med  den  oklnde,  nf  ingen  förordade  konatnåren»  Twk,  men  vBokte 
bland  Iftfaiciie&s  konslnårskrataar  en  sådan  beandran,  att  de  snart  uppflytta- 
den  på  en  hedersplats,  der  de  sedan  förblifril.  Dermed  var  hans  rykte  gjordt, 
de  följande  tio  åren  fick  han  egna  åt  sin  Homeros  nBstan  uteelntande,  han 
Qtförde  Odyssé-bildema  för  andra  gången  i  Weimars  museum  i  en  försal,  som 
enkom  anordnats  för  dem,  medan  kartongerna  nppstäldes  som  en  hufnid- 

• 

prydnad  i  Leipzigs  museum,  och  nu  strimmade  till  honom  beställningar  flere 
in  den  gammal  vordne  mSstaren  förmådde  väl  utföra.  Man  erkttnde  allmånt 
att  det  var  en  upphöjd  ande  rådande  i  hans  skapelser,  och  att  sSUan  land- 
skapet trftdt  i  en  mera  organisk  förening  med  menniskolifVet  Kn  i  hans  kom- 
positioner till  de  grekiska  bjeltediktema,  hvilkas  hela  ton  och  stamning  synas 
fondnligade  i  hans  bilder.  Närmast  erinnu*  PreUer  om  Rottmann,  men  me- 
dan denne  ger  ett  idealiseradt  porträtt  af  historiska  nejder  i  södern,  skapar 
Pr^er  fritt  landskap  af  heroisk  natur  i  en  trogen  anslutning  till  de  homeri- 
ska  diktemas  mytiska  personligheter  och  tilldragelser.  Liksom  han  var  den 
■iste  som  kunde  kaUa  sig  en  skydsling  af  Göthe  —  PreUer  var  den  ende  som 
fick  tillfllle  albilda  den  store  skalden  på  hans  dödsläger,  —  så  var  han  ock 
deo  yngste  af  de  idealister^  hvilka  liksom  Gomelius  tänkte  och  tecknade  men 
brukade  «idast  sparsamt  sin  palett.  Deraf,  och  då  han  bodde  allena  bland 
aligten  af  helt  annat  sinnelag,  kom  sig  att  han  så  länge  förblef  okänd  för 
an  samtid. 

C.  Q.  Estlander. 


Polemik. 

Med  anledning  af  ett  yttrande,  som  i  förbigående  influtit  i  en  af  vår 
faade  medarbetare  hr  K.  K.  Tigerstedts  artiklar  om  Sprengtporten,  har  hr 
Handd  Wieselgren  funnit  sig  manad  att  utreda  domprosten  Wieeelgrens  åsigt 
om  Gustaf  111:8  förhållande  till  Anjala-förbundet.  Vi  förstå  fullkomligt  att 
respektera  hr  H.  Wieselgrens  ifver  i  denna  sak,  och  med  häns3rn  till  hans 
stillning  dertHl  ville  vi  gema  låta  meningsutbytet  ha  sin  ostörda  gång,  ehuru 
frågan  visserligen  var  af  nog  spedel  art  Den  kunde  dock  debatteras  på  ve- 
Uuskapligt  sätt,  och  vi  hade  ingen  anledning  att  taga  till  ordet,  så  länge  tvi- 
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sten  hSll  sig  inom  Qfliga  fonner.  Vi  httfpa  icke  heUer  i  hr  TigeratedtB  gea- 
mftle  funnit  någonting,  aom  or  denna  synpunkt  sknlle  fözanleda  Bed:s  mel- 
lankomst:  förklaringen  hora  han  kommit  tiU  sin  npp&tkiing  af  domproeten 
Wieselgrens  åsigt  innebar  intet,  som  knnde  anses  ^minnande  för  den  aflid- 
nes  heder,  och  hvad  hållbarheten  af  den  ene  eller  andre  partens  aigmaenter 
betrilflhr,  så  var  detta  lisarens  sak  att  bedOma,  icke  vår.  Emellertid  påkal- 
lar hr  H.  Wieeelgren  i  sin  senare  skrifvelse  Bed:s  bedSmaode  i  ordalag,  hvilka 
nödga  oss  till  den  förklaring,  att  vi  genom  att  införa  hans  skrifvelse  inga- 
landa  uttalat  oss  för  hans  yttrande  eller  ens  gillat  hans  ntlzyckssltt  Han 
har  icke  betKnkt  att  om  den  aflidne  skriftstSllarens  anseende  knnde  vara  is 
så  dyrbart,  fick  den  lefVande  skriftstiUarens  heder  icke  ifrågastttas.  Om  vi 
i  hela  denna  sak  haft  någon  anledning  att  ingripa,  så  hade  det  mOjligsn  kun- 
nat ske  för  att  nr  skrifvelsen  afligsna  en  sådan  polemisk  öfverifaiing;  dä 
hade  varit  en  tjenst  åt  alla  partier. 

Red. 


HELSINGFORS, 

J.  SIMBLII    ARPVIKOAR, 
1898. 


Missmodet  i  den  danska  vitterheten. 

Paludan-Mllller. 

Dä  missnöje  och  oro  gripa  massorna,  är  man  böjd  att  söka 
orsaken  hoe  staten,  hvilken  på  ett  eller  annat  sätt  hämmar  verk- 
samheten, gör  våld  på  lefnadsbanorna  eller  gör  dem  osäkra. 
Men  dä  missnöjet  fbrspöijes  hos  de  ädlaste  andar  och  uppfatt- 
ningen af  lifvet  hos  dem  blir  mörk  och  misströstande,  fbrslår  i 
alla  fall  icke  en  sådan  förklaringsgrand.  Det  måste  vara  någon- 
ting i  tiden  sjelf,  dess  religiösa  och  filosofiska  åskådningssätt, 
som  ger  upphof  åt  ett  sådant  missmod,  det  må  sedan  ökas  eller 
minskas  af  det  politiska  läget  för  tillfallet.  Det  vill  tyckas  som 
om  vissa  brytnings  tillstånd,  exempelvis  öfvergången  från  roman- 
tiken till  den  moderna  positivismen,  varit  synnerligen  egnade 
att  framkalla  en  pessimistisk  uppfattning  af  lifvet.  Icke  blott 
att  de  fasta  gängor,  i  hvilka  tankame  syntes  löpa  tryggade  och 
k^tämda,  under  sådana  perioder  rubbas  och  bortfalla;  den  gån- 
gen gälde  det  att  nedstiga  från  inre,  friare,  spekulativa  eller  poe- 
tiska regioner  till  verkligheten,  att  finna  sig  i  dess  prosa  och 
der  söka  reda  på  det  absoluta.  Det  var  en  förändring  som  i 
mycket  och  mångt  erinrar  om  den  som  mannen  erfar,  då  han 
från  ungdomens  idealism  skall  ut  i  det  praktiska  lifvet  samt  fin- 
iier  sin  glada  tro  på  det  ädla,  det  goda,  det  rätta  gäckas  af  detta. 

Om  vid  denna  öfvei^ng  till  positivismen  förhållandena  i 
Danmark  fbre  1848  på  något  särskildt  sätt  befrämjade  missmo- 
i^t  \Tlja  vi  icke  afgöra,  men  anmärkningsvärdt  förefaller  det  i 
alla  (all  att  samtidigt  hos  tvenne  så  högtbegåfvade  andar  som 
Paludan-Miiller  och  Kierkegaard  verldsbilden  gestaltade  sig  till 
den  grad  mörk  eller  oklar.  Det  är  Brändes  som  hänvisar  till 
det  stillastående  och  sumpaktiga  i  den  tidens  borgardöme;  för 
vår  del  kunna  vi  icke  bedöma  om  lifsvilkoren  i  Danmark  stälde 
^ig  tröstlösare  än  annorstädes,  men  antagligt  synes  oss  att  den 
^Dt  intellektuela  verksamheten,  som  hos  den  fätaliga  nationen 
We  uppnätt  en  ovanlig  höjd,  icke  stod  i  en  i*ätt  proportion 
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till  den  politiska  och  att  detta  missfbrhfillande  knnde  göra  öfv^ei 
g&ngen  svårare.  Hade  de  b&ste  lef^at  ett  rikt  och  nog  exkla 
sivt  lif  i  poesin,  i  konsten  och  vetenskapen,  kunde,  dä  det  ni 
gftlde  att  söka  idealen  inom  verkligheten,  denna  synas  erbjuda 
allt  för  litet  värdt  att  lefva  for.  Har  lifvet  gestaltat  sig  sä,  at 
det  icke  erbjuder  nog  med  höga  intressen,  som  kunna  vämu 
hjertat  och  elda  till  verksamhet,  så  ligger  ock  nära  till  handi 
att  poesin  och  spekulationen,  medan  deras  luftslott  skingras  i 
positivismens  torra  och  klara  luft,  skola  finna  lefnaden  omkring 
sig  tom,  fä&nglig  och  karakterslös. 

Ehuru  på  olika  sätt,  framstå  den  danske  skalden  och  den 
danske  tänkaren  vid  denna  sammanstöt  mellan  två  verldsåskåd- 
ningar  såsom  i  hög  grad  intressanta  och  lärorika  företeelser,  af- 
speglande  dem  i  sina  verk  och  på  samma  gång  ådagaläggande 
sin  nations  rika  andliga  begåfning  och  lif.  Skalden  drar  väl  det 
kortare  strået,  han  är  den,  som  finner  sig  minst  till  rätta  i  det 
nya,  men  hans  utveckling  röjer  den  ifrågavarande  öfvergången 
med  ovanlig  klarhet;  Paludan-Miiller  är  verkligen  exemplarisk 
i  sin  pessimism,  medan  Kierkegaard  deremot  drar  ut  af  roman- 
tikens skimrande  bubblor  det  bittra  såpvattnet  och  kastar  det  siu 
tid  i  ögonen,  men  på  samma  gång  söker  framställa  den  nya  ti- 
dens ideal,  dock  utan  att  mycket  tro  på  deras  realiserande.  Ty 
äf^en  för  honom  är  tiden  usel;  huru  eldigt  och  ofbrskräckt  han 
än  står  upp  fbr  alla  omedelbara  höga  och  ädla  rörelser,  är  dock 
summan  af  hans  lifserfarenhet  att  man  måste  vämjas  vid  att 

vara  menniska. 

I. 

Då  det  således  är  Paludan-Miillers  lifsuppfattning,  som 
främst  intresserar  oss,  skola  vi  icke  dröja  vid  hans  yttre  leinad 
eller  vid  alla  faserna  af  hans  skaldskap;  den  fbrra  erbjuder  icke 
heller  några  tilldragelser  af  intresse,  hans  lif,  säger  Brändes, 
som  kände  honcftn  personligen,  var  skaldens  och  enstöringeDS, 
och  hvad  det  senare  vidkommer,  inträffar  här,  såsom  med  alla 
stora  skalder  är  fallet,  att  diktningens  form  hänger  väsentligen 
ihop  med  spörjsmålen,  som  innehållet  framkallar. 

Fredrik  Paludan-Miiller  var  son  af  en  biskop  och  född  pä 
Fyen   1809.    Han  gjorde  den  vanliga  lärda  bildningskursen  i 
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[Mense  skola  och  vid  Köpenhamns  uniyersitet,  der  han  tog  jnri- 
hsk  examen  1835.  I  statens  tjenst  inträdde  han  dock  icke;  den 
t^nämning  af  professor  han  bar  sedan  1854  var  blott  en  titel, 
Kh  horuvida  han  i  det  borgerliga  lifvet  gjorde  bruk  af  sina  ju- 
ridiska kunskaper  är  oss  obekant.  Hans  yttre  lefnadsvilkor  voro 
iDspräkslöea;  fbr  somrame  hade  han  ett  enkelt  hem  i  Fredens- 
borg,  och  vintrame  tillbragte  han  i  hufmdstaden  i  en  otreflig 
Dch  beryktad  stadsdel.  Han  var  gift,  men  utan  barn.  Det  var 
Ftt  inåtvändt  lif,  likgiltigt  fbr  viljans,  den  yttre  verksamhetens, 
ie  offentliga  intressenas  verld,  hängifvet  åt  tankens  och  framfbr 
alit  diktens  värf. 

Sådan  är  unge&r  den  biografiska  summa  man  behöfver 
binna,  för  att  fatta  företeelserna  i  detta  skaldelif.  Hvad  man 
Qfist  indragenheten  bör  lägga  märke  till  är  att  han  föddes  i  ett 
presthem,  ty  antagligen  har  böjelsen  för  etiskt-reUgiösa  ämnen, 
som  tog  öfverhand  under  hans  senare  lif,  här  sitt  tidiga  ui- 
Fpning,  och  troligen  var  denna  härkomst  icke  främmande  för 
den  ortodoxt-konservativa  hållning  han  dervid  röjde.  Af  de  ju- 
ridiska studierna  varsnar  man  icke  något  spår  i  hans  diktning, 
men  deremot  tycker  man  sig  kunna  sluta  att  han  tidigt  och 
djupt  hemtat  sin  näring  ur  renaissansens  skaldeverk.  Det  var 
rid  tiden  för  den  Heibei^Hauchska  striden,  eller  samtidigt  med 
Wiuther,  Hertz  och  Andersen,  som  äfven  Paludan-MtQler  be- 
g\iite  vandringen  mot  parnassen.  Han  tillhörde  de  Apollosöner, 
om  hvilka  det  1828  sades  att  studentkorpsen  hade  fyra  större 
ock  tolf  mindre  poeter,  och  räknades  då  bland  de  senare.  I 
dai  snart  derefter  utbrytande  fejden  stälde  han  sig  a%jordt  på 
Heibeigs  sida,  dit  ock  hans  fina  smak  och  säkra  formbegå&ing 
uatorligen  kallade  honom.  Till  börden  var  hans  sångmö  helt 
romantisk,  nästan  mer  än  Winthers  och  Andersons,  men  vuxen 
iiiom  den  ljusare  och  svalare  region,  der  antiken  något  skingrat 
■iimdunklet  och  all  gestaltning  framstår  tydligare,  —  Ariostos 
cch  Shakespeares  romantik. 

Sä  beskaffad  är  hans  första  större  dikt,  »Kjserlighed  ved 
Hoffet«,  ett  lustspel  ur  det  hoflefveme,  der  damerna  och  kaval- 
jereme  i  Shakespeares  ^»Lika  för  likac  och  »Hur  ni  behagarc 
&ro  hemma.    Här  är  ett  hoffolk  som  dagen  i  ända  gör  intet 
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annat  ttn  rastar  sig  for  ftrden  till  Oythäre,  och  i  spetsen  för 
dem  står  en  kung,  hvars  hela  regeringsomsoig  går  ut  på  att 
▼ftlja  sig  en  foljeslagarinna  oeh  att  lyckligt  sammanpara  de  an* 
dre  for  forden.    Från  verkligheten  är  man  således  ganska  längt; 
fiems  någon  gång  i  tiden  en  verklighet  for  detta  på  idel  och  ädel 
njutning  stfilda  lef^eme,  så  var  det  vid  de  små  italienska  hofven 
på  Ariostos  tid.    Inkommer  med  den  forviste  hertigen  af  Cham- 
piona  en  alvarligare   kaiakter,  så  faller  den  sig  helt  forsagd  i 
detta  roliga  lefveme.    Jagarens  verksamhet  är  det  mödosammaste, 
hvartill  sådana  söndagsbarn  kunna  forma  sig.    Ur  sin  egen  er- 
fEurenhet  har  nu  den  unge  skalden  icke  kunnat  hemta  en  slik 
li£mpp&ttning;  den  festligt  muntra  tonen  i  det  hela  och  de  nå- 
got oformedlade  stämningarna  i  verkets  skilda  delar,  än  idyllens, 
än  det  ariostiska  galanteriets,  än  den  gäckande  kärlekskänslanp 
å  la  Shakespeare,  äro  vunna  ur  läsning  af  andra  skalders  verk; 
men  icke  som  ett  lån  blott.    Det  är  en  i  literaturen  existerande 
exklusiv  och  fomäm  verld,  utaf  hvilken  Paludan-Miiller  i  kraft 
af  sitt  skaldesnille  blifnt  delaktig  och  dit  han  kan  infora  läsa- 
ren, en  verld  af  oändligt  behagfull  njutning,  i  en  mödolös  till- 
varelse, bland  menniskor,  som  af  det  menskliga  hafva  nätt  ooh 
jämt  så  mycken  tyngd  att  de  hållas  vid  marken. 

Man  skulle  önska  att  rätt  ofta  ynglinga&ntasin  vore  så  rik 
på  skimrande  känslostämningar,  men  ett  mirakel  vore  det  i  v&ra 
dagar,  om  en  tjugutreårig  student  kunde  uppställa  for  sig  ett 
samhälle,  der  kungen,  strålande  af  alla  fullkomligheter,  är  solen 
som  sprider  ljus  och  lycka  till  alla.  Man  måste  medge  att  myc- 
ket forändrat  sig  sedan  den  tid,  då  denne  kung  Pandorus  och 
dessa  le&adsformer  voro  möjliga  ens  i  poesin.  Den  enda,  som 
har  någon  annan  vilja  än  kungens,  är  hans  syster,  som  ock  till- 
ställer den  enda  konflikten  i  stycket,  men  också  fordras  ej  mer 
än  att  hon  öppnar  sitt  hjerta  for  brodern,  så  a&kedar  han  prin- 
sen af  Gfodahoppsudden  och  ger  henne  sin  gref  Ludan,  efter 
att  forst  haf^a  skickligtvis  upphöjt  honom  i  fdrstligt  stånd. 
Huru  mycket  man  än  fongslas  af  den  romantiska  tonen  och  det 
adeliga  sinnelaget,  så  äro  dessa  menniskor  alltfor  blöta  och  till 
och  med  for  ett  lustspel  alltfor  karakterslösa.  Handlingen  är  lätt 
nog;  att  kung  Pandonis  skall  gifta  sig  väcker  forhoppningar  hos 
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doBsbtak  oomteafler  och  boronessor  ooh  bringar  snart  nog  all 
tälrlekahandel  i  riket  i  stockning;  den  kommer  åter  i  g&ng  fbrst 
p&  maskraden  i  slutet,  der  kungen  ger  till  kflnna  sin  trolofmng 
med  Ghampionas  dotter,  hvilken  han  godt  hade  kunnat  vinna  utan 
omsvep,  efter  som  hon  älskar  honom  okftnd  under  en  riddares 
namn,  men  som  han,  i  sin  egenskap  af  vis  och  omtänksam  mon- 
ark, ansett  sig  böra  ställa  på  prof  genom  ett  dubbelt  frieri.  Men 
ftf?en  denna  intrig  är  gestalterna  for  tung,  de  hafra  icke  så  myo- 
ken  konsistens,  att  de  skulle  a%e  de  erforderliga  beyekelsegnm- 
derna.  Till  en  del  får  väl  denna  hans  förstlingsstyokes  svaghet 
dUskiiivas  skaldens  ungdom,  men  orsaken  må  ock  sökas  i  hans 
skaplynne,  som  aldrig  egde  den  energi  ett  drama  ur  lifvet  ovil- 
korligen  kräfv^er.  Men  man  kunde  ock  skylla  denna  svaghet  på 
romantiken  öf^erhufnid,  som,  for  allt  hvad  denna  skola  äflades 
med  dramatisk  form,  i  sina  overkliga  gestaltningar  egde  den  lö- 
saste grund  och  i  sin  lyriskt  nyckfulla  fitntasi  den  osäkraste  led- 
ning för  dramat.  För  allt  hvad  romantikeme  studerade  Shake- 
speare, lärde  de  sig  icke  att,  som  han,  hos  de  flyktigast  teck- 
nade kaxakterer  koncentrera  känslostämningarna  till  bevekelse- 
gnmder  ooh  i  den  mest  £ähtastiska  uppränning  göra  ett  dra- 
matiskt inshig.  Fastmer  var  det  drömmen,  den  outtröttligaste  af 
alla  dramatiker,  som  blef  deras  forebild,  medan  for  resten  den 
dmmatiska  formen  erlgöd  fordelen  att  den  gaf  ett  slags  sken  af 
existens  åt  de  sväfvande  bilderna,  i  det  de  framstäldes  talande 
oeh  handlande  på  en  scen,  och  åt  for&ttaren  möjligheten  att  när 
som  helst  upplösa  dem  i  lyriska  uigjutelser. 

Om  dramat  skall  vara  en  spegelbild  af  lifvret,  så  må  man 
tillstå  att  det  är  matt,  liksom  reflekterade  ur  molnen,  dess  drag 
Ur  blif^  skönjbara.  Också  blef  skalden  icke  stående  vid  denna 
form  eller  upp&ttning.  När  han  nästa  gång  tar  i  tu  med  menni- 
akoma,  i  »Dandserindenc,  sker  det  på  den  ariostiska  berättelsens 
gftckande  sätt  ooh  med  så  fina  händer,  att  det  tyckes  ovisst  om 
kan  den  gången  ens  ansåg  sig  rätt  som  skald.  För  sin  egent- 
liga skaldererksamhet  drog  han  sig  tillbaka  till  regioner,  den 
intika  mytens  och  den  medeltidiska  fesagans,  som  redan  till  sin 
natar  icke  stå  under  verklighetens  lagar  eller  bero  af  dess  be- 
tittgelser.     I  denna  fantastiska  verld,  der  stoffet  sjelft  är  en 
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fEmtasiprodukt  och  af  den  art,  att  skepnaden  qvaTstår  endast  lik- 
nelsevis och  själen  deri  är  det  egentligen  menskliga,  har  Paln- 
dan-Mtiller  hemtat  ämnena  fbr  sin  »Amor  ogPsyohec,  »Yenusc, 
iTithonc  och  »Dryadens  Bryllupc  samt  »Eventyr  i  Skoven^ 
och  »Alf  og  Bose«,  och  anser  man  nu  att  det  är  konstnären  hos 
skalden  som  är  det  Täsentliga,  så  tveka  vi  icke  att  här  söka 
höjdpunkten  af  hans  skaldskap»  Visst  är  att  bland  den  romanti- 
ska skolans  alster  känna  vi  intet,  som  vore  mera  formskönt  och 
pä  samma  gäng  hänförande  än  »Amor  og  Psychec,  intet  mera 
moj^nfriskt  och  på  samma  gäng  konstnärligare  beräknadt  än 
»Eventyr  i  Skovenc,  intet  mera  vemodigt  ljusande  än  »Alf  og 
BiOsec,  intet  vitnande  om  finare  formtalang  i  förening  med  in- 
spiration än  dessa  tre. 

Till  att  börja  med  var  det  genom  sin  formbegä&ing  Palu- 
dan-Mliller  öfvervann  romantikens  svagheter.  Redan  i  diktionen 
höjer  han  sig  utöfver  de  romantiske  skaldebrödeme.  Hans  spr&k 
har  välljud,  flygt  och  &i^rakt  såväl  som  Atterboms,  men  utan 
att  fbrlora  sig  i  meningslöst  kling^klang.  Man  kan  slå  upp  hvar 
som  helst  i  »Amor  og  Psychec,  och  man  skall  knappast  finna 
något  drag,  huru  melodiskt  än  och  målande,  som  icke  erbjöde 
någon  mening,  huru  meningsfullt,  som  icke  fblle  sig  osökt  och 
ledigt  Vi  äro  således  här  friade  for  dessa  dunkelheter  af  otydda 
känslor  eller  otänkta  tankar,  dessa  evigheter  for  meterns  och 
rimmets  skuld,  som  i  romantiken  gingo  så  ymnigt  pä  genialite- 
tens räkning.  Allt  är  klart,  enkelt  och  utan  spär  af  möda,  så- 
som den  goda  diktionen  bör  vara.  Man  har  lemnat  dn  själ  i 
händerna  pä  en  skald  af  Ghids  nåde,  och  man  märker  icke  ens 
med  hvilken  konst  han  bibringar  henne  de  luftigaste  gestaltnin- 
gar och  de  finaste  stämningar.  I  »Amor  og  Psychec  gungar 
man  fram  i  hans  verskonsts  lätta  julle  såsom  på  en  fortroUad 
fltröm,  mellan  stränder  alltfor  blomsterrika  och  doftande  att  vara 
vanliga  stränder,  och  bland  väsenden  lika  menniskor  till  skep- 
nad och  sysselsättning,  men  luftigare  och  genomskinligare.  I 
ett  »Eventyr  i  Skoven*  är  diktionen  mera  liflig  och  sprittande, 
men  likaså  okonstlad. 

Det  forstås  att  detta  mästerskap  i  språkbehandlingen,  for 
hvilket  Paludan-Miiller  gått  i  skola  hos  Baggesen,  »gratiemes 
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skald«,  kanske  ock  uti  Aladdins  palats,  är  ett  vilkor  for  gestalt- 
ningen. Yfisenden  af  denna  art,  eå  utan  allt  skrot  och  kom, 
fördraga  ej  gema  nfigra  språkliga  egenheter,  ej  heller  några  kraftr 
falla  markerande  drag.  Plastiken  får  icke  vara  mycket  stark, 
då  det  gfiller,  såsom  i  »Eventyr  i  Skovenc,  att  framställa  en 
leende  soiglös  verld,  sväfv^ande  än  synlig  än  osynlig  genom  na- 
turen, närande  sig  af  dagg  och  rosendoft  och  klädande  sig  i  spin- 
delräf,  upptagen  af  diverse  kärleksbestyr  och  för  resten  skiftande 
i  olika  sorter,  från  alfemas  luftiga  töckenhvita,  till  trollens  och 
tomtames  dunkelbnina  naturel.  Vi  kunna  icke  af  hålla  oss  från 
att  anföra  någon  af  dessa  målningar  hvitt  i  hvitt,  ehura  det  vis- 
serligen icke  blir  ett  prof  på  missmodet  i  den  danska  vitterhe- 
ten.   Luftdrottningens  nedstigande  förberedes  sålunda: 

En  Foe. 
Smyk  na  de  graMkliedte  Vange! 
Maanskin  paa  Boskene  hflengl 

EnÄ\f. 
.£1  nu  med  klingende  Sange 
Rundtom  den  lysende  Eng  I 

CKor  qf  Feer. 
FrembsBr  i  krandsede  Skaaler 
Offer  fra  Jord  og  fra  Luft: 
Daggperler,  rige  paa  Straaler, 
SkovblomBter,  fyldte  med  Dnftl 

Chor  af  Alf  er, 
Nn  er  der  Fryd  ndi  Skoten, 
GUsden  er  Alfernes  Ven; 
Na  er  vor  Dronning  fira  Öven 
Kommen  til  Jorden  igjen. 

Man  känner  uppkomsten  af  dessa  väsenden  i  medeltidens 
folksägen,  der  romantikeme  funno  dem  i  ett  formlösare,  nyck- 
idllare  och  mer  fitntastiskt  skick,  och  huru  sedan  dessa  medel- 
tida fiktioner  upptogos  af  renaissansen  i  Italien,  der  Oberons  och 
Titanias  rike  åter  uppstod,  riktadt  med  nymfer,  panisker  och 
andra  likartade  väsen  frin  antiken  samt  i  en  formskönare,  munt- 
rare och  soligare  skepnad.  Då  det  var  i  denna  senare  transfor- 
mation Paludan-Muller  &nn  sin  féverld,  är  förvandtskapen  mel- 
lan gestaltningen  i  ett   »Eventyr  i  Skovenc   och  i  >Amor  og 
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Psychec  så  mycket  större,  som  han  omdiktat  den  antika  sagan  i 
romantisk  anda,  medan  ä  andra  sidan  hans  behandling  af  féyftsen- 
det  skett  pätagligen  under  sftrskilda  antika  infljrtelser.  Yi  känna 
icke  gången  af  skaldens  stadier  vid  denna  tid,  men  sluta  af  mer 
än  ett  drag  i  »Eventyr  i  Skovenc,  att  han  under  tiden  utbildat 
sitt  formsinne  efter  antika  mönster.  I  romansen,  der  jägaren 
går  till  sin  älskades  möte  och  i  stället  for  henne  finner  Diana, 
skildras  gudinnan  exakt  som  en  antik  staty,  och  vid  berättelsen 
om  Skaldens  möte  med  Aura,  luftens  drottning,  i  följande  rader: 

Hvor,  med  Byggen  op  mod  Stammen, 
Med  en  LaurbserkrandB  om  Panden, 
Med  sit  Blik  mod  Himlens  Stjerner, 
Veer  hnn  blev  en  Mand,  hvis  Laeber 
Strömmed  över,  snart  i  Toner, 
Snart  i  Ord,  som  med  sin  Ghriffel 
Op  han  tegned  paa  en  Tavle, 
Der  i  Gresset  for  ham  laa, 

ligger  en  antik  mer  än  en  romantisk  åskådning  till  grund  for 
skildringen.  Äfven  dessa  inflytelser  stärkte  helt  visst  hans  form- 
känsla  till  att  öfvervinna  det  sväfvande  och  godtyckliga  i  roman- 
tiken, liksom  han  å  andra  sidan,  trogen  romantikens  anda,  lät 
denna  genomtränga  det  antika  8agosto£fet. 

I  denna  hans  styl  är  dock  en  åtskilnad  mellan  de  båda 
dikterna  ganska  märkbar.  Plastiken  är  i  »Amor  og  Psychec 
en  mån  starkare,  gestalterna,  dem  han  ju  ock  sett  behandlade 
af  Thorwaldsen,  så  att  säga  fiillare  modellerade,  och  i  stället  for 
den  gäckande  munterheten  i  den  nordiska  skogens  féverld,  träder 
här  en  öm  och  varm,  stundom  hänfbrd  ton.  Också  hade  väl 
antiken  knappast  ett  tacksammare  ämne  att  bjuda  än  Amoroch* 
Psyche-sagan.  Sådan  Apulejus  har  den,  är  den  så  rik  på  ömma 
känslor  i  Ijufva  bilder,  att  Paludan-Mlillers  sångmö  behöfde  blott, 
i  likhet  med  alfen  Lsetus  vid  rosen,  trycka  en  kyss  derpå  och 

Hver  en  Lsngsel,  som  den  gjemte, 
Steg  som  Toner  op  i  Lyst. 

Det  är  en  verld,  hos  hvars  innevånare  glädjen  är  att  anse  som 
ständig,  soigema  endast  som  förbigående  sommarmoln.  Hura 
underbart  måste  ej  den  &ntasi  vara  danad,  som  kan  en  hel  lång 
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dikt  igenom  h81Ia  sig  uppe  i  en  sådan  ljus  och  skär  stämningl 
Yi  hafira  i  >Amor  og  Psyohec  icke  märkt  mer  än  tvenne  stäl- 
len, för  resten  af  underordnad  betydelse,  der  liksom  skorrande 
ljud  nr  verkligheten  störa  det  leende  söndagslugneti  Zefyrs  bru- 
tala skildring  af  skeppsbrottet  i  diktens  böljan  och  de  hånande 
ord,  som  Venus  rigtar  till  Psyche.  För  öfrigt  sviker  honom 
stämningen  icke;  vare  sig  han  skildrar  Psyches  lycka  i  Amors 
älott  eller  hennes  sorgsna  vandring  med  Phantasus  till  Yenus- 
boigen,  är  grundtonen  mild  och  festlig,  och  den  förlorar  sig  icke 
httni  än  scenerna  vezla.  Den  blir  blott  mildare  i  den  idylliskt 
vftna  scenen  vid  flodstranden,  der  de  fiskande  nymferna  och 
Phantasus  upptaga  Psyche  i  sina  nät;  det  käns  som  den  Ijufli- 
gaste  värflägt,  när  den  lille  Phantasus,  i  det  han  ger  sig  att  led- 
saga Psyche,  säger 

Söstre,  paa  imens  ved  Haveta  B^lge 
Paa  min  Ängel  og  min  Medetraad. 

Den  blir  blott  festligare,  der  Amor  och  Psyche  sväfva  genom 
sljemerymden  till  Olympen,  och  vid  hennes  upptagande  der  i 
de  odödliges  krets.  Och  dock  är  i  tekniskt  hänseende  måhända 
än  underbarare,  att  han  i  »Eventyr  i  Skoven «,  der  mellan  sce- 
nerna i  Ittftdrottningens  skära  regioner  slingra  sig  scener  ur  ett 
idealt  hållet  jägarlif  och  till  det  tredje  scener  ur  kälkboigames 
tassiga  upptåg  i  skogen,  förmår  bevara  lokaltonen,  den  luftigt 
daUrande  i  de  förstnämnda,  den  friska  munterhetens  och  det  bur- 
leska skämtets  i  de  sistnämnda,  och  slutligen  sammanfatta  allt 
detta  i  en  och  samma  godmodiga  grundstämning;  något,  som 
icke  lyckades'  honom  rätt  väl  i  »KjsBrlighed  ved  Hoffetc,  och  som 
man  än  bättre  uppskattar  vid  en  jämförelse  t.  ex.  med  Topelii 
»Prinsessan  firån  Cypem«  eller  Andersons  »Dykungens  dotter«. 
I  sanning,  för  en  läsare  i  dessa  realismens  tider  är  det  som  om 
en  h^oUkrets  här  omgåfve  dikten  och  skilde  henne  radikalt  firån 
verkligheten. 

För  sina  dikter  af  denna  art  har  nu  Paludan-Mtiller  bibe- 
billit  den  dramatiska  formen;  de  fortlöpa  genom  dialoger  och 
äro  indelade  i  akter  och  scener;  men  naturligtvis  utan  någon 
tanke  på  scenisk  framställning.  Amor-  och  Psyche-sagan  saknar 
ju  ock  all  dramatisk  gång;  i  första  och  andra  akten  framställer 
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han  deras  lycka,  hennes  misstro  och  fbrtviflan,  i  de  b&da  påföl- 
jande hennes  soig,  fbrödmjukeke  och  straff,  i  den  femte  hennes 
apoteos.  Genom  att  låta  väsendena  sjelfva  uppträda  och  uttala 
sig,  har  skalden  icke  blott  beredt  sig  uttryck  for  ett  djupare 
känslolif,  han  har  ock  med  fin  takt  afsagt  sig  allt  resonnerande 
fbr  egen  del.  Det  kan  ändock  i  frSga  sättas  om  ledningen  af 
berättelsens  gäng  i  diktens  mellersta  del,  der  icke  blott  Psyches 
sorgsna  vandring,  utan  ock  den  sinnebildliga  tanken  pä  själens 
frälsning  skall  utfbras,  är  rätt  väl  lyckad,  om  icke  den  i  förra 
hänseendet  är  nägot  godtycklig,  i  det  senare  nägot  oklar.  Vi 
vilja  egenteligen  icke  säga  att  kompositionen  vore  i  det  enskilda 
bestämd  af  tanken,  hvilket  skulle  leda  till  allegori  och  vore  ett 
fel  i  en  mytisk  dikt;  tanken  framspringer  väsentligen  efteråt 
genom  läsarens  egen  reflexion.  Men  det  fbre&ller  dock  som  om 
tanken  gjort  skalden  nägot  orolig  och  sökande,  han  ökar  gestal- 
terna bäde  ur  egen  uppfinning  och  ur  den  antika  mytens  fata- 
bur, splittrar  derigenom  kompositionen  och  gör  gängen  ostadig. 
I  alla  &11  är  enligt  vär  mening  kompositionen  af  »Eventyr  i 
Skovenc  ej  blott  originelare,  men  ock  ett  mera  betydande  bevis 
pä  skaldens  formtalang.  Mer  än  i  någon  annan  dikt  har  Palu- 
dan-Mliller  här  lemnat  de  romantiske  skaldebrödeme  längt  efter 
sig.  Undvikande  longörer  och  utväxter  bringar  han  diktens  pa^ 
tier  i  en  angenäm  jämvigt,  låter  i  behagfulla  kontraster  dess 
disparata  beståndsdelar  omvexla,  skapande  emellan  dem  ett  an- 
tagligt sammanhang  och  afrundande  sålunda  dikten  till  ett  ha^ 
moniskt  helt.  Här  är  ock  verkligen  ett  slags  dramatiskt  in- 
tresse, analogt  med  det  i  Shakespeares  sommamattsdröm,  men 
såtillvida  lyckligare,  att  kärlekshandeln  mellan  prins  Pipi,  luft- 
drottningens  son,  och  skräddardottem  Ldllemund  naturligen  le- 
der till  en  konflikt,  som  går  ut  pä  att  ådagalägga  andeväsende- 
nas öfverlägsenhet  gentemot  den  brutala  realiteten.  Spelbart  ftr 
väl  stycket  i  alla  fall  icke,  for  den  behagliga  bredd  han  ger  åt 
det  lyriskt-fantastiska  elementet,  men  handlingens  motivering  fir 
sorg&lligt  genomtänkt,  som  gälde  det  ett  drama  på  fullt  älvar. 
I  denna  användning  af  en  fulländad  konst  pä  ett  &ntas- 
tiskt  stoff  ligger  Paludan-Mtdlers  mästerskap.  Ur  hans  bevin- 
gade fantasi  uppstiga  nya  f(%estalter  med  samma  lätthet  som 
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rtken  ur  den  eldade  httrden,  och  beständigt  ger  han  tOckenbil- 
derna  A  pass  mycken  li&yftrme  och  karaktersbestämning,  att  de 
erbjuda  fot&sten  for  motiveringen.  Med  undran  ser  läsaren  huru 
Åaras  tempel  af  skära  sommarmoln  reser  sig 

.  .  i  Aetherlttftens  klare  Zone, 
Som  for  alle  Dr^mme  aaben  staae. 

Tillägger  nu  skalden  att  hon  eger  den  gyllene  nyckeln  till  alla 
luftslott,  alla  barndoms-  och  framtids-drömmar,  så  blir  läsaren 
uppmärksammare,  der  kommer  en  li&halt  uti  bilden,  hon  f&r  kon- 
sistens och  ett  slags  verkningskrets,  jämt  upp  sä  betydande,  som 
hon  kan  tåla  vid.  Till  denna  hennes  verksamhet  passar  det 
fertriffligt  att  hon  en  ging  gett  sin  kärlek  åt  Skalden,  hvars 
qvftde  dårat  henne  en  Ijuflig  sommarnatt.  Deras  son,  prins  Pipi, 
hjelten  i  denna  komedi,  har  följdiigtigt  i  sin  naturel  någonting 
mera  menskligt;  å  ena  sidan  presenteras  han  visserligen 

Som  en  Commandant  cg  Prinds  af 
Alle  fjerne  Lnflcasteller, 
Som  Regent  og  Enehereker 
I  hvert  gyldent  DrOmmeslot; 

men  å  andra  sidan  kan  han  röra  sig  bland  jordens  barn,  resa 
frän  hof  till  hof  fbr  sin  utbildnings  skull  och  fbr  att  söka  sig 
en  prinsessa,  samt  uppfylla  andra  dylika  »prinseliga  pligterc 
Också  här  kan  man  lägga  märke  till,  med  hvilken  säkerhet  Pa- 
ludan-Miiller  behandlar  sina  subtila  fantasibam:  pä  grund  af  det 
menskliga  i  sin  natur  kan  prins  Pipi  utköra  ät  sig  ett  enskildt 
menniskobam,  medan  Auras  utkorade.  Skalden,  ehuru  af  mensk- 
1ig  art,  dock  är  en  personifikation  som  hon.  Pä  guvernören 
Hurlipurlis  invändning  att  en  skräddardotter  är  nästan  ett  fbr 
simpelt  val: 

Reent  jer  H^ihed  bort  J  kaater. 
Kon  PrindseBBer  ere  Plaster 
For  et  PxindselgerteB  Byld 

genmäler  prins  Pipi  i  känslan  af  sin  al&atur: 

Seet  fra  LaftenB  klare  Rige 
Prinds  og  Skraeder  ere  lige, 
Beggeto  kon  Mexmesker. 
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För  resten  ftr  der  ingen  vada,  dikten  har  nog  tillsett  att  Aer 
icke  blir  nägon  mesallians;  med  fina  drag  från  folksagan  ftr  hon 
tecknad  på  sfidant  sätt,  att  hon  Mn  böljan  står  tiU  hftlften  inom 
féverlden.    Hennes  mun 

Kun  som  en  N^dd  den  er,  men  hendeii  0ie 
Er  derfor  til  Erstatning  dobbelt  stort 

och  då  hon  ströf^ar  i  skogen, 

Daalgorten  standser,  naar  hon  gaaer  förbi, 
Og  nikker,  som  til  Hilsenl  med  sin  Krone; 
Og  jeg  har  seet,  hvordan  hon  klapped  Ulven, 
Der  tam  som  Handen  fulgte  hendes  Fjed 

och  så  ttr  hon  af  tillräckligt  fantastiskt  virke,  for  att  hon  pS 
slutet  skall  kunna  helt  och  hållet  förvandlas  till  alf ;  det  behö& 
blott  att  Auras  tärnor  hänga  om  henne  det  blomsterbälte,  som 
skänker  evig  ungdom,  och  den  töckenslöja,  som  gör  henne  osyn- 
lig för  dödliges  blickar. 

Likaledes  har  han  idealiserat  jägame,  hvilka  närmast  än- 
der féverlden  representera  det  menskliga;  deras  väsen  tecknas 
med  jägarlifvets  allmännaste  drag  af  friskhet  och  munterhet,  de- 
ras bastantare  näringsomsorger  antydas  väl,  men  bli  dock  intet 
motiv  för  handlingen,  deras  jagtslott  någonstädes  i  skogen  synes 
mödolöst  tillkonmiet,  nästan  som  ett  luftslott.  För  kälkborgarna 
åter  har  han  ett  annat  sätt,  deras  dumma  upptåg  och  stygga  figu- 
rer tecknas  så  groteskt,  att  äfven  de  i  sin  fiilhet  bli  fantastiska 
och  ryckas  nära  till  féverldens  gastar  och  troll. 

Under  sådana  vilkor  blir  det  heller  ingenting  oantagligt  att 
alfeme  sluta  förbund  med  jägame  och  belägra  kälkboigames 
samhälle,  då  desse  icke  utlemna  skräddarens  döttrar.  Liksom  i 
den  antika  myten,  så  är  ock  inom  trollkretsen  här  umgänget 
mellan  andeväsendena  och  dem  af  jordisk  extraktion  lätt  och 
naturligt,  emedan  de  äro  alstrade  af  en  och  samma,  sin  grund- 
stämning och  sin  grundåskådning  alltigenom  bevarande  fantasi. 
Men  skalden  har  dessutom  ett  specielt  sätt  att  vinna  detta  resul- 
tat, en  underbar  konst  att  låta  synvilla  vezla  med  syn.  För  kälk- 
boigames ögon  äro  alfeme  som  »Dremme,  der  have  faaet  Been 
at  gaae  paa«,  deras  pilskott  göra  sär  »som  Loppestikc,  och  de 
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liima  mellftn  Hftndema  på  dem  som  luft,  men  på  samma  gång 
se  de  dem  »som  smaa  Drenge  i  hvide  Skjorterc,  »et  heist  vid- 
onderligt  Folkefierdc  Då  prins  Pipi  närmar  sig  första  gången  den 
flofntnde  Lillemnnd,  vet  Iftsaren  ej  rätt  om  han  stått  fbr*  henne 
som  en  drömbild  eller  är  en  existens  for  sig,  och  genom  detta 
och  dylika  drag  vinner  skalden  att  läsaren,  sedan  prinsen  länge 
umgåtts  med  Lillemnnd  och  med  verlden  för  öfrigt,  håller  ho- 
nom ännu  fbr  en  sannskyldig  alf ;  i  striden  med  kälkboigame 
blir  han  visserligen,  till  fbljd  af  sin  fastare  natur,  fången  och 
ftngslad.  Ett  verkligt  mästerstycke  af  denna  fina  teknik  är  stäl- 
let der  prinsen,  med  tiUhjelp  af  sin  moders  gyllne  nyckel,  visar 
LQlemund  sina  dröm-  och  luft-slott;  det  hela  är  synvilla,  men 
antar  karakteren  af  verklig  syn,  och  bäst  det  är,  vandra  de  i 
sina  egna  syner,  de  se  sig  gående,  skrämda,  glada,  handlande, 
samtalande  i  dessa  slott,  allt  under  det  de  sitta  i  skogen,  såsom 
ju  ock  sker,  då  man  är  i  sina  drömmar  eller  tankar,  blott  att 
drömmame  och  tankame  framställas  här  utom  personen. 

Medels  denna  konst  har  han  nu  sitt  stofiP  så  fbrberedt,  att 
de  disparata  beståndsdelame  gå  i  hop  i  en  handling  utan  någon 
anstöt  vid  öfvergångame.  Pipis  kärlekshandel  indrages  på  det 
natorligaste  sätt  i  kälkboigames  förehafvande,  och  detta  kan 
icke  sägas  egentligen  afbrutet  eller  bestämdt  af  de  öfversinliga 
väsendenas  ingrepp.  Skräddaren  har  bortlofvat  sina  döttrar  åt 
skolmästaren  Skimmel  och  slagtaren  Boffel,  som  forhjelpt  ho- 
nom till  att  bli  »anarkiets<  faderlige  president,  och  då  han  nu 
af  statsskäl  blir  nödgad  att  lofva  den  ena  åt  alfprinsen,  den  an- 
dra åt  jägaren,  så  utbrjrter  rebellion  och  anarkiet  fbrvandlar  sig 
naturenligt  till  republik  med  tre  konsuler.  Då  alfeme  i  förbund 
med  jägame  an&lla  republiken,  för  att  utbekomma  skräddardött- 
rame,  råkar  samhället  helt  naturligt  under  B0ffel8  militärdikta- 
tar.  Det  är  kälkborgames  egna  mångahanda  dårskaper,  som  be- 
reda deras  undergång  med  ett  slags  historisk  nödvändighet  eller, 
om  man  vill,  i  enlighet  med  den  menskliga  nedrighetens  logik, 
och  dermed  uteslutes  allt  godtycke.  Auras  nedstigande  midt  i 
det  Beffelska  militärväldets  &sor,  fbr  att  befria  Pipi,  är  en  glän- 
sande uppenbarelse  ur  idealens  skära  verld,  belysande  genom  sin 
kontrast  uselheten  i  den  reela,  men  ingriper  fbr  resten  icke  i 
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denna  nedrighetens  naturliga  fortgång.  Å  andra  sidan  ftr  gän- 
gen i  alfemes  och  jflgames  regioner  icke  heller  sä  omotiyerad, 
huru  mycket  der  ftn  förefinnes  af  förtrollade  nycklar  ooh  ringar; 
i  de  luftiga  yftsendena  finnes  tillräckligt  af  kftnsla,  hos  Aura  af 
moderlig  ömhet,  hos  Pipi  och  jägaren  af  kärlekslast,  för  att  gän- 
gen dermed  skall  vara  bestftmd. 

Frän  den  ständpunkt,  Paludan-Miiller  intog  i  sitt  förstlings- 
drama, har  han  i  dessa  dikter  utvecklat  sig  till  ett  mästerskap, 
som  hvad  diktion,  stftmning,  gestaltbildning,  komposition  vid- 
kommer, väl  kan  kallas  fulländadt.  Till  en  del  beror  denna  föi^ 
träfflighet  pä  en  större  mognad,  vunnen  genom  antika  studier. 
Väsentligen  beror  den  dock  derpä,  att  han  rörde  sig  i  det  fan- 
tastiska säsom  i  sitt  element,  medan  realiteten  ville  vara  för 
kfirf  och  styf  för  hans  &ntasi. 

II. 

Vi  hafva  sökt  att  ge  en  föreställning  om  arten  af  det  snille, 
med  hvilket  Paludan-Mtiller  upptog  romantikens  sväfvande  stoff 
i  sin  lugnt  och  godmodigt  stämda  femtasi  och  band  dess  godtyck- 
liga väsen  inom  en  skön  och  klar,  efter  antiken  bildad  form. 
Lätom  oss  nu  se  hvilken  uppfattning  han  derunder  röjer  af  poe- 
sin och  af  lifvet. 

Om  han  ock  ordnade  det  fantastiska  med  en  äkta  konst- 
närs lugna  besinning,  sä  blef  han  de/för  icke  det  romantiska 
otrogen.  Till  sitt  väsende  var  romantiken  tankepoesi,  och  tan- 
ken utgör  den  inre  styrkan  i  dessa  Paludan-Miillers  dikter,  föi^ 
utan  hvilken  de,  oaktadt  all  formskönhet,  vore  i  grunden  föga 
mer  än  bamshg  lek  eller  moln,  som  segla  utan  mäl  och  mening. 
Hvad  dessa  gestaltningar  af  sig  sjelfva  icke  ega,  ett  etiskt  inne- 
hall, mäste  dem  gifvas  af  skalden.  I  detta  andeväsendenas  ut^ 
fyllande  med  lifshalt  är  Paludan-MuUer  oöfverträfflig,  vare  sig 
det  gäller  att  tilldela  dem  menskliga  känslorörelser  eller  be- 
stämma deras  uppgift.  Förmär  han  att  ge  dem  skenet  af  ett 
sjelfiständigt  lif  med  egna  rörelser,  sä  förmär  han  ock  att  bevara 
dem  för  allegori.  Han  är  i  högre  grad  mytbildande  än  nfigon  an- 
nan modem  skald.  Hans  fantasi  besitter  för  ändamälet  ett  sällsynt 
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lagom  af  naturkunskap,  m3rBtik  och  filosofi;  det  är  då  det  samma 
om  andeyäsendena  ttro  af  moralisk,  psykisk  eller  fysisk  extrak* 
tioo.  Mä  man  läsa  blott  den  oändligt  tttcka  myten  > Alf  og  Bosec, 
hvilken  lilla  kärlekstragedi  spelar  mellan  alfeme  Dolorus  och 
Laettts  samt  den  i  rosen  inneboende  Ijusalfen.  Det  är  morali- 
ska begrepp  man  läser  i  namnen,  och  dock  fattar  man  ett  lef- 
?ande  intresse  fbr  den  mörke,  lidelsefiille  Dolorus  såväl  som  för 
den  Ijjuse,  sitt  glada  lif  uppoffirande,  medan  en  hel  li&åskådning 
skymtar  fram  i  de  tre  alfemas  öde:  de  Ijuse  få  bryta  sina  lätta 
jordiska  fkngsel,  för  att  i  en  solig  himmel  förenas  i  evig  kärlek, 
medan  den  mörke  blir  qvar^  stoftet  och  sorgen. 

I  Amor-och-Psyche-sagan  fans  af  gammalt  en  etisk  halt, 
och  skalden  behöfde  icke  uppfinna  den.  Tanken  att  själen  vin- 
ner sin  rätta  odödlighet,  då  hon  genom  hårda  pröfningar  in  i 
den  bittra  döden  befriats  från  ändlighetens  brist  och  skuld,  är 
sagans  idé,  och  då  Psyche,  den  sköna  kungadottern  är  en  tydlig 
personifikation  af  själsbegreppet,  låg  vid  omdiktningen  en  dubbel 
fara,  att  skalden  skulle  förlora  sig  i  allegoriskt  tankespel  eller  i 
mystisk  spekulation.  Och  tänker  man  på  Paludan-Mtillers  se- 
nare, ur  menniskolifvet  hemtade  dikter,  är  det  rent  af  förunder- 
ligt att  han  undvikit  det  senare.  Det  märkes  nog  att  han  vid 
omskapandet  fördjupat  bildemas  betydelse,  liksom  han  ock  för- 
stärkt den  inneboende  känslan ;  redan  formens  större  klarhet  gör 
att  man  ser  djupare  in  i  sagans  andemening.  Men  han  har  ock 
tillagt  vändningar  och  drag,  genom  hvilka  själens  och  hjertats 
Uf  öppnas  i  ett  större  djup.  Ett  eller  par  ställen  äro  nog  att 
visa  arten  af  hans  omdiktning.  När  Psyche  öppnar  kärlet  med 
skönhetsmedlen,  sker  det  i  sagan  af  vanlig  nyfikenhet,  här  der- 
emot,  emedan  hon  i  Hades  ström  sett  sin  bild  och  sett  hum 
sorgen  gjort  henne  tärd  och  blek;  då  hon  nu  går  till  Amors 
möte,  ville  hon  gema  återvinna  något  af  sin  skönhet,  denna  ön- 
skan är  den  sista  af  qvinnohjertats  svagheter  hon  har  att  aflägga, 
innan  hon  ingår  i  odödligheten,  och  läsarinnan  skaU  erkänna 
huru  skönt  och  sant  detta  drag  är.  Då  det  förtäljes  hum  den 
lille  Amor  gjorde  sin  båge,  i  det  han  tog  sin  vaggas  mede  och 
bogtade  den  öfver  den  insomnade  nymfens  båda  bröst,  tillägges: 
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Fra  en  Togge 

Tog  den  med  sig  Dr^m  og  Snkke, 

Qndeiui  CHsde  gav  den  Lyst. 

Mellan  sädana  känslofulla  bilder  och  vändningar  går  man  bär  i 
en  mera  djupsinnig  ocb  svärmisk  verld  än  någonsin  antiken 
frambragt,  och  derunder  kännas  nu  och  då  som  fläktar  Mn  en 
rent  kristen  verld.  Då  Psyche  vid  himmels&rden  erfar  saknad 
efter  sin  far  och  sina  systrar,  som  gått  till  Hades,  tröstar  henne 
Ainor  med  utsigten  att  engång,  när  bandet  lossar,  som  i  skug- 
gomas rike  fasthåller  de  dödliges  själar,  äfven  de  skola  framgå 
till  ett  nyfbdt  lif.  Venus  hånfullÉÄ)rd  möter  Psyche  med  krist- 
lig ödmjukhet,  och  på  det  hela  taget  kan  man  säga  att  dikten 
numera  gäller  icke  så  mycket  själens  odödliggörelse,  som  icke 
hellre  dess  frälsning.  Men  deraf  fbljer  icke  några  stridiga  toner 
i  dikten,  ej  heller  något  grubbel.  Skalden  har  icke  gett  sig  ut 
på  att  lösa  några  psykologiska  eller  teologiska  frågor,  hans  Ii&- 
åskådning  är  enkel  och  positiv:  den  uppoffrande  kärleken,  den 
osjelfriska  och  tvifvelfria,  räddar  själen  ur  egoismens  och  tviflets 
mörka  hemvist,  som  är  jordelifvet,  utan  smärta  och  förödmju- 
kelse kan  det  icke  ske;  —  samma  tanke,  ehuru  mera  utveck- 
lad, som  i  >Alf  og  Rose<  och  likaså  poetiskt  genomfärd  i  det 
antika  mytstoffet  här,  som  i  det  romantiska  der. 

Hvarken  motsägelser,  som  förståndet  finner  pä  hvaije  dik- 
tens steg,  eller  lockelser  att  spekulera,  som  erbjuda  sig  på  alla 
håll,  fbrmå  honom  att  stanna;  de  fbrra  lemnar  han  derhän,  då 
han  ju  en  gång  f6r  alla  befinner  sig  i  mytiska  rymder,  de  senare 
klipper  han  af  med  finaste  takt.  Icke  blott  att  den  dramatiska 
jPormen  afhåller  honom  sjelf  från  att  spekulera,  han  hindrar  ock 
sina  väsen  derifrån;  sina  milda  känslor,  sina  lätta  le&adsrön 
må  de  gema  utfbra,  men  läror  eller  tendenser  vill  han  icke  hörn 
af  dem.  Han  endast  uppvisar  och  förtäljer,  reflexionen  må  se- 
dan upprinna  efteråt  i  läsarens  håg.  Dock,  ett  tema  vill  det 
vara  honom  svårt  att  icke  utspinna,  och  ganska  rigtigt  inställer 
sig  också  der  en  skjrmt  af  allegorisk  väsenslöshet.  Till  öfverlopps 
låter  han  Psyche  under  sin  vandring  i  Hades  se  menniskolif- 
vets  gång  afspegla  sig  i  Kronos  sköld,  der  hon  varsnar  med  för- 
skräckelse huru  fruktan,  afund,  synd  och  skam  bringa  guldlockig 
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baradom,  fager  ungdom  och  kraftfull  mandom  uti  elttnde,  medan 
tiden  Iflgger  tunga  bördor  på  deras  rygg,  tills  att  de  sjunka  i 
döden,  och  huru  pä  detta  sätt  slttgten  efter  slftgten  i  skräckftdl 
vexling  uppstå  for  att  spårlöst  försvinna,  förvandlade  till  dödens 
skuggor,  ja  ändock  huru  hon  sjelf,  Psyche,  skjuter  £ram  som  en 
blomma  till  ett  kort  drömlif  fbr  att  vissnad  dö  bort,  äfven  hon, 
medan  Amor  öfveiger  henne  på  ljusa  vingpar.  Nu  är  det  väl 
ögonskenligt  att  skalden  anbringat  denna  syn,  som  Psyche  för- 
täljer fbr  Amor,  for  att  sinnebildligt  framställa  antikens  tröstiö- 
sare  lära,  och  då  Amor  till  svar  foikunnar  henne  odödli^örelse 
och  fiuter  vingparet  på  hennes  skuldror,  har  skalden  i  och  med 
denna  motsats  åskådliggjort  den  högre  läran  om  själens  odödliga 
het;  men  var  väl  synen  nödig,  då  ju  hela  dikten  åskådliggör 
samma  motsats?  Rekapitulationen  är  en  utväxt  på  Amor-och- 
Psyche-dikten,  och  i  den  kan  man  se  skaldens  pessimism  li^[a 
gömd  som  en  larv  for  £ramtiden. 

Om  det  nu  ändock  icke  kan  hjelpas  att  i  tilldragelsens 
grand  det  är  en  tanke,  icke  viljan,  som  bestämmer  diktens  gång, 
att*AmorB  och  Psyches  öden  länkas  med  och  for  ofrannämnda 
tanke,  så  döljes  denna  dock  genom  hans  objektiva  ^gestaltnings- 
föimiga.  Det  ser  ut  som  ginge  tilldragelsen  firitt  sin  naturliga 
giog,  så  ock  inom  den  de  enskilda  gestalterna.  Det  är  mytens 
natur  att  man  anar  deri  en  betydelse,  men  icke  kan  säga  pre- 
cist hvilken*  Af  denna  mytens  natur  hade  Amor-och-Psyche- 
sagan  ännu  mycket,  och  hvad  skalden  sjelf  tilldiktat,  exempelvis 
Phantasus,  som  intresserar  oss  i  mer  än  ett  hänseende,  är  ej  en 
hfiismån  mindre  mytiskt.  Begreppet  är  gifvet,  det  är  poesins 
begrepp,  men  han  är  icke  ett  alster  deraf,  han  är  en  son  af  den 
gamla  Nyx,  hvilken  berättat  for  honom  många  vackra  sagor. 
Detta  vill  med  andra  ord  säga  att  gudasagorna  upprunnit  hos 
fantasin  i  tidemas  mörka  natt,  men  är  det  väl  genom  reflexion 
skalden  kommit  till  denna  karakteristik  af  sin  Phantasus?  Nej, 
det  är  genom  en  snillrik  intuition  han  anknyter  honom  vid  den 
gamla  mjrten,  och  sedan,  då  han  gör  honom  tiU  en  munter  pilt, 
som  vandrar  stolt  med  sin  vackra  mussla  eller  flitigt  kastar  sin 
metkrok  i  elfeen,  äro  dessa  drag,  hvarigenom  han  lefvande  göres 

ock  fib  en  0gen  tillvarelse,  så  litet  begreppsmässiga  att  de,  lik* 
mnsk  Tidskrift,  1878,  IL  7 
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som  de  ttkta  attribaten,  alldeles  icke  låta  sig  hllrleda  ur  begrep- 
pet Medan  detia  anges  i  namnet  och  i  en  del  egenskaper,  ock 
gestaltens  andemening  sälnnda  vidgas  långt  utöfver  det  indivi- 
dnela,  sammandrages  den  åter  genom  andra  egenheter  och  drag 
till  indiyiduel,  och  mellan  detta  sväfvande  bort  i  det  allmftnn» 
och  hyilande  vid  den  behagfdlla  företeelsen  kan  man  höra  Phan- 
tasus  tala  till  slut,  utan  att  man  rätt  besinnat  sig  på  att  det  är 
.  poesin  som  menas.  Unge&r  så  förhåller  det  sig  ock  med  sjelfiii 
tilldragelsen;  den  innebär  en  tanke,  som  kommer  ut  och  kan 
formuleras,  när  man  tänker*  efter  dikten,  men  hvad  man  ser  är 
gestaltemas  fria  och  fantastiska  gång. 

På  samma  sätt  har  skalden  tillyägagått  i  »Eventyr  i  Sko* 
ven  c,  der  skapandet  anknytes  till  medeltidens  myter;  prins  Pipi, 
frukten  af  luffcdrottningens  kärlekshandel  med  den  i  molnen  svär- 
mande skalden,  skicklig  derför  att  vara  herskare  i  alla  dröm- 
och  luft-slott,  råkar  i  händerna  på  slagtaren  Beffel  och  skall 
hänga  i  militärväldets  galge,  men  detta  sker  icke  blott  för  att 
ådagalägga  verklighetens  bratalitet  emot  det  poetiska,  hvilket  vore 
en  dålig  motivering.  Paludan-Mtiller  förstår  sina  tankebarn  på 
annat  sätt;  ^edd  af  sin  lätta  natur,  har  prinsen  vid  första  an- 
blicken af  Lillemund,  upptänd  af  kärlek,  tanklöst  skänkt  henne 
den  ring,  som  sätter  honom  i  beröring  med  sin  mägtiga  moder, 
och  råkar  så  i  vådan.  Vi  böra  dock  tillägga  att  skalden,  för- 
utom det  mytiska  för£Eirandet,  har  ännu  en  annan  utväg  att  & 
in  i  diUgeetaltema  en  etisk  halt,  anspelningens  och  symbolikens. 
Då  Pipi  i  föngelset  fir  bittert  ångra  att  han  sålunda  för  sin 
nya  kärlek  åsidosatt  modems  äldre,  blir  hans  liftttHHng  beteck- 
nande för  ett  li&förhåUande,  som  många  mödrar  kunna  besanna. 
Vi  kunde  anföra  tallösa  Mi  ur  dessa  hans  dikter,  der  bakom 
gestalten  eller  gemingen  med  sin  redan  i  och  för  sig  vida  me- 
ning, dessutom  anspelningsvis  träder  en  annan,  en  dubbelmening 
af  etisk  eller  estetisk  art  Det  inträfhr  på  sätt  och  vis  äfeen 
der  Pipi  visar  Lillemund  drömslotten  och  luftslotten,  hvilket  är 
ett  märkeligt  ställe,  icke  blott  i  tekniskt  hänseende,  utan  ock 
med  hänsyn  till  Paludan-MtillerB  lifnipp&ttning.  Lufislotten, 
dem  Pipi  är  sysselsatt  med  att  bygga  i  skyn,  äro  nämligen  in- 
tet annat  än  den  mönsterstat,  som  hägrar  för  idealistemes  ögon. 
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Hir  ftio  nu  idel  fiuniljer,  der  Md,  kftrlek  och  arbetsamhet  rSda, 
med  lydnad  och  sanningskärlek  hos  barnen,  pligttrohet  hos  tje- 
narne^  hiir  ttro  medboi^gare,  som  ledas  fbrst  och  främst  af  kftr- 
lek till  nftstan  och  anse  som  en  belöning  att  fä  bispringa  den 
nödlidande,  hftr  äro  hospital,  der  de  sjnke,  när  de  tillfirisknat, 
&  en  godigörelse  ai^assad  efter  deras  lidande  och  tUamod,  här 
ftr  en  öfveihet  vald  bland  dem,  som  ha  ej  blott  den  största  klok- 
het utan  ock  de  kärleksfullaste  och  största  hjertan,  här  står  tro- 
nen, på  hvilken  de,  Pipi  och  Lillemond,  se  sig  sittande,  fastro- 
tad  i  folkets  kärlek,  och  ganska  rigtigt,  här  helsar  fursten  sitt 
fii^  med  hopp  om  att  det  aldrig  må  bli  annorlunda  än  det  är, 
helt  motsatt  således  jordiska  furstars  trontal  med  deras  oändliga 
löften  om  forbättringar  i  framtiden. 

Trots  den  barnsligt  lekande  ton,  hyari  denna  syn  framstäl- 
les,  tsga  yi  den  dock  pä  älvar  som  Paludan-Mtillers  uppfattning 
utaf  denna  sida  af  lifvet,  —  nämligen  sådant  det  är  i  molnen, 
der  skalden  regerar,  och  sådant  det  äfven  borde  vara  här  nere, 
men  der,  gudnås  sä  yisst,  rena  motsatsen  eger  rum.  Paludan- 
Mullers  qyietistiska  diktvärld,  der  glädjen  och  lugnet  äro  grund- 
tonerna, sorgerna  endast  öfveigående  moln,  är  således  komplett; 
den  omfattar  ock  den  yttre  handlingens  regioner.  Idealbilden  i 
moben  vill  symboliskt  säga  att  allt,  det  goda,  det  sköna  och  det 
liitta  forverkligas  —  i  skaldemes  (och  tänkames)  ftntasi;  kalk- 
boigames  forehafvande  i  skogen  vill  säga  att  verkligheten  der- 
emot  är  en  vrångbild  af  den  fbrra.  Ty  man  må  icke  tro  att 
KeDema  i  kälkborgarsamhället  äro  ett  blott  skämt;  grundtemat 
ftr  det  samma  som  Psyches  syn  i  Ejx)nos  sköld,  ehuru  här  bur- 
Ifiskt  firamstäldt,  och  fbr  att  utföra  vrångbilden  har  skalden  stu- 
dent  sin  historia  mer  än  man  kunde  tro.  Han  har  ransakat 
ett  stort  folks  senaste  öden,  och  dess  kastningar  mellan  anarki, 
republik  och  militärdiktatur  skildras  så  säkert,  att  de  än  i  dag 
tyckas  träffimde.  De  redige  gubbame,  som  öfreigett  sina  di- 
verse yrken  for  att  i  skogen  göra  en  mönsterstat,  hafva  genom 
lottkastning  kommit  underfimd  med  att  anarkiet  med  en  &der- 
hg  styresman  är  den  bfista  regeringsform.  Arbeta  kommer  na- 
turligtvis icke  i  fråga  för  andre  än  de  två  lärlingarne,  men  der 
lidaiås  träget,  och  deras  första  å<^gärd  är  att  till  hederskänslans 
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npphjelpande  instifts  ordnar  och  titlar,  en  hederslegion  i  sitt 
slag.  Det  sker  pä  förslag  af  den  unge  hr  Floskel,  idealisten  i 
sällskapet,  han  som  ock  i  vältaliga  ord  föreslagit  samfandets 
namn,  Enighetshransen.  AfVen  skolor  och  akademier  och  der- 
till  alla  slags  förfiättningar  för  tullväsen,  postväsen,  polisväsen 
med  flere  väsen  bringas  på  tapeten,  men  komma  ingen  hvart 
innan  alla  onda  lidelser  äro  i  gäng.  Här,  i  den  Ma  gröna  sko- 
gen, pä  en  rätt  rousseausk  terräng,  firodas  alla  det  borgerliga 
samfundets  lyten  och  laster,  afiinden,  fegheten,  snikenheten,  firäs- 
seriet,  synd  och  skam  af  alla  sorter.  Hos  den  bäste  bland  dem, 
den  godhjertade  skräddaren,  är  det  en  narraktig  f&fönga,  som 
förledt  honom  till  upptåget,  och  för  att  blifva  anarkiets  styres- 
man, har  han  icke  försmått  att  använda  skolmästarens  pengar 
och  Boffels  nafsar.  När  sedan  anarkiet  störtats  och  republiken 
under  tre  konsuler,  skolläraren  Skimmel,  bränvinsadvokaten 
MundkBr  och  firämst  slagtaren  Beffel,  skall  rusta  sig  till  striden, 
är  det  åter  Floskel  som  skall  firam  och  elda  hos  medboi^game 
fosterlandets  heliga  känsla  samt  låta  sina  tårar  flyta  på  dess  al- 
tare. Deremot  är  det  dialektikern  (teoretikern,  katederkarlen) 
Skme,  som  både  filosofiskt  och  historiskt  bevisar  att  Beffels  mi- 
litärvälde är  egentligen  den  form,  hvilken  motsvarar  naturens 
kraf  under  dessa  brydsamma  tider.  Hvad  som  brister  i  hans 
bevisning,  inpryglas  boigame  af  krigsmagten,  den  afsigkonme 
föktmästaren  Staal  i  spetsen  för  före  detta  soldateme  Snaps  och 
Tyksak,  som  Beffel  fått  på  sin  sida  genom  att  öfverlåta  åt  dem 
statens  bränvin,  med  den  påföljd  att  hans  krigsmagt  står  på  dåliga 
fötter  när  fienden  bryter  in,  förutom  att  vid  den  punkten  allt 
befinner  sig  i  ett  bellum  omnium  inter  omnes.  Sådan  är  ända- 
lykten på  detta  borgerliga  försök  med  en  gyllene  tidsålder.  Nej, 
i  (spekulationens  och)  poesins  luftslott  må  menniskan,  så  länge 
hon  tillhör  denna  verlden,  söka  den  rousseauska  lycksalighetens 
fridsälla  samfiind,  och  visserligen  kan  ju  också  sägas  att  der  aUt 
är  bestående  och  behöfver  ingen  förbättring;  allt  är  der  idealt, 
verkligheten  allena  är  fiill  af  oro,  föränderlig,  föi^änglig. 

Må  man  icke  invända  att  vi  gett  åt  burlesken  i  »Eventyr 
i  Skovenc  för  stor  betydelse;  utom  att  den  är  frukten  af  ett 
djupsinnigt  studium  af  revolutionens  och  boigaredömeis  historia, 
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ftr  der  en   annan  sak  att  Iftgga  märke  till.    Kälkborgame  ftro 
icke,    såsom    handtverkame   i    »Sommamattsdrömmenc,    någre 
ibland  andre,  de  äro  personifikationer  på  samma  sfttt  som  Skal- 
den, som  Psycbe  och  mest  alla  Paludan-Mfillers  gestalter.    Huru 
poetiskt  ban  ftn  döljer  saken,  kan  man  icke  misstaga  sig  derpå; 
Krumryg,  MondkBr,  B0ffel,  Skimmel  haf^a  inom  sina  stånd  och 
yrken  inga  andra  vid  sin  sida,  de  svara  fbr  bela  sorten.    Att 
Skimmel  ftr  rik,  bvilket  icke  i  allmftnhet  kan  sägas  om  skol- 
mästarne,  att  advokaten  är  modig  i  striden,  bvilket  icke  med 
nödvändighet  tillhör  advokatbegreppet,  bör  ej  forvilla;  dessa  äro 
sådana  individualiserande  drag,  med  hvilka  Paludan-MtLller  döl- 
jer personifikationen.    Den  upphäfves  deraf  icke,  och  hvaije  gis- 
selslag, som  träffar  representanten,  träffar  hela  ståndet.     Vrång- 
bilden vidgar  sig  sålnnda  utöfver  det  enskilda  fallet  till  en  vrång- 
bild af  det  moderna  borgardömet.     Har  man  nu  ock  med  gam- 
man deltagit  i  åtlöjet  öfver  det  besatta  upptåget,  så  blir  man  helt 
alvarsam,  då  man  märker  hvad  det  gäller;  man  kan  väl  skratta 
åt  enskilda  verldsforbättrare,  men  icke  godt  åt  folkens  oro;  bur- 
lesken &r  en  för  bitter  smak.    Och  ändock,  på  det  hos  skalden 
vanliga  sättet,  skymtar  der  bakom  denna  vida  mening  en  ännu 
vidsträcktare;  slagtaren  är  icke  blott  en  representant  for  det  bru- 
talaste i  kommunen,   eller  Fl0s,  lärlingen,   for  det  nedrigaste; 
man  tycker  sig  i  slagtaren  se  liksom  en  grotesk  symbol  af  hela 
rad^i  blodiga  verldseröfirare  och  i  Fl0s  en  dylik  af  den  låga  tall- 
rickslickande  hopen  £rän  Catilinas  till  pariserkommunens  dagar. 
Ja,  när  kobolden  Huilipurli,  Pipis  guvernör,  for  att  tillista  sig 
ringen,  erbjuder  sin  tjenst  åt  Beffel,  som,  for  att  pröfva  hans 
sannftrdigbet,  ber  honom  prompt  säga  sitt  motiv;  när  kobolden 
då  anger  att  han  af  låg  egennytta  vill  befria  sig  ur  fågelset 
och  lemna  sin  prins  i  sticket,  och  Baffel  svarar:     >Der  talade 
da  sant;  skulle  du  stält  dig  dygdig  och  ädel,  hade  du  ögonblick- 
ligen blifvit  hängd;  nu  tror  jag  dig  for  din  nedrighets  skuld «, 
hvartill  Hurlipurli  genmäler:   »Ni  är  en  stor  kännare  af  kobolts- 
och  mennisko-hjertatc,  så  vet  man  väl  hvad  skalden  tänker  om 
kobolts-hjertat,  eftersom  Hurlipurlis  motiv  är  bättre  än  han  an- 
ger,  men   icke   rätt   hvad   skalden  tänker  om  hela  mennisko- 
hjertat. 
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Vi  antaga  dock  att  skaldens  lifsupp&ttniBg  ftr  yi&igbildeiifi 
trftngre  mening;  det  är  blott  skymtvis  man  här  skönjer  en  pes- 
simism i  stort;  det  är  blott  det  moderna,  i  städerna  uppyiiziia 
samhället  med  dess  koltur  och  dess  oro  han  stält  som  motstycke 
till  naturens  rena  och  poesins  skära  verld,  då  luftdrottningen  till 
sist  låter  jägame  föra  gubbame  på  åsnor,  bundne  två  och  tvä, 
tillbaka  till  deras  gamla  »maskepi«  i  staden.  Det  är  skaldens 
mening  Aura  dervid  uttrycker,  då  hon  säger  sig  med  harm  ha^a 
skådat  huru  folket  i  sitt  raseri  gjort  skogens  rena  boning  till  ett 
tillhåll  fbr  hvarje  dårskap,  som  växer  blott  i  städerna,  och  der- 
till  vågat  med  fräck  hand  forgripa  sig  på  en  skaldeprins,  en  luf- 
tens furste,  ljusets  son. 

Skulle  det  ännu  vara  tvifvel  om  Faludan-Mtillers  uppfatt- 
ning af  lifvet  och  poesin,  af  verklighet  och  dikt,  så  finnas  nog 
andra  ställen,  med  hvilka  vi  kunna  bestyrka  vår  framställning. 
Vi  hafva  icke  sagt  att  hans  pessimism  var  frdlt  utvecklad*  till 
en  fbrkastelsedom  öfver  hela  menniskohjertat;  vi  fbrbise  icke 
att  Lillemund  och  Bedkind  tillhörde  samfundet  i  skogen.  Vi 
hafva  ock  lagt  märke  till  att  då  Psyche  tar  a&ked  af  Gika,  hon 
viU  med  glädje  erinra  sig  jorden,  derifrå»  hon  har  »de  stun- 
dande fruktemas  grodde,  »af  allting  det  fbrsta,  den  första  läng- 
tan och  lycka,  det  fbrsta  hoppet,  den  första  kraften  och  första 
medvetandet*;  alltså  dock  något,  som  jordelifvet  kan  skänka  sjä- 
len, om  det  ock  till  sina  allmänna  drag  är  dystert  och  tröstlöst, 
på  sätt  hon  sett  det  i  Kronos  sköld.  Egentligen  är  det  det  verk- 
samma, oroliga,  praktiska  lifvet,  som  är  sålunda  mörkt,  likt  en  i 
djupet  rinnande  strid  och  oren  flod;  men,  Ghidi  lofvadt,  menni- 
skan  har  (spekulationen  och)  poesin  till  bistånd,  så  att  hon  kan 
komma  öfver  floden.  När  Phantasus  sätter  sin  bindel  fbr  Psy- 
ches  ögon  och  leder  henne  vid  handen,  tillryggalägger  hon  Ijck- 
ligt  bron  som  fbr  öfver  djupet,  utan  att  svindel  griper  henne, 
foten  glider  icke  och  hon  störtar  ej  ned.  Men  bindeln  har  ock 
trollkraften  att  under  tiden  de  passera  bron  visa  henne  sköna 
syner,  huru  naturen  är  befolkad  af  väsenden,  dem  man  eljes 
icke  blir  varse,  huru  på  bergen  dansa  oreader,  hora  najaderna 
sväfva  öfver  vattnet  och  i  träden  gömma  sig  dessas  väsen,  ja 
huru  luften  är  som  full  af  tusen  skepnader, 


DANSKA  TITTBRHBTBN.  1()5 

Det  er  de  h^ie  Ghiders  Sendebud, 
Der  flyre  rundt  til  alle  Verdens  Kanter, 
Og  bringe  Badskab  til  de  D0delige, 
Og  ätter  B#imer  til  Olympen  hjem: 
De  lyse  hist  er  gyldne  Haab,  og  hine, 
Som  flyve  stormende,  er  Hjertets  Onsker, 
Og  hine  dunkle,  Nattens  mörke  Dr0mme. 

Och  liksom  här  för  hjertats  och  naturens  lif,  så  ger  poesin  ock 
för  menniskans  yttre  lif  idealen,  de  enda  sanna  gestaltningarna, 
det  sfigo  yi  nyss  i  prins  Pipis  slott  Derfor,  om  Phantasus  tar 
bindeln  bort,  försvinner  synen  visst  för  till&Uet, 

Men  dog  er  meer  end  Dr0m  hvad  Da  har  skaet 

sfiger  han  till  Psyches  utrop  vid  bindelns  aftagande;  helt  visst, 
det  fir  ju  i  denna  verlden  det  enda  sanna,  bestående  och  ofbr- 
ftnderliga. 

Det  mest  betecknande  i  denna  Paludan-Mtillers  åsigt  om 
poesb  ftr  dock  bindeln  sjelf,  som  vill  sftga  att  man  skall  bli  rent 
af  blind  for  verkligheten,  for  att  kunna  lefva  i  poesin.  Den  ftr 
trollkretsen,  som  skiljer  den  ena  £rån  den  andra.  Poesin  ftr  idea- 
lens hemvist,  genom  egen  magtfullkomlighet  tillkommen  utom, 
ja  ock  fore  verkligheten,  der  idealen  deremot  icke  finnas.  Öf- 
veiger  skalden  denna  verld,  så  störtar  han  ohjelpligen.  Huru 
gick  det  icke  Skalden,  Auras  ftlskare,  då  han  i  en  svag  stund 
ofrergaf  henne  för  en  herdinna?    Han  störtade  i  en  a%rund. 

Så  ftr  Paludan-Mtiller  en  formfulländad,  men  icke  dess  min- 
dre ftkta  romantiker,  ty  poesins  prioritet  gentemot  lifvet  var  ro- 
mantikens grundsats;  det  bttsta  lifvet  kunde  göra  var  att  göra 
ag  så  poetiskt  som  möjligt.  Och  som  han  tftnkte  om  skalde- 
konsten, sä  behandlade  han  henne.  Yi  hafva  sett  huru  mäster- 
ligt han  inom  denna  trollkrets  ordnade  det  flyktigaste  och  fina- 
ste stoff,  huru  skärt  han  ätergaf  skiftande  stämningar,  huru 
han  forstod  att  formäla  en  djupsinnig  tanke  med  skenbart  lef- 
vande  och  firia  gestaltningar  och  leda  handlingen  så,  att  tanken 
tillfredsstäldes  och  gestalterna  dock  syntes  fria.  Det  kunde  han 
der,  hvarest  hans  teori  och  praxis  så  till  fullo  öfverensstämde. 
Härnäst  skola  vi  undersöka  om,  dä  han  i  »Dandserindenc  ooh 
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>Adam  Homoc  nedsteg  till  att  behandla  verkligheten,  det  icke 

gick  honom  som  Auras  älskare,  när  han  nedlät  sig  till  att  älska 

en  jordisk  qyinna. 

C.  Q.  Estlander. 


Johan  Jakob  Nordstrttm. 

Johan  Jakob  Nordatrim,  tecknad  af  Wilh,  Lagua,  Minnestal  på 
Finska  Yetenskapssocietetens  års-  och  hÖgtids-dag  den  29  april  1876,  omai^ 
betadt  och  tillökt.  (Aftryck  nr  Acta  Soc.  Scient.  Fennicas  T.  XI.)  Hel- 
singfors, Finska  LitteratorsSllskapets  tryckeri,  1877.  —  139  ss.  4:o. 

n. 

Vi  hafva  i  den  föregående  delen  af  denna  uppsats  redan 
erinrat  om  arten  af  den  styrelseregim,  som  på  1830-  och  1840- 
talet  var  rådande  i  landet,  samt  framhållit  såsom  en  märkelig 
afdelning  af  hr  Lagas'  arbete  hans  framställning  af  de  konflik- 
ter vid  oniversitetets  konsistoriibord,  i  hvilka  Nordström  var  en 
kämpande  part.  Det  hände  derunder  ej  sällan  att  han  blef  en- 
sam om  sin  åsigt,  en  omständighet,  som  dock  icke  bör  ntan  yi- 
dåre  anses  bevisa  att  hans  mening  skulle  yarit  skef,  origtig  eller 
bizarr.  Snarare  kan  man  säga,  att  Nordströms  kolleger,  hvilka 
icke  såsom  han  voro  måbmän  för  den  offentliga  rätten,  må- 
hända voro  med  denna  rätts  principer  mindre  förtrogna  och  de^ 
för  mera  böjda  för  sådan  modifierad  ståndpunkt,  som  bibehöll 
god  sämja  med  vicekansler.  För  denne  embetsman  blef  Nord- 
ström en  nagel  i  ögat.  Han  be£EUis  vara  alltför  styf  och  radi- 
kal. Osannolikt  är  icke  heller,  att  sjeUva  hans  ställning  såsom 
representant  for  politiska  vetenskaper  bidrog  att  göra  honom 
misshaglig  för  de  trångbröstade. 

Det  är  visserligen  så,  att  universitets  läraren  är  fri  och  obe- 
roende i  sitt  lärarekall,  i  hvars  utöfvande  han  icke  behöfirer  taga 
ledning  af  annat  än  sin  öf^ertygelse  och  sitt  samvete.  Det 
kunde  derför  tyckas,  såsom  hade  det  för  Nordström  bort  vara 
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temligen  Ukgiltigt,  det  obehag  han  kunde  röna  sfisom  konsisto- 
riel  embetsman.  Men  så  var  dock  icke  £Edlet.  Dessa  konflik- 
ter voro  icke  endast  af  rent  personlig  natur;  de  åtgärder  och 
afsteg,  han  sökte  att  bekämpa,  voro  uttryck  af  ett  system,  som 
ej  blott  i  Mga  om  uniyersitetet  utan  ock  än  mera  för  landets 
öfriga  angelägenheter  kunde  innebära  ett  aflägsnande  £rån  det 
styrelsesätt,  som  fbrfiattningsenligt  borde  i  landet  gälla.  För  vår 
del  tro  yi  att  det  missmod,  som  under  dessa  tider  uppkom  hos 
Nordström,  i  högre  grad  närdes  af  antydda  allmänna  sakläge, 
än  af  de  inyerkningar  deraf  som  fbmummos  inom  den  i  poli- 
tiskt hänseende  jämförelseyis  mindre  betydande  uniyersitets  sfä- 
ren, der  Nordström  hade  sitt  yerkningdfiQt  och  utom  hyilken 
han  fbga  kunde  bereda  sitt  ord  något  inflytande  för  stunden. 
Det  bör  ej  heller  fbrbises,  att  den,  som  gjort  yär  författningsrätt 
till  sitt  yetandes  innehåll,  sin  forsknings  föremål,  mer  än  andra 
mfiste  smärtsamt  beröras  af  skilnaden  mellan  förhållandena,  sår 
dana  de  då  i  yerkligheten  yisade  sig,  och  den  regim,  som  rätts- 
enligt  hade  bort  följas. 

När  det  gäller  att  opartiskt  bedöma  motiyen  för  Nord- 
ströms öf^erflyttning  till  Syerige,  bör  man  ej  underlåta  att  till- 
böriigen  taga  i  betraktande  huru  det  sålunda  alstrade  missmodet 
äfren  måste  inyerka  hämmande  eller  störande  på  hans  yeten- 
skapliga  produktion.  Herr  Lagus  har  i  sin  teckning  låtit  det 
tydligen  framstå,  att  åtrån  efter  en  yetenskaplig  yerksamhet  un- 
der gynsammare  förhållanden  i  främsta  rummet  bestämt  Nord- 
ström att  emottaga  riksarkiyarie-embetet  i  Stockholm.  —  Bland 
npplefrelser,  som  med  skäl  kunde  förbittra  Nordströms  sinne 
under  hans  professorstid,  torde  yi  få  anföra  ett  par,  hyilka  icke 
äro  omnämnda  af  hr  L.  Enligt  hyad  oss  meddelats  af  perso- 
ner, som  stått  Nordström  mycket  nära,  hade  han  på  yrkande  af 
censuren  nödgats  från  Samhällsförfattningens  historia  utesluta  ett 
kapitel,  på  hyilket  han  satte  stort  yärde.  Senare  skall,  medan 
Nordström  yar  frånyarande  på  en  resa  till  S:t  Petersburg,  ett 
besök  hafya  skett  i  hans  hem  i  ändamål  att  anställa  en  yisita- 
tion  af  hans  papper;  dock  hade  man  till  följd  af  protestema 
deremot  afistått  Mn  afsigtens  fullföljande. 

Det  har  blifyit  sagdt  att  Nordströms  afisked  från  fosterlan- 
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det  var  »tycke,  fritt  Tal<;  och  man  har  yelat  hftii  finna  beyis 
pä  bristande  patriotism.    Yftl  är  det  sant,  att  intet  uttryckligt 
magtbud  älade  honom  att  emigrera.    Han  hade  kunnat  stanna 
qvar,  bidande  på  tider,  som  möjligen  vore  mindre  ogynsanuna 
fbr  sfidan  vetenskaplig  verksamhet  som  den^  han  hade  om&ttat 
Nordström  har  äfven  sjelf  betecknat  det  sSsom  ett  »felc,  att  han 
beslöt  emottaga  det  svenska  embetet.    Men  då  man  vet,  att  än- 
damålet med  hans  afflyttning  icke  var  det  att  öfvergifva  fäder- 
neslandet,  men  väl  att  den  skedde  med  afsigten  att  firamdeles 
dit  återvända  efber  att  emellertid  hafva  filtt  fullfölja  vetenskap- 
liga sträfvanden,  för  hvilka  de  rikligaste  källor  fiinnos  att  tillgå 
just  på  den  i  Stockholm  erbjudna  platsen,  —  då  b^;är  man  en 
klandervärd  orättvisa  om  man  frånkänner  Nordström  patriotism. 
Att  förhållandena  omsider  gestaltade  sig  för  honom  så,  att  han 
till  sin  le&ads  slut  måste  qvarstanna  i  Sverige,  bör  icke  inverka 
på  omdömet  om  hans  aGsigter  och  tänkesätt  vid  öfverflyttningen. 
—  Det  är  ock  en  ingalunda  ovanlig  sak,  att  vetenskapsmän  för 
längre  eller  kortare  tid  taga  anställning  i  främmande  land,  när 
de  finna  detta  för  sin  le&adsuppgifl;  gagneligt.    Sådant  händer 
ganska  ofta;  och  det  plägar  icke  stämplas  såsom  en  handling, 
hvilken  gör  den  emigrerande  »begrafiren  för  sitt  lande    Ty  emi- 
grationen sker  då  icke  för  att  »afkläda  sig  sin  nationalitetc  eller 
»utbyta  den  ena  kronans  tjenst  mot  den  andiasc  *),  utan  för  att 
i  bästa  möjliga  mån  tjena  vetenskapen  och  derigenom  gagna  är 
väl  fkdemeslandet  särskildt  som  utlandets  utveckling  i  allmän- 
het. —  Såsom  ett  nära  liggande  exempel  på  opinionen  i  sådana 
&11  må  erinras,  huruledes  veterligen  ingen  påstått  att  J.  V.  Snell- 
man  saknat  fosterlandskärlek  eftersom  han,  —  på  sätt  hr  Lagus 
i  denna  skrift  förtäljer,  —  tvenne  särskilda  gånger  ansökt  filo- 
sofisk lärostol  i  Sverige.    Men  att,  om  ock  utan  framgång,  efter- 
sträfva  anställning  i  annat  land,  är  väl  en  handling  underkastad 
enahanda  bedömande,  som  den  att  antaga  en  erbjuden  befisittning. 
Herr  Lagus'  skildring  af  Nordströms  a&ked  från  universi- 
tetet och  landet  samt  af  de  händelser,  som  dermed  stå  i  sam- 


*)  De  citerade  uttrycken  Xro  tagna  nr  en  uppsats  om  cFinska  emi- 
grationen i  Sverige*  af  J.  V.  S.  i  Litteratorbladet  1868. 
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band,  är  gjord  med  mycken  pietet.  Sftrskildt  har  ibrf.  med  led- 
ning af  ftr  honom  tillgttngliga  enskilda  bref  sökt  ådagalftgga, 
hnmsom  Nordström  snart  efter  det  han  ingifvit  sin  afskedsansö- 
kan  begynt  ångra  detta  steg  och  varit  benägen  att  qvarblif^ 
Tid  sin  be&ttning.  De  underhandlingar,  som  härom  förekommo, 
framstå  dock  icke  rätt  tydligt  ur  förfrs  teckning.  Intrycket  blir 
derfor  något  ofullständigt,  sväfvande.  Man  erfar  icke  med  viss- 
het huru  långt  tillmötesgåendet  från  höga  vederbörandes  sida, 
huru  långt  Nordströms  framställningar  gingo,  fbr  att  en  åtei^ 
ging  måtte  komma  tUl  stånd,  ej  heller  om  auktoritetema  i  Pe- 
teisbuig  verkligen  ansågo  den  diplomatiska  konvenansen  hindra 
sSdan  forklaring,  Nordström  önskade  för  att  kunna  a£säga  sig 
den  svenska  utnämningen,  eller  om  sagde  konvenans  endast  be- 
gagnades såsom  en  förevändning,  för  att  icke  undanröja  hindret 
for  Nordströms  återgång.  Vi  böra  fbr  öfrigt  erkänna,  att  fbrf. 
svårligen  kunnat  fbrfc^  öfver  alla  nödiga  data  angående  denna 
episod.  Att  Nordström  sjelf  trott  på  sistberörda  alternativ  fram- 
går ur  brei,  anfbrda  af  fbrf.  Nordström  säger  der,  att  man 
•mötte  honom  med  bara  betänkligheter,  ehuru  han  ej  bättre 
binde  reparera  sitt  fel  än  genom  att  återkommac  Och  vidare: 
>Hvad  begftr  jag  då?  —  blott  från  högre  ort  något  skäl  att  lösa 
mitt  under  ett  ögonblick  af  vetenskaplig  hänfbrelse  gi&a  löfte  c; 
filutligen  framhåller  han  »att  det  väl  aldrig  fbrut  någonstädes 
kändt,  att  man  förkastat  en  af  regeringen  sjelf  såsom  användbar 
erkänd  mans  anhållan  att  fä  återgå  fbr  att  tjena  sitt  &demes* 
land,  sedan  han  insett  det  orätta  i  sin  föresats  att  lemna  det, 
om  ock  endast  fbr  vetenskapliga  behofc. 

Det  skulle  fbra  oss  fbr  långt  om  vi  äfv^en  fbr  vår  del  sökte 
aofitalla  närmare  betraktelser  angående  Nordströms  tänkesätt, 
själfistrider,  förhoppningar  och  sorger  vid  tiden  fi^r  den  betydel- 
sefulla vändpunkt  i  hans  lif,  flyttningen  till  Sverige  utgjorde. 
Hrad  genom  hr  Lagus'  framställning  måste  erkännas  vara  ut- 
redt  är,  att  Nordström  icke  velat  bryta  med  sitt  land,  upprifva 
sambandet  med  fosterjorden,  a£9kudda  sig  sin  nationalitet.  Sjelf 
bar  han  betecknat  sin  afskedsansökan,  eller  rättare  sitt  löfte  att 
emottaga  riksarkivarie-befEittningen  i  Sverige,  såsom  giftet  i  ett 
ögonblick  af  vetenskaplig  hänfbrelse ;  sjelf  har  han,  när  den  deraf 
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betingade  skiljsmessan  frän  ftdemeslandet  framstod  fbr  honom  i 
all  sin  djupa  betydelse,  gjort  hvad  möjligt  var  samt  hvad  »sjelf 
aktningen  och  gifna  löftens  helgdc  kunde  tillåta,  fbr  att  kuniu 
qvarstanna  vid  sin  förra  post;  och  slutligen  har  han,  nllr  detta 
misslyckades,  bestftmdt  fbrklarat  sig  erna  efter  en  tid  återvända 
Den  senare  hälften  af  hr  L:s  skrift  innehåller,  i  och  ge* 
nom  skildringen  af  Nordströms  lif  och  verksamhet  i  Sverige 
svar  på  frågan  hvarför  Nordströms  afisigt  att  återgå  till  hemlan- 
det icke  blef  fbrverkligad.    Under  det  fbrsta  decenniet  af  hani 
frånvara  utgjorde  påtagligen  enahanda  politiska  förhållanden  som 
de,  hvilka  i  sin  mån  fbr^ledt  hans  a%ång,  ett  hinder  fbr  åter- 
komsten.   När  det  1856  blef  frfiga  derom  att  Nordström  borde 
efterträda   L.  G-.  von   flaartman  i  finanschefia-embetet,   hvaiom 
privata  meddelanden  med  honom  ock  egde  rum,  strandade  denna 
nSgra   behjertade   mäns  plan  på  vissa  politiska  betänkligheter, 
hvilka  det  icke  torde  varit  svårt  for  vederbörande  att  hos  grefve 
Berg  framkalla.     Det  var  ungeftU:  ett  år  dereffcer,  som  J.  Y.  S. 
i  Litteraturbladet   uttalade   den   hårda   domen  om  Nordström: 
>han  har  sjelf  icke  ansett  sig  ega  någon  skuld  till  det  land,  som 
sett  honom  fbdas  och  som  högt  uppburit  honom;  han  har  de^ 
med  öfverkorsat  fordringarna  på  dess  vidare  erkännande.    Också 
har  han  sedan  sin  öfverflyttning  till  Sverige  varit  fbr  Finland 
begrafvenc     Det  är  naturligt  att  ett  sådant  angrepp  skulle  Iio> 
Nordström  väcka  bitter  harm;  möjligt  är  äfven  att  han  deris:c 
ett  uttryck  af  den  stämning,  som  i  händelse  af  hans  återkomst 
skulle  möta  honom  från  det  parti,  hvars  ledare  Litteraturbladeti 
utgifvare  var.     I  sjelfva    verket   hade   Nordströms    härvarande 
vänner  ännu  sökt  hålla  Mgan  om  återflyttning  öppen.    Men  lif- 
ven  andra  omständigheter  synas  haf^  hos  Nordström  framkal- 
lat farhågan  att  han  icke  vore  lämplig  för  en  statsmansplats  i 
hemlandet.    Han  hade  vid  sitt  besök  i  Helsingfors   1860  trott 
sig  finna  det  rådande   »systemet^   fortfiärande  ganska  betänkligt. 
Aret  derpå  inträffade  föreskriften  om  det  s.  k.  Januari-utskottet 
Detta  och  annat  var  icke  ännu  om£eittandet  af  en  fullt  f^r&tt- 
ningsenlig  regim.    Och  derfbr,  när  år  1862  Nordström  öfre^ 
raskades  af  bestämdt  anbud  om  antingen  ecklesiastik-portfbljeji 
eller  prokurators-embetet,  utfall  hans  svar,  efter  långvarigt  be* 
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grandasde,  —  nekande.  Han  framhåller  i  sina  tvenne  svarsbref 
häiÅ,  att  han  ioke  klarligen  kan  bedöma  »huravida  hans  äsigter 
om  förh&Uandenas  kraf,  om  ändamäl  och  medel  skulle  öfverens- 
stämma  med  de  mflns,  i  samråd  med  hvilka  han  blefve  hänvisad 
att  handla<;  och  vidare:  »Huru  mycket  inre  strid  det  kostade 
mig  att,  efter  läng  öfverläggning  inom  mig,  nedskrifva  mitt  nej, 
skulle  ej  tjena  till  något  att  här  söka  teckna.  Nog  af,  utan  till- 
Mle  till  samtal  med  vederbörande  om  beskaffenheten  och  ten- 
densen af  den  verksamhet,  hvilken  egentligen  skulle  blifva  mig 
förbehållen,  och  utan  att  sålunda  på  något  sätt  {&  kännedom 
om,  huruvida  den,  efter  min  öfvertygelse,  rätta  och  ändamåls- 
enliga rigtningen  af  erforderliga  förslag  och  åtgärder  för  landets 
ekonomiska  utveckling  och  dess  höjande  till  starkare  lifskraft  och 
atridgad  sjelfbestämning  kunde  påräkna  alvarligt  bifall  och  un- 
derstöd, &nn  jag,  då  jag  ej  alldeles  förgäfv^es  ville  vidtaga  ett 
för  mig  i  så  många  hänseenden  vigtigt  steg,  som  det  ifrågasatta, 
mig  slutligen  böra  stanna  vid  det  svar  jag  a%ifvit<.  —  Enligt 
hrad  hr  L.  anför  hade  Nordström  snart  derpå  muntligen  för 
en  af  de  sen{A)rer,  som  framstält  anbudet,  närmare  redogjort  för 
gränderna  till  sitt  afslag;  och  hade  han  der  vid  tillfredsställelsen 
er&ra  att  dessa  grunder  i  allo  gillades. 

Men  om  Nordström  således  icke  återvände  till  Finland, 
Mef  han  dock  ännu  i  till&lle  att  på  ett  framstående  sätt  gagna 
sitt  gamla  fädernesland,  nämligen  genom  de  betänkanden  och 
förslag  i  statsrättsliga  frågor,  som  han,  på  begäran  härifrån,  för- 
&ttade  under  åren  1862  och  1863.  Särskildt  bör  härvid  ihåg- 
kommas  hans  förslag  till  landtdagsordning,  hvilket  lagts  till  grund 
för  och  i  det  väsentligaste  torde  återfinnas  i  den  nu  gällande, 
ii  1867  års  ständer  antagna  landtdagsordningen.  Detta  innebär 
«tt  berättigadt  anspråk  på  erkännande  fi*ån  landets  sida;  liksom 
det  för  Nordström  måtte  varit  kärt  att  sålunda  få  direkte  till- 
^ogöra  sin  insigt  och  förmåga  till  förmån  för  den  för  honom 
städse  dyrbara  fosterjorden. 

Det  korta  meddelandet  af  ofranstående  fakta  har  icke  skett 
for  att  deiigenom  bespara  läsaren  genomgåendet  af  hr  L:s  utför- 
ligare framställning.    Vi  tillråda  tvärtom  på  det  högsta  till  läs- 
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mngen  deraf ;  den  är  intressant  och  upplysande  jftmväl  med  hi 
syn  till  den  politiska  ställningen  i  vårt  land  på  ifrfigayarande  i 

Vi  hafva  tidigare  framhållit,  huruledes  vetenskaplig  vp: 
samhet  stundom  kan  i  annat  land  utöfvas  med  större  framg§ 
än  i  hemlandet,  och  att  derför  antagandet  af  vetenskaplig  ansti 
ning  utom  eget  land  i  allmänhet  icke  är  att  anses  såsom  en 
patriotisk  synpunkt  förkastlig  expatriation.  En  anmärkning  b 
härvid  tilläggas:  det  rättsvetenskapliga  arbetet  står  vanligen  i 
nära  samband  med  fkdemeslandets  institutioner  och  rättsväsem 
att  det  fbrutsätter  samlif  med  dessa;  och  det  politiska  lifvet  bl 
sällan  främmande  för  den  vetenskapliga  juristen,  särskildt  d< 
som  egnat  sig  åt  den  oflFentliga  rättens  uppgifter.  När  Nor 
ström  trodde  sig  såsom  riksarkivarie  i  Sverige  finna  en  formSi 
lig  situation  for  sina  rättshistoriska  forskningar,  så  var  detta  äi 
kerligen  ett  rigtigt  antagande,  äfven  af  det  skäl,  att  Finland 
och  Sveriges  rättshistoriska  utveckling  till  det  mesta  varit  el 
gemensamt  helt.  Men  när  det  gälde  att  träda  utom  detta  fall 
att  vore  sig  vetenskapligt  belysa  de  politiska  frågorna  för  dag« 
eller  kommentera  den  positiva  rätten,  eller,  än  mera,  att  de 
taga  i  den  praktiska  politiken,  måste  han  i  Sverige  erfara  a^ 
hans  ställning  var  en  annan,  en  mindre  tillfredsställande,  än  oi 
han  befunnit  sig  i  eget  fkdemesland;  jämte  det  han  sannolili 
rönte  intryck  deraf,  att  hvad  han  sålunda  kimde  verka  ick 
mera  var  ett  arbete  som  omedelbart  äfven  kom  fosterlandet  til 
godo.  Måhända  var  det  en  fbrkänsla  häraf,  som  fbranledde  ht 
nom  att  redan  kort  efber  sin  afskedsansökning  från  professione] 
i  Helsingfors  yttra,  att  han  fann  sig  haf>ra  gjort  orätt  deri.  Hvai 
som  åtminstone  synes  oss  kunna  med  visshet  sägas  är  att,  oil 
Nordströms  vistelse  i  Sverige  i  början  var  hvad  den  var  ämnai 
att  vara,  ett  temporärt  uppehåll  derstädes  i  rent  vetenskaplig! 
syftemål,  så  blef  hans  ställning  deremot,  gentemot  Finland,  dei 
verkliga  emigrantens,  sedan  han  indragits  till  medverkan  i  del 
politiska  lifvet  i  Sverige. 

Att  Nordström  i  det  längsta  motsatte  sig  och  sökte  ondgj 
det  politiska  mandat,  riksdagsmannakallet,  som  vetenfikapsakade^ 
min  anfi^rtrodde  honom^  i  det  han  väl  anade  att  han  geoom 
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tte  uppdrag  komme  att  fjennas  från  åidemeslandet,  detta  har 
L.  med  skäl  särskildt  betonat. 

Det  blef  for  honom  hädanefter  nödvändigt  att  ställa  de  po- 
lska pligtema  i  främsta  rummet,  medan  de  vetenskapliga  pla- 
Tna  for  det  mesta  måste  träda  i  skuggan.  Och  det  var  på 
itta  gebit  icke  endast  riksdagarna,  som  togo  hans  tid  och  krafter 
anspråk;  hans  ovanliga  arbetsförmåga  och  sällsynt  omfattande 
inskaper  anlitades  dessutom  ständigt  fbr  lagberedningsarbeten. 

Så  vardt  han  en  mångbetrodd  man  i  Sveriges  statslif  un- 
sr  de  senaste  tjugu  åren  af  sin  le&ad. 

Medlem  af  presteståndet  vid  de  fyra  ståndsriksdagarna  1853 
4863  samt  från  1867  till  sin  död  1874  af  riksdagens  första 
immare,  har  Nordström  på  ett  så  mångsidigt  och  omfattande 
itt  deltagit  i  den  svenska  representationens  arbeten,  att  denna 
A  af  hans  lifegeming  väl  skulle  förtjena  att  ensam  for  sig  gö- 
IB  till  föremål  fbr  studium  och  framställning.  Fä  äro  i  hvarje 
Bid  de  män,  hvilka  kunna  vid  riksdagsarbetets  utöfvande  föiv 
iga  öfrer  ett  så  rikt  och  gediget  vetande  i  snart  sagdt  alla  lag^ 
tiftningens  och  statshushållningens  grenar,  som  Nordström.  Der- 
D  yitna  ock  nästan  alltid  hans  tal  och  anföranden;  många  bland 
Nn  kunde  med  skäl  betecknas  såsom  stycken  af  hans  veten- 
tapliga  produktion. 

Hr  Lagus  har  icke  skytt  mödan  att  genomgå  de  digra  riks- 
agsprotokoUen  fbr  att  lemna  en  öfverblick  af  Nordströms  verk- 
uiihet  såsom  riksdagsman  samt  derur  anföra  ett  och  annat  mera 
^tydande  moment  jämte  prof  på  det  icke  sällan  skarpa  språk, 
wn  af  Nordström  i  debatten  brukades.  För  en  närmare  känne- 
om  om  Nordströms  ställning  inom  representationen  erfordras 
^k  en  utförligare  behandling  af  ämnet,  än  man  af  denna  lef- 
B^steckning  skäligen  kunnat  vänta.  Sjelfva  arten  af  folkombu- 
«ts  arbete,  som  icke  fullgöres  af  individen  ensam  för  sig,  utan 
^digt  i  gemenskap  med  andra,  under  strid  för  egna  åsigter 
Bot  andras,  betingar  att  män  för  att  rätt  bedöma  en  represen- 
uits  betydelse  måste  skärskåda  hans  verk  i  dess  förhållande  till 
^tionen  för  tiden  och  till  de  rigtningar,  som  af  andra  upp- 
'^  och  göras  gsdlande.  Måhända  hade  hr  L.  dock  kunnat  i 
^  skildnng  inrymma  en  antydning  om  de  väsentligaste  parti- 
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gnipperiDgar,  som  under  dessa  20  är  förekommit  vid  de  svensk 
riksdagarna,  och  i  sammanhang  dermed  karakterisexa  Nordstrom 
stfiUning  till  de  olika  partierna. 

Nordströms  politiska  ståndpunkt  har,  detta  framhäUes  fli 
ven  af  hr  L.,  päst&tts  vara  icke  blott  konservatiy,  utan  äfvei 
»monarkiskc  och  »byråkratiske.  En  viss  grad  af  sanning  ligge 
väl  i  dessa  påståenden.  Hvad  arten  af  hans  konservatism  vid 
kommer  hafva  vi  redan  tidigare  derom  yttrat  vår  mening.  V 
böra  tillägga,  att  denna  rigtning  under  årens  lopp  gjorde  sig  all 
mera  gällande,  dock  utan  att  urarta  till  afvoghet  mot  allt  hvac 
reformer  heter.  Hans  monarkism  åter  var  ingalunda  någon  ten 
dens  åt  absolut  konungamagt.  Men  det  konstitutionelt  monarkv 
ska  statsskicket  kan  gestalta  sig  olika,  det  kan  inrymma  åt  re- 
genten  mer  eller  nundre  verklig  magt.  Nordström  gaf,  pä  rätts- 
historiska grunder,  i  Sverige  företräde  åt  det  system  enligt  hril- 
ket  konungen,  »med  råds  råde<  innehar  en  starkare,  mera  vid- 
sträckt regeringsmagt  än  der  en  parlamentarisk  ministerstyrelse 
blifvit  rådande.  —  Byråkratismen,  i  dess  rätta  mening  af  em- 
betsmanna  godtycke  och  hemlighets  makeri,  har  dock  varit  full* 
komligt  främmande  för  Nordströms  tänkesätt. 

Angående  hållbarhetan  af  Nordströms  äsigter  om  den  rik- 
tigaste magtfördelning  i  den  konstitutionela  staten  kunna  tvifrel 
nogsamt  uttalas;  tiderna  gå  framåt  och  en  utbildning  till  verk- 
lig parlamentarism  är  omisskännelig  äfven  i  Sverige.  Men  mel 
hr  Lagus  önskade  vi  dock  betona  att  Nordströms  parlamentai> 
ska  valspråk  var:  »principiis  obstac,  och  att  »hvar  han  stödd 
förblef  han  en  den  sjelfständiga  öfvertygelsens  och  insigteni 
manc.  En  regeringens  försvarare  quand  méme  var  Nordstro 
aldrig.  Hvad  han  ogillade,  det  bekämpade  han  lika  oförbehåi 
samt,  lika  skarpt,  från  hvilket  håll  det  än  hade  utgått 

Deraf  hans  förhållande  till  partierna.     Han  hörde  icke 
något  sådant.    Att  han  hvarken  ville  ansluta  sig  till  något 
andra  uppburet  partiprogram  eller  sjelf  sökte  såsom  ledare  bil 
och  sammanhålla  ett  parti,  berodde  äfven  i  icke  ringa  grad 
hans  genomgående  teoretiska  ståndpunkt.    Hans  sträfvan  synt 
förnämligast  vara  att  bringa  vetandets  utredning  åt  de  förelig 
gande  frågorna,  att  kritiskt  sikta  förslagen,  men  icke  att  för  sil 
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per9(»i  Yinna  inflytande.  Och  for  yår  del  tro  vi  att  orsaken  till 
denna  teoretiska  ständpnnkt  icke  endast  är  att  finna  i  hans  skap- 
lynne  öfverhofmd,  men  än  mera  deri  att  han  icke  var  svensk. 
Han  hade  icke  sina  rötter  i  det  land,  hvars  talan  han  stälts  att 
föra.  Han  arbetade  pligttroget  och  ihärdigt,  ja  äfven  med  det 
intresse,  lösandet  af  vigtiga  problem  städse  måste  haf^ra  fbr  den 
sakkunnige;  men  han  kände  dervid  utan  tvifvel  i  djupet  af  sin 
själ,  att  det  icke  var  fbr  sitt  eget  &demesland  han  använde  sina 
nätters  vakor,  sin  starka  andes  ansträngningar.  Patriotismens 
omedelbara  hängifvenhet  kan  icke  öfverflyttas.  Afven  häri  finna 
?i  en  fbrklaring  hvarfbr  Nordström  såsom  riksdagsman  var  och 
förblef  den  kritiske  rättslärde,  snarare  än  den  i  handlingens  verld 
lifiFuUt  ingripande  statsmannen. 

Läsaren  finner  i  hr  L:s  skrift  ett  fullständigt  omnämnande 
af  det  yttre  förloppet  af  Nordströms  lif  efter  öfverflyttningen 
tQl  Sverige.  Äfven  meddelas  huruledes  fråga  varit  om  hans  in- 
kallande i  statsrådet,  och  hvarför  denna  fråga  fick  för&Ua.  På 
p.  93  finnes  ett  stycke,  som  förf.  enligt  vår  tanke  icke  bort  ned- 
skrifra.  Hr  L.  finner  det  förunderligt  att  det  under  »ett  väl 
rägadt  qvartsekelc  icke  bestods  Nordström  från  svenska  styrel- 
sens sida  några  andra  utmärkelser  än  tvenne  ordensutnämnin- 
gar; »för  öfrigt  ingen  befordran  och  ingen  titel <.  Vi  måste  an- 
märka, att  riksarkivarie-embetet  icke  är  något  trappsteg  på  befor- 
drings  skalan  och  att  förlänandet  af  tomma  titlar  i  Sverige  länge- 
sedan har  upphört.  I  en  så  alltigenom  högstämd  skrift,  som 
denna  biografi  är,  förefalla  reflexioner  om  sådant  lappri  såsom  en 
lapsus  calami.  —  Men  detta  blott  i  fbrbigående. 

Yi  hafva  i  denna  anmälan  af  hr  Lagus'  skrift  kommit  att 
yttra  oss  mindre  om  sjelfva  skriften  än  om  föremålet  fbr  den- 
nnuna.  GnUer  det  att  a%ifva  ett  total-omdöme  om  fbrf:8  ar- 
bete, finna  vi  oss  manade  att  i  främsta  rummet  uttala  ett  upp- 
rigtigt  erkännande  af  den  omsorg,  förf.  nedlagt  pä  samlandet  af 
de  olikartade  urkunder  och  data,  som  lemna  upplysning  om 
Nordströms  lif  och  verksamhet,  samt  af  den  värme  hvarmed 
förf.  behandlat  sin  uppgift.  Att  denna  icke  varit  A  lätt,  inses 
af  enhvar,  som  vill  besinna,  huru  många  stötestenar  biografen 
påträ&r  när  han  skall  skildra  en  man  af  samtiden  och  således 
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ibrhållanden,  hyilka  åtminstone  endels  icke  ftnnn  tagit  den  ob- 
jektiya  gestalt  som  företeelserna  i  en  aflägsnaie  tidpunkt. 

I  fbrmelt  a&eende  har  fbrf.,  sSsom  oss  synes,  beredt  sitt 
arbete  vissa  ölägenheter.  Förf.  kallar  sin  teckning  af  Nord- 
ström ett  minnestal.  I  sjelfva  verket  har  han  den  29  apnl 
1875  hållit  ett  minnestal  öf?er  Nordström;  men  detta  tal  åt- 
gjorde blott  en  ringa  del  af  den  är  1877  utgi£aa  boken  om  134 
stora  4:o  sidor.  Det  sfiges  visserligen  på  titelbladet  att  talet  &r 
»omarbetadt  och  tillöktc  Men  ett  tal  kan  icke  sä  ofemtligt  fbr- 
Iftngas  utan  att  tillika  förlora  karakteren  af  tal.  Minnestalet 
eller  »äreminnet*  fordrar  sin  särskilda  stil;  med  denna  retori- 
ska stil  sammanstår  icke  väl  en  detaljerad  lefoadsteckning,  för 
hvilken  utdrag  ur  bref,  protokoll  och  andra  handlingar  medde- 
las. Afaer  man  åter  Mn  den  omständighet  att  denna  biografi 
benämnes  minnestal  och  vill  betrakta  den  blott  såsom  en  obe- 
roende af  vetenskapssocietetens  årshögtid  tillkommen  skrift,  torde 
man  finna  stilen  på  åtskilliga  ställen  mera  retorisk  än  en  lef- 
vemesbeskri&ing  påkallar.  Korteligen,  arbetet  har,  af  de  nämnda 
orsakerna,  till  sin  form  icke  blifvit  så  jämt  och  helgjutet  som 
ÖnskUgt  varit.  Men  då  vi  anmärka  detta,  böra  vi  medgifva  til- 
lika, att  £örf:s  diktion  är  vårdad  och  ädel,  så  att  intrycket  af 
antydda  ojämnhet  derigenom  i  hög  grad  motväges. 

Hvad  innehållet  vidkommer  har  fbrf.  onekligen  bemödat 
sig  om  den  oväld  i  uppskattning  och  bedömande,  som  är  biogra- 
fens främsta  pligt.  Måhända  har  satsen:  »de  mortuis  nil  nisi 
benec  utöfvat  något  inflytande;  äremiimets  art  är  ock  i  allmän- 
het, att  framhålla  dagrar  och  glömma  skuggor.  Men  detta  oak- 
tadt  tro  vi,  att  de  väsentliga  och  karakteristiska  dragen  i  Nord- 
ströms personlighet  sant  och  rigtigt  framstå  ur  fbifins  teckning. 
—  Hr  Lagus  har  icke  ingått  på  någon  närmare  redogörelse  för 
Nordströms  vetenskapliga  arbeten;  en  sådan  hörde  icke  heUer 
nödvändigt  inom  biografins  ram.  Vi  tänka  att,  när  engång  Fin- 
lands och  Sveriges  juridiska  och  statsvetenskapliga  literator  e^ 
håller  sin  historieskrifrrare,  Nordströms  verk  skola  tillbörligen 

beaktas  och  uppskattas  bland  de  främsta. 

U  Meoheiin. 


Enoch  Arden. 

Af  Alfred  Tennyson. 

Öfvers.  ftf  V— 8— g. 

(Fortsttttning  och  slut.) 

Och  hvar  &ns  Enoch?  —  Färden  lycklig  var 
fbr  skeppet  >Lyckan«,  fast  det  krängde  i 
Biscaya  viken  lör  en  vestlig  storm 
cell  nära  var  att  krossas;  oskadt  dock 
det  slapp  igenom  jordens  sommarzon. 
När  länge*  se'n  det  tumlat  om  vid  Cap, 
ocli  alla  väder  flitigt  vexlat  om, 
det  gick  på  nytt  igenom  sommams  verld, 
der  himlens  anda  stadigt  sköt  det  fram 
fbrhi  de  gyllne  öame,  tills  lugnt 
det  nådde  sist  sin  österländska  hamn. 

Der  gjorde  Enoch  inköp  för  siff  sjelf 
af  varor,  knappast  kända  denna  tid; 
—  en  guldprydd  drake  ock  åt  sina  barn. 

Men  resan  hem  gick  sämre;  först  så  lugn 
var  qön,  att  dag  firän  dag  en  vaggning  knapt 
fbmams,  och  skeppets  bild  med  tylligt  bröst 
8^  ned  bland  ringame,  som  bogen  spred. 
Sa  fbljde  stiltje,  vexel vindar  8e'n, 
derefter  envis  motvind  och  till  sist 
kom  storm,  som  dref  dem  kring  i  månlös  natt, 
tillfl  ropet  »klippor*  ljöd;  —  en  stöt,  ett  brak, 
och  aUa  dränktes,  utom  Enoch  blott 
och  tvenne  till,  som  uppå  brutna  rår 
och  spiror  halfva  natten  flöto  kring 
samt  fram  mot  morgon  drefvos  till  en  ö, 
väl  rik,  men  enslig  mest  i  ensligt  haf. 

Der  var  ej  brist  på  föda:  smaklig  frukt, 
storväxta  nötter,  mangen  saftig  rot; 
och  rördes  icke  hjertat,  lätt  det  var 
att  fånga  villebråd,  af  vildhet  tamt. 
En  klyfta  ned  mot  hafvet  täckte  de 
med  nalmblad  och  till  hydda  redde  in, 
hälft  nydda,  håla  hälft,  och  bodde  så 
i  detta  öfverflödets  paradis 
i  evig  sommar,  fbga  nöjda  dock. 
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Ty  eU)  den  yngste,  nästan  gosse  än, 
som  blifvit  särad  denna  fEtöans  natt, 
låff  fem  års  tid  emellan  lif  och  död 
och  kräfde  deras  vård.    När  denne  dött, 
en  &llen  trädstam  funno  de  en  gång; 
den  sökte  Enochs  djerfve  olycksbror 
pä  Indian-sätt  hälka  ur  med  eld, 
men  dog  af  solstygn.    Enoch,  ensam  nu, 
i  bådas  död  såg  Herrans  varning:    »Dröj I « 

Ett  berg,  till  toppen  skogklädt,  slätter  samt 
vind&llen,  slin^nae  som  vägar  upp 
till  himlen,  smidig  kokos  med  sin  xrans 
af  ^äderlika  blad,  mång'  brokig  blixt 
af  mglar  och  insekter,  glansen  frän 
convolvler,  som  längs  täden  klängde  upp 
och  kröpo  bort  till  gränsen  utaf  land, 
det  breoa  stjemebältets  prakt  och  glöd 
—  det  allt  han  såg;  men  hvad  han  gema  sett, 
ett  vanligt  menskoanlet,  fann  han  ej 
och  hörde  ingen  vänlig  röst,  blott  s&rik 
af  hafv^ets  fogelsvärmar  utan  tal, 
milslånga  vågors  dån  mot  strandens  ref, 
en  suck  från  vidt  utbredda  jätteträd, 
som  blommade  i  zenith^  eller  ock 
en  berffsbäcks  språng  i  sjön  —  det  hörde  han, 
om  ned  till  strand  han  gick,  om  dagen  lång 
han  satt  i  hålan,  en  skeppsbruten  man, 
som  väntade  ett  segel.     Segel  dock 
från  dag  till  das  ej  kom,  men  hvarje  dag 
en  solupp^ng,  bland  palmer,  ormbunkar 
och  berg  i  purpurpilar  sönderdelt; 
ett  glitter  uppä  vattnet  öster-ut, 
ett  glitter  ölver  honom  på  hans  ö, 
ett  glitter  uppä  vattnet  vester-ut; 
derefter  stiemors  gång  på  himlens  hvalf, 
oceanens  aofva  vrål,  och  omigen 
en  morgons  purpur  —  intet  segel  dock. 

Så  stilla  var  der  stundom,  när  han  höll 
sin  utkik  eller  tycktes  hålla  den, 
att  gyllne  ödlor  dröjde  i  hans  knä. 
Då  såg  han  framför  sig  en  spöklik  syn 
med  många  bilder,  eller  skapte  sjelf 
{iemtomer:  platser,  ting  och  menskor  från 
en  ö,  mer  mörk,  uti  en  fjerran  zon: 
sin  hydda,  Annie,  barnen,  deras  sorl, 
den  branta  gatan,  qvamen,  vägen  till 
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det  dystra  godset  och  dess  fogelträd, 
den  nfist  han  kört,  den  båt  han  sålt,  en  kall 
noyembermoigon,  bankar  grå  af  dagg, 
den  milda  regnskum,  doft  af  vissna  blad 
och  blygrå  vl^rs  dofva  klagosång. 

En  gång,  när  det  i  örat  ringde,  ljöd 
det,  fastän  svagt  och  Qerran,  Qerran  från, 
liksom  hans  sockenklockors  rena  klang; 
med  rysning,  som  han  ej  fbrstod,  han  då 
sprang  upp,  men  åter  låg  den  sköna  ön 
forhauig  oer;  om  då  hans  arma  själ 
ej  tält  med  Den,  som  allestädes  är 
oich  lemnar  ingen,  som  till  Honom  ber, 
allena,  visst  han  dött  af  enslighet. 

Så  kom  och  eick  med  regn  och  solsken  år 
på  år  utöfver  Enochs  hjessa,  re^n 
i  förtid  silfrad.    Än  hans  hopp  ej  dött 
att  återse  de  sina  och  få  ^ 
på  hemmets  gamla  helga  jord  på  njrtt, 
då  plötsligt  hans  fbrvisning  fick  ett  slut. 
Ett  skepp,  likt  >Lyckan«  ur  sin  kosa  fbrdt 
af  motvmd,  dröjde  der  och  viste  sjelf 
ej,  hvar  det  var.    Dess  vatten  tagit  slut; 
styrmannen  tidigt  re^n  på  morgon  sett, 
när  dimman  skingrat  sig  ett  ögonblick, 
en  liten  bäck,  som  ned  från  berget  rann; 
en  skara  steg  i  land  och  snridde  sig, 
att  söka  vatbiet,  och  med  nöni  rop 
de  fylde  stranden.    Ur  sin  hala  kom 
då  eremiten,  brun,  med  yfvigt  hår 
och  skägg,  knapt  lik  en  men  ska,  sällsamt  klädd, 
med  idiotlikt  mummel  stammande 
i  obe^plig  vra;  tecken  ock 
han  florde,  hvilkas  mening  otydd  blef. 
Men  n»m  till  bäckame  han  förde  dem, 
och  allt  som  han  ibland  de  andra  ffick 
och  hörde  deras  tal,  hans  tunga  ock, 
så  länge  bunden,  löstes,  tills  förstådd 
han  bkf.    När  &ten  fylts,  han  toffs  ombord, 
der  sagan,  som  han  brutet  täljde  aem, 
i  början  knappast  trodd,  snart  mer  och  mer 
förvånade  ocn  rörde  alk  djupt; 
och  han  fick  kläder  der,  samt  resan  fii. 
Han  deltog  ofta  i  de  andras  tjenst, 
att  vänja  sig  vid  sällskap.    Ingen  var 
dock  från  hans  hembyga  eller  kunde  ge 
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besked  om  hvad  han  velat  veta  helst. 
Tröe:t  resan  gick  med  långa  uppehåll, 

SJ  skeppet  knapt  var  8Jö£^t;  tanken  flög 
e  slappa  vindame  i  fbrväg,  tills 
en  morgon  —  månen  sken  bland  lätta  moln  — 
han,  äläam  lik,  drog  in  till  hjertats  rot 
den  firiska  fläkt,  med  fuktig  ftngsdoft  fyld, 
som  ifirån  Englands  bleka  kritkust  kom; 
och  samma  morgon  manskap  och  befid, 
som  mannens  öde  rört,  pålade  sig 
en  lätt  tribut  och  skänkte  honom  den, 
och  så  på  kusten  sattes  han  i  land 
just  i  den  hamn,  hvarfrån  han  seglat  ut. 

Med  ingen  talade  han  der  ett  ord. 
Blott  hemåt  I  —  Hem?  —  Hvad  hade  han  för  hem? 
Dock,  hemåt  gick  han.    Solklar  qvällen  var, 
tsai  kall,  tills  öfver  kusten  sänkte  sig 
en  mist,  som  svepte  verlden  in  i  grått, 
skar  vSgen  af,  som  framför  vandram  låg, 
och  lemnade  på  sidan  föga  bredd 
af  buskar,  vissnad  åker  eller  äng. 
I  nästan  nakna  träd  pep  roi^eln  £ram 
sin  tröstlöshet,  och  bladen,  vissna  re*n, 
af  dimman  fingo  tyngd  att  falla  ned; 
allt  tätare  föll  dagg  och  mörker  på; 
till  sist  ett  utaf  töcknet  urblekt  ljus 
han  varseblef,  och  han  vid  målet  stod. 

Med  hiertat  fullt  af  aning  om  allt  ondt, 
med  blicKen  f^t  på  marken,  stal  han  sig 
den  långa  gatan  ned  och  &nn  det  hem, 
der  Annie  left  och  älskat  honom,  der 
hans  barn  i  år  af  svunnen  lycka  födts; 
men  då  han  fann  ei  ljus,  ej  ljud,  blott  såg 
ett  anslag  om  förswmng,  smög  han  bort 
och  tänkte  tyst:    »Död  eller  död  för  migU 

trånga  hvaif^ 


att  söka  der  en  krog,  firån  fordom  känd, 
ett  gammalt  trähus,  stunget  så  af  mask, 
af  ålder  så  förfallet,  stöttadt  så, 
att  han  förundrad  blef,  när  det  fans  qyar. 
Men  värden  dött,  och  enkan,  Miriam  jLane, 
höll  än  affilren  upp  med  knapp  förtjenst; 
förr  sjömäns  tummelplats,  der  nu  var  tyst; 
dock  &n8  der  än  en  bädd  för  vandringaoiän. 
Här  dröjde  han  i  stillhet  flere  dar. 
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Men  Miriam  Lane  var  ^d  ooh  pratsjuk;  gång 
på  g&i^  hon  ledde  samtal  in  och  A 
oerättade  bland  annat  nyhetskram 
—  hon  viste  ej  fbr  hvem,  så  bruten,  böjd 
och  brun  var  Énoch  —  allt  som  händt  hans  hus: 
hur  barnet  dött  och  fattigdomen  växt, 
hur  Filip  satt  de  små  i  skolan  se'n 
och  höll  dem  der,  hans  långa  Meri 
och  hennes  dröjsmål,  bröllopet  och  sist 
om  Filips  barn.  —  Men  i  hans  anlet'  sågs 
ej  rörelse,  ej  skugea;  den,  som  sett 
dem,  skulle  trott,  han  rördes  ej  så  djupt 
som  hon  af  sagan.    Först  när  så  hon  Möt: 
»Den  stackars  Enoch  strandat  och  fbrlist«, 
högtidligt  skakande  sitt  hufnid  nå, 
han  sakta  sade:    »Strandat  och  förliste, 
och  åter  som  ur  hjertats  djup:    »Förlist U 

Men  än  en  ^ng  han  ville  Annie  se; 
»Om  hennes  Ijufva  anlet'  jag  fick  se 
och  veta,  hon  är  lycklig  I  <     Städse  kom 
den  tanken  spökande,  till  dess  en  qväll, 
när  just  novemberdagens  dunkel  gick 
i  skymning  öfver,  han  till  kullen  dre&. 
Der  satt  han,  stirrande  firamfbr  si^  ned, 
och  tusen  minnen  väckte  i  hans  s]äl 
en  outsäglig  sorg.    Men  småningom 
från  bakre  sidan  utaf  Filips  hus 
ett  rödt  och  vänligt  ljussken  spridde  sig 
och  honom  lockade,  som  fyrens  sken 
flyttfogeln  lockar,  tiUs  han  rusar  vildt 
dermot  och  krossar  så  sitt  trötta  lif . 

Ty  Filips  hus,  det  sista  inåt  land, 
åt  ffatan  vette,  men  der  bakom  18g 
en  liten  blomrik  trädgård  med  en  mur 
ock  uti  den  en  port  åt  heden  till; 
der  växte  ständigt  grön  en  idegran, 
och  rundt  längs  muren  fans  en  grusad  gång, 
samt  dertill  en,  som  midt  igenom  gick. 
Men  midtelgången  skydde  han  och  stal 
längs  mum  sig  bakom  trädet,  der  han  såg, 
hvcä  bättre  varit  att  han  skytt,  om  sorg, 
som  hans,  ett  bättre  och  ett  sämre  har. 

Ty  på  ett  betsadt  bord  af  silfverkärl 
det  CTistrade,  så  muntert  brasan  brann, 
och  Filip,  fbrr  som  friare  försmådd, 
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han  flåg  vid  hfirdens  högia  sida,  röd 
om  kinden,  kraAfiill,  med  sitt  barn  på  knä't, 
och  mot  sin  andre  &r  stod  stödd  en  mö, 
en  annan,  men  mer  ståtliga  Annie  Lee, 
högrest  och  blond;  frän  hennes  höjda  hand 
i  luften  svängde  på  ett  band  en  nng, 
att  narra  barnet,  som  med  fyllig  arm 
fbrgäfves  to{^  deråt  till  allmänt  skratt; 
till  yenster  ifrån  härden  såg  han  ock, 
hur  modren  ofta  gaf  sitt  barn  en  blick, 
men  stundom  bortvänd  talte  med  sin  son, 
som  stod  vid  hennes  sida,  hög  och  stark, 
och  £Einn  behag  i  talet,  ty  han  log. 

När  nu  den  döde,  som  fått  lif,  der  s8g 
sin  maka,  hans  ej  mer,  och  hennes  barn, 
ej  hans  likväl,  som  satt  nå  fadrens  knä, 
och  allt  derinom  värme,  lycka,  frid, 
och  sina  egna  stora,  vackra  barn, 
och  denne  andre  insatt  på  hans  plats 
och  i  hans  rätt  —  i  barnens  hjertan  ock, 
då  —  fisistän  Miriam  Lane  berättat  allt, 
ty  se  betvder  mer  än  höra  blott  — 
lum  vacklande  höll  £ast  i  grenen,  rädd 
att  höja  uop  ett  galt,  jfor&r%t  skri, 
som  ögonblickligt,  domsbasimen  likt, 
i  spillror  skulle  denna  lycka  slå. 

Han  derfbr  vände  om  som  tjufven  tyst, 
att  ej  hans  fotst^  skulle  ge  ett  ljud, 
och  trefv^ade  sig  mtm  längs  trädgårdsmum, 
fbr  att  ej  snaftra  och  så  upptäckt  bli, 
till  porten,  som  han  öppnaae  och  slöt 
så  sakta,  som  en  sjukungs  kammardörr, 
och  på  den  öde  heden  stod  han  nu. 

Der  ville  han  ha  knäböjt,  men  hans  knän 
så  svaga  voro,  att  han  framåt  föll 
med  fingiame  i  marken,  och  him  bad: 

»För  mvcket  tun^tl    Hvi  förde  de  mig  bort? 
O  Gud  allsmägtig,  helga  Frälsare, 
som  uppehöll  mig  på  en  enslig  ö, 
håll  än  miff  uppe  i  min  enslighet 
en  liten  tial    Mig  hjelp,  mig  styrka  gif 
att  intet  säga  henne,  dölja  aUtl 
Miff  hjelp  att  icke  störa  hennes  frid  I 
Och  mina  bami  —  Får  jag  ej  tröflh  dem? 
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—  De  känna  mig  ej.  *-  Oeh  forråda  mig? 

—  Nej  I  —  Inffen  &derskys8  for  migl  —  Min  son, 
och  hon,  min  dotter,  ack,  sä  lik  sin  morU 

Har  svek  bäd*  ord  och  tanke  och  natur, 
och  medvetslös  han  läg;  men  när  han  steg 
&nyo  upp  och  till  sitt  öde  hem 
tdllbaka  gick  den  ISnga  gatan  ned, 
han  i  sin  trötta  hjema  äärpte  in, 
som  vore  det  omqvädet  till  en  sång: 
»Att  intet  säga  henne,  dölja  allt  I  c 

Olycklig  var  han,  dock  ej  krossad.     Stärkt 
han  blef  af  sitt  beslut,  af  stadij?  tro 
och  bön,  som  växte  ur  hans  viljas  kraft 
och  qvälde  fram  bland  lifvets  bitterhet, 
Ukt  söta  källor  i  den  salta  sjön; 
det  höll  hans  själ  vid  lif.  —  Till  Miriam  Lane 
han  sade:    <Miölnarhustrun,  som  ni  nämnt, 
är  hon  ej  rada,  att  hennes  första  man 
än  lefver?<  —  »Ack,  rädd  nog«,  ljöd  Miriams  svar; 
>det  skulle  lugna  henne,  kunde  ni 
berätta  om  hans  död«.     Då  tänkte  han: 
»När  Herren  kallat  mig,  hon  bud  skall  &; 
Hans  tid  jag  bidar «.     Och  fbr  stolt  att  ta 
en  gåfv^a,  vann  med  arbet'  han  sitt  bröd. 
Till  nästan  allt  hans  hand  var  duglig  ock. 
Tunnbindare  han  var  och  timmerman, 
och  fisknät  knöt  han  eller  hjelpte  till 
vid  lastninff  eller  lossning  af  de  skepp, 
som  voro  lör  den  tidens  nandel  nog; 
och  så  han  slog  sig  fram,  om  också  knapt. 
Men  se^n  han  verksam  blef  blott  fbr  sig  sjelf, 
ett  arbef  utan  hopp,  det  £Etns  ej  lif 
deri  att  skänka  lil,  och  när  ett  år 
så  fi^tt  sin  bana  £ram  ifrån  den  dag, 
då  £noch  återkom,  han  var  som  trött 
och  blef  alltmera  sva&^,  tills  borta  var 
hans  arbetskraft  och  han  fick  hemma  bli 

Ö,  stolen  fbrst,  men  i  sin  säng  till  slut. 
en  Enoch  bar  sin  svaghet  lugnt  och  gladt. 
Ett  strandadt  vrak  ej  ser  med  större  firöjd, 
när  r^^ibyns  gråa  slöja  slits  itu, 
den  båt,  som  medfbr  hoppet  om  ett  lif, 
till  spillo  gifvet  re'n,  än  Enoch  sfij^, 
hur  aödens  gryning  kom  med  alltings  slut. 


124  BNOOH  AROBV. 


jag 

Och  högt  han  ropade  på  Miriam  Lane: 
»Jag  har  en  hemlighet  —  dock,  qvinna,  SYär, 
fbrr  to  jag  talar  —  svär  på  biheln  först 
att  intet  yppai  förren  ni  sett  mig  död*. 
>Död<,  blef  den  goda  qvinnans  svar;  »nej,  hör! 
Jag  går  i  god'  för,  att  vi  få  er  firiskc. 
»Svärc,  fortfor  Enoch  strängt,  »på  bibeln  härl« 
Och  Miriam  svor  på  bibeln,  nästan  rädd. 
Hans  gråa  öga  såc;  på  henne  skarpt: 
»Har  ni  ktot  Arden  ifrån  denna  ort?€ 
»Känt  honom?€  svaite  hon.     »På  a&tänd  re'n. 
Ack,  än  ]QS  mins,  hur  han  kom  gatan  ned 
med  hufnit  högt  och  vek  för  ingen  man  c. 
»Hans  hufvud  sänkts,  och  ingen  viker  nu 
för  honom.    Kiiapt  tre  dagar  har  jag  qvar; 
jag  mannen  är  c.    Då  höjde  ^vinnan  upp 
ett  hälft  otroget,  hälft  hysteriskt  skri: 
»Ni  Arden?   Ni?  —  En  fot  han  hade  mer 
i  längd,  to  ni«.    Men  Enoch  återtog:^ 
»Min  Gud  har  böjt  mig  till  hvad  nu  jag  är; 
min  sorg  och  enslighet  mig  krossat  ha; 
men  vet,  att  jag  är  den,  som  gifte  mig 
med  —  dock  två  gånger  hennes  namn  bytts  om 
med  —  heöne,  som  är  gift  med  Filip  lUy. 
Sitt,  hör  migl«     Och  han  talte  om  sm  &rd, 
sitt  skeppsbrott  och  sin  öf^ergif^enhet, 
sin  återKomst,  sin  blick  i  Annies  hem 
och  sitt  beslut,  samt  hur  han  hållit  det. 
Och  (^vinnans  tårar  flöto  vid  hans  tal; 
dock  in&;en  ro  hon  hade  för  sin  lust 
att  ge  den  liUa  staden  del  af  allt, 
som  hon  om  Enochs  öden  veta  fått. 
Men  bunden  af  sin  vördnad  och  sin  ed, 
hon  sade  blott:    »Se  edra  barn,  förr'n  bort 
ni  går!    Låt  mig  dem  hemta  hitl<     Och  laakt 
hon  reste  sig,  ty  Enoch  htogde  fiEist 
vid  hennes  ord  ett  ögonblick;  men  snart 
han  sade: 

»Q vinna,  stör  ej  nu  mitt  lugn, 
låt  mitt  beslut  stå  fast,  till  dess  jag  dör. 
Sitt  ned  igen,  hör  på,  förstå  mig  rätt, 
to  medan  jag  kan  tala.     Lofva  mig 
att  säga  henne,  att  jag  dog  med  bön 
för  henne  och  välsignelser  och  —  trots 
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den  skiljeiiiiir  som  är  emellan  oss  — 
med  trogen  kärlek,  lika  yarm  som  fbrr, 
nftr  hon  sitt  hufv^ud  lade  bredvid  mitt. 
Och  säg  min  dotter  Annie,  som  jag  sSg 
fiå  lik  sin  mor,  att  i  min  sista  suck 
välsignande  jag  bad  fbr  hennes  väl, 
sS^,  att  jag  dofi"  välsignande  min  son, 
om  sä^,  att  Filip  jfig  välsignat  ock; 
han  aldrig  annat  velat  oss  än  godt. 
Men  vilja  mina  barn  som  död  se  mig, 
som  knapt  de  känt  i  lifvet,  för  dem  hit; 
ja^  deras  fader  är.     Men  hon  må  ej 
nuff  sel    Det  skalle  pläga  henne  se'n. 
Och  nu  fins  endast  en  utaf  mitt  blod, 
som  skall  mig  famna  i  en  annan  verld; 
här  är  hans  hår;  hon  a&kar  det  åt  mig, 
och  jag  har  haft  det  hos  mig  alla  år 
och  tänkte  taga  det  i  ^[rafven  medj 
men  jag  har  ändrat  mig,  ty  jag  skall  se 
mitt  bfun  i  saligheten.     Tag  det  då, 
gif  henne  locken  1    Det  bör  bli  en  tröst. 
Det  skall  dessutom  bli  ett  tecken  ock, 
att  sant  jag  sagtc 

Han  teg,  och  Miriam  Lane 
sitt  löfte  gaf  med  sådan  tungans  £art, 
att  än  en  gång  han  såg  på  henne  skarpt, 
upprepande  sin  önskan;  och  på  nytt 
hon  lofvade. 

När  trenne  djgn  gått  om, 
och  han  om  natten  blek  i  slummer  låg, 
och  Miriam  ömsom  vakade  och  sof, 
det  kom  från  sjön  ett  sådant  väldigt  rop, 
att  hvarje  hus  i  hamnen  skalf  dervid. 
Han  vaknade,  for  upp  med  öppen  feunn 
och  högljudt  skrek:    »Ett  segel  1    Jag  är  frälst<, 
tillbaka  föll  och  talte  icke  mer. 

Så  gick  den  starka  hjeltesjälen  bort. 
Och  sällan  orten  sett  begramingsståt 
så  stor,  som  den,  när  Enooh  jordad  ble£ 


Från  Shetland  och  Orkney. 

I. 
"Ultima  Thule." 

5. 

TUl  haf  B. 

En  lördags  afton,  dä  vi,  hemkomna  frän  vara  exkursioner, 
sysslade  med  preparerandet  af  det  insamlade  materialet,  vttcktes 
y&r  uppmftrksamoet  af  ett  egendomligt  stampande  lind,  ätföljd 
af  säng,  som  trängde  upp  till  oss  fr&i  Bressay  sundet,  hvilket 
läg  just  nedanför  vara  fönster.  Bland  melodierna  tyckte  yi  oss 
u^enkänna  en  och  annan  bekant  ringdans  och  dä  vi  blickade  ut, 
sago  vi  pä  sundet  nägra  hemkomna  fiskarslupar,  pä  hvilkas  dflck 
man  samlats  frän  den  lilla  staden  fbr  att  jämte  de  äterkomna 
dansa  af  lust  och  gamman  och  sälunda  fira  hemkomsten.  Vftl 
till  märkandes  är  att  dansen  utfördes  af  idel  manlig  ungdom, 
hvilket  sä  mycket  mera  är  att  förundra  sig  öfrrer,  &  de  shet- 
ländska  flickorna  under  sommaren  ingalunda  hafrra  att  fröjda  sig 
ät  nfigot  öfverflöd  pä  gossar,  hvarför  ett  tillfälle,  sädant  som 
detta,  hade  bort  vara  dem  mer  än  tacknämligt.  Förhalandet 
är  i  alla  händelser  karakteristiskt,  ty  blyghet  och  tillbakadra- 
genhet är  ett  hufrruddrag  hos  den  shetländska  tärnan. 

Det  var  dock  visst  icke  underlig  om  de  unga  shetlfindin- 
^me  sökte  roa  sig  pä  allt  upptänkligt  vis,  dä  de  äter  kommo 
1  hamn,  fy  lifvet  j&  nafvet  och  det  A  kallade  djupsjöfisket  fir 
alldeles  ej  utan  sina  mödor  och  faror.  Och  dä  den  manliga  de- 
len af  dessa  öars  befolkning  tillbringar  större  delen  af  ärot  pä 
det  väta  elementet,  kännes  det  kärt  att  dä  och  dä  komma  tiU 
hamn,  der  hustru  och  barn  eller  mor  och  syskon  vänta. 

Vi  vilja  i  det  följande  lemna  en  kort  skildring  af  detta 
egendomliga  lif  bland  böljorna,  hvilket  tryckt  sin  pregel  pä  shet- 
ländarens  hela  vSsende,  pä  samma  gä^  det  för  honom  uteor 
hans  förnämsta  näringsgren,  som  förskafi&r  honom  en  icke  blott 
nödtorftig,  men  ofia  tiU  och  med  riklig  inkomst. 

Biedan  tidigt  om  vären,  de  första  dagarna  af  mars,  an- 
lända till  Shetland  de  s.  k.  »Gbönlands-skeppenc,  hnfvudsaUigen 
frän  Dundee  och  Peterhead,  vanligen  till  ett  antal  frän  femton 
till  tjwo. 

iJessa  barker  af  ända  till  fyrahundra  tons  kasta  ankar  i 
Bressay  sund  och  vid  denna  tid  hitströmma  män  fr&a  aUa  delar 
af  Shetland,  ifriga  att  vinna  anställning.  Utanför  de  hus,  hvarest 
Ghrönlands-skeppame  värfva  folk,  är  trtngseln  utomordentlig,  och 
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det  ar  ieke  sfilkynt  att  se  unga  män  hoppa  öfver  skuldrorna  på 
andra,  som  stå  i  deras  vä^.  £L varje  skepp  antager  omkring  tjugo 
till  trettio  shetländare,  hvilka  anses  vida  skickligare  än  både  en- 
gelsmän och  skottar  i  sälfånsst,  hufvudmålet  med  resan  till  de 
grönländska  £Eurvattnen.  OmKring  den  10  mars  lyftar  flottan  an- 
kar och  nu  äntrades  &rden  till  sälgrunden  omkring  Jan  Mayen, 
hvilka  uppnås  efter  sju  ä  tio  dagar.  Här  segla  skeppen  af  och 
an,  tills  på  grunden  och  is-styckena  deromkring  upptäckes  en 
floek  ui^  salar,  ty  det  är  fbmämligiEust  de  unga,  som  äro  efter- 
sökta, med  all  möjlig  snabbhet  styr  kaptenen  då  på  dessa  och 
man  landsättas  i  olika  direktioner  på  isstyckena.  Sjelfva  jagten^ 
om  den  ens  förtjenar  detta  namn,  innebär  ingen  fara,  ty  de 
oskyldiga  djuren  li^jga  stilla  och  gapa  på  sina  utrotare,  hvilka 
mea  klubbor  utan  vidare  omak  slå  den  ena  efter  den  andra  till 
döds.  Den  fiura,  som  likväl  är  förknippad  härmed  och  hvilken 
ofta  är  icke  ringa,  består  i  fkrdandet  fram  och  åter  öfver  de 
lösa,  ej  sällan  af  vågorna  kringförda  ismassorna;  och  det  fordras 
for  detta  handtverk  icke  blott  en  viss  grad  af  kallblodighet,  men 
äfven  vana  vid  ett  sådant  lif  och  en  härdad  helsa  fbr  att  under 
tre  veckor  ofta  dagligen  förmå  imder  denna  årstid  och  på  denna 
breddgrad  löpa  omRnng  på  i  hafvet  vaggande  och  af  dess  vågor 
beaköfida  isstycken.  Men  allt  detta  lemnar  efter  sig  i  shetlända- 
rens  fysionomi  ett  drag  af  friskhet,  djerfhet  och  lefnadsmod, 
hvilka  egenskaper  sålunda  utbildat  sig  till  anslående  sidor  i  hans 
karakter,  på  samma  gång  de  utgöra  oundgängliga  vilkor  för  hans 
existens. 

»Sälfisket*  eger  rum  de  tre  första  veckorna  i  april  och  om 
fångsten  varit  god,  återvända  skeppen  härefter;  i  annat  fall  fort- 
sätta de  kosan  till  norra  Grönland  och  Davis  sund  för  hvaljagt. 
Vanligen  utfaller  dock  resans  resultat  så,  att  sälskiunen  och 
spUcket  fbrat  foras  till  Dundee  eller  Peterhead,  under  det  shet- 
ländame  efter  en  sex  veckors  resa  åter  landsättes.    Men  kort  här^ 
efter  vända  fartygen  tillbaka  till  Bressay,  för  att  värfva  folk  i 
och  för  den  nu  vidtagande  turen  fbr  hval-jagt  vid  Davis  sund. 
Härtill  erfordras  dock   ett  betydligt  mindre  antal  än  till  >säl- 
fisket<,  hvarfbr  dessa  fkrder  äro  föremål  fbr  ännu  större  täflan 
biand  shetländarene,  isynnerhet  som  väderleken  under  somma- 
ren är  vida  bättre  än  om  våren  och  äfven  hvaljagten  i  sig  för- 
enar  långt   f^e   faror,    der   den   sker   medels   harpuner   från 
bätame,  än  sälfisket  på  de  lösa,  lätt  kantrande  isstyckena.    Dock 
händer  det  ej  sällan  att  ett  eller  annat  hvalfängarfartyg  fryser 
in  i  isen  deruppe  och  der  får  tillbringa  sin  vinter,  hvilket  inga- 
landa  är  välkommet,  då  manskapet  ofta  icke  är  utrustadt  för  en 
sådan  ofrivillig  öfvervintring.    Denna  sker  derför  äfven  allt  fbr 
mången  gång  ej  utan  manspillan.    Men  vanligen  återvända  skep- 
pen under  oktober  månad. 

Någon  gång  hinder  det  äfven  att  en  eller  annan  hval  up- 
penbarar sig  vid  sjelfva  de  shetländska  kusterna.    När  det  er- 
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faxes,  att  en  flock  af  dessa  häftets  vidunder  varit  synliga,  spri- 
der sig  ryktet  härom  med  vindens  snabbhet  från  by  tUT  by;  ty 
en  bättre  sport  än  hetsjagt  p&  hval  kan  shetländaren  icke  tänka 
sig.  Fiskaren  lemnar  sina  refvar,  farmem  sina  oxar,  qyinnan 
sin  stickning  och  sina  hussysslor  och  hvarje  barn  med  nöje  sina 
leksaker.  Ammunitionen  for  anfallet,  bestående  i  en  massa  smS 
stenar  i  hvarje  båt,  grofva  köksknifvar,  harpuner  och  lansar,  flr 
snart  anskaffad  och  så  sätter  sig  hela  flottan  i  rörelse  under 
kommando  af  någon  mera  inflytelserik  person.  Så  snart  den 
närmat  sig  fienden,  smyga  sig  båtarna  sakta  omkring  h valarna 
och  anstränga  sig  isynnerhet  att  komma  emellan  dessa  och  det 
öppna  hafvet.  Har  detta  lyckats,  så  sluta  de  kedjan  allt  när 
mare  och  söka  styra  kursen  till  någon  grund,  sandis^  vik.  Anda 
hittills  har  allt  varit  tyst  och  stilla,  men  om  engang  hvalama 
inträdt  i  den  utvalda  viken,  börjar  en  ordentlig  hetsjagt.  D& 
de  arma  djuren  finna  att  vattnet  blir  allt  grundare,  vända  de 
rundt  om  och  söka  sig  åter  ut  till  öppen  sjö.  Nu  begynner  ett 
tjutande,  skrikande  och  skjutande,  åtföljdt  af  stenkastning,  hrari 
män,  qvinnor  och  barn  täfla^  och  å  andra  sidan  rusa  hvalama 
fram  och  tillbaka,  dyka  och  synas  åter  blixtlikt  på  vattenytas, 
för  att  lika  hastigt  fBrsvinna  igen  i  djupet.  Stenamas  plaskande 
i  vattnet,  den  upphetsade  hopens  stojande,  de  uppskrämda  dju- 
rens våldsamma  rörelser,  der  de  kasta  vattnet  i  nvirflar  rundt 
omkring  —  allt  detta  bidrager  att  ge  taflan  ett  det  mest  egen- 
domliga lif,  hvilket  ingen,  som  engang  varit  vitne  dertill,  skaU 
fbrgäta. 

Ofta  händer  att  hvalama  lyckas  genombryta  kordongen. 
men  ej  sällan  rasa  de  sin  död  till  möte  och  festna  under  sina 
Siigestralla  irr&rder  hit  och  dit  på  grand.  När  detta  inträffar, 
hoppa  männen  från  båtarna  och  stöta  i  de  rasande  odjurens 
hjerta  de  första  hvassa  verktyg,  de  komma  öfv^er.  Under  längst- 
männens  glädjerop  streta  de  stora  djuren  för&rligt  emot  deras 
anfall,  piska  vågorna  med  sin  stjert  och  spruta  upp  pelare  af 
vatten  blandadt  med  blod  samt  upphäfva  genomträn^nde  tjut, 
som  påminna  om  svinets,  då  det  stickes.  stundom  bhr  den  upp- 
rörda sjön  röd  som  blod.  Under  allt  detta  händer  det  nägon 
gång  att  hvalen  åtföljts  af  sina  un^r,  hvilka,  för  små  att  ännu 
råka  på  grund,  simma  rundt  omkring  och  då  och  då  söka  sig 
mjölk  från  den  döende  modren. 

Det  kan  ej  nekas  att  scener,  sådana  som  dessa,  förefalla 
det  mera  civiliserade  sinnet  råa,  och  att  denna  råhet  synes  böra 
återstudsa  på  en  befolkning,  hvilkens  största  nöje  de  äro  Mn 
gubben  till  bamet.  Men  å  andra  sidan  finnes  i  dem  en  naturlig 
ursprunglighet,  som  i  sin  mån  förmildrar  detta  intryck  och  det 
pittoresKa  i  dem  tilltalar  alltid  den  estetiska  känslan,  om  vi  ^' 
ven  nöd^  medge  att  menniskan  under  denna  jagt  följer  rent 
djuriska  instinkter. 

Hvalfiskens  späck  afskiljes  sedermera  fi&i  köttet  och 
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jes  till  höga  priser;  af  inkomsten  åtnjuter  egaren  till  den  strand, 
der  hvahuna  grondat  npp,  en  tredjedel,  och  denna  summa  har 
rid  de  mest  gynsamma  till&llen  stigit  till  25,000  mark.  På 
hvaije  ffingstman  komma  vanligen  omkring  100  mark.  Man 
finner  äftren  häri  en  förklaring  for  ifvem  undei;  jagten.  —  'Köt- 
tet som  dock  enligt  försäkran  skall  kunna  lemna  utmärkta  bif- 
far, kastas  yanligen  i  hafvet,  deriMn  det  län^  förpestar  lufton. 

Det  är  dock  hvarken  sälfiske  eller  hv^fångst,  som  utgör 
shetbindarens  hufvudnäring.  Hans  förnämsta  närin^fäng  är  hafe- 
eller  diapsjö-fisket,  hvilket  tager  sin  början  omkring  den  tolfte 
maj  och  rftcker  till  den  tolfte  augusti.  Af  stor  betyddse  är  torsk- 
fisket rid  Färö,  dit  omkring  sextio  skonertar  årligen  b^fva  sig 
från  Lerwick  och  hvilket  sysselsätter  närmare  niohundra  män, 
förutom  ett  antal  män,  qvinnor  och  barn,  som  hemma  bereda 
fisken.  Detta  fiske  sker  antingen  vid  kusten  eller  på  den  om- 
kring sextio  (engelska)  mil  från  Färö  belägna  fyrtiofyra  mil  långa 
torsk-banken.  Ett  och  annat  större  fartyg  går. ända  till  Island. 
Men  det  största  fisket  bedrifves  dock  måhända  kring  Shetlands 
egna  kuster,  trettio  ä  fyratio  mil  från  land.  Fiskarbåtarna  äro 
vanliga  norska  slupar,  19  ä  20  fot  i  kölen,  försedda  med  ett 
enda  stort  bomsegel  och  med  sex  åror  samt  bemannade  med  sex 
ä  ^a  man.  Dessa  båtar  samlas  vid  vissa  fiskeri-stationer,  der 
sma  kojor  äro  uppförda  för  fiskarena.  Härifrån  begifva  de  sig 
Qt  om  morgonen  vid  soluppgången  och  återvända  följande  dags 
afton.  Hvarje  lördags  qväll  segla  fiskarena  hem  för  att  åter- 
vända till  fiskelägena  måndag  morgon. 

Vi  vilja  åtfölja  en  sådan  fiskeritur.  Den  ljusa  juninatten 
viker  omärkligt  hän  för  dagens  annalkande  skimmer.  I  de  små 
kojorna  vid  fiske-stationen  blir  det  allt  lifligare.  Den  ena  efter 
den  andra  krjrper  ut  från  sin  hox-ied,  linorna  ställas  i  ordning 
och  på  krokarna  fastas  små  sillar,  gråsey  o.  d.  Den  4  å  6,000 
&nin  långa  refven  föres  i  båten,  som  snart,  drifven  af  sex  par 
kraftiga  armar,  jagar  fram  på  det  vida  hafvet,  hvilket  blankt 
^^<m  en  spegel  utbreder  sig  för  oss,  men  dock  icke  så  som  vi 
äro  Tana  att  se  hemma  hos  oss,  Oceanens  pulsar  slå  ännu  mäg- 
W>  äfven  under  tiess  slummer,  svallvågorna  åstadkomma  en  stän- 
<%t  böljande  rörelse  i  den  för  öfrigt  spegelklara  ytan.  Stran- 
<l^n8  CTa  klippor  och  ref  försvinna  allt  mer  bakom  oss  och  an- 
taga tantastisKa  former  i  morgondimman,  som  så  småningom  ge- 
nom den  uppstigande  solen  mr  en  rosenartad  förgton.  En  och 
urnan  fläkt  o^lesnar  dock  redan  misten,  och  innan  vi  veta  ordet 
af.  strålar  solen  i  allt  sitt  majestät  emot  oss  vid  den  fria,  öfver- 
ÄÖt  öppna  horisonten.  Hafvet  skimrar  vida  omkring,  det  blir 
W  och  rörelse,  vi  höra  den  väckta  oceanens  andetag,  våg  på  väg 
^'^ijar  skjuta  fram,  lång  och  bred,  och  fiskmåsamas  skn,  der  de 
glänsa  i  solskenet,  ser  tafian  lif.  En  och  annan  munter  båts- 
^^luusång  klingar  mn  båtarna  och  snart  äro  vi  vid  &rdens  mål. 
Na  lägga  vi  ut  refven  på  ett  djup  Mn  femtio  till  hundra  famn. 
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Denna  häUes  vid  bottnet  medels  stenar,  ftstade  på  best&mda  af- 
ständ  Mn  hvaiandra  och  utmärkta  på  ytan  genom  motsvarande 
träbitar  eller  flöten.  Tre  å  fyra  timmar  sysselsätta  vi  oas  hfi^ 
med.  Två  timmar  härefter  börjar  refvens  upphalning,  hvilken 
vigtiga  procedur  upptager  hela  manskapet.  Medan  nämligen  eo 
man  drs^er  upp  linan,  tager  en  annan  fiskame  från  kroken  samt 
kastar  dem  i  båtens  akter,  hvarunder  en  tredje  rensar  dem  och 
lägger  hufvud  och  lefver  i  mellersta  delen  af  båten  (»the  middle- 
roomc),  i  det  de  öfri^  inelfvoma  utkastas;  de  tre  öfri^  hSlla 
med  årama  båten  stilla.  De  fiskar,  hvilka  hufvudsakligen  ut- 
göra bytet,  äro  långa  (Lota  molva)  och  lubb  (Brosndus  vulga- 
ris),  hvilken  af  britten  kallas  torsk,  men  äfven  mindre  fisk  er- 
håUes  då  och  då,  ehuru  den  ofta  försmås  af  fiskarene,  då  fån^ 
sten  är  god.  1,500  engelska  weights  (skeppund)  fisk  räknas  så- 
som en  sådan.  Bland  andra  fiskar,  som  ona  fSs  på  långret  ut- 
märker sig  isynnerhet  hafs-katten  (ÄnarhidMS  Jupus),  hvilkeQ 
här  kallas  swinefish  med  anledning  af  dess  nos,  som  anses  på- 
minna om  svinets. 

Dessa  hafvets  rikliga  produkter,  hvilka  komma  shetlancb^ 
fiskaren  till  del,  fbrsälias  sedermera  ofta  langat  borta  firån  fångst- 
stället  och  måhända  har  äfven  någon  af  mina  läsare  formerat 
närmare  bekantskap  med  dem  i  form  af  lutfisk.  Hufvudsakli- 
gen utskeppas  de  dock  till  Spanien,  der  katolicismen,  som  vissa 
tider  fbrbiuder  sina  bekännare  att  äta  kött,  nu  med  goda  priser 
betalar  allt  det  onda,  den  i  forna  tider  åsamkat  Shetland.  Af 
långans  lefver  beredes  en  olja,  hvilken  om  vintern  upplyser  fisb- 
rens  lilla  stuga*). 

Det  kunde  tyckas  som  skulle  ett  sådant  fiskareUf  i  läng^ 
den  bli  enformid:.  Vi  kunna  icke  bedöma  det,  då  vi  icke  pröf- 
vat  det.  Men  iför  den,  som  någon  gång  deltager  deri,  kan  det 
icke  annat  än  förefalla  rent  af  tjusande.  Anblicken  af  häftets 
storhet,  den  friska,  salta  lufben,  som  vi  fä  inandas  i  fulla  drag, 
allt  vidgar  bröstet  och  uppfyller  själen  med  ett  oändlig  välbe^ 
hag,  fbr  hvilket  uttryck  icke  finnes.  Och  är  man  deijämte  in- 
tresserad af  den  lefvande  naturen,  så  erbjuda  de  olika  fisksla^Q 
med  deras  för  oss  främmande  former  icke  ringa  sysselsättning 
fbr  vår  uppmärksamhet.  Dessa  kolossala  långor,  som  upphalas 
i  båten,  äro  äfven  de  tiUskuma  i  samma  stil,  om  man  så  fit 
säga,  som  allt  det  andra.  Och  de  öfver  bord  kastade  inelfvoma 
siuma  härtill  en  mängd  sjöfogel,  hufvudsakligen  trutar  och  må- 
sar, af  hvilka  följande  svärma  kring  Shetlands  kuster:  Lams 
ridibundus,  tridactylus,  canus,  fucus,  argetUcUus,  glaucus  och 
marinus.  Stundom  kan  man  bli  i  tillfälle  att  se  verkliga  stim 
af  måsar,  flygande  om  hvarandra  på  en  inskränkt  fläck,  stört- 
dykande och  åter  höjande  sig  den  ena  öfver  den  andra.    I  så- 


*)  En  sådan  olja  lemnar  Kfven  lefvem  af  torsk  (Morrhua  eaUariai'^ 
och  gråsej  (MerUmgus  carbonaritui). 
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dana  M  ftr  man  siker  att  kafva  tre  stim  öfver  hyarandra.  Ne* 
derst  i  hafVet  går  nämligen  ett  stim  af  makrill,  enligt  hvad  en 
gammal  fiskare  engång  i  Bohuslän  upplyste  mig  om,  dä  jag  var 
vitne  till  en  liknande  syn ;  detta  drirrer  upp  emot  ytan  ett  sill- 
stim, hvilket^  sålunda  råkande  midt  emellan  trenne  eldar,  nu 
appifrän  ytterligare  ansattes  af  måsarna,  —  en  i  sanning  min- 
dre behaglig  position.  Vill  lyckan  rigtigt  till,  sä  få  vi  ännu 
sigte  på  en  och  annan  labb  (Lestris  catarhactes  eller  L.  Richard- 
^onij,  hvilken  förfbljer  måsarna  och  gör  dem  deras  fångst  stridig. 

Men  äfv^en  li^et  ombord  har  sina  små  angenäma  afbrott. 
Under  det  fiskaren  nämligen  fordom  icke  hade  annan  vägkost 
med  me.  än  hafrekakor  oäi  den  i  ett  fbregående  kapitel  under 
namn  af  blftand  omnämnda  tjämmjölks  blandningen,  har  vårt  tide- 
hvarf  äfven  till  hans  lif  utsträckt  sina  fordringar  pä  beqvämlig- 
het  och  i  stora  öppna  kittlar  tändes  nu  den  me<ubrda  torfven, 
vid  hvilkens  eld  en  delikat  färsk  fisk  beredes,  under  det  kafiPe- 
pannan  puttrar  der  bredvid.  En  sådan  måltid,  intagen  ute  på 
hafret,  har  mera  behag  än  mången  lukullisk  middag. 

Häremellan  underhålla  fiskarena  hvarandra  med  berättelser 
och  infall,  dessa  senare  visserligen  någon  gång  smakande  af  rå 
fisk,  men  i  alla  fall  ofta  utmärkta  af  den  ursprunglighet  och  na- 
turliga qvickhet,  som  ingalunda  är  sällsynt  bland  detta  slags  folk. 

Sålunda  går  dagen  till  ända  och  natten  faller  på.  En  som- 
numatt  pä  hafvet  har  dock  här  uppe  icke  alla  de  behag,  man 
kunde  föreställa  sig,  eller  rättare  de  behag,  hvilka  onekligen  ut- 
märka densamma,  fördunklas  något  genom  de  fysiska  obehag, 
^m  åtfölja  dessa,  såsom  trötthet,  ty  hafvet  matteir  den  ovane, 
och  en  ol^eflig  kyla,  som  smyger  sig  öfver  en.  I  och  med  so- 
lens bortgång  öfverraskas  man  dessutom  af  en  egen  känsla  af 
<jd$lighet,  hvilken  på  samma  gång  den  ovilkorligen  har  något 
^torartadt  i  sig,  dock  derjämt^  är  tryckande.  Det  är  denör 
med  glädje  man  helsar  fbljande  dags  gryning,  for  att  ånyo  börja 
arbetet  med  linor  och  krokar.  På  andra  oygnets  eftermiddag 
äntrades  vanligen  åter&rden  till  stationen,  och  så  göra  äfven  vi 
denna  gång. 

Det  är  dock  icke  alltid  fisket  aflöper  så  lyckligt.  Ej  säl- 
lan blåser  det  upp  till  storm,  och  mången  sådan  natt,  då  hafvet 
brusat  skummigt  Kring  den  lilla  slupen,  har  det  i  sina  gapande 
^%)r  uppslukat  båt  och  manskap.  Sålunda  förgingos  sommaren 
1'32,  enligt  upp^ft,  sjuttio  båtar  under  storm  pä  hafvet  och 
^dra  hafva  blifnt  drifna  ända  till  de  norska  kusterna. 

Detta  händer  isynnerhet  under  sillfisket,  hvilket  hufvud- 
^igen  vidtager,  då  djupsjöfisket  slutar,  och  räcker  från  medlet 
if  augusti  till  slutet  af  september.  Detta  fiske  blir  dess  farli- 
^3^,  som  det  bedrifves  endast  nattetid;  ju  mörkare  natten,  desto 
<^e  resultat  ger  fisket.  Men  sillfisket  har  sina  tilldragande 
'idor  under  allt  detta.  Ju  tätare  nattens  mörker  nämlig^en  är, 
<1<^  egendomligare  och  så  att  säga  trolskare  förefalla  alla  ljud 
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denmder;  och  under  ett  sillfiske  kan  ineen  tystnad  komma  t 
firåffa.  Igenkfinnings-  och  yarnin^rop  aiösa  hyarandra  oupp- 
hönigt.  Det  är  ett  besynnerligt  hf  i  detta  mörker,  der  den  ena 
båten  knapt  kan  upptäcka  den  andra.  Och  härtill  kommer  det 
Wsande  fosforescens-fenomen,  som  är  egendomligt  for  sillfjällen. 
Dottnet  af  båten,  som  är  betäckt  med  fisk,  glöder  af  ett  lereande 
ljus,  som  ingen  inbillning  kan  föreställa  sig,  ingen  pensel  efte^ 
härma,  och  hyilket  yida  öfv^erträffar  glansen  af  gul{  silfyer  odi 
lysande  ädelstenar. 

Likasom  sillen,  fångas  äf^en  makrill  i  stor  mängd  med 
not,  förnämligast  i  slutet  af  juli  och  i  bönan  af  augusti.  Föi^ 
utom  dessa  äro  ytterligare  torsken  (Morrntåa  caUaruås),  koljan 
(M,  aeglefinus),  skäggtorsken  (M.  lusca)  odi  gråseyen  (Merlamr 
gus  carbanariiis)  eller  shetländarens  yanliga  ^siIlock<,  hans  fö^ 
nämsta  föda,  föremål  för  indrägtigt  fiske. 

Under  en  ständig  kamp  med  elementema  tilltyinga  sig  så- 
lunda shetländarena  en  yisserligen  icke  ordagrant  sorgfri  till- 
yara,  men  dock  ett  lif  fritt  från  ekonomiskt  betryck,  och  oftast 
till  och  med  ett  yälstånd  i  detta  hänseende,  hyarom  andra  län- 
ders bonde  icke  ens  drömmer.  Han  är  jämförelseyis  oberoende, 
har  små  behof  och  mer  än  nog  att  uppfylla  dem  med.  Och  alla 
de  feuror,  som  omge  honom  på  hans  yägar  öfyer  de  stormiga  böl- 
jorna, äro  sedan  Mimdomen  gamla  bekanta,  hyilka  han  m&ända 
skulle  sakna,  skild  ifrån  dem.  Väl  äro  de  icke  derför  skon- 
sammare —  under  yår  korta  yistelse  nå  Shetland  inträfihde  fiere 
olycksfidl  — ,  men  å  andra  sidan  häroa  de  honom,  gifya  honom 
en  frisk  blick  ut  öfv^er  naturen,  ett  ödmjukt  sinne  gent  emot 
den  styrande  Allmagten,  som  i  yind  och  ySg  ständigt  påminner 
honom  om  sin  tillyara,  samt  derjämte  en  känsla  af  eget  menni- 
skoyärde,  yunnet  genom  mod  och  djerfhet,  och  slutligen  ett  fiist 
slutet  familjeband.  Och  allt  detta  är  det  bästa  resultatet  af  — 
lifv^et  till  hafs. 

6. 
En  klippa  i  oceanen. 


I  det  föregående  har  jag  låtit  läsaren  göra  en  om  ock  fljg^ 
tig  bekantskap  med  de  yidsträckta  och  iiu)ringande  fiskener, 
hyilka  utföra  shetländarens  hufnidnäring.  Förr  än  yi  lemna 
dessa  i  mänga  hänseenden  intressanta  öar,  kan  Jag  ej  underlåta 
att  bedja  den,  som  icke  tröttnat  yid  mina  skildringar,  att  följa 
mig  ännu  en  gång  på  en  ut&rd.  Bland  det  mest  karakteristiska 
för  Shetland  är  nämlijD;en  dess  högst  egendomliga  fogellif,  så  fier- 
ran  skildt  från  det,  yi  äro  yana  yid  att  betrakta  i  yår  skftiigpftrd. 
I  detta  hänseende  äro  tre  orter  bland  ornitologerna  allmänt  be- 
kanta, nämligen  Noss,  Unst  och  Foula. 


Ehuru  Noss  yisserligen  ligger  närmast  till  Lerwiok,  yår 
stationspunkt,  och  eluiru  en  ftrddit  tillika  kunde  förenas  med 
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ett  besök  i  den  der  invid  liggande  >8heldie  cave<,  en  egendom- 
lig och  storartad  grotta,  i  hvars  inre  hafiret  trttnger  och  hvil'- 
ken  såhmda  erbju&r  nSgon  likhet  med  den  verldsberyktade  tblä 
grotfcanc  vid  Capri,  a&tar  ja^  doek  deriMn,  likasom  ttfven  fr&n 
en  resa  tiU  TJnst,  den  nordligaste  ön  med  dess  romantiskt  vilda 
akttr  och  den  närmast  dessa  befintliga  fyrbäken,  som  längt  ute 
i  haf?et  reeer  sig  öf^erst  pä  spetsen  af  en  ofantlig,  i  hafvet  en- 
staka utkastad  nästan  sockertopp  formad  klippa,  emot  hvars  skrof- 
bga  branter  vfigoma  vanUgen  kasta  sitt  skum  till  en  höjd,  hvar- 
om  vi  icke  harva  nfigot  begrepp.  I  stället  vandra  vi  tvärs  öfver 
Mainland  ooh  komma  sä  eiter  en  omkring  femton  timmars  &rd, 
om  vi  fortsätta  denna  oafbrutet,  till  Sandness,  den  vestligaste 

tonkten  pfi  fasta  Shetland  samt  fortsätta,  sedan  vi  behöriffen 
vilat  088  nägon  dag  i  den  närbelägna  gärden,  vär  resa  till  den 
aderton  eng.  mil  sydvest  häiifirän  ute  i  oceanen  liggande  ensliga 
oeh  i  hög  må  pittoreska  klipp-ön  Foula,  hvilken  fbr  fogelkän- 
såren  oneUigen  är  den  intressantaste  af  alla  omitolc^^  rykt- 
faaia  orter  här  uppe.  Vi  hyra  alltsä  en  god  fiskarbåt  med  tre 
par  firar,  sädan  jag  fbrut  varit  i  tillMle  atib  omtala;  en  segeltur 
Ir  icke  att  rekommendera,  dä  passagen  är  full  med  &rliga  un- 
derhafifirund  och  klippref,  hvarjämte  tidvattnet  ^ä  sina  ställen 
gor  en  sädan  resa  obeqväm.  Under  &rden  ffi  vi  ej  försumma 
att  beeöka  ett  af  de  största  grunden,  Hivda-grind  kalladt,  pä 
krilket  finnas  ätskiUiga  stora,  lösa,  runda  stenar,  synbarligen  hvi- 
lande  der  frän  läng^edan  flydda  tider.  Bä  haivet  är  mycket 
npprördt  —  ooh  det  är  aldrig  lugnt,  —  sättas  dessa  stenar  i  rö- 
rebe  och  genom  deras  friktion  emot  klippans  underlag  hafva  sä 
småningom  de  vattenfylda  gropar  bildats,  i  hvilka  de  nu  ligga, 
Dessa  märkvärdiga  stenar  erbjuda  till  besvarande  tvä  intressanta 
Mgor;  geologen  frfigar  sig:  huru  hafva  de  kommit  dit?  och  hy- 
fen:  hvarfbre  hafva  de  icke  af  hafisvägoma  blifnt  bort- 
jda  firän  dessa  bassiner  och  kastade  ut  öfver  refvet  i  djupet? 
Svaret  stfir  ännu  att  gifva. 

Hafva  vi  lyckligen  passerat  aUa  skär  —  bland  hvilka  Hivda- 
nind  ingalunda  är  det  minst  farliga,  ty  af  fiärkoster,  som  här 
roriist,  känner  man  en  hel  män^  — ,  sä  uppdyker  fbr  vara  blio- 
kar  smänuigom  allt  tydligare  qelfva  Foula,  mälet  fbr  vär  &rd. 
På  denna  ö,  som  frän  hvarje  höjg;re  topp  pä  fasta  landet  varit 
B^dig  Uk  en  tät  blä  dimma  i  fjerran,  kunna  vi  nu  snart  tyd- 
lig urskilja  vid  dess  vestkust  fem  högg  käglor,  resande  sig  till 
ohka  höjd  nära  hvarandra,.  hvaremot  vi  finna  den  ostlig  häften 
af  ön  buda  en  läg,  sluttande  mark.  Vi  landa  sä  sluthgen  i  en 
djup  vik,  Ham  kallad,  hvilken  med  ens  fbrer  oss  alldeles  midt 
in  1  ön.  G^nt  emot  den  lilla  hamnen  reser  si^  Hamnafield, 
kvilket  nedstörtar  pä  öns  vestra  kust,  likasom  alla  härvarande 
kfippor,  lodrätt  i  hafvet,  denna  till  en  höjd  af  1,200  fot.  Det 
ir  ett  allt  annat  än  lätt  fbretag  att  bestiga  en  sädan  klippa,  ty 
kvaifaelst  man  försöker  detta,  möta  a£skiäokande  branter.    Men 
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har  man  engfing  lyokats  häri,  så  belönas  man  rikligen  ibt  m 
möda  och  fbr  aUa  skråmor,  man  erhållit. 

Antingen  man  bestiger  Hamnafield  eller  hvilken  annan  af 
klipj>oma  som  helst,  är  utsi^t^  öfver  all  beskrifning  majestätisk 
och  intrycket  deraf  öfver  måttan  storartadt.  Ingen  af  Uipporos 
är  mindre  än  1,100  fot  hög  och  Sneug,  den  högsta,  mäter  ända 
till  1,369.    Man  kunde  kanske  tycka  att  detta  icke  är  någon 

rerlig  höjd,  men  man  må  härvid  erinra  sig  att  dessa  klippor 
brfiddjupt  med  hela  sin  massa  sjunka  ned  i  hafvet.  Jag 
har  icke  sett  nåsot  jämförligt,  om  jaff  undantager  Hoy  pä  Ork- 
ney;  de  fyra  ä  femtusen  fot  höga  fjällen  på  Skotlands  &sta  land 
göra  på  lån^  när  icke  samma  mägtiga  intryck,  der  de  alltid 
mer  eller  mindre  småningom  sänka  sig  ned  mot  däldema.  Öf* 
yerallt  'från  de  här  och  der  uppstigande  höjderna  njuter  man  af 
de  vidsträcktaste  vyer:  Shetlands  nela  vestkust  ligger  utsträckt 
fbr  oss  såsom  en  liten  kontinent  i  hafvet,  och  finva  Sneug  ftro 
till  och  med  några  af  Orkney-öame  synliga;  på  nära  håll  mötes 
ögat  åter  ständigt  af  talrika  utskjutande  punkter*  hvilka  genom 
lyrit^rfglg»^  formationer  gifva  de  skrofliga,  nästan  uteslutande  af 
sandsten  bestående  väggarna  en  fkbigslande  omvexling.  Och  se- 
dan hafvet,  det  aldrig  nvilande,  skummande  der  djupt  nere  mot 
foten  af  dessa  hårda  pyramider,  oceanen,  den  oöfvexskådlisa, 
hemtande  på  sina  böljor  en  helsning  från  en  fjerran  verldsdel 
borta  i  yttersta  vesteml  Scenen  öfvergår  all  mm  skildrinesför- 
måga  ocn  effde  jag  äfven  en  verldsberömd  målares  pensel,  wille 
jag  dock  aldrig  Kunna  återgifva  det  lif,  som  omger  en  i  och  med 
de  skyar  af  milliarder  sjöfoglar,  hvilka  förmörka  luften  och  ut- 
sprida sig  såsom  små  moln  öfver  hafsytan. 

Icke  mindre  storartadt  blir  intrycket,  om  man  betraktar 
sceneriet  ifrån  hafvet  och  skådar  upp  mot  de  skyhöga  klippvägg 
garna,  på  hvilka  hvarje  tillgängligt  utsprång,  hvaije  skroflighet 
^enar  till  häckplats  för  fi^elarter,  hvilka  blott  besöka  de  ytter- 
sta skärbanden  i  vårt  land.  De  arter,  hvilka  här  uppträda  i  så- 
dana oräkneliga  massor  och  genomskära  luften  med  åe  mest  dis- 
kordanta  ljud,  utgöras  hufvudsakligen  af  Urta  traäe  och  grffUef 
Mormon  arcticus,  Alea  torda  samt  La/rus  tridactylua,  af  hvilka 
enhvar  intager  bestämda  regioner  eller  zoner  af  bergen,  unge&r 
i  den  ordning  nedifrån  uppåt,  som  fogkma  nyss  anlorts,  medan 
de  mest  otillgängliga  spetsar  och  skrefvor  tjena  till  häckplats  för 
Larus  argefdaius  och  marinus.  Och  man  kan  göra  sig  en  före- 
ställning om  talrikheten  af  dessa  foglar,  då  man  er£ur  att  en 
person  på  ett  område  af  knapt  en  htuf  acre  för  sitt  vinterbehof 
nopsamlat  under  ett  år  sextio  dussin  ägg,  ensamt  tillhörande 
Larus  marinus.  Den  fogel,  som  kanske  mest  bidrager  till  det 
så  rörliga  lifvet  på  de  i  öfrigt  ödsliga  klipporna,  är  Mormon  arc- 
ticus; och  intressant  är  att  se  huru  den  störtar  i  massor  mot 
hafvet,  flygande  längs  vågorna  och  likasom  piskande  dem  med 
sina  vingar.    Men  äfven  andra  för  oss  mera  främmande  arter 


FBÅir  »BBTLAITD  OOH  OfiXUBT. 


186 


▼ariera  här  med  de  of^an  uppräknade.  Och  bland  dessa  hafvu 
yi  i  firämsta  rummet  att  aniora  labbama,  Lestris  caiarhactes 
odi  L.  Biehardsam,  den  senare  talrikare  och  afv^en  hackande 
flerestadee  på  Orknej,  hyaremot  L,  ccUarhaetes  inom  Brittanien 
ISgger  ägg  endast  pä  Foula,  Bonads  Hill  och  Unst,  d.  v.  s.  blott 
pä  Sheomd.  Denna  bruna,  vackra  fogel,  den  största  och  ståt- 
ugaste  af  alla  de  mås-artade,  bygger  emellertid  intet  näste,  utan 
l&ger  sina  ägs;  på  bara  klippan  eller  marken,  helst  bland  ljung 
eller  gräs.  Men  ve  den,  som  söker  bortröfv^a  dessa.  De  vak- 
samma fbräldrama  flyga  omkring  röfvaren,  och  deras  starka  och 
skarpa  näbb  lemnar  honom  helt  visst  icke  ostrafiGsui,  om  han  icke 
&r  försedd  med  en  god  käpp,  hvarmed  han  kan  hålla  de  rasande 
foglama  på  afstånd  eller  om  möjligt  bräcka  deras  vingar.  I  mer 
An  ett  lÅnseende  äro  dessa  foglar  for  öfrigt  intressanta;  deras 
flvgt  är  j^tterst  snabb,  deras  karakter  modig  och  de  utgöra  en 
s£räck  tbr  alla  andra  be^ädrade  varelser  på  ön,  ucgloma,  bland 
hvilka  den  ståtliga  hvita  Sumia  nyctea  här  häckar,  icke  ens 
undantagna.  Men  särskildt  roande  är  att  betrakta  det  sätt,  hvarpå 
de  forskaffii  sig  föda.  I  mptsats  till  sina  samslägtingar  bland 
simfc^lama  fiska  de  nämligen  sällan  sjelfva;  i  stället  sitta  de 
på  något  klipputsprång  och  observera  masarna,  hvilka  rundt  om- 
Kiing  beskatta  h^et,  och  så  snart  de  fä  sigte  på  en  sådan,  som 
gjort  nfigon  lycklig  föngst,  ila  de  pilsnabbt  ut  på Jagt  efter  denna 
och  förfölja  honom  till  dess  han  släpper  sitt  ro£  Så  hastig  är 
d&  labbens  flygt  och  så  viga  hans  vändninfi;ar,  att  han  esomoftast 
i  luften  ^per  den  bortsläppta  fisken  redan  innan  den  hunnit 
iter&Ua  i  vattnet. 

Ytterligare  omkretsas  ön  af  två  foslar,  hvilka  i  högre  grad 
än  de  flesta  andra  äro  egentliga  hafsfogiar,  i  det  de  nästan  en- 
dast för  häckandet  känna  sig  dri&a  till  kusterna. 

Den  ena  af  dessa  är  Pufjmus  anghrum,  den  andra  Tha- 
lassidrama  pelagica,  den  af  resande  så  ofta  omtalade  stormsva- 
lan, denna  fogel,  som  anses  såsom  den  snabbaste  af  alla  luftens 
bevingade  innevånare  och  om  hvilken  man  uppgifnt  att  den  vore 
den  talrikaste  bland  alla  foglar,  oaktadt  honan  lägger  endast  ett 
enda  ägg.  Detta  beror  synbarlis^en  på  den  omständighet,  att 
a^t  läfiges  i  hålor'  på  för  nlun£rare,  vare  sig  menniskor  eller 
djur,  otu^;ängliffa  stIUlen,  äfvensom  derpå,  att  fogelns  snabbhet 
trotsar  oftast  änren  den  i  detta  hänseende  bäst  utrustade  rofio- 
1  och  den  utmärktaste  skytt.  Dertill  kommer  att  foglama  un- 
er  häckningstiden  hålla  sig  dolda  större  delen  af  dagen  i  sina 
hfilor,  från  hvilka  de  framkomma  först  då  de  flesta  andra  arter 
gått  till  hvila.  Och  i  sanning,  denna  vackra  mörka  fogel  med 
an  hvita  gump  påminner  icke  blott  om  svalan  äfven  med  hän- 
syn till  flygten,  utan  öfv^erträffar  henne  onekligen  vida  den.  Och 
man  måste  beundra  dess  uthållighet,  då  man  vet  att  den  ofta 
flere  dagar,  ja  veckor,  icke  tager  land;  den  är  i  alla  händelser, 
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synes  det  mig,  den  mest  Ängslande  företeelse  inom  hela  fogd 
yerlden  på  Foola. 

Jag  har  nu  sökt  att  ^if^a  en  liten  bild  af  detta  oändlig 
yirrvarr  af  olika  former,  hvilka  skyvis  röras  om  hvarandra  i  luj 
ten  och  p£  hafv^et  och  hvilka  till  en  del  bekläda  klippomas  bran 
ter  och  afeatser.  Länge  och  väl  utgjorde  äfven  fogelskinn  ocl 
fogeläjsg  den  vigtigaste  forvär&källan  fi>r  öns  fä,  men  modifij 
innev&iare.  Den  dristige  klippmannen  nedsteg  då  med  tillhjelj 
af  rep  Mn  klippans  spets  till  stället,  som  skuUe  plundras.  Ou 
detta  icke  låg  alltför  oijupt  ned,  d.  v.  s.  endast  omkring  30  å  4 
famnar,  &staäe  han  repet  vid  en  påle,  drifven  in  i  marken,  ocl 
halade  sig  så  ned  läugs  detta  med  bistånd  af  ena  handen  oc] 
foten.  Sedan  han  slu^t  äggskattningen  eller  ihjälklubbat  en  dé 
af  de  här  häckande  gumpfotade  foglama,  hvilka,  såsom  bekant 
icke  äro  skapade  att  taga  till  vingarna,  uppsteg  han  på  samnu 
sätt,  sedan  han  antingen  bundit  de  döda  loglama  vid  sitt  bält< 
eller  vid  ändan  af  repet,  som  efteråt  drogs  upp.  Är  afständei 
till  plundringsplatseu  större,  såsom  sextio  ä  åttio  famnar,  sä  bin 
des  repet  rundt  om  Ufvet  och  han  slappes  småniDeom  ned  al 
kamrater  på  toppen.  Ena  handen  måste  han  alltid  hafva  ledij 
att  dermea  fbrsvara  sig  mot  anfedl,  hufvudsakligen  af  de  ilsknt 
måsame.  Denna  farlig  närin^;8ffren  har  likväl  numera  till  stoi 
del  öfvergifvits  fbr  fiske  och  sjömrt. 

Då  jag  nu  afslutar  min  teckning  af  Shetiand  och  dess  na 
turfbrhåUanden,  lemnar  jag  läsaren  med  afsigt  qvar  på  den  lillfl 
ön  Foula,  om  hvilken  mån  anser  att  det  varit  der,  Agricola  i 
tiden  uttalat  de  ryktbara  orden:  »despecta  est  et  Thulec;  visi 
som  jag  är  derom  att  många  af  oss  skulle  känna  sig  godt  af  en 
vistelse  här  långt  borta  från  den  civiliserade  verlden,  bland  eti 
redbart  folk  och  i  en  visserligen  på  sätt  och  vis  ödslig  natur, 
men  infbr  hvilken  vi  dock  mer  än  annorstädes  lära  oss  att  känna 
vår  egen  litenhet  och  Skaparens  majestät. 

O.  M.  Rsutsr. 


Till  William  Harveys  trehundraåriga  minne. 

Den  1  april  detta  år  hade  trehundra  år  forlidit  sedan  den 
da£,  dä  William  Harvey  skådade  ljuset.  Blodomloppets  upp- 
täckt skall  genom  seklerna  bära  hans  namn  till  odödligheten. 

i^entBgen  äro,  såsom  hr  T,  H,  Huxley  har  osst,  Harveys 
hederstitlar  trenne:  han  yar  upptäckaren  af  blodonuoppet;  han 
akref  »Exercitatio  de  motu  corms  et  sanguinis<;  han  grundlade 
den  nya  tidens  lära  om  diurens  utvecKling.  Finsk  tidskrifts 
str&nist  anlitade  utrymme  tillåter  oss  icke  att  med  tillräcklig  ut- 
förliket  skildra  ens  de  vigtigaste  sidorna  af  Harveys  omfat- 
tande lii^geming.  Yi  skola  S&ttöi  hufvudsakligen  beröra  hans 
förnämsta  vetenskapliga  idrott,  upptäckten  af  blodomloppet,  och 
endast  i  största  korthet  påpeka  hans  öfriga  förtjenster. 

Hora  enkel  än  blodomloppets  mekanism  i  sina  hufvnddrag 
6)'nes  yara   for  oss,  har  det  aock  räckt  mera  än  två  tusen  fix 
efter  det  de  grekiske  anatomeme  begynte  studera  hjertats  byg^ 
nad,  innan  en  till  fyUes  fi;örande  utredning  härom  erhållits.   Om- 
kiing  300  år  fbre  ykt  tideräkning  upptäckte  Erasistraius  hjer- 
tats valvler,  men  follfbljde  icke  genom  tillräckligt  omsorgsfulla 
f^sioloeiska  fbrsök  sina  så  lycklig  påbönade  anatomiska  studier 
och  leddes  sålunda  till  den  grundfa^ka  åsigten,  att  arterema  un- 
der lifvet  äro  fvlda  af  luft.     Denna   villomening  var  rådande 
ända  till  det  anora  århundradet  efter  Kristus,  då  den  klassiska 
forntidens  andre  store  läkare,  Claudius  GcUenus,  uppträdde.  Hans 
läia  om  blodet  och  dess  rörelse  är  i  korthet  följande.    Lefvem 
ftr  sätet  fbr  blodbildningen,  ifrån  den  utgå  venerna,  uti  hvilka 
blodet  drifves  från  de  större  till  de  mindre.     G^nom  hålvenen 
kommer  det  till  högra  hjertkammaren,  hvarest  hiertats  värme 
istadkommer   aJbkiljande  af  dess  ännu  brukbara  heståndsdelar 
fr&n  de  obrukbara.    De  förra  träda  genom  skiljeväggen  emellan 
kamrame  till  den  venstra  hjerthalfvan,  de  senare  foras  genom 
kng-arteren  till  lungorna.    Vid  ezpirationen  aflägsnas  aUt  obruk- 
Ittrt  ur  blodet,  un&r  det  att  på  samma  gång  från  atmosferen 
upptaees  ^pneuma<,  som  i  förening  med  blod  från  lungorna  ge- 
nom deras  vener  öf^e^r  till  den  venstra  hjerthalfvan  samt,  jämte 
det  genom   skiljoväggen  komna  blodet,  genom  aorta  fbres  till 
kroppens  alla  delar  och  ffenom  de  finaste  arterema  åter  öfv^eraär 
i  venerna.    Härvid  är  vä  att  märka,  att  endast  en  obetydlig  del 
«f  blodet  enligt  Chlenus  går  genom  lungorna  och  hjertate  skilie- 
▼^g  till  venstra  kammaren,  att  blott  en  del  af  det  artoriela  blo- 
iet  tränger  fram  tiU  venerna,  från  hvilka  dessutom  under  gyn- 
samma  förhållanden  blod  kan  träda  öfv^er  till  artorema.    GaJenus 
*i^6  sålunda  det  lilla  blodomloppet,  liksom  han  äfven  var  på 
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^d  vftg  att  uppdaga  hemligheten  med  andningen,  men  han  hade 
ingen  ens  den  aflägsnaste  föreställning  om  det  stora  blodomlop- 
pet, på  samma  gfinje  han  bedrog  sig  fullkomligt,  då  han  antog 
att  skiljeväggen  mellan  hjertkamrame  var  genomborrad.  Vidare 
hade  han  orätt  i  sina  antaganden,  att  diastole  var  den  aktiva 
delen  af  hjertats  rörelse,  bestämd  att  utvidga  hjertat,  for  att 
detta  skulle  kunna  uppsuga  det  genom  andningen  nllfbrda  »pneu- 
ma«;  att  hjertat  deremot  vid  systole  skulle  sammanfalla  fullkom- 
ligt passivt;  att  arteremas  pulsation  ävSgabragtes  genom  sjelf- 
s&naig^  utvidp;nine  och  sammandragning  af  deras  väggar  *). 

Trettonhundra  år  var  GhJenus  den  obestridda  auktoriteten 
inom  medicinen.  De  uppslag  han  gifrit  till  storartade  arbeten 
blefvo  obeaktade  ända  till  den  grad  att,  då  VesaUus  i  sextonde 
seklet  med  sina  epokgörande  arbeten  fortsatte  det  verk  Qalenus 
börjat,  han  hade  en  svår  strid  att  kämpa  emot  de  förblindade  och 
fematiska  anhän^me  till  dennes  läror.  Om  vi  undantaga  Ser- 
vets  blott  i  fbrbigående  och  helt  flyktigt  framkastade  yttrande 
om  blodomloppet  genom  lungorna,  äro  de  italienske  lärde  Co- 
hntho  och  Cesalpino  de  förste,  som  i  nu  föreliggande  fi&»  förde 
fysiologin  framåt  från  GcUeni  ståndpunkt.  De  ådagalade,  obe 
roende  af  hvarandra,  att  inga  hål  eller  porer  finnas  i  skiljevfig^ 
een  mellan  hjertkamrame  och  att  allt  det  blod,  som  kommer 
från  den  högra^  hjerthalfvan  till  den  venstra,  måste  gå  genom 
lungorna.  Uarveys  närmaste  föregångare  är  Fabrizio  af  AqMr 
pendente,  som  år  1574  upptäckte  venemas  kkffar,  hvilkas  upp- 

S'ft,  enligt  hans  tolkning,  var  att  göra  det  venösa  blodets  lop]) 
ngsammare  och  hindra  det  fr&i  att  alltför  mycket  hopa  sig  i 
de  organer,  till  hvilka  det  drefs. 

oådan  var  i  sina  allmännaste  drag  den  kunskap,  man  ända 
till  Harvey  egde  om  den  vigtigaste  af  alla  nutritiva  processer  i 
djurkroppen.  De  genom  Colambo,  CescUpino  och  Fabrizio  gjorda 
upptäcktema  hade  icke  foranledt  till  nå£;on  väsentligare  ändring 
i  G(Ueni  lära,  utan  man  hade,  så  godt  det  sig  göra  lät,  inflickat 
de  nya  bitarna  i  den  gamla  dräkten.  Detta  fbrUUlande  gör  Har- 
veys  upptäckt  så  mycket  betydelsefullare,  på  samma  gång  det 
låter  hans  rika  snille  frumstå  i  sin  fiilla  storhet. 

Harvey  hade,  efter  genomgången  studiekurs  i  hemlandet, 
fbr  att  utbilda  sig  till  läkare  fjrra  år  studerat  vid  universitetet 
i  Padua,  rvktbart  i  medicinens  häfder  genom  VescUius,  Fabri- 
0io,  med  flere,  och  återvände  1602  till  London.  År  1615  blef 
han  professor  i  anatomi  och  kirurgi  vid  College  of  Physicians 
derstädes.  Från  denna  tid  började  han  i  sina  offentliga  fbrelfts- 
ningar  framställa  den  nya  läran  om  blodomloppet.  När  han  sjelf 
fbrst  om&ttat  den,  derom  har  hvarken  han  sjelf  eller  nfigon 
annan  lemnat  bestämd  underrättelse.    Man  kan  derfbr  icke  nä^ 


•)  Jfr  ffaser,  Geech.  d.  Medicin.  —  HuxUy,  W.  Harvey  et  la  dé- 
coaverte  de  la  circdadon  du  sang.     (Revve  scientifique  1878,  ii:o  49.) 
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mare  begrftnsa  dexma  tid  fin  till  omkrine  1615,  då  Sarveu  var 
37  år  eammal.  —  Men  den  lära  han  hyllade  var  så  ny,  så  helt 
och  hUlet  stridande  mot  hela  det  dåtida  åskådningssfittet,  att 
han  icke  ville  genom  trycket  sprida  den  i  yidsträcktare  kretsar 
förr  fin  han  undanröjt  fifven  aet  sista  spår  af  tvifvel  om  dess 
sanning.  Sålunda  rftckte  det  finda  till  fix  1628  innan  han  pu- 
blicerade någonting  hfirom.  Nfimnde  år  utkom  fintligen  håna 
£xercitatio  anatomica  de  motu  cordis  et  sanguinis 
eirculatione,  utgörande  i  den  upplaga  vi  hafva  framför  oss 
itryckt  i  Botterdam  1660)  utom  dedikation  ooh  fbretal  152  si- 
dor 12:o.  Man  kan  icke  Ifisa  denna  bok  utan  att  ffripas  af  den 
djupaste  beundran.  De  nya  och  så  fruktbringande  &kta  och 
idéer,  af  hvilka  den  öf^erflödar,  firo  framstfilda  med  en  fuUftndad 
elegans  och  med  en  ännu  i  denna  dafi"  mönstergiltig  fbljdrigtig^ 
het.  Denna  lilla  bok  betecknar  hvarken  mer  eller  mindre  fin 
ett  nytt  tidehvarf  inom  fysiolog:  öfveivifvandet  af  auktoritets- 
tron, införandet  af  den  induktiva  metoden  och  af  q[vantitativa 
mätningar.  Hfir  finner  man  för  första  gången  en  djupt  i  djur- 
Ufvets  innersta  gripande  process  från  början  till  slut  belyst  och 
utredd  på  den  enda  sanna  vfigen,  experimentets  och  observatio- 
nens. —  Framstfillningens  gås^  fir  ungefkbrligen  följande. 

Af  de  företeelser,  som  visa  sig  vid  hjärtats  tillstånd  af 
verksamhet,  kan  man  sluta  till  att,  när  hjertat  rör  sig,  det  sam- 
mandrager sig  från  alla  håll,  att  dess  vfig^ar  dä  blifva  tjockare, 
att  volymen  af  dess  hålor  blir  mindre  ocn  att  det  i  dem  inne- 
hållna blodet  frumdrifves.  Hjertats  systole  (sammandragning^ 
intrftffar  på  samma  gång  hjertstöten  käns  utanpå  bröstet,  då 
sammandragas  hjertkamrama,  blodet  drifves  ifrån  dem  ut  tiU  bx- 
terema,  som  härtt^enom  utvidga  sig  och  låta  känna  sin  pulsation. 
När  hjertats  rörebe  upphör,  upphör  äfven  arterpulsen;  när  dess 
rörelse  är  svagare,  är  denna  arven  svagare. 

Begge  hjertförmakens  rörelse  sker  samtidigt;  omedelbart 
efter  dem  begynna,  likaledes  samtidigt,  hjertkamrame  röra  sig. 
Blodet  drifves  från  förmaken  till  kamrame  icke  genom  sugning, 
atan  genom  förmakens  egen  drifvande  kraft.  Seoan  härigenom 
kamrame  blifirit  fylda,  reser  sig  hjertat,  spänner  alla  sina  senor, 
sammandrager  kamrame  och  &taakommer  en  stöt,  som  drifver 
det  frän  förmaket  konma  blodet  i  arterema,  den  högra  kamma- 
ren genom  lungarteren  tiU  lungoma,  den  venstra  tiU  aorta  och 
genom  de  öfriga  arterema  till  kroppens  alla  delar. 

Idksom  blodet  utan  att  stockas  kan  gå  genom  den  jftmfö- 
rekevis  t&ta  lefvem,  njurame,  o.  s.  v.  m&te  det  också  kunna 
drifras  genom  lungoma,  som  firo  svampaktiffa  och  tiUåta  en  Ifitr 
tare  genomgång  fin  nämnde  organ.  Då  blodet  genom  lung^arte- 
ren  utan  afbrott  drifves  till  lungorna  från  högra  hjerikammaran 
och  det  lika  beständig  genom  lungvenen  drager  till  den  venstra 
\hvilket  framgår  af  hjertvalvlemas  mekanism),  så  kan  annat  icke 
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liga  rum  än  att  blodet  stfindi^  och  utan  afbxoit  genom  lungoma 
fbres  frän  högra  kammaren  till  den  yenatra. 

Så  lån^  kommen  i  de  sju  första  kapitlen,  böljar  Harvey 
det  åttonde  ^unda: 

»Hittills  har  jag  talat  om  blodets  öfveigång  från  vener  till 
arterer,  om  de  Tägar,  pä  hyilka  detta  sker,  och  huruledea  det 
genom  hjertats  verksm  utdrifves  och  fördelas;  i  dessa  åsigter 
skola,  tänker  jag,  åtminstone  några  instämma  på  firund  af  Ga- 
leni  eller  Colomoos  auktoritet  eller  af  andra  skäl.  Men  det,  som 
jag  nu  går  att  yttra  om  detta  blods  mängd  och  ursprung  fruk* 
tar  jiu;  skall  vara  så  nytt  och  oerhördt,  att  jag  är  rädd  att  till 
motst&idare  £ä  alla  menniskor.  Så  mycket  verka  hos  alla  vn- 
nan  och  en  gång  om&ttade  meningar.  Hvad  som  än  må  hända, 
tärningen  är  kastad  och  jag  sätter  min  förhoppning  till  vännerna 
af  sanningenc. 

»Efter  att  länge  och  alvarligt  hafva  tänkt  öfver  den  stora 
blodmängd,  som  sättes  i  rörelse  af  hjertat,  öfv^er  de  företeelse», 
som  jag  skådat  vid  vivisektioner,  önrer  storleken  och  symme 
trin  hos  hjertats  kamrar  och  de  kärl,  som  i  dem  inmjrnna  eller 
uigå  firån  dem,  öfver  den  prydliga  och  omsorgsfulla  anordningen 
af  hjertats  valvler,  fibrer  och  öfirigt  dithörande,  och  efter  att 
länge  hafv^a  begrundat  mängden  af  det  genomgångna  blodet,  den 
tid,  dess  genomgång  krafter,  och  huruvida  en  så  stor  massa 
kunde  ersättas  af  näringssaften,  fann  jag,  att  venerna  skulle  vara 
fullkomligt  tomma  och  att  arterema  genom  blodöf\rerfylInad  skulle 
springa  sönder,  om  icke  blodet  på  något  sätt  återfördes  från  ar 
terer  till  vener  och  från  dem  till  högra  hjertkammaren.  —  Jag 
började  tro  att  blodet  rörde  sig  pä  sätt  och  vis  i  en  cirkel  och 
jag  &nn  att  verkligen  så  var  &llet«. 

För  att  ådagalägga  detta  visar  Harvey: 

1)  att  genom  hjertats  sammandragning  blodet  ständigt  och 
utan  af  brott  drifves  från  vena  cava  till  arterema  i  en  ä  stor 
mängd,  att  hela  blodmassan  på  en  mycket  kort  tid  går  genom 
hjertat  och  att  denna  blodmängd  icke  kan  betäckas  genom  de 
ur  matsmältnings  kanalen  upptagna  näringssafterna; 

2)  att  likaledes  ständigt  och  utan  afbrott  i  hvaije  enskild 
del  af  kroppen  eenom  arterpulsen  drifres  och  ingår  en  mycket 
större  bioamängd,  än  för  i  fråga  varande  kroppsdels  näring  är  nö- 
dig eller  ens  kan  betäckas  af  hela  blodmassan; 

3)  att  från  hvaije  del  af  kroppen  venerna  sjelfra  återföra 
blodet  till  hjertat. 

Beviset  för  den  första  af  dessa  punkter  lemnar  han  ffenom 
beräkning  af  den  blodmängd,  som  vid  hvaije  hjertdag  utäifvee 
genom  aorta,  och  dess  förhållande  såväl  till  kroppens  hela  blod- 
massa, som  till  den  mängd  blod,  venstra  hjertkammaren  inrym- 
mer. Att  blodet  drifves  till  kroppens  alla  delar  uteslutande  ge- 
nom arterema  framgår  af  de  företeelser,  som  man  kan  iakttaga 
genom  att  mer  eUer  mindre  hårdt  ombinda  en  extremitet,  t.  ex. 
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ena  annen.  Slutliieeii  framhåller  han,  hurusom  valylemaa  anord- 
Diiig  i  venerna  tymigen  hänvisar  derpå,  att  blodet  verkligen  ge- 
nom venerna  återges  från  arterema  till  hjertat.  Och  härmed 
liar  han  pä  induktivt  och  fullt  bindande  sätt  bevisat  att  »blodet 
löper  loring,  omhvälfvee,  firamdrifves  och  återgår  fir&i  hjertat  till 
extremitetoma  och  derifrån  tillbaka  till  hjertat,  sålunda  utiEb- 
rande  liksom  ett  kretslopp  <  (et  sic  qvasi  circularem  motum  per- 
igeie). 

Sådant  är  i  sin  största  allmänhet  innehållet  af  denna  märke- 
liga skrift;  vi  beklaga,  att  det  knanpa  utrymmet  hindrat  oss  fir^ 
att  ntforligare  och  mera  detaljeradt  redogöra  fbr  dess  innehåll. 
Vi  hoppas  dock,  att,  äfven  ur  denna  frami^ällning,  läsaren  funnit 
hvilken  sträng  följdrigtighet  och  bindande  bevisning  det  är,  som 
genonueår  Ha/rveys  »Exercitatioc. 

£n  så  stor  omstörtning  af  de  vigtigaste  lärosatser  skulle 
Bstorligtvis  väcka  anstöt  på  många  håll  odi  Ha/rvey  fick  fbr  en 
tid,  liksom  de  fleste  banbrytare,  lida  mycket  fbr  att  han  vågat 
taga  ut  ett  sådant  jättesteg.  Dock  voro  hans  bevis  så  öfverty- 
sande,  hans  experiment  Å  slående  och  lätta  att  upprepa,  att 
aet  icke  töfvade  länge  innan  hans  lära  blef  allmänt  antagen. 
Sjelf  hade  han  glädjen  att  innan  sin  död  upplefva  den  dag,  då 
den  stora  sanning,  han  hade  upptäckt  och  lärt  känna,  var  an- 
tagen af  alla  dem,  hvilkas  åsigt  hade  någon  betydelse. 

Harvey  blef  år  1632  lifmedikus  hos  konung  Elarl  den  fbr- 
ste;  denne  belönte  den  ohycklade  och  äfven  under  olyckans  da- 
gar ofbrändrade  tiUgifvenhet,  som  hans  store  undersåte  hjste  fbr 
EoDom,  på  det  enda  sätt,  som  kunde  göra  denne  en  verklig  fröjd, 
nämligen  ^enom  att  göra  sitt  bästa  fbr  underlättande  af  hans 
vetenskapliga  forskningar.  Sålunda  blef  Ha/rvey  i  tillfWe  att  i 
den  kungl.  parken  i  Windsor  utfbra  storartade  undersökningar 
om  furens  utveckling.  Största  delen  af  hans  anteckningar  här- 
om förstördes  vid  en  gatukravall  i  Oxford  under  kriget  mellan 
konungen  och  parlamentet.  Få  uppmaning  af  en  sin  läijunge 
offentliggjorde  han  dock  år  1651  den  redaktion  af  sitt  arbete, 
som  han  efter  olyckan  afhttat.  Då  vi  ej  haft  tillgång  till  detta 
arbete,  taga  vi  oss  friheten  att  ur  ett  minnestal  öfver  Harvey^ 
bållet  af  hr  Muxley,  anfbra  fbljande  omdöme  om  detta: 

yHarveys  treidje  heders-titel  är  hans  »Exercitationes  de 
(^enerationec.  I  denna  skrift  behandlar  han  tvenne  af  biolo- 
gins svåraste  upp^2;ifter  —  generations^-  och  utvecklings-proces- 
sema.  Det  var,  i  korthet  sagdt,  omöjligt  att  han  kunnat  lösa 
desBa  frågor,  innan  mikroskopet  var  uppfunnet.  Det  är  derfbr 
intet  un£r  att  Harveys  teon  om  bemiktningen  är  alltigenom 
origti^  och  att  han  icke  mindre  misstagit  sig  beträffiinde  de  de- 
^  u  embryot,  som  fbrst  framträda,  och  om  sättet  ibr  deras 
bädningc. 

»Icke  desto  mindre,  liksom  det  är  den  klent  begåfvades 

att  orätt  tolka  rätt  observerade   sakfbrhållanden,   är  det 
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ett  sSllsynt  priyilegiimi  töT  mftn  af  det  högsta  snille  att  urskilja 
det  sanna  Ijnset  bland  misstagens  irrbloss.  Saken  må  forklanfl 
hnra  som  helst,  visst  är  att,  ehum  Harveys  iakttagelser  endera 
Yoro  ofullkomliga  eller  felska,  några  af  hans  yigtigaste  allmfttmft 
slutsatser  öfverensstämma  med  de  nyaste  forskningamas  resultats 

»Under  ett  helt  århundrade  hade  Harveys  efterföljare  orStt 
under  det  han  var  på  rigtig  vttg;  ehuru  Caspar  Wolff  återgick 
till  Harveys  äsigter  och  sålunda  lade  granden  till  den  nyare  em* 
bryologin,  är  dock  den  seger,  som  läran  om  en  epigenesis  vun- 
nit, resultatet  af  arbeten,  utförda  fbrst  i  början  af  aetta  sekel<  ^. 

Harvey  dog,  åttio  är  gammal,  den  3  juni  1658.  Beträffimde 
hans  personlighet  instämma  alla  bic^rafer  att  han  var  lika  stor 
meimiska  som  lärd.  In^n  fläck  låd&r  vid  hans  frejdade  namn, 
ärlig  och  öppen  som  i  sina  skrifter  var  han  i  sitt  lif.  Så  lång« 
den  vetenskap,  hvars  pundval  lades  af  honom  i  den  nya  tidens 
börian,  fort&r  med  sm  straffan  att  lösa  lifrets  gåta,  så  l&ige 
skall  Wittiam  Harveys  lif  och  verksamhet  sekel  efter  sekel  väcka 
beundran  och  hängifvenhet,  tjena  som  föredöme  och  mana  till 
eft;erföljd. 
Robert  Tigerttadt 

*)  Natnre,  6  juni  1878. 
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A.  o.  Freudenthal:  Uéber  den  Närpesdiakct ;  Helaingfon  1878. 
160  sidd.  8:0.  *) 

Åter  föroligger  ett  arbete,  denna  gäng  af  betydande  omf&ng,  af  den 
OBttrSttlige  fonkaren  i  alt  hvad  rör  svenska  spräket,  sådant  det  talas  eller 
talats  i  Finlaiid  och  Estland.  Liksom  i  tvftnne  af  sina  föregående  arbeten, 
Om  9vm$ka  aUmogtmåkt  i  Nyland  och  Upplysningar  om  Bågö-  och  Wtch- 
krpalmåUt  i  EMmd,  har  hftr  förf.  valt  till  föremål  för  sina  undersöknin- 
gs en  af  de  na  lefvande  dialekterna,  nttmiigen  allmogemålet  uti  Nllrpes  soc- 
ken (samt  någm  nMrliggande  orter)  i  qrdvKstra  delen  af  Österbotten.  Att  i 
Hia  dagar  påpeka  den  stora  vigten  af  att  gmndUgt  undersöka  dialekterna 
för  alt  dymedelst  nnna  upplysningar,  ofta  af  öf^erraskande  intresse,  såväl 
om  modenmålet  i  synnerhet  som  ock  om  språkets  vasen  i  allmttnhet  skulle 
Hl  Distan  vara  ett  öfVerflödigt  företag,  då  dylika  forskningars  vigt,  ja  nöd- 
Hodighet,  ftr  en  sanning,  som  hastigt  vunnit  ett  erkännande  som  få,  hvilket 
BQgsanit  bevisas  af  den  mängd  afhandlingar  och  smärre  uppsatser  rörande 
dialektenia,  som  hvaije  år  se  d^gen,  icke  minst  i  Sverige  och  Finland.  Att 
dnkildt  N&rpesmålet  i  fullaste  måU  förtjänar  den  uppmärksamhet,  förf.  däråt 
^Dftt,  viaar  sig  redan  vid  den  flygtigaste  blick  på  dialektens  egendomligheter, 
bvilka,  såsom  ja  vanligen  är  fallet  i  våra  allmogemål,  dels  äro  af  ålderdom- 
ligiste  slag,  dek  ock  vid  sidan  däraf  utgöras  af  helt  unga,  men  därför  ej 
oundre  intressanta  bildningar.  I  allmänhet  torde  man  hittills  hafva  varit  alt 
för  benägen  att  skatta  en  dialekt  högt  i  samma  mån  den  företer  fomartade 
Inkhungar,  icke  besinnande,  att,  huru  upplysande  i  afseende  på  äldre  och 
V^gn  språk  en  ganunal  form  än  kan  vara,  en  nybildning  likväl  torde  vara 
^t  så  lärorik,  i  det  den  visar,  hvilka  lijälpkäUor  det  nuvarande  språket  an- 
liUr  för  att  fylla  sina  behof,  och  därigenom  ofta  meddelar  de  nyttigaste  vin- 
W  betiäffimde  förklaringen  af  äfven  de  älsta  och  dunklaste  språkbildningar, 
i  ty  att  man  ju  utan  synnerliga  betänkligheter  kan  antaga,  att  hvad  nu  inom 
Bprtketfl  veild  sker  det  har  ock  förr  kunnat  ske  och  skett,  om  ock  icke  på 
Alldelss  samma,  så  dock  på  ett  analogt  sätt.  Dessutom  äro  nybildningarna 
ommma  i  stånd  att  npplyaa  oss  om,  på  hvilka  banor  ett  språk  för  tillfWet 
ttefinner  sig,  och  hurudant  man  har  att  vänta  sig  den  närmaste  temtidens 
tpråk,  en  kunskap  som  bör  vara  af  minst  lika  vigt  och  intresse  som  den 
om  forna  och  för  alltid  döda  former.  Och  i  synnerhet  i  vår  tid,  då  man 
neia  än  någonsin  förr  får  se  försök  att  omdana  och  förbättra  vårt  moders- 
nil,  är  det  af  den  största  betydelse  att  lära  sig  klart  inse,  i  hvilken  riktning 


*)  Bed.  har  af  hr  docent  Adolf  Noreen  i  Upeala  fått  emottaga  denna 
ttaOUan. 
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spräket  hittiUB  utvecklat  sig,  hvilka  förBndrmgar  nu  Bro  atförbais,  och  fiui- 
för  alt  hvilka  af  deesa  verkligeii  innebära  en  utveckling  och  ett  framåtskri- 
dande, på  det  att  dessa  språkförbättringsföraOk,  i  sig  qVlfva  berXttigade,  icke 
må,  såsom  hittills  i  fö\jd  af  psendo-Ustoriekt  appfattningasitt  och  missför 
stådd  patriotism  oftast  varit  fisiUet,  representera  tillbakagåendets  eUer  stilla- 
ståendets  gnmdaats,  utan  i  stSllet  fnmåtekridandets  och  den  hiatoriaka  ut- 
vecklingens, hvilken  princip  naturligtvis  liksom  på  andra  områden  så  ifrai 
inom  språketo  verld  Kr  den  enda  beritttigade.  Att  man  förbisett  denna  syn- 
pnnkt,  den  enda  »historiskac,  kan  endast  förklaras  dSraf  att  man  i  den  Gk- 
sta  och  öfversvallande  entusiasmen  för  den  nyupptitekta  historiBka  språkibnk- 
ningen  kom  att  studera  språkhistorien  baklSnges  i  stSUet  för  framåt 

För  att  återkomma  till  Närpesmålet  så  torde  man  kanna  siga,  ftt  t 
detta  de  forna  dragen  Sro  något  Qfvervlgande  i  förhållande  till  de  moderns. 
För  att  i  någon  mån  gifn^  en  förestlllning  om  dialektens  skaplynne  viy»  vi 
hSr  påpeka  några  af  dess  mirkligaste  egenheter  både  af  ena  och  andra  slsget- 

De  gamla  diftongerna  ei,  au,  ey  Iro  bibehållna  under  ibrmema  €t,  ^ 
Öi;  likaså  Hr  fomspråkets  egenhet  att  hafva  kort  vokal  före  kort  (»enkel*} 
konsonant  v8l  bevarad.  Mremot  halva  obetonade  vokaler  i  slutet  af  ori 
bortfallit.  Pålatalt  (>mouilleradt«)  I  och  n,  båda  sSllsynta  i  svenska  hui»- 
mål,  förekomma;  g  och  k  uppn^nkas  i  alla  stiUningar  före  »len«  vokil  ock 
ej  blott  i  böljan  af  ord  såsom  i  svenska  riksspråket;  det  forna  Jbv  har  blifnt 
kv;  det  b,  som  fomsvenskan  insköt  mellan  m  och  /  samt  m  och  r,  kvantlr 
Knnu.  Passivet  Sndas  i  vissa  former  på  -st,  af  hvilken  företeelse  förf.  tfna 
oes  s.  120  ge  en  lycklig  förklaring;  dess  ttndelser  stå  stundom  efter  i  sttilM 
ftfr  före  passivmlrket,  t.  ex.  i  imperativen  harmasen  harmens,  sup.  UM 
talats.  Adjektivets  komparativ  Kndas  på  -an  i  stiUet  för  -are,  liksom  stsndom 
fomsvenskan  hade  -ane  för  -are  (om  hvilken  företeelse  jfr  C.  J.  Blomberg, 
ÄngermanUtndska  bidrag,  1877,  s.  17).  Pronomenet  <«  du  har  ifrefi  den 
svårförklarliga  formen  ei,  —  SåvSl  dessa  som  många  andra  egenheter  i  <i»* 
lekten  belysas  klart  af  de  fem  språkprof,  förf.  bifogat  sin  grammatiska  redo- 
görelse. 

Denna  senare  Xr  mycket  utförlig  och  i  allmlnhet  ganska  för^lnstfiiill 
utförd,  Bilrdeles  hvad  betrBf&r  formlSran.  Inom  Ijudllran  åter  föreftiler  M 
q  fullt  förtrogen  med  en  strlngt  \judlysiologisk  uppfattning  af  företeebeni. 
det  dels  stundom  svlfvande  och  bildliga  uttryck  anvindas  i  stiUet  (9t  not 
granna  beekrifiiingar  på  ljudens  frambringningasitt,  såsom  då  s.  8  fllges,  ■<< 
é,  a  och  4  hafva  »eine  dem  ié,  aå  und  y0  sich  nlhemde  Aussptaehe*,  eOcr 
å  samma  sida,  att  (B  och  4  f&  f^Sm  I  »einen  sehr  breiten  Laat«,  eller  å  &  4<, 
att  i  diftongen  öu  den  första  komponenten  8r  »ziemlich  dunkel «,  sDcr  då 
det  s.  68  talas  om  »eine  Art  Halblaute«  (I);  dels  också  (M.  stmdom  sjw 
icke  hafva  kunnat  i  sitt  uppfirttningssitt  frigöra  sig  från  ett  visst  beroeodi 
af  skriften  eller  det  iUdre  språket.  Så  t.  ex.  vill  förf.  (s.  12)  i  svonkitf 
Indélser  -e»,  -er,  -et  finna  >ein  kuraes  e<  (jfr  hXrom  Sievera*  Lati^ 
Mogie  s.  12é  och  s.  26);  s.  40  sigas  Qudförbindelsema  t^  na  och  génn 
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>inir(f)  dmth  eine  eiffsnthtlmliche  Anasprftche  der  dn&chen  Vocale  é,  å  nod 
I  geln]d«t«,  hvarAlr  de  i  beteckningen  icke  åtskiljas  från  desBa  sifitnlmda; 
s.  41  talM  om  en  Ijudförbindelse,  som  »obgleich  der  Aussprache  nach  gleich^ 
d«iiiiodi  Ton  dem  Schten  Diphtomgen  et  weit  ttitiernt  istc,  hvarför  förf.  be- 
teekotr  den  med  ^;  s.  42  aSgee  diftongen  ei  förekomma  i  många  mnnarter 
lobglflich  mit  eelir  wecheelnder  Ansspraohe*,  då  tXI  egentliga  meningen  Xr, 
itt  fiere  olika  diftonger  (d.  v.  s.  ljud)  förekomma,  alla  åtgående  irån  det 
forna  et;  s.  44  talas  om  >den  weichen  ^-Lant  (j)c  och  s.  96  vill  förf.  beljsa 
fMiåilandet  mellan  {Ijttden)  Id  och  II  medelst  omnSmnandet  af  att  >in  der 
dimseheD  Schriftsprache  wird  Id  anch  dann  angewandt,  wo  es«  hverken  efter 
Oprindeben  eQer  Udtalen  er  n0dvendigt«<,  åfVen  nttrycket  (a.  9)  »Bnchstabs- 
zaehen<  i  stSUet  för  Lantzeichen  eller  Bnchstabe  ilr  olKmpUgt. 

I  uppfattningen  och  klassificeringen  af  Ijnden  har  förf.  i  allmSnhet 
foijt  Sande  va  11  (>0m  phonetiska  bokstftfverc)  och  först  i  andra  mmmet 
tafit  hloBjn  till  Sievers  och  BrQcke,  en  ordning  hvilken  vi  för  vår  del 
eknlle  önska  ha^  varit  alldeles  omviind,  enftr  vi  hålla  före,  att  Snndevalls 
i«Sr  sm  tid  (1866)  mycket  för^'ftnstfiilla  afhandling  nn  Sr  i  det  nttrmaste  anti- 
lETtnd,  mider  det  att  sXrskildt  Sievers'  Orundziige  der  LauiphysMogie  — 
OQ  ockaå  icke  ntan  sina  brister,  sttrskildt  hvad  betrS&r  redogörelsen  för  vo* 
Uema  —  Sr  ett  arbete,  som  vi  anse  ej  kunna  nog  ofta  stnderas. 

Vid  den  af  talrika  exempel  belysta  redogörelsen  för  hvaije  i  dialekten 
furekommaade  Qnds  etymologiska  motsvarigheter  i  svenska  riksspråket,  fom- 
"önskan  och  islSndskan  har  förf.  visserligen  upprSknat  alla  sSrskilda  fiiU  af 
tootsvarighet,  men  har  crj  genom  regler  begrSnsat  omfånget  af  hvaije  falls 
tillinipligfaei,  så  att  man  erj  kan  veta,  hvad  som  Sr  det  regelbundna,  och  hvad 
9om  ir  att  anse  såsom  undantag;  ty  det  synes  ej  ens  vara  meningen,  att 
D>o  af  den  ordning,  i  hvilken  förf.  nSmner  de  olika  iallen,  skall  draga  den 
^tats,  att  det  först  nSmda  också  Sr  det  vanligast  förekommande.  —  Äfren 
^  det  tant  9nskligt,  att  förf.  oftare  hade  sökt  meddela  förklaringar  på  de 
^<^ggande  yudOfrergångama,  —  liksom  förf.  i  formlBran  ofla  och  med  fram- 
S^g  (brUarat  dithGrande  företeelser  —  ty  visserligen  kan  mången  gång  den 
n^^Inmnige  iBsaren  ^jSlf  iBtt  nog  finna  den  sökta  förklaringen,  men  förf., 
i^smn  varande  den  med  munarten  mest  förtrogne,  funne  den  vSl  dock  vaali- 
^  vida  iBttare  Sn  en  alltid  jSmförelsevis  okunnig  iSsare.  Förf.  hade  då 
0(bå  trifrelsntan  funnit,  huru  iSmpligt  det  mångenstttdee  hade  varit  att  åt- 
^Ija  hvad  nu  under  samma  ftdl  förenats.  För  att  taga  ett  exempel:  de  af 
^  §  10,  mom.  1  nSmda  orden  dri^  dragit,  gladd  ghidde,  håran  haren, 
^^a  tamde  hafra  visserligen  alla  å  i  stSllet  för  riksspråkets  a,  men  alla  af 
^^  orsaker;  drifji  i  anledning  af  det  en  gång  eiier  a  födande  -ghi-,  gladd 
S^Knn  analogibildning  efter  infinitiven,  häran  i  föQd  af  r  och  tän^a  eme- 
<^  verbet  Övergått  till  annan  koiqugation;  hvadan  deese  ord  icke  ISmpligen 
bnna  sammanföras  under  en  och  samma  regel.  —  Som  en  öfverloi^^bning 
Me  det  diremot  kunna  anses,  då  förf  vid  hvaqe  &11  noggrant  angifver 
^  de  laQen  hoe  olika  författare,  dttr  samma  eller  någon  snarlik  företeels» 
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inom  någon  annan  nordisk  mnnaxt  omnlmtB.  Tilliåckligt  vore  tU  att  hått- 
viaa  tiU  de  ställen,  dSr  något  för  förhållandet  verkligen  uppljsande  före 
finnes. 

Af  synnerligt  intresse  hade  det  varit  att  af  förf.  få  en  detaljerad  redo- 
görelse för  den  musikaliska  accentens  lagar,  enftr  dels  såsom  bekant  den  finsk- 
svenska  aooentneringen  betydligt  afviker  från  den  svenska,  dels  dialekten  Sg^ 
egenheten  af  kort  vokal  före  kort  konsonant,  hvilken  f^Ireteelse  vXl  dock, 
når  alt  kommer  omkring,  beror  på  accentneringen;  dels  ock  man  har  ski^ 
förmoda,  att  NSrpesmålet  i  likhet  med  åtakiUiga  andra  sina  SndelsevokaW 
förlorande  dialekter  tiU  ersättning  äger  sammansatta  accenter  i  ymnigt  mått 
Vi  vilja  därför  hoppas,  att  man  i  framtiden  har  att  för  de  finsk-svenska  dia- 
lektemas vidkommande  från  förf.  vänta  en  ntf^lig  firamställning  af  detta 
vigtiga  ämne. 

Förf:s  arbete  är  alt  för  rikhaltigt  för  att  icke  mycket  sknlle  dir  fin- 
nas, som  väl  vore  värdt  att  hSr  närmare  skärskåda  och  från  olika  synpmik- 
ter  betrakta,  men  som  denna  tidskrifb  plan  ej  torde  medgifva  ett  alt  fot 
djnpt  inträngande  på  detaUemas  område,  och  som  denna  anmälan  redan  ho- 
tar att  bliiva  af  en  otillbörlig  längd,  inskränka  vi  oss  till  att  i  sakens  intrese 
påpeka  några  ställen,  där  vi  icke  kunna  instämma  i  förfi&ttarens  åaigter. 

Sid.  6  säges  svenska  ordet  kem  hafva  »offenes  e<.    Åtminstone  i  Sve- 
rige —  där  för  Ofrigt  något  >öppet<  e-Ijud  ej  finnes,  för  så  vidt  man  ej  dSr 
med  menar  detsamma  som  > slutet*  å  —  uttalas  e  i  hem  så  »slntetc  (d.  v.  9 
nära  t)  som  möjligt,  så  att  det  till  och  med  mångenstädes  dialektiskt  utbyten 
mot  ett  öppet  i;  så  t.  ex.  ofta  i  hufvndstaden. 

S.  8  anses  å  i  sv.  där  vara  ett  >ge6chlos8ene8<.    Å£vea  detta  är  åt- 
minstone i  Sverige  icke  fallet,  då  å  i  synnerhet  före  r  har  ett  »öppet c  (d.  v.  ^. 
åt  a  sig  närmande)  uttal,  vidt  skildt  från  det  mycket  »slutna*  ä,  som  t.  ei 
stockholmaren  låter  höras  i  väg,  räf  o.  d. 

S.  16  jämföres  utan  vidare  i  uti  Närpesmålets  pH  ätit  med  i  i  got. 
itans,  heilket  väl  är  ett  tempora  temporibns  miscere.  Målets  i  fönnoda  yr 
bero  på  det  föregående  j:8  assimilerande  (»omljudandec)  inverkan  på  åea 
följande  korta  vokalen;  jfir  däremot  infinitiven  j^  (med  lång  vokal),  favilkeit 
ej  stämmer  med  got.  itan.  —  Likaså  går  det  väl  ej  för  sig,  såsom  å  s.  å^ 
med  i  i  ags.  snivan  m.  m.  direkt  jämföra  det  tvifvelsutan  i  yngre  tid  och 
af  helt  andra  orsaker  uppkomna  i  uti  målets  Sfii  snöa. 

S.  27  yttras:  >.  .  .  im  neueren  Isländisch  findet  (fälschlich)  .  .  .  eine 
Yerlängerung  von  a  .  .  .  stattc.  Döljer  sig  ej  bakom  detta  »fälschlich*  den 
falska  åaigten,  att  den  ifrågavarande  företeelsen  är  mindre  berättigad,  dätfär 
att  den  är  af  yngre  datum? 

S.  46  anses  målets  röut  (brdUen)  vara  samma  ord  som  sv.  rfta^  hr 
rktta,  isl.  hjréta,  då  det  i  stället  är  ett  helt  annat  ord,  på  regelbundet  sStt 
motsvarande  isl.  rauta,  sv.  dialekters  röta, 

S.  66  yttras,  att  i  sv.  skriftåpråket  en  diftong  ofta  ersatts  af  kort 
vokal.    Här  menas  väl  i  stället  det  bildade  talspråket:  ty  att  iM.  annar«i 
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med  ottiycket  »skriftspråkc  verkligen  föntår  skriften  —  och  icke  t.  ex.  det 
tåkpiik,  som  Att  uttryck  i  skrift  —,  synes  af  det  ofVan  citerade  yttrandcH, 
is.  96. 

Sidd.  67,  69  och  88  upplyser  förf.,  att  g  och  k  vid  sin  uppmjukning 
iure  len  vokal  ej  blifvit  blott  spirant,  utan  explosiva  +  spirant  >-  åj  och  1j 
»fter  förf:B  beteckning  — ,  ett  förhållande  som  vi  finna  fullkomligt  i  sin  ord- 
luDg,  dels  emedan  detta  itr  ett  nödvSndigt  genomgångsstadium  vid  ^.'s  och  k'% 
•'frergång  till  spriranter,  dels  ock  emedan  denna  ståndpunkt  intages  af  en 
mingd  sv.  dialekter:  men  vi  vilja  anmärka,  först  att  vi  förmoda,  det  Ar  €fj 
"frergått  till  ^  +i  (palatal  ljudande  spirant),  utan,  såsom  förhållandet  Sr  i 
andn  gr.  munarter,  till  f  -f  c  (d.  v.  s.  palatal  stum  spirant),  och  vidare  att 
det  ej  kan  undgå  att  förvåna  oss,  det  förf.  —  i  likhet  med  en  annan  förf., 
^J.  Blomberg  i  hans  ofvannSmda  af  handling  sidd.  86—40  —  ej  tKnker 
9g  möjligheten  af,  att  förhållandet  i  andra  munarter  eller  i  riksspråket  kan 
fan  auiorlunda,  så  att  k  och  g  dttr  redan  blifvit  endast  spiranter  (respek- 
tive c  och  j),  något  som  för  vissa  dialekter  Sr  visst  och  för  riksspråket  göres 
troligt  af  de  fieste  författares  enstämmiga  vitnesbörd.  Att  förneka  detta  vore 
detsamma  som  att  säga,  det  slj,  sk  och  skj  i  sv.  orden  s^lUk,  skina,  skjorta 
ej  beteckna  ett  enda  sch-\}nå,  emedan  dessa  ord  i  Närpesmålet  m.  fl.  mun- 
wter  hafva  sch  +  t  +  j. 

Sidd.  82—85  antar  förf.,  att  det  (de??)  ljud,  som  i  målet  höres  i  stäl- 
la för  dels  sZ,  dels  I  mellan  kort  vokal  och  t,  utgöres  af  ^  (interdental  stum 
finai)  -(- 1.  Vi  taga  för  alldeles  gifvet,  att  vi  hvarken  här  eller  i  någon  af 
^  många  sv.  dialekter,  på  hvilka  förf.  söker  lämpa  samma  förklaring,  haf^ 
*tt  gOra  med  ^  +  1,  utan  med  ett  enda  stumt  I  (möjligtvis  före  vokal  små- 
Rmgom  ufvergående  i  ett  ljudande),  liksom  förhållandet  bevisligen  är  i  många 
tf  de  hos  förf.  sidd.  84 — 86  nämda  dialekterna.  Jfr  bland  annat  Blombergs 
»förliga  framstlKllning  sidd.  30 — 86  samt  Sievers  s.  56  o.  a. 

S.  185  uppgifves,  att  nysvenska  uragängesspråket  i  bestHmd  plural  af 
nlwtantivet  använder  -ane,  -ana  för  -amey  -ama,  något  som  vi,  hvad  Sve- 
"?«  betiftfiar,  icke  kunna  vidkännas. 

Yttrandet  s.  149-50,  att  den  »einigermassen  barbarische  Genitivform 
krms  hat  sich  die  Mundart  nicht  zu  Schulden  kommen  lassen*,  synes  oss 
vSl  mycket  smaka  af  en  ultra  konservativ  uppfattning  af  språkriktighet,  ett 
wkiidningssätt  som  äfven  på  några  andra  ställen  torde  kunna  spåras. 

Till  sist  kunna  vi  ej  underlåta  att,  på  samma  gång  vi  uttrycka  vår  lif* 
^  förhoppning  om  många  ytterligare  uppsatser  af  förf:  s  hand  öfver  de  sven- 
^  dialekterna  i  Finland,  önska  att  denna  afhandlings  afiattande  på  tyska, 
BudTiiMligt  i  följd  af  defa  egenskap  af  specimen  för  läraretjänst  i  språkkun- 
'^p,  ej  må  alt  för  mycket  hindra  en  större  allmänhet  att  ägna  arbetet  all 
^  Qppmirksamhet,  det  så  väl  förtjänar. 

Adolf  Voreen. 


F^nsk  Tidskrift,  1878,  IL  10 
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r.  W.  af  Schultén:  Qm  Ånkylos  af  underkäken  och  dess  behamd- 
Ung;  akad.  afh.    Helangfors  1878,  8:0. 

Föremålet  för  förf:  8  afhandling  utgör,  enligt  hans  egen  definition  af 
ordet  ankylos,  »det  tUlstånd  af  permanent  orörlighet  af  nedra  käken,  hvars 
orsaker  kunna  utgå  från  leden,  dess  nSrmaste  omgifnlng,  musklerna,  eller 
från  andra  med  kftk-apparaten  sammanhängande  delarc.  För  tjugu  år  sedan. 
då  Bizzoli  och  Esmarch  först  inventerade  en  metod  att  bota  denna  dittills 
för  obotlig  ansedda  ledstyf het,  ådrog  sig  denna  åkomma  kirurgemes  synner- 
liga intresse.  Sedan  dess  hafva  i  tidskrifterna  hopat  sig  massor  af  hithö- 
rande fall,  hvilka  antingen  alls  icke  eller  endast  ofullstllndigt  blifnt  behand- 
lade i  skilda  joumalartiklar  eller  specialverk.  Detta  rika  material  har  förf. 
på  rent  indnktivt  sått  bearbetat,  och  hans  afhandling  lemnar  derför  en  skil- 
dring af  underkftks-ankylosen,  icke  sådan  den  nr  ett  eller  annat  systems  syn- 
punkt borde  vara,  utan  sådan  den  i  verkligheten  företer  sig  uti  de  i  litera- 
turen antecknade  fallen.  Den  vSg,  förf.  gått,  är  utan  allt  tvifvel  den  rigtiga, 
men  den  är  mödosam  och  svår.  Den  fordrar  först  och  främst  tillgång  till 
en  rik  literatur  i  ämnet,  ty  ju  större  materialet  är,  dess  säkrare  och  fullstän- 
digare blif^a  de  derur  dragna  slutsatserna.  Men  hvar  och  en,  som  sysselsatt 
sig  med  verklig  vetenskaplig  produktion,  vet  huru  svårt  det  i  vårt  afligena 
land  är  att  samla  en  något  så  när  fullständig  literatur  till  en  viss  fråga,  och 
jnu.n  måste  derför  hålla  förf.  särskild  riikning  för  den  relativa  fuUatändighet, 
han  i  detta  afseende  lyckats  uppnå. 

Den  metod,  förf.  följt  vid  behandlingen  af  sitt  ämne,  medför  ännu  en 
annan  svårighet,  nämligen  att  ämnet  sjelfl  lätt  försvinner  i  den  massa  kasm- 
stiska  detaljer,  som  måste  anföras.  Men  äfven  denna  svårighet  har  förf.  und- 
vikit genom  en  redig  indelning  af  underkäks-ankylosen  i  afseende  å  dess  01^ 
saker  samt  genom  att  ställa  kasuistiken  i  .tabellform.  I  afeeende  å  onakema 
indelar  han  hithörande  fall  uti :  ankylos  beroende  på  förändring  af  käkle- 
dema  och  deras  närmaste  omgifning,  myogen  ankylos,  cicatriciel  ankylos  och 
slutligen  ankylos  beroende  på  missbildning  af  underkäken,  samt  undersöker 
sedermera  statistiskt  resultatet  af  de  olika  behandlingsmetoder,  som  blifnt 

använda. 

Då  det  icke  i  denna  anmälan  kan  komma  i  fråga  att  framhålla  alla 
de  olika  synpunkter,  ur  hvilka  förf.  granskar  sitt  material,  vill  jag  endast  i 
korthet  beröra  slutresultatet.  Ur  de  tvenne  till  första  gruppen  hörande  ta- 
bellerna drar  han  den  slutsats,  att  wcceaeiv  dilatation  af  mun  medels  kilar 
endast  i  lindriga  fall  leder  tiU  målet,  samt  att  i  öfnga  fall  först  våldsam  dila- 
tatian  bör  försökas  och,  om  den  icke  ger  önskadt  resultat,  oeteotomi  på 
uppstigande  gren  af  nedra  käken.  I  fall  af  andra  gruppen  kan  den  eller  de 
i«traherade  käkmusklema  genomskäras,  och  förf.  anger  bästa  metod^i  här- 
för. I  den  tredje  gruppen,  som  omfattar  de  talrikaste  folien,  hafm  äfren  de 
talrikaste  metoder  blifrit  använda.  Förf.  slutar  denna  afdelning  med  följande 
resumé  af  behandlingen:  profylaktiskt  och  i  färska  fall  kan  ewicessiv  dUata- 
tion  försökas,  derefler  genomskärning  af  adherenser  från  mun,  helst  för- 
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enad  med  slefmbinne  transplantation  och  vid  behof  Sfren  subkutan  fnaesetero- 
tomL  Intresserar  ftrret  icke  klUcgrens  region,  bör  genomskärning  af  kind 
odi  ärr  med  derpå  följande  transplantation  af  hud  i  slemhinnans  stlUle  före- 
tagas. Leda  icke  dessa  metoder  till  målet,  återstår  ännn  i  ensidiga  fall  an- 
iSggandet  af  ny  hud  på  käkhågen  framom  ärret.  Den  sista  grappen  ntgö- 
res  endast  af  ett  af  Langenbeck  observeradt  fall.  Förf:s  afhandling  ntgör 
såhmda  ej  blott  en  lätt  öf^erskådlig  framställning  af  hvad  erfarenheten  hit- 
intills gifrit  vid  handen  i  afseende  å  ankyloser  i  nedra  käken,  utan  erbjuder 
Ifren  för  kommande  observationer  ett  enkelt  schema,  i  hvilket  de  omedel- 
bart kimna  inregistreras  på  sina  platser.  Den  eger  härigenom  ett  ganska 
5tort  värde,  och  detta  ökas  ännu  mer  genom  de  nya  fakta  och  idéer,  förf. 
tillfört  läran  om  denna  svåra  åkomma. 

Utom  fyra  nya  fall,  behandlade  af  referenten,  och  två  af  honom  sjelf, 
af  hvilka  några  hafva  e{t  särskildt  värde,  emedan  resultatet  af  operationerna 
Sr  konstateradt  en  längre  tid  efteråt  än  vanligt,  har  förf.  äfven  angifvit  ett 
nytt  sätt  att  genom  käkens  rotationsrörelse  bestämma  om  båda,  eller  endast 
å^n  ena  af  ledgångame  är  förändrad.  I  afseende  å  behandlingen  gör  han  ett 
förslag  tni  förbättring  af  Gussenbauers  metod  att  transplantera  slemhinnan,  då 
(i«iina  saknas  på  insidan  af  kinden,  samt  anger  en  egen,  af  honom  använd 
modifikation  af  den  vanliga  metoden  att  genomskära  processus  coronoidei. 

Man  finner  lätt  att  vid  framställningen  af  ett  sådant  ämne  som  anky- 
loeen  af  nedra  käken,  hvars  orsaker  beröra  många  olika  sjukdomsprocesser 
och  vid  hvars  behandling^  många  skilda  operations-metoder  blifvit  använda, 
det  skall  vara  svårt  att  lindvika  ojämnhet.  Så  synes  t.  ex.  defekten  i  de 
mjuka  partierna,  kind  och  läppar,  med  det  material,  som  stod  förf.  till  buds, 
konnat  något  fullständigare  behandlas,  men  denna  och  dylika  anmärkningar, 
90m  möjligen  kunde  göras,  förminska  dock  icke  afhandlingens  betydande  för- 
tjenster,  bland  hvilka  jag  ännu  bör  framhålla  det  klara  och  koncisa  språket. 
Och  man  måste  lyckönska  förf.  att  med  den  myckna  möda,  hvarom  afhand- 
lingen  vitnar,  hafva  frambragt  ett  vetenskapligt  arbete  af  gediget  och  bestå- 
eode värde. 

J.  A.  Estlander. 


J.  H.  Erkko:  Paimenet.    Pieni  laulukihermä,    Wiipurissa,   1878 

Då  vi  måhända  snart  bli  i  tillfälle  att  i  denna  tidskrift,  i  sammanhang 
BMd  annan  lyrisk  poesi  på  finska  språket,  utförligare  granska  hr  Erkkos  för- 
fattarskap, kunna  vi  inskränka  vår  anmälan  af  hans  föreliggande  sist  utkomna 
dikthäfte  till  några  få  ord. 

Enhvar,  som  läst  något  af  förf:s  föregående  dikter,  finner  genast  att 
IttD  i  detta  sista  dikthäfte  ej  gjort  några  framsteg.  De  flesta  skola  till  och 
med  anse  att  han  här  gått  tillbaka,  och  taget  i  den  mening,  att  detta  häfte 
«j  erbjnder  på  långt  när  så  mycken  poetisk  njutning  som  de  föregående,  är 
detta  omdöme  rigtigt.     Men  hr  Erkko  är  en  för  rikt  begåfvad,  för  ung  och 
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spftnstig  samt  för  prodnktiT  poet  för  att  samma  omdöme  skulle  atan  vidare 
kanna  tillSmpas  på  hans  författarskap  öfverhufvudtaget.  Utan  hilr  föreligger 
antingen  den  första  banbrytningen  i  en  ny  rigtning,  eller  också,  föranledd  af 
försöket  till  en  sådan  banbxytning,  en  afeikelse  från  Erkkos  egentliga  kal- 
lelse som  skald,  en  liten  otrohet  mot  hans  verkliga  sångmö;  hvilketdera  altei^ 
nativet  httr  har  sin  tillämpning,  &r  endast  författaren  i^elf,  då  han  nSmligec 
fått  det  klart  för  sig,  den  rätte  att  bedöma.  Är  det  förra  tillämpligt,  så  st&r 
hr  Erkko  na  i  begrepp  att  från  lyrikens  länder  beträda  tröskeln  till  det  ro- 
mantiska epos*  hallar,  och  då  måste  man  alyarligt  tillråda  honom,  synnerii- 
gen  med  afseende  just  å  föreliggande  häfte,  att  göra  såväl  vägen  som  de 
olika  vilkor,  de  olika  gränser,  som  omsluta  dessa  skilda  områden,  klararp 
för  sig.  Konstpoeein  är  nu  en  gång  sådan,  att  hon  betingar  icke  blott  na- 
turlig begåfhing  såsom  den  drifVande,  utan  också  studier  såsom  den  8täfjand<> 
och  begränsande  kraften.  Har  åter  det  senare  i^mativet  sin  verklighet^ 
så  önska  vi  skalden  ett  snart  återvändande  till  hans  första  sångmö  och  eo 
trogen  och  kärleksftill  hängifvenhet  mot  henne.  Att  denna  kärlek  finner  sin 
rikliga  belöning,  bevisa  äfven  i  detta  häfte  stycken  sådana  som  »Kun  voisin» 
och  »Pyhän  aatU)«,  och  att  hr  Erkko  dock  ännu  åtminstone  mera  &r  lyriker 
än  något  annat,  bevisar  den  omständigheten,  att  dessa  två  vackra  dikter  sna- 
rare vinna  än  förlora  på  att  ur  sitt  nuvarande  sammanhang  utbrytas. 

o.  Lönnbeck. 


Herm.  Kem:  Orunddragen  af  pedagogiken;  öf«'ersättning  och  be- 
arbetning af  Zach.  Göransson.  I,  II  D.  VII  +  196  -f- 104  sid.  8:o.  Sthlm 
1875—1877.     Pris  4  kronor. 

>Att  man  bör  filosofera,  men  med  måtta  c,  är  en  sats,  som  allmfinhe- 
ten  tyckes  vi^a  tillämpa  isynnerhet  på  uppfostrings  vetenskapen.  För  dem, 
som  följa  denna  grundsats,  kan  väl  det  mått  pedagogiskt  vetande,  som  i  of- 
van  nämnda  arbete  erbjudes  lärare  och  föräldrar,  väl  icke  anses  öfver  mittan 
stort.  Härmed  vilja  vi  ingalunda  hafva  påstått,  att  detta  arbete  skalle  i  allt- 
för ringa  mån  tjena  som  en  inledning  till  pedagogikens  studium  och  en  vHir- 
ledning  vid  samlandet  af  pedagogiska  erfarenheter.  Tvärtom,  deri  ingår  ps* 
lämpliga  ställen  en  för  alla  begriplig  framställning  af  de  vigtigaste  psykologi- 
ska och  till  en  del  äfven  etiska  satser,  som  äro  nödiga  vid  uppförandet  af 
en  grundval  för  pedagogiken.  De  synpunkter,  efter  hvilka  denna  vetenskap 
sjelf  behandlas  i  Eems  skrift,  utgöras  icke  af  en  vetenskaplig  eller  vetenskap- 
lik omsägning  af  det,  som  hvar  man  utan  vidare  känner,  de  skola  åtminstone 
för  nyböijaren  hafva  nyhetens  behag,  utan  att  likväl  någonsin  synss  i  bt^ 
tänklig  mån  rubba  bestående  förhållanden,  än  mindre  strida  mot  hvar  man?: 
er&renhet.  öfver  allt  i  arbetet  röjer  sig  författarens  sedliga  älvar,  och  |^ 
det  religiösa  intresset  lägger  han  den  största  vigt  (jfr  I,  66,  II,  7—8,  44). 
Till  detta  kommer  kraft  i  förening  med  klarhet  och  lätthet  i  framstäUningeo, 
hvilka  egenskaper  ej  heller  gått  förlorade  i  den  svenska  öfversättningen. 
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Enligt  Kerns  öfrertygelse,  sådan  han  uttalar  den  i  företalet  till  första 
upplagan  af  sin  »Grtindrifls  der  PBdagogik<  (vi  hafVa  till  hands  andra  genom- 
Kdda  upplagan,  Berlin  1878),  har  af  Herbart,  hvars  åaigter  icke  ftro  obekant» 
för  UEsarene  af  Finsk  ^dskrift,  och  af  dem,  som  anslntit  sig  till  honom,  den 
n^gtk  vSgen  blifVit  betrttdd  i  afseende  å  pedagogiskt  tSnkande,  och  Sfven  hr 
G^^ransson  framhåller  i  sitt  förord  den  herbartska  skolans  förtjenster  om  pe- 
dagogiken.   Ehnm  hos  oss  likasom  i  Sverige  Herbarts  filosofi  icke  torde  vara 
tkn   förhenkande  eller  så  att  sKga  öfVermftgtiga,  skall  denna  omständighet 
icke  atgGra  något  hinder  för  det  i  fråga  varande  arbetets  spridning  bland  IB- 
nre  och  allmSnheten.    Visserligen  nttalas  t.  ex.  fö^'ande  sats  oförbehållsamt 
.nd.  3):    »Uppfostrarens  inverkan  på  den,  som  skall  uppfostras,  (>Z8gling<; 
hr  GdiansBon  öfversfttter  detta  ofta  förekommande  ord  med  >lSrjmige<,  hvil- 
ket  kanske  är  en  nödvändighet,   ehuru  >nppfostrare<   och  »lärjunge*  ej  full- 
ständigt motsvara  hvarandra)  är  en  planmässig  inverkan.    Deri  ligger  den  an- 
dja  fömtsättningen,   att  vissa  uppfostringsmedel  måste   motsvaras  af  en  viss 
T«>rkan,   som  på  förhand  bör  bestämmas,  att  äfven  det  som  tilldrager  sig  i 
själen   (rättare   »det  psykiska  skeendet* ,  >das  psychische  G^schehen«)  följer 
bestämda  lagar*.     Men  af  denna  sats  behöfver  i  sanning  ingen  —  icke  ens 
en  vän  till  kroppslig  aga,  jfr  sid.  155  —  frukta  för  några  vådliga  slutföljder, 
i  afteende  å  »skuld  och  straff*. 

Kasta  vi  en  blick  p&  arbetets  anordning,  finna  vi  efler  den  korta  in- 
ledningen i  den  förra  delens  första  afdelning,  som  handlar  om  undervisnin- 
gen, de  flesta  psykologiska  satser  utvecklade.  Bland  dessa  torde  den  sid.  20 
förekommande  om  apperception  *)  såsom  mindre  vanlig,  behöfva  särskildt 
beaktas  af  lekmän,  hvilka  troligen  hasta  till  de  födande  afdelningama,  om 
ordning  (Begierung)  och  om  tukt.  Med  nöje  skall  utan  tvifvel  hvaije  läsare 
dröja  äfven  vid  den  speciela  pedagogikens  olika  kapitel.  Vi  för  vår  del  anse 
likväl  isynnerhet  det  sista  af  dessa,  det  om  skolans  arter,  alldeles  för  ofull- 
ftindigt  behandla  de  många  vigtiga  och  delvis  brännande  skol-  och  samhälls- 
frågor, som  der  i  allmänhet  icke  blott  beröras,  utan  äf^en  på  sätt  och  vis 
ifj^ras.  Om  t.  ex.  en  läsare  med  fästadt  afiieende  vid  de  ännu  omtvistade 
fölhållandena  i  Sverige  och  vid  det  yrkande,  som  hos  oss  vid  sista  landtdag 
fr&n  flere  håll  gjordes,  att  nämligen  latinet  icke  borde  läsas  på  lyceemas  lägsta 
kksser,  ville  i  denna  iråga  vinna  någon  grundligare  ledning  till  sjelfständigt 
omdöme  eller  till  yttrade  åsigter  i  frågan,  söker  han  det  förgäfves  i  fram- 
BtlUningen  sid.  68  och  69.  Särskildt  i  detta  iall  förvånar  det  oss  att  den 
sreoska  »bearbetaren*  intet  tillagt,  utan  till  och  med  borttagit  den  lilla  an- 
ngning,  som  åtminstone  i  andra  upplagan  af  originalet  (s.  267)  förekommer. 
I  allmänhet  —  för  att  nu  komma  till  den  föreliggande  svenska  uppla- 
m  —  kunna  vi  ej  tillerkänna  hr  Göranssons  arbete  namnet  »bearbetning*. 
Vi  ha  ej  kunnat  finna  att  det  är  annat  än  en  fri  men  god  öfversättning,  med 


*)  Vi  kunna  erj  fatta  hvarför  hithörande  verb   »appercipera*  blifvit  i 
d«n  svenska  öfversättnlhgen  förtyskadt  till  »appercipiera*. 
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en  och  annan  obetydlig  förändring.  Utom  den  redan  anmftrkta  bristen  mi 
vi  framhålla  en  icke  mindre  dylik  II,  70,  der  i  fråga  om  undervisningen  i 
modersmålet  hr  Göransson  just  intet  annat  förfindrat  än  orden  »tysk*  och 
>  svensk  c.  Den  förkortning  och  förändring  deremot,  som  göres  å  följande 
sida,  Kr  icke  just  lyckad,  då  derigenom  beskaffenheten  af  de  i  Zillers  »Orund- 
lege  znr  Lehre  vom  erziehenden  Unterrichtc  s.  288  förekommande,  mot  fran- 
skan så  fiendtliga  åsigterna  alls  icke  antydes.  För  en  erfaren  skolman  hade 
det  i  vårt  tycke  icke  varit  särdeles  svårt  att  i  korthet  antyda  beskafienhelen 
af  omnämnda  stridiga  fisigter  Kiven  i  de  fall,  der  detta  icke  gjorts  i  origina- 
let. Större  delen  af  den  läsarekrets  detta  har  behöfver  väl  mindre  dvllka 
antydningar  än  de,  hvilkas  behof  hr  Göransson  till  godo  sett.  Denna  an- 
märkning gäller  äfven  de  sid.  8  och  14  uppradade  arbetena  i  psykologi  och 
pedagogik,  vid  hvilka  senare  originalet  åtminstone  upptagit  de  filosofiska  sy- 
stem, som  af  författaren  blifvit  fö^'da.  Också  tro  vi  att  läsaren  hade  varit 
den  svenske  bearbetaren  tacksam  för  några  på  lämpliga  ställen  infogade  upp- 
lysningar om  de  pedagogiska  åsigter,  som  i  Sverige  uttalats.  Till  och  med 
i  Finland  ha  ju  några  mer  eller  mindre  sjelfständiga  törsök  i  uppfostrin^ 
lära  gjorts,  hvilka  framträdt  på  svenska  språket  (Ranckens  arbete,  der  Curt- 
man  följes,  är  utgifvet  i  Stockholm).  Men  kanske  ha  vi  fordrat  för  mycket 
af  föreliggande  »öfversättning  och  bearbetningty  som  vill  ^'ena  >svenska  U- 
rare  och  uppfostrare  åtminstone  till  orientering,  icke  blott  af  den  herbartska, 
utan  af  pedagogiken  öfverhnfvud«.  Detta  mål  har  i  hvaije  iall,  såsom  ri 
redan  antyd  t,  arbetet  i  det  stora  hela  uppnått.  * 

P.  GuaUfseoD. 


N.  G.  Blcedel:  TJtförligare  K<mfirm(iti(m8-undervisning  eller  Evan- 
gelisk-luthersk kyrkolära;  öfvers.  af  C.  A.  Möller.  Sthlm  1878,  Förlagsför- 
eningen; h.  1—8.     240  pag.,  k  75  öre. 

Vid  konfirmandemes  förberedelse  har  pastor  Bisedel  i  Köpenhamn  plä- 
gat, genomgå  ganska  fullständigt  den  evangelisk-lutherska  kyrkans  hufvud- 
stycken.  Dessa  föredrag  eller  hellre  samtal,  af  den  välkände  religionsläraren 
ntgifiia  på  danska,  införlivas  nu  med  den  svenska  literaturen.  Samtalsfor- 
men är  dock  icke  bibehållen,  och  dermed  har  äfven  det  homiletiska  till  stor 
del  bortfallit  ur  framställningen,  som  är  en  jämn  och  klar  utläggning  af  vår 
trosbekännelse.  Arbetets  syftemål  att  vara  en  undervisning  för  konfirmands 
röjer  sig  väsentligen  deri,  att  trosbekännelsen  är  lagd  till  grund  för  planen. 
Efier  en  inledning  om  nådevalet,  dopet,  den  heliga  skrift  och  treenighetsli- 
ran,  genomgås  trosartiklame,  och  då  dessa  ju  äro  vår  kyrkoläras  kärna,  bUr 
det  lätt  att  derunder  anordna  det  öfriga  dogmatiska  och  historiska  materialet 
på  lämpliga  ställen. 

Ehuru  förf.  på  berömvärdt  sätt  sökt  att  göra  sig  begriplig  för  de  unge, 
går  hans  framställning  dock  i  allmänhet  utöfver  menige  mans  fattningsgåfra 
och  förutsätter  en  viss  lärd  bildning.     Någon  gång  får  den  en  filosofisk  an- 
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rtiyknmg,  sAsom  yid  framstftUningen  af  treenighetoläran,  der  vi  anmSrkt  föl- 
jande fltllle:  KnstnB  »kallas  Ordet,  derför  att  han  är  Onds  eviga  qjelfmed- 
TeUnde  och  sjeliixppeiibarelse ;  ty  likasom  menniskan  blir  sig  medveten  i  or- 
det (det  inre  ordet)  och  uppenbarar  sitt  osynliga,  sitt  andliga  vBsende  i  ordet 
det  yttre  ordet,  talet),  så  Sr  Sonen,  det  eviga  ordet,  den,  i  hvilken  Ond 
evigt  åskådar  sig  sjelf  och  i  hvilken  han  af  evighet  uppenbarar  sig.  Han  Sr 
derföre  den  förstfMde  af  all  kreatur  (Kol.  1:  16),  men  han  är  icke  skapad; 
ty  då  vore  hans  vBsende  ringare  Sn  Fadrens  och  hans  tillvaro  betingad  af  en 
fri  Tiljehandling  af  Gud  Fader  <.  Vi  böra  dock  erkfinna  att  spekulationer  af 
denna  att  icke  förekomma  ofta  i  de  häften  vi  genomgått.  Mera  lämpad  för 
<>a  konfirmations  undervisning  synes  oss  den  polemik,  som  förf.  från  sin  den 
eTugeliak-lutherska  ortodoxins  ståndpunkt  rigtar  emot  olika  tänkande,  då 
le&oo  en  utläggning  af  afvikelsema  denna  ståndpunkt  förtydligas  och  in- 
skirpes;  genast  vid  fråga  om  trosbekännelsens  uppkomst  och  betydelse  ve- 
deriigges  grundtvigianemes  åsigt  att  den  ord  för  ord  vore  af  Frälsaren  med- 
delad, och  under  trec^e  trosartikeln  tyckes  förf.  underkasta  de  särskilda  kyrko- 
samfunden och  sekterna  en  granskning,  der  till  och  med  spiritisteme  vid  si- 
dao  af  mormoneme  upptagas  som  en  sekt.  Så  mycket  vi  sett  af  denna  po- 
leouBka  beståndsdel  är  tonen  lugn  och  värdig,  liksom  öfrerhufnid  arbetet  sy- 
nes mem  utmärkt  genom  Cfrertygelsens  fasthet  och  klarhet,  är  genom  välta- 
^g^  eller  värme.  För  resten  torde  framlidne  domprosten  Melins  yttrande  i 
fvrordet  till  den  svenska  öfversättningen,  att  denna  »utveckling  af  vår  kyrkas 
^begrepp'  på  ett  särdeles  fördelaktigt  sätt  utmärker  sig  genom  båda  dessa 
^Soiskaper,  renhet  i  läroinnehållet  och  klarhet  i  framställningssättet  <,  ega 
OKT  vitsord  än  vårt  omdöme. 

Arbetet   utkommer  fullständigt  i  11  eller  12  häften  under  loppet  af 
ioaerarande  år. 


John  Habberton:  HéUns  småttingar,  skildrade  af  deras  senaste 
offer,    öfrers.  af  Mma  Bäckström.     Sthlm.    V.  BöUmarks  förlag,  1877. 

Andras  barn  eller  huruledes  tant  Alice  trodde  sig  om 

&tt  gSra  folk  af  Helens  småttingar  och  huru  det  lyckades.     Offers,  af  Mina 
BScknröm.     Sthlm.    V.  Böhlmarks  förUg,  1878 

Bilder  ur  lifvet  i  vestem.    öfvers.   af  A.  S.    Sthlm. 

^  L.  Lamms  förlag,  1878. 

Del  har  redan  upprepats  så  länge  och  med  sådant  eftertryck,  att  det 
'^^'i^  (Ut  helgden  af  en  trosartikel,  att  det  amerikanska  folket  ännu  är  aUt- 
^  upptaget  af  omsorger  om  sitt  timliga  goda,  att  det  skulle  gifva  sig  tid 
^  att  tänka  på  något  så  föga  räntebärande  som  den  andliga  produktionen. 
^id  tal  om  Amerikas  litetatur  rycka  vi  européer  vanligen  föraktligt  på  ax- 
^,  likasom  vi  ville  låta  förstå  att  det  är  bäst  att  alls  icke  röra  vid  den 
(^e&.   Emellertid  och  just  samtidigt,  medan  Europa  igelf  ingalunda  befinner 
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sig  i  nfigon  slags  poetisk  blnmstriogsperiod,  vinner  Amerikas  litecSra  ezpoxt 
&r  för  är  allt  större  betydenhet,  ett  förhållande  som  bevisar,  om  odcsä  intet 
annat,  åtminstone  det  att  der  någonting  måste  prodaceras.  Na  Sr  det  vis- 
serligen sant  att  qvantiteten  af  ny  åtkommen  literator  icke  Sr  någon  iSmplig 
eUer  tillförlitlig  gradmStare  på  ett  folks  knltnrståndpnnkt  i  detta  hSnseende, 
ty  hår  om  någonstSdes  gSller  de  gamles:  nan  multa,  sed  muUum.  Det  har 
emellertid,  tro  vi,  visat  sig  att  bland  det  amerikanska  >kramet<,  som  hittat 
vSgen  öfver  Atlanten,  också  funnits  ett  och  annat,  som  alls  icke  varit  vSrdt 
att  förakta.  SSrskildt  synes  Amerika  ega  en  verkligt  afnndsvSrd  rikedom  pä 
hnmoristiske  författare,  hvilket  för  öfrigt  har  sin  iStt  fnnna  förfclaringsgnmd 
i  blodsfrSndskapen  med  det  brittiska  folket,  som  ju  Sr  homoms  par  préfé- 
rence.  Bland  dessa  amerikanska  humorister  hafva  några  med  rStta  redan 
vunnit  ett  stadgadt  namn  hos  den  enropeiska  allmSnheten.  Många  af  dem 
hafva  också  blifrit  införlifvade  med  den  svenska  literaturen,  och  na  senast 
har  ett  nytt  namn  dykat  app,  som  lofvar  att  icke  gifva  efter  någon  af  sina 
berömda  föregångare.  Det  Sr  John  Habberton,  förf.  till  trenne  helt  nyligen 
till  svenskan  öfverflyttade  arbeten.  Helens  småttingar,  Andras  barn  och  Bil- 
der or  lifvet  i  vestem. 

John  Habberton  har  med  de  tvenne  först  nSmnda  berilttelsema  öppnat 
för  den  hamoristiska  Uterataren  ett  nytt  fUt,  hvars  ezploiterande  kan  helaas 
som  en  verklig  vinning  för  hvaije  vSn  af  ett  godt  löje,  på  samma  gång  det 
med  afteende  å  sin  outtömliga  rikedom  på  bildbart  stoff  synes  vara  en  rigtig 
guldgrufva  för  sin  bearbetare.  Detta  nya  fUt  Sr  bamaverlden,  hvilken  med 
skSl  kan  kallas  en  verld  för  sig.  Sant  Sr  att  upptSckten  icke  Sr  ny  i  den 
mening  att  Habberton  vore  den  förste,  som  skulle  tagit  sina  hjeitar  och  hjet- 
tinnor  ur  de  smås  leder;  men  den  omstSndigheten  förringar  alls  icke  Hrs  för 
tjenst,  ty  hSr  kommer  allt  an  på  huné^  icke  på  hvad  som  framstSUes.  In- 
gen har  sSkert  undgått  missödet  att  någon  gång  få  i  handen  en  af  dessa 
»bamböckerc,  der  de  små  varelserna,  som  upptrSda,  resonnera  och  handla 
alldeles  på  samma  sStt  som  stort  folk  plSgar  göra,  och  der  man  sannerligen 
icke  skulle  veta  hvad  det  Sr  för  ena  dverglika  figurer  med  forkrompna  sjikr 
man  har  för  sig,  om  icke  förf.  vBlvilligt  skulle  upplysa  att  det  skall  f^ke- 
stSlla  små  gossar  och  flickor  af  den  eller  den  åldern.  Berquins  en  gång  i 
tideu  så  högt  beprisade  arbeten  (de  finnas  också  på  svenska)  höra  samt  och 
synnerligen  till  dessa  parodierande  skildringar  af  bamalifvet,  för  att  icke 
nSmna  många  andra  af  samma  skrot  och  kom.  Hela  denna  misslyckade 
bamliteratur  synes  vara  konstruerad  på  kammare  ur  minnet,  hvilket  man 
trott  sig  så  mycket  hellre  kunna  vedervåga,  som  man  ja  sjelf  en  gång  varit 
barn  och  således  af  egen  erfarenhet  bör  litet  kSnna  till  den  saken.  Aonor- 
lunda  tyckes  deremot  vår  amerikanska  förf.  hafva  gått  till  vSga.  Han  har 
sSkert  icke  så  mycket  litat  på  sitt  minne,  men  i  stSllet  så  mycket  men  lef- 
vat  sig  in  i  den  verld,  af  hvilken  han  velat  gifva  en  bild.  Derför  har  det 
Sfven  lyckats  honom  att  gripa  på  bar  geming  de  små  i  deras  tankegång 
och  förestSllningssStt,  likasom  han  ISrt  sig  aU  tala  deras  språk  och  kSana 
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dens  kimlor.  Allan  och  Toddie,  Igeharne  i  b&da  berilttelBerna,  Sro  två 
små  pqjkar  om  fem  och  tre  år,  fiilla  af  odygd  och  de  befllngdaste  påhitt, 
just  som  pojkar  plåga  vara  vid  den  åldern.  Oaktadt  all  den  oreda  de  stftlla 
till  både  hemma  och  borta  och  fasUtn  den,  som  skall  hålla  reda  på  de  små 
Tikibaearena,  bar  för  deras  sknll  dagen  om  som  man  sttger  ^u  stugor  inlla, 
A  iro  de  likvål  med  allt  detta  tvenne  de  pr&ktigaste  pojkar  man  kan  tanka 
sig,  och  man  kan  icke  låta  bli  att  hålla  af  dem  lika  mycket  som  de  g5ra, 
hviika  stå  dem  nlia  i  lifvet.  , 

De  båda  böckerna  höra  på  sätt  och  vis  tillsammans  och  böra  Uteas  i 
en  fortaSttning,  hvilket  vi  våga  försäkra  man  trygt  kan  göra  ntan  att  intres- 
set sli^ypas.    Skalle  det  gSlla  att  gifra  någondera  af  dem  företrädet,  så  vore 
utan  tvifvel  »Helens  småttingar*  dertill  berättigad.    I  »Andras  bam<  åramtril- 
der  näokligen,  utan  att  dock   egentligen  skada  det  novellistiska  intresset,  ett 
Tiast  begär  att  vilja  pedagogisera  och  gifva  läsaren  lärdomar,  som  han  icke 
beg^.     Vi  nämnde  ofvan  som  en  af  förf:s  förtjenster  att  han  förstår  att  tala 
barnens  språk.    I  allmänhet  har  han  varit  hämtinnan  synnerligen  lycklig  både 
i  sättet  att  konstmera   meningarna  och  i  valet  af  nttryck   och  talesätt.    I 
oågia  få  fall  hafva  dock  insmngit  sig  ord  och  nttryckssätt,  hvilka  vi  knap- 
past tro  ens  små  amerikanska  gossar  vid  Allans  och  Toddies  ålder  pläga  an- 
vända.    Så  förefaller  det  temligen  sökt  och  onaturligt,  när  t.  ex.  Allan  be- 
gagnar ett  så  ungkarlsmässigt  uttryckssätt  som  »blir  det  icke  Itfvadtft  eller 
gör  en  ordlek  på  det  bekanta  studentordet  »v\ft*  eller  då  han  säger  att  »det 
eer  alldeles  ut  som  en  död  hundvalp,  som  hnfvudet  slinker  på,  m.  fl.  m.  fl. 
Kanske  dock  det  framhållna  felet  icke  ligger  hos  förf.,  utan  hos  öfrersätta- 
rinnan,  som  hafi  sig  ett  ganska  svårt  problem  förelagdt,  hvilket  hon  likväl 
ofrerhofvud  löst,  om  vi  så  törs  säga,  som  en  hel  karl.     Med  nöje  rekom- 
mendera vi  derför  de  båda  arbetena,   öfvertygade  om  att  ingen  skall  efter 
deras  genomläsning  känna  sig  sviken  i  sin  förhoppning  om  en  angenäm  och 
underhållande  lektyr. 

I  jämförelse  med  de  nyss  granskade  berilttelsema  är  den  samling  af 
unirre  skizaer,  som  på  svenska  utgif^its  under  titeln  »Bilder  ur  lifvet  i  ve- 
•ternt,  af  mindre  betydenhet.  De  äro  ungefär  hållna  i  samma  stil  och  skil- 
dra delvis  samma  förhållanden  som  Mark  Twains  och  Brete  Hartes  bekanta 
teckningar  nr  lifeet  bland  guldgräfvame  i  den  amerikanska  vestem.  Förf:s 
homonstiBka  lynne  förnekar  sig  icke  heller  här,  fastän  de  ur  en  dylik  sinnes- 
förfiittning  framgångna  ntuationema  äro  mera  tunnsådda,  än  man  haft  skäl 
att  vinta.  I  alla  fidl  vitna  också  dessa  berättelser  f^Srmånligt  om  förf:s  stora 
förmåga  att  gifra  klarhet  och  åskådlighet  åt  de  figurer,  han  framför  på  sce- 
nen, likasom  han  tyckes  vara  väl  förfaren  i  konsten  att  gifva  skildringen  en 
visB  pikant  vändning,  en  så  att  säga  epigrammatisk  udd,  hvilken  förlänar 
fikizaea  ett  långt  högre  intresse  än  den  annars  i  fö\jd  af  sin  knapphet  skulle 
ega.  Då  arbetet  således  lemnar  tillfälle  att  lära  känna  den  framstående  ame- 
rikanske f^Srfrttaren  från  en  annan  sida  än  den  han  lägger  i  dagen  nti  sina 
komoristiBka  baniakildringar,  förmenar  också  detta  verk  att  uppmärksammas. 

H.  af  Schaltén. 
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Henry  Qréville:  Dosia.    öfVeraftttxi.  från  franskan  af  G.  A.  Swahn. 
Sthlm  1878.     Oscar  L.  Lamms  förlag. 

Från  någon  tid  sedan  publicerades  i  en  af  hafrndstadens  tidningar  en 
liten  novell  af  Henry  Gréville  med  titeln  >  Anton  Malissowc.     Det  var  första 
gången  vi  hade  tillfälle  att  göra  bekantskap  med  förf.,  hvilken  att  dSma  af 
detta  arbete  och  det,  som  nu  föreligger  till  anmiUan,  synes  hafva  valt  till  idn 
speciela  uppgift  att  teckna  episoder  nr  det  ryska  samhiUlslifVet.    Anton  Ma- 
lissQw  eger  en  ganska   påfallande  karaktersfrSndskap   med   kusken   Osip  i 
Pierre  Newskys  bekanta  skådespel   >  Familjen  Daniacheff*.     Likheten  Ir  sä 
stor,  att  det  nfotan  vill  synas  som  om  förf.  med  afsigt  låtit  kusken  Osip 
ikliida  sig  den  fina  diplomatens  skepnad,  för  att  visa  att  den  Sdla  offervillig- 
heten icke  blott  bor  under  den  ryska  bondens  tarfliga  tröja,  utan  också  kan 
rymmas  under  den  ryske  aristokratens  guldstickade  rock.     »Ädla  qilar«  tyc- 
kas för  öfrigt  vara  vår  förf:s  specialitet.     Om  furstinnan  Sofia  i  berfittelseo 
Dosia  heter  det,  att  hon  »tillbragte  sitt  lif  med  att  leta  efter  Sdla  sjSlar  »och 
att  »hvad  hon  hade  sökt  i  Sktenskapet  (hon  hade  gift  dg  med  en  gammal 
qukling)  var  att  få  sllScka  denna  törst  efter  martyrskap,  som  ofta  plågar  Sdla 
^Blar<.     Oaktadt  denna  helgongloria,  som  omger  furstinnan,  Sr  det  dock  icke 
hon,  som  i  frSmsta  rummet  förmår  fSngsla  vårt  intresse.     Med  vida  större 
nöje  fö^'a  vi  den  lilla  yrhSttan  Dosias  öden.    Det  Sr  en  raskt  och  kSckt  teck- 
nad karakter,  som   man  gema  gömmer  i  minnet.    Hon  är  visst  långt  ifrån 
så  fullkomlig  som  furstinnan,  hon  till  och  med  gör  ett  och  annat,  som  en 
vBl  uppfostrad  flicka  icke  skulle  göta.    Det  hör  ännu  icke  rStt  till  goda  to- 
nen att  den  qvinliga  parten  tager  initiativet  till  lifVets  vigtigaste  steg,  men 
Dosia  Sr  icke  heller  någon  flicka  af  vanliga  slaget  och  derför  friar  hon  också 
qelf  i  all  oskuld  till  sin  kusin,  en  ung  gardeeofficer.    Dosia  har  emellertid 
sina  egna  tankar  om  förhållandet  mellan  föstman  och  fSstmö.    Det  ir  icke 
alla  unga  flickor,  hvilka  såsom  Dosia  låta  sina  föstmSns  kinder  kSnna  af  fin- 
gerspetsame  i  stSllet  för   »de  rosenröda  iSppars  par<,  nSr  han  tager  sig  en 
liten   oskyldig  frihet  mot, henne.    Icke  heller  Sr  det  Snnu  alldeles  öfVerens- 
stSmmande  med  »skick  och  goda  seder<  att  fSstmön  proponerar  sin  flKstman 
en  enlevering  från  hemmet,  derför  att  hon  icke  mera  kan  trifvas  der,  sedan 
man  piskat  hennes  SlsklingsUst  och  förvisat  hennes  fietvorithund. 

Allt  detta  och  mycket  mera  gör  Dosia,  och  Bndå  eUer  kanske  just 
derför  fllngslar  hon  oss,  ty  hvaije  hennes  pojkstreck  bSr  prSgeln  af  barnslig 
oskuld  och  Igertats  godhet.  Skada  blott  att  hon  icke  fick  förblifva  hela  bo- 
ken igenom  sådan  hon  var,  då  vi  först  gjorde  hennes  bekantskap.  Berättel- 
sen hade  sSkert  i  intresse  vunnit  betydligt  derpå,  och  det  hade  då  icke  gått 
med  oss  som  det  gick  med  Dosia,  når  hon  fick  sin  första  långa  klädning: 
hon  miste  en  illusion. 

Vi  rekommendera  emellertid  boken  i  våra  iSsares  åtanke,  om  icke  (Sr 
annat  så  åtminstone  för  de  ypperliga  fem  första  kapitlens  skull.  öfvenStt- 
ningen  synes  vara  gjord  med  ledighet;  dess  trohet  kunna  vi  i  saknad  af  ori- 
ginalet icke  bedöma.    Några  inadvertenser  ha^  dock  insmugit  sig,  såsom 
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ezefflpelvis  det  fula  och  origtiga  uttryckasHttet   »trycka  allas  hand<,  begag- 
nandet af  >hyilkendera«  om*  flere  personer,  med  mera  dylikt. 

H.  af  Schaltén. 


Wilhelm  Foss:  Digte.  Enstiania.  I  komm.  hos  Alb.  Gammer* 
meyer.     1877. 

Vi  hafra  fått  oss  tilleänd  en  liten  samling  lyriska  dikter  af  en  norsk 
poet,  Wilhelm  Foss,  hvars  bekantskap  vi  icke  f5rr  fin  nu  haft  tillfUUe  att 
gom.  Hans  sångmö  Kr  icke  en  af  dessa  bländande  skSnheter,  hvilka  oemot- 
stiDdligt  draga  en  inom  sin  troUki-ets,  tj  osande  ögat,  men  också  lemnande 
icke  sSllan  hjertat  orördt.  Enkelhet  och  blygsamhet  Sro  tvfirtom  de  drag, 
som  genast  falla  en  i  ögonen  såsom  utmärkande  för  Foss'  lyrik.  Också  sä- 
ger han  ^jelf  i  sin  inledningssång  med  lika  mycken  anspråkslöshet  som  sjelf- 
kinnedom: 

Ja,  det  er  sandt,  jeg  magter  ei  att  bryde 

i  dunkle  Urskov  nogen  ukjendt  Vei, 

ei  h#it  paa  0mevinger  op  at  skyde 

til  Toppen  af  den  ubetraadte  Hei. 

Hen  den  som  i  den  lyriska  dikten  hellre  söker  en  npprigtig,  varm  och 
oför&lskad  känsla  än  yttre  prålande  granlåt,  han  skall  säkert  icke  känna  sig 
besriken  vid  läsningen  af  flere  af  de  små  poemen.  Anmärkningsvärd,  sär- 
skildt  i  Tår  tid,  är  den  religiösa  stämning^  som  ligger  till  grund  för  ett  icke 
så  ringa  antal  stycken,  en  stämning,  som  också  i  några  kläder  sig  i  den  re- 
Ugiöoa  sångens  traditionela  form  —  psalmens.  Som  prof  på  hvad  förf.  har 
ått  bjuda  sna  läsare  anföra  yi  följande  lilla  stämningsfulla  poem. 

Min.  Sans. 

Naar  Laerken  hid  fra  Syden  kommer 
og  h#it  i  Sky  sin  Trille  slåar 
med  Budskab  om  en  nyf0dt  Yaar 
og  Varsel  om  en  sangrig  Sommer, 
da  stiger  op  fra  Barmen  träng 
omkap  med  Fnglens  glad  min  Sang, 
min  glade  Sang  i  Vaaren. 

Naar  gjennem  Dalen  risler  Ba&kken 
og  nynner  paa  sit  lille  Kvad, 
mens  Rosen  b0ier  til  et  Bad 
sin  Krone  ned  fra  Blomsterhsekken, 
jeg  lytter  til  den  blide  Klang 
og  synger  sagte  Bsekkens  Sang, 
dens  glade  Sang  i  Vaaren. 
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Naar  kj0lig  b0lger  Aftenvinden 
med  deempet  Sqb  i  Skovens  Tner 
og  f0rer  til  mig  ganske  nter 
det  8^e  Orgelspil  i  Linden, 
da,  l#Bt  fra  alle  Sorgers  Tvang, 
jeg  blander  glad  med  det  min  Sang, 
min  glade  Sang  i  Vaaren. 

Jeg  har  saa  kjer  en  Ven  i  Sangen, 

min  glade  Sang,  som  f#lger  mig; 

den  drysser  Blomster  paa  min  Vei 

og  tager  Mismodstanken  flftngen. 

Hvor  end  i  Yerden  gaar  min  Gäng, 

mig  friger  bnldt  min  glade  Sang, 

min  glade  Sang  i  Vaaren. 

H.  af  Scbuliéa. 

Konrad  Dahl:  L0ven,  Fortaelling  fra  en  FinmarksQord.  2: det 
Oplag.    Kristiania.    Alb.  Cammermeyers  Forlag  1877.    198  sid.  8:  o. 

Hvad  i  fr&msta  rummet  anslår  iKsaren  af  denna  novell,  hvars  andra 
upplaga  vi  hSr  anmHla,  Sr  den  friska  och  behagfulla  stilen  samt  de  stlmnings- 
rika  och  poetiska  bildenia,  liemtade  från  den  hårda  fjftUnaturen  i  Norges  yt- 
tersta nord.  De  bjexta  vezlingarna  och  den  egendomliga  flbrgen  i  dessa  trak- 
ters natur  och  lif,  tro  vi,  ha  fui^t  ett  lyckligt  uttryck  i  {^r&ttarens  naiTa 
och  fllngslande  framstäUningss&tt.  Han  målar  for  oss  med  samma  friskhet 
och  sanmia  åskådlighet  vinterns  blytunga  mörker  och  sommams  ljusa  leende, 
hafvet,  som  bryter  sig  med  do^  slag  mot  de  fjSUryggar,  som  resa  sig  emel- 
lan fjordarna,  och  stranden,  der  fiskarens  gamla  båt  ligger  och  solar  sig  i 
sin  skröplighet  och  der  ett  och  annat  till  hSlften  kullblåst  eller  söndermnit- 
nadt,  mossbelupet  kors  från  forna  tider  på  sin  ensamma  plats  »h viskar  om 
grafvens  stillhet  midt  ibland  böljomas  brus<. 

Den  jemhårda  kampen  mot  det  stormiga  hafvet  och  det  oblida  klima- 
tet i  denna  trakt  danar  der  menniskolifvet  långt  mera  tungt,  men  också  fri- 
skare och  manligare  än  annorst&dee.  Måhttnda  går  det  också  derf^r  en  ström 
af  friskhet  och  älvar  genom  denna  berftttelse.  Med  lycklig  talang  förmår 
fbrf.  framstXlla  sina  personer  leende  inft$r  iHsaren,  och  de  situationer,  han 
fÖrlSgger  dem  i,  Bro  så  niuva  och  naturliga,  att  de  qvarlenma  det  förmånli- 
gaste intryck.  Äfven  det  hela  syftar  till  natur  och  sanning,  hvilket  man 
skönjer  redan  deraf,  att  skildringens  liUa  verld  danar  karakterema  till  aU  rStt 
uppskatta  och  anvlSnda  sina  naturliga  anlag  och  böjelser,  ty  först  då  finna 
de  sin  lycka,  och  först  då  slutar  allt  med  harmoni. 

Hvad  vi  deremot  finna  oss  böjde  att  ogilla,  Sr  den  något  långa  inled- 
ning, förf.  består  sin  lilla  beittttelse.  Om  någonstldes.  Sr  det  vil  i  en  novdl 
man  genast  bör  gripa  verket  an.    För  vår  del  hålla  vi  för,  att  det  skulle 
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hafra  lindt  berftttelsen  långt  mera  till  fromma,  om  förf.  begynt  densamma 
med  det  första  naiva  samspråket  mellan  den  blifvande  l:gelten  och  fajeltinnan 
i  tredje  kapitlet,  i  stSllet  för  att  som  nn  i  två  långa  kapitel  börja  med  deras 
forildrars  tidigare  öden,  hvilka  nog  i  korthet  knnnat  inflikas  under  framställ- 
ningena  gång.  Då  hade  skildringen  ntan  tvifrel  vunnit  mera  enhet  och  sam- 
manhållning. Ur  samma  synpunkt  hade  förf.  Kfven  saklöst  kunnat  bortlemna 
sUa  onSdiga  episoder,  för  hvilka  novellens  ram  synes  oss  nog  mycket  trång. 
Ätminatone  Xr  Jakob  Fin  och  hans  historia  så  utan  allt  sammanhang  med 
det  hda«  att  han  gema  kunnat  vara  frånvarande,  utan  att  bli  saknad  af  någon. 

En  annan  svag  punkt  i  denna  novell  liksom  öfver  hufvud  i  detta  slag 
af  skSn  konst  fir  den  bristfälliga  motiveringen.  Vi  erinra  oss  bland  annat, 
att  förf.  på  ett  stSUe  låter  ett  blott  löst  >indfald<  på  det  mest  afgörande  sStt 
frimja  utvecklingen  af  skildringen.  Enligt  vår  uppfattning  förmår  ej  ens  den 
naivaate  framstSllningskonst  skyla  det  stötande  intrycket  af  ett  sådant  för- 
finande. 

Hvad  för  öfrigt  innehållet  i  berättelsen  vidkommer,  hänvisa  vi  läsaren 
tiQ  boken.  Vi  äro  också  öfvertygade  om,  att  den  endast  skulle  förlora  på 
att  beröfvas  den  skära  poetiska  skrud,  i  hvilken  förf.  har  klädt  det  samma. 
Så  mycket  böra  vi  dock  säga,  som  att  >L0ven«  är  naomet  på  det  första  ång- 
fartyg, som  plöjer  bexättelsens  farvatten.  Dess  turer  äro  så  lyckligt  atälda, 
aU  det  just  intrftfiar  i  rätta  ögonblicket  för  att  rädda  de  flesta  af  novellens 
personer,  hvilka  seglat  i  qvaf  och  äro  i  beråd  att  up^lukas  af  det  vilda  haf- 
Tet.  Med  denna  händelse  äro  äf^en  alla  stridiga  element  slutligen  försonade 
och  skildringen  ändar  med  flere  lyckliga  äktenskapsföreningar. 

Vi  äro  förvissade  om,  att  författarens  älskliga  sätt  att  beriitta  skall  för- 
akaffii  hans  bok  många  läsare  bland  ungdomen  äfven  i  vårt  land. 

Arvid  Haltin. 


ÖfVersigt. 


NekrologL  Carl  Stål.  Sedan  Linnés  tid  bar  Sverige  allt  fort&rande 
balt  att  uppvisa  en  mKngd  framstående  natnrforskare  ftfVen  sSrskildt  inom 
den  organiska  naturens  område.  Vi  beböfVa  blott  påminna  om  några  inom 
det  senaste  decenniet  bädangångne  vetenskapsmXn,  bvilkas  stora  förtjoister 
till  beder  för  fosterbmdet  af  alU  iKnders  lärde  bSgt  ocb  rättvist  uppskattats 
den  vördnadsvärde  tolken  af  de  länge  så  föraktade  svampamas  naturalhigto- 
ria,  Elias  Fries,  »Sveriges  andre  Linné «,  den  skarpsinnige  syvtematikem, 
zoologen  Carl  Sundevall,  de  flitige  entomologerna  Johan  Wilhelm  Zetter- 
stedt,  författare  till  det  i  sitt  slag  monumentala  arbetet  »Diptora  Scandina- 
vife«,  Carl  Henrik  Boheman  m.  fl.  Till  raden  af  dessa  berSmda  namn  hafra 
vi  nu  att  foga  ytterligare  ett:  Carl  Stål,  som  den  18  juni  afled  nXra  Stock- 
bolm,  endast  45  år  gammal. 

Att  Stål  för  flertalet  af  denna  tidskrifts  läsare  belt  visst  är  vida  mindre 
känd,  än  t.  ex.  Fries  och  Sundevall,  beror  till  en  stor  del  på  arten  af  de 
studier,  inom  bvilkas  krets  ban  rörde  sig.  Ty  till  antal  ocb  omfång  ÖfVer* 
stiga  hans  arbeten  mftiända  icke  blott  de  nyss  nämndes,  men  de  fleste  nato- 
ralbistoriska  författares  åtminstone  inom  Sverige.  Men  de  brancber,  ban  be- 
arbetat, ingripa  icke  så  i  den  allmänna  bildningen,  som  botaniken  ocb  de 
bögre  djurens  naturalhistoria.  Stål  var  nämligen  uteslutande  entomolog  och 
dertill  en  strängt  vetenskaplig.  Det  var  icke  ens  flldemeslandets  fiuma,  som 
låg  honom  i  bågen,  och  genom  bvilkens  bearbetande  han  kunnat  rinna  en 
popularitet  bland  sina  landsmän,  hvilken  helt  visst  icke  hade  uteblifvit  for 
honom  lika  Utet  som  för  Zetterstedt  eller  Boheman.  Men  Stål  hade  fattat 
sin  uppgift  högre  än  så.     Han  var  icke  faunist,  ban  var  systematiker. 

Carl  Stål  f^des  den  21  mars  1883  å  Carlbergs  slott,  der  hans  fiider. 
öfverste  Stål,  innehade  en  befattning.  Efter  idkade  universitets  studier  i  Up- 
sala  ocb  en  kurs  i  anatomi  och  fysiologi  rid  Garolinska  institutet  i  Stock- 
holm samt  sedan  han  i  Jena  blifvit  filosofie  doktor  1859,  kallades  bao,  efter 
Bohemans  död,  år  1867  af  svenska  vetenskapsakademin  till  intendent  för  riks- 
musei  entomologiska  afdelning,  rid  hrilken  han  en  tid  bortåt  varit  anstSM 
såsom  biträde.  Redan  bärförinnan  hade  ban  uppträdt  med  en  mängd  deskrip- 
tiva afhandlingar,  bland  hrilka  de  största  äro:  Bidrag  till  Bio  Janeiro- 
traktens Hemipterfauna  I^-II  (1860—1862)  samt  Monographie  des  Chryso- 
mäides  de  VAmérique  l—JJI  (1862—1865),  och  hvarmed  ban  väckt  den  t?- 
tenskapliga  verldens  uppmärksamhet.  Samtidigt  hade  ban  erhållit  i  uppdrag 
att  bearbeta  vissa  delar  af  de  af  den  berömde  Afrika-resanden  P.  A.  WsU- 
berg  i  Eafferlandet  bopbragta  samlingar  och  det  var  bufvudsakligen  härige- 
nom, ban  föranleddes  att  egna  ridlyftiga  studier  åt  ett  par  af  de  dittills  mfist 
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försomnuide  iDsektordningar  i  derae  helhet^  nllmligen  Hemiptera  och  Ortho- 
ptera.  SXrskildt  omhuldade  han  iSnge  den  förra  af  dessa.  Resultatet  af  dessa 
studier  framtrldde  till  en  del  i  hans  vigtiga  arbete  Hemiptera  Africana  I—V 
,1864 — 1866).  Här  visar  han  sig  såsom  en  fulländad  systematiker.  Och 
denna  begåfning  för  systematiken  följde  honom  framgent.  I  sitt  sista  stora 
rerk,  hvilket  han  utgifvit  under  den  anspråkslösa  titeln  Enumeratio  Semt- 
pterorum  I—V  (1870-1875),  har  han  till  ett  helt  sammanstält  sinabearbet- 
oiogar  af  jordklotets  alla  hittills  kända  hemiptera,  ett  arbete,  som  vitnar  icke 
blott  om  en  ovanlig  flit  och  outtröttlighet,  men  deijämte  stUUer  honom  främst 
bland  dem,  som  hittills  behandlat  denna  gren  af  insektverlden  och  på  samma 
gång  i  första  ledet  af  alla  tiders  systematici.  Enhvar,  som  studerat  de  ord- 
ningar, han  valt  till  föremål  för  sina  undersökningar,  har  erfarit  huru  svår 
5T?tematiken  gestaltar  sig  just  inom  dem  och  tillika  lärt  att  fullt  uppskatta 
StÄls  stora  förtjenster.  Och  jämför  man  hans  arbeten  med  flere  andre  för- 
fattares öfver  dessa  djur,  så  skall  man  snart  inse  hvar  man  eger  den  veten*- 
skapliga  systematikern.  Systematiken,  om  den  skall  gå  ut  på  ett  framhål- 
knde  af  de  olika  formemas  verkliga  frändskap  och  icke  blott  framalstra  en 
>Bestimmung8-Tabelle<,  är  nämligen  äfven  i  allmänhet  ingalunda  så  lätt,  mån- 
gen torde  föreställa  sig.  Dertill  fordras  en  skärpt  blick  för  just  de  karakte- 
PY,  hvilka  hafva  betydelse  för  affiniteten,  och  hvilken  blick  stundom  måste 
ledas  af  den  ingiftrelse,  som  endast  är  snillet  egen ;  och  denna  blick  samt  en 
deraf  beherskad,  utbildad  kombinations-förmåga  utmärkte  Stål  i  en  icke  van- 
lig grad.  Hans  arbeten  försvårades  ytterligare  derigenom,  att  han  i  och  för 
bestämningamas  underlättande  mestadels  framstälde  resultaten  af  sina  under- 
sTtkningar  i  en  dichotomisk  form ;  och  den  fyndighet,  hvarmed  han  häri  redde 
sig,  är  icke  mindre  beundransvärd  än  hans  förmåga  att  upptäcka  vigtiga  ka- 
rakterer;  ty  till  sitt  väsende  var  hans  system  allt  annat  än  dichotomiskt^ 
tTSrtom  baseradt  på  ett  stadigt  fasthållande  vid  principer,  om  hvilkas  san- 
ning våra  dagars  naturforskning  öfvertygat  alla  djupare  tänkande  vetenskaps- 
mSn,  och  hvilka  äfven  i  systematiken  måste  utgöra  det  pulserande  element^ 
^om  ingjuter  sitt  lif  i  alla  dess  minsta  ådror.  I  motsats  emot  många  äfven 
af  nutidens  entomologer  var  Stål  nämligen  en  varm  anhängare  af  descendens- 
teorin  och  den  omständighet,  att  han  arbetade  med  blicken  rigtad  härpå,  bi- 
drog säkert  i  förening  med  hans  särskilda  anlag  till  skapandet  af  de  naturliga 
grupperingar,  kring  hvilka  han  lyckats  sammanställa  de  talrika  medlemmarna 
inom  en  af  våra  i  detta  hänseende  svåraste  insektordningar.  Ej  mindre  fram- 
gång röja  hans  arbeten  öfver  rätvingama,  bland  hvilka  det  förnämsta  Recen- 
«o  Orthopterorum  I— III  (1878—1876)  tillika  är  hans  sista  mera  omfat- 
Uode  verk. 

Stål  har  med  ett  ord  onekligen  varit  en  af  Sveriges  mest  vetenskap- 
liga natmalhistoriker;  och  det  är  derför  vi  ansett  en  nekrolog  öfver  honom 
O^rBvara  sin  plats  Sf^en  i  Finsk  Tidskrift,  hvilkens  uppgift  är  att  följa  med 
<iet  vetenskapliga  lifeet  öfverhufvud  och  särskildt  i  de  oss  närmast  liggande^ 
llndema,  låt  äfven  så  vara  att  den  vetenskapsgren,  hvarom  här  varit  fråga^ 
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ligger  fjSnnare  från  dagens  intressen.  Då  vi  kallat  Stål  en  af  Sreriges  men 
vetenskapliga  natnralhistoriker,  vindioera  vi  på  samma  gång  åt  den  entomologi- 
ska  systematiken,  rätt  bedrifven,  den  vetenskaplighet,  som  en  viss  rigtning 
inom  våra  dagars  naturvetenskap,  ny  som  den  jämförelsevis  Ir  ocb  derfi'»!^ 
öfrermodig,  synes  vilja  frånklnna  densamma.  Ty  man  må  icke  förgita  att 
anatomin,  om  den  Bfven,  komparativt  studerad,  närmare  leder  till  målet. 
dock  lika  litet  som  systematiken  är  annat  än  en  tjenarinna  för  vetenskapen 
i  högre  mening;  och  likaså  må  man  erinra  sig  att  de  »yttre  karaktererc,  pu 
h vilka  systemet  inom  entomologin  hvilar,  äro  hemtade  från  4)  turens  hudske- 
lett och  således  i  sin  mån  anatomiska  samt  att  många  af  dem  hafva  ej  min- 
dre vigt  för  läran  om  djurens  fylogeni,  än  »de  inre«. 

O.  M.  Rcttter. 

Karl  von  Bokitanaky,  Presidenten  för  vetenskaps-akademin  i  Wien. 
baron  Karl  von  Rokitansky,  en  af  nutidens  utmärktaste  biologer,  afled  d^n 
28  sistlidne  juli  i  sitt  ^uttiondefemte  ålders  år.  Född  den  19  februari  18IU 
i  Eöniggrätz,  studerade  han  medicin  i  Prag  och  Wien  samt  blef  år  1828  assi- 
stent vid  Wiener- universitetets  patologisk-anatomiska  anstalt.  Han  befordn- 
des  1834  till  ordinarie  professor  i  patologisk  anatomi  vid  sist  nämnda  hrf 
skola  och  var  som  sådan  i  tillfl(lle  att  vid  obduktionsbordet  och  med  mikro- 
skopet samla  ett  särdeles  rikhaltigt  observations  material,  på  hvilket  han  gnin- 
dade  sin  »Lehrbnch  der  pathologischen  Anatomie«,  som  utkom  i  fea- 
band  åren  1842 — 1846  och  sedan  dess  upplefeat  tre  upplagor.  (}enom  detta 
arbete  tillkämpade  han  åt  den  patologiska  anatomin  en  betydelse,  som  den 
dittills  saknat  inom  den  tyska  medicinen,  och  gjorde  den  till  bottnen  icke 
blott  för  den  allmänna  patologin  utan  för  medicinen  i  hela  dess  omfång.  D^t 
gamla  symptomatiska  klassifikations-systemet  fick  gifva  vika  för  ett  omsorgs- 
fullt och  skarpsinnigt  studium  af  de  enskilda  organens  förändringar  i  de  olik» 
sjukdomarna.  Den  moderna  vetenskapens  ökade  ressurser  satte  Rokitansky  i 
stånd  att  upptäcka  en  mängd  nya  sjukdomsformer,  som  dittills  blifvit  sam- 
manförda med  andra  på  grund  af  vissa  gemensamma  symptom.  Sannolikt 
hafira  hans  klassiska  arbeten  mera  än  något  annat  möjliggjort  nutidens  skarpa 
diagnostik.  Den  från  honom  utgångna  impulsen  understöddes  kraftigt  al  <1a 
samtida  medicinska  auktoritetema  i  Österrike,  bland  hvilka  särskildt  främst» 
Hebra,  Oppolzer,  Skoda,  med  flere.  För  tre  år  sedan  afgick  Rokitansky 
från  sin  profession  och  utgaf  samtidigt  sitt  sista  arbete  »Die  Defekte  åm 
Scheidewände  des  Herzens<. 
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Missmodet  i  den  danska  vitterheten.    . 

Palndan-Mflller* 

m. 

N&r  fbr  halftannat  år  sedan  budet  kom  att  »Adam  Ho-* 
nosc  skald  gått  ur  tiden,  var  det  säkerligen  fbr  mången  Iftsare 
i  T&rt  land  en  nyhet  att  han-  lefirat  så  länge.  Efter  det  >Adam 
Homosc  senare  del  utkommit  1849,  hade  man  yäl  hört  nämnas 
oya  dikter  af  Paludan-Mtillers  hand,  men  med  omdömen,  som 
gorde  dem  fbga  lockande;  »Kalanus*  var  en  dikt  fdll  af  indisk 
vi^om,  och  »Ahasverusc,  den  evige  juden,  var  full  af  olösliga 
gator;  hans  fosterländska  roman  >Ivar  Lykkec  ansågs  rent  af 
oii&slyckad. 

Bätta  orsaken  hvarfbr  man  icke  underhållit  bekantskapen 
torde  dock  böra  sökas  i  »Adam  Homoc  sjelf.  När  detta  skalde- 
verk utkommit  fullständigt,  nämndes  Paludan-Mtiller  allmänneli- 
g^n  äfven  hos  oss  som  en  af  de  djupe,  de  der  icke  smeka  och 
f>>r\'illa  med  poesins  skenbilder,  utan  med  ofelbar  hand  ingripa 
i  menniskohjertats  gömslen  och  blotta  dess  svagheter.  Han  stäl- 
les ock  vid  sidan  af,  om  ej  utöfv^er  Byron  såsom  en  af  de  djerfve, 
hrilka  vid  denna  skoningslösa  analys  gå  sin  ^en  väg,  obekym- 
rade om  estetiska  kategorier  och  teorier.  Men  med  all  denna 
beundran  kände  man  sig  dock  icke  särdeles  dragen  till  en  skald, 
eom  använde  sin  hela  konst  på  att  ge  oss  afsmak  för  oss  sjelfve 
och  det  lif  vi  lefva.  Han  kände  ut  och  in  det  svaga,  sjelfnska 
och  låga  och  träffade  på  pricken  alla  dessa  hjertats  uselheter, 
men  viste  deremot  föga  förtälja  om  dess  ädla  bevekelsegrunder. 
Por  alla  de  plågsamma  spörjsmål  han  rifvit  upp,  fann  man  i 
dikten  intet  löst  pä  ett  så  tillfredsställande  sätt,  att  man  här- 
näst skulle  kunnat  vänta  sig  någonting  positivt  till  godigörelse 
f'>r  den  oerhörda  negationen.  Man  lät  den  snillrike  mannen, 
9^/m  räckte  sin  läsare  en  qväljande  dryck,  icke  till  ett  läkeme- 

<y,  utan  liksom  på  skämt,  gå  som  han  kommit,  man  bad  ho- 
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nom  icke  till  daglig  gäst,  och  han  blef  innan  kort  en  halffoigä- 
ten  bekantskap. 

Så  anade  väl  icke  heller  mången  att  Paludan-Mtiller  der- 
fbrinnan  skapat  verk,  der  det  tillgår  på  ett  helt  motsatt  sätt 
der  de  ledande  känslorna  äro  skära  och  goda,  och  gängen  är 
firän  ljusdunkel  till  ljus,  från  frid  till  fröjd.  I  cAmor  og  Pst- 
chec,  i  »Eventyr  i  Skovenc,  i  »Alf  <^  Bosec  var,  såsom  vi  se- 
nast sägo,  lifsgrunden  glädje  och  lugn,  och  skedde  deri  ett  af- 
brott,  så  var  det  hjertats  förvillelse  när  Psyche  &ttar  lampan* 
eller  Dolorus  ingår  öfv^erenskommelsen  med  Lsstus,  eller  Pipi 
lättsinnigt  bortger  ringen;  ångern  infann  sig  med  skalden,  och 
genom  bot  gick  man  lätt  till  bättring;  det  jordiska  besvärade 
icke  mycket  i  denna  luttrade  diktverld.  Och  lätt  som  hanno 
nin  var  återstäld,  så  var  ock  dikten  här  harmonisk  i  sin  utveck- 
ling; flyktiga  som  molnbilder  och  dock  formade  af  det  finaste 
formsinne,  återspeglade  gestalterna  ett  ädelt  och  varmt  känslolif ; 
lekande  och  frie,  såsom  diktens  barn  höfves,  och  dock  i  gran- 
den bundne  vid  begrepp,  var  deras  gång  icke  mennisko-ödets 
utan  tankens,  i  deras  handling  fems  en  hel  lefnadsåsigt  formule- 
rad. Det  var  tydligt  nog  att  glädjen,  skönheten,  känslornas  ädel- 
het och  den  lekande  friheten,  all  denna  älskvärdhet  hos  gestal- 
terna såväl  som  det  fulländade  genomförandet  berodde  väsentli- 
gen på  att  dikten  leddes  genom  en  skenverld,  der  det  jordiska 
icke  gjorde  nfigot  alvarsamt  hinder,  men  det  var  ock  skaldens 
oföigripliga  åsigt  att  diktens  rätta  verld  var  sådan,  så  i  luften 
sväfvBnde,  så  oberoende  af  realitetens  hårda  vilkor,  och  att  idea- 
len endast  på  detta  skenbara  sätt  kunde  här  förverkligas.  Han 
befiEinn  sig  på  en  motsatt  ståndpunkt  till  den,  från  hvilken  Rune- 
berg sjöng: 

Och  fördes  vi  att  bo  i  glans 
Bland  gnidmoln  i  det  blå, 
Och  blef  y&rt  lif  en  stjernedans, 
Der  t&r  ej  gOtB,  der  suck  ej  fius. 
Till  detta  arma  land  Sndå 
Vår  iSngtan  sknlle  fltå. 

Hvad  som  förmådde  Paludan-Mliller  att  öf^ergifva  dessa 
rymder  för  det  kälkboigerliga  lif^ets  »maskopi  c  känna  vi  icke 
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närmare.  Kritiken  synes  icke  varit  belåten  med  hans  lofibslotts 
poesi.  Den  smakade  som  chokolad  och  kräm,  sade  man,  3rr- 
kande  pä  ett  betydligare  och  verkligare  innehåll.  En  kritiker 
i  :Maanedsskrift  for  Literatur*  gick  derhän,  att  han  kallade  ho- 
nom en  diktande  van  der  Werff.  Men  äfven  skaldebrödeme 
hade,  den  ene  fbrr,  den  andre  senare,  med  bortlemnande  af  den 
tiogerade  gestaltverlden,  gett  sig  till  att  forma  och  klargöra  ^elfra 
menniskolifiret.  Heiberg,  som  äfvenledes  börjat  med  Psyche-sar 
gan  och  med  dramer  k  la  Calderon,  hade  slagit  sig  ned  i  Bo- 
seoborg  bland  stadens  madamer  eller  dess  trolofvade  och  gjort 
vådeviller  af  dem.  Hertz  med  sin  eminenta  dramatiska  talang 
var  så  godt  som  från  början  i  &rd  med  realiteten,  hvars  härd- 
het  han  aldrig  undandrog  sig  mer  än  som  sker  i  »Den  eneste 
Feil<  eller  »Kong  Renés  Datter«.  Hertz  hade  tänkt  sig  ifrån 
boijan  att  dikten  borde  fälja  tiden  i  dess  ström  och  återge  denna 
f']  blott  i  lugn  ro,  när  himmeln  synes  i  dess  yta,  utan  ock  när 
det  brusar  lidelsefullt  i  dess  inre.  I  Christian  Winthers  lyrik 
jatt  väl  romantiken  qvar  så  till  vida,  att  hans  kärlekskänsla  gema 
log  omvägen  genom  medeltidens  färgrikare  förhållanden,  men 
på  det  hela  taget  är  det  dock  mest  i  en  situation  ur  verklighe- 
ten den  upprinner.  Det  var  väl  tiden,  som  trängde  på  och 
bäfde  ut  sin  rätt  af  skalderne.  Liksom  förkänningar  till  de 
stormar,  som  efter  1848  hafva  upprört  honom,  gingo  spörjsmålen 
f^m  lifvets  lycka,  huru  den  är  ojämt  fördelad  och  huru  den  rätteli- 
gen fortjenas,  genom  sinnena,  de  ventilerades  i  vetenskapen  och 
måste  väl  äfven  på  ett  eller  annat  sätt  in  i  konsten,  under  det 
man  beredde  sig  på  deras  lösning  i  verkligheten;  George  Sand 
liade  ju  redan  gjort  början  dermed  i  romanen. 

Nu  kunde  väl  billigtvis  icke  sägas  att  Paludan-Mtillers  luft- 
slottspoesi var  tom,  eller  att  han  i  den  sköna  formen  icke  bju- 
dit något  innehåll.  Der  funnos  ju  de  varmaste  känslor  och  dju- 
paste tankar  upplösta  till  tjenst  för  det  parti,  som  under  den 
^tora,  af  Heiberg  väckta,  estetiska  striden  ropade  på  stoff  i  dik- 
ten, men  visserligen  var  stoffet  af  nog  eteriskt  slag  och  kän- 
dcma  och  tankame  i  samma  mån  subtila.  Det  är  icke  nog 
med  att  lifvets  frågor  fbrefinnas  upplösta  i  dikten;  på  sättet  huru 
de  der  lösas  kommer  det  an,  och  är  hon  då  icke  ledd  genom 
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det  verkliga  lifrets  vilkor  och  betingniiigar,  så  kan  lösningen 
knappast  i  granden  bU  tillfredsställande.  Om  det  nu,  for  att 
taga  en  liknelse  ur  Hertz'  »Gjengangerbreve<,  är  sant  nog  att 
vattnet,  som  i  lugn  och  ro  afspeglar  himmeln,  är  denna  samma 
menniskoande,  som  en  annan  gång  böljar  orolig  for  lidelsens 
stormvind,  bör  väl  menniskan  alltså  känna  igen  sig,  om  dikten 
väljer  att  afbilda  henne  i  det  förra  såväl  som  om  hon  väljer  det 
senare  tillståndet.  Men  på  det  hela  taget  tillfredsställer  en  så- 
dan qvietistisk,  himmelsblå  poesi  icke  i  längden.  Ef);er  den 
Ijufliga  stund  man  gungat  deri,  känner  man  sig  blott  mera  miss- 
nöjd med  verkligheten,  icke  stärkt  for  dess  pröfiungar  och  stri- 
der. Det  är  en  hvila,  till  hvilken  man  gema  längtar  åter,  så- 
som arbetaren  från  veckans  tråk  till  söndagsron,  men  den  fri- 
skar icke  upp  själen  till  nytt  arbete,  såsom  sker,  då  hon  i  dik- 
ten får  till  lifs  ett  stycke  rätt  idealiserad  verklighet,  då  dikten 
(for  att  återtaga  Hertz'  liknelse)  speglar 

Ei  ene  Himlen  af,  men  det 

Der  ligger  ncBrmere  (8kj0ndt  det  er  mindre  let). 

Vare  sig  nu  att  han  drefs  dertill  af  kritiken  eller  af  tiden 
eller  af  en  omedveten  känsla  att  en  sådan  idealisering  dock  vore 
en  högre  uppgift,  alltnog,  Paludan-Mtiller  förlät  luffcdrottningen 
for  herdinnan,  han  tog  från  sin  sångmö  trollbindeln  med  dess 
supematuralistiska  syner,  han  vände  hennes  blick  nedåt,  och  sa 
tedde  sig  for  henne  en  gestalt,  som  han  kallade  Adam  Homo, 
for  att  rätt  beteckna  dess  reala,  menskliga  extraktion.  Hade  man 
jnrkat  pä  stoff  ur  lifvet  omkring  honom  eller  eljes  af  nationel 
art,  så  ville  han  ock  äntligen  göra  publiken  till  viljes,  han  valde 

....  et  Stof  af  Hverdagsnit, 

Hvis  Farve  spiller  i  det  Nationale; 

Tlii  Helten,  dansk  i  Sind  og  Skind  og  Tale, 

Skal  sig  i  Hverdagslivet  r0re  frit. 

Och  då  man  nu  ledsnat  vid  hans  syner  ur  idealens  hemvist  och 
icke  ville  mera  följa  hans  romantiska  uppfiygt  dit,  så  utf^er 
han  sig  vidare  i  afseende  å  sin  tillämade  hjelte  att 

Han  höides  borte  fra  det  Ideale, 
Han  oromantisk  gaaer  i  Prosaskridt, 
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Han  pr#ver  Alt,  men  vslger  ei  det  Bedste, 
En  saadan  Helt  behage  maa  min  Nfeste. 

Sä  appsiod  hans  skaldelifs  hufmdstycke,  till  syfte  det  mest  be- 
tydande verk  af  modern  dansk  poesi,  en  dikt  som  man  med  skäl 
kunnat  kalla  ett  modernt  motstycke  till  Dantes  »Divina  com- 
mediac,  men  hura  belåten  »hans  nästac  kunde  känna  sig  med 
denna  sin  spegelbild,  är  en  annan  sak. 

Det  var  emellertid  icke  första  gång  Paludan-Mtiller  tagit 
sig  för  att  behandla  realiteten.  »Dandserindenc,  som  är  till  ord- 
nmgen  hans  andra  större  dikt  (1833),  rör  sig  i  samma  högst 
prosaiska  del  af  realiteten,  som  han  kallar  :»hYardagslif7et<  och 
som  väsentligen  ftr  det  moderna,  från  städerna  utgångna  sällskaps- 
lifvet.  I  mycket  och  mångt  är  denna  hans  hänförande  ung- 
domsdikt att  anse  som  ett  förarbete  till  »Adam  Homo«,  der  han 
Ofrar  sig  i  den  ariostiska  stanzens  gäckande  språng,  anslår  pä 
(orsök  den  ironiska  betraktelsens  olika  toner  och  ur  besagda  lef- 
yeme  plockar  firam  en  mängd  motsägelser  och  dårskaper  till 
framtida  bruk.  Framställningen  har  det  geniala  utkastets  frisk- 
het och  omedelbarhet,  medan  den  i  Adam  flomo  är  mera  be- 
sinningsfull  samt  fri  från  öf^erdrifter  och  sjelfsvåld.  Men  i 
gnmden  är  skilnaden  stor,  ty  tiU  uppränning  är  »Dandserindenc 
en  Tanlig  dikt,  medan  »Adam  Homoc  är  i  allo  inkommensura- 
bel. Berättelsen  i  »Dandserinden«  är  en  ganska  banal  novell, 
som  icke  kostat  skalden  mycken  uppfinningsförmåga.  Han  läg- 
ger ock  sä  liten  vigt  derpå,  att  han  låter  den  drunkna  i  situa- 
donsmälningar  och  reflexioner.  En  ung  gref^e  har  förfört  en 
dansös  och  ville  väl  äfv^en  gema  gifta  sig  med  henne,  men  ger 
efter  för  sin  nådiga  fru  mors  yrkande.  Han  står  i  beråd  att 
foga  sig  i  ett  ståndsmässigt  äktenskap,  då  han  £edler  i  en  duell; 
Dione,  dansösen,  kastar  sig  i  sjön.  Det  är  en  tilldragelse  bland 
många  andra,  och  så  är  äfven  hjelten  en  bland  mängden,  hvar- 
ken  bättre  eller  sämre;  ganska  hygglig  och  bildad,  karakterssvag 
Tisserligen,  men  dock  så  pass  ädel,  att  han  ger  sitt  lif  i  en  dueU 
med  en  glop,  hvilken  kastat  speord  mot  Diones  heder.  Det  är 
sant  att  han  nyss  förut  läst  hennes  underbart  vackra  afskeds- 
bref,  och  kanske  skuUe  några  dagar  senare  den  ädla  rörelsen 
icke  varit  hos  honom  så  stark;  men  som  det  nu  går,  är  der  uti 
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honom  dock  liksom  en  fläkt  ja£  det  absoluta,  och  sjelf  är  han  i 
alla  fall  en  mensklig  individ;  och  hvarken  det  ena  eller  andra 
kan  sägas  om  Adam  Homo. 

Ty  för  allt  hvad  skalden  lofvat  att  denne  skall  röra  sig 
fritt  i  hvardagslif^et,  synes  han  oss  i  grunden  icke  ega  den 
menskliga  individens  fria  sjelfbestämning.  Det  låter  betänkligt 
redan  i  prologen,  då  det  vidare  heter  om  den  tillämade  hjelten: 

Dog,  mens  sin  egen  S0  jeg  lft*er  ham  seile, 
Og  la' er  ham  blive  gammel,  blive  gråa, 
Skal  dog  tilsidst  et  Tankebilled  speile 
Sig  i  hans  Liv  og  (rem  af  Digtet  gaae. 
Maa  jeg  kun  dette  Maal  ei  her  forfeile, 
Saa  Tankens  Sandhed  kan  sin  Pr0ve  staae: 
Da  haaber  jeg  —  om  ei  at  tcekkee  Wrimlen  — 
Ved  Verkets  Hensigt  at  behage  Himlen. 

Hjelten  har  alltså  icke  blott  sitt  eget  lifs  utan  ock  skaldens  upp- 
gift att  svara  till,  och  dermed  är  han  ifrån  början  predestinerad. 
Han  är  icke  så  mycket  tiU  för  sin  egen  skull,  som  icke  fast- 
mer för  att  skalden  på  honom  skall  statuera  ett  exempel.  Fö- 
des  han  i  ett  presthus,  så  sker  det  for  att  tidens  kristendom 
rätt  skall  på  hans  ande  visa  sin  fbrgyllnings  falskhet,  och  dör 
han  som  teaterdirektör,  hvilket  är  nätt  opp  all  hans  lif^eming. 
så  sker  det  fbr  att  visa  huru  tomt  verldsbamet  är  på  etisk  halt 
Och  som  hans  yttre,  så  hans  inre  gång  genom  lifvet.  Han  har 
sig  fbrelagdt  att  från  tron  på  en  försyn,  den  modems  ömhet  in- 
gett och  vanan  en  tid  hos  honom  uppehållit,  sjunka  ned  till 
tron  på  ett  öde,  derifrån  till  föreställningen  om  slumpen  som 
bestämmande  lifvets  gång  och  sist  till  en  eudemonism,  den  man 
tror  just  ingenting,  men  har  till  grundsats  leben  und  leben  las- 
sen. Denna  degradations-process  är  icke  så  mycket  en  utveck- 
ling af  några  hjelten  inneboende  anlag,  som  icke  &stmer  af  lif- 
vets demoraliserande  inflytelser.  Han  är  ifrån  början  enn<^s& 
frisk  och  frodig  menniskoplanta,  men  till  hvilken  en  hop  ma- 
skar, sända  af  en  osedd  hand,  finna  sin  väg  och  der  de  fräta 
kärnan,  så  att  det  fullvuxna  trädet  blir  ihåligt  och  bär  ingen 
frukt.  Han  är  ut  och  in  lik  skådespelaren,  under  hvars  bild 
Heibeig  i  sin  »En  Sjsel  efter  D0den«  framstälde  den  menniska, 
som  spelar  alla  roller,  hvilka  föreläggas  honom,  är  god  och  ond 
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som  for&ttaren  vill  haf^a  honom,  tror  sjelf  ingenting,  men  är 
Bog  så  ferm  att  kritisera  sina  roller,  tiUs  publiken  sagt  sin  opi- 
nion, då  han  delar  den.  Han  är  ett  receptaculom  fbr  allt  det 
dåliga,  som  en  hop  agenter  liksom  på  beställning  komma  ått 
gjuta  i  honom.  Det  är  det  demoniska  i  dikten  att  det  emeller- 
tid ser  ut  som  om  degradations-processen  ginge  helt  natorligt, 
vore  lifrets  vanliga  gäng,  medan  det  i  sjelfVa  verket  är  skalden 
som  sändt  de  förstörande  inflytelserna,  för  att  ur  hans  lif  fä  ut  sitt 
'tankebilledc.  Hvem  vet  om  icke  Adam  Homo  skulle  motstått 
mer  än  en  frestelse,  blifvit  stående  vid  den  ena  eller  andra  af- 
satsen,  om  han  fått  rå  sig  sjelf,  men  nu  måste  han  deran,  eme- 
dan )  Tankens  Sandhed«  och  »Verkets  Hensigt«  kräfde  det. 
HuTQ  mycket  än  hjelten  på  hvarje  steg  öfverväger  och  grubblar, 
är  dock  hans  fria  val  blott  ett  sken.  I  »Adam  Homo«  råda 
icke  reiditetens  möjligheter  och  sannolikheter,  utan  en  nödvän- 
dighet, som  smakar  starkt  af  den  nedrighetens  logik,  för  hvU- 
ken  Ti  sågo  kälkborgames  samhälle  i  »Eventyr  i  Skovenc  falla 
hjelplöst. 

Jämför  man  Adam  Homo  med  sina  närmaste  gelikar,  rese- 
nären i  »Divina  commedia«  eller  Don  Juan,  så  finner  man  lätt 
skiinaden.  Fritt  som  en  menniska  höfves  har  Dante  företagit 
sin  fiiid,  har  han  dermed  en  afsigt,  så  är  afsigten  hans,  och  ju 
längre  fkrden  går,  dess  mera  utvecklar  sig  hans  lifs  historia  i 
sammanhang  med  tidshistorien,  hvars  personligheter  här  i  de 
dödas  rike  hafra  mer  verkligt  och  individuelt  lif  än  många  diki- 
gestalter  med  anspråk  på  att  vara  lifs  lefvande.  Don  Juan 
^ter,  hvilken  afisigt  skulle  väl  skalden  hafvB  med  honom,  annan 
än  den  att  han  fritt  må  följa  sin  demoniska  tjuskrafts  nycker? 
Vi  befara  att  Adam  Homo  i  afseende  å  sitt  väsens  kärna,  den 
^  viljebestämningen,  är  långt  närmare  förvandt  med  personifika- 
tionema  i  luftslottspoesin,  Phantasus,  Skalden,  Buffel  och  de 
ftndre.  Om  han  också  icke  är  ett  begrepp  och  om  namnet  än 
må  anses  valdt  mest  för  den  ironiska  effektens  skuld,  så  är  han 
åtminstone  ett  inbegrepp,  nämligen  af  all  den  svaghet  mennisko- 
kjertat  under  vissa  gifna  förhållanden  kan  besitta.  Det  är  un- 
derbart, med  hvilken  säkerhet  och  i  huru  olikartade  situationer 
skalden  träffar  dessa  hjertats  sjuke  punkter,  så  att  vid  hvarje 
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yfindning  Ifisaren  f&r  »gripa  i  sin  egen  barmc,  sSsom  skalden 
med  rättmätig  tillfbrsigt  yttrar.  För  resten  behöfra  vi  icke  til- 
lägga att  denna  enmdigket,  för  att  ej  säga  abstrakthet  i  vfi- 
sendets  inre,  maskeras  med  en  utomordentlig  individualiserande 
skaparkraft.  Det  är  här  ej  blott  genom  de  karakteriserande  dia- 
gen  eller  de  lef^rande  sitoationema,  utan  än  mer  genom  hjeltens 
kritiska  reflekterande  skalden  vinner  detta  sken,  i  det  denne  s&- 
limda  synes  sjelfiilligt  sjunka  dit  fbr£Etttaren  vill  hafva  honom. 
Vi  känna  af  fbrrigt  Paludan-Miillers  formfiga  ät  detta  h&U,  men 
sanmia  fulländade  sken,  som  i  det  &ntastiska,  der  sinnebildlig> 
heten  hörde  från  böljan  till  saken,  vinner  han  dock  icke,  så  sy- 
nes det,  här  i  det  reela  lifret,  der  skaldetankens  subreption  all- 
tid verkar  fbrstelnande,  om  ej  dödbringande.  Må  man  vid  hjel- 
tesus  fortgång  lägga  märke  till  huru  mekaniskt  den  vändningen 
återkommer  att,  bäst  han  befinner  sig  i  en  upphöjdare  stäm- 
ning af  from  eller  ädel  känsla,  frestelsen  just  då  träder  tiU  i 
dM  ena  eller  andra  formen.  Är  han  på  det  bästa  stämd  af 
fronmia  rörelser  vid  kyrkklockomas  ljud,  så  är  detta  ögonblic- 
ket när  von  Pahlen  inträder,  befinner  han  sig,  vid  mottagandet 
af  modems  dödsbud  och  nyss  förlofrad  med  den  Ijufligaste  flicka, 
lifrad  af  goda  föresatser^  så  inställer  sig  ganska  rigtigt  frestelsen 
i  grefnnnan  Claras  gestalt,  har  ännu  en  gång  Alma  Stjemes 
bild  bragt  hans  bättre  jag  i  en  flämtande  låga,  så  kan  man  be- 
räkna att  i  den  stunden  Peder  Homo,  fieulem,  skall  komma  för 
att  leda  honom  till  altaret  med  baronessan  Mille,  —  allt  ganska 
väl  uppfunnet  for  att  rätt  framhålla  hans  bottenlösa  svaghet; 
men  i  verkligheten  går  det  icke  så  på  beställning. 

Framställes  nu  hjelten  såsom  en  i  det  svaga  exemplarisk 
figur,  unge&r  som  i  &beln  räf^en  är  det  i  det  listiga,  vargen  i 
det  ro%iriga,  så  är  dikten  icke  den  sanna  realismen.  Att  skal- 
den icke  fattat  lifvet  i  dess  sanning,  det  skönjes  än  bättre,  om 
man  tar  diktens  hela  väfriad  i  betraktande.  Äf^en  deri  liknar 
»Adam  Homoc  »Divina  commedia«  och  »Don  Juan<,  att  hjel- 
ten är  en  resenär,  ehum  icke  i  lifret  efter  detta,  ej  heller  geo- 
grafiskt, utan  biografiskt.  Det  är  en  resa  genom  lifvet  som  skal- 
den fbljer  från  och  med  hjeltens  födelse  och  dop,  genom  skolan 
och  diverse  skeden  i  verldslif^et  till  likbegängelsen  och  ännu 
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dernidfVer  tiD  skftrselden,  der  det  fWes  dom  öf^er  honom.  Den 
biografiska  planen  är  i  estetiken  illa  anskrifv^en  fbr  sin  stelhet 
och  splittring,  och  den  blir  ej  bättre  för  det  att  le&adsloppet, 
såsom  hftr,  är  en  fbrd  genom  en  föga  omvexlande  plattmark, 
mellan  bördiga  &ker&lt,  här  och  der  en  sorlande  bäck,  ett  prest- 
hus,  ett  herreslott,  men  först  och  sist  en  storstads  buller,  till 
hvilket  le&adsloppet  alltjämt  återkommer.  Hjelten  är  den  enda 
som  rör  sig,  medan  allt  det  han  möter  under  &rden  mäste  sy- 
nas stillastående.  Han  närmar  sig  föremålen  pä  en  stund,  han 
sysselsätter  sig  med  dem  mer  eller  mindre  intresseradt,  och  dä 
förden  så  går  vidare,  försvinna  de  för  alltid  ur  synkretsen.  Fadd- 
rame,  med  hvilka  läsaren  göres  så  omständligt  bekant,  höras 
icke  vidare  af,  von  Pahlen,  grossörskan  Dreyer,  herrarne  Gralt 
och  hnndrade  andre  uppträda  sålunda  momentant  och  stillastå- 
ende. Vi  räkna  det  nämligen  för  intet  att  vid  en  eller  annan 
krökning  de  åter  skymta  fram,  ej  ens  om  de  nu  röja  ett  än- 
diadt  utseende.  Ej  heller  hjelpes  saken  mycket  derigenom,  att 
skalden  på  ett  eller  annat  sätt  låter  oss  veta  huru  det  gick  till 
slut  med  den  liUa  Lotte,  den  vackra  Line;  med  undantag  af 
bans  feder  och  tvenne  qvinnor,  comtessen  Clara  och  Alma  Stjeme, 
ingripa  de  andre  icke  på  ett  återkommande  eller  fortbestående 
sätt  i  hjeltens  lifsgeming,  liksom  han  å  sin  sida  bestämmer  in- 
gen eller  intet,  utom  par  qvinnor,  hvilkas  lefnadslycka  han 
bilcker. 

G-ema  för  oss  må  man  anse  att  estetiken,  gentemot  en  så 
sarerän  skald  som  Paludan-Mtiller  och  en  sä  inkommensurabel 
dikt  som  >Adam  Homof ,  bör  slå  i  hop  sitt  register,  men  hvad 
man  utanför  all  estetik  måste  fordra  är  att  planen  tjenar  ver- 
kets syftemål.  Det  biografiska  kompositionssättet  har  i  sin  mån 
bidragit  att  göra  företeelserna  i  hjeltens  lif  till  blotta  agenter, 
dem  skalden  ställer  i  hans  väg  för  att  åstadkomma  det  afsedda 
intrycket  och,  sedan  han  vederbörligen  upptagit  detta,  åsidosät- 
ter. Bipersonerna,  en  del  i  sitt  slag  exemplariska  liksom  hjel- 
^^.  äro  trots  den  ofta  ypperliga  karakteristiken  så  till  vida  icke 
keller  rätt  lifegande,  att  man  icke  ser  det  de  skulle  röra  sig  i 
^a  banor  med  egna  mål  och  på  denna  grund  korsa  hjeltens. 
Biografin  kan  ju  vara  en  användbar  metod,   då  det  gäller  att 
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framställa  intet  annat  än  en  enskilds  lefiaadslopp,  men  skaldens 
djupare  afisigt  var  att  i  och  med  detta  ge  en  bild  af  lifv^et,  och 
en  sådan  kunde  han  svårligen  vinna  på  dylikt  sätt.  Ty  är  lif- 
vet  loppet  på  en  vädjobana,  ger  dikten  icke  en  fullständig  bild 
deraf  med  att  framställa  blott  en  som  löper.  Med  en  tråd,  huru 
konstigt  den  än  må  slingras,  fbrmår  dikten  icke  åstadkomma 
någonting  liknande  den  af  tusen  trådar  sammanslingrade  väf. 
som  kallas  menniskolifvet.  Hvar  blifVa  på  sådant  sätt  motsat- 
serna, särskildt  de  moraliska  kontrasterna,  af  hvilka  lifVet  är  fullt? 
Om  hjelten  till  följd  af  sin  karakter  är  sådan,  att  han  bäres 
fram  af  strömmen,  så  var  strömmens  rörelse  det  nödigaste,  om 
skalden  skulle  sant  framställa  det  inbördes  förhållandet  emellan 
dem.  Och  fbr  att  dikten  skulle  blifva  en  tidsdom,  var  väl  det 
första  vilkoret  att  lifvet  skulle  uppfattas  i  dess  sanning. 

Eger  således  hjelten  i  sitt  väsen  mycket  af  tänkandets  ab- 
strakta natur,  så  är  afsigtligheten  icke  mindre  i  sjelfva  tidsbil- 
den. Vi  kunna  icke  hjelpa  att  vid  läsningen  af  »Adam  Homo« 
den  vördnadsvärde  Bunyans  metod  runnit  oss  i  hågen,  ehuru 
Paludan-Mtiller  haft  smak  nog  att  icke  kalla  Köpenhamn  »Få- 
fånglighetens  marknad*,  den  gamle  Gralt  »herr  Vällustälskare < 
eller  Ahna  Stjeme  >Christinna«,  for  resten  icke  heller  fbrEsurit 
all^oriskt.  På  den  abstrakta  grunden  bygger  han  en  dikt  af 
f^gslande  li&ktighet.  Genom  de  oförmodade  vändningar,  han 
uppfinner,  de  oväntade  personnager  och  tilldragelser,  han  inför, 
ger  han  berättelsen  en  ledighet  och  oberäknelighet,  som  tyckes 
vara  lifvets.  Det  är  icke  som  i  »Dandserinden«,  der  tilldragel- 
sen blott  är  en  anledning  till  karakteristiker  och  situationsskil- 
dringar, gycklande,  bitande,  ömma  och  förföriska,  huru  det  &1- 
ler  sig,  men  utan  inre  sammanhang.  Hvad  der  är  ystra  utbrott 
af  en  öfverströmmande  skaparekraft,  är  här  frukt  af  den  finaste 
beräkning  och  det  mognaste  studium  af  verkligheten.  Bikedo- 
men,  det  ymniga  och  mödolösa  tillflödet,  är  lika,  men  medan 
Paludan-Midler  der  med  förkärlek  rör  sig  i  den  fria  naturen  och 
man  igenkänner  Psyches  och  Auras  skald  på  den  rika  doft  och 
&rg  samt  den  vällustfulla  stämning,  som  genomströmmar  natur- 
bilden, samlar  han  här  sin  styrka  på  menniskolifvet,  den  yttre 
esdstensen  såväl  som  själslifvet,  karakteristiken  af  personnageme 
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såräl  som  skildrixigen  af  situationerna,  folkdansen  i  baronens  lada, 
såväl  som  första  frestelsen  hos  Stina  Brandt,  kammarherren  Galts 
äegmatiska  person,  såväl  som  hjeltens  olika  själstillstånd  efter 
brarje  erfisirenhetsrön.  Då  dessa  rön  fbr  hvarje  gång  sänka  sig  i 
hjeltens  karakter,  och  den  sålunda  utvecklade  karakteren  föran- 
leder till  nya  steg,  ser  det  ut  som  ginge  här  till  på  lifvets  natur- 
liga sätt.  Dertill  kommer  att  berättelsens  gång  är  dubbel,  dels 
genom  tidens  förhållanden,  dels  genom  tidens  läror,  hvilka  senare 
bli  äfrenledes  agenter  för  hjeltens  fortskridande.  Någon  gång 
synas  de  visserligen  inkorporerade  hos  en  målsman,  såsom  epi- 
kureismen  hos  gamla  Galt,  men  de  ligga  ock  liksom  i  luften, 
inverka  bestämmande  på  hjelten,  som  åter  formulerar  dem  i  sina 
^elfbetraktelser,  alldeles  som  ju  enhvar  vet  att  det  tillgår  i  ens 
lif.  Med  sin  stora  konst  att  göra  anspelningar  förmår  skalden 
läsaren  till  idé-  och  känslo-associationer  och  leder  honom  oför- 
märkt  från  den  yttre  tilldragelsen  in  på  tankens  ändlösa  ström, 
ocb  äfven  derigenom  sammanslingras  det  hela  och  i  dikten  upp- 
står en  atmosfer. 

Så  ger  han  tankealstret  ett  sken  af  reaUtet,  af  lifaktig  ge- 
staltning och  rörelse;  under  den  konsterfama  handen  blir  homun- 
culus  till  en  lefvande  varelse,  och  detta  är  icke  den  minsta 
kåUan  till  den  hemliga  fasa  verket  ii^r:  ehuru  man  inser  att 
degradationsprocessen  är  blott  en  åsigt,  hjelten  blott  ett  inbe- 
grepp, företeelserna  agenter,  det  skildrade  lifvet  ensidigt  fattadt 
ocb  utan  kontraster,  blir  man  genom  skaldens  individualiserande 
konst  hänförd  till  att  tro  det  man  har  lifvet  i  dess  verklighet 
infbr  sig,  att  lifvet  i  sin  sanning  är  sådant.  För  oss  sträcker 
sig  visserligen  denna  illusion  icke  dikten  igenom.  Från  den 
pnnkt,  der  hjelten  gift  sig  med  baronessan  Mille  och  Alma  Stjer- 
068  lifslycka  är  definitivt  bruten,  mattas  tydligen  skaldens  in- 
spiration, karakteristiken  blir  ytUgare  (baronessan  sjelf  är  en 
%a  lyckad  vrångbild  af  George  Sand),  skildringen  svagare  och 
gi^n  uppenbarligen  sökt.  Den  långa  tidrymd  som  ligger  mel- 
1^  diktens  börjande  och  afslutande  kan  hafva  någon  del  häri, 
nten  säkerligen  beror  det  mera  på  ett  förhållande  i  Paludan- 
Midlers  skaplynne.  Det  är  icke  någon  tiU&llighet  att  skalden 
med  inspiration  följer  hjelten  under  den  hälft  af  lifvet,  som  kan 
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jämfbrelsevis  kallas  den  romantiska,  då  kärleken  är  mannens 
vigtigaste  angelägenhet,  men  stannar  deremot  tveksam,  när  lif- 
vets  uppfostrande  inflytelse  är  slut,  när  hjelten  icke  mer  skall 
fbrhäUa  sig  receptivt,  utan  går  att  börja  sin  bana  genom  det 
praktiskt  verksamma  lifvet.  LSg  dettas  skildrande  och  afdö- 
mandé  icke  rätt  inom  skaldens  kompetens,  så  bör  i  stället  er- 
kännas  att  der  på  det  fbrra  området  dock  finnes  en  sida,  &fin 
hvilken  han  fattar  lifvet  i  dess  sanning.  Det  är  det  älskande 
qvinnohjertat  hos  modem,  men  först  och  främst  hos  Alma  Stjeme. 
Här  är  nSgonting  mer  än  agenter  för  skaldens  afsigt,  någonting 
som  vuxit  ur  en  lef^ande  rot  Och  i  kraft  deraf  går  sin  egen 
bana.  Grenom  Alma  Stjeme  inkommer  äfven  i  hjeltens  le&ad 
det  enda  den  röjer  af  positivism.  Huru  frivol  och  ömkelig  han 
än  uppträder  på  Graltenborg,  och  huru  viljelöst  han  än  verkstäl- 
ler br^ingen  med  henne,  är  detta  dock  någonting  som  liknar 
sig  till  en  handlings  omanlig  visserligen,  men  dock  en  Ti^n<^1ing 
med  ansvar.  Här  uppkommer  något  af  den  ödenas  samman- 
slingring,  som  är  lifvets  art,  och  den  mörkare  skugga  häraf  ka- 
stas in  i  dikten  bryter  på  ett  angenämt  sätt  den  eljes  qvalmiga 
atmosferen. 

IV. 

Huru  beskaffad  kan  nu  den  tidsdom  vara,  som  fidles  på 
sådant  sätt?  Kan  ock  diktens  sanning  ifrågasättas,  så  kunde  möj- 
ligen dock  tankens  sanning  bestå  och  skaldens  afisigt  således  icke 
vara  förfelad.  Vårt  svar  är  gifvet,  ty  vi  tillhöra  icke  formal- 
estetikeme,  för  hvilka  det  etiska  och  det  estetiska  fSdla  åtskib. 
Ar  en  gång  lifvet  icke  af  dikten  sant  uppfattadt  och  framstfildt 
kan  det  icke  heller  vara  sant  bedömdt. 

Oss  synes  att  skaldens  begåfhing  icke  var  i  allo  sådan  den 
stora  uppgiften  hade  kraft.  Hans  qvietistiska,  drömmande,  re- 
signerade ande  kände  i  lifvet  endast  en  hållbar  punkt,  det  äl- 
skande qvinnohjertat.  Emedan  det  är  allt  uppoffrande,  är  det 
ock  det  enda,  vid  hvilket  man  kan  hvila  såsom  vid  någonting 
bestående  och  absolut.  I  »Dandserindenc  blir  aUt  annat,  skön- 
het, oskuld,  entusiasm  af  alla  sorter  till  aska  i  satirens  kytteld; 
endast  i  Diones  hjerta  finnes  någonting  positivt,  ett  osvikeligt 


DANSKA  VITTBRHETEK.  175 

grandlag  för  li&gemingan.  Hennes  afskedsbref  till  förföraren 
Töjer  en  englalik  styrka  i  sorgen  och  försakelsen,  det  är  ett  skal- 
dens yitnesbörd  om  menniskohjertats  delaktighet  i  det  evigt  och 
ofiodligt  goda,  är  derfbr  ock  diktens  bästa  del.  Ar  det  nu  endast 
på  grund  af  ett  sådant  absolut  som  lifvet  kan  fbrhöjas  till  idealt, 
så  är  det  i  få  fdll  Paludan-MuUer  lyckades  idealisera  realiteten. 
Så  är  det  ock  i  Alma  Stjemes  tro&sta  sinnelag  han  finner  det 
enda  positiva,  medan  for  öfrigt  lifvet  ter  sig  fbr  honom  som  en 
gongfly,  den  der  mera  bryter  än  bär.  Förgäfves  har  verlden  i 
Adam  Homos  person  gjort  sitt  bästa  att  fbrstöra  hennes  lugn 
och  rubba  hennes  tro;  väl  har  den  fbrmått  rubba  hennes  tro  på 
menniskoUfvet,  som  synes  henne  förvirradt  och  genom  hvilket 
hennes  bana  ligger  dunkel  och  underlig;  men  hennes  tro  består 
icke  dessmindre,  blott  att  hon  numera  har  dess  föremål  helt  och 
hållet  i  ett  lif  öfver  och  efter  detta.  Det  är  denna  öfverflytt- 
ning,  denna  Psyches  luttring  genom  sorgen,  här  visserligen  utan 
skuld  I  hennes  sida,  som  hon  så  skönt  uttryckt  i  sina  sonnetter 
och  sammanfattar  i  sin  bön,  då  hon,  förvissad  om  att  vara  för- 
skjuten, i  den  mörka  natten  ser  upp  till  stjemoma,  som  trofast 
vandra  sina  banor,  dem  de  dock  icke  känna: 

O,  mig  den  samme  Troskab  ogsaa  Iser, 
At  ei  min  Sjael  fortvivlet  skal  forsage; 
Af  dine  Hsender  lad  mig  Skjaebnen  tage, 
At  den,  skj^ndt  dunkel,  kan  mig  vorde  kjser. 
Min  brudte  Bane  ny  for  mig  da  dragé, 
Og  medens  Alt  for  mig  iorvirres  her, 
Mens  jeg  er  blind,  mod  Maalet  du  mig  f0re: 
Min  hele  Villie  kun  skal  dig  tilh#re. 

Detta  är  nu  en  fast  och  trygg  lifsäsigt,  men  den  är  resignatio- 
nens, och  vi  känna  den  redan  från  myten  om  La3tus,  som,  tro- 
ende sin  kärlek  vara  försmådd,  afskuddade  sig  detta  jordiska  och 
Tann  den  rätta  glädjen.  Vi  känna  denna  lifsåsigt  äfven  af  Rosa 
i  :  Trädgårdsmästarens  brefc;  också  hon  hade  lärt  att  »lefva  ett 
lit  som  inga  skiften  känner«.  Den  innebär  väl  en  försoning 
med  Oud,  men  icke  med  det  jordiska,  hvilket  endast  tolereras 
fur  det  himmelskas  skuld.  Också  var  Almas  verk  fbr  verlden 
fiamdeles  barmhertighetssystems. 
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Dä  skalden  i  processen  efter  döden  sammanfattar  resultatet 
af  sin  dikt,  och  Almas  själ,  genom  att  kasta  sitt  >nådebTef<  i 
Adam  Homos  vågskål,  räddar  hans  själ  frän  ärranden,  så  vore 
helt  visst  ett  liknande  opus  supererogatorium  nödigt  fiir  aUt  dik- 
tens mankön,  ty  der  finnes  väl  knapt  i  hela  skaran  tecken  till 
den  ifrågavarande  arkimediska  punkten.  Heiberg  låter  dock 
jämte  den  dålige  skådespelaren  finnas  någre  gode,  for  hvilka 
Petrus  kan  öppna  himlaportame;  i  »Adam  Homoc  veta  vi  verk- 
ligen icke  hvem  som  vore  fortjent  deraf.  För  manlig  och  verk- 
sam dygd  har  Paludan-Mtiller  tydligen  ingen  blick.  Det  klin- 
gar att  börja  med  ganska  bra,  dä  han  säger: 

Er  man  sig  selv,  da  er  man  tiyg  og  sikker, 

och  än  bättre  då  han  tillägger: 

Man  er  sig  selv,  hvor  heel  sig  selv  man  giver, 

men  strax  derpå  visar  sig  att  hängifvelsen  må  gälla  en  annac, 
ett  vänskaps-  eller  kärleks-förhållande: 

Hvor  ogsaa  heelt  man  sig  tilbage  faaer. 

Men  att  man  hängifver  sig  åt  stora  mål  och  gör  det  helt  och 
fullt,  äfven  om  man  icke  får  sitt  tillbaka,  har  Paludan-Miiller 
icke  sett  i  lifvet,  eller  han  tror  ej  på  en  sådan  vilja.  Han  ser 
icke  att  det  praktiska  lifvet,  mellan  det  skenbara  virrvarret,  er- 
bjuder fiillt  af  sådana  mål,  kring  hvilka  manliga  viljor  spänna 
sig  med  en  kraft  likaså  absolut  och  likaså  ideal,  som  tron  hos 
Alma  ätjeme.  För  att  nämna  de  yppersta  med  blott  ett  ord, 
fosterlandskänslan,  så  saknas  denna  helt  och  hållet  i  hans  verlds- 
bild.  Hvad  han  ser  i  denna  viljans  och  handlingens  verld  är 
det  ofvanpå  flytande  skummet  af  egoismen  och  alla  derur  här- 
flytande små  och  lumpna  lidelser,  men  till  de  stora,  i  djupet  ver- 
kande magtema,  i  hvars  tjenst  egoismen  får  verka,  har  hans  blick 
icke  trängt.  I  >Dandserindens«  reflexionskamaval,  der  skalden 
ännu  icke  lagt  någon  bestämd  lifsåsigt  till  grund  fbr  dikten,  be- 
folkar han  lifvet  med  otaliga  magter,  mode,  hymen,  svagheten, 
kärleken,  hedern,  men  det  är  allt  blott  på  skämta  Emedan  han 
icke  fbrstär  det  praktiska  lifvet,  blir  ock  »Adam  Homo<  i  denna 
del  en  matt  och  kraftlös  bild  deraf.    En  maskrad,  en  talarklubb 
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och  teatern  är  hyad  Paludan-Mliller  har  till  hands  for  att  uppvisa 
det  förvända  i  menniskomas  handlande  och  vandlande.  Det  kan 
vara  nog  eä  hittert  menadt,  dä  han  låter  hjelten,  efter  att  hafva 
gift  sig  till  välstånd  och  anseende,  slå  sig  på  att  fbrhättra  verl- 
den,  men  af  en  sådan  gradpasserare,  så  tom  efter  alla  de  grund- 
satser han  redan  borttappat,  så  trasig  efter  alla  sina  förräderier, 
är  ju  intet  vidare  att  vänta,  hans  hastiga  öfvergång,  då  försöket 
med  talarklubben  misslyckas,  till  kammarherre-sysslans  lugna  och 
teaterdirektörens  ideala  verksamhet,  slår  en  icke  såsom  någonting 
särdeles,  och  hans  tal  till  teatersällskapet  om  huru  han  fbrgäfves 
sökt  idealet  på  alla  kanter  och  ftmnit  att  det,  som  en  annan 
(ifrergifven  flicka,  tagit  sin  tillflykt  till  teatern,  är  i  hans  mun 
ett  artigt  skämt,  som  träffar  man  vet  ej  hvem  och  hvar.  En 
ende  man,  om  ock  bland  bipersonerna,  som  gett  sig  hel  och 
h&llen  åt  ett  stort  mål,  hade  tillfbrt  dikten  en  välbehöflig  kon- 
trast och  gjort  henne  med  detsamma  till  en  sannare  bild  af  lif- 
vet,  och  skulle  äfven  denne  med  sitt  upphöjda  sträfvande  gått 
miste  om  verldslig  lycka  på  samma  sätt  som  Alma  Stjeme,  allt 
medan  hjelten  stiger  i  verldens  ögon,  så  hade  domen  utfallit 
djupare  och  sannare;  verlden  hade  visat  sig  hård  emot  den 
gode,  icke  endast  blid  emot  den  svage,  men  Ii/vet  hade  visat 
8ig,  som  det  är,  rikt  på  både  godt  och  ondt.  Att  nu  en  sådan 
roll  tillfallit  endast  en  (Jvinlig,  men  ingen  manlig  gestalt,  är  icke 
lifvets  fel,  men  en  begränsning  hos  skalden. 

Då  Almft  Stjeme  vid  Adam  Homos  dödsbädd  yttrar: 


samt 


Alt  Liv  er  Villen,  Villien  er  det  fårate 

I  hver  en  Sjael,  den  mindste  som  den  störste, 

Sr  der  ei  Noget,  som  ret  fast  du  vil? 
En  Attraa,  hvori  hvert  et  Haab  sig  delger, 
Et  Maal,  da  fastholdt  under  Livets  Spil? 
Naar  denne  Villen  i  dig  selv  da  friger, 
Trsekfaglen  lig  henover  Dybets  B^lger, 
Den  Evighedens  Kyst  dig  bierer  til. 
Hvorhen  med  al  din  VillieB  Kraft  da  ständer, 
Der  maa  da  komme,  skal  der  end  skee  Under, 

A  måste  detta  visserligen  varit  skaldens  öfvertygelse  då  fbr  tiden,, 
men  i  dikten  visar  det  sig  icke.    Så  sant  det  ftr  då  han  säger: 
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Thi  Villien  i  vört  Bryst  hvad  er  den  Andet, 
End  Roden,  hvoraf  ud  vört  Vaesen  groer? 

så  visst  är  ock  att  hans  personnager)  på  de  nämnda  undaatag< 
när,  sakna  en  sådan  rot.  De  äro  existenser,  men  icke  någ 
aktiva  potenser,  vare  sig  de  synas,  som  hjelten,  drifva  lika  n 
lösa  plantor  på  tidens  ström  eller,  som  bipersonerna,  stillaståen< 
utbreda  sina  väsen  i  det  grumliga  vattnet.  Då  hjelten  mot  s 
bättre  känsla  följer  med  till  Gtdtenborg  och  drar  en  suck  öfv 
sin  egen  svaghet: 

Ak,  hvad  er  Mennesket  med  samt  hans  Villie, 

så  går  den  sucken  ock  ur  skaldens  innersta  öfvertygelse  o 
jordemenniskans  art  och  beskaffenhet.  Den  ena  begränsningc 
för  den  andra  med  sig;  har  han  öga  för  qvinlig  mer  än  for  ma 
lig  dygd,  emedan  den  sanna  viljestjrrkan  synes  honom  bestå  all 
nast  i  försakelsen,  så  är  han  ock  långt  bättre  hemmastadd 
menniskans  teoretiska  än  i  hennes  praktiska  fbrhållande.  Trä 
far  här  hans  matta  ironi  blott  ytan,  stinger  hon  der  långt  djl 
pare.  Med  underbart  skarpsinne  träffar  han  de  svaga  punkten 
hos  den  officiela  kristendomen  och  hos  katedervisdomeD,  m< 
mästardrag  tecknar  han  den  egoistiska  klokskapen  hos  fadei 
Homo  liksom  den  verldsliga  epikureismen  hos  gamle  Glalt,  o< 
alla  dessa  lärors  forderfbringande  inflytelser  åskådliggöras  som 
en  usus  practicus  hos  hjelten.  Det  må  nu  lemnas  derhän  ui 
icke  samma  läror  hos  en  annan  kunnat  verka  godt,  om  ej  € 
annan  karakter,  som  ur  dessa  läror  droge  idel  helsosam  uäriiij 
vore  lika  sann  eller  lika  halfsann  som  Adam  Homo;  vi  leiur 
å  sido  Runebergs  fråga:  »när  dricker  biet  gift?«:;  i  alla  fall  tij 
nes  fbr  det  ärliga  sanningsökandet,  det  eldiga  forskningsbe^re 
vetandet  om  naturen  och  lifvet,  i  hela  denna  så  bredt  anlairr 
tidsbild,  intet  rum  åt  en  enda  representant.  Vill  man  döma  tid^ 
«fter  som  han  sjmes  i  »Adam  Homo«,  så  skulle  alltså  vet^i 
skapen  icke  ens  flnnas  till  och  kristendomen  verka  ett  sant  1 
på  sin  höjd  hos  qvinnan.  De  fyra  presteme  vid  Homos  du])Ai 
representera  den  dogmatik,  som  är  stark  i  ordstrid  men  s\a 
till  hjertats  be&stande  i  det  goda,  och  hvars  inflytelse  är  räl 
egnad  att  lära  hjelten  advocera  för  sin  egoism;  själasöijaren  dol 
tor  Buck  är  utmärkt  i  konsten  att  af  bibelläran  bereda  det  sam 
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retsplåster  excellensen  behöfver,  men  är  det  allt?  Har  Paludan- 
Kttller  i  kyrkan  funnit  ingen  man,  hos  hvilken  kristendomen 
Lr  en  lefvande  eld,  eftersom  spären  af  ingen  sädan  skönjes  i 
bus  dikt?  Ingen  heller  som  lefver  for  ett  vetenskapligt  resul- 
ht  och  deri  finner  sin  ära*  och  lycka?  Vore  ock  namnkristen- 
bmen  hos  kyrkans  tjenare  öfsrervägande,  borde  den  icke  göras 
BO  uteslntande,  vore  ock  glädjen  af  sanningsökandet  ofta  blan- 
lid  med  glädjen  öfver  verldsligt  namn  och  rykte,  borde  detta 
lock  icke  saknas,  och  är  det  än  så,  att  mången,  som  en  tid  tje- 
Bat  dessa  magter  ärligt,  en  annan  tid  af  sitt  lif  begagnar  dem 
Uott  som  skylt,  sä  existera  de  icke  desto  mindre.  Bigtigt  nog 
bn  man  af  lifvet  göra  en  degradationsprocess,  göra  det  magt^ 
fet  till  det  goda,  om  man  utesluter  mest  alla  dess  goda  magter, 
nen  är  bilden  sann? 

Men  vi  göra  måhända  skalden  och  hans  dikt  orätt,  då  vi 
fctta  den  som  en  tidsdom;  den  bör  fbrstås  som  en  dom  öfrer 
wntiden  i  Danmark.  Der  voro  lifvet  och  läran  på  trettio-  och 
frratio-talen  sådana,  att  der  danades  mest  blott  svaga,  karakters- 
iu6a  menniskor,  der  var  kristendomen  ett  salt  utan  sälta,  njut- 
mngslystnaden  och  egoismen  de  ledande  magtema,  der  hade  tit- 
lar, kors  och  band  menniskomas  högsta  aktning,  deri  och  i  väl- 
kfbaden  sökte  de  lifvets  lycka.  Hjelten  är  »dansk  i  Sind  og 
Skiod  og  Tale«,  och  att  han  skall  anses  som  en  måttstock  på 
^ka  lifsfbrhållanden  röja  hans  defensors  ord  vid  domsakten: 

Med  danske  Lov  maa  Homos  Liv  man  maalé 
Og  blank  som  Solen  min  Client  skal  straale. 

Ingen  fosterlandskänsla,  ingen  hjeltemodig  fbrsakelse,  intet  tyst 
obete  fbr  staten,  vetenskapen,  familjen,  —  allt  är  »pjat<,  för  att 
lina  Kierkegaards  ord.  För  danska  kyrkan  svara  Peder  Homo 
och  hans  gelikar,  von  Pahlen  och  herrame  Galt  Uro  den  danska 
aristokratin,  groseörskan  Dreyers  krets  bourgeoisin,  grefnnnan 
Clara,  boronessan  Mille,  fröken  Helena  P.  och  Lotten  Sörensen, 
«  der  den  tidens  fruntimmer  i  Danmark,  och  mellan  dem  Adam 
Homo  som  en  bild  af  lifvets  gångart,  handlings-  och  tanke- 
set, ty  de  äro  alla,  som  vi  veta,  icke  blott  ypperliga  karak- 
toristiker,  utan  omsväfvade  af  anspråken  på  att  vara  exemplari- 
Finsk  TidskHft,  1878,  IL  12 
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ska.  För  att  komplettera  tidsskildringen  kan  man  ur  »Daiidse- 
rindenc  erinra  sig  berättelsen  om  soirén  hos  grefve  Firlefanz 
enligt  hvilken  det  synes  varit  bruk  i  dansk  societet  att  herrans 
under  bordet  signalera  sina  känslor  på  damemas  fötter.  Vi  känm 
icke  om  dessa  lyten  på  ett  för  tillfUlet  öfvervflgande  sätt  rådd< 
öfyer  lifvet  i  Danmark;  på  ett  så  uteslutande  sätt,  som  skaldei 
anger,  kan  det  dock  icke  hafva  varit  fallet,  det  säger  sig  sjel 
om  en  tid  och  ett  land,  som  framburo  H.  C.  Örsteds,  Grundtvig 
och  Eäerkegaards  lifisgemingar  och  framalstrade  ett  slflgte,  hvil 
ket  manligt  bestått  de  prö&ingar  Danmark  i  våra  dagar  vari 
beskärda.  Det  alltför  stora  rum,  som  teoretiserandet,  betraktel 
sen,  sköngeisteriet  intaga  i  dikten,  och  den  forkärlek,  hvarme< 
denna  sida  behandlas  jämförelsevis  med  den  praktiska,  kunu 
vara  betecknande  som  säregen  brist  hos  sjelfva  det  lif  som  skil 
dras.  Att  teaterväsendet  kan  ställas  som  en  slags  idealistisl 
verld  i  motsats  till  det  öfriga  lifvet  och  teaterdirektörskapet  as 
ses  som  något  eftersträfvansvärdt  för  en  verldsman,  kan  kännc 
teckna  nationens  bildning.  Begränsningen,  som  skalden  i  dett 
fall  röjer,  kan  han  hafva  af  sin  samtid  och  sitt  folk. 

Men  hvad  man  i  aUa  &11  icke  kan  medge  är  att  bildei 
vore  en  helbild  af  skaldens  samtid.  Den  upptar  alldeles  icki 
folklif^et,  ty  dansen  i  baronens  lada  är  blott  en  till&Uig  skildriD^ 
den  inskränker  sig  till  de  bildade  klassemas  lif  fömftmliga8t 
hufvudstaden,  men  utesluter  åter  statslifret,  med  hvilket  skaldel 
ock  kanske  tyckte  sig  blifvit  fördig  i  kälkboigames  kommun,  å\ 
venså  det  kommersiela,  det  industriela,  såsom  ju  öfv^erhufvud  hel 
det  praktiska  lifvet  är  blott  svagt  afspegladt;  den  inskränker  si 
noga  taget  till  sällskapslifvet,  dess  skickelser  och  opinioner,  elli 
»verldslifvetc,  som  man  kallar  det  med  en  inskränkt  och  låg  m^ 
ning  i  ordet.  För  ett  sådant  lif  passar  en  hjelte  af  Adam  Bi 
mos  skrot  och  kom,  en  tevattenshjelte,  såsom  skalden  sjelf  kalli 
honom.  Han  har  jämt  upp  dess  fel  och  förtjenster,  han  är  »sU 
kelig«,  artig  och  opålitlig,  han  söker  sin  framkomst  genom  m 
medel,  har  små,  af  anständigheten  bundna  lidelser,  gör  intet  god 
men  ej  heller  mycket  ondt,  och  det  onda  blott  af  svaghet.  Hai 
lifsgeming  är  väl  föga  värd,  men  han  har  icke  heller  några  é 
tände  grundsatser;  en  slö  uniformsvärja  utan  stål  och  oduglig  tj 
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manlig  bngd,  har  han  dock  en  grann  slida,  och  sä  blir  han  rig- 
tigt  nog  stor  och  utmärkt  i  >yerld^6«  ögon.    Men  är  detta  nu 
objektet  fbr  en  tidsdom?    Ar  Adam  Homo  derfor  en  represen- 
tant af  männen  i  vår  tid,  låt  vara  af  männen  i  Danmark,  att 
hos  honom  träffas  alla  Pers  och  Påls  svagheter?   Får  än  du  och 
ag  jämt  och  samt  »gripa  i  vår  egen  barm«,  säUskapsmenniskor 
som  vi  ock  äro,  sä  hindrar  intet  att  vi  derutöfver  verka  hängif- 
m  för  stora  mål  i  höga  magters  tjenst.     Och  som  med  hjelten, 
éä  ock  med  den  realitet,  som  omger  honom.    Naturligt  nog  att 
skalden  med  sin  hjelte  i  detta  säUskapslif  fbrgäfves  söker  några 
ledande  idéer,  men  är  väl  detta  en  giltig  grund  att  stämpla  lifvet 
i  dess  helhet  som  en  förvirrad  mångfald  utan  annan  lag  än  nedåt- 
leäendets,  annan  princip  än  nedrighetens?   Äro  då  verldslig  lycka 
och  iverldensc  opinioner  detsamma  som  lifvets  lycka?    Visserli- 
gen icke;  en  förvexling  af  verld  och  verld  har  hos  skalden  omed- 
vetet egt  rum.    Förvexlingen  märker  skalden  så  mycket  mindre, 
som  han  i  detta   sällskapslefveme  icke  låter  blott  dagsopinio- 
nema  råda,  utan  den  indragit  äfven  filosofins  och  teologins  lä- 
ror, af  hyUka  han  ändock  skapat  de  kraftigaste  agenteme  för 
att  bringa  hjelten  ned  till  en  blott  »verldsZ-man.     Så  har  han 
inom  ramame  af  en  sällskapsbild  öppnat  det  inre  lifvet,  hjertats 
och  själens,  till  ett  djup,   som  kunde  vara  nog  för  en  verklig 
verldsbild,  eller  med  andra  ord,  domen,  som  han  fWer,  träffar 
med  större  sanning  den  tänkande  än  den  handlande  samtiden. 
Men  vi  måste  göra  oss  beredde  på  en  annan  invändning. 
-Adam  Homo<  är  en  ironisk  dikt,  der  skalden  talar  ett  och  me- 
uar  ett  annat.     Den  är  en  gem,  hvars  bild  är  låg,  ingröpt,  och 
t<jrst  när  den  intryckes  i  läsarens  fantasi,  alstras  der  en  mot- 
^'ild,  som  är  upphöjd.    Den  ironiske  skaldens  sak  är  att  visa 
realiteten  i  all  dess  bräcklighet,  låta  den  bestå  och  till  och  med 
t*irhftrliga  och  prisa  den  smått,  men  med  ett  löje,  som  varskor 
^it^aren  och  kommer  honom  att  taga  just  motsatsen  för  banko. 
Skaldens  sak  var  det  icke  att  framställa  lifvets  stora  och  ädla 
gestalter  eller  uppvisa  de  ledande  idéerna.     De  må  framkomma 
i  motbilden.    Det  var  således  icke  nödigt  att  i  dikten  vid  hjel- 
ten» sida  stäUa  någon  annan  med  »excelsion  på  sin  fana. 

Ironin  hör  ganska  rigtigt  till  Paludan-Mnllers  romantiska 
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arfvedel.  *  Lromn  var  romantikens  högfemftma  sfttt  emot  veik- 
ligheten.  Äfren  i  »Dandseijndenc  saknas  den  icke,  ehora  den! 
ofta  lemnar  rom  for  den  direktare  satiren.  Så  alltigenom  iro- 
nisk ftr  icke  heller  »Adam  Homoc  Paludan-MftUer  fir  i  gran-l 
den  en  for  godmodig  natur  att  yara  en  durchdrifven  ironikerJ 
Alma  Stjemes  parti  i  senare  delen  ttr  hållet  positivt,  i  ett  mildti 
innerligt  patos,  och  vi  finna  derfor  icke  att  ett  manligt  mot-l 
parti  i  ett  något  djupare  patos  skulle  stört  harmonin.  I  fomi 
delen  är  Almas  parti  utfördt  i  en  elegisk  ton,  och  löjet  hai^ 
intet  af  den  skärpa,  som  kännetecknar  ironin.  Elegisk  är  ftfl 
ven  den  täcka  idyllen,  der  modem  gör  sina  ontologiska  studiei^ 
med  den  lille  Adam,  och  man  kan.  nästan  säga  att  vemodet  in-! 
går  i  hela  diktens  grundstämning.  Det  är  icke  med  fortrytelsel 
han  låter  nedrigheten  ha  sin  gång,  det  är  med  beUi^ande  atti 
lifvet  är  så  och  icke  kan  vara  annorlunda,  att  det  goda  i  upp- 
såt och  tanke  skall  vara  sä  svagt  och  foigängligt.  Yemodsfalll 
håller  han  li&blomstren  i  sin  hand,  prisar  deras  filgring  och  kan 
icke  rå  for  att  de  alla  äro  maskstnngna.  I  »Dandserinden<,  deri 
han  med  hänforelse  skildrar  naturens  skönhet,  är  stämningen 
redan  rikligen  bemängd  med  känslan  af  att  all  denna  ftgrice 

I 

är  forgänglig,  och  han  öfverfor  denna  känsla  äfven  på  det  noga 
sorglösa  par,  som  i  naturens  sköte  söker  och  finner  en  så  kort 
sällhet.  Här,  der  sjelf^a  menniskolifvet  sysselsätter  honom,  sak- 
nas icke  heller  denna  sympati,  blott  att  den  är  försatt  med  m 
god  portion  bitterhet  Hans  känsla  for  det  rätta  och  ädla  ftr 
alltid  vaken,  derpå  misstar  man  sig  icke;  men  om  hjelten  och 
hans  medpersonnager  göra  mest  motsatsen  af  det  rätta  och  ädla. 
så  fil  vi  icke  vara  stränga,  sådan  är  ju  Ufvets  gång. 

Men  då  löjet,  med  hvilket  läsaren  skall  varskos,  är  s&  be- 
skafiadt,  så  är  skaldens  ironi  icke  tillräckligt  skarp  och  kring- 
skärande,  for  att  en  tydlig  och  bestämd  motbild  skulle  framsti 
De  enskilda  dålighetema  borde  forkastas  skoningslöst  och  icke, 
som  här  sker,  tas  i  forsvar  for  den  universela  opålitiighetens  sknld. 
Hans  ironi  är  matt  och  ljum,  som  atmosferen  i  dikten,  emedan 
den  är  till  syfte  for  allmännelig.  Den  brinner  som  en  hemlig  eld 
i  kärrmarken,  fortärande  det  ena  med  det  andra,  dess  skrala  grUs 
och  bleka  blonunor.    Här  luttras  icke  (på  ett  eller  par  ondaDtag 
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nftr)  tidenB  blomsier,  ntan  alla  bli  de  rent  till  aska,  ty  elden 
giUer  icke  det  ena  eller  andra  af  dem,  utan  marken  sjelf ;  ob- 
jektiybilden  är  8&  generel,  att  motbilden  alldeles  icke  kan  fer- 
blggas  i  detta  lif^ei  Äro  alla  blomstren  af  detta  lifsret  mask- 
stungna,  så  vill  det  sttga  att  de  friska  blomstren  må  sökas  i  lif- 
vet  efker  detta.  Det  ftr  ock  hvad  skalden  vill  uttryckligen  sfiga, 
Dir  Adam  fores  till  doms;  han  medför  intet  af  den  rot  till  ett 
konunande  lif,  som  Psyche  ftnnu  tog  med  sig,  ingen  af  de  först- 
lingar, som  hon  der  gick  att  vidare  utveckla,  men  hvad  han  med 
feiskr&ckelse  och  läsaren  som  ett  notabene  här  möter,  är  Adam 
Homos  ideal;  sä  väl  har  skalden  utfört  sin  föresats  att  från  jorde- 
lifret  af  hålla  det  ideala,  att  motbilden  icke  röjer  det  ens  som  en 
möjlighet  här  nere;  »en  etisk  sann  personUghet*  är  alls  icke 
möjlig  under  de  här  gifria  förutsättningarna.  Men  visar  objek- 
tivbilden icke  huru  lifvet  verkeligen  är,  så  kan  motbilden  icke 
heller  visa  huru  lifvet  i  sanning  borde  vara.  Är  hjelten  ett  in- 
begrepp af  all  slags  svaghet,  sä  blir  motbilden  äfvenså  ett  inbe- 
grepp, men  af  all  slags  styrka;  drar  hjelten  ur  hvarje  lära  en 
osond  näring,  och  drar  han  sig  derpä  ur  hvarje  förhällande  med 
ett  förräderi,  sä  är  hans  motbild  idel  upprigtighet  och  sund  tanke; 
blir  hjelten  st^  för  steg  tommare  och  hans  skal  grannare,  så 
blir  motbilden  så  kämfrill  att  hvarje  skal  faller  af;  och  är  lif- 
vet, sfisom  skalden  fattar  och  framställer  det  i  dikten,  en  sump- 
nuirk,  hvars  ande  är  malaria,  hvars  ljus  äro  irrbloss,  och  som 
icke  bär  vandraren,  utan  försåtligt  lurar  på  honom  med  sin  dy, 
så  blir  motbildens  lif  en  härlig  ängd  med  evigt  solljus  och  der 
itUt  sammanstämmer  till  att  leda  vandraren  den  rätta  vägen. 
Men  med  någonting  jordiskt  är  denna  bild  icke  förenligt.  Så 
tröstlöst  står  det  till  i  jordelifvet,  att  all  tröst  måste  sökas  of- 
vaaefter. 

Men  poesin  (och  spekulationen)?    Det  fans,  som  vi  veta> 
^Q  tid  när  för  Paludan-MnUer  poesin  var  idealens  hemvist,  der 

meuiiskan  kunde  finna  fullkomligheten,  det  bestående  och  öfrrer 

{• 
org&ngligheten  upphöjda,  så  pass  verklig  gjorda,  som  det  öfver- 

bofvud  här  i  ändligheten  vore  möjligt.    Det  var  då.   Nu,  om  vi 

^  ibntått  Adam  Homo  som  teaterdirektör,  der  han  talar  om 

'dealet,  hvilket  strandar  öfverallt  på  verklighetens  kuster,  men 
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tas  om  bord  och  räddas  af  konstens  skepp,  sä  vill  skalden  denned 
sfiga  att  allt  tal  om  konstens  idealitet  är  blott  en  ljudande  malm 
och  en  klingande  bjellra.  Med  denna  passus,  der  hans  ironi  är 
vemodsfullare  och  på  samma  gång  bittrare  än  någonsin,  skiifver 
han  sig  fri  från  den  glada  ungdomstro,  med  hvilken  han  femton 
år  tidigare  jublande  hade  uppiylt  sin  luftslottspoesi.  Tiden  har  så 
till  vida  rätt,  hans  lifserfarenhet  har  besannat  det.  Poesins  prio- 
ritet gentemot  lifvet  var  ett  ffi&ngligt  anspråk,  Phantasus'  troll- 
bindel  alstrade  dock  endast  skenbilder,  äfven  den.  Hvad  hjel- 
per  det  att  man  här  i  ändligheten  fördubblar  skenet  och  mf^ 
diktens  tillhjelp  skapar  irrbloss  öfver  irrbloss?  Idealen  finna? 
dock  blott  i  lifvet  efter  detta,  och  må  vi  derfor  tillse  att  vi 
komma  dit,  det  är  unge&r  hvad  vi  här  hafva  att  göra. 

Jeg  synes,  det  er  dog  Digterens  Pligt 
At  skrive  for  Folket  et  tr0stende  Digt 
Om  Mennenkets  Lykke, 

det  är  att  visa  oss  menniskor  sådana  som  du  och  jag,  lefvande 
under  våra  vilkor  och  forutsättningar,  dock  upphöjda  genom  .«ii: 
orubblighet  vid  det  goda,  dermed  delaktiga  af  det  eviga  och  deiL 
vi  derfor  i  våra  hjertan  kunna  prisa  som  sälla.  Men  for  att 
forma  det  i  sanning  och  i  stort,  måste  skalden  vara  realist,  i*** 
är  fatta  det  individuela  hos  menniskan,  fatta  viljan  såsom  detta 
individuelas  lifgifvande  rot  och  slutligen  tro  på  denna  viljas  del 
aktighet  i  det  absoluta.  Då  har  skalden  i  sitt  bröst  den  msu:: 
att  han  med  Runeberg  kan  sjunga  »det  ädlas  seger<  har  > 
verlden, 

Hur  det  Bdla  segrar,  fast  dess  framsteg  hlmmas, 
Hor  det  trotsar  ondskan,  har  det  knivar  magter. 

Realisten  ser  väl  ock  det  dåliga  i  stjemprydd  mantel  gå  i  vttr»' 

måtto  uppburet  och  ostraffadt,  men  han  har  deijämte  en  annac 

syn:  den  fräcke 

....  m5ter  dygden  med  dess  Ingna  panna, 
Och  han  ser  dess  öga  på  sitt  Öga  stanna. 
Och  han  står  besegrad,  —  och  af  blygsel  slagen 
Sjunker  till  jorden  hans  skyggande  blick. 

Han  kan  visserligen  se  jorden  blodas  af  brott,  mensklighet^ 
säljas,  sanningen  fortrampas,  men  med  detsamma 
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Se,  af  v&ld  ej  krossadt  och  ej  skittmdt  af  glafvar, 
Hrilar  Kn  det  Sdla  mellan  blod  och  grafvar, 
Och  till  gudabarnet  stiga  englar  neder 
Ammande  slumram  till  frihet  och  ljus. 

Med  sådan  tro  går  realisten  till  sitt  värf,  ocli  när  han  hunnit 
till  hfilften,  firägar  han  pessimisteme:  »Ni  tror  pfi  en  odödlig- 
het! År  det  derfbr  att  jorden  är  så  mörk  och  lifvet  här  ett 
intet?  Nej,  nej,  derfor  väntar  jag  en  himmelsk  verld,  ett  högre 
hf,  att  denna  jord  är  så  skön,  detta  lif,  oaktadt  sina  sorger,  så 

heligt  och  så  ljaft<. 

C.  G.  Estlander. 


Göran  Magnus  Sprengtporten. 

IV. 

När  Katarina  II  mot  slutet  af  år  1786  heslöt  företaga 
sin  så  ryktbara  resa  till  Kerson  och  Krim,  erhöll  jämväl  Sprengt- 
poTten  tillåtelse  eller  befallning  att  i  densamma  deltaga;  dock 
fick  han  icke  resa  i  kejsarinnans  följe  utan  tillsades  att  begif^ra 
og  till  Kiew  och  der  af  bida  hennes  ankomst.  Äfven  pä  färden 
till  södra  Ryssland  medtog  Sprengtporten  den  i  föregående  arti- 
kel omnämnde  Ehrenström.  Denne  hade,  enligt  hvad  han  sjelf 
appgifvit  i  sina  efterlemnade  anteckningar^),  hvilka  fbrvaras  i 
Cpsala  universitets  bibliotek,  under  1786  års  riksdag  blifvit  in- 
troducerad hos  Sprengtporten  af  majoren  vid  Nylands  dragoner 
J.  B.  Taube,  som  förebrått  Ehrenström  hans  »missaktning  för 
^  så  patriotisk  landsman  c.    Ehrenström  blef  »med  den  utmark- 


')*Hvad  nr  dessa  anteckningar  hSr  anfbres  har  vXnHkapefallt  hlifvit  oss 
Deddeladt  af  hibliotekarien  vid  universitetet  i  Upsala  C.  G.  Styffe.  Hr  Styffe 
A  vi  IfVen  betyga  vår  tacksamhet  för  den  afskrift  han  förskaffat  oss  af  £h- 
v^ostrQms  till  Gustaf  III  afgifha  och  bland  konnngens  i  nttmnda  bibliotek  för- 
**nde  papper  befintliga  »BerSttelse  om  hvad  som  hitintills  blifvit  gjordt  vid 
pUneo  att  aftOndra  siorfurstendOmet  Finland  från  Sverige*. 
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taste  välvilja  emottagen«.  Sprengtpoiten  onderrftttade  sig  om 
hans  planer  fbr  framtiden  och  syntes  ej  obelåten  med  de  svå- 
righeter som  hittills  mött  honom.  Den  tjugufyra-ärige  ynglin* 
gens  omdömen  om  riksdagen  behagade  Spreogtporten  och  han 
fbrbehöll  sig  förnyade  besök.  G-enom  »hycklade  patriotiaka  tänke- 
sätt c  lyckades  Sprengtporten  snärja  Ehrenström  i  sina  gam  »och 
uppväcka  tillgifvenhet  och  beundran^.  P&  Sprengtportens  fö^ 
slag  åtföljde  Ehrenström  honom  i  böljan  af  juli  månad  år  1786 
till  Finland,  sedan  han  dertill  erhållit  tillstånd  af  sina  högsta 
förmän,  chefen  för  kansliet  grefve  J.  Or,  Oxenstjema  och  chefen 
för  fortifikationen  general  Hermansson,  hvilken  sistnämnde  var- 
nade honom  för  gemenskapen  med  Sprengtporten,  ty  alla  tre 
brödeme  »hade  ett  oroligt,  misstänksamt  och  krångligt  lynne  . 
Äfven  Ehrenströms  fader  yttrade  farhågor  för  Sprengtportens 
möjliga  inverkan  på  sonen.  Under  resan  lyckades  o^kså  Sprengt- 
porten till  det  högsta  uppdrifva  lågan  af  Ehrenströms  tillgifv^en- 
het  och  böljade  nu  uttala  sina  åsigter  om  Finlands  sjelfständig* 
het,  hvilka  meddelanden  under  vistelsen  i  Finland,  först  på  Se- 
sta  gård,  derefter  på  Gtimmelbacka  ofta  förnyades.  Finlands 
skilsmessa  från  Sverige,  menade  Sprengtporten,  skuUe  ej  fram- 
kalla något  krig  med  nämnda  rike,  Sverige  vore  ej  i  belägen- 
het att  börja  ett  sådant  och  lidande  af  sitt  nuvarande  förtryck 
skulle  det  blott  begagna  till&llet  för  att  uppresa  sig  mot  konun- 
gen. Om  Rysslands  biträde  nämndes  ej  ett  ord.  På  Gtunmel- 
backa  erhöll  Ehrenström  det  förtroliga  m^delandet,  att  Sprengt- 
porten med  otålighet  väntade  svar  fr&i  general-adjutanten  Toll 
och  gunstlingen  Armfelt,  hos  hvilka  båda^)  han  anhållit  om 
medverkan  att  blifva  utnänmd  till  generalbefölhafvare  i  Finland 
med  vidsträcktare  myndighet  än  någon  föregående  egt^}.    Men 

*)  Och  likvSl  hade  Sprengtporten  —  enligt  Ghrenströms  till  koniugen 
afgifim  berättelse  —  >i  alla  landa&ndar  utspridt  de  ohyggligaste  iykten<  om 
Armfelt,  »hvilken  han  afmålat  som  sin  vSrsta  förföljare «,  och  KfVen  ToU 
hade  »fått  b8ra  en  dryg  börda  af  hans  ilska*.  * 

*)  Ehrenströms  meddelanden  om  Sprengtportens  tillgöranden  i  Snda- 
mål  att  &nyo  blifva  anstttld  i  svensk  tjenst  synas  oss  ega  större  sannolikhet, 
Kn  vår  framställning  derom  i  april-häftet  af  denna  tidskrift  (T.  IV,  8.  273, 
274),  alldenstnnd  Ehrenström  stöder  sina  uppgifter  på  Sprengtportens  ego» 
yttranden. 
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Bär  inga  bref  ^nuno,  forkkiade  Sprengtporten  att  han  ville 
itervSiida  till  Holland,  men  desaforinnan  begifra  sig  till  S:t  Pe- 
tenboig  och  deiifrån  öf^er  Köpenhamn  a%ä  till  Holland,  att 
han  na  ansåg  sina  förbindelser  med  Sverige  brutna  och  sig  be- 
rftttigad  att  »hos  sig  lata  hatets  ooh  hämdens  känslor  intaga  tro- 
hetois  odi  tillgifvenhetensc.  Han  föreslog  Ehrenström  att  göra 
siUskap  till  Petersburg  ooh  Köpenhamn,  hvarigenom  han  kostr 
luidsfritt  finge  besöka  båda  grannrikena;  han  skulle  landsättas  i 
Hekingboig,  hvari^rån  han  till  hemmet  hade  kortare  väg  än  iMn 
Boigå.  Efter  något  betänkande  antog  Ehrenström  anbudet,  se- 
dan han  på  vederbörlig  ort  anhållit  om  permission  och  tillstånd 
till  en  utrikes  resa.  Det  begärda  tillståndet  gafs  äfven  den  12 
september  år  1786,  och  kom  i  Petersbuig  Ehrenström  tillhanda. 
Sprengtportens  uppträdande  i  Petersburg  väckte  först  Eh- 
ranströms  misstankar  om  den  beundrade  mannens  trolöshet  mot 
fiulemeslandet;  Sprengtporten  hyrde  sig  nämligen  ett  stort  hus 
samt  försåg  sig  med  tvenne  franska  kammartjenare,  jägare  och 
lakej,  ehuru  han  ej  fört  med  sig  mera  än  1000  riksdaler.  Dessa 
misstankar  blefvo  visshet,  sedan  Sprengtporten  förtrott  Ehren- 
ström sina  underhandlingar  med  Markoff  och  de  kejserliga  ut- 
mårkelsema  nedströmmai  Men  likväl  fortför  Ehrenström  att 
le^a  i  Sprengtportens  omedelbara  närhet,  att  vara  hans  oskilj- 
aktiga följesLagare  och  visa  sig  som  hans  vän.  Sedan  han  gjort 
denna  upptäckt,  som  väl  måste  hafva  förorsakat  honom  den  bitt- 
raste smärta,  ville  Ehrenström  ännu  djupare  intränga  i  Sprengt- 
portens planer,  uppspana  hans  ord  och  utforska  hans  hjertas  in- 
nersta tankar.  Detta  handlingssätt  —  säger  Ehrenström  ^)  —  före- 
stafFades  af  begär  tätt  på  ett  utmärkt  sätt  tjena  sitt  födemeslandc, 
^  att  vinna  »den  yppersta  af  alla  belöningar,  den  som  en  trogen 
<uiden&te  helst  önskar  sig,  nämligen  konungens  nådiga  välbehag 
iiver  hans  föchållandec.  Detta  är  ett  slags  patriotism  som  möj- 
ligen också  har  sina  försvarare.  För  vår  del  finna  vi  Ehren- 
ströms  beteende  i  högsta  grad  oädelt.  Sedan  han  engång  kom- 
i&it  till  öfvertygelse  om  Sprengtportens  förrädiska  planer,  åter- 
^  for  honom  ej  något  annat  än  att  skilja  sig  firån  den,  som 

*)  I  berättelsen  till  konan^u. 
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han  en  gång  kallat  sin  vän  och  fi^r  hvars  åsigtflban  sjelf  en  tid 
tyckes  hafea  haft  sympatier,  samt  att  delgifVa  vederbdraade  sioa 
misstankar,  i  &11  han  ansåg  pligten  mot  ftdemeslandet  så  for- 
dra. Men  att  under  vänskapens  mask  med  hyckladt  fbrtroende 
nalkas  €(n  person,  blott  for  att  bedraga  honom,  att  intränga  i 
hans  hjertas  innersta  hemligheter  endast  for  att  forräda  dem. 
detta  är  lågt.  Sädana  spioner  fortjena  ej  annat  än  forakt.  För 
vår  kännedom  af  Sprengtportens  ställning  i  Byssland  under  det 
forsta  året  af  hans  vistelse  derstädes  hafv^a  vi  emellertid  Ehren- 
ströms  sjelfåtagna  spionbefattning  mycket  att  tacka;  ty  de  un- 
derrättelser Ehrenström  derom  meddelat  äro  snart  sagdt  de  enda 
vi  hittills  ega;  de  synas  äfven  i  hufvudsak  fortjena  fortroende. 

De  forsta  dagame  efter  det  Katarina  i  så  jrmnigt  mått 
slösat  sina  nådegåfvor  på  Sprengtporten,  var  denne,  enligt  £b- 
renströms  uppgift^),  »alldeles  forvirrad  af  sin  lycka«.  Besin- 
ningen återkom  dock  snart.  Sprengtporten  var  ingen  hushål- 
lare; han  hade  dessutom  så  väl  i  Holland  som  i  Sverige  skal- 
der for  hvilka  han  kräfdes;  han  råkade  derföre  oaktadt  kejsa- 
rinnans gåfvor  inom  kort  i  penningebehof.  DertiU  kommo  &f- 
ven  andra  omständigheter,  som  eflker  en  tid  gjorde  vistelsen  i 
Petersbuig  mindre  behaglig  än  i  början.  »Man  hade  på  alla 
ställen  minskat  i  accueil  emot  honom,  i  den  mån  man  blifrit 
van  vid  hans  ansigte  och  plågad  af  hans  barbariska  fransyska: 
man  hade  börjat  märka  hans  svagheter  och  att  skratta  åt  dem- . 
Den  anbefalda  resan  till  Eiew  var  derfore  kanske  icke  ovälkom- 
men for  Sprengtporten,  ehuru  anskaffandet  af  de  dertill  behof- 
liga  medlen  synes  varit  forenadt  med  svårigheter. 

Åtfoljd  af  sin  son  och  Ehrenström  afreste  Sprengtporten 
den  12  januari  1787  från  Petersburg.  Emedan  han  på  poststa- 
tionema  ej  trodde  sig  kunna  erhåUa  erforderliga  fomödenheter. 
hade  han  med  sig  kock,  kök,  sängar,  sängkläder,  m.  m.  Färden 
gick  genom  natt  och  dag  ända  tUl  Smolensk,  dit  man  anlände 
den  17  januari.  Derifrån  styrdes  kosan  till  Schlof,  hufvudorten 
i  det  lilla  fiirstendöme  Katarina  tilldelat  sin  forne  gunstling. 
general  Zoritsch.    Hos  denne  aflade  de  resande  besök  och  blefro 


^)  I  berStt elsen  till  konungen. 
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ganaka  yfil  emottagne.  Den  20  januari  skedde  ankomsten  till 
Mohilew,  der  man  dröjde  i  12  dagar,  hvarander  Sprengtporteu 
besökte  det  gods  han  erh&Uit  af  kejsarinnan.  Den  6  februari 
uppnåddes  resans  mäl,  Kiew,  der  Sprengtporteu  tog  in  hos  furst 
Daschkow,  som  redan  i  Petersburg  bjudit  honom  att  bo  hos  sig. 
En  sjukdom,  som  under  flere  veckor  ansatte  Sprengtporten,  for- 
mädde  honom  dock  att  söka  sig  ett  annat  qvarter^). 

t  Kiew  c  —  säger  Ehrenström  *)  —  »skulle  blifva  grafven  for 
hans  rykte  i  Byssland.  Allting  sammanstämde  här  att  forstöra 
hans  anseende.  Nfigra  dagar  efter  hans  ankomst  hit  spelade 
han  bort  sina  penningar  ända  till  sista  rubeln  och  nödgades  utaf 
sina  största  afimdsmän  låna  små  penningep^Mer  af  femtio  till 
hundra  rubel,  hvilka  han  icke  på  bestämd  tid  kunde  betala. 
Ryssame,  som  älska  att  göra  depense,  kunde  icke  forlåta  honom 
att  han  af  hushållning  endast  nyttjade  tu  par  hästar  for  sin 
TBgn,  då  han  som  general-major  borde  haf^a  tre.  De  ansfigo  ho- 
nom for  en  charlatan,  derfore  att  han  vid  alla  tillfidlen  med  en 
grftlaktig  noggranhet  berättade  historien  om  sina  stora  forrätt- 
ningar  i  Sarolaks,  och  blef  han  i  dylika  &11  merendeb  lemnad 
utan  åhörare,  eller  om  han  behöll  några,  voro  de  obarmhertige 
persifflörer,  hvarutaf  man  finner  ett  ej  ringa  antal  bland  de  unge 
ryssame.  Hans  system  att  forakta  allt  hvad  som  var  svenskt, 
att  upphöja  allt  hvad  som  var  ryskt,  att  utan  uppehåll  lofisjunga 
kejsarinnan  och  furst  Potemkin  väckte  äckel  hos  sjelf^a  hans 
nya  landsmän,  och  hans  klagovisor  öfver  sina  lidna  oforrätter  i 
Sverige,  hvarmed  han  plågade  alla  som  nalkades  honom,  gjorde 
att  man  undflydde  hans  sällskap.  Hans  ständiga  penningebehof 
gaf  anledning  till  ständiga  beskickningar  till  furst  Pötemkins  och 
grefre  Besborodkos  underhafvande,  hvilka  tillika  med  deras  her- 
rar slutligen   alldeles  ledsnade  vid  den  besvärlige  utländingen 

och  afiiste  hans  budbärare.     Hans  trångmål var  drifret 

A  långt  att  hela  hans  hus  under  åtta  dagars  tid  uppehölls  ge- 
nom en  af  hans  kammartjenares  mensklighet,  som  med  ett  iran- 
lyskt  adelmod  gaf  åt  hans  kock  sina  kläder  att  pantsätta.  <: 

')  Hvad  hKr  blifVit  meddeladt  rurande  Sprengtportens  resa  frun  Peters- 
borg  till  Kiew  &r  hemtadt  nr  sonens  anteckningar. 
*)  I  berättelsen  till  konungen. 


190  oOram  MAevus 

De  ekonoBUBka  svärigheter,  hvarmed  Spreng^xten  under 
vistelsen  i  Kiew  hade  att  kämpa,  bek3niirade  dock  honom  fiSga. 
Dä  säUfikapslifvet  ej  helt  och  håUet  kunde  upptaga  hans  tid  od 
han  icke  synes  hafira  haft  nfigon  egentlig  embetsverksamhet,  eg- 
nade  han  sina  lediga  stunder  åt  literftra  sysselattttningar.    Bland 
hans  i  universitets  biblioteket  ^  Helsingfors  fbrvarade  papper  fin- 
nas ftfven  af  hans  hand  nägra  uppsatser  och  poemer,  hvilka  sett 
dagen  i  Kiew.    Bland  dessa  uppsatser  må  nämnas  en  afhand* 
ling  pä  2V4  tätt  skrifiia  ark  med  titel  »Caesars  fbxsvarc.    Denna 
lilla   skrift   fbr&ttade  Sprengtporten  med  anledning  af  Ehran- 
ströms  yttrande:  »CsBsar  kan  aldrig  blifva  min  hjelte,  ty  jag  kan 
icke  lenma  min  cdctning  till  en  tyrann*.    Den  mot  CflBsar  gjorda 
beskyllningen  söker  Sprengtporten  på  allt  sätt  vederlägga  oeh 
slutar  sin  uppsats  med  fbljande  ord,  anmärkningsvärda  äfven  der- 
fbre  att  de  jämväl  beröra  en  annan  stor  personlighet,  hvilken 
man  påstått  hafva  varit  Sprengtportens  fbrebild^):    »Cssaar  var 
ingen  tyrann,  ty  han  r^erade  med  mildhet.    Han  kan  icke  hel- 
ler sättas  i  bredd  med  en  Cromwell,  ty  denne  fanatismens  hjelte 
lät  dräpa  sin  egen  konung,  hvilken,  ehuru  svag  och  skadlig  han 
var  for  folket  och  friheten,  likväl  egde  rätt  att  lefva.   Men  Gs- 
sar,  hvars  rättigheter  voro  lika  med  en  Pompejus'  och  fleres  af 
hans  fbrfbljare,  uppreste  sig  endast  igenom  sina  egenskaper,  sin 
lycka  och  sitt  snille  till  den  fbrsta  medboigaren  i  etl  Mtt  land 
och  behöll  sitt  väldec  —  Uppsatserna  »Om  dygdemac,  »Otack- 
samheten c,  äro  obetydliga.    Vigtigare  är  en  annan  skrift,  som 
har  en  egen  anledning  att  tacka  fbr  sin  uppkomst.    Ehrenstrom 
fbrde  en  journal,  deri  han  införde  ett  och  hvaije.     Denna  jom^ 
nal,  som  icke  var  afisedd  att  läsas  af  andra,  föll  på  okändt  sfttt 
i  händerna  på  Sprengtporten,  som  deri  fiann  anmärkningar  och 
skämt  öfver  sina  fel  och  svagheter;  hans  egenkärlek,  hans  häf- 
tighet samt  i  S3mnerhet  hans  böjelse  för  könet  gisslades,  stundom 
i  bunden  form.    Deremot  tyckes  journalen  ej  hafva  innehållit 
några  yttranden  med  afseende  å  Sprengtportens  politiska  stamp- 
lingar.     Naturligt  var,  att  Sprengtporten  högeligen  uppbragteB 
öf^er  att  se  de  brister,  som  vidlådde  honom,  häcklade  och  fö^ 


')  Biådentad,  Qömdt  Sr  icke  giÖDidt.    V,  8.  7. 
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löjligade  af  en  person,  den  han  vant  sig  att  betrakta  som  sin 
beondrare»  I  fortrytelsen  grep  han  till  pennan  och  nedskref 
(den  20  mars  1787)  uppsatsen:  »Till  ESimst.  Öfver  de  sista  ra- 
dsnia i  hans  joumal,  h&Uen  på  lediga  stunder:  han  kastade  fack- 
lan iMn  sig  och  tänkte  endast  på  att  fi^rbättra  sitt  eget  hjerta«. 
I  nftmnde^  uppsats  använder  Sprengtporten  ofta  ironin  och  söker 
med  ett  hos  honom  ovanligt  lögn  bemöta  Ehrenström,  ehuru 
han  icke  helt  och  hållet  kan  förneka  sanningen  af  dennes  till- 
miden.  »Jag  vetc^  sfiger  han  bland  annat,  »att  jag  är  häftig  och 
aigsint;  lättrogen  i  början  af  min  bekantskap  af  en  medfödd  bö- 
jelse att  tänka  godt  om  alla;  men  jag  är  misstrogen  och  miss- 
tflnksam  till  slutet,  då  någon  den  minsta  händelse  öf vertygar  mig 
att  jag  sett  orätt.  Jag  märker  äfeen  att  jag  är  egenkär  som  en 
annan,  kanske  äfren  i  hög  grad  nog,  ty  min  qäl  hyser  känslor 
Iivilka  oftast  upphöjde  min  inbillning  öfver  en  hel  hop  små  va- 
relser, som  jag  tycker  icke  kunna  tåla  oförrätter  och  medgång 
med  samma  styrka* .  Att  sinligheten  är  orsaken  till  hans  passion 
fer  qvinnan  medger  han  i  ordalag,  som  ej  kunna  anföras.  Slutet 
är  allt  igenom  ironiskt:  »Fullfölj  att  måla,  min  vän,  ni  eger 
Irekliga  drag:  ett  godt  snille,  ett  förträffligt  hjerta  i  synnerhet, 
som  ej  synes  låta  prevenera  sig;  ni  eger  äfven  den  lyckliga 
konst  att  låna  edra  skuggor  ifrån  andra  håll  för  att  pryda  edert 
objekt  med  den  bästa  dager,  som  passar  sig  till  figurens  stäU- 
ning.  Det  är  berömligt  att  nyttja  sina  talanger  I  Det  är  en  skyl- 
dighet att  njrtijja  dem  till  sina  vänners  tjensti  Om  derföre  edert 
synglas  ftnnu  engång  skulle  vridas  på  mig,  så  skona  mig  icke, 
öka  eder  uppmärksamhet;  ni  skall  alltid  finna  mig  lika  tålig  att 
höra  mina  fel  som  tacksam  att  erkänna  er  välmening. 

Ja  Sn  en  gång  tag  facklan  i  din  hand, 
Ännu  för  tidigt  ftr  att  henne  frän  dig  kasta. 
Stig  npp  utnr  din  jakt,  kom  tiU  tartarens  strand, 
Hlr  mycket  Sr  som  .du  kan  lasta. 
iHir  f&r  du  f^lt  för*  dina  krafter, 
Här  fkr  du  suga  lifvets  safter 
Och  med  ett  nytt  och  hemligt  gift 
Uppfylla  hvaije  rad  af  din  menlösa  skrift,  c 

Men  då  Sprengtporten  sålunda  utgöt  sin  galla,  uttömde  han 
den  oek.    Troligen  hade  Ehrenström  i  sin  joumal  äfren  inskrif- 
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vit  yttranden  af  tillgifvenhet  ooh  beundran,  hvaifbre  Spiengt- 
porten  kände  sin  fä&nga  tillfredsstäld  och  Iftt  sin  vrede  &n. 
Åtminstone  synes  det  goda  fbrhällandet  emellan  de  b&da  icke 
blifvit  stördt,  och  osäkert  är,  huruvida  Ehrenström  någonsin  e^ 
h&llit  kännedom  af  Sprengtportens  diatrib. 

Som  vi  sett  skref  Sprengtporten  under  vistelfl^n  i  Kiew 
äfven  svensk  vers.  Det  var  icke  alltid  harmen  som  framkallade 
hans  poetiska  ådra.  Han  drefs  än  af  nSgon  företeelse  i  lifret 
omkring  honom,  än  af  galanteriet,  än  af  andra  väckelser  att 
stämma  sin  lyra.  Dennas  klang  var  dock  icke  synnerligen  vac- 
ker. Sprengtporten  besatt  ej  nfigon  högre  poetisk  b^&fiiing  och 
beherskade  f6r  litet  språket  för  att  med  ledighet  kunna  b^agna 
den  bundna  formen.  Af  hans  qväden  vilja  vi  anföra  följande, 
som  synes  diktadt  med  tanken  på  Finland: 

i  En  dödlig  talar  till  Miner  va,  som  råder  Jwfwm  att  strida 

för  Skialva^  folk. 

Min  Drott,  jag  visst  ditt  råd  till  lydnad  tar, 
Ännu  jag  något  mod  i  mina  ådror  har, 
Fast  möda,  ålderdom,  bekymmer  och  besvSr 
Som  oftast  för  vårt  mål  ett  mXgtigt  hinder  Sr. 
Men  styrkt  utaf  ditt  rop,  förtjnst  utaf  din  sång. 
Med  äran  i  min  håg,  med  lyckan  i  mitt  hopp 
Jag  vågar,  om  jag  kan,  ännu  en  enda  gång 
I  fiiltet  visa  mig  for  Skialvas  muntra  tropp. 
Och  du,  mitt  bästa  stöd  när  faran  visar  sig. 
Gudomeliga  drottf  låt  alltid  dina  råd  mig  föra. 
FOrenta  båda  två  vi  kunna  under  göra  I 
När  man  på  Krans  fUt  kan  helst  behaga  dig, 
Hvem  lemnar  då  ej  gladt  ett  enda  uselt  lif?< 

Äfven  pä  det  franska  språket  uppträdde  Sprengtporten  i 
Kiew  som  vitterlekare.  Han  föranleddes  dertill  af  sin  passiou 
för  fröken  Marie  Narischkin,  till  hvilken  han,  enligt  Ehrensträms 
berättelse,  »skref  långa  och  ömma  ^vers  uppä  en  fransyska,  som 
endast  kunde  begripas  af  honom  sjelf  och  hvaruti  meter,  tankar 
och  uttryck  voro  alla  lika  dugliga.  Dessa  vers  öppnade  ett  nytt 
fölt  för  alla  skrattare  i  Kiew  att  roa  sigc  ^). 

^)  Universitetsbiblioteket  i  Helsingfors  förvarar  tvenne  af  Sprengtpot^ 
tens  i  Kiew  författade  fransyska  vitterhetsalster.     Det  ena:    »L*histoire  do 
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Men  alla  vittm  sysselsättmngar  afbrötos  genom  kejsaim- 
rms  be&Uning  till  Sprengtporten  att  begifva  sig  till  Krement- 

boD-homme  Marins  ou  Teffort  de  la  sincerité*  är  en  på  prosa  skrifven  idyll 
i  Oessners  stil,  der  hjelten  Marius  synbarligen  forest&Iler  författarens  egen 
person;  det  andra,  som  Kr  skrifVet  pä  vers  och  möjligen  blifVit  diktadt  för 
fruken  Narisclikio,  må  hKr  meddelas  såsom  prof  på  Sprengtporte&s  franska 
poesi.  Stycket  ttr  Tisserligen  i  metriskt  hänseende  bristfälligt,  dess  språk 
'orde  icke  heller  vara  korrekt,  men  innehållet  synes  tillräckligt  motsvara  ända* 
nuilet  för  stunden.     Det  lyder: 

*Le  portratt  de  ma  petite  Cloe 
ee  27  mars  apres  saupé 

Qoand  T  esprit,  les  graces,  Taimable  gaieté 
S^unissent  k  la  candeur,  qui  dans  des  beaux  yenx 
Est  toujours  le  presage  d'un  caractére  heureux, 

Aisement  alors  roa  jenne  beanté 
Sans  peine  comme  sans  art  penétre  dans  nos  coenrs, 

Ainsi  que  Ton  voit  nne  rose  naissante, 
LMmage  du  plaisir,  Tornement  des  flenrs, 
An  moment  qu'elle  parait  fixer  la  trouppe  volante, 
Qni  d'amoar  et  de  crainte  dans  les  airs  agitée 
S'attroappe  autour  d^elle  et  reste  fixée. 
Le  papillon  volage  ne  peut  plns  s*6nfiiir, 
n  n*a  plns  des  ailes.    Vaincn  par  sa  faiblesse, 
n  ne  peut  qnitter  TaiguillonC?)  qui  le  bleese, 
Il  ne  pent  changer;  mais  goatant  k  longues  traits 
Le  poison,  qni  Tenivre,  il  sent  poiir  jamais 
Ses  forces  abattnes  ainsi  qne  son  fragile  coenr 
Chanceller  et  se  perdre.     Il  tombe  enfin  et  menrt. 

A  ce  portrait  fidéle,  jeune  et  charmante  CloiS, 
Connais  tu  ton  ponvoir,  ton  empire,  ta  puissance. 
Plns  belle  encore  qu'une  rose  par  les  graces  fetée 
Au  millen  de  leurs  bosquet  ta  beauté  prit  naissance, 
Le  ciel  est  dans  tes  yeux,  le  repos  dans  ton  coeur, 
La  candeur  snr  ton  front  et  la  modeste  rougeur, 
Embléme  de  la  vertu  dont  ton  åme  est  remplie, 
A  chaque  pas  que  tu  fais,  a  chaque  mot  que  tu  dis 
Exprime  ton  innocence,  ta  douceur,  tes  appas. 
Mais  en  voyant  tant  d*Attraits,  quel  est  mon  sort  a  moi? 
Helast  le  sort  du  papillon,  te  voir  et  mourir.« 

<JfT«r  hiifmd  behandlade  Sprengtporten  det  franska  språket,   hvilket  han  i 
*)crifi  fWtttdesvifl  använde,  med  stor  lätthet.    Grammatikens  reglor  blefvo 
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schog,  der  han  hade  sin  diyision,  hvilken  ftnnu  utgjorde  endast 
tv&  grenadier-bataljoner,  men  skalle  förstarkas  med  ytterligare 
lika  mänga.  Sprengtporten  lemnade  Kiew  den  39  april  1787. 
äfven  nu,  enligt  all  sannolikhet,  åtföljd  af  Ehrenström.  Fftrden 
skedde  på  båt  utfor  floden  Dnieper.  Båten  »var  konstruerad  é 
ett  enda  urholkadt  träd  -  -,  oaktadt  den  var  temmeligen  storj 
bar  elfva  personer  och  en  myckenhet  sakerc  ^).  En  dags  uppe^ 
håll  gjordes  i  Kanew,  der  den  polske  konungen,  den  arme  Sta^ 
nislaus,  för  till&llet  befann  sig  för  att  invänta  kejsarinnan^ 
Konungen  bjöd  Sprengtporten  till  middagen  samt  emottog  ho] 
nom  »med  mycken  höflighet  och  distinktion « ;  pä  aftonen  prej 
senterades  äfven  den  unge  Sprengtporten  för  monarken,  sonj 
»var  rätt  artig«  ^).  Till  Krementschug  anlände  Sprengtporteij 
den  6  maj  och  afreste  den  14  i  samma  månad  tiU  Kerson.  Haij 
ville  äfven  åtfölja  kejsarinnan  till  Elrim,  men  då  han  ej  var  I 
stånd  att  få  hästar,  vände  han  den  2  juni  Kerson  ryggen,  föl 
att  återvända  till  Petersburg.  Dit  anlände  han  den  23  juli  e| 
ter  att  hafva  gjort  längre  uppehåll  i  Pultava,  hvarunder  sla^ 
ftltet  besöktes  (den  11  juni),  och  i  Moskwa,  sedan  han  öfver  e^ 
hälft  år  varit  borta.  Vid  samma  tid  torde  Ehrenström,  som  än^ 
ligen  i  Kerson  skall  af  Sprengtporten  blifrit  genomskådad  ^ 
återkommit  till  Sverige. 

dock  icke  alltid  iakttagna,  och  för  ortografin  visade  han  samma  saverftna  f^*i 
akt  som  andra  förnäma  herrar  den  tiden,  hvarföre  vi  ock  tagit  oss  frihet» 
att  i  detta  hänseende  något  stiida  nyssanförda  poem. 

')  Den  yngre  Sprengt portens  dagbok. 

')  Yrjö  Koskinen,  Y.  M.  Sprengtporten  ja  Suomen  itsinlisyydH 
s.  67.  Hr  Y.  K.  tillägger  (efter  Adlercrentz'  memoirer)  att  Sprengtporteo 
när  han  upptäckt  EhrenstrÖros  falskhet,  velat  låta  gripa  honom,  men  att  Kl] 
renström  från  detta  öde  ri^dade  sig  genom  att  med  en  holländsk  kOpmaj 
skyndsamt  begif^a  sig  till  Petersburg,  derifrån  han  genom  svenska  miniMeTi 
v.  Nolckens  försorg  befordrades  till  Sverige.  I  hr  ^^res  »Biografiska  ad 
teckningar  om  kejserliga  regeringskonseljens  eller  senatens  för  Finland  on| 
förande  och  ledamöter  m.  m.«  förmäles,  väl  möjligen  efter  någon  uppgift  i 
Ehrenström,  att  denne  år  1786  »åtfö^de  friherre  (?)  G.  M.  Sprengtporten 
dennes  beskickning  (!)  till  Ryssland  och  blef  äfven  under  påföljande  året  17f\ 
följaktig  å  kejsarinnan  Katarinas  resa  till  Kerson*;  men  i  hvems  slUsk^ 
återftrden  skedde,  namnes  icke.  —  I  berättelsen  till  konungen  ingår  ej  El 
renström  i  närmare  detaljer  rörande  sin  vistelse  i  Rysriand.     Han  fömUU^ 
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Kort  efter  sin  hemkomst  ^)  inlemnade  Ehrenström  till  Gu- 
staf Hl  den  berfttteke,  som  fbrnämligast  tjent  oss  till  ledning 
vid  Tär  framställning  af  Sprengtportens  uppträdande  och  lif  i 
Rysdand.  De  upplysningar  Ehrenström  härom  meddelar  skänka 
<iock  icke  berättelsen  dess  förnämsta  vigt.  Ännu  värdefullare 
skatta  vi  de  underrättelser  han  gifv^er  om  Sprengtportens  planer 
för  Finlands  sjel&tändighet  och  de  medel,  hvarigenom  dessa 
skalle  realiseras.  Dä  Ehrenström  genom  personlig  bekantskap 
lärt  sig  känna  Sprengtporten  och  en  tid  med  denne  haft  den 
fortroKgaste  gemenskap,  egde  han  det  yppersta  tiU&Ue  att  ut- 
forska Sprengtportens  innersta  afsigter,  och  dä  han  af  fosterlands- 
kärlek åtagit  sig  att  bringa  Sprengtportens  stämplingar  i  dagen, 
måste  det  framför  allt  ligga  honom  om  hjertat  att  för  sin  mon- 
ark- icke  förvränga  eller  fördölja  det  verkliga  förhällandet.  Af 
4e^  skäl  mäste  Ehrenströms  framställning  af  Sprengtportens 
verksamhet  och  syften  tillerkännas  en  icke  ringa  betydenhet. 

Af^en  Ehrenström  anser  hämdbegäret  och  hersklystnaden 
liafva  varit  driffjädrama  till  Sprengtportens  handlingssätt.  Då 
W  fött  afsked  ur  svensk  tjenst,  vaknade  hos  honom  tanken  på 
Finlands  lösryckande  från  Sverige  och  denna  tanke  sökte  han 
bringa  i  verkställighet,  när  han  återkommit  från  Frankrike  och 
lf"satt  sig  på  Sesta.  Här  uppträdde  han  på  ett  sätt  som  man 
atlrig  kunnat  förmoda.     »Man  såg  honom  nöjd  och  glad,  han 

^'litt,  att  han  >hafl  stora  svårigheter  att  ufvervinna,  varit  nödsakad  att  bmka 
*^-  iunigtighet,  som  af  hans  ovSnner  torde  kunna  leda  och  redan  ledt  till 
^*D^  slutsatser  emot  honom  sjelf,  tvungen  för  sin  och  sitt  ftrendes  säkerhet 
>•'>  änder  trenne  m&naders  tid  icke  plKga  den  ringaste  gemenskap  med  kungl. 
^•"Djika  envoyén  och  att  han  slutligen  icke  utan  fruktan  för  Sibirien  kunnat 
'-'ta  gig  I08  från  ett  land,  der  rolen  som  han  måste  spela  och  hans  låtsade 
^Qmanhang  med  Sprengtporten  hade  gjort  hans  namn  k&idt  af  ministéren, 
^'•Iken,  efter  hans  (ehuru  under  goda  pretexter)  gjorda  vägrande  till  alla 
viKnd  om  ingående  i  rysk  tjenst,  hade  bÖijat  att  fatta  misstankar  om  hans 

*)  I  Svenskt  biografiskt  lexikon.  Ny  följd,  III,  s.  366  not.,  uppgifves 
^i  Ehrenströms  berättelse  till  konungen  skulle  vara  affattad  i  september  år 
•>'K  Detta  kan  icke  vara  fallet.  Af  innehållet  framgår  tydligt  att  sagda 
'>*^ttelae  blifvit  skriiVen  före  utbrottet  af  det  turkiskt-ryska  krig,  som  tog 
^'  bJJrjan  om   hSsten   1787.     Den  a^krift  af  berättelsen  vi  erhÄllit  saknar 
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grftfde  sig  med  egna  händer  ett  Lugn  i  en  sandbacke;  der  tyck- 
tes han  hafva  glömt  verlden  och  den  falska  ftran,  der  lefde  han 
med  en  bondes  enfald,  der  talte  han  som  en  vis.  Man  vande 
sig  att  beklaga  honom  som  ett  offer  for  politiken  eller  for  af- 
ondsmttns  fbrfbljelser,  och  Finlands  ungdom,  som  han  samlat  om- 
kring sig  och  hvars  hjemor  han  upphettat  genom  en  låtsad  pat- 
riotism, började  småningom  anse  honom  fbr  landets  Washington. 
Utan  kännedom  af  verlden,  utan  erfarenhet  af  bedragare,  rar 
det  ej  underligt  om  några  godtrogne  ynglingar  föllo  i  snaran, 
om  de  trodde  hans  hjerta  lika  sä  rent  som  hans  tal.  De  kunde 
icke  föreställa  sig  att  just  som  han  deklamerade  som  högst  emot 
regeringen,  han  i  hemlighet  tigde  sig  till  en  pension  af  den- 
sammac.  Men  han  tröttnade  snart  vid  detta  enformiga  lif.  »Han 
ledsnade  vid  en  beskedlig  hustrus  säUskap,  vid  någre  fbrfurde 

gossars  rökverk,  vid  landtbygdens  stillhet och  öfverreste 

till  Stockholm,  hvarest  han  gaf  ett  fritt  lopp  åt  sina  böjelser. 
Hans  skamliga  förbindelse  med  en  allmän  qvinna  —  —  to; 
ifrån  honom  aUt  hvad  han  ännu  hade  qvar  af  sina  vänners  akt- 
ning; men  finska  ungdomen,  som  ständigt  beskådade  honom  ge- 
nom sina  fbrdomar,  trodde  att  detta  hans  uppforande  tjenade 
till  täckmantel  för  de  största  forslag,  alla  syftande  på  statens 
väl< .  Sprengtportens  utsväfvande  och  kostsamma  lefiiiadssätt  i 
Stockholm  var  nära  att  störta  honom  i  forderfvet,  då  han  räd- 
dades genom  konungen,  som  förordade  och  understödde  han^  in- 
träde i  holländsk  tjenst.  »Till  tacksamhet  derföre  var  det  jus^ 
i  Haag  han  sysselsatte  sig  med  utarbetandet  af  projektet  att  ige-i 

nom    rysk   hjelp  göra  Finland  till  en  independent  stat. 

Ryske  ministern  i  Haag,  hr  Kalitscheff,  till  hvilken  han  vände 

sig  i  detta  ämne, försäkrade  honom  om  sitt  hofs  bifall  ock 

kraftiga  åtgärd  samt  äskade  att  en  afskrift  af  den  gjorda  planea 
skuUe  a£3ändas  till  Petersbuig,  hvilket  skedde.  Uti  denna  plan 
yrkas  i  synnerhet  uppä  nödvändigheten  af  en  god  barriére  emel^ 
lan  Sverige  och  Ryssland,  pä  det  den  senare  magten  utan  &^ 
håga  för  den  förra  måtte  kunna  med  samlad  styrka  fullfölja  sin^ 
sydliga  eröfringar;  det  visas  att  ingen  tjenligare  dertill  kunde 
vara  än  Finland,  gjord  till  en  sjel&tändig  republik,  och  att  Bm 
lands  sanna  intresse  är  att  skydda  henne  i  alla  dess  operationer. 
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Man  begärde  till  planens  verkställande:  1)  Rysslands  ofiPentliga 
protektion,  2)  20,000  (man)  ryska  trupper  på  gränsen,  3)  ett  l&n 
af  2.000,000  rubel  och  4)  såsom  ett  prof  af  Rysslands  bevågen- 
het för  republiken  fästningarna  Fredrikshamn  och  Nyslott«.  Pla- 
nen var  dock  knapt  afsänd  till  Petersburg,  innan  1786  års  riks- 
dag begynte.  Sprengtporten  skyndade  till  Stockholm,  men  då 
han  ej  kunde  bli  oppositionens  chef,  hvars  rum  var  upptaget, 
fcrenade  han  sig  ej  med  opponenterne,  »utan  märkte  man  snart 
att  han  var  till  alla  dessa  buUrare  så  väl  en  politisk  som  per- 
sonlig fiende «,  ehuru  han  tillika  uppträdde  emot  regeringen  för 
att  väcka  dess  fruktan  och  derigenom  »bana  sig  vägen  till  nå- 
»ot  lysande  embete«.  Samtidigt  underlät  han  ej  att  göra  täta 
oattbesök  hos  ryska  ministern  Markoff.  Sedan  hans  förhoppning 
om  generalbefälet  i  Finland  slagit  fel,  beslöt  han  resa  till  S:t 
Petersburg  på  uppmaning  af  Markoff,  som  fått  sitt  hofs  befall- 
oing  att  öfvertala  Sprengtporten  till  ett  sådant  steg. 

Den  tidpunkt  Sprengtporten  anlände  till  Ryssland  var  icke 
gynsam  for  utförandet  af  hans  planer.  Katarina  hade  då  sin 
uppmärksamhet  rigtad  pä  Polens  och  i  synnerhet  Turkiets  ange- 
lägenheter; med  Sveriges  ville  hon  nu  icke  sysselsätta  sig,  hvar- 
f^>r  Sprengtporten  af  statsmännen  i  sitt  nya  fädernesland  icke 
Mite  de  sympatier  for  sin  sak  han  väntat.  Grefve  Besborodko, 
?om,  enligt  Bhrenströms  uttryck,  hade  »allt  af  premier  ministers- 
•^mbetet  utom  namnet* ,  emottog  honom  vid  hans  första  besök, 
hvilket  aflades  redan  samma  dag  han  kom  till  Petersburg,  höf- 
Kgt  men  kallt  och  yttrade  blott  »att  kejsarinnan  kände  hans  pro- 
f kt  och  att  man  snart  skulle  skaffa  honom  tillfkUe  att  person- 
ligen fbr  henne  fbredraga  sitt  ärende «.  Vid  ett  nytt  samman- 
tT&Sande  hos  »ryska  hofvets  fbrste  bouffon«,  öfverste  stallmäjsta- 
r^^n  Narischkin,  »gjorde  Sprengtporten  en  öfverdrifven  målning 
af  missnöjet  i  Finland  och  nyttjade  de  starkaste  fkrger  fbr  att 
^veka  ministerns  hjerta«,  men  erhöll  ej  af  Besborodko  annat 
*m  än  »det  der  är  ganska  bra,  man  måste  söka  underhålla 
^<  ^).  Rysslands  mägtigaste  man,  furst  Potemkin,  undvek  länge 
Att  vidröra  hela  ämnet.    En  dag  fick  dock  Sprengtporten  till- 

^)  Cela  68t  fort  bien;  il  faut  tacher  de  Boutenir  tout  cela. 
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&Ue  att  yttra  till  fursten:  ^Känner  ers  höghet  det  ärende,  h var- 
för jag  kommit  till  Ryssland ?«  hvartill  Potemkin  svarade:  -Mic 
Gud,  herre!  alltsamman  är  mitt  verk,  det  är  jag  som  kommit 
upp  med  hela  forslaget  N  ^)  »Vid  detta  utbrott  af  furstens  va- 
nité«,  tillägger  Ehrenström,  »rodnade  Sprengtporten  af  förtrytelse 
att  se  en  annan  tillegna  sig  äran  af  hans  uppfinning,  men  dpt 
var  furst  Potemkin  som  gjorde  det,  och  han  måste  dölja  siu 
harm«.  Potemkin  täcktes  dock  samtala  med  Sprengtporten  om 
Finland,  den  önska  armén  och  dess  befälhafvare  samt  yttrade 
betänkligheter  rörande  landets  förmåga  att  underhålla  eu  egen 
styrelse  och  uthärda  de  ständiga  krig  mot  Sverige,  som  skulle 
bli  en  följd  af  afsöndrandet.  Sprengtporten  genmälte  att  om  lau- 
det  var  fattigt,  bar  regeringen  skulden  derfor;  han  »gick  i  ^od 
derfbr  att  under  hans  styrelse  skulle  det  blifva  välmående 
Yid  samtalets  slut  försäkrade  fursten  att  han  gynnade  projektet 
och  så  fort  som  möjligt  vore  skulle  befordra  dess  framigång.  Af- 
ven  Markoff,  som  blifvit  från  Stockholm  bortkallad,  lofvade  sitt 
fbrord  hos  kejsarinnan,  ehuru  han  först  hyste  den  tanken,  att 
företaget  ej  kunde  räkna  på  någon  framgång,  alldenstund  han. 
som  på  hemvägen  :»med  forskande  ögon<  rest  genom  Finland, 
dervid  observerat  att  folket  bar  »afsky  for  ryskt  välde «  och  \^ 
fann  sig  i  en  sinnesstämning,  »som  visserligen  ej  bådade  n%ot 
uppror«;  men  Markoff  omstämdes,  då  Sprengtporten  erbjöd  sitt 
hufrud  i  underpant  att  företaget  skulle  lyckas  och  till  dess  ut- 
fbrande  ej  behöfvas  större  understöd  än  »6  ä  7000  man  och  till 
en  böljan  ett  lån  af  7  å  800,000  rubel<.  Men  de  ryska  stats- 
männens deltagande  för  Sprengtportens  planer  stannade  vid  ord 
och  löften.  De  turkiska  angelägenheterna  blefvo  allt  mer  in 
vecklade;  ett  krig  med  sultanen  stod  för  dörren  och  Katannä 
ville  vid  denna  tidpunkt  för  ingen  del  gifva  den  svenska  konun- 
gen anledning  till  missnöje.  Sprengtportens  belägenhet  i  Ryss>- 
land  blef  derfbre  —  om  man  får  tro  Ehrenström  —  snart  gan- 
ska svår.  Detta  märktes  tydligt  i  Kiew  »af  kejsarinnans  eget. 
ministrames,  hans  kamraters  kalla  bemötande,   men  det  synte> 

*)  Votre  altessel  le  sujet  de  mon  voyage  en  RuBsie  vons  est-il  connw"' 
—  Mon  Dieui  monsieur,  tout  cela  est  mon  ouvrage;  c' est  moi  qmainventt 
ce  projet-la«. 
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mest  på  honom  sjelf,  som  började  att  blifva  orolig  och  fasa  för 
sin  stäUfiingc.  Också  ställer  Ehrenström  följande  horoskop  om 
Sprengtportens  framtid:  »Olyckan  tyckes  med  stora  steg  skynda 
till  hans  möte.  Hans  häftiga  böjelser,  hans  tärande  oro,  ångern 
ofrer  att  hafv^a  öfeergifnt  sitt  fiulemesland,  hans  egenkärlek  — 
allt  bekräftar  denna  gissnings. 

Men  om  Sprengtportens  stjema  under  det  första  året  af 
hans  vistelse  i  Ryssland  hotade  att  blekna,  uppsteg  den  åter  i 
ht^re  glans  än  någonsin,  då  Gustaf  III  hotade  med  fiendtlighe- 
ter  och  äfven  verkligen  började  krig.  Nu  behöfde  ej  några  kon- 
^iderationer  fbr  Sverige  mera  iakttagas;  nu  kunde  den  ryska  re- 
i^enDgen  begagna  sig  af  Sprengtporten  och  dennes  inflytande  i 
Finland,  för  att  inom  Gusta£s  eget  rike  framkalla  oroligheter, 
aom  för  den  svenske  konungen  skulle  vara  vida  farligare  än  stri- 
den mot  Rysslands  härar;  nu  kunde  äfven  Sprengtporten  hoppas 
ätt  äntligen  få  tillfredsställa  hatet,  hämden  och  ärelystnaden. 

Xär  Sprengtporten  öfvergaf  Finland,  upphörde  icke  hans 
t'rhiiidelser  raed  hans  anhängare  derstädes.  Om  hösten  år  1786 
^•<^kte  v.  Fieandt,  anstäld  vid  Savolaks  infanteri  regemente, 
^in  forne  chef  i  Petersburg;  han  hade  —  såsom  Sprengtporten 
f^»r  Ehrenström  yppade  ^)  —  »uppdrag  af  öfverste  Brunow  och 
^mtlige  officerare  att  erbjuda  Sprengtporten  att  på  första  vink 
ställa  regementet  till  dess  ordres* ,  —  en  uppgift,  hvars  sanning 
Ehrenström  dock  betviflar,  såsom  oss  synes,  med  rätta.  Snarare 
torde  v.  Fieandts  ärende  hafva  varit  att  genom  Sprengtporten 
af  den  ryska  regeringen  bekomma  penningar  till  upprätthållan- 
<l^t  af  den  patriotiska  sinnesstämningen  i  Finland^).  Men  då 
itipenting  erhölls,  tyckes  förbindelsen  mellan  Sprengtporten  och 
haiw  finska  vänner  blifvit,  om  icke  afbruten,  dock  mindre  för- 
trolig, så  att  Sprengtporten,  då  kriget  mot  Sverige  syntes  ound- 
nkligt,  oaktadt  all  sin  sjelfkärlek  och  sitt  ständiga  tal  om  sitt 
mflvtande  i  Finland,  likväl  kände  sig  osäker  om  finnames  sin- 
"*«stämning  och  icke  ens  var  viss,  huruvida  de,  hvilka  han  vid 

^)  Ehrenströms  uppgift  i  anteckningarna;  i  beriittelsen  till  konungen 
umnes  intet  ord  om  v.  Fieandts  beskickning. 

^j  Vi  sUklja  denna  förmodan  på  några  uttryck  i  Jftgerhoms  hSr  strax 
n««ian  intagna  bref  till  Sprengtporten. 
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sitt  öfverlöpande  till  Ryssland  ansåg  for  medverkare  af  sina  af 
sigter,  numera  ville  befordra  desamma.  För  att  närmare  k 
hemta  dessa  omständigheter  vände  han  sig  till  sin  intimaste  for 
bundsbroder,  major  J.  A.  Jägerhom  och  begärde  nödiga  upplys- 
ningar. Jägerhoms  svar  ^)  är  så  märkeligt,  att  vi  anse  oss  \m 
införa  det  samma  fullständigt.     Det  lyder: 


»Malmgård  *)  den  20  maj  178^. 
Till  ftdlgörande  af  S.  T.  vördade  begäran   fär  jag  ödmjnkeligen 


vn,i 


handen  gifva:  l:mo  Hvad  våra  vänner  angå  Bro  de  visserligen  icke  mm 
bvarken  så  talrika  eller  så  till  sinnes  som  de  varit  det,  sedan  de  erfarit  å^ 
kallsinnighet  och  det  litet  allvar  vår  granne  i  hela  detta  värfs  utförande  vif« 
vid  deras  så  personliga  som  allmänna  säkerhet,  det  hade  dependerat  af  mgis 
tusende  Riksdrr')  att  åtminstone  icke  lemna  en  hel  hoper  bra  karlars  väJfard 
på  ett  vågspel,  som  i  detta  afseende  sacrilicerat  sig  och  så  till  sägande  g&R 
fbr  långt  i  sitt.  förtroende  till  en  granne,  hvars  naturliga  interét  borde  vskra 
förenadt  med  vårt;  de  hafva  vägrat  oss  denna  svaga  resource  och  i  ett  ögna 
bliak,  då  de  kanske  icke  hafva  något  annat  föremål  än  att  blott  förevaga  oeå 
igenom  vår  inbördes  stridighet  vid  ett  tillf^le  när  de  äro  försatte  i  den  ^le- 
lägenhet  att  frukta  oss,  kunna  de  omöjligen  af  andra  än  sina  Fädemeslandr 
förrädare  vinna  minsta  l^ifall,  således  hafva  vi  i  detta  afseende  icke  men 
några  vänner  att  tillgå,  helst  ingen  enda  panct,  som  utstakar  den  minsta  si- 
kerbet  för  födemeslandets  framtida  tillstånd,  ännu  är  fastställd. 

2:0  Huru  nära  vi  kunde  vara  att  taga  emot  den  f^elp  oeh  räddning 
cof^uncturema  ofrera  samt  huru  nations  Ijfnne  dertill  kan  vara  disyone- 
radt.  Med  ett  fullkomligt  misstroende  så  till  grannens  upprigtighet,  som  d^" 
förmögenhet  att  kunna  i  närvarande  ställning  med  det  eftertiyck  som  erfor* 
dras  taga  sig  an  vår  räddning,  synes  vi  vara  komna  ifrån  den  epok,  som  h&d*- 
kunnat  lofva  Finland  ett  lyckligare  öde.  Jag  har  spått  detta  förut,  kan  ^- 
ledes  ega  ett  friadt  samvete.  Vi  äro  icke  några  Tartarer,  och  Byssame  sal-^ 
des  icke  i  cas  att  tussa  oss  tillsammans  igenom  blotta  grimacer,  vi  preten* 
dera  allvar.  Vi  vi\)a  göra  vårt  öde  sjelfva  och  ämna  aldrig  som  en  näAt•^ 
gåfea  emottaga  af  dem  en  frihet  till  blotta  namnet,  den  de  efter  8iirskil<i& 
conjuncturer  kunna  förändra  och  slutligen  förbyta  i  samma  situation  me^  tWn 


^)  Originalet  finnes  i  universitetsbiblioteket  i  Hebnngfore.  BrefVet  tsiL- 
nar  underskrift,  men  att  Jägerhom  är  dess  författare  säges  uttryckligen  i  det 
ftfven  i  nämnda  bibliotek  förvarade  afskrift  af  brefvet,  Sprengtporten  sjelt! 
lålät  taga  och  förse  med  öfversättning  på  franska  språket. 

*)  En  dotter  till  då  varande  ägaren  af  Malmgård,  grefve  J.  C.  Creuu, 
var  gift  med  Glansenstjema,  broder  till  Sprengtportens  afiidna  maka. 

•)  Detta  tyckes  oss  hafva  afseende  på  v.  Fieandt«  i  del  foregÄend* 
omnämnda  beskickning. 
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idelmodiga  frihet  de  akänkt  Crim.  Utom  allt  detta  synas  anstaltema  hXr 
Tva  tagna  med  den  allvarsamhet  att  vi  kunna  soutenera  och  afvakta  utgån- 
j^n  af  ett  p&kommande  krig  med  Ryssland.  Allierade  som  det  försäkras  med 
England,  Preussen  och  Danmark,  egande  sjelfVa  en  flotta  snperienr  till  den 
rrske,  hvilken  innan  kort  utgår  ifrån  Carlscrona,  commenderad  af  de  käcka- 
ae  och  utmMrktaste  officerare,  arméns  flotta,  som  efter  all  liknelse  bör  kunna 
balJa  ryska  galereskadern  en  echeque,  att  den  icke  Ifirer  våga  visa  sig,  der- 
till  en  brave  armée,  tillräcklig  till  alla  de  operationer  vi  bl5ra  göra  till  lands, 
ivn»Skrar  oss  temmeligen  om  våra  gränsers  skyddande  och  jäst  denna  osä- 
kerhet, hvilken  varit  den  förnämsta  driffjädem  till  vänskaps  sökande  med 
Ryssland,  då  det  den  föraktat  uti  en  tid  vi  derom  voro  som  mest  angelägne, 
no  undanröjd,  lärer  S.  T.  ^elf  finna  huruledes  Nations  lynne  skall  kunna 
nra  diaponeradt. 

Att  detta  är  nations  så  particulära  som  allmänna  tanka,  derom  får  jag 
den  &ran  på  det  upprigtigaste  försäkra,  och  att  den  för  det  närvarande  är 
fttllkommeligen  deciderad  malgré  alla  de  interieura  vexationer  detta  land  öf- 
Tf^tt  samt  än  framdeles  kunna  hota,  för  att  hellre  med  förenade  krafter 
mT^ta  en  mägtig  fiende  än  inlåta  sig  i  för  dem  okända  och  osäkra  negocia- 
uoner  med  en  granne,  till  hvars  pålitlighet  de  till  detta  haft  så  litet  fog  att 
anförtro  sig. 

Om  således  minsta  gnista  af  hopp  om  en  lycklig  utgång  af  hela  denna 
pian  skall  kunna  nu  mera  ega  rum,  så  måste  härvid  en  fördubblad  intelli- 
f«flce  användas;  först  och  för  all  ting  bör  H.  K.  M:t  hantement  förklara  och 
manifeBtera  att  det  är  Hennes  orygliga  föresats  att  göra  Finland  independant, 
och  i  samma  manifest  tydligen  samt  utan  minsta  equivoc  utstaka  de  vilkor 
^  begärt  och  endast  kunna  finna  oss  belåtne  med,  nemligen: 

1:0  Att  till  garanti  för  den  alldeles  ogränsade  ^elfständighet  hon  be- 
hagar tillbjada  oss,  återlemoa  vår  naturliga  gräns  med  de  der  åtföljande  gräns- 
fiiOaingar  Fredrikshamn,  Willmanstrand  och  Nyslott,  med  ett  ord  alldeles 
vart  till  dess  gräns  så  situerad,  som  då  Kejsarinnan  Elisabet  erbjöd  oss  dessa 
nlkor,  att  dessa  fästningar  genast  skola  evacueras  och  intaga  finsk  garnison, 
i*  uiart  Finname  hunnit  sätta  sina  nationela  trupper  under  gevär. 

2:0  Att  hon  med  hela  sin  magt  både  nu  och  framdeles  vill  soutenera 
nd  denna  vår  sjel&tändighet. 

8:0  Att  aldrig  befatta  sig  med  våra  enskilda  regeringsmål,  än  mindre 
Iriitruga  068  någon  fremmande  regent;  vår  armée  både  till  ^öss  och  lands, 
^ar  handel,  vår  anterieura  hushållning  och  de  anstalter  vi  finna  oss  befogade 
•tt  vidtaga  så  till  vår  ntvärtes  säkerhet  och  försvar  som  invärtes  trefriad  och 
bistånds  befrftn^aode. 

4:0  Att  aldrig  under  hvad  föregifvande  som  helst  låta  sina  trupper 
mtrchera  öfrer  våra  gränser,  så  länge  vi  icke  emot  Ryssland  ingå  i  några 
L-^ndUigheter. 

För  det  andra  tordras  härtill  nu  genast  närmare  en  million  riksdaler, 
'--ler  om  icke  allt  på  en  gång,  åtminstone  stå  till  att  lyftas  med  fullkomlig 
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säkerhet  en&r  så  behöfVes  och  det  utan  att  blifva  oss  berSknadt  som  något 
lån,  emedan  vi  ej  kunna  betala  dem.  Om  något  hKrvid  skall  uträttas,  \m 
detta  manifest  tillika  med  penningar  ofördröj  ligen  hit  iorsändas  antingen  till 
T:  G:  S.a^)  eller  mig  för  att.  kunna  användas  för  dess  rätta  behof. 

T.  borde  eiler  min  tanke  vid  början  af  juni  månad  eller  förr  om  det 
sig  göra  låter  vara  personligen  i  Savolax,  eller  ock  skicka  en  af  oss  dit  be- 
hörigen  documenterad,  i  den  händelse  T.  förmodar  att  med  Rjska  flottan 
hinna  och  kunna  manifestera  detta  i  Helsingfors;  Savolaxske  Truppeme  skola 
då  snart  stå  under  gevär  och  vara  fördiga  att  gifva  vigt  till  utförande  'a\ 
denna  plan. 

Desse  äro  efter  min  tanka  de  första  steg,  som  nu  böra  göras,  och  h&r- 
vid  får  icke  utdragas  på  tiden  om  nånsin  något  skall  blifva  möjligt,  i  annat 
fall  kan  ingenting  uträttas;  med  penningar  får  icke  knipaa  och  smugglas,  Hf 
måste  splendidement  utdelas,  det  befordrar  förtroende,  och  den  säkerhet  som 
nu  måste  vara  oändligen  fördubblad  emot  förut,  ty  misstroende  till  Ryssaroe 
har  farligen  ökat  sig.  Det  måste  derföre  på  deras  sida  vara  de  tillförlitlig* 
ste  vedermälen  af  deras  upprigtighet. 

Detta  är  nationens  röst  jag  framfört,  min  skyldighet  har  det  varit  att 
möta  S.  T:s  förtroende  med  upprigtighet,  och  S.  T:8  att  på  sin  sida  göm  re- 
presentationer så  kraftiga  och  så  allvarsamma  att  vi  icke  kasta  Fäderneslan- 
dets väl  i  ett  elakt  äfventyr  och  igenom  eitergifvenhet,  lättrogenhet  eller  ^tt 
förhastadt  beslut  uraktlåta  de  nödvändiga  mätsteg,  som  icke  mindre  kimoa 
förvissa  oss  om  säkerhet  än  bereda  en  lycklig  utgång.  Det  är  samma  \&^ 
som  eldat  våra  själar,  nemligen  en  sann  patriotism  och  upprigtig  kärlek  f^-: 
födemeslandet,  skild  ifrån  alla  egna  afsigter^  hvilka  vi  förbannat ;  det  är  denna 
gudomliga  låga  allena  som  kan  gif?a  oss  styrka  att  utföra  ett  folks  väl  under 
så  många  brydsamma  omständigheter,  nu  förete  sig.  Med  den  Allsmfigtig^ 
nådiga  bistånd  kunna  vi  hoppas  att  i  dessa  tänkesätt  framhärdande  vinna  ^t 
önskadt  föremål.  Hvad  för  en  triumf  för  våra  själar  att  hafVa  brutit  de  kedjor 
som  tryckt  ett  helt  folk.  Dygden  skall  i  denna  känsla  redan  finna  en  hogrp 
belöning  än  Hundrade  cronor  utom  den  nånsin  kunna  gifva,  men  på  andra 
sidan  om  igenom  vårt  förhastande  vi  släpat  detta  folk  i  en  värre  triildom  &□ 
den  hvarur  det  kommit,  om  vi  skola  blifva  ett  mål  för  ständigt  ägande  sam- 
veten, huru  olyckligt  hade  icke  det  ögnablick  varit,  då  vi  först  fattade  detta 
till  sin  grund  så  ädelmodiga  beslut.  Betänk  och  öfverväg,  min  vördade,  mui 
så  ömt  älskade  S.  T.  dessa  omständigheter  och  uraktlåt  aldrig  denna  fore- 
ställning. Den  Allsmägtige,  Han  allena,  som  styrer  folks  och  länders  Cden. 
kan  icke  gifva  sin  lycka  och  välsignelse  till  utfarande  häraf,  om  icke  d^n 
renaste  välmening  är  grund  till  vårt  företagande.  S.  T.  hoppas  jag,  f^rl&ter 
dessa  utbrott  af  dessa  mina  upprörde  känslor «. 

Ånfbrda  bref  är  synbarligen  skrifvet  i  den  naiva  förutsätt- 
ning, att  Ryssland,  hotadt  med  anfall  från  vester,  medan  nästan 


*)  Qlansenstjema. 


SFRBNQTPOBTEN.  208 

hela  dess  krigsmagt  var  sysselsatt  mot  Turkiet»  för  vinnande  af 
det  finska  sjel&tändighetspartiets  understöd  ej  skulle  tveka  att 
bevilja  allt  hvad  partiet  behagade  fordra.  Derföre  yttras  i  bör- 
jan att  man  nu  icke  Iftngre  ville  hafva  något  slags  gemenskap 
med  Ryssland,  emedan  detta  land  visat  sig  opålitligt  och^  ej  ens 
velat  ufgifva  några  tusen  riksdaler  till  den  goda  sakens  befräm- 
jande; derefter  framkastas  till  och  med  en  hotelse  att  i  det  före- 
stående kriget  med  vapen  uppträda  emot  den  östra  grannen; 
slutligen  låter  dock  Jägerhom  förstå,  att  den  finska  nationen, 
hrars  röst  han  föreger  sig  framföra,  ej  vore  obenägen  att  sluta 
sig  till  Byssland,  blott  denna  magt  dessförinnan  på  det  högtid- 
ligaste garanterade  Finlands  sjel&tändighet,  förpligtade  sig  att 
aldrig  någonsin  inblanda  sig  i  den  nya  statens  jrttre  eller  inre 
ftjrhäUanden,  afträdde  ett  betydande  landområde  och  —  last  not 
least  —  >8plendidement«  utdelade  penningar.  Uppfylde  ej  Ryss- 
land alla  angifria  vilkor,  kunde  ingen  förbindelse  komma  till 
stånd. 

Man  kan  ej  neka  att  Jägerhoms  språk  är  stolt  och  vär- 
digt, och  han  vore  förtjent  af  all  aktning  äfven  af  dem,  som  för- 
döma hans  planer,  så  framt  hans  handlingar  stått  i  den  ringaste 
Ofverensstämmelse  med  hans  ord.  Men  tvenne  månader  hade 
bapt  förflutit,  sedan  han  affattat  sitt  bref,  förr  än  han  i  verk 
och  geming  förnekade  detsamma.  Innan  Eyssland  gått  in  på 
^  enda  af  de  förelagda  punkterna,  innan  det  en  gång  utsträckt 
ett  finger  eller  gifvit  en  enda  rubel,  störtade  sig  Jägerhom  i 
denna  stats  armar,  begagnande  det  finska  fosterlandet  som  ett 
medel  att  spela  en  roll  och  göra  sig  bemärkt.  De  verkligen 
>'ackTa  ord,  hvarmed  han  slutar  sin  skrifvelse  till  Sprengtporten, 
endast  föröka  vår  ovi]ja  mot  den  politiske  vinglaren  och  hyck- 
laren. 

Jägerhoms  bref  afsändes  med  ett  särskildt  bud  till  Sprengt- 
porten  af  Glansenstjema,  som  lät  det  beledsagas  af  egen  skrif- 
^else^),  daterad  Jokela  den  24  maj  1788.  Glansenstjema  in- 
tygar visserligen  sanningen  af  Jägerhoms  uppgifter  och  yttrar 


*)  Afakrift  jKmte  Cfversfittning  till  franskan  i  Helsingfors  nniversitets 

''•^»liotek. 
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att  intet  kan  uträttas  >om  ej  alla  de  punkter  och  vilkors  J&- 
gerhom  omnämnt,  >af  höga  vederbörande  till  alla  delar  bifal- 
las och  uppfyllas«,  men  dock  ser  han  forhällandena  i  Finland 
ej  alldeles  i  samma  ljus  som  Jägerhom  och  är  vida  upprigtigare 
än  denne.  Ställningen,  skrifver  Q-lansenstjema,  är  kritisk;  an- 
hängame  till  sjelfständigheten  hafra  aftagit  till  antal,  hvarföre 
»den  enda  utvägen  är  att  med  penningar  kunna  öfvertyga  folket 
att  ett  fullkomligt  allvar  förestår,  som  kan  aboutera  till  dera^ 
räddning.  Att  komma  till  denna  beredningen  fordras  nu  gena.<t 
^/g  eller  åtminstone  Vio  af  den  preetenderade  summan,  hvilkec 
sedan  af  mig  skall  repartiseras  på  de  fä,  som  ännu  kunna  van 
pålitlige,  som  kunna  ega  fbrsigtighet  och  verksamhet  att  hrar 
på  sitt  håll  upplifva  den  fbrra  esprit.  Allt  detta  bör  ske  iå 
skyndsamt  som  möjligt  är,  på  det  man  må  kunna  förekomma 
utbrottet  af  en  contraire  esprit,  som  säkert  &ttar  full  låga  vid 
vissheten  om  kriget;  försummas  detta  står  ingenting  att  göra 
Glansenstjema  afråder  svågern  från  att  för  det  närvarande  kom- 
ma till  Savolaks,  »emedan  hela  landet  är  uppmärksamt  ooh  så 
att  säga  satt  i  full  jäsning«.  Intill  dess  man  genom  penniD^^ 
utdelning  »hunnit  samla  folkets  sinnen  och  vunnit  en  önskelig 
diversion <  uppmanas  Sprengtporten  att  »uppehålla  sig  incognito 
vid  gränsen,  så  &rdig  att  vid  första  avertissement  vara  midt 
ibland  oss.  Då  är  jag  säker  att  min  kära  svåger  med  öppmi 
armar  och  fröjdeskri  blir  emottagen  och  genast  satt  i  activit<)  att 
utföra  sitt  värdiga  värf,  men  på  annat  sätt  och  innan  en  sådan 
beredning   föregått  tror  jag  det  ej  vore  i  närvarande  stäUning 

rådligtc 

Pengar,  pengar  och  åter  pengar  —  det  är  det  förnämsta 

medlet  att  framkalla  fosterlandskänslan  i^  Finland,  ifrån  Freden- 

stjema  till  Jägerhom  och  consortes. 

K.  K.  Tigersteilt. 


Silhouetter 
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Zigenar-grafven. 
Så  ljöd  sägnen  om  Zigenar-grafven. 

Djupt  i  skogen  herska  natt  och  mörker, 
fierskar  tystnad,  stundom  störd  af  ufvens 
Styega  ljud  och  vargens  tjut  i  fjerran. 
Bl^  en  stråle  ifrån  månen  faller 
Dock  på  vä^en,  der  den  syns  sig  korsa, 
Och  der  tecknar  sig  så  hemsk  en  skugga 
Af  ett  föremål  vid  vägens  sida. 

Tyst  och  ödsligt  tom  nu  ligger  vägen. 
En  och  hvar  tycks  sky  den  som  förbannad, 
Söker  annan  stig  och  undflyr  denna, 
Der  en  afrättsplats  nu  sprider  fasa, 
Och  två  mördare  på  stegel  ligga. 

Nu  sig  närmar  dock  en  gammal  qvinna. 
Lutad  under  bördan  fram  hon  skyndar. 
Marta  är  det,  från  det  nära  torpet. 
Har  i  staden  sålt  sitt  förråd  qvastar^ 
Skyndar  rysande  den  närmsta  vägen, 
Hemför  bröd,  i  kojan  vänta  barnen, 
Ej  hon  kan  fördröja  tid  med  omväg. 

Hunnen  intill  vägens  kors  hon  kastar 
Skygg  en  blick  mot  platsen  der  .till  venster, 
Der  hon  sett  hvar  qväU  och  hvarje  morgon 
En  zigenerska  vid  steglet  skymta. 
Och  i  bäfv^an  tänkt:  är  det  en  vålnad 
Eller  hexa,  eller  én  förbannad, 
Eller  kanske  en  af  sorg  förvirrad? 

Kom  i  mörkret  Marta  sent  från  staden. 
Såg  hon  qvinnan  med  en  spade  gräfva 
Djupt  i  muUen;  gick  hon  aer  en  morgon. 
Syntes  blott  en  höe  af  ris  på  gropen. 
Och  med  ruska,  re  n  af  hösten  löi  lös, 
Jagar  qvinnan  bort  de  skaror  korpar. 
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Som  till  gräslig  måltid  här  sig  samla. 
Nu  på  marken  låg  hon  sjunken  sanslös. 

Fastän  rysande,  sig  närmar  Marta 
Och  i  bäfvan  knäpper  sina  händer, 
Gr&r  se'n  fram  och  i  sitt  sinne  säger: 
^Se  i  dag  just  vann  af  bröd  jag  rikligt 
Och  af  svagöl  dubbelt  mått,  att  delas «. 
Och  hon  lyfter  upp  den  fallnas  hufvud, 
Drycken  for  till  hennes  torra  läppar, 
Som  begärligt  snart  dt^n  synes  dncka, 
Och  med  rösten  svag  ännu  hon  h viskar: 
^Bröd<3:,  och  spisas  sedan  ock  af  Marta. 

Slutligt  talande  zigenarqvinnan 
Blickar  kring  sis:    ^Ha,  mig  svaf^het  gripit. 
Ej  ostraffad  dock  försmår  man  föda 
Eller  hvila,  eller  glömmer  kroppen. 
Och  mitt  verk  är  icke  än  fullbordadtl 
Djup,  ja  djup  ju  måste  grafven  göras 
Att  ej  lagens  hundar  upp  den  rirva. 
Hemligt,  hemligt  måste  grafven  gräfvas 
Att  ej  lagens  hundar  hindra  verket*. 

Nu  hon  upp  sig  sätter,  kastar  håret 
Bort  från  anletet  och  handen  höjer, 
Talande  hö^dligt  sedan  orden: 
:^Att  mitt  hf  du  räddat  gäller  föga, 
Men  i  lifvet  än  ett  verk  jag  eger 
Att  fullborda,  derför  tack  för  hfvet! 
Derför  rik  välsignelse  jaff  kallar 
Öfver  dig,  som  vårdade  aen  fallna. 
Må  den  Gud,  du  dyrkar,  höra  ordet, 
Så  den  maet  ock,  som  zigenarn  leder. 
Må  de  ge  oig  till  belöning  söner 
Härliga,  som  mina  fbrr  det  voro. 
Sköna  och  i  döden  än  min  stolthet «. 

Fast  af  fasa  isad,  Marta  brister 
Dock  i  ord  och  vill  från  stället  hasta. 
3  Ve  dig,  ve  fbrkastade,  som  kallar 
Brott  och  ofkrd  öfver  mina  söner. 
Mördare  du  fostrat,  ulfvamoder. 
Vill  du  mina  älsklingar  fbrhexa*. 

Stolt  sig  reste  hög  zigenarqvinnan. 
Lade  tungt  sin  hand  på  Martas  skullra: 
»Qvinna,  du  den  bl^ka  fruktans  dotter, 
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Sfig  du  aldrig  hur  den  tappre  äras, 

Hörde  aldrig  hur  din  kung,  din  herre, 

Sänder  tusenden  att  slå  sin  ovän, 

Hämnas  oförrätter,  dö  och  dödas.  — 

Sä  ock  konungen,  zigenarn  Willi, 

Gaf  till  arf  åt  sina  söner  hämden. 

Skatt  han  tog  af  mänga  rika  länder, 

Föll  till  slut  i  tapper  strid  mot  mängden, 

Som  i  lagens  namn  vill  honom  gripa, 

Lemnande  ät  sina  söner  hämden. 

Om  ditt  öga  sett  kung  Willis  söner, 

Mina  söner  i  sin  stolta  skönhet, 

Bftffat  skulle  du  och  gladts  tillika, 

Som  när  åskan  öfver  raltet  drager. 

Född  hland  Skotlands  berg,  så  var  min  Hamisch 

Som  ett  åskmoln  skön  och  vild  tillika. 

Och  som  blixten  strålande  den  yngre, 

Blixtlikt  snabbe  Zriny,  född  i  tJngeiii. 

Än  ohämnadt  låg  dock  faderblodet, 

&jutet  borta  i  det  kalla  landet 

Hamisch,  Zriny  vuxit  nm  till  männer. 

Tåga  med  vår  karavan  till  norden, 

Tända  eld  på  banemannens  boning, 

Mördaren  med  barn  och  qvinna  döda. 

Hämd  de  öfvat,  blodig  hämd  för  dådet, 

Slutligt  lifvet  ock  för  hämden  offrat. 

Qvinna  ej  en  lott  mer  stolt  än  deras, 

Kan  en  moder  sina  söner  önskan. 

Rasande  vid  talet  Marta  knäpper 
Sma  händer  och  uti  sitt  sinne 
För  den  vilsna  ber  en  bön  om  misskund. 
Åter  lyftande  från  Martas  skuUra 
Handen,  tog  zigenerskan  till  orda: 
»Uti  detta  land  är  du  den  enda, 
Som  med  godhet  mött  zigenarqvinnau. 
Jag  vill  löna  dig  med  hvad  du  skattar 
HöCTe  väl  än  tapperhet  och  ära. 
Vid  ert  tingshus  står  helt  nära  vägen 
Blott  en  enrisbuske,  tät  och  tofvig. 
Förd  för  rätten,  lyckades  jag  gömma 
Der  min  penningskatt,  du  lätt  den  finner, 
Tae  den  som  din  lön,  mitt  testamente. 
Stället  känner  icke  nfi^on  annan. 
Och  ej  guld  behöfver  jag  nu  mera«>. 

Lyftande  sin  börda  upp  pä  skuUran 
Marta  redan  har  begynt  sin  vandring. 
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Fattar  knapt  de  senast  sagda  orden, 
Men  till  hemmet  hunnen  sluter  alla 
Sina  kära  tätt  i  modersfamnen, 
Liksom  ville  hon  mot  ondt  dem  skydda. 

Nu  en  dag  har  gått,  ja  kanske  tvenne 
Då  vid  vägen  re  n  en  graf  man  finner. 
Döde  bröder  två  i  grafven  hvila 
Och  på  grafven  deras  döda  moder. 


Hafls  den  vise. 

(Scen  efter  freds-slutet.) 

Och  Hafis  den  vise  han  satt  i  sitt  tjäll 
—  Så  vis  som  han  var  ingen 

Bland  Islams  söner  —  nu  tyst  i  sin  cell 
Han  tänkte  öfver  tingen. 

Hans  tanke  flög  hän  kring  den  vida  natur, 

Från  stjemor  och  månar  till  vexter  och  djur. 
Sist  till  sig  sjelf  han  talar: 

:^Ja,  kamp,  det  är  ordet,  ja  täflan  och  strid 

Är  lösen  for  naturen, 
Men  bättre  slägte  och  ädlare  tid 

Ur  kampen  blifver  buren; 
Det  svaga,  det  låga,  det  usla  förgår. 
Det  starka  och  hö&fa  och  ädla  består; 

Så  lär  mig  liivets  saga. 

^Så  är  det;  om  vi  blott  det  tyda  fiSrmå, 

I  stora  drag  det  skrifvits,  — 
För  små  vi  stå  för  att  rigtigt  förstå 

Den  jätteskrift,  oss  gifvits: 
Vi  tyda  blott  tecknen  för  hvarje  dag, 
Men  se  ej  bak  slöjan  det  helas  lag. 

Hur  den  sig  skön  förklarar^. 

Besjäladt  hans  öga  nu  blickade  opp. 

De  vises  sten  han  funnit; 
För  mörka  dagar  han  hugnad  och  hopp 

I  denna  lära  vunnit. 
>Det  svaga,  det  låga,  det  usla  föi^går, 
Det  starka  och  höga  och  ädla  besmr* 

Han  viss  och  hänförd  talar. 
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Då  bultar  det  sakta  p&  dörrn  till  hans  tjäll, 

Och  in  en  yngling  träder. 
>Min  son,  välkommen  t  i  lefhadens  qväll 

Din  Ssyn  högt  mig  gläder 
Välkommen  från  närenl  ett  ord  till  din  fai: 
Blott  halfmånen  segrat,  kan  dagen  min  klar 

Mot  dödens  natt  sig  luta  I « 

Men  mörk  som  en  stormsky,  då  regnet  är  när, 

Sin  mantel  sönderrifv^er 
Den  unge  krigarn:  den  minsta,  som  är 

Bland  flikama,  han  gifver 
Sin  fiader,  och  stum  invid  siarens  fot 
Han  möter  de  frågande  bHckamas  hot 

Med  svaret  i  sitt  öga.        , 

Men  hotet  försmälter,  den  åldriges  barm 

I  vågor  högt  ses  svalla. 
Och  ur  hans  öga  så  brännande  varm 

Nu  tår  pä  tår  ses  falla. 

Då  mins  han  sin  vishet:  det  sva^a  i  strid 
Förgår,  men  ur  kampen  skall  ädOfare  tid 

Och  slägte  en  gäng  födas. 

Och  tigrar  och  lejon  om  öknens  kamel 

Han  ofta  ren  sett  slitas, 
Och  sen  de  rifnt  kamelen  i  hjäl 

Han  sett  dem  sjelfva  bitas, 
Han  sett  hur  de  turvis  alla  förgå, 
Men  hur  de  dö  bort,  skall  dock  slägtet  bestå 

Och  nyfödt  gå  ur  kampen. 

Och  medan  tårame  väta  hans  skägg 

Och  medan  hjertat  svider. 
Han  blickar  långt  öfver  tak,  öfver  vägg 

Och  ut  i  fjerran  tider: 
Hur  välden  förgå  och  hur  välden  stå  opp 
Han  ser,  men  deröfver  ett  strålande  hopp: 

Allah  är  alltid  Allah! 

— r— R— r. 
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Den  Viskades  bild. 


När  östern  af  purpur  strålar 
Och  dagen  går  upp  sä  mild, 
Med  balkande  mun  jag  kysser 
Vid  lärkornas  säng  din  bild 
Och  sänder  med  morgonens  fläktar 
En  helsning  sä  glad  till  dig 
Och  frägar  med  klappande  hjerta: 
O  männe  hon  tänker  på  mig? 

När  qväUen  sin  lätta  slöja 

På  mörknande  fästet  för. 

Och  lundemas  sånger  tystna, 

Och  bruset  vid  stranden  dör, 

Din  bild,  o  min  vän  den  bästa. 

Jag  kysser  så  innerlig 

Och  frågar  med  klappande  hjerta: 

0  månne  hon  tänker  på  mig? 

1  midnattens  tysta  timmar 

På  dig,  blott  på  dig  jag  tänkt, 
Då  4eman  i  fjermn  flammat 
Och  månen  bland  moln  sig  sänkt. 
De  Ijufra,  de  älskade  dragen 
Jag  kysst  med  en  suck  till  di^ 
Och  hViskat  med  klappande  hjerta: 

0  månne  hon  tänker  på  mig? 

Skall  nånsin  den  dagen  randas. 
Då,  mer  ej  ifrån  dig  skild, 
Jag  tätt  till  mitt  varma  hjerta 
Får  trycka  ej  blott  din  bild, 
Men  eger  dig  sjelf  att  kyssa, 
Så  strålande,  skär  och  ren, 

1  moränens  rosenskimmer, 

Vid  stjemomas  flammande  sken! 


Rafael  Hertzberg. 


Ackord. 


Bort  till  södern  fogeln  far 
Undan  höstens  kuma  dar;  — 
Lycklig  den,  som  vingar  har  I 
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Blomman  slumrar  under  snön, 
Och  när  marken  klädes  grön, 
Skall  hon  uppstå  frisk  och  skön. 

Menskohjertat  kan  ej  fly, 
Då  de  vilda  stormar  sny 
Och  det  mörknar  under  sky. 

Säg,  hvem  leder  fogelns  fkrd 
Öfver  land  och  ö  och  ^ärd 
Till  en  aldrig  skådad  verld? 

Hvem  tar  värd  om  blommans  frö, 
Att  det  under  vinterns  snö 
Ej  får  frysa  bort  och  dö? 

Och  när  ångest  hjertat  tär, 
Hvem  är  det,  som  hjelp  beskär? 
Du,  blott  Du,  o  fader  tär! 

* 

Under  soi^  och  nöd  och  hot 
Vill  jag  falla  for  din  fot, 
Tiss  att  Du  mig  tar  emot. 

Här  är  mörker  blott  och  grus, 

Men  uti  ditt  fadershus, 

Der  är  skönhet,  glans  och  ljus. 

Der  är  lycka,  der  är  frid, 
Der  är  nåd  och  kärlek  blid, 
Der  är  fröjd  i  evig  tid! 

Rafael  Hertzberg, 


Fifuk  Tidskrift,  1878.  IL  M 


Det  politiska  studiet. 

Så  långt  tillbaka  i  tiden  ett  statslif  påträffas,  så  långt  ka 
äfren  en  politisk  spekulation  uppspåras.  Ty  om  än  icke  sXi 
terna  utgöra  resultat  af  mensklig  tankeverksamhet,  så  \\g^ 
dock  i  menniskoanden  ett  inneboende  behof  att  spekulati\i  b« 
grunda  de  företeelser  som  om^fva  henne.  I  Gamla  Testamei 
tet  och  hos  Homerus  saknas  icke  uttalanden  om  statsorganisj 
tionen;  hos  Greklands  och  B^ms  filosofer  höjde  ais  denna  s[W 
kulation  stundom  till  en  grad  af  mångsidighet  och  snillrikbe 
som  måste  väcka  äfven  vår  tids  fbrvåning;  medeltidens  allt  or< 
nadt  statslif  hämmande  kyrko-  och  feodal-välde  kunde  dock  ict 
helt  och  hållet  qväfva  det  stilla  tankearbetet  på  detta  område 
och  sedan  med  den  nya  tidens  inbrott  statslifvet  fotats  på  andi 
grundvalar,  har  äfven  det  vetenskapliga  tänkandet  allt  mera  rij 
täts  åt  detta  håll. 

Men  ehuru  sålunda  den  politiska  spekulationen,  den  polij 
ska  literaturen  och  den  politiska  vetenskapen  e^  anor,  som  ^ 
långt  tillbaka  i  tiderna,  så  daterar  sig  det  politiska  studiet,  ul 
der  formen  af  ett  erkändt  universitets-studium,  från  gårdngei 
Medan  de  flesta  andra  vetenskaper  redan  egde  sina  platser  i  lär 
salame,  fingo  statsvetenskanema  länge  stå  utanför  högskolorna 
portar,  väntande  på  att  helst  en  om  en  blifva  insläpa,  och  i 
stå  der  delvis  ännu  i  dag. 

Den  af  statsvetenskaperna  äran  af  en  sådan  akademisk  il 
troduktion  till  först  vederfors,  synes  varit  ncUionalekanomi 
Omkring  år  1750  grundlade  en  nk  och  fördomsfri  prelat.  iM 
Intieri  vid  universitetet  i  Neapel  på  egen  bekostnad  en  läro<ti 
i  »handel  och  mekaniks,  under  viDcor  att  fbreläsningama  sku^ 
hållas  på  italienska,  att  denna  kateder  skulle  öfverlemnas  åt  M 
lärde  och  snillrike  abbé  Genevosi,  samt  att  efter  honom  in^ 
prest  finge  intaga  denna  lärostol.  Begrepps  sammanställnin?^ 
:>  handel  och  mekanik «  fattade  Genevosi  pä  sådant  sätt,  att  h^ 
den  5  nov.  1754  öppnade  en  föreläsningskurs  i  hvad  han  sjd 
kallade  »handel  och  civil  ekonomi «,  men  hvad  vi  helt  enkt) 
skulle  benämna  nationalekonomi.  Sedan  vägen  sålunda  var  bil 
ten,  upprättades  inom  kort  andra  nationalekonomiska  katedrar 
Milano  samt  i  Tyskland  äfvensom  i  Ryssland.  Vid  samma  ti 
som  G^nevosi  i  Neapel  begynte  Adam  Smith  sina  fbreläsnil 
gar  i  denna  vetenskap  vid  universitetet  i  Glasgow,  ehuru  M 
en  kateder  i  moralfilosofi.  För  Smiths  ryktbare  lärjunge  S^ 
beredde  Guizot  1832  en  plats  vid  College  de  France,  hvilk^ 
vid  Says  kort  derpå  inträ&de  död  intogs  af  Rossi.  Redan  fön 
(1826)  hade  emellertid  beslut  fattats  om  en  e^en  representai 
för  nationalekonomin  vid  École  de'  droit,  juridiska  fe^olteten 
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Paris,  utan  att  detta  beslut  dock  blef  förverkligadt.  För  när- 
varande torde  vftl  nationalekonomiska  lärostolar  förefinnas  vid 
de  flesta  universitet  i  Europa,  men  så  långsamt  har  äfven  denna 
vetenskap  nödgats  arbeta  sig  &am  dertiU,  att  den  ännu  fbr  fem 
är  sedan  i  Frankrike  effde  endast  tre  katedrar:  vid  College  de 
France,  Conservatoire  aes  arts  et  métiers  och  École  des  ponts 
et  ehaussées. 

Än  större  svårigheter  hafva  andra  af  de  politiska  discipli- 
Derna  haft  att  i  detta  afiseende  bekämpa.  Finansläran  har  väl 
drag;it6  fram  af  syskonvetenskapen  nationalekonomin,  men  har 
med  henne  nödgats  trängas  i  samma  kateder,  till  dess  på  se- 
naste tid  mångenstädes  särskilda  lärostolar  för  dem  upprättats  *). 
Fo^  bättre  lottade  hafva  folk-,  stats-  ock  förvaUnings-rätten 
\'ant,  så  vidt  icke  deras  nära  samband  med  de  rena  rättsveten- 
skaperna fbrskafifat  dem  någon  omvårdnad  från  detta  håll.  Ännu 
iStiO  klasar  Bob.  v.  Mohl  öfver  det  bristfälliga  sätt,  hvarpå  dessa 
stadier  då  till  godo  sågos  i  Tyskland,  och  ännu  i  den  dag  som  är 
torde  i  hela  Frankrike  icke  finnas  mer  än  en  lärostol  i  stats- 
ratt, och  denna  vid  den  enskilda  inrättningen  École  libre  des 
Sciences  politiques.  Väl  hade  Guizot,  som  hela  sitt  lif  igenom 
varmt  nitälskaae  for  de  politiska  studiemas  upphjelpande,  1834 
vid  École  de  droit  i  Pans  i  denna  vetenskap  upprättat  en  kate- 
der, hvilken  till  först  intogs  af  Rossi,  men  Napoleon  Hl  &nn 
lämpligt  indraga  densamma. 

Såsom  upplysande  för  de  svårigheter,  med  hvilka  de  politi- 
ska studierna  särskildt  i  Frankrike  haft  att  kämpa,  må  fönande 
data  ur  franska  institutets  historia  här  finna  en  plats.  Detta 
illustra  samfund,  grundadt  af  Bichelieu  och  Mazarin,  hade  sedan 
dess  fortlefvat  med  sina  ursprungligen  fyra  afdelninsar,  Acadé- 
mie  fran^ise,  Académie  des  beaux  arts,  Académie  aes  sciences 
oih  Académie  des  inscriptions  et  belles  lettres.  Konventet  be- 
slut emellertid  1795  att  institutet  skulle  kompletteras  med  en 
Académie  des  sciences  morales  et  politiques.  i  denna  inrymdes 
dock  åt  de  politiska  vetenskaperna  egentligen  endast  en  plats 
och  denna  for  nationalekonomin,  om  man  nämligen  icke  hit  f&r 
räkna  en  sektion  fbr  >la  science  sociale  et  législation<.  Napoleon  I 
var,  såsom  nogsamt  bekant,  icke  någon  vän  af  politisk  spekula- 
tion, och  äfven  med  denna  sin  öfvervägande  »moraliska^  karak- 
tär behagade  den  nya  akademin  honom  ej.  Sedan  han  (1798) 
upprättat  sitt  »egjrptiska  institut*,  indrog  han  1803  hela  denna 
akademi  och  förpassade  sålunda,  såsom  en  fransk  fbrfattare,  E. 
Renaudin,  qvickt  anmärker,  de  moraliska  och  politiska  studierna 
till  Er^ten.  Guizot  drog  emellertid  1832  försorg  om  akade- 
mins återupplifvande  och  fbrfullständ^ande  bland  annat  med 
droit  public  et  statistique«,  hvartill  1855  kom  en  sektion  fbr  »po- 


*)  Dock   icke  i  Finland,  der  man  sammaniSrt  finanslllran  icke  med 
lationalekononun,  utan  med  stata-,  folk-  och  förvaltnings-rätt. 
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litique,  admimstratioii,  financesc.  Sedan  Napoleon  III  allt  dju- 
pare kommit  in  i  sitt  reaktionssjrstem,  måtte  emellertid  denna  n.«t 
nfimnda  sektion  synts  honom  alltför  vådlig:  den  indrogs  18HH 
ntan  att  tiUs  vidare  hafva  bliMt  å  nyo  upprättad. 

De  politiska  vetenskapemas  onekliga  vigt  för  det  prakti- 
ska lifret  i  vår  tid,  för  statsmannen,  diplomaten,  folkrepresen- 
tanten, embetsmannen  och  medborgaren,  för  att  icke  tala  om 
många  kall  af  speciel  natar,  hafva  emellertid,  sannolikt  i  högr^ 
ffrad  än  insigten  om  deras  rent  vetenskapliga  betydelse,  ber^t 
dem  ett  allt  större  och  större  erkännanae.  I  denna  deras  ut- 
veckling äro  tvenne  uppslag  att  särskildt  i  akt  taga,  och  bem 
äro  i  mmsta  rummet  att  tiUskrifva  just  dessa  studiers  praKti- 
ska  värde. 

Medan  hösskolomas  portar  förnämt  höUos  tillslutna  för  ev- 
komlingama  i  aen  akademiska  verlden,  eller  endast  långsamt 
och  motsträfngt  för  dem  öppnades,  mottogos  de  med  så  mycket 
större  beredvimghet  på  annat  håll,  vid  de  i  vårt  århundrade  så 
talrikt  uppstående  polytekniska  inrättningarna,  handelsskolorna 
och  landtbruks-akademiema.  Ofvan  är  nämndt,  huru  i  Frankrikf 
ännu  nyligen  de  enda  egentliga  lärostolarna  för  nationalekonomi 
voro  de,  hvilka  inrättato  vid  de  praktiska  institutema  Écolf 
des  ponts  et  chaussées  och  Conservatoire  des  arts  et  métiers 
Say  gorde  sin  debut  såsom  lärare  i  denna  vetenskap  vid  sist- 
nämnda inrättning,  och  Blanqui  föredrog  till  först  sina  förelfisnin- 
gar  i  nationalekonomins  historia  vid  handelsskolan  i  Paris.  Dec 
för  hvaije  jurisstuderande  i  Finland  bekante  Josenh  Gamier. 
bland  annat  utgifvare  af  Journal  des  Économistes,  föreläser  for 
närvarande  vid  förenämnda  École  des  ponts  et  chaussées.  Ock 
att  en  vetenskap  som  denna  äfv^en  vid  i  fråga  varande  och  med 
dem  likartade  mrättningar  icke  bör  saknas,  synes  äf^en  ganska 
sjjelfGEdlet,  &8tän  vårt  finska  polyteknikum  ännu  icke  eger  nägtn 
lärare  i  densamma. 

I  Tyskland  och  Schweitz  har  man  dock  gått  ännu  Iflngn 
och  vid  inånga  dylika  läroverk  inrymt  plats  ej  blott  för  national^ 
ekonomin,  utan  äf^en  för  finansläran  och  statistiken,  äfvenso^ 
för  stats-  och  förvaltnings-rätten.  Så  t.  ex.  vid  Zfirichs  ryktbart 
polyteknikum,  der  ännu  nyligen  lärostolen  i  statsrätt  innehade^ 
af  den  nu  mera  aflidne  bekante  författaren  RtLttimann. 

För  att  åskådliggöra  den  plats,  som  vid  många  af  deav 
läroverk  tillerkänts  de  politiska  vetenskaperna,  må  ur  progranj 
met  för  landtbruks-akaaemin  i  Wien  anföras  de  tiU  dessa  ftsj 
nen  hörande  föreläsnings  kurser,  hvilka  der  skulle  för  sig  |l 
sommartenninen  detta  ar.  De  voro,  förutom  vexelrfttt  och  Texei 
process,  hvilka  närmast  äro  att  hänföra  till  de  juridiska  discipfr 
nema:  tillämpad  nationalekonomi,  jämförande  statistik  för  joié 
bruket  och  skogs  kulturen,  agrai^räti,  finansvetenskap  samt  Öst 
rike-Unjgems  författnings-  och  förvaltnings-rätt.  Flere  äo 
universitet  gifves,  der  de  unge  »apoQosönemec  kunde  hafea 
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ledning  afiindas  de  österrikiska  landtjunkarne  till&Ue  till  en  så- 
dan politisk  uppfostran. 

I  denna  om^fhing  befanno  sig  nu  de  politiska  vetenska- 
perna i  ett  visserligen  mindre  hög-fbmämt,  men  derfbre  ej  min- 
dre respektabelt  sftUskap  än  vid  universiteten.  Något  större  in- 
flytande på  den  politiska  bildningen  öfver  hufvud  taget  kunde 
denna  isolerade  ställning  dock  svårligen  skänka  dem.  Detta  mål 
synes  deremot  afsetts  med  den  andra  af  de  af  oss  antydda  re- 
formerna: upprättandet  af  särskilda  politiska  fakulteter,' 

Sådana  forefinnas  for  det  närvarande,  för  så  vidt  vi  hafva 
06S  bekant,  i  MUnchen,  Tubingen,  WUreburg,  Paris,  Florens 
och  Lima  (Peru). 

De  tre  tyska  fakulteterna  hafva  samtliga  uppstått  vid  de 
å  dessa  orter  bestående  universiteten  och  i  dem  infogats.  Följ- 
en häraf  har  ej  undgått  att  visa  sig  vid  deras  organisation.  1 
stället  för  att  sjelfständigt  kunna  omfatta  samtliga  de  discipli- 
ner, hvilka  göra  skäl  för  benämningen  politiska,  hafva  de  mtt 
huja  siff  med  hvad  som  från  de  iuridiska  och  filosofiska  fakulte- 
terna för  dem  blifnt  öfrigt.  Sa  befinna  de  sig  alla  i  saknad 
af  särskilda  lärostolar  i  statsrätt,  hvaremot  denna  vetenskap  är 
representerad  i  de  juridiska  fakulteterna,  och  i  Mtinchen  har 
diplomatin  fått  sin  plats  i  filosofiska  fakulteten,  ehuru  något  tvif- 
vel  om  denna  disciplins  politiska  karaktär  icke  borde  förefinnas. 
Men  också  åtnöja  sig  de  tyska  fakulteterna  med  den  anspråks- 
iuäare  benämningen  »8taatswirthschaftliche«,  i  stället  för  » stats- 
vetenskapliga«  eller  »politiska c.  Emellertid  har  af  dessa  åtmin- 
»lone  tuoinger-fakulteten  lyckats  höja  sig  till  en  ansedd  plant- 
skola for  politisk  bildning. 

Under  väsentligen  olikartade  förhållanden  har  den  parisi- 
ska fakulteten,  École  libre  des  sciences  politiques,  uppstått  och 
atrecklat  sig.  Såsom  sjelfva  namnet  antyder,  är  den  en  i  es^enir 
%  mening  politisk  fakultet;  den  är  deijämte  en  sjelfståenoe  fa- 
kultet, utan  hvilket  som  helst  förhållande  till  pariser  universitet, 
^mt  grundad  pä  enskildt  initiativ  och  med  enskilda  uppoffringar. 

École  libre  des  sciences  politiques  eller  École  politigue,  så- 
^m  den  vanligen  för  korthetens  skull  källas,  grundades  år  1872 
af  två  enskilda  personer,  hrr  E,  Boutmy  och  E,  Vinet,  af  hvilka 
den  förra  nu  mera  är  fakultetens  framstående  ledare.  Vi  hafvB 
iiirut  omnämnt  de  politiska  studiemas  ståndpunkt  under  Napoleon 
111:6  regering;  huru  statsrätt  ej  alls  förelästes,  huru  national- 
ekonomin var  inskränkt  till  tre  katedrar*),  o.  s.  v.  Den  stor- 
artade och  mångsidiga  intellektuela  kraftutveckling  1870  års  ödes- 
disra  tilldragelser  i  Frankrike  framkallade,  återverkade  emellei> 
tia  äfven  på  dessa  håll.  Man  frågade  sig  om  icke  i  utbredande 
af  verklig  politisk  bildning,  i  stället  för  det  innehållslösa  kann- 

*)  Rdpabliken  har  vid  de  jaridiska  fakulteterna  upprättat  national- 
"konomiska  iKrostolar,  dock  icke  utan  protester  från  juristernes  sida,  som  an- 
^^t  detta  bolagskap  såsom  en  mésalliance  för  deras  respektiva  discipliner. 
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stöperiet,  skulle  ligga  ett  kraftigt  korrektiv  mot  de  omkastnin- 
gar i  opinioner  och  regimer,  fbr  h vilka  »det  arma  Frankrike  . 
sSsom  det  nu  kallades,  så  ofta  varit  utsatt;  man  Mgade  si^om 
hittills  tillräckligt  blifvit  sörjdt  för  utbildande  af  en  insigtsfoU 
embetsmannakår,  i  synnerhet  den  högre,  som  fbr  alla  dessa  hän- 
delser bar  sin  dryga  del  af  ansvaret.  Resultatet  af  dessa  under- 
sökningar blef  att  hrr  Boutmys  och  Vinets  djerfva  plan  omfat- 
tades med  ganska  stort  intresse.  Såsom  faddrar  for  den  unga 
plantan  uppträdde  dessutom  tvenne  af  Frankrikes  yppersta  !>> 
litiska  skriftställare,  Laboulaye  och  Guizot.  Uti  en  med  denne 
författares  vanliga  esprit  och  elegans  affattad  artikel  i  Journal 
des  Débats  tog  sig  Laboulaye  företaget  an,  redogörande  fi3r  \^ 
tydeisen  och  nödvändigheten  af  detsamma.  Guizot,  som  sålunda 
blef  i  tillfälle  att  ännu  en  gång  i  sin  lefnads  sena  afton  biytä 
en  lans  för  de  af  honom  så  varmt  omhuldade  politiska  studierna 
inskränkte  sig  till  ätt  i  ett  äfvenledes  offentliggjordt  bref  till  I»^ 
dame  lyckönska  dem  till  deras  idé  och  förutspå  all  fraraganj 
dermed.  Genom  enskild  subskription  sammanbragtes  det  n*Å- 
vändiga  grundkapitalet,  och  år  1872  kunde  École  politique  f»r 
fbrsta  gången  öppna  sin  lärosal. 

De  läroämnen,  hvilka  ingå  i  fakultetens  program,  äro  huf- 
vudsakligen  följande:  fon^altningslära  och  förvaltningsrätt,  finanr 
lära  och  finansrätt,  nationalekonomi,  jämförande  handelslagstift- 
ning  äfvensom  handelsfördrag,  diplomatisk  historia,  folkrätt,  stat^ 
rätt,  etnogra.fi,  statistik  och  ekonomisk  g^eografi  samt  jämförande 
civillagstirtning,  hvarförutom  undervisning  meddelas  i  engelska 
och  tyska  spiken.  Dessa  ämnen  äro  fbrdelade  på  två  sektio- 
ner, en  administrativ  och  en  diplomatisk,  dock  så  att  en  del 
föreläsningar  äro  gemensamma  för  h vardera  »sektionen.  Den  ad- 
ministrativa sektionen  är  yttermera  indelad  i  tre  underafdebin 
gar  med  afseende  på  de  olika  verksamhetsbanor  eleven  kan  ön- 
ska bereda  sig.  Sådana  lefnadsbanor  äro:  diplomatin,  consei! 
d'état,  administrationen,  finansförvaltningen,  äfvensom  vissa  finau- 
siela  och  kommersiela  sysselsättningar  af  privat  natur.  En  full- 
ständig kurs  är  beräknad  för  två  är,  hvarjämte  undervisninget 
i  de  nesta  ämnen  är  fbrdelad  mellan  föreläsningar,  cours,  ooL 
konferenser,  conférences^  på  sådant  sätt  att  i  föreläsningarna  ^u 
mera  vetenskaplig  behandling  eger  rum,  hvaremot  genom  kon- 
ferenserna den  praktiska  tillämpningen  till  godo  ses.  Så  t.  ex. 
föreläste  1875 — 1876  hr  Albert  Sorel,  en  namstående  diploma- 
tisk skriftställare  och  praktisk  diplomat,  Europas  diplomatisb 
historia  från  1830  till  1873,  hvarjämte  han  i  sina  konferenser 
redogjorde  för:  den  diplomatiska  förvaltningens  organisation,  pro- 
cedyren  af  en  underhandling,  de  europeiska  hofvens  och  kabi- 
nettens karaktär  samt  den  politiska  pressen  i  främmande  länder 
Hr  Boutmyy  »professeur«,  föredrog  de  engelska  och  amerikan- 
ska konstitutionemas  utveckling,  medan  hr  Vergniandy  ^maitr^ 
des  conférences«,  paragraf  för  paragraf  tolkade  de  belgiska,  t}- 
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ska  och  schweiziska  grundlagarne.  Samma  åtskilnad  vid  under- 
\iäDiDgen  i  finansläran  och  nnansrätten.  Den  bekante  national- 
ekonomen Pcnél  Leroy-Beaulieu,  känd  bland  annat  såsom  utgifvare 
af  rÉconomiste  francais,  behandlade  i  sina  föreläsningar  allmän 
tiiumslära  *),  hvaremot  hr  Machart  i  konferenserna  sysselsatte 
sig  med  Frankrikes  positiva  finansrätt  o.  s.  v.  Genom  denna 
mycket  praktiska  anordning,  äfvensom  genom  föredragens  ge- 
digna och  omsorgsfullt  afrundade  karaktär  är  det  eleveme  möj- 
ligt att  inom  den  för  en  kurs  förutsatta  tiden  af  två  år,  icke 
blott  inhemta  de  for  deras  framtida  embetsverksamhet  nödvän- 
di^te  fackinsigter,  utan  derjämte  vinna  insigt  i  vetenskapemas 
pnnciper.  Framhållas  bör  dock  att  undervisningens  karaKtär,  i 
•fverensstämmelse  med  fakultetens  uppgift,  är  mera  praktisk  än 
vetenskaplig,  på  grund  hvaraf  vi  äfven  hört  den  farhåga  uttalas, 
att  fakulteten  småningom  kunde  förvandlas  till  hvad  man  i  Fin- 
land skulle  kalla  ett  »ba£;eric  för  vissa  slag  af  statsembetsmän. 
^  vidt  vi  under  ett  halrt  års  studier  derstädes  voro  i  tillfälle 
dtt  bedöma,  var  dock  denna  farhåga  ingalunda  motiverad  af  un- 
uenisningens  beskaffenhet,  utan  hade  man  på  ett  ganska  för- 
tjtnstfuUt  sätt  lyckats  till  godo  se  på  en  gån^  teori  och  praxis, 
d«  vetenskapliga  principeme  och  de  nödvändiga  yrkesinsigteme. 

Genom  ett  oibliotek,  som  S3mes  vara  i  stark  tillväxt,  äf- 
vensom genom  en  synnerligen  väl  försedd  samling  af  in-  och  ut- 
uiiidska  tidningar  och  tidsKrifter  underlättas  elevernas  sjelfstu- 
dier.  At  framstående  lärjungar,  som  afslutat  sina  kurser,  utdelas 
l-^^tydaude  reseunderstöd  (bourses  de  voyage)  med  skyldighet  för 
stipendiaten  att  författa  en  afhandling  om  det  lanos  politiska 
f<irliållanden,  hvilket  han  besökt.  Oaktadt  de  höga  inskrifnings- 
^dfteina,  hvilka  för  ett  läseår  stiga  till  300  fr.  för  fullstän£^ 
andemsning,  är  fakulteten  ganska  talrikt  besökt,  och  bland 
devi  elever  förekomma  icke  så  fä  främlingar,  äfvensom  en  och 
uinan  redan  äldre  man.  Ett  lifligt  intresse  för  de  studier,  åt 
livilka  fakulteten  egnat  sin  verksamhet,  gör  sig  äfven  gällande 
^'h  söker  sig  i  synnerhet  uttryck  inom  en  af  eleveme  grundad 
förening,  vid  hvars  sammankomster  värdefulla  fbredrag  och  upp- 
lysande diskussioner  förekomma,  hvartill  äfven  f.  d.  lärjungar  af 
t^ulteten  i  sin  mån  bidrag.  Gremensamma  middagar  (banquets) 
K'h  enskilda  samqväm  gifva  derjämte  åt  kamratkretsen  inom 
Uulteten  den  ungdomligare  relief,  som  inom  en  sådan  icke*  får 
^nas.  Då  man  i  Frankrike  ej  hyser  den  motvilja  mot  trv'ck- 
i^ärta,  som  ännu  på  många  håll  i  vårt  land  synes  råda,  offent- 
ligg(>ies  årligen  en  anspråkslös  anmmire  öfver  föreningens  verk- 
•^mhet. 

Allt  detta  synes  for  École  politique  lofva  en  lycklig  och 
l^tydeUefuU  framtid.    Derför  borgar  derjämte,  fbmtom  de  namn 


*)  Défisa  förelBsniiiffar  hafva  sedermera  under  titeln  »Traité  de  la  sci- 
^nc«  des  finances*  i  omarbetad  form  utkommit  i  trå  digra  Tolymer. 
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vi  redan  bland  &kultetenfi  lärare  haft  anledning  omnftmna,  och 
till  hvilka  kunde  fogas  finna  andra,  sammansättningen  af  dess 
» administration «  och  »comité  de  perfectionnementc,  till  hvilka 
höra  män  sådana  som  Zoicwlaye,  Taine,  Passy,  m.  fl.  bekanta 
personligheter. 

I  hufirudsaklig  öfverensstämmelse  med  École  libre  des  scien- 
ces  politiques  är  den  fria  politiska  fistkulteten  i  Florens  organi- 
seraa.  Dock  synes  densamma,  så  vidt  af  ett  pronam  kan  dö- 
mas, afisedd  att,  i  högre  grad  än  med  dess  syskonfakultet  är  fal- 
let,  till  godo  se  de  rent  vetenskapliga  studierna.  Kursen  är  der 
tr^rig  och  bland  undervisningsämnena  upptagas  äfven  flere  rent 
juridiska  discipliner. 

Ar  1876  meddelade  en  f.  d.  elev  af  École  libre  des  scien- 
ces  politiques,  peruvian  till  nationalitet,  sin  forne  direktor,  hr 
Boubny,  att  det  lyckats  honom  utverka  peruvianska  regeringens 
bifall  löT  inrättande  af  en  politisk  fakultet  vid  universitetet  i 
Lima,  Angående  detta  företag  sakna  vi  emellertid  uppgifter  af 
senare  dag,  men  torde  det  vara  att  hoppas  att  de  statsvetenskiip- 
liga  studierna  sålunda  blifvit  introducerade  äf^en  i  den  andra 
hemisferen. 

Skola  vi  härefter  yttra  oss  om  det  principielt  rigtiga  och 
det  praktiskt  lämpliga  i  uppställande  af  en  sådan  skarp  b^räns- 
nin^  mellan  statsvetenskapliga  och  juridiska  studier,  som  inrät- 
tandet af  särskilda  politisjca  fakulteter  förutsätter,  så  måste  Ti 
öppet  erkänna  oss  icke  vara  anhängare  deraf.  Gräller  det  en- 
dast att  häfda  de  politiska  studiemas  länge  förbisedda  rätt,  gäl- 
ler det  att  hastigare  tilltvinga  dem  en  uppmärksamhet  och  ett 
erkännande,  som  tills  vidare  endast  långsamt  och  motsträfvigt 
tilldelas  dem,  eller  att  slutligen  temporärt  till  godo  se  undervis- 
ningen i  discipliner,  som  for  hela  den  moderna  utvecklingen  äro 
af  allra  största  vigt  —  så  långt  är  allt  godt  och  väl;  men  sher 
man  med  dessa  institutioner  en  bestående  a&kiljning  af  juridi- 
ska och  politiska  studier,  så  tro  vi  att  en  sådan  reform  hvarken 
är  rigtig  firån  teoretisk  synpunkt,  ej  heller  i  praktiken  utförbar. 

Mot  det  alltid  i  någon  mån  konstlade  i  vetenskapemas  in- 
rangerande i  särskilda  fack  kan  onekligen  mycket  invändas,  enär 
ju  aldrig  ett  fullständigt  boskifte  de  olika  mkultetema  emellan 
Kan  genomföras  —  den  bibliska  exegetiken  står  ej  främmande  for 
den'  klassiska  och  österländska  filologin,  medicinen  kan  ej  hjelpa 
sig  utan  de  flesta  af  de  så  kallade  naturvetenskaperna,  historia 
OCQ  filosofi  stå  i  fbrhållande  till  alla  öfriga  discipuner,  kjnrkorät- 
ten  tillhör  på  en  gång  den  teologiska  fakulteten  och  den  juridi- 
ska o.  s.  v.  — ,  men  med  afseende  på  det  akademiska  studiets 
nu  varande  karakter  eger  dock  onekligen  fakultets-indelningen 
sitt  fulla  berättigande.  Principen  fbr  denna  är  vetenskapernas 
foremål,  icke  deras  metoder,  ty  dessa  vexla  ofta,  under  det  före- 
målen, obiekten,  blifira  väsentligen  desamma.  Ett  sådant  ge- 
mensamt roremål,  ^;nadt  att  omkring  sig  grappera  ett  antal  veten- 
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skapen  ftr  naturligen  äfven  staten,  den  högsta  formen  fbr  mensk- 
ligt  samlif  och  mensUiff  utveckling.  Och  att  antalet  hit  hörande 
vetenskaper  icke  behöiver  blifva  ringa,  torde  af  det  föregående 
nogsamt  framgå.  I  denna  mening  äro  derfbr  särskilda  statsveten- 
skapliga fakulteter  icke  blott  berättigade,  utan  äfv^en  i  hög  grad 
nödvändiga.  Men  komplexen  af  vetenskaper  bör  dä  äfven  vara 
fiiUständig,  den  bör  omfatta  aUa  discipliner,  hvilkas  fbremäl  staten 
åtgör.  Och  till  dessa  höra  enli^  var  uppfattning  otvifvelaktigt 
äf\*en  de  juridiska;  ty  dessas  objekt  utgöres  af  det  rätta,  sådant 
det  uppenbarar  sig  i  och  ffenom  staten.  I  sjelfva  verket  bildar 
ju  äfven  förverkligandet  at  det  rätta  statens  högsta  uppgift;  det 
är  det  fasta  cement  som  sammanhåller  de  olika  delarna  af  denna 
konstrika  bygnad;  det  är  den  dels  synliga,  dels  osynliga  tråd 
!4om  till  ett  helt  förbinder  samhällslifrets  olikartade  strömningar. 
Visserligen  är  de  juridiska  disciplinemas  område  i  viss  mån  be- 
;n^sadt,  äfvensom  desamma  sinsemellan  relativt  likformiga,  men 
detta  berättigar  ingalunda  deras  fullständig  utbrytande  ur  kom- 
plexen uf  statsvetenskaper.  Det  synes  mstmera  nära  nog  lika 
^vårt  att  tänka  sig  en  statsvetenskaplig  fakultet  utan  juridisk 
undervisning,  som  det  vore  omöjligt  att  upprätthålla  en  stat  utan 
rättsvård. 

Fullkomligt  outförbart  visar  sig  äfven  i  tillämpningen  ett 
dylikt  särskiljande  af  juridik  och  statsvetenskap.  Bob,  v,  Mohl, 
^m  uppträdde  såsom  en  varm  förespråkare  lor  etablerande  af 
tmn  de  juridiska  fakulteterna  skilda  statsvetenskapliga,  kom  inga- 
lunda på  det  klara  med  huru  fördelningen  borde  skc.  Minimi- 
antalet lärostolar  i  en  sådan  fakultet  upptages  af  honom  till  sex, 
nämligen:  en  för  nationalekonomi,  »deri  finansläran  naturligtvis 
inbegripen «,  en  för  politi-vetenskap,  en  för  statistik,  en  för  för* 
valtningslära,  hvartill  skulle  komma  en  för  teknologi  och  en  för 
jord-  och  skogs-kultur,  dessa  sistnämnda  afseende  de  blifirande 
ämbetsmännens  behof  och  kunskaper  angående  de  kulturområ- 
den, som  komma  att  utgöra  föremal  för  deras  förvaltning.  Här- 
till fogar  Mohl  anmärkningen:  »undersökas  bör  derjämte  huru- 
vida statsrätt  och  politisk  historia  äfven  böra  innefattas  i  den 
statsvetenskaplig  fakulteten,  eller  härför  undervisningen  i  andra 
fakulteter  roa  tillgripas». 

Detta  tilläeg  innebär,  såsom  synes,  ett  medelbart  erkän- 
uande  af  det  ohfilbara  i  den  uppdragna  gränslinien,  ty  om  äf- 
^en  med  afseende  på  historiens  universela  karakter  någon  sär- 
skild omvårdnad  för  densamma  i  den  nya  fakulteten  icke  torde 
unses  behöfliff,  så  avarstår  i  alla  fall  den  vigti^  statsrätten  så- 
^m  en  amfibie  tillhörande  på  en  gång  den  luridiska  och  den 
politiska  fakulteten.  Men  äf^en  om  en  tillfredsställande  lösning 
af  denna  fråga  kunde  nås,  så  vore  dock  ingalunda  boskiftet  der- 
med  fallständigt  genomfördt.  Så  qvarlemnar  Mohl  i  juridiska 
fakulteten  folkrätten,  ehuru  densamma  väl  i  lika  hög  grad  mår 
»te  anses  tillhöra  de  politiska  studierna,  särskildt  med  afseende 
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Eä  dess  Dftra  forhäUande  till  diplomatin.  Då  forraltningsrattt^ii 
lifvit  öfverflyttad  till  den  statsvetenskaplijga  fakulteten,  $yne> 
åter  rättsvetenskanema  derigenom  blifvit  missbytta,  ty  svårligi^n 
torde  en  fiillstänaig  juridisk  undervisning  låta  tänka  sig,  uUtii 
att  insigter  i  denna  disciplin  bibringas.  Såsom  signaturen  L.  M. 
i  en  i  »Album  utgifvet  af  Nyländingar<,  VI,  införd  uppsats  anse- 
ende de  politiska  studierna  anmärker,  kunna  ju  ej  heller  foUi% 
stats-  och  förvaltnings-rätt  uteslutande  tilldelas  den  ena  eller  den 
andra  af  dessa  grupper,  utan  äro  de  i  verkligbeten  gemensamma 
för  båda. 

Uti  denna  några  vetenskapers  dubbelkaraktär  af  på  samma 
gång  juridiska  och  politiska  discipliner  li^er  emellertid  ej  den 
enda  eller  kanske  ens  största  svårigheten  vid  ett  särskiljande 
mellan  rätts-  och  stats- vetenskaper;  vigtigare  är  att  samtliga  dessa 
studier  mer  eller  mindre  förutsätta  hvarandra  såsom  hjelpveten- 
skaper.  Det  förhåller  si^  nämligen  så,  att  juristen  svårligen 
kan  umbära  alla  insigter  i  de  politiska  vetenskaperna,  och  stat<- 
vetenskapsmannen  har  åter  att  af  rättsstudiema  draga  ej  ringa 
fördelar.  Det  nära  förhållandet  mellan  dessa  två  arter  af  stu- 
dier har  nyligen  af  Émile  de  Laveleye  blifvit  framhållet  i  en 
artikel  i  Revue  des  deux  mondes;  och  då  de  franska  juristeme 
förnämt  ville  bortstöta  nationalekonomin  från  de  juridiska  fakul- 
teterna, bemötte  dem  Courcelle-Seneuil  qvickt  med  en  erinran 
om,  hurusom,  då  en  fransk  stad  afböjt  anbudet  om  en  skola,  re- 
geringen förklarade  att  detta  just  utförde  det  bästa  beviset  tur 
skolans  behöfli^het.  Också  torde  ej  någonstädes  de  rätts-  och 
stats-vetenskaphga  studierna  bedrifvas  fullkomligt  skildt  från  hvar- 
andra. Yi  hafva  redan  framhållit  huru  de  politiska  fakulteterna 
i  Paris  och  Florens  sett  sig  nödsakade  att  afrunda  sina  studie 
områden  genom  upptagande  af  rent  juridiska  discipliner,  lika- 
som införandet  af  de  politiska  vetensKapema  i  de  juridiska  fa- 
kultetema  till  en  början  torde  mindre  hafva  skett  för  dessas 
egen  skull,  än  för  det  värde  de  hade  för  rättsstudiema.  I  Paris 
är  äf^ren  förhållandet  sådant  att  många  bland  eleveme  i  Écok 
libre  des  sciences  politiques  på  samma  gång  äro  lärjungar  al 
École  de  droit,  eller  efter  att  hafva  slutfört  sina  studier  \\å 
denna  fakultet  öfvergått  till  den  förra. 

Men  om  vi  på  sådana  grunder  måste  vidhålla  att  ett  full- 
ständigt boskifte  mellan  rätts-  och  stats-vetenskap  icke  är  önsk- 
ligt,  och,  äfven  om  det  så  vore,  icke  låter  sig  i  tillämpningen 
genomföra,  så  följer  deraf  ingalunda  att  deras  studie-sferer  kira 
helt  och  hållet  sammanblandas,  än  mindre  att,  såsom  vid  vår 
juridiska  fakultet  är  fallet,  de  juridiska  disciplinerna  utöfia  ett 
sjelftaget  förmyndarskap  öfver  syskonvetenskapema,  för  sig  för- 
behållande lejonparten  af  lärostolar,  föreläsningar  och  examens- 
studier.  De  representera  ju  i  sjelfva  verket  tvenne  skilda  sidor 
af  samhällslifvet,  deras  metoder  äro  väsentli^n  olika  och  deras 
betydelse  för  den  praktiska  tillämpningen  desslikes.     Man  kan 
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ovederaftgligen  vara  en  god  rättslärd  eller  praktisk  jurist,  utan  att 
annat  ftn  i  deras  allmänna  drag  känna  nationalekonomi^  politik, 
finanslära  m.  m.;  men  man  kan  lika  otvifvelaktigt  vara  duglig 
ekonomist,  bankman  eller  förvaltnings-tjensteman  utan  detalj- 
kännedom i  positiv  civil-  och  kriminal-rätt.  Med  ett  ord  sagdt, 
furhällandet  mellan  dessa  tvenne  olika  grupper  af  vetenskaper, 
synes  oss  böra  vara  följande:  rättsvetenskaperna  bjelpstudier  for 
de  politiska  disciplinerna,  statsvetenskaperna  hjelpstudier  för  de 
juridiska.  Således  ett  jämbördigt  förhållande  mellan  juridik  och 
politik,  icke  såsom  hos  oss  är  fallet,  att  väl  de  politiska  disci- 
plinerna, eller  rättare  en  del  af  dem,  £&•  tjena  såsom  en  sort 
hjelpvetenskaper  för  juridiken,  men  icke  e^  någon  annan  rol, 
*"}  nåfon  erkänd  sjelfständig  plats.  De  följa  oaktadt  sin  långt 
mängtaldigare  karakter  och  sitt  vidsträcktare  studie-område  en- 
dast med  i  juridikens  kölvatten. 

Detta  förhållande  gestaltar  sig  ännu  egendomligare,  om  i 
betraktande  tages  de  politiska  studiemas  praktiska  betydelse. 
Intressant  i  detta  hänseende  skulle  onekligen  vara  en  statistisk 
Ofrersigt  öfver  antalet  af  de  vid  universitetets  juridiska  fakultet 
ttnder  en  längre  följd  af  år  preparerade  adepter,  hvilka  till  före- 
mal for  sin  verksamhet  valt  domarekallet,  och  dem,  hvilka  hamnat 
[ti  öfiiga  offentliga  lefoadsbanor.  Vi  sakna  dock  tills  vidare  en 
tnera  omfattande  sådan,  men  i  någon  mån  upplysande  torde  dock 
efterföljande  siffror  vara,  sammansatta  af  uppgifber  för  åren  1 860 
—1864*).  Under  loppet  af  detta  qvinqvennium  aflades  jurisutrius- 
que  kandidatexamen  af  4  personer,  oåde  domare-  och  kameral- 
^xamen  af  23,  endast  domareexamen  af  69  och  endast  kameral- 
examen af  21.  Utaf  dessa  torde  dock  de,  som  vunnit  juriskandi- 
datmd,  kunna  utelemnas  af  skäl  att  bland  dem  två  kort  efteråt 
%4iait,  samt  de  öfriga  två  intagit  lärareplatser  vid  högskolan. 
Af  de  öfriga  113  hafva  13  dels  icke  tagit  någon  offentlig  an- 
5^tällning,  dels  kort  efter  afslutade  studier  afgått  med  döden.  — 
Efter  afdrag  af  dessa  17  gestaltar  sig  beräkningen,  som  följer: 

TV  Föi-valtninm- 

^«»^^^^-     tjenBteiDMS!^ 

Afiagt  både  domare-  och  kameral-examen  .  .     8.  13. 

blott  domare-examen 47.  13. 

blott  kameral-examen    .  . — 19. 

Summa  55.  45. 

Till  förklaring  af  dessa  siflfror  bör  anföras  att  under  kate- 
'.'orin  >  domare «  ordnats  alla  de,  från  angifoa  femårs-period  häi^ 
stammande  examinander,  hvilka  sedermera  vunnit  anställning 
^id  justitie-departementet  af  senaten,  vid  hofrätterna,  vid  Wi- 
l-onjs  läns  äg^ödelningsrätt,  vid  underdomstolame  på  landet,  äf- 
^■''iisom  i  egenskap  af  borgmästare  eller  justitierådraän  i  städeme, 

•)  BenSget  meddelade  af  sekreteraren  i  statistiska  byrån,  magister 
A  F.  J.  Schauman. 
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hvaremot  under  benftmningen  »förraltningstjenstemftiic  samman- 
förts de  till  den  egentliga  förvaltningen  börande  personer. 

Mot  denna  sammanställning  kan  onekligen  anmärkas  l:o 
att  borgmästame  i  städer,  der  ej  tvenne  sådana  finnas*  i  lika 
hög  grad  äro  förvaltande  som  dömande  funktionärer,  2:o  att 
enligt  häfd  vunnen  ooutym  de  -flesta,  b  vilka  äma  söka  sin  ut- 
komst på  den  administrativa  banan,  till  en  början  skaffa  sig  ex- 
pektantplatser  på  den  judiciela,  samt  3:o  att  i  senare  tid  kredit- 
anstalter, enskild  af&rsverksamliet  m.  m.  tagit  i  anspråk  krafter, 
hvilka  för  balftannat  årtionde  ännu  uteslutande  voro  hänvisade 
till  statstjenster;  meft  då  dessa  omständigheter,  i  stället  att  tala 
emot  de  slutsatser,  tiU  hvilka  vi  vilja  komma,  fastmera  gifra 
yttermera  stöd  för  desamma,  anse  vi  oss  berättigade  att  vid- 
blifva  ofv^au  antecknade  sifiror,  hvilka  —  synes  det  oss  —  åro 
tillräckligt  talande. 

Ur  desamma  framgår  nämligen  att  af  de  under  åren  1860— 
1864  från  fakulteten  dimitterade  55  procent  hanmat  på  domare- 
banan, medan  45  procent,  eller  inemot  samma  summa,  stanDSt 
såsom  tjenstemän  vid  administrativ-  och  finans-förvaltningens  olib 
grenar.  Frågar  man  sig  huru  desse  senare  för  sin  verksamhet 
blifvit  förberedde,  måste  svaret  i  sanning  utfalla  nedslående.  Hade 
det  galt  att  med  gällande  författningar  kombinera  de  nyaste  teo- 
rierna om  försök  till  brott,  eller  att  verkställa  ett  inveckladt  arf- 
skifte  helst  efter  både  lands-  och  stads-rätt  eller  annat  desso  likt 
då  hade  svårigheten  varit  ringa,  ty  för  detta  har  man  under  en 
flerårig  universitets  vistelse  genom  sjelfstudier  och  åhörande  af 
föreläsningar  beredt  sig;  men  all  denna  så  mödosamt  inlärda  ris- 
dom  kommer  en  nu  icke  till  godo  i  annat  fedl,  än  om  man  efter- 
sträfvar  den  betydelsefulla  vice-häradshöfdings-titeln;  hvad  mao 
deremot  vet  på  de  områden,  åt  hvilka  man  dock  ofta  skall  e^a 
hela  sitt  lifs  verksamhet,  inskränker  sig  merendels,  förutom  lor* 
fattningarna,  till  nägon  handbok  i  nationalekonomi  samt  litet 
»papper«  i  hvarjehanda  andra  ämnen,  icke  sällan  inpluggade  un- 
der tentamenstiden  eller  kort  förut.  Intresse  skulle  väl  icke 
saknats  att  grundligare  inhemta  dessa  discipliner,  men  hrad  som 
fattas  är  tid:  när  man  varit  nödsakad  använda  många  år  fbr  in- 
hemtande  af  de  juridiska  disciplinerna,  har  man  mestadels  hva^ 
ken  råd  eller  lust  att  genom  några  öfverlopp^mingar  i  studie- 
väg yttermera  förlänga  sin  vistelse  vid  högskolan.  Intresse  skulle 
väl  ofta  ej  heller  nu  tryta,  men  det  är  ej  så  lätt  att,  Sldre  vor- 
den, börja  från  oHfa. 

Man  hör  ofta  våra  embetsmän  klandras  för  brist  på  fack- 
insigter  och  förmåga  af  sjel&tändigt  initiativ.  Huru  mycken  öf- 
verdrift  än  må  ligga  i  ett  sådant  tadel,  så  kan  å  andra  sidan 
icke  förbises  att  det  i  sjelfva  verket  vore  något  förvånansrärdt 
om  förhållandet  vore  ett  annat.  Det  är  nu  en  gång  så  i  veri; 
den,  att  för  all  högre  mensklig  verksamhet  insigter  tarfras;  da 
sådana  saknas,  fä,  såsom  i  detta  fall,  »mallen c  och  »prejudika- 
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tet<  enfttta  den  sjel&täDdiga  tankeyerksambeten.  Tager  man 
håittU  i  betraktande  burusom  i  ett  land,  der  det  parlamentari- 
ska systemet  ftr  endast  till  bälften  genomfördt  ocb  der  å  andra 
sidan  statschefens  residens  är  forlagdt  utom  landets  gränser, 
tyngdpunkten  af  all  politisk  utveckling  bvilar  bos  embetsmanna- 
ståndet,  eller  »byråkratin^,  om«man  så  vill  bafva  det,  ter  sig 
detta  sakfi^rbåUande  ännu  beklagansrärdare. 

Tvifirelsmål  kan  fbrefinnas  om,  buruvida  universitetet  alls 
borde  belasta  sig  med  de  rena  embetsexamina  ocb  buruvida  dessa 
icke  hellre  bos  oss,  såsom  i  många  andra  länder,  kunde  öfver- 
ilyttas  till  embetsverken,  men  så  länge  nu  den  finska  bögsko- 
kiD  finner  sig  i  denna  rol,  synes  det  äfven  tillhöra  densamma 
att  med  lika  omsorg  vårda  sig  om  alla  hit  börande  studier,  ocb 
8tt  icke  stjufmodenigt  låta  en  del,  ocb  dertiU  de  vigtigaste,  i 
betydlig  mån  vårdslösas.  Yäl  bar  under  senare  år  icke  så  litet 
yid  vår  juridiska  fedcultet  blifvit  gjordt  for  studiemas  befräm- 
jande; en  delvis  fbrändrad  examensregim  bar  införts,  examens- 
fordringarna hafea  ökats  o.  s.  v.,  men  allt  detta  bar  kommit  en- 
^t  de  rena  rättsstudiema  till  godo.  Medan  sålunda  vår  do- 
marekår år  ifrån  år  kan  rekrytera  sig  med  allt  bättre  förberedda 
adepter,  hafea  de  politiska  studierna,  till  följd  af  den  öfvervä- 
smde  vigt  som  låstes  vid  de  rent  juridiska  studierna,  icke  kun- 
Q8t  höjas  till  den  ståndpunkt,  som  för  desamma  vore  önskli^  ocb 
nOdvftndig.  Visserligen  bar  intresset  för  desamma,  under  infly- 
tande af  den  allmänna  tidsrigtningen  ocb  tack  vare  framstående 
llmres  inverkan,  befunnit  sig  i  ett  ständigt  stigande,  men  detta 
bar  skett  snarare  i  trots  af,  än  till  följd  ai  organisationen. 

Äro  vi  icke  orätt  underrättade,  lärer  vid  en  for  närvarande 
i  frSga  satt  utvidgning  af  antalet  lärostolar  vid  universitetet  me- 
inugen  vara  att  äfven  denna  gång  i  främsta  rummet  till  godo  se 
i^  rena  rättsvetenskaperna,  ocb  de  politiska  studierna  väsentli- 
gen bibehåUas  in  statu  quo,  samt  följaktligen  professoren  i  stats- 
rätt fort&rande  &  draga  försorg  om  icke  blott  denna  disciplin 
»itan  derjämte  om  folkrätten,  förvaltningsläran  ocb  förvaltnings- 
^n,  finansläran  ocb  finansrätten,  för  att  icke  ens  nämna  de 
^rligen  utom  universitetsprofframmet  stående,  men  icke  desto 
^dre  med  förenämnda  vetenskaper  nära  förbundna :  politik  och 
^tistik.  Det  önskvärda  af  en  fördelning  af  de  jurioiska  disci- 
plinerna på  flera  lärostolar  må  gema  erkännas,  men  sker  det 
iitan  ett  motsvarande  till  ^do  seende  af  de  politiska  studierna, 
^  fördelen  temmeligen  tvifvelaktig,  ty  en  ny  professor  i  juridik 
^  säga  en  examinator  till  i  dessa  ämnen  och  en  examen  för- 
^leder  lätt  ökade  fordringar,  ocb  detta  allt  skall  föga  undgå 
^  derfaän  återverka  på  de  politiska  studierna,  att  desamma  än 
^nnera  tillbaka  tränsas.  Mvarför  icke  begge  grupperna  kunde 
koinnm  i  åtnjutande  af  en  för  bvardera  väl  beböfli^  förstärkning 
^  lärarekrafter,  synes  äf^en  sv&i;  att  fieitta.  Till  att  förskafiGa 
%  msigtdhlla  embetsmän  bör  väl  en  stats  tillgångar  alltid  för- 
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slå;  och  de  kostnader,  som  i  detta  syfte  utgifvas^  komma  nog 
tillbaka,  ehuru  under  annan  form,  h varemot  en  öfverdrifven  spar- 
samheten i  denna  ritning  ej  undgår  att  bestra£Eä  sig  sjelf. 

Såsom  ett  bevis  för  hvilken  vigt  man  i  andra  länder  li- 
ster vid  en  gedigen  embetsmanna  bildning,  kan  här  anföras  uni- 
versitetet i  Buda-Pest.  Den  rätts-  och  stats-vetenskapliga  £&- 
kulteten  vid  denna  högskola  räknar  nämligen  för  närvarande  ej 
mindre  än  aderton  professorer  och  tretian  docenter,  summa  trpi- 
tioen  lärare,  hvilka  äro  någorlunda  jämt  fördelade  mellan  de  tvä 
grupperna  af  vetenskaper.  Bland  de  politiska  läroämnena  före- 
komma jämte  andra:  statistik,  finansvetenskap,  nationalekonomi, 
kyrkorätt,  politik,  förvaltningsrätt  och  statsbokhäUeri.  I  flere 
af  dessa  discipliner  förekommer  dubbel  uppsättning  af  lärare,  sa 
t.  ex.  i  den  sist  nämnda,  statsbokhåUeri,  ett  ämne  som  sanno- 
likt icke  skulle  vara  utan  sin  betydelse  i  vårt  land,  der  den  of 
ficiela  bokföringen  lemnar  icke  så  litet  öMgt  att  önska. 

Det  är  ej  i  någon  som  helst  förhoppning  att  få  se  de  stats- 
vetenskapliga studierna  hos  oss  etablerade  på  liknande  grundval, 
sist  anförda  exempel  blifvit  framdraget;  de  reformer  vi  tillåta 
oss  påsyfta  äro  af  väsentligen  anspråkslösare  art.  De  synas  oss 
nämligen  till  en  början  kunna  insKräuka  sig  derhän: 

att  den  juridiska  fakulteten  omformas  till  en  statsveten- 
skaplig, vare  sig  sedan  att  denna  benämning  för  fakulteten  an- 
vändes såsom  fallet  är  i  Ztirich,  eller  att  densamma,  i  likh«^ 
med  hvad  vid  många  tyska,  österrikiska  och  schweitziska  hög- 
skolor eger  rum,  kallas  >  rätts-  och  8tats-vetenskaplig«;  eller  att 
den  slutligen,  till  tröst  och  lisa  för  anhängame  af  det  närva- 
rande, {Slv  behålla  sitt  gamla  namn; 

att  vidare  de  politiska  lärostolame  inom  fakulteten  ökas 
med  åtminstone  en,  äfvensom  att  en  rationelare  fördelning  af 
läroämnena  genomföres;  samt 

att  slutligen  vid  alla  examina  inom  fakulteten  tvenne  U- 
nier  införas,  den  ena  afsedd  för  idkame  af  politiska  studier,  den 
andra  för  dem,  hvilka  egna  sig  åt  de  rena  rättsstudiema,  dock 

f)å  sådant  sätt  att  af  hvardera  gruppens  tentander  kännedom 
brdras  af  de  allmänna  principerna  för  de  till  den  andra  grup- 
pen hörande  discipliner. 

Utan  all  pretension  att  härutinnan  hafva  träffat  just  de 
vigtigaste  punkteme  vid  en  reorganisation  af  det  politiska  stu- 
diet vid  vår  högskola,  hafva  dessa  förslag  antydningsvis  blivit 
framkastade.  Utan  all  förhoppning  att  vid  desamma  något  af- 
seende  kommer  att  ^tas,  ötverlemnas  de  till  kompetent  bedö- 
mande. Fast  står  i  alla  fall  vår  öfvertygelse  att  om  icke  snart 
åtgärder  vidtag  för  det  statsvetenskapliga  studiets  höjande  i 
värt  land,  följderna  af  en  sådan  försummelse  icke  skola  under 
låta  att  visa  sig  vid  vår  framtida  politiska  utveckling  —  och  det 
är  ju  dock  befrämjande  af  denna,  som  bör  utgöra  föremålet  for 
hvaije  fosterlandsväns  varmaste  omvårdnad. 

R.  Castrén. 


I  Bokhandeln. 

« 

Otto  Hjelt:  Carl  von  Linné  och  ham  betydelse  för  den  medicin- 
ska vetenskapen  i  Sverige.  Helsningsskrift  tillegnad  universitetet  i  Upsala 
:«  Hnska  vetenskaps-societetens  vägnar.    Helsingfora  1877,  148  sidd.  8:0. 

Den  svenska  vetenskapen  har  i  allmänhet  icke  egnat  någon  synnerlig 
nppmlrksamhet  åt  sin  historia  och  åt  de  stormän,  hvilka  burit  Sveriges  namn 
sM  långt  en  vetenskaplig  kultur  strilcker  sig.  Som  bevis  härpå  behöfva  vi 
endast  framhålla  att  inom  den  svenska  literaturen  finnas  inga  sitt  föremål 
rirdiga,  vetenskapliga  biografier  Öfver  Bergman,  Scheele,  Berzelius  och 
Linné,  ehuruväl  Sfver  dem  ett  respektabelt  antal  mer  eller  mindre  utmärkta 
Äminnelsetal,  äreminnen  m.  m.  sett  dagen.  Hvad  särskildt  vidkommer  den 
sistnämnde,  hvars  betydelse  såsom  vetenskapsman  är  större  än- någon  annan 
Qordbofl,  kan  man  ej  nog  förvåna  sig  öfver  den  oerhörda  likgiltighet  man 
visat  åt  hans  minne.  Oförbehållsamt  och  kraftigt  framhöll  hr  Thore  Fries 
Tid  Upsala  universitets  Linné-fest  denna  fosterlandets  och  vetenskapens  skuld. 
F^r^t  sedan  en  vetenskaplig  lefhadsteckning  öfver  Linné  sett  dagen,  »först 
då«,  slutade  han,  >kan  Sverige  med  sannskyldig  stolthet  och  glädje  fira  fe- 
st«»r  till  blomsterkonungens  minne ;  först  då  eger  vårt  land  fidl  rätt  att  så- 
$om  sin  ära  räkna  dens,  hvilkens  namn  af  idlt  svenskt  är  det  sista,  som  för 
Tuidraren  förlorar  sig  i  de  aflägsnaste  verldens  rymder <. 

Imian  detta  skett,  måste  sjelffallet  hvaije  bidrag  härtill  vara  särdeles 
T&lkommet,  och  att  man  i  Sverige  djupt  känner  detta,  visar  det  allmänna  er- 
kiinnande,  som  derstJUles  kommit  hr  O.  Hjelts  skildring  af  Linnés  förtjenster 
9om  läkare  till  del. 

Förf.  har  indelat  sitt  arbete  i  tvenne  afdelningar,  den  ena  tecknande 
Linné  flom  Iftkare  och  universitets  lärare,  den  andra  redogörande  för  Linnés 
medicinska  åsigter  —  hans  »medicinska  system*. 

Som  bekant  var  det  förnämligast  hos  Boerhave  Linné  erhöll  sin  me- 
dicinska utbildning.  Visseriigen  hade  han  redan  i  Upsala  idkat  studier  i 
medicin  och  före  sin  stora  utländska  resa  haft  en  icke  obetydlig  praktik ;  den 
medicinska  undervisningens  i  Upsala  dåliga  tillstånd  på  denna  tid  äfvensom 
de  mångfaldiga  spåren  af  den  store  holländske  läkarens  inflytande  på  hans 
medicinska  skriftställare-verksamhet  berättiga  oss  likväl  att  beteckna  Linné 
ÄKom  läkare  helt  enkelt  som  Boerhaves  lärjunge. 

Efier  sin  hemkomst  till  Sverige  lyckades  Linné  innan  kort  förvärfva 
dg  en  betydande  medicinsk  praktik,  hvilken  enligt  hans  eget  måhända  något 
CfVerdrifiia  påstående  inbragte  honom  en  inkomst  lika  stor  som  alla  de  andra 
iSkamea  i  Stockholm  tillsamman.  År  1789  fick  han  anställning  som  läkare 
rid  flottans  sjukhus,  vid  hvilken  befattning  han  qvarstod  tvenne  år,  eller  till 


226  ^  BOKHANDELN. 

dees  hao  emottog  professionen  i  teoretisk  och  praktisk  medicin  vid  UpsaU 
nniversit^t,  sedan  han  året  förut  för  Bosén  blifvit  förbigången  vid  besättan- 
det af  iKrofltolen  i  anatomi  och  natnndhistoria  dersammastSdes.  Så  ekont»- 
miskt  lysande  Kn  hans  ställning  var  som  praktiserande  läkare  i  Stockholm, 
saknade  dock  Linné  djupt  tillföllet  att  uteslutande  få  egna  sig  åt  den  vetenskap. 
i  hvars  historia  han  redan  då  outplånligt  inskrifvit  sitt  naran,  och  klagar  bit- 
tert häröfver  i  bref  från  den  tiden,  ehuru  han,  gripen  af  missmod,  senai^  i 
något  mSrkt  ögonblick  med  en  viss  saknad  tänkte  tillbaka  på  denna  period  at 
sitt  lif.  Utan  sin  vetenskapliga  betydelse  synes  den  dock  icke  hafva  varir 
Som  läkare  vid  flottans  ^ukhus  pröfvade  han  så  mycket  som  möjligt  alla  läk^ 
medel,  och  det  är  troligt  att  han  här  samlade  den  största  delen  af  msterialei 
till  sin  Materia  medica.  Vidare  anhöll  han  hos  vederbörande  om  tillstänu 
att  vid  nämnda  ^ukhus  i  förekommande  fall  få  anställa  liköppningar,  hvilke4 
beviljades.  Detta  ger  förf.  anledning  tillskrifra  Linné  äran  af  den  patologi- 
ska anatomins  uppblomstring  i  Sverige.  Måhända  att  så  är  fallet;  Linné  ftr 
ster  dock  intet  afseende  vid  denna  sin  förtjenst  i  sina  egna  anteckningar,  tler 
han  annars  nog  vet  framhålla  sin  betydelse;  förf.  har  dessutom  icke  i  d» 
senare  delen  af  sitt  arbete  framdragit  något  enda  skal  som  bevis  för  deniui 
sin  åsigt. 

Sedan  både  Linné  och  Rosén  blifvit  professorer,  bytt«  de  sina  profes- 
sioner sålunda,  att  Rosén  på  sin  del  fick  medicinens  praktiska  lärostycken,  un- 
der det  att  Linné  tilldelades  botanik,  materia  medica,  seroiotik,  dietetik  ocL 
naturalhistoria.  Inseendet  öfver  det  akademiska  ^ukhuset  ofvertog  Ro«««^r(: 
den  botaniska  trädgårdens  högsta  ledning  tillföll  naturligtvis  Linné. 

Härefter  gick  det  medicinska  studiet  i  Upsala  en  ny  framtid  till  mot^ 
Både  Linné  och  Rosén  voro  hvardera  i  sina  ämnen  utmärkte  icke  blott  bom 
lärde  utan  äfven  som  lärare,  medan  begge  deras  företi^dare  Rudbeek  d.  y. 
och  Bogberg  i  följd  af  hög  ålder  icke  som  sig  bordt  kunnat  fylla  sim 
poster.  Det  skulle  föra  oss  för  långt  att  följa  förf.  i  hans  skildring  af  <}ei 
dåtida  medicinska  studiet  i  Upsala  och  specielt  Linnés  betydelse  derför.  Ur 
konsistorii  akademici  och  medicinska  fakultetens  protokoll  samt  ur  Linn» 
rika  och  omfattande  brefirezling  har  han  sammanstält  en  tidsbild  af  stort  kui- 
tnrhistoriskt  intresse.  Om  ock  förf:s  uppskattning  af  Linnés  betydelse  «K):t. 
medicinsk  lärare  är  nog  superlativ,  kan  den  väl  det  oaktadt  icke  raia»l<«i« 
någon  och  är  lätt  förklarlig  i  en  festskrift  sådan  som  den  förevarande. 

Äro  vi  således  i  hufVudsak  ense  med  förf.  i  hans  omdöme  om  Linm- 
som  lärare,  kunna  vi  deremot  icke  öfverensstämma  med  honom  i  hans  ksxt 
ter  om  Linné  som  medicinsk  vetenskapsman.  Af  den  ton,  som  genomgnr 
såväl  hela  boken  som  specielt  den  senare  afdelningen  deraf,  framstår  tydlict 
som  förf:s  åsigt,  att  flertalet  af  Linnés  medicinska  idéer  äro  hans  egna  elU 
att  han  åtminstone  åt  dem  gifvit  en  sådan  form  att  de  som  sådana  kunni 
aoses.  Så  hafva  äfven  tvenne  framstående  svenske  lärde  uppfattat  förf? 
framställning  (se  Malmsten,  Minnestal  Öfver  Carl  von  Linné,  sid^i 
18-22.     Th.  M.  Fries,  Tal  vid  festen  till  Carl  ^n  Linnés  minne. 
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ndd.  19,  21).  I  det  följyde  skola  vi  söka  visa  att  sä  icke  Sr  fallet,  att 
trertom  flertaleA  af  de  tanEur,  som  tillskrifvas  Linné,  tillhöra  andra  forskare. 
Egendomligt  skulle  det  Kfven  varit,  om  Linné,  som  var  så  upptagen  af  sin 
egentliga  vetenskap  och  som  dertill,  enligt  egen  uppgift,  sedan  sin  flyttning 
tiU  Tpsala  egentligen  icke  egnade  sig  åt  medicinsk  praktik,  dock  som  förf. 
antager  kunnat  åstadkomma  en  så  stor  mångd  sjelfstKndiga  medicinska  arbeten 
af  betydelse.  Vi  beklaga  att  den  hithörande  literatur,  vi  haft  att  tillgå,  icke 
Tirit  tillrtcklig  att  afgöra  alla  eller  ens  de  flesta  detaljer. 

Det  Sr  ingen  fullt  klar  bild  af  hvad  Linné  var  som  medicinsk  veten- 

ibpsman,  förf.   lemnat  oss.    Han  har  framstSlt  Linnés  medicinska  åsigter 

lon  ett  fullstSndigt  system,  utan  att  taga  hSn^n  till  den  utveckling  i  dem, 

WD  antagligen  måste  ha^  egt  rum  i  en  eller  annan   rigtning,  ty  Linnés 

Dedidnska  för&ttare-verksamhet  sträcker  sig  öfrer  en  tidrymd  af  40  år  (från 

1736.  då  hans  doktors  specimen  utgafs,  till  1776).     SammanhSngande  hSr- 

wA  Ir  förf:s  uraktlåtenhet  att,  på  några  få  antydningar  nSr,  icke  stSlla  Lin- 

oé»  verk  i  deras  naturliga  samband  med  den  medicinska  vetenskapens  all- 

minna  utveckling.    Detta  borde  dock  så  mycket  mer  legat  förf.  om  hjertat, 

mm  författare  i  medicinens  historia  antingen  alls  icke  kSnna  Linné  (Leupoldt, 

B(mehU)  eller  ock  anse  hans  medicinska  verksamhet  af  ringa  eller  ingen  be- 

trdelae.    Så  sSger  den  iSrde  och  grundlige  Sprengd:   »Auch  Linnés  syste- 

matischer  Geist  suchte  die  Kosologie  zu  grOnden:   indessen  grSnzen  setne 

buchflt  originellen  Ideen  Uber  Entstehung  und  Eintheilung  der  Krankheiten 

ao  Sdtnmkeit,  da  sie  nicht  auf  Erfahrung  sondem   anf  einer  sonderbaren 

Vergleichung  des  thierischen  Baues  mit  dem  Bau  der  Pflanzen  beruhen,  und 

^  Linnés  Vorstellung  von  dem  letztem  grundfalsch  war<.     (Geschichte 

(ler  Arzney kunde,  V,  Dritte  Auflage,  624,  626).    Och  Hasser  Affåråfkv  ho- 

Bom  i  en  not  med  dessa  ord:    »Unter  den  Schriften  Linné' s  befinden  sich 

uch  mehrere  medicinische,   namentlich  ein  Yersuch  zn  einem  kQnstlichem 

"^ntnne  der  Krankheiten,  welcher  indess  der  Natur  der  Sache  nach  durch- 

vti  mimlingen  musste*  (Geschichte  der  Medicin,   Zweite  Auflage,  sid. 

^^ .  —  Vid  dessa  omdömen  har  förf.  föstat  intet  afseende,  då  han  hvarken 

'■nmiouier  eller  gendriiver  dem. 

Nist  Boerhave  har  ingen  utöfvat  ett  så  stort  inflytande  på  Linnés  me- 
dicinska tankar  som  fransmannen  Sauvagea.  De  hade  aldrig  sett  hvarandra, 
a>^n  hlnfördes  Ömsesidigt  af  hvarandras  skrifter  och  stodo  uti  en  synnerligen 
^g  korrespondens.  Vi  gifva  gema  förf.  ri(tt  då  han  antager,  att  detta  vSn- 
tbpfiförbund  kraftigt  bidrog  att  Snda  till  hans  ålderdom  bibehålla  hos  Linné 
^eken  till  den  medicinska  vetenskapen. 

I  nna  medicinska  åsigter  Sr  Linné  eklektiker,  och  man  finner  hos  ho- 
'iMD  elementer  Mn  olika  medicinska  skolor.  En  af  de  vigtigaste  grundtan- 
k^nip  hos  honom  Sr  hans  åsigt  om  menniskokroppens  sammansSttning  af  en 
brtikal-  och  en  medullar-substans.  Det  Sr  en  olycka  i  Linnés  medicinska 
^tifter  att  de  den  innehållna  idéerna  Kro  uttalade  så  kort,  aforistiskt  och 
o^-Miundt  att  de  utan  kommentar  endast  med  svårighet  kunna  förstån.  Som 
Fmk  TidskrifK  1878,  IL  15 
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bevis  på  till  hvilka  miasfbrstånd  detta  kan  ledunå  anföras  Tteq  é^Aiyn 
uppfattning  af  kortikalsnbstansen  »  haden.  *F9rr  har  icke  nftrmare  inlåtit 
sig  på  någon  tolkning  af  Linnés  egentliga  mening  med  denna  indelning  i  me- 
dnllar-  och  kortikal-sabstans,  ntan  inskränkt  sig  att,  hnfmdsakligen  efter  Ge- 
nera morborum,  redogöra  för  densamma.  Det  skoUe  hafva  varit  af  elt  stort 
intresse  att  få  nftrmare  ntredt  förhållandet  emellan  dessa  Linnés  å8igt«r  och 
dem,  som  hyllades  af  hans  vän  Sanvages  och  dennes  förebild  Stahl,  tj  man 
kan  icke  undgå  att  mSrka  det  desse  mäns  idéer  icke  obetydligt  inverkat  pa 
Linnés  ifrågavarande  teori. 

I  sin  gruppering  af  sjukdomame  följer  Linné  temmeligen  troget  San- 
vages.  Sjelf  skrifver  han  till  denne  bref  fulla  af  hSnryckning  5fver  den  ord* 
ning,  som  genom  Sauvages'  system  blifvit  införd;  under  åratal  föredrager  han 
dennes  indelning,  hvarvid  han  småningom  förftndrar  den  Sn  i  en  punkt,  in  i 
en  annan,  till  dess  han  slutligen  år  1767  i  en  disputation  publicerar  detta  af 
honom  förändrade  system.  Den  förnämsta  skilnaden  emellan  Linnés  system 
och  det  som  finnes  i  Sauvages'  Nosologie  méthodique  är,  att  Linné  ät- 
skiljer  i  olika  klasser  »exanthematici*  och  »phlogistici«,  hvilka  Sauvages  it»r 
tillsammans  under  rubriken  >maladie6  inflammatoiree>.  Sjelf^a  Uassema  följa  I 
på  hvarandra  hos  Linné  i  en  annan  ordning  än  hos  Sauvages,  detta  beroende 
på  deras  uppställning  allt  eftersom  de  angripa  kortikal-  eller  mednllar-sab- 
stansen.    För  resten  förekomma  olikheter  i  detaljer,  hvilka  äro  af  mindre  rift 

Orsakerna  till  sjukdomame  ligga  enligt  Linné  i  förändringar  af  krop- 
pens fibrer  eller  af  dess  vätskor.  Här  är  åt«r  inflytandet  af  Boerhave  trd- 
ligt.  Enligt  denne  kunde  under  patologiska  tillstånd  fibrerna  blif^a  debil  ef 
et  laxee,  rigidae  et  elasticsa  (Boerhave,  Aphorismi,  Paris  1728,  ^dd. 
4,  5).  Hvardera  af  dessa  hufvudslag  af  fibrernas  förändringar  indelar  Liniwl 
i  ytterligare  fem.  Likaså  indelar  han  vätskomas  sjukdomar  i  motsvataode 
grapper.  >Linné«,  säger  förf,  **åtnöjer  sig  icke  med  denna  allmänna  gatsi 
[Boerhaves  indelning  af  de  sjukligt  förändrade  fibrerna]  utan  söker  följa  den-i 
samma  icke  blott  i  dess  enskildheter,  utan  vill  äf^en  inom  kroppens  vät^kori 
uppvisa  motsvarande  kategorier  <.  Härvid  upplyser  dock  icke  förf.  om  Linoél 
häraf  dragit  några  vidare  resultat,  eller  om  icke  dessa  fibrie  torride  vA\ 
humidss,  dessa  humores  oleosi  vel  acres  ingenting  annat  äro  än  sam- 
manställningar af  hans  systematiserande  ande,  utan  vidare  betydelse.  Tr 
det  utdrag  ur  Linnés  föreläsningar,  som  fört.  meddelar,  lärer  oss  i  detta  al^ 
seende  just  ingenting.  För  resten  har  Boerhave  nog  observerat  att  Sfren  3 
vätskorna  sjukliga  förändringar  kunna  ega  ram;  han  talar  ju  uttryckiigeä 
(Institutiones  medicse,  Leyden  1720,  sid.  824)  om  »humorum  morbi,| 
horum  natnram,  copiam,  accidentia  spectantes«. 

Ifrån  Boerhave  har  Linné  vidare  den  grundprincip,  som  genomgår  héa 
hans  terapeutiska  åskådning:  contrariorum  e  contrariia  cnratio,  ja 
just  denna  af  förf.  citerade  sats  återfinnes  nästan  ordagrant  hos  Boerhave -: 
contraria  tolluntur  contrariis  (Institutiones,  sid.  440). 

Ej   heller  Linnés  åsigter  om  att  smittosamma  sjukdomar  berodde  pä 
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araodringen  af  små  djur  i  menniskokroppen  Sro  hans  egna.  Han  säger  ja 
ijeif  i  äin  af  handling  >£xanthemataviva<:  >ez  allatis  canssis,  quas  pas- 
sim affemnt  auctores,  ea  nobis  vero  videtur  proxima,  qaa  statnitar  conta- 
giam  ex  vivis  animalcnlis  provenire«  (sid.  5). 

Om  Plethora  har  Linné  fnllstKndigt  samma  föreställning  som  Soff- 
maniiy  och  Linnés  särskiljande  af  tvenne  slag  deraf  är  fullt  tydligt  uttaladt 
iiox  denne.  >Er  [Hofiinann]  untei*scheidet  sorgfUltig  die  falsche  VollblUtigheit 
4BS  Atonie  der  Oefässe  von  der  Wahren*  (Sprengel,  1.  c.  sid.  270). 

Likaså  Vao  Linnés  tankar  om  tromboser  och  dermed  sammanhängande 
tniZOT  lånade  från  hans  lärare  i  Leyden.  Vi  tillåta  oss  hänvisa  läsfiren  till 
i<^es  Apborismi  sid.  21  och  födande,  äfvensom  till  Boucht^a  framställ- 
■une  hSraf  (Histore  de  la  médecine  T.  II,  sidd.  279—286). 

Förf.  anför  härefter  ur  Linnés  skrifter  hans  åsigter  om  en  mängd  sjuk- 
ictx&rs  natur  och  orsaker,  äfvensom  botemedel  emot  dem.  Vi  vilja  icke  uppe- 
fjiilfl  oss  med  dem,  utan  anmärka  blott,  att  det  icke  var  Linné,  som  i  det  me- 
'kinska  systemet  upptog  dragsjukan,  utan  att  den,  som  han  sjelf  i  af  hand - 
':&i;en  De  Raphania  (sid.  10)  angifver,  redan  160  år  före  honom  var  känd 
•cb  Iteskrifven.  Ja  han  anför  till  och  med  författare,  som  antagit  sjukdomen 
ip('koniTna  aclavis  secalinis.  Att  uggen  af  Ascaris  i  dryck  öfvergå 
ufoniskans  kropp  hade  redan  Boerhave  förmodat  (Institutiones,  s.  354). 

Af  alla  Linnés  arbeten  åt  det  medicinska  hållet  synes  hans  Materia 
'-ed  le  a  vara  det  ^elfständigaste,  likasom  äfven  detta  ämne  mest  närmade 
*!£  til!  hans  älsklingsvetenskap  eller  måhända  efter  den  tidens  åskådningssätt 
»liöio  aoses  utgura  en  del  deraf.  Förf.  visar  genom  utdrag  ur  Linnés  bref- 
"^ling  med  Haller,  JtissieUt  Sauvages,  Bäck,  m.  fl.  hvilket  varmt  intresse 
'^"  hyste  för  detta  ämne  och  huru  han  på  allt  sätt  ville  behandla  det  så 
^■'^oimsnde  som  möjligt.  Kring  detta  arbete  gruppera  sig  en  mängd  större 
-'i^"  mindre  afhandlingar  i  farmakologi,  alla  ådagaläggande  Linnés  synner- 
'*ii  intresse  för  denna  vetenskap.  Hedin  (Qvid  Linneo  patri  deboat 
'^^sicina,  Upsala  1784)  framhåller  Linnés  förtjenster  om  materia  medica 
H/m  hans  förnämsta  medicinska  hederstitel  och  egnar  öfver  hälften  af  sin  vis- 
*-rlijjfii  icke  långa  af  handling  häråt.  Utrymmet  tillåter  icke  att  närmare  ingå 
.«•  'rttii  ämne. 

Brist  på  literatur  hindrar  oss  från  att  närmare  söka  bestämma  till  huru 
-^or  'lel  Linné  utredde  frågan,  hvad  man  borde  föratå  med  gift  i  förhållande 
''-  andra  medikaroenter.  Att  hans  förtjenst  dock  icke  var  så  stor  och  evär- 
•*lig,  8om  förf.  antager,  framgår  af  hans  egna  anteckningar  (sid.  203),  der 
-^  efter  en  redogörelse  för  hvad  han  gjort  i  medicinen  heter:  »Att  förtiga 
>  han  var  snart  sagt  den  förste  som  påstod  att  mast  alla  starka  medica- 
B-Dter  voro  venena,  och  att  medici  ej  borde  fördöma  dessa,  utan  bnika  dem^ 
-om  chimrgi  sina  knifvar,  varsamt*. 

Annars  var  ej  Linné  den  man,  som  underskattade  värdet  af  sina  arbe- 
•""Q  Så  säger  han  (E genhändiga  anteckningar  sid.  202)  om  Cla- 
^i<!  medicin  se:   >uti  dess  8  pagince  har  Pathologien,  grunden  till  hela  Me- 
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dicinen   och   till  all  Theoria  medica,  mera  vnnnit  Kn  med  100  anktorer  ocl 

folianter.     Den   är  ett  mKsterstycke  och  en  den  största  juvel  i  medicinen  < 

Den  sammantrilngda  formen  gör  dock  VSven  här  väsentliga  svårigheter  for  IS 

såren.    Vid  redogörelsen  för  denna  bok  har  förf.  bortlemnat  »G  I  a  vis  inte 

rior<,  upptagande  Linnés  åsigter  om  nervsystemets  (medullar8ubfitan8en5'i  {t>r 

rättningar. 

Hvad  slutligen  vidkommer  Linnés  dietetiska  läror,  måste  vi  äfven  on 

dem  framhålla  att  det  hufvudsakliga  den  återfinnes  hos  Boerhave.     »LSm 

om  menniskans  naturenliga  lefnadssätt  beror  [enligt  Linné] <,  säger  förf.,  »{n 

sex  hufvud\'ilkor   (res  non  naturales):    frisk   luft,  kroppsrörelse,  sömn,  fuda 

ämnen,  kroppens  uttömningar  och  affekterna*.    Man  jämföre  härmed  Boerha\( 

(Institutiones,  sid.  888  f):  Quee  eadem  in  sex  classes  alii  dividnnt  titak 

rerum  non  natnralinm  digestas,  quas  nempe  recensent  ita,  ut  sit  1.  Aer,   2. 

Cibus,  potus,   3.  Motus,  quies,  4.  Animi  affectus,  6.  Retenta,  excreta,  6.  8ozn- 

nus,  vigiliae.    Också  det  sätt,  hvarpå  Linné  enligt  förf:s  framställning  sid.  13^ 

vidare  utvecklade  sina  satser,  visar  mycken  öfverensstämmelse  med  Boerhav<>$ 

En  närmare  jämförelse  härom  är  dock  icke  här  på  sin  plats,  såsom  gäeTKi-^ 

allt  för  mycket  i  detalj  (jfr  Boerhave,  Institutiones  sid.  338  ff.). 

Af  hvad  vi  nu  anfört  synes  oss  att  Linné  med  hänsjrn  till  sina  förtjen* 

ster  om  medicinen  icke  med  fog  kan  ställas  bland  dem,  som  i  någon  m^ra 

väsentlig  och  framstående  grad  bidragit  till  läke-konstens  allmänna  ntveckliojr 

Härmed  hafva  vi  icke  på  något  sätt  velat  fölla  något  bestämdt  omdöme  om 

Linné  som  läkare  och   ännu  mindre  vilja  vi  frånkänna  honom  all  betydelji^ 

som  sådan:  utom  hans   farmakologiska  och  farmakodynamiska  arbeten,  har 

han  äfven  i  andra  frågor  uttalat  nya  åsigter  af  värde,  såsom  t.  ex.  dem  oir 

amning. 

Det  är  hr  Hjelts  förtjenst  att  ur  förgät«nheten  hafva  framdragit  Linné> 

medicinska  verk   och  åter  fästat  vår  tids  uppmärksamhet  på  dem.     Som  ett 

vigtigt   vetenskapligt  resultat  framgår  tydligt  af  hans  framställning  det  ufv<>^ 

drifna  i  Sprengels  och  Haesers  omdömen  om  Linnés  medicinska  system.    I 

och  för  sig  är  äfven  förfs  redogörelse  för  Linnés  medicinska  läror  af  vnpie 

genom  den  inblick  den  ger  oss  om  de  idéer  och  tankar,  som  genom  hooonl 

spriddes  bland  Sveriges  (och  Finlands)  läkare  på  hans  tid.     En  sådan  inblickj 

är  alltid  lärorik. 

Robert  Tigentedt. 


Fenni-kifjasto    Suomen   kaneaUe.     Länsisuomalaisten  toimittaw 
I.   Ealevala.    Toinen  painos,    III.   Sunnuntai-iUapuoli  Leppälåssä.   Tm 
nen  painos,    Helsingissä,  P.  A.  Stolpe  1878. 

Af  de  småskrifter  för  folket,  som   vestfinska  studentafdelningen   iitci 
ver,  har   nu   kunnat   ombesörjas  en  andra  upplaga  af  några  bland  de  ft'>r^T{ 
skrifterna,  och  detta  är  ju  ett  godt  tecken.     Måhända  hade  saken  dock  vi.n* 
nit,  om  man  i  stället   för  att  utgifva  första   upplagan   oförändrad   sÅsoin   na 
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<Tne8  ha  skett,  hade  nnderkastat  henne  en  liten  revision  före  ntgifVandet*). 
Di  hade  den  blifvande  litsarekretsen  åtminstone  undgått  att  på  första  raden 
af  broschyren  »Kalevalac  erhålla  den  vilseledande  uppgiften,  att  det  Sr  5?  år 
^eiian  Finlands  ISsstitande  från  Sverige;  det  fattades  bara,  att  boken  skulle 
jppge  sig  vara  tryckt  »i  årl«  • 

Denna  småskrift  om  Kalevala  Kr  eljes  den  mindre  lyckade  af  de  två 
hir  anmllda,  och  hnfvudfelet  är  att  »Ealevalat  talar  alltför  litet  och  dess 
tuik&re  alltför  mycket.  När  man  bloU  har  16  sidor  till  sitt  förfogande,  så 
k&n  det  cg  begäras  att  man  i  prosa-omskrifiiing  skall  kunna  ge  annat  än  en 
ganska  matt  och  svag  bild  af  vårt  härliga  folkepos.  Men  när  man,  såsom 
f^^rf.  gjort,  af  detta  knappa  mått  använder  6  sidor  till  inledningar  och  diverse 
mtonnementer,  så  blir  af  hela  Kalevala  ej  mera  qvar  än  ett  skrangligt  skelett. 
Hade  förf.  sUJkat  undan  inledningen  på  10  rader  och  broschyrens  omfång 
•~4at8  med  lika  många  sidor,  hvarigenom  utrymme  vunnits  äfven  för  citater, 
a»  hade  det  kunnat  följa  något  kött  och  blod  med  benen,  och  de  nuvarande 
^n<>rationenia  af  folket  hade  säkert  i  en  ^dan  omedelbarare  bild  lättare 
j^t  igen  sina  ft&ders  drag  och  sin  egen  ande. 

Den  andra  småskriften,  en  framställning  i  dialogform  af  insektemas 
lit^,  och  sänkildt  om  de  märkvärdigaste  och  nyttigaste  bland  dem,  är  bättre 
Kckail  och  torde  visst  läsas  af  folket  både  med  stort  intresse  och  till  god 
liniom. 

Vi  ha  med  anledning  förnämligast  af  denna  sist  nämnda  skrift  gjort 
0^  frågan:  vända  sig  dessa  serier  af  folkskrifter,  utgifna  af  olika  student- 
Afdelningar,  blott  till  respektiva  afdelnings  budskap  eller  till  hela  folket? 
Hirpå  beror  nämligen,  om  provincialismer  få  inmängas  i  språket.  Förelig- 
gac«le  serie  svarar  på  sitt  titelblad:  >Suomen  kansalle*.  Men  vi  betvifla,  att 
<^  allmänna  6nska  skriftspråket  vill  godkänna  sådana  uttryck  som  >nakka8i 
iakkiiffia  koukusta*  eller  tillåta  att  epitetet  *rieta8<  tillägges  —  en  insektlarf. 

G.  Lönnbeck. 


Skrifter  af  Carl  Michael  Bellman;  ny  samling,  utg.  af  C.  Eichhom. 
^thlra  1876,  Bonnier;  2  delar,  VII,  480  +  439,  8: o;  pris  9  kr. 

I. 

På  Sondéns,  för  sin  tid  förtjenstfulla  samling  af  Bellmans  valda  skrif- 
^  1836),  följde  1861  Carléns  stort  tilltagna  edition  af  skaldens  'aamlade 
'krifter.  Den  afsåg  att  vara  någonting  definitivt  och  utrustades  på  ett  der- 
*iDot  svarande  sätt.  Utan  tvifvel  inlade  ock  Carlén  mycket  godt  i  sin  upp- 
^P  Hans  notiser  om  tidskostymen,  i  synnerhet  om  de  hos  Bellman  före* 
&0QimaQde  musikinstrumenten  äro  värdefulla,  och  den  så  nödiga  värdshus- 
topografin  är  gjord  med  en  sakkännedom,  som  lemnar  föga  öfrigt  att  önska. 


*    Att  så  ej  skett,   stannar  dock  hvarken  afdelningen  eller  respektive 
'>tatiar«  till  last,  ty  ingendera  Kr  förläggare  af  broschyrerna. 
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åtminstone  för  icke-stockholmare.  Detta  material  gSr  scenen^  på  hyilk^r. 
Bellmansdikten  spelar,  tydligare  och  gör  dikten  derigenom  begripligare.  På 
köpet  fäp  man  dessutom  en  mUngd  notiser,  som  röra  endast  utgifvarens  ti'' 
och  personlighet,  hvilken  senare  man  ju  till  och  med  har  nöjet  att  se  m-.- 
strerad  i  skrubben  n:b  4  på  »Tre  remmare*.  Detta  personliga  förfkrand" 
kan  ha  sina  sidor,  det  ger  editionen  en  viss  karakter  och  gör  noterna  pa  ^]v 
sätt  underhållande,  men  i  vetenskapligt  hänseende  är  det  icke  det  bSsta.  In- 
mänga spåren  af  Carléns  karakter  höra  här  icke  till  saken,  och  gå  desa  rSrrr 
i  vissa  fall  på  skaldens  bekostnad.  Äfren  der  Carléns  smak  gick  i  samma 
rigtning  som  skaldens,  hade  man  helst  sett  att  han  icke  lagt  någonting  til. 
af  sitt  eget.  I  Bellmans  diktning  finnes  en  massa  saker,  som  kritiken  ick*- 
behandlar  väl,  om  hon  ej  berör  dem  alvaraamt,  och  då  till  det  mustiga  nohv«- 
skämtet  från  f^^rra  århundradet  kommer  i  noterna  ett  nobis-salt  af  mod^>m 
sort,  så  får  man  nästan  för  mycket  af  det  goda. 

Af  långt  större  vigt  är  dock  Carléns  sätt  att  behandla  texten,  der  br- 
sten  på  vetenskaplig  håg  hos  utgifvaren  beröfvat  hans  upplaga  det  rStta  vSr- 
det.  För  dispositionen  af  materialet  tog  han  sin  uppgift  mycket  enkelt,  har. 
inrymde  i  första  delen  de  tvenne  af  Bellman  sjelf  (1791)  auktoriserade  sam*: 
Ungarna  »Fredmans  Epistlar <  och  »Fredmans  Sånger*,  i  andra  delen  intoi^ 
»Handlingar  rörande  Bacchi  ordenskapitel*,  ordnade  i  tidsft^ljd  och  inbegri- 
pande det  af  skalden  (1788)  utgifna  »Bacchi  Tempel*,  i  tredje  delen  divers*- 
backanalisk  poesi  under  rubriken  »Fredmans  testamente*,  i  fjerde  delen  ^f 
riga  tillftOlighetsdikter,  bland  dem  till  sist  »Zions  högtid*  ef^er  Bellmans  egf>r 
upplaga  (1787).  Det  var  i  hufvudsak  Sondéns  anordning,  i  hvilken  CarK-f! 
insatte  det  nya  materialet.  Hvarifrån  han  hemtat  detta  får  man  veta  tlUOi]- 
ligtvis,  här  och  der  i  noterna;  en  kritisk  redogörelse  för  k&lloma  ansåg  haii 
sig  icke  vara  förpligtad  till.  Frimodigt  tillstår  han  att  han  »omdöpte  dik- 
terna, der  han  tyckt  sig  finna  lämpligare  titlar  än  dem  skalden  sjelf  gf^v 
Ett  otryckt  fragment  af  ett  företal,  som  skalden  afsett  att  sittas  framfar 
»Epistlame*,  placerar  han  ogeneradt  firamför  det  så  kallade  » Testamentet  •. 
för  hvilken  rubrik  skalden  har  sina  utgifvare  ensamt  att  tacka.  Att  Carlér: 
icke  skulle  mycket  bry  sig  med  alla  de  tallösa  förändrmgar  diktemas  tev. 
hade  undergått,  någon  gång  till  förbättring  af  uttryck  och  meter,  men  vis- 
serligen ock  tvertom,  i  alla  fall  till  men  för  skaldens  egendomlighet,  kan  mac, 
ana  redan  af  detta.  Utan  allt  bryderi  låter  han  Meissner-Oelheim  i  n:o  9  a** 
Ordenskapitlets  handlingar  sjunga:  »Klöf  och  sa*l  Är  fatal*  och  Kftmpenda 
dertill  svara:  »Klöfvet,  jo.  Slår  i  sko*,  i  stället  för:  »Klöfve«a'l«  och  »Klöfv-r- 
sto*.  I  afseende  å  urvalet  gör  sig  Carléns  smak  gällande  på  det  mSrkbam- 
ste.  Bland  tillfällighetsdikterna  upptas  ett  enda  af  de  tal  skidden  h^l  i  Än- 
gustiorden  »såsom  prof*,  ehuru  dessa  tal,  der  Bellman  utgjuter  sin  grfinsirfsa 
beundran  för  Gustaf  m,  helt  säkert  äro  det  mest  betydande  slaget  af  skal- 
dens poetiska  produkter  på  slutet  af  1780-talet.  Deremot  äro  det  backaDali- 
ska  ordenskapitlets  handlingar  med  berömvärd  fullständighet  upptagna,  Säson; 


I  BOKHANDELN.  288 

ock  deo  ftDdra  delen  af  den  Carlénska  upplagan  torde  kunna  anses  som  den 
meet  tillfredaBtSUande. 

Att  den  stora  upplagan  af  Belhnans  dikter  kom  i  hSndema  på  en  ama- 
tör, som  lillgodoB&g  sitt  eget  och  demUst  den  stora  allmilnhet^ns  tycke,  icke 
p«  f^  Tetenskapsman,  b^r  man  erinra  sig  for  att  förklara  det  mSrkeliga,  att 
ett  halftannat  årtionde  senare  en  annan  utgifvare  kunnat  framlägga  två  digra 
delar  af  mestadels  okända,  till  stor  del  Sfven  otryckta  dikter  af  en  national- 
skald, som  qongit  för  hundra  år  sen  och  minst  i  femtio  år  varit  efterverl- 
deiui  gunstling.  I  sin  mån  har  väl  härtill  ock  bidragit  det  sorglösa  sätt, 
hvarpå  skalden  strödde  omkring  sig  sina  alster,  i  tidningsblad  och  handskrif- 
ter, med  hvilka  han  uppvaktade  vänner  och  gynnare,  eller  ock  lemnade  upp- 
tecknandet åt  dessa.  För  att  framdraga  dem  ur  deraa  gömmor  har  det  for- 
dnts  en  annan  ifver  och  framför  allt  en  annan  uppfattning  af  saken  än 
Carléns. 

Då  hr  Klemming  1872  utgaf  »Bellmans  poetiska  arbeten  till  år  1772 
sådana  han  då  ämnade  utgifm  dem<,  fick  man  prof  på  huru  en  vetenskap- 
ligt hållen  edition  bör  verkställas.  Äfven  den,  som  icke  hade  tillgång  till 
vfriga  käUarkunder,  blef  nu  i  tillfölle  att  konstatera  huru  mycket  den  stora 
editionen  leranar  öirigt  att  önska  hvad  textkritik  och  fullständigt  urval  be- 
trti&r.  Det  sålunda  publicerade  manuskriptet  innehöll  en  samling,  som  skal- 
den gjelf  i  ordning  stält  för  tryck,  men  för  hvilken  han  icke  synes  hafva  er- 
k&nit  imprimatur,  hvarför  tryckningen  blef  intet  af  och  hela  Gustafs  rege- 
ringstid förgick,  innan  några  Fredmanssånger  sågo  dagen.  Under  Gustafs 
tid  afskrefvos  de  och  sjöngos,  men  en  stor  del  af  de  bästa  bland  dem  voro 
diktade  förut,  såsom  till  full  evidens  ådagalagts  genom  ifrågavarande  publika- 
tion. Det  lär  vara  fallet  att  Kfven  detta  af  hr  Klemming  publicerade  manu- 
^%pt  uppletats  af  hr  Eichhom,  hvars  utmärkta  samlare-förmåga  gjort  den 
srenska  literatur-  och  konst-historien  så  väsentliga  tjenster,  och  hvilken  som 
Btgifirare  af  Ehrensvärds  och  Stagnelii  arbeten  visat  sig  såsom  en  värdig  lär- 
junge nr  hr  Klemmings  skola.  Då  nu  Bellmansdikten  kommit  i  hans  hand, 
ir  att  hoppas  att  han  icke  lemnar  den,  innan  en  helgjuten  och  definitiv  upp- 
daga åstadkommits.  Det  torde  kunna  tagas  för  afgjordt  att  allt  det  erforder- 
liga materialet  ligger  för  honom,  om  äfven  en  och  annan  otryckt  stump,  en 
och  annan  renare  afskrifl  eller  äfiren  originalhandskrift  framdeles  komme 
'  dagen. 

För  denna  gång  har  det  blott  galt  att  i  en  kompletterande  samling 
Qpptaga  allt  det,  som  saknades  hos  Carlén,  och  dervid  rätta  sig  efter  den 
^''pande  allmänhetens  smak  och  behof.  Styckena  äro  ordnade  under  följande 
mbriker,  i  förra  delen:  »Dryckesqvädenc  90  sidor,  >Blandade  lyriska  dikter< 
126  sidor,  »Gudeliga  tankar*  28  sidor,  »Större  satiriska  dikter*  24  sidor, 
*Tal  på  ver8«,  64  sidor,  »Dramatiska  stycken*  och  »fragment*  74  sidor,  samt 
'  Aodra  delen:  »Bellmans  poetiska  dagbok*  346  sidor  och  »Skämtskrifter  på 
proeai  30  sidor.  Naturligtvis  har  axplockningen  på  de  olika  områdena  ut- 
^t  ganska  olika. 
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Pä  den  backanaliska  lyrikens  fUlt  hade  man  icke  att  vSnta  sig  någon 
synnerlig  skörd,  då  det  var  hflr  föregående  utgifvare  med  förkärlek  arbetat. 
Det  är  dock  icke  färre  än  73  nya  dryckesqväden  hr  Eicfahom  haft  att  ligga 
till  den  tallösa  mängd,  som  ingår  i  Garlénska  samlingen.  Af  dessa  synes 
emellertid  iRiksdagsvisan*  tillhöra  följande  afdelning,  eller  kanske  hellre  den 
poetiska  dagboken,  eftersom  den  påtagligen  hänför  sig  till  1789-års  riksdag. 
Till  samma  tid  hör  äfven  den  vackra  sången  n:o  29:  >Ett  redligt  hjerta  prise 
vi«,  som  väl  icke  heller  med  rätta  hänförts  till  dryckesqvädena,  då  skalen 
gäller  fosterlandet  och  bäres  af  en  högstämd  känsla.  Båda  äro  fömt  tryckta 
i  första  samlade  upplagan  (den  af  1814  efter  Völschows  manuskript),  der  hr  Eick- 
hom  funnit  åtskilligt  godt,  som  senare  utgifvare  uteslutit.  Mesta  delen,  fönit 
otryckt,  är  dock  hemtad  ur  Sondéns  manuskriptsamling;  sex  stycken  äro  funna 
i  den  af  hr  Klemming  utgifna  samlingen  och  ett  sjunde  hade  kanske  ytterli- 
gare kunnat  hemtas  derifrån,  nämligen  »Konungen  af  Portugal*,  hvaraf  Carlén 
har  endast  sista  versen  i  Fredmans  Testamente  17.  Liksom  dessa  sex  tillhi»» 
nio  andra,  som  äro  daterade,  samt  en  och  annan  på  ^jund  af  sitt  inneh.s>], 
tiden  före  Gnstafs  regering.  Någon  ny  glans  vinner  den  svenske  Anakreoo 
icke  genom  dessa  qvädens  upptagande,  men  några  tillhöra  dock  de  l^tre  &t 
hans  backanalier  och  kunde  kanske  förtjena  sin  plats  äfven  i  en  vald  sam- 
ling. Vi  finna  dessa  företrädesvis  bland  dem,  som  datera  sig  från  skalden:: 
tidigare  period,  då  han  tecknade  rusets  patologi  med  eld  och  lif.  I  »Baochi 
tiggare*,  dat.  den  29  mars  1768,  stegras  känslan  till  en  vild  hänförelse: 

Bacchi  tiggare  slumra  och  gnola, 

Paltoma  ruska  och  ragla  och  stå, 

Runka  på  hufvud  och  torstiga  gå. 

Stundom  i  ränsten  sig  sola. 

Purpuren  bära,  om  möjligt  vor'  8e'n, 

Unna  de  gema  hvar  källaresven.  • 

Tungan  talar  för  gom  och  strupa; 
Strupen  sorlar,  är  bitter  och  vred. 
Darrande  strider  nu  led  emot  led: 
Allt  innandöme  vill  supa; 
Mjelten  han  hugger  och  tarmame  knyts, 
Hjertat  det  bultar  och  ref  benen  bryts. 

Nu  spritter  vinet  och  ölet  det  fräser; 
ögonen  spända  de  famla  ikring, 
Hjeman  han  dammar  och  hviäar  i  ring, 
Blodet  i  nöje  det  gaser. 
Tankarna  lossas:  man  hör  nu  vid  glas 
Kejserins  qvinter  och  så  Ehrhardts  bas. 

Sådana  ystra  utbrott  än  åt  det  vilda,  än  åt  det  muntra  hållet,  är  »Bacchos 
med*  tappen  han  oss  kommenderar*,  »Vingårdsdrängar  trampa  bra«,  »Bacchcs 
är  rolig,  med  leende  minc,  >0m  jag  mägtig  blef  och  rik<,  »Ta  mig  ockd«a 
den  den«,  men  framför  allt  den  uppsluppna  »Vill  jag  lefva,  skall  jag  dricka*, 
der  den  rusige  satyren  på  sin  vinsäck  knäpper  med  fingrame  åt  Gud  och  hela 
verlden.     Senare  var  ofta  Bellmans  qvickhet  större  eller  hans  åskådning  djc 
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pare,  m«i  den  menadiska  yraeln  var  sSUan  så  stark,  som  nnder  dessa  hans 
backanaliaka  flbiriksAr. 

Den  andra  afdelningen,  »Blandade  lyriska  dikter  c,  innehåller  mera  be- 
tjdaode  nytt.  I  »Min  sista  vilja*  (»Snart  mot  en  brKcklig  mur*)  ri5r  sig  skal- 
åen  i  fSrglngelsens  vXmjeligheter  med  samma  vilda  lust,  som  nyss  i  rusets. 
Den  bekanta  galgfogel-visan,  som  börjar: 

Snart  nos  så  å  de  dagar  komna 
Att  jaff  tår  blifVa  slKgten  lik. 
Min  salig  far  i  galgen  somna. 
Min  farfar  dog  uppå  en  spik. 

bnlken  ti  så  ofta  hört  gnolas  utan  att  ana  dess  härkomst*),  har  utgifvaren 
foimit  i  den  af  hr  Klemming  publicerade  samlingen,  och  ansågs  stycket  såle- 
des af  skalden  sjelf  v&rdt  att  bevaras.  Om  han  följer  här  sin  lust  att  dvSl- 
JAb  i  det  vidriga,  KiVen  då  det  Sr  af  moraliskt  slag,  så  år  det  just  icke  heller 
oagon  moralisk  lifsbild  han  tecknar  i  »Sicken  Cloris,  sicken  Cloris,  kommer 
trippandes  på  Norrbro*,  men  det  sprittande  muntra  lynnet  ger  detta  stycke 
ett  oefterhftrmligt  behag ;  Sfven  det  Kr  funnet  i  nyssnftmnda  samling.  Så  ock 
maskendbilden  >Du  Ijufva  carnaval*,  en  liflig  skildring,  som  visar  huru  mask- 
ndTSsendet  gripit  kring  sig  redan  före  Gustafs  tid.  En  annan,  mindre  be- 
tvdande  maskradbild,  »All  ro  man  önska  vill,  man  finner  hår  i  staden*,  har 
^tgifraren  funnit  i  samma  källa,  men  han  har  icke  låtit  den  derstädes  upp- 
tagna »replique*  följa  med,  troligen  på  goda  skäl,  eh^yu  vi  icke  kunnat  finna 
dem.  I  »Kom  se  patrullen*  låter  skalden  Bacchi  tappra  trupp  marschera  ut 
P^  stora  ronden  från  Qvarnhuskällaren  på  Söder  alla  krogar  igenom  till 
Norr,  der 

Regeringsgatan, 

Det  var  en  satan 
Till  att  vara  smal  och  grufVelig  lång. 

Earl,  gå  ur  skredet! 

Två  man  i  ledet. 
Annars  blir  hon  alltför  trång, 

hTvef^er  hjeltame  finna  en  praktfull  ro  på  »Kejsarekronan*  i  Regeringsgatans 
»nda.  Detta  för  kftllartopografin  upplysande  stycke  har  utgifvaren  funnit 
^ckt  som  skillingBvisa,  eljes  ingår  äfven  det  i  hr  Klemmings  publikation,  der 
man  ock  får  se  det  stolta  gardet  nnder  sin  marsch  tecknadt  af  Bellmans  egen 
Wd.  Stycket  »Tvenne  loppor  kom  att  träta*,  funnet  i  samma  urkund, 
*^e  vi  icke  framhållit,  oaktadt  det  Sr  rikt  på  qvicka  pointer,  derest  ej 
*iMet  erbjöde  en  snillrik  vändning,  som  Sr  betecknande  för  skaldens  djerfVa 
"prftng  ur  det  låga  till  det  höga;  efter  att  hafVa  skildrat  de  små  »lifsmaro- 
'}«nies  och  skilmamee*  ofog  hos  den  sköna  slutar  han: 


•)  Ref.  har  hört  den   enligt  en  version,  der  den  sista  af  de  citerade 
^'"reorna  förbXttnts  till: 

Min  farfar  dog  på  samma  spik. 
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Så  står  8ki)nhet  jemt  i  fara : 
Tiden  går  som  loppan  hSr; 
LifsbesvSrens  svarta  skara 
Stinger,  dödar  och  fÖrtUr. 

En  sorglustig  6gnr  är  >Hårfri8öi*en<   (»Stackars  Pelle,  som  måste  kmsa  ocL 
kammac),  som  på  allt  s&tt  sliter  ondt  hår  i  verlden  och  till  slut  måste  tSnka 

Når  jag  dör,  Sr  jag  rfidder,  kanhSnda 
Dit  jag  kommer  Sro  håren  uppbrSnda. 

Ett  af  Bellmans  n^vaste  stycken  ftr  »Bondens  frieri «  (»A  skulle  nu  Tara  sii 

dej  till  behagc),   ett   (ortraflTligt   prof  på  BellmanB   underbara  gåfni  att  ?5tta 

sig  in  i  olika  tSnke-  och  uttrycks-sStt ;  utgifvaren  har  funnit  det  mycket  spridit 

som    skillingstryck,    dessutom  i  en  utmärkt   handskrift -samling  gjord  af  gr^^- 

vinnan  U.  Dohna,   och   det   Kr  anmärkningsvKrdt  att  Carlén  icke  stött  pä  t^i 

så  populär  visa. 

Betecknande   för   skaldens   ställning  är  hans  »strid  mot  sina  björnar'. 

ett  stycke,  som  han  säger  vara  skrifvet  »efter  gifven  idé*  och  der  det  hlanA 

annat  heter: 

Tenggrens  klor,  kan  jag  bedyra 
Krareat  strilngen  af  min  lyra 
Och  hvar  drill  utur  min  sång. 

Icke  desto  mindre  fi^  vi  tro  hvad  han  sägeri  sin  betraktelse  »öfver  I^yckan* 

Jie  nytjar  likväl  sinnets  lugn 
Och  värmer  mig  vid  lyckans  ugn; 

Dock  ej  just  för  nära. 

Ty  dess  lågor  tära 

Mångens  hopp. 

Eljes  äro   dikterna  ur  ett   högre   och   ädlare  föreställnings-område  h varken 
många  eller  betydande  i  denna  afdelning.     Några  pastoraler  från  1760-talet, 
»Vackra  sol,    välkommen   åter*,    »Ack,   om  jag  kunde  vara  nöjd*,  »Farväl, 
min  herde,  jag   gråt«r«,    »Bäst  jag  med  min  sköna  är*  samt  »Sök  en  t&. 
som  gör  dig  nöje*,  äro  dock  fllngslande  alster  af  en  täck  erotik,  det  suita 
deijämte  anmärkningsvärdt  f(>r  sitt  tidiga  datum,  18  mare  1706;  de  bilda  en 
slags  öf^ergångslänk  mellan  skaldens  religiösa  och  hans  backanaiiska  period 
Utgifvaren  har  hemtat  dem,  jämte  andra  till  antalet  11,  från  en  skaldens  egeo 
handskriftsamling  i  kgl.  biblioteket;  de  öfriga  af  denna  afdelnings  70  stycken 
äro  från  diverse  källor,  från  hr  Klemmings  edition  ej  mindre  Sn  17,  och  om 
vi  icke  misstaga  oss  skuUe  der  kunnat  finnas  ännu  ett,  »Ack,  min  bror,  knapt 
du  tror«,  som  ej  torde  ingå  i  Carléns  samling.     Deremot  hade  vSl  »Balen  * 
Olympen*   och  »Romulns  var  en  vaktmästare*,  den  senare  ett  mXrkeligt  för- 
sök  af  skalden   att   indraga  äf\ren  de  gamle  romare  i  sitt  backanaiiska  pan* 
teon,   ritttare   bort  ha  plats  i  förra  afdelningen.     »Ack   hvad  för  ståt!*  har 
upptagits  såsom  parodi  »öfver  Stockholms  borgerskap  till  häst*,  ehuru  utgif- 
varen  misstänker  att  det  är  imitation  af  någon  Abo-poet,  som  i  Bdhnant 
maner  drifvit  med  Åbo  borgerskap.     Då  stycket  ej  är  skalden  ovärdigt  och 
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haDdskriften  (grefvinnan  Dohnas  samliDg)  anger  det  som  hans,  kunde  man 
tinka  sig  att  Bellman  roat  sig  hfir  på  någre  finske  vSnners  bekostnad  eller 
for  deras  rttkning;  i  lokalskildringen  finnes  knapt  annat  än  »Formels  (von 
Mells)  aptek«,  som  hinvisar  till  Åbo.  En  sådan  ntflygt  från  hans  vanliga 
toiumelplats  föreialler  icke  osannolik,  då  man  bet&iker  det  intresse  skalden 
édagaUigger  för  Finland,  såsom  nogsamt  2&r  kfindt  ur  Ordenskapitlets  hand- 
lingar,  af  hvars  gubbar  Appelstubbe  är  en  för  detta  tuUnKr  från  Österbotten, 
Limdbeck,  som  >bar  en  eldröd  skinande  nfisa  till  lykta  för  sin  fot«,  Sr  en 
fosipenderad  kontrollör  från  Lovisa,  och  Hasselgren,  »törstig  Snda  in  i  döden«, 
ir  en  suspenderad  rådman  från  Helsingfors;  på  Lokatten  talades,  som  man 
Tet,  äfren  finska,  och  hos  Beckmanskan  (>  Mutter,  porten  Kr  stängderc,  Fred- 
mans Test.  143)  upptr&da  skönheter  »af  finsker  slUgtc. 

Det  Sr,  såsom  synes,  en  icke  oansenlig  efterskörd  hr  Eichhom  kunnat 
gura  på  de  oro  råden,  der  samlandet  hittills  hufvudsakligen  fortgått.  Vi  skola 
himSst  redogöra  för  de  andra  områdena,  der  skörden  länder  i  Un  högre  grad 
till  att  hos  efterverlden  förfullständiga  kännedomen  om  Bellmans  skaldskap. 

C.  O.  Eatlander. 


J.  B.  Barth:  Naturakildringer  og  Optegneher  fra  mit  Jasger-  og 
RtMif.    Eristiania,  Alb.  Cammermeyers  förlag  1877,  385  pp.  8: o. 

Norrmannen  eger  ovilkorligen  en  särskild  fallenhet  för  naturskildring; 
—  det  är  mer  än  en  gång  vi  gjort  denna  iakttagelse.  Och  konsten  att  lef- 
vaode  skildra  naturen  är  visserligen  icke  lätt.  Dertill  fordras  särskildt  känsla 
för  det  riitta  måttet,  så  att  skildraren  tecknar  hvarken  i  för  stora  och  vida 
drag  och  ej  heller  så  detaijeradt  utför  alla  enskildheter,  att  de  hindra  karak- 
tären att  fritt  framstå. 

Bland  de  lyckligast  begåfvade  naturskildrare,  med  hvilka  n  gjort  be- 
kantskap, kunna  vi  med  all  fog  räkna  den  norske  jägaren  J.  B.  Barth,  hvil- 
kens  namn  genom  svenska  jägareförbundets  tidskrift  helt  visst  är  kändt  för 
loänga  af  våra  läsare.  I  sitt  fädernesland  har  han  redan  länge  nog  tillvunnit 
sitt  skriftstSllareskap  mycken  sympati  genom  åtskilliga  smärre  skrifter  i  samma 
^1  som  den,  hvilken  vi  nu  önska  anmäla  och  på  det  bästa  anbefalla  enhvar, 
eotn  älskar  jagten  och  det  dermed  förbundna  friska  lifvet  ute  i  naturen. 

Redan  det  stoff,  han  behandlar,  eger  i  och  för  sig  ett  särskildt  in- 
tresse. Jagten  i  ett  land  sådant  som  Norge  erbjuder  sina  egenheter,  hvilka 
ftngda  088.  Och  vare  sig  att  förf.  för  oss  med  sig  på  en  fcgresa  i  det  inre 
tf  finmarken  eller  låter  oss  föfja  sig  på  sin  första  re^jagt  öfver  de  vida,  öde 
Bonka  »fly erna*,  eller  på  sina  öfriga  jagtturer  här  och  hvar  i  detta  land  med 
^  storartade  natur,  bjuder  han  oss  derunder  ett  sällskap,  så  underhål- 
Iftode,  vi  gema  kunna  önska.  Det  är  en  liffullhet  i  hans  sätt  att  måla,  en 
dolt  af  frisk  och  äkta  högnordisk  natur,  som  slår  oss  till  möte  ur  hans  taflor. 
I>et  är  risserligen  icke  skaldens  flygt,  som  uppbär  skildringamas  skönhet; 
■nen  det  är  en  jägare  och  naturforskare,   som  tecknar  med  den  kärlek  för 
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Smnet  att  skildringen,  hnru  realistisk  den  8n  må  vara,  blir  poetisk.  Htsij» 
detalj,  hvaije  småsak  förmår  han  afvinna  någon  intressant  och  (Ibigslande 
sida.  Och  detta  icke  blott  för  jägaren.  Hans  teckningar  beroi«  ickeendstt 
fogellifvet  och  jagtens  äfventyr;  de  få  ett  Snnn  större  vSrde  derigenom,  aa 
de  i  ett  ängslande  språk  låta  oss  göra  bekantskap  med  respektiva  landskaps 
topografiska  karakter,  hvarrid  sSrskildt  författarens  botaniska  stadier  komma 
honom  till  gagn.  —  Vi  slnta  vår  lilla  anmSlan  med  den  önskan  att  liknande 
försök  mått«  framträda  äfven  i  vårt  Umd.  Utförda  med  talang  aknile  de  h^ 
visst  lära  oss  att  »älska  våra  strömmars  brås  och  våra  bäckars  språng,  den 
mörka  skogens  dystra  sas,  vår  stjemenatt,  vårt  sommarljus*. 

O.  X.  Bcttter. 

Sveriges  Eidderskaps  och  Adela  BikadagsprotokoU  från  och  med  ar 
1719.    Fjerde  delen,    1726—1727.     I.    Andra  häftet,  januari-april   1727 
Sthlm  1878,  Norstedt  k  Söner;  pris  8  kr.  60  öre. 

Sedan  vi  i  tidskriftens  juli-häfte  flistade  läsarens  uppmärksamhet  på 
denna  betydelsefulla  publikation,  har  åter  ett  digert  häfte,  det  åttonde  i  ord- 
ningen, utkommit,  omfattande  adelns  ofVerläggningar  under  januari  till  aprO 
månader  1727.  Den  raskhet,  med  hvilken  detta  offentliggörande  bedrifve:^, 
är  egnad  att  väcka  så  mycket  större  erkännande,  som  samtidigt  af  d:r  E.  V 
Montan  på  samma  förlag  utgifves  en  samling  »Bidrag  till  Sveriges  historias 
af  hvilken  inom  loppet  af  ett  år  fyra  omfångsrika  band  sett  dagen,  innehiil- 
lande  bref  och  memoirer  af  Johan  von  Engeström  (tidigare  af  Tidskrifteo 
anmälda),  af  Gustaf  Johan  Ehrensvärd  samt  af  biskop  Olof  Wallqvist. 

I  naturen  af  en  publikation  af  riksdagsprotokoll  ligger  att  ett  hSft« 
icke  kan  framför  andra  erbjuda  anmälaren  något  särskildt  anmfirkningsväi^it 
Vi  inskränka  oss  derför  för  denna  gång  till  att  hänvisa  läsaren  till  vårt  tidi- 
gare omnämnande,  äfvensom  och  i  främsta  rummet  till  sjelfva  arbetet. 

R.  CaAtréo. 


öfversigt. 


Nekrologl.  WUliam  Cullen  Bryant,  genom  hvars  frånfUile  vitter- 
heten 1  Amerika  beröfvats  en  framstående  representant,  tillhörde  en  ansedd 
tikarealigt  i  Nya  England.  En  yngre  bror,  John  Howard,  bekant  som  na- 
turforskare, egnade  sig  Kfven,  ehnm  med  mindre  framgång,  åt  poesin.  Wil- 
Uam  CnUen  var  fbdd  i  Cummington  i  Massachnsetts  den  S  november  1794 
och  erfa5ll  en  v&rdad  hamanistisk  uppfostran  med  bestämmelse  ft$r  advokat- 
bandet.  Vid  tjngaett  års  ålder  fick  han  1816  anställning  vid  domstolen  i 
Great-Barrington,  hvilken  han  tillhörde  i  tio  år.  Han  hade  gift  sig  tidigt 
ocb  redde  sig  sålunda  till  en  lugn  och  stadig  bana.  Det  är  denna  period  af 
Bryants  lif,  som  är  den  i  poetiskt  hänseende  fruktbara,  och  hans  dikt  här- 
stammar således  från  en  längesen  försvunnen  tid,  hvars  åskådningssätt  ligger 
liortom  nuvarande  slägt^s  barndomsminne.  Sin  begåfning  röjde  han  tidigt; 
nd  tretton  års  ålder  skref  han  en  satir  >the  Embargo*,  rigtad  emot  presi- 
denten Jefferson  och  hans  parti,  och  vann  med  denna  filippik  ett  sådant  bi- 
&n,  att  poemet  innan  kort  upplefde  sin  andra  upplaga.  Han  har  icke  npp- 
\Åpi  det  bland  sina  »poems*,  och  han  anslog  ej  heller  vidare  denna  ton. 
Dä  han  senare  kastade  sig  in  i  politikens  hvirfVel,  svängde  han  flitigt  den 
joonialifltiska  prosans  nässlor;  hans  sånggudinnas  skaplynne  var  i  grunden  af 
belt  annan  art. 

Det  är  synbarligen  Wordsworths  naturbetraktande  diktning,  som  utgjort 
hans  första  näring  ocb  mönster.  Till  denna  rigtning  hör  hans  tThanatopsis«, 
ftt  litet  poem  om  par  och  åttio  jamber,  hvilket  han  vid  aderton  års  ålder 
publicerade  i  »North  American  Review«,  och  dit  hör  äfven  »the  Agesc,  ett 
^cke  af  trettiofem  stanzer,  den  längsta  dikt  han  någonsin  skref,  och  hvil- 
ken han  1821  uppläste  under  stort  bifall  i  en  literär  förening  vid  Harvard- 
Coflege.  Han  hvilar  i  lugn  njutning  vid  naturens  bröst,  af  hennes  leende 
Itehag  Ökas  hans  glädje  och  hennes  sympati  gjuter  sin  milda  helande  krafl  i 
hinft  själ  under  mörkare  stunder.  Så  är  det  ock  naturbetraktelsen,  hvilken 
bfUr  känslan  af  död  och  förgängelse  dess  bitterhet;  döden  vill  den  aderton- 
tirig^  skalden  gå  lugn  till  möte,  svepande  sig  i  bäddens  lakan  och  läggande 
«i?  ned  till  Ijufva  drömmar.  Elippbergens  skyresta  höjder  hafva  ledt  hans 
^iick  uppåt  och  i  bokskogarna  på  dess  sluttningar  har  han  funnit  större  och 
virdigare  tempel  för  tillbedjan  än  i  konstgjorda  hus.  Det  är  mera  en  ele- 
mk  Sn  en  fnsk  flägt,  som  genomgår  denna  naturbetraktelse,  äfven  då  han 
'-  m  andra  dikt  gör  menniskoslägtenas  utveckling  till  betraktelsens  föremål; 
'iock  icke  någon  förstämning  eller  något  missmod.  Vid  väldenas  vexling, 
'^<*ru  oupphörliga  uppkomst  och  undergång,  har  han  visserligen  öga  för  dår- 
*>kapen  och  brotten,  men  ock  för  framåtskridandet.  Friheten  och  humaniteten 
^r  den  måttstock,  med  hvilken   han  mäter  tiderna.     Efter  att  sålunda  hafva 
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skKrskAdat  historiens  stora  epoker,  stannar  skaldens  blick  med  stolt  och  gUd 
förtröstan  på  hans  unga  fädernesland,  der  friheten  spirar  npp  i  kapp  med  vil- 
ståndet,  medan  det  gamla  Europa  vrider  sig  under  den  heliga  alliansens  fjStt- 
rar;  dock  tror  han  för  visst  att  äfVen  ibr  det  befrielsens  stund  skall  komma. 

Bryanta  reflexionspoesi  är  icke  utmärkt  genom  nya  eller  djupa  tankar 
och   diktionens  rikedom  är  icke  alltid  osökt;  det  Kr  den  varma  stftmningep 
som  ger  den  värde,   och  man  kan  lätt  tänka  sig  att  ett  villigt  bifall  skulle 
inom  Nya  Englands  bildade  kretsar  egnas  dessa  den  amerikanska  diktningenä 
förstlingar.     Från  dessa  allmänna  betraktelser  öfvergick  Bryant  till  ea  mer 
personlig  naturskildring  i  de  vackra  styckena  'Green   river*,    »the  riviilet«, 
>the  waterfowU,  >a  summer  ramble<,  >the  yellow  violetc  och  m&Dga  andra, 
der  naturens  inflytelser,   särdeles   dem   han   i  barndomen   emottagit,   fk  ett  j 
varmt,  färgrikt,  någon  gång  äfven   högstämdt  uttryck.     Från  dagens  kif  och  j 
strid,  sjuk  af  dess  låga  äflan,  trött  af  att  träla  för  mensklighetens  afskom  och  i 
raspa  dagen  om  underliga  tecken  med  sin  penna,  kommer  han  åter  till  strån- 1 
den  af  den  lilla  bäck,  vid  hvilken  han  i  barndomens  sorglösa  dagar  så  ofta  j 
lekt  med   det  pratsamma  vattnet   och   brokiga  snäckor;    bäcken  är  sig  Hk,  i 
skuggig  och  porlande  som  förr,  men  lifi^et  har  förlorat  det  rosenskimmer,  i  j 
hvilket  det  tedde  sig  för  jmglingens  blick.     Det  är  också  långt  mera  natur- 
intrycken,   den  gula  violblomman,   som  i  det  kulna  aprilvädret  slår  upp  sitt 
öga  mot  ljuset,  vattenfogeln,  som  seglar  viss  och  trygg  på  sin  stiglösa  bana, 
februarisolen,   hvars  sneda  strålar  förgylla  de  isbelnpna  löflösa  ti^en,  som 
inspirera  honom  till  diktande,   än  intryck-  af  menniskolif^et.     FöreirSdeevis  I 
dr<>jer  han  vid  höstens  och  vinterns  företeelser,  och  af  dagens  stnnder  Kr  det  I 
solsättningen  han  älskar  mest;   det  är  som  om  indianernes  vackra  tro  att  <ie  i 
lycksaliges  boningar  äro  bygda  i  aftonrodnaden  skulle  slagit  rot  i  hans  själ.  i 
Någon  pjunkighet  hällar  dock  icke  vid  denna  hans  lyriska  naturkKnsla;  den  | 
är  manlig  och  realistisk  och  uttrycker  sig  i  krafUgt  bildrikt  språk.     Men  or  ' 
denna  känsla  upprinner  sällan  någon  sinnrik   reflexion  öfvfr  på  mennisko*  i 
lifvet,  och  dikten  stannar  ofta  vid  blotta  naturskildringen.  | 

Derfi5r,  då  tiden  är  inne  att  hans  Ijrrik  bör  dra  sin  näring  nr  den  egent-  < 
liga  lifserfarenheten,  begynner  ådran  att  flyta  allt  sparsammare.     För  att  af-  I 
vinna  lifvet  dess  poesi  saknade  Bryants  skaplynne  en  vigtig  och  väsentlig 
ådra,  —  den  erotiska.     Endast  i  tvenne  stycken  ger  han  lufl  åt  det  ömooa  i 
begäret,   »dost  thou  idly  ask  to  hear<  samt  >oh  fairest  of  the  mral  maids«,  i 
af  hvilka  det  förra  är  onekligen  det  mest  hänförande  af  hans  stycken.    Eljee  , 
är  det  lifvets  älvar,  som  utgör  tonen  i  hans   hithörande  dikter.     Den  bort- 
döende  indianstammens  sägner  ge  honom  några  lyckliga  uppslag,  or  Gamla  i 
Testamentet  hemtar  han  den  hemska  historien  om  Rizpah,  modem,  som  jagsr  i 
rofniglame   från  sina  sju  afrilttade  söners  lik,  grekemes  firihetskamp  inspire- 
rar honom  till  kraftiga  utbrott  af  sympati  för  de  kämpande  och  lidande,  ur  i 
hans  eget  fUderneslands  frihetstid  förekomma  par  tre  dikter,  och  slutligen  i 
söker  hans  sångmö  ännu  att  ur  stadslifvet  locka  fram  några  poetiska  blom-  I 
mor;  i  »the  spring  in  Town  c  firar  han  skönhetema  på  Broadway  i  en  sk&n-   I 
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'in«ie  ton,  som  Sr  rar  hos  denne  alvarlige  skald,  och  i  »hymn  of  the  City< 
rir  den  hmsande  menniskofioden  stegrat  hans  k&nsla  till  en  odeartad  flygt; 
z^  det  Sr  blott  hans  sångmös  sista  kamp  för  tillvaran. 

Han  hade  1825  ofVergifvit  juridiken  och  flyttat  till  Newyork,  lockad 
ths  den  enformiga  bana,  han  dittills  fnllföljt,  icke  så  mycket  af  skaldekon- 
sten, som  ej  fastmer  af  politiken  och  publidstiken.  Han  blef  medarbetare  i 
Ereoioj?  Post*  f^r  sin  återstående  bana  och  kastade  sig  med  hela  sin  man- 
'iti  s}ik  älvar  in  i  partiiifVet.  Såsom  ledare  af  sin  tidning  i  mer  än  ett 
^nrt  gekel,  stod  han  som  en  styf  kSmpe  f^r  unionen  emot  federalisterne. 
fTreafves  skulle  man  dock  bland  de  par  och  trettio  dikterna  från  denna  tid 
!i-b  ougra  genljud  deraf.  En  eller  annan  tilldragelse  ur  privatlifvet,  en  er- 
tarng  nr  det  förflutna  eller  någon  betraktelse  öfver  lifvet  Sr  ursprunget  till 
Je  (iiktblomster,  han  Snnu  tillfälligtvis  plockar  vid  v9gen.  Trenne  noveller 
och  atmSrkta  skildringar  från  den  senare  resa,  han  1844  företog  genom  En- 
D]^,  ingingo  som  bidrag  i  periodiska  blad.  Sina  poemer  samlade  han  i  en 
fnktfnll  edition,  hvilken  utkom  i  Philadelphia  1846.  Det  lilla  h&ftet  inne- 
ht.\f^  dock  så  mycket  gedigen  och  formfullHndad  poesi,  att  hans  plats  f)5r 
t^xtiden  kan  anses  betryggad  i  den  amerikanska  vitterheten. 

c.  G.  Eselander. 


IntemoHonela  penitentiär-kongressen  i  Stockholm.  Till  mHrkliga 
^T'<fif^r  under  innevarande  år  hör  onekligen  det  stora  antal  intemationela 
unznsser  som  f^r  olika  Sndamål  egt  rum.  Till  största  delen  hafva  desda 
Mnnuuitrilden  försiggått  i  Paris,  på  föranstaltande  af  bestyreisen  för  verlds- 
artillningen  eller  med  anledning  af  denna  stora  exposition.  Det  var  utan 
ntrel  en  frnktbar  tanke,  att  vid  de  tillfHUen,  dä  alla  nationer  tUflande  upp- 
-^  alotrt^n  af  sin  industri,  Sfven  sammanföra  arbetame  på  vetenskapens 
rh  jtatslifveta  fÄlt  till  utbyte  af  åsigter  och  erfarenheter,  dermed  påminnande 
c  ''.et  dock  Rr  vetandet  och  idéerna,  som  styra  verlden  och  hvilkas  lifgif- 
to  ie  medverkan  Ifven  på  den  materiela  produktionens  område  Sr  oumbSrlig 
M  torde  visserligen  vara  fallet  att  några  af  de  många  kongresserna  i  Paris 
!Ke  i<>t  sin  uppgift  på  ett  sStt  som  kunde  anses  tillfredsstSllande;  det  Hr  ju 
•is  sa,  att  en  i  sig  qelf  rigtig  tanke  icke  alltid  vid  sin  första  tillHmpning 
MamålsenUgt  förverkligas.  Men  flera  till  antalet  torde  dock  de  bland  dessa 
unmankomster  varit,  hvilka  lyckats  utså  nyttigt  frö  för  kommande  skördar. 

Det  låge  icke  utom  denna  tidskrifts  plan,  att  lemna  en  redogörelse  för 
^  d«)  af  de  nimnda  pariserkongressema.  Vi  måste  dock  för  denna  gång 
vkrinka  oes  till  en  kort  notis  om  den  kongress,  vår  rubrik  upptager,  och 
Tuken,  ehnm  den  hölls  långt  ifrån  den  tjusande  verldsstaden,  hvars  exposi- 
lot  vill  dmga  alla  resande  till  sig,  dock  hade  att  fSgna  sig  åt  talrikt  delta- 
sade  från  de  flesta  civiliserade  stater.  Förteckningen  öfver  kongressens  med- 
eismar,  nppstSUaode  ISqdema  i  alfabetisk  ordningsföljd  efter  deras  franska 
anm,  upptager  deltagare  från:  Tyskland,  Amerika,  Argentinska  republiken. 
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Österrike-Ungeni,  Bayern,  Belgien,  Brasilien,  Danmark,  S|>anien,  Finlanvi, 
Frankrike,  Storbritanien  och  Irland,  Grekland,  Hamburg,  Italien,  LCibecki 
Mexiko,  Norge,  Nederländerna,  Portugal,  Ryssland  och  Sverige. 

Dessa  kongresser  för  straffirättens  och  nUigelsevUsendets  utveckling  iii 
—  i  likhet  med  hvad  vi  i  denna  tidskrift  förut  framhållit  betr&fEuide,  l)laD| 
annat,  de  statistiska  kongresserna  —  icke  numera  blott  tillfUliga  muten « 
för  saken  intresserade  personer,  de  äro  periodiskt  återkommande  och  arbev 
enligt  en  bestftmd  plan  och  organisation.  De  hafva  dessutom  en  officiel  ic^ 
rakter,  ithy  att  de  resp.  staternas  regeringar  utse  ombud  till  desamma,  o^ 
ock  tilltrftdet  står  öppet  Hfven  för  andra  fackmlln  än  statomas  delegerad^ 
Man  vill  icke  endast  genom  teoretisk  diskussion  bidraga  till  vetandets  ri^ 
tände,  till  begreppens  utredning  på  detta  rttttsgebit;  man  sträfvar  att  bered 
insteg  i  lagstiftningen  och  fångvården  åt  de  åsigter  och  förslag,  hrilka,  ^t\ 
mångsidig  prÖfning  och  siktning  samt  jämförelse  af  de  faktiska  resultaten  I 
olika  länder,  framstå  såsom  rigtiga,  hållbara  och  nyttiga.  | 

Kongressens  program  upptog  16  öfverläggningsämnen,  föi^lelade  t| 
förberedande  handläggning  af  tre  sektioner  eller  afdelningar.  Af  dessa  dBJ 
gor,  alla  af  vigt  och  betydelse,  vilja  vi  särskild  t  framhålla  följande:  hoj 
långt  straffens  verkställighet  bör  vara  reglerad  genom  lagen,  och  om  f^gel^ 
förvaltningen  i  detta  hänseende  bör  tillerkännas  någon  diskretionär  magt  f| 
vissa  fall;  —  om  det  ej  vore  skäl  att  afskaffa  alla  olika  qvalifikationeraffij 
hetsstraffen  och  icke  bibehålla  annan  åtskilnad  än  i  afseende  å  tidsmåttet  t 
frihetsförlusten  samt  straffpåföljderna  efter  frigifrandet;  —  under  hvilka  vj 
kor  deportationsstraffen  kunde  göra  nyttig  tjenst  åt  straffrättsvården;  —  hrilj 
disciplinära  straff  må  kunna  tillåtas  inom  fängelserna;  —  om  de  till  DUitreN 
straff  dömda  personers  vilkorliga  frigifvande;  —  huruvida  tiden  för  IsolH 
gen  i  cell  bör  vara  faststäld  genom  lagen;  —  om  patronaget  för  dem  4 
undergått  sitt  straff  och  dermed  sammanhängande  organisationsfrågor;  —  efl 
hvilka  principer  inrättningar  för  vanvårdade  barns  och  ungdomliga  brottn^ 
gars  upprättande  böra  ordnas ;  —  om  det  bästa  medlet  att  förekomma  ai 
fall  i  brott;  —  huru  man  kunde  åstadkomma  samverkan  mellan  de  M 
statemas  poliser  såväl  för  att  förekomma  brott  som  för  att  underlätta  ii**) 
bestraffemde.  I 

Ett  godt  stycke  förberedande  arbete  var  undangjordt  genom  del>^<ii 
kanden  som,  pä  uppmaning  af  den  utaf  1872  års  Londoner-kongress  ne'M 
kommission,  utarbetats  af  framstående  fackmän  i  olika  länder  och  hvilll 
tryckta  i  Rom  i  en  volym  om  184  sidor,  på  förhand  tillsändts  de  till  ^ 
gressen  inbjudna  eller  anmälda  personerna.  Dessa  betänkanden  bildaö^  i\ 
derlag  och  utgångspunkt  för  Öfverläggningen  inom  sektionerna,  der  konkrrl 
sens  förnämsta  arbete  utfördes.  De  ytterligare  af  sektionema  för  h varje  H 
valda  rapportörerna  hade  att  inleda  diskussionen  samt  med  ledning  af  (l^^ 
författa  en  rapport  till  föredragning  vid  kongressens  allmänna  sammantn**! 

Utrymmet  medger  ej  att  här  redogöra  för  huru  kongreesen^  ^y-*' 
de  olika  fr&goma  utföllo.    Dä  vi  uppräknat  de  vigtigaste  frågorna,  l^ar  i 
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ikett  för  att  påpeka  betydelsen  af  de  problem  med  hvilka  man  sysselsatte 
sig.  GUIer  det  åter  att  angifVa  den  allmftnna  karaktären  eller  rigtningen  af 
de  resolutioner,  om  hvilka  kongressen  förenade  sig,  så  kan  man  sSga  att  de 
Sfrerhafnidtaget,  byggande  på  empirisk  grund  utan  att  derför  aflägsna  sig 
friD  de  af  vetenskapen  uppstKlds  principer,  åsyfta  förenkling  af  stra£fartema 
och  sådan  TerkstSUighet  af  frihetsstraffen,  som  lemnar  största  möjlighet  för  de 
dSmdes  förbittrande  och  återapprttttande.  —  Det  har  stundom  yttrats  farhå> 
fin  att  det  moderna  straflPirSsendet  vore  för  mycket  filantropiskt.  En  öfver- 
diift  it  delta  håll  skulle  ega  rum  derest  brottets  bestrafiande  blefve  endast 
faisftk,  den  fysiska  och  psykiska  omvårdnaden  om  den  olyckliga  brottslingen, 
^>T  att  återföra  honom  på  bSttre  väg,  hufvudsak.  Sådant  har  icke  yrkats  af 
denna  kongress.  Men  väl  framgår  af  dess  öfverläggningar  och  beslut  att  det 
Uott  ensidiga  stnuSandet,  veder^landet  af  ondt  med  ondt,  ingenstädes  mera 
crkinnes  såsom  tillfyllesgörande  uppgift  för  strafignsticen;  den  nuvarande 
rtåndponkten  är  den  att  straffet,  jämte  det  att  det  skall  motsvara  rättvisans 
knf,  bor  såvH  i  samhällete  som  i  den  brottslige  individens  intresse  iniättas 
al  att  det  på  honom  må  verka  med  moraliskt  uppfostrande  kraft.  Och  tillika 
lisuur  man  allt  mera  sin  uppmärksamhet  på  nödvändigheten  att  angripa  det 
ooda  rid  roten,  att  vårda  sig  om  sådan  vanartig  ungdom,  som  missförhållan- 
dfioa  och  misérema  i  samhäUslifvet  eljes  skulle  drifva  på  brottets  väg.  — 
bet  må  vara  temligen  lätt  att  fatta  och  godkänna  sådana  syftemål  i  deras 
iQminhet:  medlen  för  deras  förverkligande  äro  dock  mångahanda;  och  att 
frckminnen  från  skilda  länder  häri  lyelpas  åt  genom  utbyte  af  erfiirenhet 
och  iakttagelser,  kan  icke  lända  till  annat  8n  gagn  för  saken. 

Under  pågående  kongress  fästes  allmänhetens  uppmärksamhet  måhända 
nen  på  de  vackra  fester,  som  af  den  svenska  gfistfriheten  tillstitlts  för  kon- 
gresBens  medlemmar,  Sn  på  dess  arbete.  Frågan:  >var  det  roligt  i  Stock- 
holm.?<  m5tte  den  hemkomne  vida  oftare  än  den,  om  der  något  uträttats. 
Det  kui  derför  vara  på  sin  plats  att  anföra  några  ord  ur  det  omdöme  som 
i  4tt  bref  till  Times  uttalats  af  hederspresidenten  i  kongressen,  amerikanaren 
dr  Wines: 

»Kongressen  var  i  hög  grad  en  arbetsam  församling.  Under  ett  70- 
irigt  Uf  har  jag  aldrig  sett  så  mycket  godt  arbete  utfördt  på  så  kort  tidc. 

Såsom  de  hvilka  buro  den  drygaste  arbetstungan  vid  kongressen,  ehuru 
äl  följd  af  sitt  uppdrags  beskaffenhet  mindre  deltagande  i  qelfira  debatterna, 
tillåta  vi  oss  särskildt  nämna  schweisaren  d:r  Guillaume,  kongressens  general- 
i«kreterare,  samt  den  framstående  professorn  i  straffirätt  vid  Upsala  universi- 
tei,  HagBtfGmer,  som  redigerade  kongressens  bulletm. 

Vi  kunna  slutligen  icke  underlåta  att  med  beklagande  omnämna  finska 
•tyrelsens  i  allo  omotiverade  försummelse  att  sända  en  officiel  delegerad  till 
hoDgressen. 

L.  Xechelin. 
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Polemik. 

I  senaste  hXfte  af  denna  tidskrift  har  docent  Aåoif  Noreen  infört  enl 
recension  af  nndertecknads  afhandling  Utber  den  Närpesdialeet,  inneh&Uandel 
åtskilliga  anmftrkningar,  som  vittna  om  hans  sakkännedom  och  intreese  förl 
ämnet.  Tacksam  för  dessa  samt  för  recensentens  välvilliga  omdOme  Qfrer  af| 
handlingen  i  dess  helhet^  anhåller  jag  att  få  mot  en  del  af  de  förm  fi-am-l 
ställa  några  genmtien,  dem  jag  dock  för  att  icke  trStta  tidskriftens  läsare,  a^ 
hvilka  blott  få  torde  intressera  sig  för  lingvistiska  specialfirågor,  skall  söki^ 
affatta  så  kort  som  mSjligt.  I 

Hvad  först  mina  hänvisningar  till  uttalet  i  hSgsvenskan  betrilffiir,  bord^ 
det  vara  tydligt  att  jag  med  dem  afser  svenskan,  sådan  hon  talas  hos  om,  ej 
den  i  Sverige,  i  följd  hvaraf  Rec:8  anmärkningar  mot  yttranden  ä  aidd.  5  och 
136  i  afh.  knnde  förbigås.    Då  emellertid  anföree  att  e  i  hem  nttalas  i  St«-| 
rige  så  slntet  att  det  t.  o.  m.  dialektiskt  utbytes  mot  i,  kan  det  må  händal 
förtjäna  nämnas  att,  oaktadt  i  nyländskan  (åt  minstone  i  vissa  socknar)  samma 
dialektegenhet  förekommer,  de  bildades  uttal  af  vokalen  i  detta  ord  i  Fm*  I 
land  är  det  af  mig  angifna,  emedan  finländska  svenskan  öfver  hufimd  sak-l 
nar  slutet  kart  e-ljud.    Jag  har  långt  före  detta  uppmärksammat  denna  olik- 
het i  uttal  här  och  i  Sverige  och  med  anledning  däraf  utplockat  några  af 
Runeberg  och  Topelins  använda  rim.  öfver  hvilka  en  af  Rec:s  kolleger  i  Upp-| 
sala  afgaf  följande  utlåtande:  >  för  ett  bildadt  9ra  hos  oss  äro  rimmen  stäldl 
fäld  —  eld  och  gett,  lett,  bredt  —  rätt,  slätt,  klädt,  lätt  mycket  ansieHliga.  i 
I  vidsa  dialekter  t.  ex.  uppländskan  och  därför  till  en  del  i  stockhohnskan  I 
heter  det  visserligen,  alldeles  som  i  finsk-svenskan,  äld,  brädt,  lätt  (af  U\\ 
men  detta  anses  mycket  ovArdadt  att  använda  i  högre  talspråk.     Där  måst«| 
det  alltid  heta  iéld,  brédt,  gttt,  lett.    I  Stockhoknsdialekten  heta  också  ås 
anförda  orden  ofta  iU,  britt,  gitt  likasom  det  heter  t^pp,  vitt  o.  dyl. «    £ts  | 
bildadt  öra  i  Finland  har  emellertid  intet  obehag  af  rim  sådana  som  de  nXmda  I 
och  en  Runebergs  språk  ljuder  för  oss  vårdadt  nog  att  an^ibidaa  som  högre  j 
talspråk.     Det  är  detta  jag  i  min  afh.  hänvisar  till.  —  Att  jag  (sid.  8)  kallat  i 
ä  i  där  >geschlo6senesc   beror  tydligen  på  ett  förbiseende.     Jag  hade  först  i 
anfört  ett  annat  ex.,  som  sedan  utbyttes  mot  där,  utan  att  motsvarande  rSt-  I 
telse  {offenes  i  st.  f.  geschlossenes)  gjordes.    Anmärkningen  Sr  därför  fulh  | 
befogad.  —  Rec:s  förklaring  att  Närpesmålets  i  uti  jiti  skulle  »bero  på  det  i 
föregående  j:s  assimilerande  inverkan  på  den  följande  korta  vokalen  c  hålW  I 
näppeligen  streck,  ty  jfr  t.  ex.  nyländskans  motsvarande  form  iti,  samt  d«« 
infinitiv  ita.  —  Sid.  27  i  afh.  har  jag  sagt:    >im  neueren  Isländiseh   findet  i 
(f^lschlich)  .  .  .  eine  Verlängerung  von  a  .  .  .  stattc,  bakom  hvilket  »flLbch-  ! 
lichc  Rec.  utan  anledning  spårar  >den  falska  åsigten,  att  den  ifHLgavaiande  | 
företeelsen  är  mindre  berättigad,  därför  att  den  är  af  yngre  datnm«,  i  st.  t. 
att  jag  därmed  afsåg  den  oregelmässighet,  som  vid  omljud  uppstår  i  följd  a*   ' 
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dcDDft  förUngmng.  —  Anndlrlauiigen  mot  nttrycket  skriftspråket  å  dd.  (H^ 
för&Uer,  ty  det  ligger  i  Öppen  dag  att  hllr  med  detta  ord  betecknas  >det  tal» 
spr&k,  som  filtt  nttiyck  i  skriftc,  såsom  KfVen  annanstSdee  i  afh.  t.  ez.  å  sid. 
100,  dir  det  talas  om  Ij^d  i  skriftspråket,  med  hvilket  senare  ord  således 
helt  natorligt  icke  kan  förstås  skriften»  (I  förbigående  sagdt,  synes  mig 
B6c:8  anmlrkning  mot  detta  enstaka  nttryck,  likasom  ock  mot  nttrycket  s.  9 
Bocbstabszeichen  i  st.  f.  Bnchstabe  nog  småaktig.)  —  Rec:s  förmodan  att 
i^  (ore  len  Yokal  i  NSrpesmålet  öfvergått  till  t  +  palatal  stnm  spirant,  icke 
dD  ^  +  palatal  ljudande  spirant,  öfVerensstämmer  ej  med  de  nppgifter  jag 
arUOit.  I  sammanhang  härmed  uttalar  Rec.  sin  förvåning  att  jag  (i  likhet 
m«d  en  annan  förf.  C,  J,  Blomberg)  icke  tSnkt  mig  det  förhållandet  i  (vndra 
Tconarter  kan  vara  annorlunda,  så  att  Xr  där  redan  blifvit  endast  spirant.  A 
4e  af  Rec.  citerade  sidd.  67,  69  och  88  fins  emellertid  intet,  som  skalle  an- 
tT<ia  det  jag  ville  förneka  detta,  tvårtom  begränsar  jag  å  sistnttmda  sida  nt- 
tryckligen  mitt  påstående  till  NSrpesdialekten  och  nylKndskan.  Det  Kr  för- 
aiodligen  hr  Blomberg,  hvilken  å  sid.  36  af  sin  afh.  polemiserar  mot  hr  iVo- 
roou  uppfattning  af  den  ifrågavarande  företeelsen  i  Fryksdalsmålet,  som 
RecTS  förvåning  gSUer.  —  Sidd.  82—86  i  min  afh.  antager  jag  att  de  ljud,  som 
i  Nlrpesmålet  höras  i  st.  f.  dels  si,  dels  I  mellan  kort  vokal  och  t,  utgöras 
if  interdental  stum  spirant  + 1'  Rec.  »tager  för  alldeles  gifvetc  att  vi  här 
bifvs  ett  enda  stumt  1.  Det  ftr  dock  icke  omöjligt  att  Rec.  hftri  tager  miste. 
1)^  af  Blomberg  å  af  Rec.  citerade  sidd.  gjorda  utförliga  framställningen, 
•om  under  tryckningen  af  min  afh.  kom  till  min  kännedom),  är  visserligen 
eguid  att  nAgot  rubba  den  öfvertygelse  jag  förut  hyst,  men  åt  minstone  icke 
iana  att  ingifira  mig  en  annan.  Visst  är  att  den  beskrifning  J.  A.  A.  (Ljudl. 
'  19)  gifrar  öfver  frambringandet  af  det  stumma  /  icke  ÖfVerensstämmer  med 
^»utmtrms  och  min  egen  uppfattning  af  ^l,  hvarimot  hans  å  samma  sida 
omtalade  ^  tyckes  mig  vara  alldeles  det  hväsljud,  som  föregår  1.  Efter  det 
lie  härom  rådfrågat  sakkunnige  personer  i  Närpes,  skall  jag  afgöra  hvilken 
D^Dg  jag  i  förevarande  fall  vill  antaga  såsom  den  rätta.  —  Slutligen  anser 
B^.  mitt  yttrande  sidd.  149—60:  den  einigermassen  barbarische  Genitivform 
^^tms  hat  sich  die  Mundart  nicht  zu  Schulden  kommen  lassen  »väl  mycket 
maka  af  en  ultra  konservativ  uppfattning  af  språkriktighet*.  Det  är  dock 
w  nda  större  kännare  af  »Svenska  språkets  lagar<  än  jag,  som  uttalat  denna 
iom  (^frer  nybildningen  hvems,  nämligen  Bydqvist,  som  i  2:dra  bandet  af 
Btt  sttora  språkverk  sid.  546  säger:  »Samtidig  (nämligen  från  slutet  af  förra 
«Alet)  är  den  något  barbariske  gemt.  •)  hvems  öfr  Dalska  ånåms  —  ho- 
*mi,  hans),  för  hvilken  en  ursäkt  kan  ligga  i  kortheten,  vid  jemförelsen 
^  det  tunga  hvUkens,  men  icke  vid  sidan  af  hvars,  som  har  alla  företril- 
)*n  —  Tittheten,  lättheten,  skönheten*.  Äf^en  i  ett  nyländskt  socknemål 
&!«  den  analoga  bildninj^en  honomses  »  hans,  och  jag  tror  att  Rec.  bland 
^■^  d«m,  som   hafva  svenskan  tiU  modersmål,  skall  stå  tämligen  ensam  om 
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Hn  uppfattning,  i  fall  han  vidblifver  att  såsom  öf^erdnf^et  konaenrativ  aiu 
enhvar,  hyilken  vägar  tillägga  dylika  missbildningar  epitetet  barbarismer. 

Ett  och  annat  vore  väl  Kn  att  invända  mot  Rec.,  men  det  nu  anföttj 
kan  vara  nog,  i  fall  det  skall  varda  mig  möjligt  att  h&lla  det  läsaren  i  bo 
jan  af  mitt  genmäle  gifna  löfte. 

A.  o.  Preadenthal. 


HELSINGFORS, 

J.   8IUELII   ABFVINOAB, 
1B78. 


Två  dikter  af  Joh.  Ludv.  Runeberg. 

[Skaldens  anhörige  hafVa  benSget  meddelat  dessa  dikter  ur  en  snart 
kommande  samling  af  hans  efterlämnade,  till  stor  del  otryckta  skrifter.] 

Sångens  gåfva. 

Aldrig  kan  jag  nog  beprisa, 
Aldrig  tacka  den  tillräckligt, 
Som  mig  sängens  gåfvu  gifvit, 
Skänkt  mig  sköna  strängaspelet. 
När  jag  sätter  mig  att  sjunga, 
Vaknar  våren  i  mitt  väsen, 
Intet  mörker  märkes  mera. 
Ingen  köld  der  längre  dröjer. 
Tanken  tar,  som  lunden,  skrudar, 
Hjertat  blidas  opp  och  blommar. 
Och  när  strängen  toner  sänder, 
Rösten  re  n  i  säng  sig  rörer, 
Lyssna  andra  gladt  till  ljuden, 
Säga  sakta  i  sitt  sinne: 
Hvadan  flyga  dessa  flägtar. 
Dessa  milda  morgonvindar? 
Hvilken  skog  har  denna  ånga, 
Hvilka  ängar  dessa  dofter, 
Hvilken  sjö  ger  denna  svalka, 
Som  så  snart  all  smärta  stillar 
Och  än  mera  glad  gör  glädjen? 


Finsk  Tidskrift,  1878,  IL  K, 


248  POESIER. 


Till  den  sörjande. 

Sörj  icke  du,  som  stannade  ensam  qvar 
Med  saknadens  och  minnets  tår 
På  grafven,  der  ett  ftlskadt  stoft 
Vissnande  sänktes  i  jordens  sk<H». 

Du  öfreigafe  ej,  iBLst  af  din  bön  ej  mer 
Den  slumrande  kan  väckas  opp; 
Du  öfrerga&  ej,  fast  din  &mn 
Sträcks  mot  hans  kyliga  bädd  förgäfves. 

Lif  är  de  godas  död,  och  de  flykta  ej 
För  evigt  från  en  älskad  jord. 
De  glömma  ej  i  fridens  höjd 
Hjertan,  som  lida  i  sorgens  dalar. 

Ty  deras  lif  är  kärlek,  som  skaparens, 
Och  deras  rike  vidt  som  hans. 
Och  deras  salighet,  att  der 
Bringa  åt  smäktande  bröst  forfriskning. 

Ack,  ofta  fbr  en  tynande  blomma  blott 
Försaka  de  sin  himmels  fröjd 
Och  skynda  i  en  droppe  dagg 
Stilla  hugsvalande  ned  till  henne. 

I  strålame,  som  mogna  hvar  skön  idé, 
Som  sprida  glädjen  i  vår  barm, 
I  lugnet,  skuggande  vår  hydda, 
Lefv^a  förtrogna,  begråtna  vänner. 

De  fblja  våra  steg,  de  bevaka  dem, 
Hvar  ädel  känsla  amma  de, 
Och  hvad  vi  tänka  stort  och  skönt 
Bragte  de  himmelska  oss  frän  höjden. 
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I  sorgens  stund  hvem  talar  sä  stilla  då 
Om  Gud,  om  lugn,  om  tröst  till  dig? 
Hvem  värnar  dig  i  stridens  stund? 
Älskade  väsen,  som  segrat  redan. 

När  enkan  sorgsen  står  vid  sin  makes  bår 
Och  hopplös  mot  sin  framtid  ser, 
Har  han  fbrklarad  skingrat  re^n 
Molnen,  som  hotande  höljde  banan. 

Och  när  med  modersbäfv^an  hon  lyfter  opp 
Sitt  barn  och  för  dess  framtid  ber, 
Hvem  vet,  om  ej  en  engel  då 
Leende  bor  i  den  spädas  sköte. 

Ol  derfbr  gråt  ej  —  icke  förglömdes  du, 
Ej  Qettrar  döden  kärleken; 
Och  der  han  ömmast  älskad  är 
Har  han  sin  sällaste  himmel  äfven. 


Esaias  Tegnér. 

Eåaåas  Tegnér,  en  litteratur-pgykologiak  studie  af  Qtorg  Brandei, 
Auktoriserad  SfTenSttning  af  O.  A.  Stridsberg.  Stockholm,  Joe.  Seligmaim 
k  c: is  förlag,  1878. 

Mycket  hor  skrifvits  och  mycket  skall  säkert  ännu  skrif- 
vas  om  Esaias  Tegnér,  innaii  bilden  af  skalden  och  mannen  kan 
anses  fdllt  &rdig,  d.  v.  s.  egande  icke  blott  en  ytlig  portr&tt- 
likhet,  utan  i  hvaije  minsta  drag  äterspeglande  karaktären  sjelf. 
Nyligen  har  äter  ett  bidrag  —  och,  yi  kunna  genast  säga  det, 
ett  högst  värdefullt  bidrag  —  blifvit  lemnadt  till  karaktäriBti- 
kens  fbrfuUständigande.  Det  är  den  bekante  danske  estetikern 
Creorg  Brändes,  som  denna  gång  delgifver  de  nordiska  länder- 
nas allmänhet  resultaten  af  sina  literär-psykologiska  studier  of- 
yer  den  store  svenske  skalden.  Den  närmaste  jrttre  anlednin- 
gen till  undersökningens  företagande  sjmes  hafva  varit  hr  Bran- 
des^  önskan  att  göra  sig  klart,  i  hvad  män  hans  landsmäns  min- 
dre fördelaktiga  opinion  om  Tegnér  varit  berättigad.  Alltsedan 
J.  L.  fleibergs  nedrifvande  kritik  af  Frithio&  saga  har  nämli- 
gen detta  Tegnérs  yppersta  verk  varit  en  mer  eller  mindre  slu- 
ten eller  oförstädd  bok  pä  andra  sidan  Sundet.  Tegnérs  verldd- 
rykte  har  derför  före&llit  danskame,  om  ocksä  icke  misstank- 
ligt,  ätminstone  oförklarligt.  Med  kännedom  om  dessa  förhål- 
landen kunde  man  icke  förtycka  oss,  om  vi  med  en  viss  försig- 
tighet  emottoge  en  för  Tegnérs  skalderykte  nedsättande  kritik 
af  dansk  hand.  Men  ä  andra  sidan  äter  kunna  vi  med  sä  my^ 
ken  större  trygghet  sätta  vär  tillit  till  teckningens  oväld,  när 
denna  i  likhet  med  hr  Brändes'  i  strid  med  den  gängse  opi* 
nionen  uti  landet  frän  böljan  till  slut  andas  en  omisskännelig 
och  upprigtig  beundran  för  det  snillrika  hos  skalden,  det  ädla 
och  stora  hos  menniskan.  Hr  Brändes  säger  i  förordet  till  den 
svenska  öfversättningen :  »Jag  har  gätt  till  studiet  af  Tegnér 
med  samma  fördomsfrihet  och  opartiskhet,  hvarmed  en  utländsk 
juvelerare   efter   anmodan  skulle  skrida  till  undersökning  od). 
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hnm  vida  en  af  de  såsom  dyrbarast  ansedda  ädelstename  i  Sve- 
riges kanga]at>na,  hvilken  stens  yftrde  en  kännare  starkt  betvif- 
lat,  Tore  äkta  eller  fidsk.  Jag  har  fdnnit  denna  riksklenod 
äkta «. 

Äfren  utan  denna  förfrs  uttryckliga  försäkran  om  ett  opar- 
tiskt bedömande,  sknlle  vi  bär  intet  ögonblick  tviflat  på  att  så 
vore  fidlet.  En  man  af  den  sjeUständighet  och  fasthet  i  karak- 
tären, att  han  hellre  försakar  sitt  fkdemesland,  än  viker  en  tum 
Mn  hvad  enligt  hans  öfvertygelse  är  det  rätta,  —  en  man  med 
dessa  egenskaper  låter  icke  gema  den  enes  eller  andres  opinion 
Tva  bestämmande  för  sitt  omdöme.  Han  kan  misstaga  sig,  men 
han  kan  aldrig  a&igtligt  för&lska. 

Hvad  som  ytterligare  bidrager  att  förläna  hr  Brändes'  stu- 
die öfver  Tegnér  trovärdighet  med  hänseende  till  de  uttalade 
omdömena  är  dess  egenskap  att  vara  hvad  vi  ville  kalla  mått- 
foil.  Der  finnes  intet  af  den  akademiska  loftalarens  glänsande, 
men  icke  sällan  innehållslösa  eller  öfverdri&a  fraser,  och  icke 
heller  skall  med  fog  kunna  sägas  att  kritiken  genom  sin  sträng- 
het slagit  öfver  till  den  andra  ytterligheten,  detta  mera  löjliga  än 
farliga  nedsablande  af  allt,  skyldigt  och  oskyldigt,  likt  och  olikt. 
Denna  karaktäristikens  måttfullhet  utgör  åtminstone  för  oss  re- 
dan a  priori  ett  kriterium  på  dess  sanning,  ty  hvad  man  än  må 
säga  om  detta  illa  utskrikna  juste-milieu-system,  torde  dess  till- 
Umpning  här  likasom  annanstädes  oftast  bäst  leda  till  det  af- 
sedda  målet.  Det  är  icke  utan  mening  man  kallat  medelvägen 
den  gyllene  c,  ty  vid  dess  ändpunkt  ligger  sanningens  guld- 
gmfva. 

Lateraturhistorien  känner  icke  mången  skald,  hvilken  i 
högre  grad  än  Tegnér  rönt  lyckan  att,  beundrad  och  nästan  af- 
gadad  af  sin  samtid,  fortfisuunde  stå  inför  efterverlden  lika  stor 
och  upphöjd.  Om  honom  kan  sägas  att  intet  ondt  ord  blifvit 
&ldt  i  hans  &demesland  och  knappast  heller  annanstädes  under 
de  tre  decennier,  som  förflutit  sedan  hans  bortgång  ur  tiden. 
Också  säger  Brändes  på  tal  om  den  tacksamhet,  Sverige  visat 
m  store  son,  icke  utan  en  liten  anstrykning  af  elakhet:  »Sve- 
rige har  lyft  skaldens  förklarade  gestalt  i  öfvematurlig  storlek 
upp  på  en  väldig  fotställning,  som  närmare  betraktad  är  ett  litet 
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beig  af  mafisiva  lofibal,  festtal,  lefiiiadflbeakriMngar,  minnessån- 
ger, och  man  har  vid  stödens  fot  bränt  det  ena  fatet  rokeW 
efter  det  andra«.  Nu  när  festens  dagar  emellertid  äio  fbrbi  och 
allvarets  komna,  återstår  för  stödens  vårdare  endast  »att  med 
skonsam  hand  tvätta  bort  något  af  rökelsesoten  från  det  vackra 
ansigtet,  sä  att  dragen  taga  sig  mer  lefvande  och  mer  menskligt 
ut< .  Mången  skall  måhända  efter  läsningen  af  hr  Brändes*  ar- 
bete tycka  att  handen  icke  alltid  varit  rätt  skonsam,  att  den 
icke  blott  tagit  sotet  bort,  utan  att  också  flisor  från  bysten  följt 
oförvarandes  med. 

Kanske  har  han  rätt  i  denna  förebråelse  med  hänseende 
till  ett  eller  annat  grepp,  som  kunnat  vara  mjukare.  Oss  har 
det  dock  förefiedlit  som  om  bilden  deraf  icke  lidit  någon  nämn 
värd  skada.  Tvärtom.  Det  porträtt  hr  Brändes  utkastat  har. 
enligt  vår  öfvertygelse,  mer  likhet  af  den  verklige  Tegnér  an 
någon  af  de  tillförene  gjorda  bilderna,  der  knapt  någon  skugga 
brutit  det  flödande,  guldskimrande  ljuset. 

Det  skulle  emellertid  alls  icke  förvåna  oss,  om  Brändes 
studie  öfver  Tegnér  till  en  början  åtminstone  icke  vunne,  sär* 
skildt  i  Sverige,  den  sympati  och  det  erkännande,  hon  Ar  for 
tjent  af.  Tegnér  har  för  mången  allt  från  barndomen  uigjort 
sjelfva  inbegreppet  af  poesi,  man  har  läst  och  åter  läst  med  för- 
tjusning Frithiofe  saga,  ens  fantasi  har  omotståndligt  dragits  till 
de  klara,  ljusa  bilder,  skalden  upprullat,  och  ens  öra  har  häs- 
ryckts  af  det  klangfulla,  bildrika  språket.  Kommer  så  en  främ- 
ling till  en  och  säger:  »hvad  ni  ansett  vara  det  skönaste  och 
fullkomligaste,  är  det  icke.  Der  finnes  mycket,  mycket  skönt 
och  härligt,  men  allt  håller  icke  det  stränga  skönhetsmåttet 
Han,  som  ni  kanhända  betraktat  som  den  störste  bland  norden> 
skalder,  är  det  icke,  det  finnes  andra  jämngode  och  kanske  större 
än  hane  Ingen  kan  förtycka  en,  om  man  i  första  ögonblicket 
efter  sådana  ord  står  slagen  af  häpnad  och  icke  viU  sätta  tro 
dertiU.  Men  äfven  sedan  man  hört  de  många  talande  och  <»t- 
vertygande  skälen,  skall  nmn  endast  långsamt  och  motvilligt  af- 
stå  från  sin  en  gång  så  fast  rotade  öfvertygelse.  Man  skall  änna 
länge  med  välbehag  lyssna  till  hvad  ens  hjerta  och  ens  känsla 
säga,  men  förståndet  skall  dock   slutligen  taga  ut  sin  rätt,  och 
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man  skall  omaider  med  Brändes  erkåana  att  »den  hyllning  af 
mannen  ftr  och  fbrblifver  den  bästa,  som  äfven  är  en  hyllning 
af  sanningen*. 

!• 

Esaias  Tegnér  fbddes  den  13  november  1782.  Barndomen 
och  migdomen  tillbragtes  i  Wermland,  af  hvars  säUsjmt  omvex* 
lande  och  härliga  natarscenerier  det  nnga  sinnet  emottog  in- 
trjak,  som  varade  fbr  lifvet.  Det  drag  af  lyrism,  som  genom* 
går  Tegnérs  egen  liksom  all  svensk  poesi,  finner  han  vid  mogna 
ir  hafni  sin  orsprongskälla  just  i  egendomKgheten  hos  den  sven- 
ska natoren.  »Är  icke  bergsbygden  med  sina  dalar  och  ström- 
mar natorens  lyrik,  liksom  det  mildare  slättlandet  med  sina 
logna  floder  är  dess  epos?<  Han  går  ända  derhän  att  han  för- 
klarar att  de  yppersta  representanterna  af  det  svenska  national- 
iynnet  snarare  äro  lyriska  än  episka  karaktärer.  På  hans  idealt 
anlagda  &ntasi  verkar  naturen  emellertid  mera  genom  sitt  poe- 
tiska^ än  genom  sitt  utilitetselement.  Ehuru  som  menniska 
alls  icke  bortkommen  i  lifvets  praktiska  värf,  har  han  som  skald 
ingen  blick  för  den  yttre  verlden  såsom  substratet  för  nationens 
materiela  bestånd.  >Han  sågc,  säger  Brändes,  »icke  Sverige 
framför  sig  såsom  nationens  stora  verkstad;  han  såg  Svea  såsom 
en  sköldmö,  och  jemet  var  för  honom  mindre  landets  naturliga 
nkedomskftlla,  än  det  breda  bältet  om  Sveas  medja  och  det  förr 
sa  starka  svärdet  i  hennes  hand  c. 

Till  naturintrycken  sällade  sig  redan  tidigt  minnena  Mn 
nordens  sagotid  och  smälte  samman  med  de  förra.  Under  vi- 
stelsen hos  Branting  råkade  den  unge  Esaias  på  en  samling 
gamla  nordiska  sagor,  af  hvilka  också  en  sattes  af  honom  i  vers. 
1  samlingen  ingick  äfven  sagan  om  Frithiof  den  djerfve.  Hvad 
intryck  den  gjorde  på  gossen,  vet  man  ej;  men  skalden  åtmin- 
stone glömde  den  icke. 

Dessa  båda  yttre  faktorer,  naturen  och  sagan,  äro  emeller- 
tid icke  nog  för  att  förklara  Tegnérs  personlighet.  Sjelfva  mär- 
gen i  hans  väsen,  hvad  Brändes  kallar  de  djupare  gåfvoma,  be- 


*)  Brandefl  begagnar  det  hitr  något  oegentliga  oråei  fantiisHaka. 
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tecknas  af  biografen  sfisom  vaiande  dels  af  poetisk,  dels  af  on- 
torisk  natur:  en  egen  lyrisk  entusiasm  och  en  egen  stilistisk 
qvickhet. 

>Den  lyriska  entusiasmen  hos  Tegnérc,  sSger  Bnuides> 
»visar  sig  tidigt  säsom  en  medfödd  böjelse  till  hfinföieke  för 
allt,  som  kraftigt  stiger  fram  Mn  hvardagslifvets  giä  och  pro- 
saiska  bakgrund,  för  hvaije  personlig  bedrift,  för  all  lysande  iia, 
den  vare  vunnen  hur  som  helst;  han  dragés  af  dess  strålglans 
och  svärmar  till  och  med  för  dess  glitter*.  Der  vftxer  små- 
ningom upp  i  hans  själ  ett  ideal^  som  bär  storhetens,  kraftens, 
ridderlighetens,  det  öppna,  käcka  trotsets  sinnebilder  och,  mer 
än  så,  är  djupt  och  innerligt  genomträngdt  af  alla  dessa  lysande 
dygder.  När  han  finner  en  historisk  personlighet,  som  fyller 
det  mätt,  idealet  i  hans  inre  skapat  för  den  högsta  manliga  kraf- 
ten, blir  denne  hans  hjelte,  hans  chevalier  sans  peur  ei  sans 
r^^oche,  och  i  hänryckta  och  hänförande  toner  sjunger  han  det 
funna,  det  personifierade  idealets  lof .  Sålunda  hafva  en  Alexaih 
der  den  store,  en  Napoleon,  en  Karl  den  tolfbe  enhvar  ffitt  sis 
beskärda  del  af  den  Tegnérska  hjeltehänförelsen.  Och  när  hsn 
af  en  eller  annan  yttre  tillfUlighet  blir  föranledd  att  teckna  ka- 
raktärer, hvilka  icke  utan  &ra  för  den  historiska  sanningen 
kunna  intvingas  uti  denna  ideala  typ,  finner  han  likväl  alltid 
hos  dessa  personligheter  något  eller  några  drag,  som  svara  emot 
hans  ideal,  och  hvilka  derför  af  honom  kraftigt  betonas,  stundom 
till  och  med  förläggas  till  sjelfva  karaktärens  hjertpunkt 

Ett  högst  upplysande  exempel  i  detta  afseende  lemnar  den 
karaktäristik,  han  vid  tvenne  särskilda  tillftQlen  uppdrager  af 
två  hvarandra  så  i  grund  och  botten  olika  personer  som  Luther 
och  Gustaf  den  tredje.  I  talet  vid  jubelfesten  1817  yttrar  han 
om  Luther:  »Det  låg  någonting  ridderligt,  jag  ville  nästan 
säga  någonting  äfventyrligt,  i  hela  hans  väsende,  i  hela  hm 
företag,  sålunda  som  det  både  börjades  och  fortsattes.  På  allt 
hvad  han  gjorde  eller  sade  tryckte  han  alltid  en  egen  stämpel 
af  nästan  o&ttlig  storhet,  af  nästan  öf  ver  brus  ande  kraft 
Hans  handling  var  som  ett  helt,  hans  blotta  ord  var  som  ett 
hälft  fältslag.  Han  var  en  af  de  väldiga  själar,  hvilka,  lilt 
vissa  träd,  endast  blomma  under  stormen.    Hela  hans  stora,  rika 
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och  muieifolla  lif  har  alltid  fbrekonmdt  mig  som  en  hjelte- 
dikt,  med  sina  strider  och  sin  slutliga  seger  c  Tvä  &r  derefter 
fäller  han  i  sitt  inträdestal  i  svenska  akademin  om  Ghistaf  den 
tredje  fbljande  omdöme:  »Han  hade  i  sitt  yftsende  icke  blott 
nigot  stort  ntan  tillika  nfigot  ridderligt;  den  höga  hjelte- 
kraften  visade  sig  hos  honom  icke  med  sköld  och  svärd,  utan 
i  behagens  lättaste  drägt.  Han  var  en  stor  romantisk  hjelte- 
dikt  med  sina  äfventyr  och  fbrtrollningar,  men  tillika  med 
kjertats  ömmaste  utgjutelser  och  med  glädjens  yppigaste  lekar* . 

Man  ser  hur  hvardera  karaktären  tett  sig  fbr  hans  blick  i 
samma  ridderliga,  romantiska  &rger,  som  buros  af  hans  egen 
idealbild.  Hvad  han  här  sagt  om  den  allvarlige  reformatom  och 
den  glade  tjusarkungen,  det  samma  kan  nästan  utan  ordfbrändring 
sSgas  om  Frithiof  och  hans  hjeltesaga.  Det  ligger  ingen  slump 
i  att  Tegnér  besjungit  Frithiof.  Ghrunddragen  i  dennes  karaktär 
både  skalden  redan  länge  burit  i  sin  själ,  och  hvad  hos  den 
gamla  sagans  hjelte  fans  rått  eller  frånstötande,  afiskildes  eller 
omformades  i  öfrerensstämmelse  med  den  redan  långt  derför- 
iiuum  fi&rdiga  hjeltetypen. 

Det  är  redan  längesedan  en  erkänd  sanning  att  skalden 
och  framför  allt  den  lyriske  skalden  icke  är  fbdd  historieskrif- 
^re,  ty  det  är  icke  med  fkLrdigbildade  ideal  uti  sin  själ  man 
gir  att  skrifea  historien.  De  nyss  anfbrda  citaten  ur  Tegnérs 
buaktärsskildringar  äro  i  sin  mån  belysande  fbr  tillförlitligheten 
af  den  poetiska  historieskrifningen.  Tegnér  har  dock  aldrig  gif- 
^t  sig  ut  fbr  att  ega  det  specifikt  historiska  sinnet  och  han  var 
^en  alltför  ärlig  att  icke  öppet  erkänna  begångna  misstag.  Sju 
^r  efter  jubelfesten  öfver  Luther  och  sedan  förhållandena  tvun- 
git honom  att  kasta  en  litet  djupare  inblick  i  den  protestantiska 
<logmatiken  och  kyrkohistorien,  klagar  han  uti  ett  bref  till  Brink- 
loan:  >De  höga  föreställningar  jag  fprdom  haft  om  Luther  och 
reformatoreme  hafva  blifvit  mycket  nedstämda*.  I  ett  bref  från 
1^  refererar  han  det  unge&rliga  innehållet  af  sitt  kort  förut 
ii^a  minnestal  öfver  Ghistaf  II  Adolf  sålunda:  »Det  var,  så 
ndt  jag  kan  minnas,  några  allmänna  reflexioner  öfrer  betydel- 
sen af  Gustaf  Adolfs  sista  krig,  som  väl  var  religiös,  men  der> 
(<^  icke  teologisk och  huru  en  man  som  Gustaf  Adolf 
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icke  gema  kan  tänkas  som  martyr  fbr  konkordieboken  eller  f5r 
nägra  mer  eller  mindre  omtvistade,  mer  eller  mindre  rimliga 
skoldogmer,  hvarmed  de  skriMftrde  i  alla  tider  kastat  boll  sins 
emellan «.  Fem  är  derefter  är  hans  uppfattning  helt  annorlunda, 
säsom  framgår  af  ett  bref,  der  det  bland  annat  heter:  »Des 
tankefrihet  han  (Gustaf  Adolf)  yrkade  var  ingenting  annat  än 
samvetsfrihet,  och  det  är  mycket  tvetydigt,  huruvida  protestan- 
tismen någonsin  visade  sig  fbr  honom  imder  annan  form  än  deu 
teologiska<. 

Med  detta  svärmeri  för  allt  ridderligt  och  ärofullt,  som  vi 
funnit  hos  Tegnér,  är  det  endast  fullkomligt  fbljdrigtigt  af  ho- 
nom, när  han  träder  i  harnesk  mot  den  jrtterliga  utilitetsprincip, 
hvilken  af  uppiysningstidehvarfvets  män  framhållits  såsom  snart 
sagdt  den  enda  berättigade  i  verlden.  Han,  som  lät  Alexander 
den  store  uttala  målet  fbr  sin  li&geming  i  orden: 

Ära  fiOker  jag,  blott  Sra, 
och  för  öirigt  ingenting, 

han,  som  gifvit  Karl  den  tolfte  fribref  på  att  vara  Sverige 
»störste  son«,  han  kunde  icke  förlika  sig  medlen  uppfattning 
»som  i  historien  beräknade  allt,  likasom  pä  ett  handelskontor, 
efter  hvad  det  inbragte<.  Denna  hans  ringaktning  af  nyttan  så- 
som måttstock  for  handlingens  värde  var  den  enda  berörings- 
punkt mellan  honom  och  reaktionen,  sådan  den  i  Sverige  fram- 
trädde i  sin  mest  utpräglade  form,  fosforismen.  Det  skulle  hafva 
varit  en  psykologisk  omöjlighet,  att  Tegnér,  fi>r  hvilken  idealet 
af  stil  var  klarhet  och  som  »instinktmässigt  afskydde  det  dunkelt 
tänkta  och  det  dunkelt  sagda «,  skulle  kunnat  ens  fbr  ett  c^ii- 
blick  ställa  sig  uti  romantikemas  dimhöljda  leder.  Långt  mera 
befrjmdad  är  Tegnér  med  den  gamla  skolan  och  det  genom  en 
gåfva,  hvilken  i  innerlig  förening  med  den  lyriska  entusiasmen 
gör  hans  skaldepersou  till  det  hon  är. 

Brändes  är  litet  oviss  om  hvad  namn  han  skall  gifva  denna 
gåfva,  hvilken  han  inledningsvis  betecknar  som  »det  spirituelat 
hos  Tegnér.  Hvarken  det  danska  Vid  (qvickhet)  eller  det  fran- 
ska esprit  uttrycker  det  han  vill  säga.  »Den  rätta  galliska  esprit \ 
ärc,  säger  han,  »bildlös.  Tegnérs  deremot  är  idel  bilder.  Han 
tänkte  i  bilder  och  derfbr  talade  han  i  bilder «.    Brändes  stannar 
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slutligen  vid  att  beteckna  det  spirituela  hos  Tegnér  efisom  /or- 
mens  rikedom.  Tegnér  var,  enligt  hans  upp&ttning,  icke  i  egent- 
lig mening  en  fruktbar  ande.  >Han  var  poetiskt  föga  produktiv, 
han  förmådde  sällan  föra  sina  läsare  in  i  en  fullständigt  diktad 
verld  och  de  flesta  af  hans  karaktärer  äro  ej  idealkaraktärer, 
Qt&n  portrfttt  af  nyligen  bortgångne  samtida*.  Då  Tegnér  med 
allt  detta  icke  kan  kallas  ofruktbar,  finner  Brändes  lösningen 
ligga  deri,  att  >hans  själs  hela  fruktbarhet  genom  det  egna  slag 
af  qvickhetf  som  tillhörde  honom,  öfverfördes  till  formen «.  Ingen 
har  i  så  hög  grad  som  Tegnér  eftersträfvat  formens  klarhet  och 
genomskinlighet,  och  ändock  skulle  man  långt  ifrån  träffa  det 
Tötta  om  man  ville  känneteckna  hans  form  såsom  klar  och  ge- 
nomskinlig. Den  är,  om  man  så  vill,  för  mycket  klar,  ty  som 
eoUjuset  bryter  den  sig  i  regnbågens  alla  fkrger,  men  den  bländar 
också  såsom  solen.  En  af  Tegnérs  samtida,  den  qvicke  Palmeer 
klandrar  denna  Tegnérs  öfrerdrift  i  den  poetiska  omamentiken 
på  följande  sarkastiska  sätt:  »Helsa  din  sånggudinna «,  säger  han 
tiU  Tegnér,  >och  bed  henne  icke  öfverlasta  sig  med  metaforer, 
såsom  hon  merendels  brukar.  Dessa  juveler,  äfven  om  de  äro 
ftkta,  böra  användas  hofsamt.  Låt  henne  sätta  dem  om  halsen, 
i  öronen  och  på  fingrarna  —  men  på  tårna  —  fy  tusanU  Brän- 
des å  sin  sida,  för  att  göra  saken  klar,  rigtigt  »tegneriserar*, 
flåsom  han  sjelf  anmärker.  Han  förliknar  Tegnérs  fimtasi  i  in- 
spirationens ögonblick  med  en  revolver  laddad  med  infall,  hvilka 
följa  tätt  på  hvarandra,  skott  på  skott  mot  samma  punkt,  i  pric- 
ken, men  också  utträngande  hvarandra.  Eller,  säger  han,  man 
kan  föreställa  sig  den  tegnérska  tankekonstruktionen  och  bild- 
skapandet  såsom  ett  slags  förglagd  arkitektur  och  skulptur,  med 
samma  frånstötande  och  tilldragande  egenskaper,  som  utmärka 
dessa.  Han  älskar  för  mycket  det  praktfulla,  att  han  skulle 
nöjas  blott  med  den  hvita  färglösa  marmom;  han  låter  gema  en 
ÄpoUo  af  elfenben  bära  en  silfverbåge  och  han  tvekar  icke  att 
jiu  en  föigad  bronsstaty  inlägga  ögat  med  emalj.  Ingen  har  ne- 
kat och  ingen  med  fem  sunda  sinnen  kan  neka,  att  den  tegnér- 
ska bilden  är  slående,  träffar  med  slaget  hufvudet  på  spiken. 
Han  gifver  oss  endast  för  mycket  af  sitt  goda,  derför  att  han 
sjelf  har  deraf  ett  sådant  oändligt  öfverflöd.     Bättre  än  genom 
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alla  liknelser,  äf^en  om  de  äro  tftnkia  och  fonnade  af  en  Brän- 
des, som  deruti  icke  är  någon  dälig  läijnnge  af  Tegfiér,  skall 
man  dock  £atta  arton  af  det  framhällna  lytot,  om  man  efter  ge- 
nomläsandet af  ett  af  Tegnérs  bildflödande  stycken  tager  n2goi 
af  Runebergs  poem.  Lika  frikostig  pä  bilder  som  den  fiiire  kr, 
lika  sparsam  är  den  senare,  och  dock  st&r  det  resultat,  Roseberj 
genom  sin  måttfullhet  i  det  dekorativa  uppnår,  i  intet  hänseende 
efter,  utan  stundom  till  och  med  framfor  det,  Tegnérs  rika  dik- 
tion  förmår  åstadkomma.  Brändes  anmärker  likväl  med  rätta 
att  >  till  hans  lycka  var  sjelfva  grundlytot  i  hans  skapareformSga. 
den  egendomliga  blandningen  af  &ttigdom  och  slöseri,  till  sin 
natur  så  populärt,  att  det  i  hans  hemland  och  i  hans  samtid 
för  honom  snarare  lättade  än  stängde  vägen  till  ett  vidsträckt 

Det  var  att  förutse  att  Brändes  med  sin  skarpt  utpräglade 
frisinthet  i  religiösa  spörsmål  skulle  känna  sig  lifiigt  anslagen 
af  en  personlighet,  hvilken  såsom  Tegnér  äfven  under  biskops- 
kåpan  icke  upphörde  att  bära  hedningen  i  sitt  hjerta.  >Nir 
tvenne  rätta  fiitänkare  stöta  tillhopa,  då  är  också  fertrolighet^ 
genast  gjord*  säger  Tegnér  i  ett  bref  till  Brinkman,  och  det  ar 
icke  utan  att  man  kan  säga  det  samma  om  forhållandet  mellsn 
honom  sjelf  och  hans  senasto  biograf.  Också  egnar  Brändes  ett 
särskildt  och  synnerligen  intressant  kapitol  åt  hvad  han  kalltf 
Tegnérs  religiösa  humanism. 

Det  ofullständiga  skick,  hvari  Tegnérs  eftorlemnade  lite- 
rära qvarlåtonskap  befann  sig  ända  till  1874,  då  hr  Elof  Tegnérj 
utgaf  sin  forträffliga  upplaga  af  skaldens  otryckta  bref,  tal  odt 
diktor,  har  intill  denna  tidpunkt  snart  sagdt  omöjliggjort  en  rig- 
tig  uppfattning  af  arton  och  utvecklingen  af  Tegnérs  själslif  ^ 
verhufvud  och  särskildt  af  hans  hållning  i  religiöst  och  politisiEt 
hänseende.  Brändes  har  naturligtvis  icke  underlåtit  att  begagoi 
sig  af  den  nya  källan  och  den  har,  rådfrågad  med  urskilniDg.  i 
gengäld  gifnt  honom  rikligt  och  djrrbart  material  till  belysniif 
af  många  hittills  dunkla  eller  alls  icke  beaktade  sidor  af  sblr 
dens  personlighet.  En  af  dessa  är,  som  antyddes,  hans  förhil-| 
lande  till  religionen. 
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Tegnéis  lif  inJEdler  under  en  brytningsperiod  med  hänsyn 
till  den  allmftnna  religiösa  upp&ttningen.  Pä  ITOO-talets  för- 
nqfisdyrkan  följde  ISOO-talets  ortodoxa  reaktion.  Tegnér  stäld 
mäan  hvardera  valde  ingendera.  För  mycket  skald,  det  vill 
OgsL  fer  djupt  kännande  att  i  längden  finna  sig  tillfredsstäld  af 
uppIysningstLdelivarf^ets  kyliga  deism,  var  han  ä  andra  sidan  fbr 
myeket  menniska,  det  vill  säga  fbr  mycket  tänkande  att  utan 
Tidaie  kasta  sig  i  den  reaktionära  strömmen,  hvars  vfigor  plöj- 
des af  den  kyrkliga  ortodoxins  ibr  tUlftdlet  ätor  välbemannade 
skepp.  Ingens  herre  och  ingens  träl  upptog  han  endast  det,  han 
qelf  pröfrade  vara  godt,  sant  och  skönt.  För  denna  sin  naturs 
bsthet  och  sjelfständighet  hade  han  tiU  icke  ringa  del  att  tacka 
(k  antika  element,  som  ingick  i  hans  bildning.  Den  grekiska 
literatnrens  heroer  hade  varit  hans  ungdoms  förtjusning  och  för- 
Ijofrade  ämm  mången  dystor  stund  för  den  gamle  lidande  skalden. 

Den  rena  och  ädla  humanism,  som  genomgår  den  grekiska 
poesm  och  som  trycker  pä  henne  en  oföigänglig  skönhetsstäm- 
pel, blef  för  Tegnér  lika  betydande  med  den  poetiska  skönheten 
i  allmänhet.  Dei*af  förklaras  det  egendomliga  förhållandet  att 
T^ér  aldrig  kunde  förlika  sig  med  den  så  kallade  gudliga  poe- 
än  Han  har  flerfiddiga  gånger  uttalat  sin  protest  mot  den 
mansi.  Sä  hetor  det  i  ett  bref  till  Brinkman  på  tal  om  Fran- 
zén: t  Det  sköna  h  vilar  dock  jrttorst  på  det  förnuftiga,  liksom 
liTalfret,  huru  firitt  det  hänger,  dock  har  sitt  osynliga  stöd  af 
(empel?flggame.  Men  vår  älskade  Franzéns  tempelväggar  äro 
]%ot  fbr  mycket  omerade  af  krucifixer,  som  —  skymma  utsig- 
'^<.  I  ett  annat  bref  åter  uttalar  han  samma  tanke  på  föl- 
jiode  sätt:  »Gudaktigheten  är  väl  njrttig  till  allt,  men  har  sina 
tetanklighetor  i  poesin,  som  aldrig  rätt  väl  ^an  tvätta  hednin- 
^  af  sig.    Det  fans  intet  dopvatten  i  Aganippen«. 

Tegnérs  fördomsfria  humanism  yttrade  sig  för  öfrigt  på 
■ttog&ldigt  sätt.  Der  han  upptäckte  något  verkligt  menskligt 
^rt,  gaf  han  det  sin  fiilla  sympati  utan  att  fråga  efter  om  det 
^  kristet  eller  hedniskt.  :»Låt  oss  tacka  Gud<,  säger  han, 
att  vår  tro  är  bättre,  renare  än  de  gamles;  men  låt  oss  icke 
^mma  att  mensklighetens  adelsmatrikel  står  fullskrifven  af  hed- 
^ka  namne. 
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I  sammanhang  hftnned  står  hans  uppfattaaing  af  förhållan- 
det mellan  kristendomen  och  hedendomen.  Han  betraktade  den 
fbrra  icke  såsom  >en  uppenbarelse  i  ortodox  mening,  icke  som 
en  ny  skapelse  eller  en  ny  början,  utan  som  det  natarliga,  hi- 
storiska utvecklingsresultatet  af  gi&a  förutsättningar  i  den  fbr- 
flutna  tiden  c.  Vi  hafva  anfört  Brändes'  ord  och  de  viima  sin 
fullständiga  bekräftelse  af  det  tal,  Tegnér  höll  pä  prestmötet  i 
Weziö  1836.  Han  lade  der  prestema  på  hjertat  att  vara  hemma- 
stadde  i  Nya  Testamentet  och  förtrogne  icke  blott  med  det  språk, 
hvarpå  det  är  skrifsret,  utan  äfven  med  detta  språks  öfriga  lite- 
ratur, dess  »heliga  runor*,  och,  som  Brändes  säger,  med  lugn 
djerfhet  fortsatte  han:  »Ty  heliga  äro  de,  äfven  om  de  skuUe 
kallas  för  hedniska;  kristendomens  nycklar  ligga  strödda  of  ver 
allt  ibland  dem.  Hedniska  —  hvad  betyder  det?  Kunde  det 
finnas  en  kristendom,  om  icke  en  hedendom  föregått?  Vefilds* 
historien  är  dock  genetisk,  hon  känner  intet  spräng,  endast  en 
fortgående  kedja,  en  oafbruten  utveckling. Uppenba- 
relsen är  icke  en  död  månsten,  fedlen  med  knall  ur  skyn,  utan 
den  är  ett  lefvande  träd,  utbildadt  och  mognadt  med  tiden,  ehum 
dess  frö  är  &låt  af  himmelens  foglar.c  Märkeliga  ord  under 
alla  förhållanden  och  ännu  mer,  då  man  kommer  i  håg  att  det 
är  en  ortodox  biskop  som  talar  till  ortodoxe  prester. 

Sida  vid  sida  af  det  ridderliga  ideal,  för  hvilket  vi  sett 
Tegnér  svärma,  och  utan  att  någonsin  egentligen  uttränga  det 
samma,  har  således  i  hans  själ  småningom  vuxit  upp  ett  stort 
humanistiskt  ideal,  hvilket  af  Brändes  betecknas  såsom  hvarken 
polemiskt  eller  särskildt  kristligt,  men  >ett  ideal,  hvari  det  goda 
och  det  sköna  hafva  hopsmält  till  fri  sedlig  storhet  och  renbete  *). 

*)  I  sammanhang  med  frågan  om  Tegnérs  ideal  yttrar  Brändes  om 
Runeberg  följande:  »Hum  oiiltt  gjorde  ej  Runeberg  Tegnér,  då  ban  18S2 
om  honom  skref:  *Hoe  honom  ser  man  föga  någon  skymt  af  ideal,  ja,  idce 
ens  en  strid,  som  skulle  röja  hans  aning  om  ett  sådant* c.  Detta  Rimebergt 
omdSme  om  Tegnér  förekommer  i  en  uti  Morgonbladet  1882  införd  nppeato 
»Återblick  på  Sveriges  nu  gällande  literatnr<,  deri  kritiken,  skarp  i  aUmln- 
het,  särskildt  är  det  med  hänseende  till  Tegnér. 

I  svenska  nationalupplagan  af  1876  af  Runebergs  Samlade  Skrifter  har 
skalden  låtit  en  not  inflyta,  h vilken  lyder:  »Hvad  som  här  yttras  var  min 
tanke  1882.    Senare  har  jag,  villigt  och  ^jelfinant,  erkänt  Tegnérs  storhet  i 
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I  fall  hannoni  med  den  humaDisttska  yerldsfiskådmng,  Teg- 
nér hyllade,  st&r  hans  politiska  frisinthet,  hrars  grundsatser  han 
förblef  trogen  flnda  till  ålderns  dagar,  dä  han  bruten  till  själ  och 
kropp  tyckte  sig  finna  att  vingame  Täxte  för  fort  på  den  unga 
svenska  friheten.  Tégner  hörde  aldrig  till  dessa  politiskt  lik- 
nöjde och  sömnaktiga  naturer,  hyilka  vandra  genom  lifvet  i  full- 
komlig likgiltighet  om  verlden  står  eller  faller.  Hans  dikter, 
liksom  hans  tal  och  bref,  vimla  af  bevis  på  ett  öppet  och  vaket 
sinne  för  allt  märkeligt,  som  timade  inom  eller  utom  fädernes- 
landet. Svea,  den  sång  som  egentligen  först  gjorde  honom  till 
nationens  skald,  är  framsprungen  ur  en  lågande  patriotisk  föi^ 
trytelse  öfver  tidens  småsinne  och  lumpenhet,  som  fört  fådemes- 


mlnga  stycken <.  Brändes  har  uppfattat  denna  Runebergs  reservation,  som 
om  den  sSnldldt  ffllåe  lians  uttalande  om  de  tegnérska  idealen.  Af  notens 
nillning  synes  UkviU,  att  den  after  endast  att  i  allmfinhet  mildra  skärpan  i 
de  (tUda  omdömena.  Brändes  har  dessutom,  synes  det  oss,  httr  missförstått 
Runebergs  mening  med  ordet  ideal.  Runeberg  har,  då  han  säger  att  man 
hos  Tegnér  icke  spårar  någon  skymt  af  ideal,  dermed  ingalunda  bestridt  den 
af  Brandee  uppvisade  möjligheten  att  Tegnér  egde  en  viss  bestSmdt  utprSg* 
iad  veridflåakådntng,  vissa  med  förkärlek  omfattade  idealbilder,  vare  sig  hi- 
storiska, religiösa  eller  rent  humanistiska.  Runebergs  klander  gftlde  någon- 
ting helt  annat.  Han  tyckta  sig  finna  att  hos  Tegnér  ^elfva  idecUbildning» 
proceesen,  som  hvars  slutresultat  det  enskilda  konstverket  framstår,  var  be- 
häftad med  vissa  bristfälligheter,  hvilka  ensamt  förmådde  förklara  det  för  ho- 
nom icke  tillfredsstttllande  resultatet.  Att  detta  här  är  Runebergs  uppfatt- 
ning af  ordet  ideal,  kan  den  lätt  öfrertyga  sig,  som  vill  läsa  den  följande 
■eningen:  >Det  lugn  och  den  friskhet,  hans  (Tegnérs)  poesi  uttalar,  äro  icke 
följder  af  en  glad  blick  i  en  natur,  som  blottat  för  honom  sin  skönhet,  utan 
tsstmer  at  en  reflexionsförmåga,  som  är  stolt  i  sin  kraft,  och  af  ett  välde 
^>frer  den  yttre  formen,  för  hvilken  ingen  svårighet  är  oöf^ervinnelig*. 

Brändes  har  dessutom  i  detta  sammanhang  tillagt  några  ord,  som  vi 
icke  kunna  lemna  utan  aiseende.  Sedan  han  omnämnt  att  Runeberg  i  en  not 
antydt  att  hans  för  44  år  sedan  i älda  omdöme  om  Tegnér  numera  syntes  ho- 
oom  allt  för  vågadt,  fortsätter  Brändes:  »men  han  (Runeberg)  hade  bort  göra 
mer;  det  hade  varit  en  vacker  handling,  om  han  qelf  vederlagt  det  sammac 
Vi  svara  härtill,  att  det  var  kanske  något  för  mycket  begärdt  af  den  gamle, 
vid  sjukbädden  fjättrade  skalden,  att  han  skulle  genom  vidlyftig  argumente- 
ring vederlägga  sitt  en  gång  gjorda  påstående.  Ett  enkelt  erkännande  af  ett 
begånget  misstag  synes  oss  under  sådana  förhållanden  redan  kunna  stämplas 
ton  »en  vacker  handtingc. 
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landet  till  branten  af  dess  nnderg&ng.  Den  »sanningens  Tö3t<, 
som  der  sä  yäldeligen  talar  till  svenska  folket,  ropar  sedan  i  rei- 
lande  toner  ofta  nog  sitt  gif  akti,  och  hvad  skalden  bar  p&  hjer 
tat,  sjunger  ban  ut,  det  må  sedan  gslla  konung  eller  bonde. 

Jag  Sr  ej  hofman,  Sr  en  svensk  man  bara, 

och  blott  som  »man  för  mig  c  din  skald  jag  knnde  vara 

Säger  ban  till  Karl  XTV  Johan,  sedan  han  ibrut  tillropat  honom 

...  ett  ord,  som  innebSr  mystéren 
af  Btyrselkonst.    Ditt  folk  må  vara  fritt. 
Gif  tanken  fri;  det  andras  landamSren 
stäng  hur  da  vill;  blott  så  Sr  folket  ditt! 

Medan  han  sålunda  fbljde  sitt  ftdemeslands  angelägenheter 
med  ett  aldrig  slocknande  intresse,  om  också  längre  fram  blan- 
dadt  med  sorg  och  förtrytelse,  ådrog  sig  verldspolitiken  en  icke 
mindre  liflig  uppmärksamhet  och  bitande  kritik  frän  hans  sida. 
Man  känner  tiden.  Efter  revolutionen  och  Napoleons  &11  följde 
reaktionen  med  den  heliga  alliansen  och  all  den  andra  stygge}- 
sen  i  släpet.  Född  några  år  fbre  1789  års  verldshändelser  hade 
Tegnér  litet  reyolutionsblod  i  sina  ådror  och  ingenting  kom  dettii 
att  sjuda  så  af  harm  som  just  den  heliga  alliansen.  »På  politik 
fbrstår  jag  mig  icke,  men  väl  hatar  jag  af  hela  mitt  hjerta  den. 
som  nu  följes  i  Europa «,  är  summan  af  hans  tal.  när  tidens  po- 
litik rinner  honom  i  hågen. 

Tegnérs  sjeUständiga  hållning  i  religiöst  och  politiskt  hän- 
seende förnekade  sig  icke  heller  på  det  literära  stridsfältet.  Han 
stod  hela  tiden  höjd  öfver  partierna,  ehuru  med  en  ganska  märk- 
bar lutning  åt  den  gamla  skolan.  Många  omständigheter  bidrogo 
härtill.  Redan  den  hänsynslöshet  och  det  öfvennod,  som  ut- 
märkte fosforistemas  angrepp  mot  Gustavianska  tidens  män,  af 
hvilka  snart  den  blinde  Leopold  stod  ensam  qvar,  kunde  icke 
annat  än  bringa  i  harnesk  mot  den  stojande  skaran  ett  så  rid- 
derligt sinne  som  Tegnérs.  Oaktadt  sin  klassiska  bildning  stod 
han  dessutom  den  franska  traditionen  vida  närmare  än  den  \s- 
ska.  Hvad  som  mest  hade  anslagit  honom  hos  den  grekiska 
poesin,  var  dess  rena  klara  form,  dess  stränga  måttfullhet  och 
sjelfbeherskning,  allt  egenskaper,  som  han  väl  återfann  i  den 
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6ui8ka  poesin,  men  som  han  forgttfres  sökte  i  den  tyska,  ät- 
minstone  hos  dem,  som  af  den  nya  skolan  proklamerades  såsom 
de  enda  mönstergiltiga  bärame  af  poesi  och  konst.  Tegnér  var 
den  ideata  formens  man,  derfor  måste  han  bli  fiende  till  en  form, 
p&  hrars  kantiga  och  skrofliga  utsprång  npphofemfinnen  sjelfre 
efb  nog  bröto  halsen  af  sig.  Utrustad  med  qyickhetens  och 
satirens  skarpa  vapen  kastade  han  sig  redan  tidigt  in  i  fejden. 
I  sitt  ryktbara  poem  till  Hammarsköld,  »Hammarspikc,  hvars 
mönster  utan  tvifvel  står  att  sökas  i  Leopolds  bitande  satir  öfirer 
Per  Enebom,  gisslar  och  dräper  han  helt  enkelt  sin  motstån- 
dare, ntan  att  ens  fbrsöka  omvända  honom  från  hans  villome- 
ningar. 

I  den  berömda  Epilogen  vid  magisterpromotionen  i  Lund 
1820  feljer  han  icke  mera  detta  blott  negativa  stridssätt,  utan 
uppdrager  nu  med  mästerlig  hand  en  positiv  bild  af  den  poeti- 
ska skönheten,  sådan  den  hägrade  för  hans  sinne.  Bedan  året 
fornt  hade  han  i  sitt  sköna  stycke  »Sången c  framlagt,  så  att 
saga,  »programmet^  fbr  sin  egen  poesi.  I  motsats  mot  den  ro- 
mantiska skolans  jämmerliga  uppfattning  q,tt  poesin  vore  ett  soi^ 
gens  och  lidandets  barn,  »den  perla,  som  den  sjuka  musslan  af- 
sitterc,  häfdar  Tegnér  diktens  ursprung  ur  det  glada  Eden,  der^ 
ifr&n  ingen  hämnande  Gud  någonsin  drifnt  skalden  ut. 

Den  gyllne  lyran  skall  ej  klinga 
om  qval,  dem  sjelf  jag  diktat  har, 
ty  skaldens  sorger  äro  inga 
och  sångens  himmel  evigt  klar. 

Poesin  är  Ufvets  helsa,  är  en  sats,  som  Tegnér  ofta  drifver  och 
som  ytterligare  karaktäriserar  hans  lefnadsfnska,  manliga  upp- 
fattning af  sången  gent  emot  de  då  för  tiden  så  moderna  lung- 
sots-teorierna. 

T^:nér  var  en  alltför  litet  naiv  natur,  för  att  hans  lyrik 
någonsin  skulle  gå  i  folkvisans  tonart.  Brändes  finner  den  konst- 
närliga typen  för  den  samma  bäst  uttryckt  i  bravur-arian,  »detta 
OTd<,  säger  han,  »icke  taget  i  dess  dåliga  betydelse,  den  af  ett 
^ingstycke,  som  vill  lysa  endast  med  fioriturer,  utan  i  betydel- 
^n  af  det  starkt  utsmyckade  och  fullklingande  utb||ttet  af  ett 
kmsande  lefnadsmod«  .*  Oaktadt  denna  reservation  innebär  det 
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begagnade  ordet  likväl  oyederaägligen  en  förebråelse  för  ytlighet 
Brändes  förnekar  detta  icke  heller,  men  hänvisar  till  flere  utU* 
knden  af  Tegnér  sjelf,  de  der  ådagalägga  att  Tegnér,  stundom 
åtminstone,  hyllade  en  temligen  »ytlig«  app£sttnixig  af  det  sköna. 
Sålunda  beter  det  på  ett  ställe :  »Att  döma  ett  poem  efter  bviui 
man  kallar  dess  plan  är  det  samma  som  att  döma  en  memih 
skas  skönhet  efler  dess  skelett  och  muskelbyggnad  ....  Det 
sköna,  i  konsten  som  i  naturen,  bor  utanpå,  men  den  vanliga 
kritiken  går  på  djupet,  nämligen  såsom  mullvaden  c.  Dock  var 
han  icke  fullt  ense  med  sig  sjelf  i  den  saken,  såsom  finamg&r 
exempelvis  af  följande  verser: 

Icke 

fattar  du  lifvets  natur,  så  iSnge  du  dvUljes  på  ytan, 
hSnger  vid  formen  allén.     Det  Ur  Febi  fel  och  hellenens. 
Skönhet  är  ögonens  fröjd  och^ej  mer.     Det  hela  af  lif^et 
konsten  skall  fatta,  och  icke  blott  se,  men  inse  .... 

S. 


J.  J.  Rousseau. 

Flertalet  af  de  utmärkte  författare,  hvilka  uppbära  glansen 
af  den  franska  literaturen  under  förra  seklet,  stodo  redan  på  hoj- 
den  af  sin  ryktbarhet,  då  Rousseau  trädde  i  deras  led  och,  lik- 
som genom  ett  troUslag,  med  sitt  förstlingsarbete  tillvann  sig 
lejonparten  af  den  läsande  allmänhetens  beundran.  Utan  tvifvel 
vitnar  en  sådan  framgång  om  en  betydande  begåfriing,  som  bor 
uppskattas  så  mycket  högre,  som  dess  innehafvare  redan  hade 
öfverskridit  mannaåldern,  då  han  från  en  obskur  musiker  med 
ganska  klen  underbygnad  af  allmänna  insigter,  helt  plötsligt  och 
med  ett  enda  tag,  alldeles  på  egen  hand,  utan  något  kottens 
medhåll  eller  motiga  beskyddares  gunst,  blef  en  vitter  cele- 
britet. Och  detta  anseende,  förvärfvadt  ir&a  en  vindskam- 
mare, befi^des  med  hvarje  nytt  arbete  af  honom  allt  mer  och 
mer,  för  att  ännu  efter  hans  död  och  långt  utöfver  det  nä^ 
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mfiste  omrSdet  for  hans  skriftställare  verksamhet,  tillförsäkra  ho- 
nom en  inverkan  på  åtminstone  en  hel  generations  sinnelag  och 
d<»TRf  betingade  handlingssätt.  »Med  alla  mina  arbeten-?,  säger 
Rousseau  sjelf,  »har  jag  haft  framgång:  ingen  enda  literat,  icke 
engång  Voltaire  undantagen,  har  haft  mera  lysande  ögonblick 
än  jag<.  Likväl  är  det  säkert  att  Bousseau  icke  mera  gäller 
M  hvad  han  fordom  ansetts  vara:  från  en  så  godt  som  enhäl- 
list  beundrad  storhet  har  han  blifvit  en  föga  läst  forfettare,  som 
väl  eger  sin  plats  i  literaturhistorien  och  sålunda  äfven  en  håg- 
komst i  det  bildade  medvetandet,  men  inför  den  fördomsfria 
srranskningen  icke  befinnes  värdig  den  betydenhet,  han  sjelf  gjort 
anspråk  på  och  af  sina  många  beundrare  i  tiden  utan  tvif^el 
Hlifnt  erkänd  för. 

Hvad  alla  tider  ovilkorligen  hos  honom  böra  beundra,  är 
hans  stylistiska  talang.  Han  eger  en  bländande  vältalighet  och 
•*n  öfverväldigande  slutledningskonst.  Han  förfogar  öfver  ett  rik- 
naltigt  språk:  manligt  i  vreden,  hänförande  i  beundran,  grymt  i 
förtrytelsen,  tjusande  i  lidelsen,  gripande  i  ömheten.  I  skildrin- 
?pn  flr  han  åskådlig  och  målande,  och  hela  hans  framställning 
'^h  bevisning  hvilar  på  en  förvånande  skicklighet  att  beräkna 
•affekterna,  stegra  intresset  hos  läsaren,  föngsla  honom  med  en 
koncis  sammanfattning  af  påståendet,  der  glansen  och  energin 
if  hans  förfarande  öfverträffar  allt  det  som  föregått.  Hans  slutled- 
uin?skonst  imponerar  som  ett  storartadt  nät,  der  maskoma  på 
Ih  nogaste  foga  sig  till  hvarandra,  och  hvaruti  man  mot  sin 
^Ija  blir  fångad,  när  man  förenat  sig  om  förfettarens  utgångs- 
punkt. Vid  bristande  erfarenhet  och  en  ännu  icke  stadgad  öf- 
^•»•ru-gelse,  då  man  villigt  söker  inhemta  lärdom  hos  den,  som 
'  hkhet  med  Rousseau  jämt  och  ständigt  försäkrar  om  sina  goda 
ifqoter  for  mensklighetens  väl,  kunna  hans  skrifter  ännu  i  denna 
?ur  verka  tjusande,  liksom  deras  verkan  tvifvelsutan  är  likadan 
\<i  *^nhvar,  som  finner  sig  tillfredsstäld  af  ett  gi-ant  och  känslo- 
fcllt  ordsvall,  hvars  berusande  och  bländande  eflPekt  af  mången 
*^'es  for  en  upplysande  och  insigtsfuU  undervisning. 

Pröfms  deremot  Rousseaus  skrifter  med  hänsyn  till  deras' 
'Tinehåll  —  och   en  sådan   granskning  må  väl  vara  berättigad 
:'^ntemot  en  författare,   som  haft  anspråk  uppå  att  stå  i  jäm- 
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bredd  med  sitt  tidehvar£9  mest  fortjenstfulle  mftn  —  så  iusee 
ganska  lätt  hvarfor  en  tid,  som  ej  mera  vidkännes  den  ome- 
delbara inverkan  af  hans  snille  och  ej  mera  befinner  sig  under 
de  fbrhällanden,  som  varit  bestämmande  pä  hans  samtidas  app- 
&ttning  af  hans  resonnementer,  i  honom  ej  heller  kan  vörda  en 
storhet  af  den  ordningen,  som  gjort  sig  fortjent  af  efterverlden^ 
tacksamma  minne. 

Detta  sakförhållande  må  stjrrk^s  genom  en  öfverblick  af 
Bousseaus  förnämsta  arbeten. 

Shm  framträdde  1750  med  sin  täflingsskrifit  »Om  veten> 
skapers   och   konsters   framsteg  bidragit  till  sedernas 
förädlingc,  hvarmed  han  ock  vann  priset.    Frågan  var  stftld  i 
form  af  ett  tvifvelsmäl,  och  som  dess  häfsrande  skalle  ledt  till 
en  trivialitet,  föredrog  Bousseau  att  låta  svaret  utfisdla  nekande 
Hnfmdsumman  af  hans  utredning  blef  således  den,  att  konster 
och  vetenskaper,  såsom  osäkra  och  fä&ngliga,  äro  fullkomligt  odO- 
diga,  emedan  de  endast  lemna  till&lle  till  gagnlösa  diskussioner 
och  värdelöst  tidsfördrif.     »Hvem  näfmes  väl  tillbringa  sM  Uf 
i  dyUkt  fruktlöst  göra,  då  enhvar,  om  han  endast  viUråd/rågo 
sina  pligter  såsom  mennisha  och  sin  naturs  verkUga  behof. 
har  fuUt  upp  med  att  fjena  sitt  fosterland  och  sina  vänner 
samt  bispringa  de  olycklige  ?9^    I  denna  sats  är  Bousseaus  heU 
visdom  sammanfattad,  och  som  all  hans  vidare  verksamhet  ba- 
står uti  en  ständigt  återkommande  tillämpning  deraf,  må  mac 
erkänna  honom  ega  en  öfvertygelse,  fastän  han,  såsom  snart  skalll 
visa  sig,  låter  pruta  med  sig.    Uti  förevarande  förstlingsarbete! 
drifver  han  sin  sats  till  dess  yttersta  konseqvens.    Sålunda  laser 
man   der,  mot  slutet,   följande  uppbyggliga  ställe:    »Betraktar 
man  den  för&rliga  oordning,  som  redan  åstadkommits  genom  trri- 
keriema  i  Europa,  och  vill  man  häraf  sluta  till  det  förderf.  som 
i  en  framtid   genom  det  allt  mer  tilltagande  onda  måste  till- 
komma, skall  man  lätteligen  förutse  att  suveräneme  med  det 
snaraste   torde  bjuda  tiU  att  ifrån  sina  stater  bannlysa  denn:i 
för&rliga  konst  med  samma  ifver,  som  de  i  tiden  användt  pi 
att  införa  den  der.    Så  har  redan  sultanen  Achmed  gjort,  j^iti 
låtit   förstöra  det   tryckeri,  han  på  några  s.  k.  upplysta  per- 
soners inrådan  för  en  tid  hade  inrättat  i  Konstantinopel.    Och 
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kaiifen  Omars  bekanta  yttrande  om  biblioteket  i  Alexandria, 
det  han  förklarade  böra  brännas  p£  den  grand  att,  om  dess 
bokskatter  innehöUe  läror  stridande  mot  koranen,  vore  de  skad- 
liga, och  öf^eiA(Vdiga  i&U  de  blott  upprepade  dennes  läror,  — 
af  vira  lärde  åberopadt  såsom  höjden  af  absurditet,  saknar  dock 
icke  en  djup  betydelse.  Man  tanke  sig  blott  påfeen  Ghregorius 
den  store  i  kalifens  ställe,  och  evangeliet  i  koranens,  sä  torde 
ihen  han  ha  uppbränt  biblioteket,  och  detta  skulle  måhända  ha 
ntrit  det  yaekraste  draget  i  denne  ryktbare  påvres  le&adc 

Genom  att  sålunda  förklara  sig  mot  konst  och  vetenskap, 
hade  Roueseau  lyckats  förvåna  sitt  tidehvarf  och  derigenom  ådra- 
.git  sig  dess  uppmärksamhet.  Hvad  han  påstod  var  i  grunden 
intet  nytt.  Klagomålen  mot  vetenskaperna  äro  lika  gamla  som 
de  sjelf^a.  Kung  Salomo  den  vise  har  ordat  om  deras  ffi&ng- 
lighet,  och  sjelfv^e  Platon,  polemiserande  mot  sin  tids  sofister, 
har  fler&ldiga  gånger  utvecklat  samma  argument  från  den  af 
Rousseau  valda  synpunkt,  som  sedermera  jämväl  intogs  af  kyrko- 
fiÅeme  och  emellanåt  äf^en  behagade  den  för  tvif^elsmål  böjde 
Montaigne,  med  hvars  skrifter  »medborgaren  från  Geneve <  var 
sårdeles  förtrogen.  Med  dylika  reproduktioner  hade  Rousseau 
lyckt  sig  ur  den  obemärkthet,  hvaruti  han  dittills  lefmt,  pinad 
af  sin  afundsjuka  mot  de  literära  celebriteter,  med  hvilka  han 
^  i  beröring,  hvilkas  läror  misshagade  honom  och  dem  han 
indirekt  angripit  uti  sin  i  prisskriften  iakttagna  hållning.  Här- 
igenom åter  vann  han  ett  villigt  gehör  hos  alla  dem,  som 
hurde  till  de  literära  celebritetemas  opposition.  Med  nöje  hel- 
gades härifrån  en  så  begåfrrad  bundsförvandt  välkommen,  och 
denne  begärde  ej  bättre  än  att  veta  sig  vara  en  personlighet, 
på  hvars  ord  man  lyssnade  som  på  högre  uppenbarelser.  Till 
en  böljan  var  han  nöjd  med  att  hafira  framkallat  en  diskussion. 

Högst  märkeligt  är  det  sätt,  hvarpå  han  plär  bemöta  de 
genmälen,  som  framkallats  af  hans  diatrib  mot  konsten  och  ve- 
tenskapen. Vid  ett  af  dessa  tillföllen  säger  han:  »Det  kan  inga- 
landa  vara  meningen  att  i  dag  uppbränna  biblioteken  eller  för- 
stdra  universiteten  och  akademierna;  derigenom  blefrre  Europa 
tterfiyrsänkt  i  barbari,  utan  att  sedligheten  deijämte  komme  att 
vinna  något.    Vi  skulle  behålla  lasten  och  få  okunnigheten  på 
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köpet.  Det  är  en  stor  och  förfärlig  sanning:  frän  vetandet  till 
okunnigheten  är  blott  ett  steg,  och  öfveig&ngen  från  det  ena  till 
det  andra  är  intet  sällsynt  hos  nationerna;  men  ett  förderfvadt 
folk  återvänder  aldrig  till  dygden  igen.  Fä&ngt  tror  mau  si^c 
kunna  förstöra  det  ondas  källa  och  borttaga  fröet  till  få&uga^ 
sysslolöshet  och  vällefaad;  fåfängt  må  man  försöka  återföra  meuni- 
skoma  till  denna  ursprungliga  jämlikhet,  som  är  urkällan  till 
oskuld  och  dygd;  äro  deras  hjertan  en  gång  förvillade,  äro  de 
det  för  alltid.  Intet  medel  fins  att  bota  detta,  utom  möjligeD 
en  stor  revolution,  hvilken  dock  är  någonting  lika  fruktansvärdt 
som  det  onda,  hon  bör  häfva,  och  hvilken  det  är  lika  klander- 
värdt  att  önska  som  svårt  att  förutse.  Må  konster  oeh  veten- 
skaper  alltså  i  någon  mån  tjena  till  att  mildra  sinnet  hos  de 
menniskor,  hvilka  genom  dem  blifvit  förderfvade.  Den  elake 
med  insigter  är  mindre  fruktansvärd  än  den  brutala  stupidite- 
ten<i^.  I  grunden  hade  det  således  varit  bäst  om  konsten  och 
vetenskapen  aldrig  uppkommit,  men  då  de  nu  en  gång  finna» 
till,  må  de  bibehållas  på  det  att  icke  den  förderfvade  menskli^ 
heten  utan  dem  må  råka  i  ett  värre  elände.  Ehuru  på  så  sätt 
benådande  konsten  och  vetenskapen,  skulle  Bousseau  dock  helst 
vilja  bannlysa  dem  från  det  menskliga  samfimddifvet,  och  för- 
klarar det  för  en  oefteigiflig  pligt  att  icke  bevilja  dem  något  in- 
steg i  de  samhällen,  som  ännu  blifvit  bevarade  från  en  dylik 
olycka.  »Om  jag  vore  höfding  hos  en  så  beskaffad  folkstam  . 
säger  Bottsseau,  »skulle  jag  vid  landets  gräns  uppresa  en  galge, 
der  jag  utan  misskund  läte  hänga  den  första  europé,  som  vågade 
tränga  in  i  landet,  och  hvarje  dess  innevånare,  som  emade  lemna 
det,  på  det  att  hans  dåliga  exempel  ej  måtte  vilseleda  hans  lands- 
män och  ej  heller  han  sjelf  taga  skada  genom  beröringen  med 
den  så  kallade  civili6ationen«. 

Men  i  så  Ml  vore  det  ju  kanske  bäst,  om  menniskoma 
kunde  lefva  alldeles  utan  att  deras  intelligens  blefve  uppöfrad. 
ty  i  sjelfva  verket  är  det  ju  hon,  som  alstrar  civilisationeii. 
Denna  konseqvens,  som  närmast  erbjuder  sig  såsom  en  skämt- 
sam invändning,  har  Rousseau  dragit  på  fullt  älvar:  hon  utgör 
kärnan  i  hans  andra  täflingsskrift:  »Om  ursprunget  och  grun- 
derna till  olikheten  i  menniskornas  ömsesidiga  ställ- 
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ningc.  Alla  i  samAincIslifeet  forekommande  motsatser  af  olika 
fonnogenhetsriikor  ooh  individemes  inbördes  fbrhåUanden,  så- 
dana de  betingas  af  deras  olika  sjttlsanlag,  härledas  i  denna  skrift 
ar  den  omständigheten,  att  menniskan  genomgått  en  intellektuel 
tttreckUng.  Med  andra  ord:  »den  tänkande  varelsen  är  såsom 
s&dan  redan  deprareradc.  »Beflexionen  är  ett  natnrstridigt  till- 
stånd.  Betraktar  man  menniskan  sådan  hon  utgått  ur  naturens, 
hand,  är  hon  i  jämbredd  med  öfriga  kreatur  mindre  stark  än 
oigra  ibland  dem  och  mindre  snabb  än  andra,  men  i  det  hela 
taget  är  hon  dock  fbrdelaktigare  danad  än  de  alla«.  Då  menni- 
dan  be£ann  sig  i  detta  tillstånd,  »erbjöd  jorden,  öfverlemnad  åt 
an  naturliga  fruktsamhet  och  betäckt  med  omätliga  skogar,  som 
aldrig  blifnt  stympade  af  någon  yxas  hugg,  på  hvarje  stäUe  en 
Tftldig  fbrrådskammare  och  ständigt  tillgängliga  tillflyktsorter  fbr 
»mtl^  lef?ande  varelser.  Kringspridda  åt  alla  håll,  iakttogo 
menniskofiia  de  öfriga  djurens  verksamhet,  den  de  genom  härm- 
ning  gjorde  sig  till  godo.  Menniskan  höjde  sig  sålunda  till  ni- 
vån af  djurens  instinkt,  med  den  fbrdelen  likväl  att,  medan  dessa 
endast  utveckla  sin  af  slägtarten  betingade  instinkt,  menniskan 
^r,  måhfinda  utan  att  ha  en  egen  sådan,  tillegnade  sig  dem 
&Ua  och  njöt  af  aUa  fbdoämnen,  som  djuren  sig  emellan  dela, 
hTarigenom  hon  äfven  ernådde  sin  subsistens  lättare  än  de.  Na- 
turen har  bestämt  henne  till  att  vara  frisk,  icke  till  att  bruka 
tanken*.  Att  undvara  denna  öf^erflödiga  verksamhet,  deri  be- 
star fbr  Rousseau  den  sanna  lyckan.  »Att  lefva  som  ett  oskä- 
ligt kräk  (VimbéciUUé)  är  långt  ifrån  att  vara  en  olycka.  Den 
fctjde  en  i  sanning  helsosam  ingifvelse,  som  till  först  bland  stam- 
mame  vid  Orinocco^s  stränder  infhrde  plägseden  att  medels  trä- 
bitar, pressade  mot  barnens  tinningar,  dämpa  deras  intellektuela 
utveckling  och  dymedels  tillfbrsäkra  dem  åtminstone  en  del  af 
deras  djuriikhet  och  deras  ursprungliga  sällhet«.  »I  sin  själ  ej 
<'road  af  någonting,  hängifver  sig  naturmenniskan  åt  den  ome- 
delbani  känslan  af  sin  tillvaro,  utan  någon  tanke  på  framtiden, 
^  nära  den  An  må  fbrestå,  och  hennes  foreeaiser,  begränsade 
«mi  hennes  insigter,  sträck^  sig  knappast  till  dagens  slut.  På 
denna  stladpinikt  befinner  sig  caralben  ännu  i  denna  dag:  han 
^j«r  sm  bomullsbädd  om  morgonen,  och  om  qväUen  kommer 
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han  gråtande  tét  att  få  köpa  igen  den,  emedan  han  icke  iömt- 
sett  att  han  till  nftsta  natt  akulle  behöfva  deneamma*.  NatQ^ 
menniskans  behof  äro  små  oeh  sanunanfiJla  helt  och  hållet  »med 
hennes  naturliga  tillvara:  det  enda  goda  en  sådan  varelse  kAs- 
ner  och  efterstrftfvar  är  fbdan,  hvilan  oeh  en  hona;  det  enda 
onda  han  fruktar  for  äro  smärtan  och  hungemc .  »Irrande  i  sko- 
gen, utan  slöjd,  utan  språk  och  bostad,  utan  kiig  eller  fbrbin* 
delser  och  utan  behof  af  sina  gelikar,  liksom  ock  utan  nigon  öih 
skan  att  skada  dem,  måhända  ock  utan  att  någonsin  särskiUt 
igenkänna  en  sådan,  eger  naturmenniskan,  som  är  sig  sjelf  till- 
räcklig och  fri  från  lidelser,  blott  sådana  känslor  och  insigter, 
som  motsvara  hennes  belägenhet;  hon  lyder  endast  sina  yeiUigi 
behof,  &8ter  sig  blott  vid  hvad  hon  tror  vara  fbrtjent  af  upp- 
märksamhet, och  hennes  intellekt  utvecklar  sig  sålunda  lika  litin 
som  hennes  £&fknga.  Råkade  hon  göra  någon  upptäckt,  så  kände 
hon  så  mycket  mindre  meddela  sig  deröfver  med  någon,  som 
hon  icke  engång  fbrmådde  igenkänna  sina  egna  barn.  Nedsti- 
ger man  alltså  till  sjelfea  roten  af  m^miskans  naturliga  tÖlTan, 
så  bör  man  inse  att  olikheten,  fbr  såvidt  den  kan  finnas  giften 
af  naturen,  är  långt  ifirån  att  i  detta  tillstånd  ega  någon  bety- 
delse«.  Af  naturen  har  den  menniskoma  emellan  rådande  olik- 
heten aldrig  kunnat  komma,  utan  »härflyter  den  ur  den  tillftl- 
liga  samverkan  af  flere  främmande  orsaker,  hvilken  äfven  kun- 
nat uteblifva,  i  hvilket  fidl  menniskan  i  all  evighet  skulle  fo^ 
blifvit  i  sitt  ursprungliga  tillstånd «. 

Hvilka  äro  då  »dessa  olika  tillfltlligheter,  som  kunnat  böja 
menniskan  till  förnuft,  genom  att  förderfva  menniskoslägtet,  oeb 
göra  en  varelse  elak,  genom  att  göra  henne  sällskaplig?*  ^ 
»Den  fbrste,  som  inhägnat  en  jordtäppa  för  att  dermed  förklan 
den  såsom  sin  tillhörighet,  och  som  dervid  träffade  på  fölk  iKf 
beskedligt  att  tro  honom,  var  samfundslifvets  verklige  grund- 
läggare.  Hvilka  brott,  krig,  dråp,  elände  o<di  fiisor  hade  icke 
blifvit  besparade  åt  menskligheten  af  den,  som  skulle  ryckt  ned 
gärdesgården  och  ropat  till  sina  gelikar:  akten  er  att  hön  p&  be- 
dragaren, I  aren  förlorade,  om  I  glömmen  att  firuktema  tillhö 
alla,  men  jorden  ingen.  Men  sannolikt  hade  omständighetema  re- 
dan gestaltat  sig  derhän,  att  det  ursprungliga  tillståndet  icke  mer 
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kunde  lida.  I  sammaiihang  med  denna  omhvälfiung  kom  man 
ock  till  att  gnmdlilgga  ooh  särskilja  &miljemm  hvaiigenom  egen- 
domsförliåUaiidena  jrtterligare  be&atades  och  deijämte  otaliga  stri- 
digheter nppstodo.  Men  ftfven  en  sädan  tUlvaia  hade  kunnat 
VVS  driglig,  och  de  ömsesidiga  relationerna  bibehålla  en  viss 
jämlikhet,  om  anlagen  hos  meimiskoma  hade  varit  Ukac.  Men 
en  foljd  af  deras  m&ng&ldiga  olikhet  är  den,  >att  samma  besvär 
odi  sanmui  möda  låter  den  ena  vinna  mycket,  medan  den  andra 
knapt  kan  finna  sitt  uppehälle«.  Samfiindslifvet  beröfvar  menni- 
skan  »hennes  ursprungliga  oafhängighet,  underkastar  henne  en 
otalig  mänga  nya  behof,  som  försätta  henne  i  ett  ökadt  beroende 
af  s&TflI  naturen  som  hennes  gelikar «,  och  alstrar  dermed  älven 
hela  den  forftrliga  träldom  af  lidelser  och  oseder,  som  fjettra 
meimiskan  vid  samfundsUfvet  och  göra  det  till  en  tummelplats 
för  svek,  elakhet,  sjelfviskhet,  skad^lädje,  afiindsjuka,  med  ett 
ord,  ävSgabringa  detta  hemska  fbrderf,  som  kallas  civilisation. 

Med  anledning  af  detta  arbete,  som  mägtigt  bidrog  att  öka 
on  fbrfiattares  ryktbarhet,  skref  Yoltaire  tiU  denne:  »Jag  har, 
min  herre,  emottagit  er  nya  bok  emot  menniskoslfigtet;  jag  tae- 
^  er  derfbr.  Ni  kommer  att  behaga  menniskoma,  &t  hvilka 
u  säger  edra  sanningar,  men  ni  kommer  icke  att  omvända  dem. 
Man  kan  icke  med  starkare  &iger  m&la  fasorna  af  det  mensk- 
)iga  samfundslifvet,  hvaraf  vår  okunnighet  och  svaghet  lofvar 
sig  så  många  behag.  Man  har  aldrig  användt  så  mycket  snille 
P^  att  göra  oss  tiU  djur;  man  känner  sig  frestad  att  gä  fyrfota, 
oär  nian  läser  ert  arbete.  Dä  det  likväl  är  mer  än  60  år,  se- 
^  jag  kommit  iMn  den  vanan,  känner  jag  mig  tyvärr  urstånd- 
^tt  att  återupptaga  den,  och  jag  lemnar  denna  naturliga  gång- 
vt  &t  dem,  som  äro  den  mera  värdiga  än  ni  och  jag.  Jag  kan 
icke  heller  inskeppa  mig  fbr  att  sälla  mig  till  vildame  i  Canada: 
for  det  fiVrsta,  emedan  de  sjukdomar,  som  jag  är  dömd  till,  göra 
^  europeisk  läkare  nödvändig  fbr  mig ;  fbr  det  andra,  emedan 
i^et  fifven  derborta  brutit  ut,  hvarigenom  Våra  nationers  exem- 
N  gjort  vildame  nästan  lika  elaka  som  vi  äro.  Jag  nöjer  mig 
^^  att  vara  en  fredlig  vilde  i  den  enslighet,  som  jag  valt  in- 
^d  er  fiidemestad,  der  ni  borde  vara  qelfc. 

Voltaire  hade  onekligen  till  sitt  rätta  värde  uppskattat  Boua- 
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seans  fisintasier  om  den  menskliga  lycksaligheten  under  det  for* 
menta  Mtvet  i  urskogame.  Boussean  var  ock  for  egen  del  låogt 
ifrän  att  följa  denna  sin  längtan  till  vildmarkerna.  Hans  lof 
sånger  deröfrer  a&ågo  nftrmast  att,  såsom  med  rtttta  blifrit  an- 
märkt, »tjena  sSaom  trumma  för  hvad  han  egentligen  ville  säga-. 
Detta  senare  framkom  i  anmärkningar,  hvarmed  han  beledsagade 
sin  glorifikation  af  »naturmenniskans  djurlika  säUhet*,  och  un- 
der en  deraf  framkallad  diskussion.  Här  i&r  man  åter  hOra  att 
det  ingalunda  är  meningen  »att  tillintetgöra  samftmdslifvet  och 
upphäfva  skilnaden  mellan  mitt  och  ditt,  för  att  återvända  till 
skogame  och  der  lefva  med  bjömarne«.  »De  menniskor,  hvilka. 
i  likhet  med  mig,  genom  sina  lidelser  gått  miste  om  sin  u^ 
sprungliga  enkelhet,  som  ej  kunna  nytja  gräs  och  ollon  till  ^ 
fbda  och  ej  undvara  lagar  och  öfverhet,  men  f&tt  del  af  en  of- 
vematurlig  uppenbarelse  eller,  med  andra  ord,  äio  dfvertygade 
om  att  den  gudomliga  rösten  kallat  hela  menniskoslägtet  till  hö- 
gre insigter  och  till  säUheten  af  den  himmelska  visheten  c,  d^ 
skola  förblifva  i  de  gi&a  lefnadsförhållandena,  sådana  de  under 
tidemas  lopp  gestaltat  sig^  samt  bjuda  till  att  genom  en  dygde- 
sam och  pligttrogen  vandel  iakttaga  allt,  som  erfordras  att  vär- 
digt upprätthålla  sammanlefnaden,  »om  äfven  de  å  andra  sidan 
ej  kunna  underlåta  att  förakta  en  ordning,  som  för  sitt  beständ 
kräfver  mera  utmärkthet  hos  individeme  än  den  de  förmå  pre- 
stera, och  åtföljes  af  vida  större  olägenheter  än  skenbara  fbrde- 
lar«.  »Menniskoslägtet  kan  icke  gå  tillbaka  och  följaktligen  ej 
heller  återvinna  det  oskuldstillstånd,  hvarifrån  det  aflägsnatsig^. 
»Samfundslifvet  är  för  menniskoslägtet  hvad  ålderdomens  skröp- 
lighet är  för  individen :  folken  behöfva  lagar  och  öfverhet,  hmst 
och  vetenskap  såsom  gubbar  äro  i  behof  af  kryckor  c  »Aldrig 
kan  det  vara  fråga  om  att  talrika  folk  och  stcmi  stater  skola 
återföras  till  en  lycklig  enkelhet.  Vår  mening  är  endast  att.  så- 
vidt  möjligt  är,  hejda  utvecklingen  hos  de  mindre  aamfnnden. 
som  genom  sin  litenhet  bevarats  Mn  att  snabbare  nå  den  ut- 
veckling af  samfundslifvet,  som  nödvändigt  medför  slägtets  fö^ 
samring«. 

Detta  prof  torde  förslå  att  gifra  en  föreställning  om  Boii$- 
seaos  för&nmde,  då  han  skall  försvara  sina  satser  mot  andras 
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inrändniBgar:  han  modifierar  sitt  påstående  i  betydlig  mån  och 
stannar,  såsom  i  fbrevarande  fall,  vid  en  trivialitet.  Ty  genir 
emot  de  gi&a  fbrbållandena  vet  han  intet  bättre  råd  än  b&nvisa 
til]  den  allmänt  gällande  ordningen,  bredvid  hvilken  hans  egen, 
med  stort  buller  förknnnade  visdom  sammankrymper  till  en  re- 
servation. Dessutom  må  i  förbigående  påpekas,  med  hvilken 
nairetet  Rousseau  vid  försvaret  af  sin  åsigt  använder  åtskilligt, 
som  ohjelpligen  kullkastar  densamma:  ty  ögonskenligt  för  en- 
hvar  är  dennas  ohållbarhet  i  jämbredd  med  hvad  han  yttrar  om 
den  >öfvematurl]ga  uppenbarelsen «  och  en  genom  denna  åt  männi- 
skan ntlofvad  sällhet.  Lika  så  tydligt  är  att  en  dylik  hänvis- 
ning till  tron  icke  just  innebär  någon  ny  upptäckt. 

Härefter  gjorde  Bousseau  det  till  sin  lösen  att  förorda  åt^ 
giirder,  ^:nade  att  fördröja  och  hejda  civilisationens  fraroåtskri- 
iaaåe.  Så  skedde  i  artikebi  »Om  statshushållningen*,  som 
kan  föi&ttade  för  den  stora  Encyklopedin.  Här  ställer  han  sig 
helt  odi  hållet  på  forntidens  ståndpunkt,  beundrande  de  dåva- 
rande staterna  för  deras  »stora  konst  att  bilda  män«,  hvilket 
skedde  »medels  lagar  mot  lyxen  och  ett  noggrant  ordnande  af 
piig8edenia«.  »Ty  ett  af  de  förnämsta  syftena  för  en  styrelse 
ir  att  förekomma  en  ytterlig  olikhet  i  förm(^enhetsvilkoren, 
b\ilket  dock  ej  sker  genom  att  egendom  fråntages  sin  innehaf- 
vare,  utan  genom  aflägsnande  af  alla  medel,  som  kunna  främja 
im  tillväxt;  så  att  man,  i  stället  för  att  bygga  inrättningar  för 
&ttighjon,  säkerställer  medborgarene  mot  att  blifva  sådana «. 
Der  dylika  åtgärder  icke  blifvit  träffade,  tillhöra  »samfandslif- 
reta  fördelar  endast  de  rika  och  mägtiga,  som  allena  upptaga 
alla  inbringande  poster,  men  befrias  Mn  det  besvärliga  arbete, 
som  faller  på  den  &ttige8  lott<.  Sådant  kan  förekommas  blott 
im  menmakoma  icke  mer  »få  bo  tätt  tillhopa  på  en  fläck,  me- 
dan långa  sträckor  af  jord  förbli  obebodda*,  och  hvarken  »kon- 
ton eller  allehanda  onjrttiga  handteringar  gynnas  på  bekostnad 
^f  nyttiga  och  mödosamma  yrken*,  eller  »jordbruket  uppoffras 
för  handdna  skuld*.  »Uti  en  väl  ordnad  stat  äro*  medborgame 
A  jämlika,  att  ej  någon  kan  föredragas  för  en  annan  såsom  vä- 
tande klokare  eller  skickligare*.  Uti  Bousseaus  idealstat  får 
det  bk>tt  finnas  beskedliga  jordbrukare,  förrättande  sitt  arbete 
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med  enkla  verktyg,  till  hvilkas  anTttndande  idce  stor  klyfti^et 
är  behöflig;  under  sådana  sysslor,  som  tillika  stftrka  kroppen  oeh 
taga  menniskans  tid  i  betydlig  män  i  anspr&k,  fina  hvaiken  an- 
ledning eller  ledighet  att  leda  tanken  utöfver  de  nftrmaste  be- 
hofven,  och  på  så  sätt  hinner  ingen  be&tta  sig  med  sä  gagnlösa 
ting  som  konst  och  vetenskap. 

Till  denna  fixa  idé  återkom  Bousseau  änna  en  gång  nä 
sin  bekanta  diatrib  »mot  teatrarne*,  som  med  en  i  sanning 
beundransvärd  vältalighet  idislar  allt  det  klander,  som  under 
olika  tider  blifvit  rigtadt  mot  tiljans  konst  och  dess  adepter. 
Hvarken  dessa,  eller  dramatiska  fbr&ttare  eller  deras  verk  finna 
nåd  inför  Bousseau,  som  särskildt  med  sin  vrede  ihågkommOT 
Moliére.  Villigt  erkännande  dennes  snille,  påbördar  BoussesQ 
hans  arbeten  att  vara  »en  skola  for  lasten  och  osedligheten,  vida 
farligare  än  de  arbeten,  som  omedelbart  sprida  sådant  fordeil 
Ty  hans  ständiga  åtrå  är  att  forlöjliga  godheten  och  en&ldsn 
och  att  låta  deltagandet  tillfisdla  dem,  som  bruka  lögner  och  for 
såt:  de  hederliga  hos  honom  pl&ga  endast  tala,  men  de  lastfolla 
låter  han  handlac  Men  det  är  icke  bättre  bevändt  med  tn^ 
din,  hvars  förmenta  »dygdert  blott  framkalla  en  »stoiil  beun- 
dran, utan  att  derjämte  nära  och  lifva  den  sanna  medborgarens 
anspråkslösa  dygd«.  »Ebr  någon  vant  sig  vid  att  vörda  ädla 
handlingar  uti  dikten,  så  tror  han  sig  vara  qvitt  med  d^oi 
efter  den  hyllning,  han  hemburit  henne  vid  dessa  gyckelspel; 
ty  hvad  skall  han  göra  mer?  Skall  han  tillämpa  hvad  han  sett 
framställas?  Han  har  ju  ingen  roll  att  utföra,  han  är  icke  ko- 
mediantc  Bousseau  förklarar  äfven  vid  detta  tiHfidle  att  han 
viU  »bevara  smärre  samfund  Mn  teatrames  pestsmitta,  hvilken 
må  öfverlemnas  åt  de  stora  städerna,  der  polisen  icke  kan  nog 
foröka  de  tillåtna  nöjena,  att  folket  ej  på  egen  hand  må  fo^ 
skaffa  sig  £eurligare  sådanac. 

En  stor  och  icke  oförtjent  ryktbarhet  vann  Rousseau  der 
emot  med  sin  kort  derpå  offentiiggjorda  roman  »2a  nouveife  Ht- 
léise*,  som  varit  epokgörande  i  den  moderna  vittorhetens  histo- 
ria. Skäligen  enkel  i  anläggningen,  utan  någon  mfing&ld  af 
händelser  och  spännande  intriger,  har  denna  berftttolse  verkat 
genom  känslans  rikedom  och  innerlighet,  genom  glöden  och  tjos- 
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ningen  hos  språket,  hvilket  allt  ingen  fransk  författare  derfbr- 
innan  retat  utveckla.    Vare  sig  att  han  skildrar  dl  diskandes 
Ijnfra  längtan  och  ångestfulla  qval,  eller  låter  deras  känslo-ym- 
nigiiet  återspeglas  i  Alpnaturens  majestätiska  prakt:  författaren 
har  lyckats  trftfia  en  ton,  som  fann  ett  m&gtigt  genljud  hos  hans 
samtid,  såvida  denna,  företrädesvis  fbljande  med  den  fransyska 
odlingen,  icke  varit  i  tillMle  att  tillegna  sig  den  dåvarande  en- 
gelska romanliteraturens   alster,  dem  Rousseau   hade  tagit  till 
mönster.    För  oss  är  hans  bok  dock  så  godt  som  onjutbar,  del- 
ris i  fbljd  af  att  den,  enligt  hvad  tidigare  framhållits,  blifvit  lik- 
som aflftst  genom  Gkathes  Werther,  som  med  större  poetisk  fbr- 
mSga  och  i  ett  vida  sundare  syfte  behandlar  det  af  Rousseau 
upptagna  problemet,  dels  ock  i  fbljd  af  de  formela  egendomlig- 
heter, som  vidlåda  la  nouveUe  HéUUse.   Med  all  rikedom  och  san- 
ning vid  skildrandet  af  känslorna,  råkar  berättelsen  uti  slippriga 
kompositionsdetaljer,  som  ohjelpligen  fbrstöra  bokens  skönheter: 
hjeltinnan  fidler,   icke  i  ett  obevakadt  ögonblick  af  upplågande 
lidelse,  utan  med  beräkning  lydande  en  fräck  sinneslusta,  och 
detta  allt  under  ett  ändlöst  sladder  om  dygd  och  ädelmod.    Öf- 
verlmfvud  taget  är  framställningen  betyngd  med  vidlyftiga  un- 
deiBökningar  om  hvarjehanda,  helt  och  hållet  utom  berättelsen 
liggande  ämnen,  och  deribland  ej  blott  sådana  som  teatern  och 
lifret  i  Paris,  den  italienska  musiken,  trädgårdsodlingen  och  upp- 
fostran, utan  till  och  med  så  abstrakta  frågor  som  de  sedliga  la- 
garne,   pligtemas   helgd,   kärleken,   duellen,  sjelfmordet  m.  m., 
hvilket  allt,  äfven  om  den  resonnerande  är  romanens  hjeltinna, 
utvecklas   med  en  logisk  precision   och  en  talang  att  behandla 
frasen,  som  kunde  komma  mången  akademisk  storhet  att  afun- 
das  den  förmenta   brefekrifverskan.     Häiiill  kommer  ännu  att 
romanens  senare  del,  som  i  betydlig  mån  ansluter  sig  till  engel- 
ska förebilder,  är  ansenligt  svagare.     Om  man  undantager  några 
enskildheter,  ter  sig  det  hela  torftigt  och  platt,  utan  att  hvarken 
brakterer  eller  situationer  utveckla  sig  fritt  och  naturligt.   Icke 
mindre  störande  verkar  sjelfva  den  tendens,  som  fbrfattaren  fall- 
foljer  i  denna  senare  del:   han   vill  visa  fbreträdet  af  den  om- 
vilnda  och  ångrande  syndaren  framför  den  rättfärdige,  men  lyc- 
kas icke  derom  öfvertyga  läsaren,  som  blott  får  del  af  vidlyftiga 
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resonnementer,  utan  att  tillika  se  dem  styrkta  af  handlingar. 
Men  Rousieaus  samtid  stälde  icke  sådana  fordringar  på  honom: 
den  höll  till  godo  med  den  känsloverld,  han  hade  npplåtit  ocb 
som  visserligen  kunde  bereda  någon  tilUredsstftUelse,  så  länge 
dermed  tillika  följde  ett  nyhetens  behag.  Under  sådana  vilkor 
kunde  man  äfven  öfverse  med  kompositionens  brister  och  karak- 
teristikens otillräcklighet  samt  glömma  att  af  de  begge  personer, 
för  hvilkas  känslor  man  förmått  hysa  deltagande,  sjelfra  älska- 
ren är  en  ömklig  företeelse  och  hjeltinnan  icke  en  qvinna,  utan 
en  docka,  som  erhållit  för&ttarens  rågade  mått  af  sentimentali- 
tet och  talang  att  utbreda  sig  i  ordrika  betraktelser  öfver  moralen. 
Ej  mindre  stort  var  det  uppseende,  Rousseau  lyckades  görs 
med  sin  ^EnUle^,  och  den  impuls,  detta  arbete  tillskyndat  den 
nyare  pedagogiken,  har  kommit  mången  att  anse  dess  författare 
som  en  reformator  af  detta  v4gtiga  kulturmedel.  I  sjeUVa  rer- 
ket  förhäller  sig  dermed  sålunda,  att  Rousseau  vetat  hos  en  vis» 
klass  af  sina  samtida  väcka  intresse  för  uppfostran;  hvad  bas 
deremot  sjelf  i  detta  hänseende  uppstält  och  förordat,  utgöres 
blott  till  en  del  af  fina  och  rigtiga  iakttagelser,  men  består  i  öf 
rigt  af  snillrika  fantasier  rörande  åtskilliga  behjertans\'ärda  punk- 
ter uti  uppfostran.  Att  icke  tala  om  den  vidunderligheten  att 
Rousseau  utsträcker  sin  elevs  beroende  af  informatom  utöfrer 
den  tid,  då  han  fått  honom  in  i  det  äkta  ståndet,  är  det  tvenn^ 
vigtiga  omständigheter,  som  fördöma  Rousseaus  teori.  Han5 
Bmile  uppväxer  under  alldeles  exceptionela  och  ingalunda  enkia 
le&adsförhållanden,  på  ett  ensligt  beläget  slott,  hvars  ansenliga 
tjenstepersonal  jämväl  står  under  informatoms  kommando.  I 
samråd  med  denna  personal  utföra^  en  mängd  komplicerade  till- 
ställningar, ämnade  att  i  det  längsta  möjliga  h&lla  den  unge 
verldsborgaren  i  okunnighet  om  åtskilliga  lefiiadsföreteelser  som 
enligt  informatoms  förmenande  skola  yppas  för  honom  först  rid 
en  längre  framskriden  ålder.  Rousseaus  teori  går  nämligen  nt 
på  —  och  detta  är  det  andra  gravamen  emot  henne  —  att  til) 
först  låta  kroppen  få  utveckla  sig,  utan  att  det  andliga  hos  lär- 
jungen omedelbart  finge  påverkas  eller  såsom  sådant  hos  andra 
uppvisas;  och  först  i  ett  ännu  senare  skede  skall  lärjungen  ta 
del  af  religionsbegreppen,  som  dess  förinnan  på  det  omsoigsfullaste 
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skola  hållas  fjernrn  frän  hans  medvetande.  Hvad  dessa  msigter 
ktififfitf,  så  ftro  de  meddelade  uti  en  särskild  episod  i  boken> 
den  ryktbara  trosbekännelsen  af  en  savojisk  prestmaiVs  kanske 
det  vackraste  stycke,  som  utgått  från  Bousseaus  penna,  och  ett 
s^  Ailländadt  uttryok  af  den  rena  deismen,  att  till  och  med  Yol- 
taire,  som  angående  Emile  gjort  den  anmärkningen,  att  en  så 
illa  uppfostrad  person  som  Bousseau  icke  borde  fä  yttra  sig  i 
dithönmde  frågor,  likväl  på  det  amplaste  lofordat  berörda  troa- 
Wkännelse.  Erkännas  måste  dock  att  den  rent  kritiska  och  po- 
lemiska delen  i  Emile,  rigtad  emot  dåtidens  vårdslöshet  vid  upp- 
fostran i  förnäma  hus,  varit  träfiGEUide  och  i  sin  mån  verkat  godt; 
deremot  kan  den  positiva  delen  af  bokens  innehåll  endast  såtill- 
vida anses  hafva  medfört  nytta,  att  man  genom  dess  misstag  och 
felgrepp  kommit  att  leta  sig  fram  till  det  rätta.  Dock  var  Bons- 
^us  betydelse  häruti  ingalunda  universel,  och  ehuru  hans  ho- 
tmdrare  nog  låtit  tro  att  pedagogiken  före  honom  knapt  existe- 
rat, så  fi^rslår  en  blick  på  dennas  historia  för  att  rätta  en  dylik 
glorifikation,  som  mer  än  uppväges  af  förtjenstema  hos  en  Co- 
menias,  en  Locke  och  en  Aug.  Herm.  Francke.  Men  om  den 
delen  af  Emile,  som  rör  gossens  uppfostran,  oaktadt  ofvan  be- 
rörda besynnerligheter,  åtminstone  är  betydande  genom  rigtiga 
ner,  så  är  den  åt  flickans  uppfostran  egnade  senare  delen  helt 
•jcb  hållet  förfelad:  för&ttaren  har  aldrig  känt  qvinnan  och,  sjelf 
i  aina  barnaår  beröfvad  en  moders  vård,  har  han  uti  S&phie, 
^om  är  den  åt  Emile  utkorade  makan,  skapat  en  varelse,  som 
^rare  är  en  till  fruntimmers  likhet  dresserad  »honac,  än  en 
Tfrklig  typ  for  sitt  kön.  Anmärkningsvärdt  nog  har  äfven  för- 
fattaren sjelf  icke  rigtigt  trott  på  hållbarheten  af  sina  teorier. 
Når  han  uti  en  fortsättning  till  sin  bok  om  Emiles  och  hans 
Quikas  uppfostran  låter  dem  träda  ut  i  verlden,  befinnas  begge 
ofiirmögna  att  styra  sig  sjelfva  och  urstånd  att  motstå  de  fre- 
<elser,  dem  en  duglig  ledning  i  ungdomen  bör  kunna  läi'a  en 
att  öfvervinna.  Det  unga  paret  genomgår  en  skärseld  af  frivola 
oden,  fbr  att  komma  till  insigt  om  nödvändigheten  af  en  solid 
U&adsvandel:  äfven  här  tog  författaren  parti  for  de  omvände 
^  ångrande  i  motsats  till  de  oförderfvade  och  i  sin  sedliga  halt 
''brutne.    Och  likväl  var  det  bokens  syfte  att  på  uppfostrans 
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omräde  tillämpa  det  adertonde  seklets  stora  idé  om  menniskai 
rätt  till  sjelfirtändighet  och  frihet,  och  att  deijämte  framh&Ua  $ 
menniskan  till  sin  natur  vore  god  och  måste  blifva  sådan,  o| 
hon  får  utveckla  sig  naturenligt. 

Men   motsägelsen  var  Rousseaus  oundvikliga  öde.    Eft 

att  i  Emile   hafva  fbrordat   den   individuela    sjelfständighet^ 

stälde  han  sig  uti  » Ccntrat  sociala  på  en  alldeles  motsatt  stäi^ 

punkt.     Här  gjordes  staten  till  en  allmagt,  gentemot  hvilken  d^ 

enskilde  var  en  fbrsvinnande  intighet.    Visserligen  hvilar  sa^ 

häUsfbrdraget   enligt  Bousseau  på  fullkomlig  jämlikhet  mell^ 

samhällets   medleramar,  och  så  förutsattes  äfven  att  enhvar  | 

dem  personligen  deltager  uti  att  upprätta  och  fastställa  den  | 

alla  gemensamma  ordningen.    Men  utom  att  denna  ordning  ^ 

håller  giltig  kraft  på  grund  af  absolut  majoritet,  så  är  sjelfj 

uppgörelsen  af  samfiindsfbrdraget  så  beskaffad,  att  den  fbrintj 

alla  individuela  rättigheter.    Sådana  finnas  blott  såsom  tole^ 

rade  och  beviljade  af  gemenskapen,  men  ega  icke  betydelsen  ^ 

utgöra  en  gifven  förutsättning  for  statslifvets  bestånd.     Stat^ 

såsom  allas  i  suveräniteten  uttryckta  gemenskap  är  ändamål^ 

hvarunder  allt  öfirigt  subordineras.     »Den  rättighet  enhrar  e^ 

öfver  hvad  honom  tillkommer,  är  städse  underordnad  den  sa^ 

hället  i  sin  helhet  har  öfver  alla;  ty  annars  fins  icke  någon  ^ 

liditet  i  det  gemensamma  sambandet  och  ingen  verklig  sI^t) 

uti  utöfvandet  af  den  statliga  suveränitetens.     I  detsamma  i| 

dividen   inträdt  uti  denna  gemenskap,  har  han  afsagt  sig  al| 

äfven  sitt  eget  jag:  det  fins  ingen  eganderätt,  ty  det  är  stat^ 

som  allena  rår  om  allt,  för  att  åt  den  enskilde  aflåta  en  bestänj 

del  till  begagnande.     Att  detta  sker  med  vissa  föreskrifter  o^ 

vilkor  är  icke  mer  än  rätt  och  billigt,  då  det  är  blott  derii^ 

nom  en  besittning  blir  rättslig  från  att  ursprungligen  hafva  vai 

godtycklig,  om  ock  å  andra  sidan  denna  beviljade  eganderätt 

h varje  ögonblick  kan  återkallas,  då  »den  allmänna  viljan  finner  t1 

godt  att  i  detta  hänseende  träffa  andra  bestämningar  c     Likd 

är  uppfostran  helt  och  hållet  en  statens  angelägenhet^  emedij 

det  ligger  i  dennes  intresse  att  fä  individeme  utvecklade  i  ^ 

dess  ändamål  motsvarande  syfte.    Bousseau  förklarar  sig  för  d^ 

platoniska  statens  uppfostringsprincip:  den  obetingadt  offentli;) 
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h  under  statens  uppsigt  ledda  uppfostran  är  den  enda,  som 
Mår  ett  verkligen  folkeligt  samhälle.  »Dugliga  samfiindsinsti- 
HoQer  äro  sädana,  som  bäst  förmå  frigöra  menniskan  frän  hen- 
e  natur,  aflägsna  hos  henne  böjelsen  for  en  absolut  existens 
h  i  dess  ställe  gifva  henne  en  relativ  sådan,  genom  att  öfver- 
Kt.  hennes  jag  i  den  gemensamma  enheten,  så  att  ingen  en- 
bd  må  anse  sig  vara  något  i  sig  sjelf  utan  blott  en  del  af  en- 
ten,  och  såhinda  blott  kunna  ha  en  känsla  inom  det  hela.  Då 
met  öppnar  sina  ögon,  skall  det  uteslutande  se  fosterlandet 
h  se  endast  det  ända  till  sin  död.  Enhvar  skall  härigenom 
^ja  sig  vid  att  aldrig  fatt^«in  egen  individualitet  på  annat 
b  än  i  dess  samband  med  staten  i  desö  helhet«.  Uti  denna 
Ét  der  man  blott  finnes  till  fbr  det  helas  skull  och  skall  ut* 
l^las  med  hänsyn  dertill,  må  man  ej  heller  söka,  hvad  åder- 
Me  seklets  store  män  särskildt  eftersträfvade:  religionsfrihet. 
kura  den  religion,  Rousseau  påyrkar,  skall  i  allo  underlyda 
iten.  är  hon  dock  till  sina  formler  faststäld  af  den  »allmänna 
Ijan:,  och  detta  med  hänsyn  till  den  endträgt,  som  bör  råda 
bod  samfundsmedlemmame.  Man  kan  visserligen  icke  tvinga 
lp>D  att  obetingadt  tro  hvad  staten  i  religiöst  afseende  fordrar 
bom  sina  medlemmars  öfvertygelse;  men  staten  eger  rättighet 
It  bannlysa  enhvar,  som  icke  kan  förena  sig  derom,  och  det  ej 
i  mycket  på  grund  af  att  den  afvikande  åsigten  innebure  en 
Idelse  mot  den  statligt  faststälda  läran,  utan  på  grund  deraf 
^  en  sådan  individ  är  oförmögen  att  förena  sig  om  det  sam- 
ba och  sålunda  ur  stånd  att  upprigtigt  älska  lagame  och  ord- 
t&gen  samt  vid  förekommande  behof  kunna  uppofira  sitt  lif  för 
11  pligt.  Men  enhvar,  som  engång  offentligen  bekant  sig  till 
^  af  staten  antagna  religionsformen,  men  genom  ord  och  ger- 
^  nsar  att  han  icke  tror  på  den,  straffas  med  döden;  han 
»r  föröfvat  det  värsta  af  alla  brott:  han  har  ljugit  inför  lagen. 
Kousseaus  sista  betydande  arbete  är  hans  sjelfbiografi,  som 
tkom  efter  hans  död  med  titel  *Gonfessianst,  Den  yppar  ej 
k)tt  en9kiläheterna  af  hans  brokiga  lefnad,  de  åsigter  och  det 
iiöi^lag.  hvilka  med  stöd  deraf  utbildat  sig  hos 'honom;  den  vi- 
^  i  främsta  rummet  hvad  som  varit  den  egentliga  driffjedem 

Mh  hans   verksamhet.     Högre   än  allt  annat  stälde  han  sin 
Finsk  Tidskrift,  1878,  IL  18 
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person,  dess  betydelse  och  ryktbarhet.    Elgande  en  noggrann  käi 

nedom  rörande  sin  ryktbarhet,  som  ock  öfyerträffades  allenast  9 

hans  ännu  större  få&nga,  kunde  han  slutligen  ej  lösslita  sig  fé 

tanken  att  hans  egen  person  for  verlden  vore  lika  vigtig,  soi 

hans  skrifter  hade  blifvit  det.     Och  så  uppstod  denna  med  hai| 

vanliga  talang  skrifna  bok,  som  i  böljan  verkligen  lyckats  M 

den  för  honom  intresserade  allmänheten  väcka  den  fbreställnii^ 

om  hans  person,  han  hos  henne  ville  framkalla.    Den  gick  ut  p 

intet  mer  och  intet  mindre  än  att  pästä,  det  aldrig  någon  meni^ 

ska  varit  bättre  än  han  eller  haft  ett  ädlare  hjerta.     För  a| 

vinna  läsaren  för  sig,  berättar  I(mi8seau  om  sig  sjelf  en  män^ 

saker,  som  enligt  vanliga  begrepp  icke  just  anses  vitna  för  i 

ädla  egenskaper,  han  tillskrifver  sig.     Men  dessa  »bekännelse^ 

om  egna  felsteg  äro  blott  a&edda  att  tjena  som  borgen  for  sa^ 

ningen  af  det  myckna  onda,  alla  andra  menniskor  sägas  hafi^ 

tillfogat  denna  varelse,   som  eljes  var  i  besittning  af  det  bäs^ 

hjerta.     Skada  blott  att  vid  en  närmare  granskning  af  fbrhålla^ 

det,  hvarvid  den  anklagade  parten  billigtvis  jämväl  bör  hi>rii| 

det,  som   blifvit  lagt  honom  till  last,   befinnes  vara  fbrtal  (xj 

styrkt  såsom  sådant  af  de  motsägelser,  som  vidlåda  kärand  ei^ 

beskyllningar,  medan  de  fel,  han  öppet  bekant  sig  vara  sak^ 

till,  visa  sig  vara  mildrade  och  efter  bästa  möjlighet  modifienu| 

till  sjelfanklagarens  förmån.     En  måttlig  eftertanke  fbrslår  de^ 

utom  till  att  inse,  att  af  den  sorgliga  sanning,  tér  hvilken  d^ 

ångrande  syndaren  bigtar  sig,  en  god  del  förblifvit  osagd.    Genj 

må  medgifvas  att  författaren  vid  nedskrifvandet   af  såväl  de| 

som  rörde  hans  egna  fel,  som  det,  hvarfbr  han  beskylde  andij 

sjelf  fullkomligt  trodde  på  att  hans  meddelanden  voro  i  öfverei^ 

stämmelse  med  rätta  förhållandet.    Icke  desto  mindre  gör  be) 

boken  intryck  af  ett  kolossalt  Tartufferie,  der  lögnen  och  hyc| 

leriet  så  ingått  i  vederbörandes  kött  och  blod,  att  han  ej  m^ 

behöfver  spela  och  låtsa  sitt  skenväsen  infor  andra,  utan  rcnU 

kommit  sig  att  sjelf  tro  på  alltsammans.    En  af  hans  samtid^ 

som  hört  till  hans  beundrare  och  välgörare,  säger  om  Bousse^ 

att  han,  med  sina  granna  fraser  om  sanning  och  öppenhet,  o^ 

dygd   och   mensklighet,  om  sedlighet  och  natur  på  läppame, 

sjelfva  verket  var  full  af  falskhet,  svek  och  misstro.    Sannfiii 
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dighet  p&träffades  hos  honom  endast  under  den  första  berörin- 
gen, dä  han,  öfverräldigad  af  ett  gynsamt  intryck,  hängaf  sig 
utan  alla  förbehåll,  likväl  för  att  omsider  småningom  återtaga 
allt  hvad  han  oombedd  trugat  på  en.  Men  äfven  under  detta 
första  skede  var  en  viss  falskhet  i  honom:  en  affektation  i  fra- 
ser och  åtbörder,  som  trädde  allt  mera  i  förgrunden,  i  den  män 
kn^  sinnelag  mot  personen  blifvit  fiendtligt.  Och  denna  indi- 
vid, som  ansåg  sig  for  bättre  än  alla  andra,  kunde  verkligen  på- 
träffa dem,  som  villigt  trodde  honom  derutil  Hemligheten  här 
är  hifaldig,  och  i  begge  hänseendena  förstod  han  sin  sak  mä- 
nerligt:  han  vädjade  till  medlidandet,  som  han  med  sin  välta- 
lighet viste  framkalla  och  bringa  i  den  rigtning,  han  behöfde; 
och  detta  deltagande  var  han  så  mycket  mera  säker  på  att  vinna, 
Mm  menniskoma  oftast  låna  ett  villigt  öra  åt  den,  som  infor 
dem  beklagar  sig  öfver  deras  gelikar.  Äfven  då  det  gälde  att 
visa  det  ingen  vore  bättre  än  han,  räknade  han  hos  sina  domare 
närmast  på  den  fåfänga,  som  finner  sig  förnöjd  af  att  fä  känna 
^  vara  bättre  än  andra. 

Detta  fåf^gans  öfvervälde  hos  Rousseau  förklarar,  hvar- 
fur  hans  verksamhet  icke  kunde  blifva  beståndande :  sträfvandet 
y  det  rätta  och  ädla  fordrar  en  obetingad  hängifvenhet,  men 
^n  sådan  finnes  ej  hos  den,  som  i  främsta  rummet  tänker  på 
^  sjelf  och  anser  allt  annat  såsom  medel  att  på  ett  eller  annat 
^t  främja  det  värda  jaget.  Rousseau  hade  sökt  och  funnit  all 
tmog&ng  uti  att  förvåna  sitt  tidehv^  och  att  exaltera  sina  lä- 
ttre.  Att  lära  dem  något  vigtigt  och  nyttigt  var  han  mindre 
Hfigelfigen  om,  än  att  göra  sig  hörd  och  dervid  utmärka  sig  ge- 
^m  något  nytt,  djerft  och  egendomligt.  Och  ändock  var  det, 
%m  han  framkom  med,  i  grunden  intet  nytt.  Då  han  i  sin  for- 
^  täfiingsskrift  prisade  den  naturliga  okunnigheten,  så  var  detta 
Uott  en  omskrifiung  af  den  bibliskt-kristliga  föreställningen  om 
deu  syndfria  menniskans  oskuldstillstånd,  hvilket  han  uti  sin 
andra  täfiingsskrift  visserligen  utmålade  med  allt  annat  än  patri- 
arkaliakt-idylliska  färger,  för  att  dock  i  samma  skrift  reproducera 
^Q  kyrkliga  homiletikens  förbannelser  öfver  samfundsforhåUan- 
'l^nae  fbrderf  och  verldens  fäfänglighet.  Medan  dessa  åskådnin- 
gar ännu  ytterligare   reproducerades  i  hans  betraktelser  öfver 
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statshushäUningen  och  teatern,  af  hvilka  den  senare  forkastade^ 
såsom  fbrderflig  och  de  förra  gingo  ut  på  att  fbrorda  en  ytterlig 
tarflighet  fbr  den  menskliga  sammanlefnaden,  sådan  den  oftast 
iakttagits  af  religiösa  sekter,  gjorde  han  hlott  i  NcuveUe  Hélmsé 
och  Emile  delvis  en  digression  från  dessa  asketiskt-kristliga 
åskådningar,  för  att  ändock  slatligen  återkomma  till  dem  uti  åai 
i  hvardera  boken  företagna  glorifikationen  af  den  ångrande  syn' 
dårens  omvändelse,  hvarjämte  den  i  EmiJe  ingående  trosbekän^ 
nelsen  ter  sig  såsom  en  sä  att  säga  dogmfri  kristendom.  Slut* 
ligen  uppstälde  han  i  CanéraU  social  den  specifikt  kristligt-reli* 
giösa  lefhadsformens  ideal  såsom  rättesnöre  för  en  i  hans  tycke 
fri  och  sund  stat.  Hvad  Bousseaus  samhällsfbrdrag  vill  se  rean 
liseradt  i  statslifvet,  individens  fullkomliga  underkastelse  undet 
en  absolut  gemensamhet  af  jämlika  medkontrahenter,  har  länge 
sedan  egt  bestånd  uti  de  inrättningar,  som  kallas  kloster.  Åtti 
han  med  denna  lutning  åt  den  herskande  kyrkans  läror  ickel 
tillfredsstälde  dem,  fbr  hvilkas  öfvertygelse  desamma  blifvit  främ^ 
mande,  kan  icke  förvåna;  men  i  hög  grad  anmärkningsväidt  är 
att  han  lika  litet  vann  deras  bifall,  som  vidhålla  den  kyrkliga 
traditionen,  hvilka  med  rätta  fordra  en  hel  hängifvelse  i  stället 
fbr  den  modifierade,  sådan  han  hade  uppstält  den. 

Afräknar  man  Rousseaus  impulser  på  kontinentens  skoD- 
literatur  och  på  intresset  fbr  uppfostran,  i  hvilket  fall  han  lik- 
väl, såsom  ofvanfbr  blifvit  visadt,  väl  eger  en  viss  förtjenst,  men 
ingalunda  den,  som  berättifar  till  en  evärdelig  betydelse,  si  har 
hans  inflytande  varit  högst  förderfligt.  Det  behöfver  endast  på- 
pekas, hvad  Frankrike  under  sin  fbrsta  stora  revolution  fittlidB 
genom  att  dess  öden  kommo  i  händerna  på  direkta  lärjungar  af 
Rousseau,  hvars  samhällsläror  ej  blott  genljödo  i  klubbor  och  i 
nationalfbrsamUngen,  utan  äfven  tillämpades  under  skräckdaganie. 
Men  äfven  i  en  fbrmildrad  form  hafva  Bousseaus  teoremer  ver- 
kat vilseledande,  genom  att  erbjuda  tjenliga  formler  fbr  en  vi£^ 
yttring  i  de  moderna  folkens  kulturlif,  som  väl  har  stort  anse- 
dde fbr  att  vara  något  glädjande,  men  icke  desto  mindre  är  en 
betänklig  sjuklighet:  jag  menar  nationaUtets-yrseln.  Fröet  der- 
till  finner  man  i  hans  ofvan  anförda  yttrande  om  nödvändighe- 
ten att  bevara  folkstammar,  hvilka  icke  hunnit  till  ett  genom 
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konst  och  vetenskap  utmärkt  kulturskede,  firän  all  beröring 
med  frftmlingar.  Samma  tanke  återkommer  i  annan  form,  då 
Rousseau  modifierar  sina  urskogsfantasier  derhän,  att  det  lyck- 
ligaste för  menniskoma  vore  att  framhärda  i  förhållanden,  hvilka 
så  mycket  som  möjligt  fbrblifva  nära  naturlifvet.  Otvifvelaktigt 
fiBS  det  något  >naturligt«,  ursprungligen  gifvet,  som  föregår  den 
historiska  kulturen  och  vissa  händelsers  påverkan,  och  detta  är 
folkegendomligheten,  sådan  hon  genom  sig  sjelf  har  bestånd  och 
genom  gemensamma  vanor  och  ständigt  anlitade  beröringsmedel 
sammanbinder  generationerna  af  ett  visst  menniskoslag.  De  i 
sådant  samband  stående  individeme  kunna  anses  bilda  en  sär^ 
egen  gemenskap.  Vill  man  härifrån  deducera  en  rätt  till  eget 
bestånd  i  en  sålunda  sammansluten  gemenskap,  så  erbjuder  sig 
tillämpningen  af  samhällsfördraget  alldeles  af  sig  sjelf.  Om 
dennas  bestämningar  icke  någonstädes  till  sin  fiilla  konseqvens 
Uifrit  genomfbrda,  är  det  visst  icke  den  goda  viljan  som  trutit: 
tendensen  härtill  ligger  i  hvarje  dylik  lefhadsrigtning  lika  så 
nödvändigt,  som  hon  ovilkorligen  draperar  sig  i  liberalismens 
och  demokratins  retoriska  toga,  men  i  grund  och  botten  opere- 
rar demagogiskt,  det  vill  säga  räknar  på  den  blinda  känslan  och 
verkar  uppviglande.  För  den  härtill  nödiga  texten  erbjuda  Rous- 
$eau6  skrifter  tillräckligt  material,  och  att  sådant  under  vissa 
omständigheter  finner  ett  nog  mägtigt  genljud,  hindrar  icke  att 
^jelfva  företeelsen  är  af  betänkligaste  slag.  Att  icke  tala  om 
'let  vanskliga  i  srjelfva  måttet,  hvartiU  begreppet  folkelighet  i 
denne  »naturliga c  bemärkelse  kan  utsträckas,  i  det  att  dess  gil- 
tighet lika  lätt  kan  omfatta  flere  millioner  som  ett  litet  hundra- 
tal, hvilket  tilläfventyrs  torde  råda  om  en  motsvarande  egen- 
domlighet, fullt  afvikande  från  andra;  så  lämpar  sig  betecknin- 
gen sjuklighet  i  fbrevarande  fall  på  nationalitets-yrseln  derfär 
'^tt  den  medfbr  en  dubbel  fara  fbr  hvarje  deraf  angripet  sam- 
fmid.  Genom  den  lätthet,  hvarmed  absolutismen  kan  njija  de- 
nuigogin  till  fullföljandet  af  sina  egna  syften,  hotas  det  sunda 
^tatslifvet  i  sitt  bestånd,  liksom  å  andra  sidan  det  sanna  kultur- 
lifvets  intressen  skjutas  åt  sidan  under  äflan  att  göra  den  pas- 
'^oneradt  uppdri&a  sjelfkänslan  och  sjelftiUräckligheten  gällande 
i^Qtemot  allt,  som  af  en  eller  annan  orsak  förklaras  vara  fiendt- 
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ligt  och  förderfligt  för  det  specifikt  egna  och  >  naturliga  <.  Med 
andra  ord:  det  sjukliga  af  ifrågavarande  företeelse  ligger  uti  ar 
känslan  är  allrådande  i  samråd  med  en  exalterad  uppehållets^ 
drift;  men  endast  lugn  besinning  och  en  sansad  insigt  af  tingeiir 
verkliga  gång,  sådan  den  blott  af  det  förflutnas  lärdomar  kan  in- 
hemtas,  leda  till  en  normal  och  i  allo  välsignelserik  menskli? 
existens. 

Ännu  tvenne  sjukliga  företelser  i  nyare  tidens  tanke-  och 
åskådnings-sätt  stå  i  ett  visst  sammanhang  med  Bousseaus  verk- 
san[ihet.  Hans  undersökning  om  olikheten  i  menniskomas  öm- 
sesidiga ställning  innehåller  grunddragen  till  den  moderna  socia- 
lismen, hvars  koryféer  anlita  BrOusseaus  godtköpsargument  mot 
eganderätt  och  samfundsordning.  Men  äfren  pä  rent  teoretiskt 
håll  har  ett  af  Bousseaus  förnämsta  teorem  burit  frukt  och  fiiE- 
nit  anklang.  Den  i  våra  dagar  med  synnerligt  intresse  omfat- 
tade pessimismen  är  rätt  och  slätt  en  amplifikation  af  han^ 
urskogsteori:  medan  hos  Bousseau  blott  kulturen  och  den  deraf 
omdanade  menniskan  anses  vara  dåliga,  utsträcker  pessimismen, 
med  fiiUt  tillbörlig  konseqvens,  denna  förbannelse  på  verlden  i 
dess  helhet  för  att,  i  likhet  med  honom,  finna  den  sanna  lyc- 
kan i  den  djurlika  medvetslösheten.  Skall  en  sådan  liMskåd- 
ning  icke  betraktas  såsom  framkallad  af  bizarreri,  ett  f&&ngan5 
behof  att  göra  sig  bemärkt  genom  vidunderliga  påståenden,  så 
kan  den  väl  blott  ställas  i  jämbredd  med  nyssberörda  anomalii 
företeelse  inom  det  praktiska,  hvars  sjukliga  beskaffenhet  befio- 
nes  utom  allt  tvifvel. 

Att  Bousseau  haft;  en  mägtig  inverkan,  bevisar  intet  dn 
hans  varaktiga  betydenhet.  All  aggression  har  något  mutsind^ 
och  förbländande  med  sig,  och  sofismen  har  i  alla  tider,  om  deo 
varit  parad  med  talang  och  gynnad  af  vissa  allmännare  omstän- 
digheter, städse  vunnit  bifall,  synnerligast  om  den,  såsom  Mtt 
är  med  Bousseau,  vädjar  till  känslan  och  uppträder  under  fonn 
af  oegennytta  och  deijämte  lifvas  af  en  eldig  tro  pä  hvad  dft 
påyrkar.  Men  känslosvallet,  så  mägtigt  det  kan  gripa  ikm: 
sig,  blir  ohjelpligen  utslitet,  och  sofismen  genomskådas  omsider  i 
sin  motsägelsefulla  ihålighet.  Så  har  det  gått  med  Bousseau: 
Mn  att  under  en  stor  majoritets  beundran  hafva  beherskat  ett 
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hälft  ddehyarf  och  slutligen  galt  som  ett  orakel  för  de  äfventy- 

rare,  som  till  Frankrikes   olycka   innehade   magten  inom  det- 

j^amma,  har  Rousseau  blifvit  ett  namn  inom  literaturhistorien, 

fhuDstående   genom   sin   talang,   men   icke  mer   betydande  än 

många  tusen   andra,   som   der  ega  en  plats  för  det  värde  de 

kft  fur  sin  tid. 

W.  Bolin. 


Lucia. 

Berättelse  af  H(elene  N.) 

!• 

Den  korta  vinterdagen  var  snart  förbi,  och  med  skymnin- 
m  böljade  snön  välta  ned  i  stora  massor.  Vår  värd,  den  gamle 
målaren  HaU,  reste  sig  från  bordet,  kring  hvilket  vi  voro  pla- 
i-vrade  \iå  desserten  och  närmade  sig  fönstret. 

^^^ji  j%  tackar*,  sade  han  i  en  höflig  ton,  »nu  blir  det 
mi^  nästan  för  rått.  Jag  tror,  att  vi  låta  förhänget  falla  for 
skådespelet «,  och  härmed  lät  han  de  tunga  yllegarainema  falla 
^  framför  fönstret.  »Med  all  beundran  för  vårt  kära  fedemes- 
l^d,  så  är  det  ett  nedrigt  klimat  vi  ha<,  sade  han,  i  det  han 
^tte  sig. 

»Du  borde  dock  klaga  mindre,  som  är  arkitekturmålare «, 
yttrade  en  af  vännerna  och  smuttade  på  sitt  glas.  »Värre  är 
det  for  068  stackars  landskapsmålare.  Sommam  är  så  kort,  att 
n^  knapt  hinner  göra  några  fattiga  studier,  och  så  måste  man 
^dan  fantisera  öfver  gröna  träd  och  sommarskyar,  onedan  allt 
omkriDg  en  är  så  grått,  som  om  man  stack  huf vudet  in  i  en  hatt« . 

*Ni  borde  slå  er  på  porträttmålning  allesammans  c,  inföll 
^0  tredje  af  de  närvarande,  en  ung  porträttmålare  med  en  icke 
^anli^  talang.  »Det  är  lika  bra  i  alla  land,  menniskor  som 
löeamskort . 

/<^0}  jag  tackar  c,  af  bröt  honom  vår  värd.  »Det  skulle 
^erkligen  vara  din  mening,  att  hvilken  fysiognomi  som  helst  är 
lika  intressant  att  fördiupa  sig  i?  Form  och  fårg  ha  alldeles 
uit«  n&|n>Q  tilldragningskraft?  f^ör  min  del  beklädde  jag  dig  i 
nutt  stilla  sinne,  då  jag  såg  ditt  sista  porträtt  af  den  röda  gross- 
mdlaren,  som  du  —  för  resten  så  förträffligt  hade  utfört.   Jag 
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skulle  ha  krupit  ur  skinnet,  om  jag  i  timtal  hade  varit  tvungen 
att  sitta  och  stirra  på  ett  sädant  der  dumt,  förätet  ansigte«. 

»Hvar  typ  har  sin  egendomlighet,  som  alltid  blir  fängslande, 
när  man  har  paletten  i  handen«,  svarade  norträttmålaren.  >Och 
skulle  man  endast  m&la  vackert  folk,  sa  tror  jag,  att  fiurgema 
torkade,  ty  hvar  finner  man  sådant?* 

»Naturligtvis  i  södern «,  svarade  vår  värd.  »I  Italien  till 
exempel  skulle  jag  ...  .c 

»Ja,  naturligtvis  i  Italiens,  ropade  de  alla  i  munnen  på 
hvarandra.  »För  dig  finnes  naturligtvis  ingenting,  som  duger, 
utom  det  forlofvade  landet.  Der  är  naturen  ett  paradis,  menni- 
skoma  englar  och  allting  för  öfrigt  höjdt  öfv^er  all  kritik* . 

»Det  har  jag  hvarken  sagt  eller  tänkt«,  svarade  vår  värd 
lugnt.  »Jag  tycker  bara,  att  allting  der  nere,  både  godt  och 
ondt,  bär  en  mera  deciderad  prägel  .  .  .  Allting  har  mera  be- 
stämda konturer  än  hos  oss«,  tillade  han  och  tecknade  med  sin 
cigarr  en  linie  ned  i  luften.  »De  som  äro  fula,  äro  det  med 
besked;  de  gamla  gummorna  äro  rigtiga  hexor,  fä,rdiga  att  &ra 
till  blåkulla,  och  oe  vackra  menniskoma,  ja,  de  äro  verkligen 
mycket  vackra*. 

»Men  nå^  stora  kanaljer  äro  de  allesammans*,  inföll  eD 
liten  undersätsig  karl,  som  målade  genrebilder  i  fornnordisk  ko- 
stym. »Hvar  finner  man  en  glimt  af  vår  svenska  ärlighet  och 
kraft*,  och  dermed  tömde  han  sitt  glas  i  ett  enda  drag,  förmod- 
ligen som  ett  bevis  på  hvad  nämnda  kraft  kunde  duga  till. 

Det  uppstod  ett  längre  samtal  fram  och  tillbaka,  hvarvid 
några  af  de  närvarande  med  rigtig  entusiasm  talade  illa  om  ita- 
liename,  framhållande  som  exempel  på  nationens  uselhet  alla  de 
till&llen,  då  droskkuskar  och  uppassare  lurat  dem.  Andra  med- 
lemmar af  sällskapet  togo  dem  mera  i  försvar,  kallade  dem  out- 
vecklade barn,  som  voro  förda  på  afväg,  och  ansågo,  att  i  fram- 
tiden kunde  det  möjligen  också  bli  hederligt  folk  af  dem. 

Vår  värd  lät  dem  prata.  Han  satt  och  blåste  den  ena  fina 
rökhvirfveln  efter  den  andra  ur  sin  cigarr  upp  emot  hänglam- 

Ean  öfver  bordet,   medan  ett  litet  knipslugt  leende  lekte  kring 
ans  gråa  mustascher  och  i  ögonvrårna. 

»Jag  tror  det  är  nSgot  svårt  att  här  uppe  under  sextionde 
breddgraden  sätta  sig  såder  till  doms  öfver  en  hel  nation*,  sade 
han  slutligen,  då  rösterna  blefvo  mindre  högljudda.  »Men  jag 
kunde  berätte  er  en  liten  historia  om  en  bekantskap,  som  jag 
^'orde  der  nere.  hvilken  må  hända  kunde  tjena  såsom  illustration 
till  vår  ärade  väns  åsigt  angående  »menniskor  som  menniskor<. 
Historien  är  ytterst  enkel,  utan  några  öfverraskande  tilldragel- 
ser; men  kunde  jag  rigtigt  beskrifv^a  för  er  åtminstone  en  af  de 
personer,  som  förekomma  i  den,  så  skulle  ni  må  hända  jgif^ 
mig  rätt,  då  jag  säger,  att  den  romerska  storheten  icke  är  förbi 
Der  finnas  karakterer  af  första  ordning*. 


LUCIA.  287 

Vi  voro  allesainmans  färdiga  att  lyssna  på  honom,  ooh  då 
n  fått  in  liköm  och  en  ny  cigarr  tänd,  började  han  sålunda: 

»Då  jag  sista  gången  gjorde  ett  längre  besök  i  Borna,  var 
det  ett  par  ar  innan  Italien  blef  förenaat  till  ett  helt.  Borna 
var  ännu  påf^ens  Borna,  stilla,  festligt,  isoleradt  från  den  öfriga  ^ 
verlden,  ehuru  vågslagen  omkring  det  med  hvarje  dag  växte  och  * 
sköljde  allt  närmare.  Jag  var  då  icke  så  många  år  jmgre  än 
jag  nu  är,  alltså  redan  en  äldre  man^  lös  och  ledig,  utan  hu- 
stru, barn  eller  syskon.  Jag  funderade  då  starkt  på  att  stanna 
der  nere,  då  Boma  ju  egentligen  är*  stället  fbr  en  målare,  hvars 
hug  står   till  att  komponera  arkitektur  och  natur  tillsammans. 

Herre  G^ud,  Stockholms  slott  är,  som  bekant^  både  stort 
och  vackert,  men  på  det  kan  man  dock  icke  lefva  beständigt, 
hvaremot  motiven  i  Italien  äro  outtömliffa.  Då  det  kom  till  sa- 
ken, kunde  jag  emellertid  icke  öfvergifva  mitt  fosterland,  och 
följden  vardt,  att  jag  sitter  här  i  snön  igen. 

Deu  sista  gången  var  jae  mot  sommarens  slut  i  Boma.  Få 
af  skandinaverna  funnos  i  staden,  emedan  hettan  var  trvckande, 
men  jag  hade  börjat  ett  parti  ute  i  Villa  Borghese,  på  hvilket 
jag  med  ifver  arbetade,  och  jag  be&nn  mig  ganska  väl  i  min 
ensamhet. 

Ja^  hade  min  bostad  uppe  på  Monte  Pincio  vid  Via  di 
Porta  Pinciaua  och  njöt  den  färdelen  att  ha  skugga  om  morg- 
name.  Också  var  jag  uppe  före  någon  annan  i  huset,  emedw 
jag  alltid  har  arbetiät  bäst  på  morgonstunden,  och  min  atelier 
låg  i  samma  hus  som  mitt  boningsrum.  Ljuset  kunde  ha  varit 
Uttre,  men  jag  målade  så  ofta  jag  kunde  ute  och  retoucherade 
sedan  efler  mina  studier  inne. 

När  jag  då  i  en  mycket  lätt  drägt  tidigt  om  morgname 
satt  vid  mitt  staffli,  var  ännu  allting  tyst  på  gatan.  Inga\aféer 
eller  bodar  voro  ännu  öppnade,  och  grönsaksmånglaren,  som  van- 
lipn  med  sina  korgar  placerade  sig  midt  emot,  hade  ännu  icke 
visat  sig.  Jag  hade  vanligen  ett  stycke  hvetbröd  och  en  sqvätt 
vin  i  ett  skåp,  hvarmed  jag  förfriskade  mig,  tills  jag  sedan  framåt 
klockan  åtta  gick  ned  på  det  lilla  kaféet  vid  Via  Sistina  fbr  att 
intaga  min  frukost. 

Men  huru  tidigt  Jag  än  var  uppe,  så  var  det  alltid  en,  som 
var  tidigare  än  jag.  Det  var  en  ung  flicka,  som  bodde  i  huset 
midt  emot  mig,  och  som  jag  hvarje  morgon  såg  vid  det  öppna 
fönstret  Hon  såg  ut  att  vara  tjugufem  eller  gugusex  år,  och 
vacker  att  se  på  som  en  di^  —  eller  som  en  natt  borde  jag 
kanske  hellre  säga,  ty  det  var  ett  alvarligt  ansigte,  som  hennes 
mörka  hår  omfattade. 

Hon  stod  vanligen  några  ögonblick  med  armen  stödd  mot 
fönsterposten  och  såg  utåt.  Från  sina  fbnster  måtte  hon  kunnat 
Be  långt  bort,  emedm  husen  på  vår  sida  voro  ntiycket  lä^  än 
det  hos»  hvari  hon  bodde,  och  på  hennes  blick  kunde  jag  se, 
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att  den  sväfvade  långt  ut  öfver  stadens  tak  och  torn.  Hennes 
vackert  formade  ansigte  var  magert  likasom  armen  och  handle- 
den, hvilka  visade  sig  under  den  lösa,  uppstrukna  ärmen.  Hå- 
ret, som  var  slätt  och  blänkande  svart,  lag  i  tunga  massor  öf\*er 
pannan  och  nacken,  och  derunder  gjoi*de  de  mörka  ögonbrynen 
^två  svängda  bågar.  Ögonen,  hvilka  egde  den  stora,  omfattande 
'blick,  som  man  endast  ser  i  södern,  hade  ett  förunderligt  smärt- 
fullt  uttr}'ck.  De  sägo  icke  ut  som  om  de  gema  greto,  des^ 
underliga,  nattsvarta  ögon  med  sin  fuktiga  glans,  men  de  tyck- 
tes säga,  att  de  kände  denna  verlden  väl,  och  att  de  viste'  att 
den  var  sorglig.  Munnen,  som  snarare  var  stor  än  liten,  gjorde 
också  en  egendomligt  kraftig  båge.  Den  såg  ut,  som  om  den 
helst  teg  och,  om  den  talade,  kunde  säga  stolta  ord. 

Hon  stod,  som  sagdt,  vanligtvis  med  armen  mot  fönster- 
posten och  hufvudet  lutadt  lätt  emot  den,  likasom  om  hon  varit 
försjunken  i  tankar.  Derefter  reste  hon  sig  i  hela  sin  längd, 
sysslade  en  stund  med  sina  nejlikkrukor  framför  fönstret  ock 
satte  sig  sedan  till  sitt  handarbete.  Hvad  detta  var,  kunde  jag 
icke  se;  jag  förstod  blott,  att  det  måtte  vara  ett  fint  och  ansträn- 
gande arbete,  emedan  hon  beständigt  &ste  sin  blick  derpå^  så 
att  jag  endast  säg  hennes  fina  profil  med  sin  elfenbensgala  &rg 
afteckna  sig  mot  luften  i  rummet. 

Betyoligt  senare  fram  på  morgonen,  vanligen  efter  det  jag 
kommit  upp  från  mitt  kaffe,  visade  sig  ett  nytt  ansigte  der  tvärs 
öfver  gatan.  Det  var  en  annan  ung  flicka,  förmodligen  en  sy- 
ster, men  i  sin  allra  första  ungdom,  knapt  sexton  är  gammal. 
Hon  var  liten  och  rund,  med  en  briljant  hy,  röda  läppar  och 
vackra  tänder,  som  man  nästan  alltid  såg,  emedan  hon  för  det 
mesta  log  eller  snaskade  på  något  godt.  Afven  hon  hade  svarta 
ögon  och  svart  här,  håret  lockigt  i  en  enda  tjock  massa  och  ögo- 
nen glänsande  af  lifligbet  och  skälmaktighet. 

Medan  den  äldre  system  satt  och  sydde,  stod  den  lilla  och 
kammade  sitt  stora  hår  framför  fönstret,  beständigt  pratande  ocli 
skrattande,  gestikulerande  med  kammen  samt  da  och  då  stop- 
pande i  munnen  en  kastanje,  som  hon  dök  ned  i  fickan  efter. 
Derpå  försvann  hon  inne  i  rummet  och  sysselsatte  sig  då  för- 
modligen med  något  slags  matlagning,  ty  hon  vände  tillbaka  till 
fönstret  med  ett  par  tallrikar  ocii  tog  plats  vid  systems  fötter  pa 
en  låg  stol,  hvarefter  de  begge  höUo  sm  korta  måltid. 

Medan  de  sålunda  sutto  midt  emot  hvarandra  och  den  lilla 
oupphörligt  med  fullproppad  mun  sade  sina  lustigheter,  säg  den 
äldre  system  då  och  dä  ned  på  henne  och  log,  och  dä  erhöll 
hennes  dunkla  blick  en  egen  smältande  glans,  och  jag  tänkte 
ovilkorligt:  huru  vacker  skulle  icke  Ijckan  kunna  ^ra  henne! 

Medan  jag  arbetade,  sväfvade  min  blick  ofta  dit  öfver,  och 
dä  det  var  ett  stort  fönster  med  låg  fönsterkarm,  vid  hvilket  de 
tvenne  unga  flickorna  uppehöllo  sig,  sä  kunde  ja^  observera  dem 
ganska  tydligt,  ja,  till  och  med  se  rätt  långt  in  i  det  stora  rum, 
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snm  de  bebodde.  Hela  dagen  satt  den  äldre  systern  oafbrutet 
vid  arbetet.  Den  yngre  tycktes  sköta  hushållningen  och  deimed 
anse  812  ådlgöra  ailan  rättfärdighet.  Hon  kokade  en  tallrik  bö- 
nor, stekte  kastanjer  och  lagade  på  festdagar  en  rätt  maccaroni. 
Tiden  mellan  dessa  vigtiga  göromål  tillbragte  hon  med  att  lig^ 
på  armb^me  i  fbnstret  och  se  ned  på  gatan  samt  då  och  då 
prata  med  de  nedanfbr  stående.  Grönsaksmånglarens  madam 
och  hon  hade  åtskilliga  vidlyftiga  samtal,  men  de  utfbrdes  med 
8ådan  färdighet  i  tungan,  att  ingenting  af  innehållet  blef  mig 
klart.  Jag  såg  endast  min  lilla  nabos  korallröda  läppar  röra  sig 
med  en  otrolig  virtuositet  och  hörde  henne  af  madamen  nedan- 
för tilltalas  med  Nina,  likasom  jag  af  häntydningar  på  system 
snart  förstod,  att  hennes  namn  var  Lucia. 

En  och  annan  gån^  kom  Nina  ned  på  gatan,  men  aflä^- 
nade  sig  dock  ej  längre  Mn  huset  än  bort  till  hömbutiken,  for 
att  hos  hökaren  köpa  ett  stycke  skinka  eller  en  bit  metvurst. 
Men  vid  sådana  ärenden  var  hon  aldrig  länj^e  borta,  och  jag  såg 
Lucia  upprepade  gånger  titta  efter  henne,  hll  dess  hon  väl  var 
hpmma  igen.  För  öfrigt  gjordes  de  flesta  uppköp  af  det  lilla, 
de  behöfde,  vanligast  på  det  sättet,  att  en  korg  med  några  slan- 
tar nedhissades,  hvari  Nina  utbad  sig  att  få  den  sak  inlagd,  som 
hoD  önskade,  och  när  handeln  var  afslutad  efter  mycken  diskus- 
sion, räkning  på  fingrame  och  utrop  af  fasa  öfv^er,  huru  dyra 
sakerna  befunnos  vara,  upphissades  korgen  igen  af  den  unga  flic- 
kans små  runda  händer. 

Jag  märkte  8nai't,  att  hon  hade  observerat,  att  jag  från 
andra  sidan  af  gatan  med  ett  visst  intresse  följde  hennes  rörel- 
ber.  och  ehuru  en  gammal  beundmre  ju  icke  är  någon  särdeles 
stor  eröfring  for  en  flicka  på  sexton  år,  så  är  den  dock  alltid 
Tärd  att  tauni  vara  på,  och  jag  kunde  icke  undgå  att  se,  huru 
bou  poserade  i  åtskilliga  vackra  ställningar  och  dervid  i  förbi- 
^(^nae  snålade  öfver  till  mig  for  att  se  efter,  om  det  hade  gjort 
tillbörlig  verkan. 

Lucia  deremot  bevärdigade  mig  aldrig  med  en  blick.  Hon 
skötte  sitt  handarbete  och  såg  endast  upp  en  och  annan  gång 
emellanåt  for  att  småle  åt  sin  syster. 

Om  morgname  begaf  sig  Nina  flere  gånger  i  veckan  till 
en  liten  kyrka  nere  i  ^tan  for  att  hålla  sin  morgonandakt.  I 
Soma  anses  det,  som  ni  väl  vet,  foga  passande,  att  en  ung  flicka, 
till  och  med  bland  de  lägre  klasserna,  gär  ensam  på  gatan.  Också 
hade  Nina  alltid  sällskap,  dock  icke  af  sin  syster,  som  jag  säl- 
lan såg  ute,  utan  af  en  mmmal  madam,  som  hette  Barbara, 
hnlken  tvättade  for  åtskilliga  familjer  i  granskapet  och  äfven 
plågade  hemta  hvad  jag  behöfde  fä  tvättadt  eller  lagadt.  Det 
var  en  gammal  rynkig  och  tandlös  gumma,  i  höffsta  grad  prat- 
lysten,  som  gjorde  sitt  arbete  forträffli^,  och  pä  hvars  nästan 
<»fvprdri&a  ärughet  jag  hade  många  bevis.  Hon  trippade  vanli- 
gen af  om  morgname  vid  Ninas  sida  och  foljde  henne  igen  till 
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husporten,  hvarost  hon  till  afsked  skickade  en  lång  historia  upp 
till  fönstret  med  sin  skrikiga  röst  och»  från  Lucia  fick  en  behaga 
fall  helsning  med  handen  och  ett:  ^Grrasie!^  till  tack. 

Hela  veckan  igenom  såg  jag  för  öfrigt  ingen  infinna  sig  på 
besök  hos  de  två  syskonen,  men  på  söndagsmorgonen  visade  sig 
regelmessigt  en  gäst.  Det  var  en  ung  herre  på  några  och  tjugu 
år,  med  ett  högst  fördelaktigt  yttre,  vacker  växt,  knollrigt  brun: 
hår  och  ett  par  något  stickande  svarta  ögon.  Om  han  var  ky- 
pare eller  grefve,  det  skulle  jag  icke  kunnat  söga.  Det  förra 
var  det  antagligaste,  att  döma  efter  de  unga  flickornas  eget  stånd, 
men  hans  toilett  skulle  icke  den  finaste  sprätt  ha  haft  något  att 
anmärka  emot,  och  han  bar  sin  promenaddrägt  om  dagen  och 
sin  slängkappa  om  aftname  med  en  sirlighet  och  en  grandezza, 
som  ingen  Almaviva  skulle  behöf);  skämmas  fbr. 

Bedan  långt  innan  han  visade  sig  på  gatan,  väntade  Nina 
honom  vid  fönstret,  der  hon  satt  i  sin  söndagsskrud,  med  en  ljus- 
blå ylleklädning  och  stora  forgylda  örringar  i  öronen.  Så  snart 
harf  närmade  sig  förstudörren,  ropade  hon  ett  hänryckt:  >Ce- 
sarel«  till  honom,  och  innan  han  rörde  vid  dörren,  hade  bon 
öppnat  den  uppifrån  ^enom  att  lyfta  på  klinkan  med  ett  snöre 
såsom  då  för  tiden  onast  var  bruk  i  de  mindre  husen  i  Borna 
När  han  sedan  kom  upp,  var  det  ett  skratt  och  prat  der  uppe 
frukt  och  vin  sattes  fram,  och  fbrst  när  det  var  på  yttersta  ti 
den  att  gå  i  messan,  vandrade  Nina  och  Cesare  ut  tiUsammaos 
han  i  handskar  och  promenadkäpp,  hon  i  sin  blåa  klädning,  med 
en  blommig  silkesha&duk  öfver  axlame  och  svarta  halfvantar  af 
silke,  omsorgsfullt  lyftande  nå  klädningen  for  att  visa  sin  hvita 
underkjol  och  sina  små  blankläders  skor.  Med  en  min  af  öfver- 
lägsen  finhet  helsade  hon  då  på  sina  gamla  bekanta  från  hva^ 
d^ame,  när  hon  mötte  dem,  och  med  den  mest  hänryckta  be- 
undran såg  hon  upp  i  sin  följeslagares  väl  rakade  ansigte. 

De  voro  ofta  ute  tillsammans  hela  da^en  ända  till  Åve 
Maria,  och  blott  en  enda  söndag  såg  jag  Lucia  i  deras  sällskap. 
Annars  var  hon  om  söndagame  ensam  hemma  och  uppehöll  sig 
då  sällan  vid  fönstret.  £ndast  några  få  gånger  såg  jag  henne 
sitta  sysslolös  i  en  stol,  så  stilla  och  orörlig,  som  om  hon  varit 
en  bildstod,  med  hufvudet  tillbakalutadt  mot  rvggen  af  stolen. 
händerna  hvilande  i  knäet  och  de  stora  tankfulla  ögonen  ilssta 
orörligt  rätt  framför  sig,  som  om  hon  sett  långt,  långt  bort  — 
i  det  forfiutna  eller  i  framtiden?  Jag  undrade  tör  mig  sjelf,  hyad 
hon  kunde  sitta  och  tänka  på,  ocn  då  det  alltid  roat  mig  att 
fSuitisera  litet  öfver  saker,  som  jag  icke  rigtigt  känner,  fbrestälde 
jag  mig,  att  hon  satt  der  och  arömde  om  de  ungas  lycka,  hvilla 
nyligen  gått  ut  i  solskenet,  medan  hon  satt  ensam  qvar.  Cesare 
var  natiu*ligtvis  Ninas  ^tman,  annars  skulle  han  icke  så  tyd- 
ligt vid  alla  tillfallen  gifva  henne  fbreträdet;  och  Lucia  —  hvém 
tänkte  hon  på? 

Några  dagar  derefter  inträffade  en  liten  tilldragelse  tväi^ 
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öfrer  mtmi,  som  gjorde  mig  helt  ängslig  fiSr  lösningen  af  detta 
^pöismal.  En  hvardag  midt  i  veckan  visade  sig  nämligen  Ce- 
sare  plötsligen  midt  emot,  men  icke  i  sin  fina  promenaddrägt, 
man  1  en  ganska  tarflig  rock  och  en  gammal  tiUknölad  filthatt, 
och  strax  efter  det  han  kommit,  skickades  Nina  af  Lucia  bort 
i  ett  ärende.  Så  snart  de  två  der  uppe  blifvit  ensamma,  ut- 
spann sig  ett  lifligt  samtal  dem  emellan.  Cesare  gestikulerade 
och  pratade  med  en  sådan  vältalighet,  att  man  skulle  kunnat 
taga  det  för  vändpunkten  i  en  dramatisk  konflikt.  Lucia,  som 
rest  sig  från  sin  stol  och  1^  bort  arbetet,  hörde  alvarlig  och 
blek  på  honom,  föll  då  och  då  in  med  ett  ord,  men  brast  slut- 
ligen vid  ett  yttrande  af  honom  i  gråt.  Hon  vände  sig  hastigt 
oeh  gick  inåt  rummet;  men  då  hon  kom  tillbaka,  såg  jag  honom 
VnTja  sig  ned  och  häftigt  kyssa  hennes  händer.  I  samma  ögon- 
bhek  kom  Nina  åter,  och  de  två  derinne  skjmdade  ifrån  hvar- 
andra.  Lucia  snappade  åt  sig  sitt  arbete  och  vände  sig  med 
någm  muntra  ord  till  system. 

Då  den  unge  mannen  kort  derpå  kom  ut  genom  fai-stu- 
porten,  gick  han  med  lätta  steg  och  såg  helt  triumferande  ut, 
hvaremot  han,  då  han  kom,  hade  dragit  benen  ganska  ömkligt 
efter  sig. 

Hvad  ville  detta  sä^?  Älskade  Lucia  också  sin  systers 
ostman,  och  var  må  hända  hennes  kärlek  besvarad?  Kanske 
rar  det  bara  af  uppoffring  för  sin  yngre  syster,  som  hon  försa- 
kade en  lycka,  hvilxen  hon  annars  skulle  ha  egt?  Min  al  var- 
liga nabo  började  intressera  mig  sä  mycket,  att  jag,  nästa  gån^ 
?amla  Barbara  kom  för  att  hemta  min  tvätt,  icke  kunde  motstå 
itt  inlåta  mig  i  samtal  om  henne  och  system,  medan  jag  satt 
och  målade. 

»Ränner  ni  de  två  systrarna,  som  bo  här  midt  emot?«  frå- 
gade jag  derför  i  en  lätt  ton,  medan  jag  med  penseln  gick  l()s 
pä  himlen  i  min  tafla. 

»Hvaraf  vet  ni,  att  de  äro  systrar  ?«  frågade  Barbara  och 
l>Ief  stående  med  ett  par  af  mina  strumpor  i  handen. 

»Åh,  det  kunde  jag  väl  tänka  mig«,  svarade  jag,  »efter- 
som de  bo  tillsammans  och  den  äldre  beständigt  tyckes  ha  ögo- 
nen på  den  lilla*. 

»Ja^  så  är  detU  svarade  min  goda  Barbara.  »E[loka  huf- 
ruå  behöfrra  ingen  lärare.  Det  är  alldeles  så,  som  ni  har  tänkt. 
Lada  oeh  Nina  äro  verkligen  systrar,  och  de  äro  två  flickor  af 
det  hederligaste,  mest  oklanderliga  uppförande  man  kan  tänka 
sig:.  J&g  har  känt  dem  allt  ifr*ån  det  år  deras  stackars  fiir,  apo- 
tekaren, dog  och  de  flyttade  in  hos  padronen  här  midt  emot, 
och  aldrig  ha  de  gjort  så  mycket  som  så,  som  kunde  väcka 
menniskors  förareelseU,  och  härmed  lät  hon  min  ena  oskyldiga 
homullsstrumpn  dingla  framför  sig. 

>De  äro  bra  ensamma,  de  stackars  flickorna «,  sade  jag; 


292  LUCU. 

»men  om  söndagen  tror  jaff  dock,  att  lilla  Nina  har  sin  {kstman 
på  besök  hos  sig  —  eller  nur?« 

»Nej,  den  gången  trodde  ni  det  var  middag  klockan  elfva, 
som  man  säger«,  svarade  Barbara  småleende  och  gaf  sig  i  färd 
med  tvättkläderna  igen.  »Hon  har  inte  &stman  mera,  än  jag 
har  det.  Den  unga  karlen,  som  helsar  på  dem  om  söndagame, 
är  Cesare,  deras  bror.  Han  är  i  guldsmedslära,  och  han  är  vac- 
ker nog  att  se  på,  men  för  resten  .  .  .  .« 

Hon  ryckte  betydelsefullt  på  axlame,  som  om  hon  ville 
säga:  ingenting  att  tala  om! 

>Det  är  i  alla  fail  tre  vackra  syskon  <^,  anmärkte  jag. 

^ Ja  visst «.  svarade  Barbara,  »vackra  barn  alla  tre,  i  syn- 
nerhet den  3mgsta.  Men  det  är  med  barn  som  med  pankakor: 
de  lyckas  bättre,  ju  flere  man  bakar,  som  ni  vet.  Lucia  ser  ju 
inte  så  särdeles  ut, .  men  Cesare  är  en  hel  signorCf  och  lilla  Nina 
är  en  ögonfägnad  att  se  på,  röd  och  hvit  som  en  taflac. 

Jag  tog  mig  den  rriheten  anmärka,  att  jag  för  min  del 
fann  Lucia  vara  den  vackraste  af  dem  alla. 

»Åh,  stackare !«  invände  Barbara.  »Hon  är  alldeles  för 
smal  i  kindernas,  och  härmed  ströl^  hon  sig  om  sin  egen  rvn- 
kiga  haka.  Och  blek  som  ett  vaxljus  är  hon  dessutom.  Mec 
det  förstås: 

Skönhet  varar  till  aftonglöden, 
Godhet  varar  till  bleka  döden, 
Och  god  som  en  engel  är  hon  såväl  mot  sina  syskon  som  mot 
alla  andras. 

i>Det  var  nu  såc,  fortsatte  hon  och  slog  sig  ned  på  min 
koffert,  >  att  fadern  var  apotekare  och  en  ganska  välburgen  mac. 
Modem  dog,  redan  medan  de  voro  små,  och  Lucia  fick  vara 
mamma  för  de  andra  begge,  frän  det  hon  sjelf  nästan  var  eu 
barnunge.  Fadern  var  mycket  fbr  läsning  sjelf  och  ville,  att 
också  barnen  skulle  lära  sig  både  det  ena  och  det  andra,  emt- 
dan  han  var  en  af  dem,  som  tycka  som  så:  bättre  intefodd,  an 
ingenting  lärt!  Och  aldrig  tänkte  han  annat  än  att  lefva,  till 
dess  barnen  blefvo  gamla  och  stora  och  han  kunde  se  dem  val 
försörjda.  Men  —  månen  är  inte  alltid  rund,  och  bäst  som  man 
sitter  till  häst,  så  li^er  man  der,  —  och  så  gick  det!  Knall 
och  fall  tog  den  heliga  madonnan  hans  arma  själ  till  himme- 
len  ....  Nu  trodde  ju  alla  menniskor,  att  baruen  icke  destu 
mindre  skulle  vara  väl  försöijda,  och  att  den  gode  mannen  alluti 
hade  en  hög  på  kistbotten.  Men  långt  derifSnl  Inte  en  skil- 
Ung  lemnade  han  efter  sig,  men  kreditorer  hade  han  flere,  än 
någon  hade  vetat  om,  och  der  stodo  de  arma  barnen  utan  både 
hus  och  säng  ....  Men  då«,  fortsatte  Barbara  efter  att  hafva 
^idit  med  handen  öfver  sina  röda  ögon,  »då  var  det  Lucia,  som 
inte  var  rådlös.  Hon  satte  Cesare  i  guldsmedslära,  och  sjelf  fl}-t- 
tade  hon  med  Nina  dit  till  huset  midt  emot,  der  de  fingo  lof  att 
bo  för  billigt  pris,  eftersom  padronen  var  en  vän  till  deras  far. 
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Sedan  den  tiden  har  hon  fodt  både  sig  och  systern  med  sina 
händers  arbete;  och  hade  hon  fyra  händer  i  stället  för  två,  sä 
»kulle  hon  minsann  inte  spara  dem.  Det  är  spetsar  hon  syr, 
sådana  der  fina,  dyrbara  spetsar,  som  herm  nog  nar  sett  de  nka 
och  ibmäma  damerna  bära  pä  sina  klädningar,  och  som  i  buti- 
kerna betalas  med  mänga,  många  scudi.  Lucia  får  visserligen 
bara  den  minsta  delen  af  förtjensten,  men  de  behöfva  så  litet, 
och  hon  allra  minst «. 

3  Och  sålunda  äro  de  alltså  nöjda  med  sin  lott?«  frågade 
jag  vidare. 

>Huru  mycket  man  än  må  ha,  så  önskar  man  dock  alltid 
mera^  svarade  Barbara  eftertänksamt.  »Och  nog  tror  jag  att 
lilla  Nina  helst  åt  maccaroni  hvarenda  dag  i  året.  Lucia  sjelf 
klagar  aldrig;  och  är  det  sant,  hvad  ordspråket  säger,  att  den, 
som  ber  till  Gud,  är  inte  tillfreds,  så  måtte  hon  ha  allt,  hvad 
hon  önskar,  ty  i  kyrkan  sätter  hon  aldrig  sin  fot.  Nina  går  i 
messan  både  bittida  och  sent.  och  det  är  ju  alltid  en  förströelse 
for  ett  ungt  blod,  som  sitter  hela  veckan  mom  hus.  Lucia  skall 
ni  aldrig  se  i  en  biktstol,  men  —  rosenkransen  i  hand  och  satan 
i  liakfickan  .  .  .  det  ser  man  också  ganska  ofta,  och  för  resten 
—  det  är  inte  skägget,  som  gör  filosofen  ....  Den  som  dess- 
utom ser  Lucia  på  nära  håll,  som  jag  gör,  han  kan  inte  tro  an- 
nat, än  att  hennes  lif  behagar  himmelen,  ty  —  den,  som  lefver 
>om  en  engel,  har  inte  lärt  det  af  hin  håle,  det  är  säkert  det!< 

>Nå,  men  brodern?*  frågade  jag.  »Kan  Cesare  inte  hjelpa 
■If-m  V  t 

^Pah!«  ropade  Barbara  föraktfullt  och  knöt  ett  par  hårda 
knutar  på  sitt  tvättbylte.  »Han  I  .  .  .  Han  kan  använaa  pengar 
[^  alla  tider,  och  bittida  och  sent  hänger  han  öfver  den  séickars 
Lucia  för  att  få  hennes  sparpengar,  ehuru  han  nu  inte  längre 
l>ehöfver  betala  för  sig,  utan  har  en  liten  förtjenst  på  sitt  arbete. 
Men  han  skall  lefva  som  en  signore,  gudbevars,  och  göra  upp- 
?ef  nde,  när  han  om  söndagen  spatserar  ut  med  Nina.  Han  skulle 
kunna  sätta  till  lifs  en  lörmögenhet,  som  om  det  vore  en  rätt 
'•tiQor.  Har  hon  då  inte  fullt  upp  att  ge  honom,  när  han  kom- 
mer och  tigger,  eller  gör  hon  honom  föreställningar,  så  beklagar 
Kan  <ng  ocn  kallar  henne  en  hård  och  hjertlös  syster;  och  om 
man  annars  säger,  att  när  barnen  äro  små,  suga  de  modern,  när 
^^  bli  stora,  suga  de  fiadem,  så  kunde  man  här  säga,  att  Lucia 
alltid  har  måst  vara  både  far  och  mor  för  begge  sina  syskon «. 

Barbara  hade  nu  slutat  med  att  packa  ihop  min  tvätt  och 
yar  just  färdig  att  gå,  då  jag  frågade  henne,  om  det  icke  skulle 
iata  sig  göra  att  skicka  en  eller  annan  liten  present  öfver  till 
mina  grannar. 

>Hvad  tänker  ni  på?<  utbröt  hon  och  slog  med  handen. 

Inte  för  det  att  Nina  skulle  neka  att  taga  emot,  om  ni  ville 

komma  i  håg  henne  med  något  godt,  men  Lucia  —  aldrig  1    Ni 

kan  tänka  er,  att  då  hon  en  gång  var  skyldig  mig  ett  par  scudi, 
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som  hon  i  ett  svårt  ögonblick  hade  lånat  af  mig,  satt  hon  upp 
långt  in  på  nättema  och  arbetade,  emedan  hon  inte  har  någon 
lefvande  ro,  när  hon  skyller  en  menniska  en  skilling,  och  sedan 
ville  hon  dessutom  ge  mig  extra  för  den  tjenst,  jag  hade  gjoR 
henne.  Hon  är  en  stolt  person,  som  icke  är  lätt  att  konmui 
nära  på  det  vi8et«. 

Barbara  tog  koigen  under  armen,  helsade  miff  med  ett  xl^- 
ligt:  *buon  ffiomo.U  och  gick  ut  med  en  suck,  i  det  hon  munv 
lade  för  sig  sjelf : 

»Ja,  så  är  det  här  i  verlden!  Den,  som  inte  kan  simma, 
han  går  till  bottenU 

Efber  detta  samtal  fick  jag  dubbelt  intresse  för  mina  grap- 
nar  och  då  jag  icke  på  något  upptänkligt  vis  kunde  sätta  mig 
i  förbindelse  med  dem,  längtade  jag  rigtigt  efter  att  gamla  Bar- 
bara åter  skulle  visa  sig  för  att  berätta  mig  nåeot  om  dem. 

Då  hon  efter  en  veckas  förlopp  kom  tiUbaka  med  mina 
tvättade  och  lagade  saker,  hade  hon  också  knapt  kommit  innan- 
för dörren  och  börjat  plocka  upp  dem  ur  korgen  på  bordet,  förr 
än  hon  med  en  betydelsefull  h  viskning  begynte: 

>Nu  skall  jag  säga,  signore,  att  jag  har  märkvärdiga  ny- 
heter derifrånU  och  hon  pekade  åt  fönstret  med  tummen  oi\eT 
axeln.     »Nina  har  fått  en  friare !« 

Dessa  sista  ord  sade  hon  mig  ganska  tätt  intill  örat  ocl 
retirerade  derpå  så  plötsligt  och  med  ett  sådant  uttrvck,  som 
om  hon  väntade,  att  denna  märkvärdiga  nyhet  skulle  &  mig  att 
explodera  i  samma  ögonblick.  Jag  var  naturligtvis  högst  nyfi- 
ken att  få  veta,  hvem  det  kunde  vara,  och  Barbara  svarade  m: 
på  min  fråga: 

»Jag  skall  säffa  er,  att  ni  sjelf  har  sett  honom,  många, 
många  gwgerl  Ni  har  köpt  ost  och  skinka  hos  honom,  och  när 
jag  sedan  säger  er,  att  han  bor  här  nere  i  hörnet  under  ma- 
donnabilden och  har  stora  högar  af  både  korf  och  skinkor  och 
af  allt  godt,  som  upptänkas  kan,  så  förstår  ni  nog,  att  det  är 
hökaren  Peppino  Amorosi«. 

Efter  denna  fingervisning  var  det  ju  tämligen  lätt  att  vete. 
hvem  den  omtalade  iriaren  var,  och  jag  kände  honom  verkligen 
ganska  bra,  emedan  jag  vid  alla  tillmlien,  då  jag  behufde  göm 
ett  uppköp  för  egen  räkning  eller  för  ett  sällskap  kamrater,  van- 
ligen tog  m  i  hans  bod. 

Han  var  en  man  om  knapt  trettio  år.  med  ett  rigtigt  vai^- 
kert,  ^dmodi^  ansigte,  ur  hvilket  ett  par  vänliga  bruna  ögon 
bUckade  en  tiU  möte;  men  han  var  så  ytterligt  korpulent  för 
sin  ålder,  att  när  man  så^  honom  på  rygsen,  skulle  man  ick<> 
kunnat  tänka  sig,  att  trettio  års  idelig  kormtninc^  skuUe  kunnat 
frambringa  ett  ä  kolossalt  resultat.  Emellertid  rörde  han  ^ig 
ganska  ledigt,  var  artigheten  sjelf  mot  alla  sina  kunder  och  {^^ 
kade  in  sina  delikatesser  så  aptitligt  i  friskt  vinlöf  med  sina 
hvita,  mjuka  händer,  att  man  ingalunda  fann  honom  obeha^rli? 
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^adan  som  han  stod  der  i  sin  hvita  dräj|^,  med  uppstrukna  är- 
mar och  en  liten  hvit  mössa  på  hufvuckt.  Hvilken  figur  han 
skulle  göra  på  Amors  vttdjoban,  var  mig  mindre  klart.  Det  är 
s»  &,  som  taga  sig  bra  ut  i  den  situationen,  att  jag  antog,  det 
min  goda,  tjocka  Feppino  näppeligen  kunde  bU  becHrande. 

>Det  är  ju  ett  makalöst  parti  för  en  fattig  flicka  som  Nina«, 
fortfor  Barbara  med  spändt  intresse.  >Det  är  minsann  inte 
Tcånga  flickor,  som  gifta  sig  på  sina  vackra  ögon,  och  dertill  med 
eii  man  sådan  som  Peppino.  Han  eger  både  huset,  som  han 
bor  i,  och  en  vigna  bort  åt  Frascati  till,  så  att  Nina  kommer 
att  sofva  på  silke,  när  hon  får  honom,  det  är  säkert.  En  ärlig 
karl  är  han  också,  som  till  punkt  och  pricka  väger  sina  varor, 
si  att  inte  ett  giyn,  inte  ett  ^ryn  fattas.  Men  för  resten  hvad 
i^t  angår,  så  begriper  jag  då  inte,  att  någon  kan  våga  begå  en 
•ärlighet,  när  man  vet,  att  om  man  tager  det  allra  minsta,  så 
L^ir  man  brinna  tjogtals  år  i  skärselden  derför.  Om  jag  till  exem- 
]/fl  skulle  stjäla  ett  par  strumpor  från  er,  signore,  hvad  hade 
ju^  for  glädje  af  det?  —  Ja,  jag  hade  strumporna,  så  länge  de 
Tickte,  och  de  skulle  ändå  aldrig  passa  mig  så  bra  som  de,  som 
T' -re  enkom  gjorda  åt  mig;  men  sedan  1  — Femtio,  ja,  kan  hända 
^lundra  år  i  skärselden  —  nej  tackl  Man  får  också  tänka  på 
r.iintiden,  att  den  inte  blir  för  8ur«. 

>Nä,  men  hökam?«  frågade  jag.  »Har  han  friat  rigtigt 
^'i  Xina?« 

*  Ja,  det  tror  jag,  det!<  fortsatte  Barbara,  hvars  moraliska 
reflexioner  bragt  henne  nSgot  bort  från  hufvudtemat.  »Med 
iiiira  och  tydliga  ord!  Han  har  nu  alltid  haft  ett  godt  öga  till 
:i»^nne,  och  hvar  gång  hon  kom  in  i  butiken  skulle  han  sjelf 
fi^  och  skära  åt  henne,  och  hvar  gång  han  då  gaf  henne  en 
•it  skinka  på  köpet,  log  han  åt  henne  och  sade:  det  skall  du 
aa  for  dina  vackra  ögons  skull !  —  De  sista  ffångema  hon  varit 
ixjden,  har  han  till  och  med  tagit  hennes  hand  och  «agt,  att 
'*n  denna  lilla  vackra  hand  vore  hans,  så  skulle  han  sätta  en 
nldriug  på  hvartenda  finger,  och  att  ett  par  så  söta  små  fötter 
vm  dem,  med  h>'ilka  Nina  trampade  gatstename,  skulle  passa 
'ttttre  att  ligga  i  en  vagn  och  åka  uppmr  Corso.  Allt  detta  har 
Xioa  talat  om  för  Lucia,  och  hon  började  att  tycka  mindre  bra 
'-ra  saken  och  bad  mig  de  sista  dagame  gå  hennes  små  ärenden, 
'^  hon  sjelf  aldrig  g;er  sig  tid  att  släppa  sitt  arbete  .  .  .  Nå, 
i<  blef,  som  hon  ville.  Nina  måtte  nöja  sig  med  att  sladdra 
(tiu  fönstret,  .som  ni  nog  hört  henne  göra  af  hjertans  grund, 
Tf-n  —  den  höna,  som  är  i  hus,  kacklar  beständigt,  —  och  a1^ 
Mf»  är  hon  just  icke  svag  för.  —  Emellertid,  hvad  händer?  Si- 
*•;!  sondagen  kommer  Cesare  som  vanligt  och  tar  Nina  med  sig 
'n  en  promenad,  och  då  de  sitta  i  en  af  osterioma  ute  vid  Ponte 
Molle,  —  hvem  kommer  till  dem,  om  inte  Peppino!  Han  var 
^^  fin.  att  Nina  knapt  kunde  känna  igen  honom,  i  ny  svart  hatt, 
»urkedja  med  signet  och  en  halsduk  så  blå  som  sommarhimmelen. 

Finsk  Tidskrift,  1878.  IL  19 


296  LUCU. 

Han  lielsar  pä  det  höfligaste  och  frågar  Cesare,  om  han  tillätei 
honom  slå  sig  ned  vid  samma  bord.  Derefter  begär  han  &iud 
vin  och  maccaroni  och  bjuder  dem  begge  på,  och  nnder  tiden 
sitter  han  helt  stilla  och  höfi^idligt  och  bara  sneglar  litet  fk  Nini, 
som  påstod,  att  hon  knant  kunde  äta  af  bara  öfverraskniDg  . . 
Fram  emot  Ave  Maria  följer  han  dem  till  fiurstudörren,  och  dé 
han  och  Oesare  sedan  gå  tillsammans  uppfor  gatan,  anhåller  hai 
formligen  om  Ninas  hand  och  lofvar  att  på  alla  sätt  vara  föi 
henne  en  god  och  förståndig  manc 

»Nå,  då  yardt  det  väl  stor  glädje  af<,  frågade  jag. 

»Ja,  skulle  man  inte  ha  trott  det!<  utbröt  Barbara.  >Mai 
skulle  ju  ha  tänkt,  att  Gesare  med  handkyssning  hade  tagit  enrnt 
ett  så  smickrande  anbud,  och  jag  tviflar  mte  heller  på,  att  hao 
innanför  vesten  var  rigtigt  hjertans  belåten  och  slickade  sig  om 
munnen  efter  Peppinos  penningpåsar.  Men  han  skall  nu  alltid 
spela  gran  signore,  och  derför  tackade  han  också  icke  mer  än 
nätt  och  jämt  Peppino  för  hans  arti^  förslag,  men  invände,  an 
hans  syster  ju  var  en  flicka  af  »familj c,  att  non  med  sin  sk((D- 
het  och  bildning  kunde  göra  anspråk  på  hvilket  parti  som  bek. 
Likasom  det  inte  funnes  andra  vackra  flickor  än  hon  i  Rom:i. 
och  likasom  hon  någonsin  hade  tittat  i  en  bok,  sedan  hennei^ 
salig  &r  lade  sina  ögon  tillsammans!  ~  Men  han  är  en  fiiSc; 

Eojke,  den  der  Cesare,  och  han  tänkte  väl,  att  ju  högre  nägotl 
äneer,  dess  mera  hoppar  man  efter  det,  och  att  det  inte  var 
värdt  att  visa  sig  gladare,  än  som  om  Peppinos  äktenskapsanbud 
vore  en  helt  naturlig  sak.  Slutligen  sade  han,  att  hans  svst^-t 
ju  ännu  var  så  ung  och  Peppino  redan  en  mo^en  man,  ooii  atl 
Gesare  i  intet  hänseende  ville  tvinga  hennes  hjerta,  om  hon  int^ 
kunde  besluta  sig  för  att  gifta  sig  med  en  så  gammal  man,  men 
han  skulle  framföra  ärendet  och  oedja  henne  tänka  på  saken.  — 
Vid  detta  hopp  vardt  ju  Peppino  överlycklig,  ty  han  ansåg  tsL 
att  ger  man  nm  lillfingret,  sä  tar  han  snart  hela  handen,  och  till 
Gesares  antydning  om  hans  framskridna  ålder  svarade  han  bara, 
att  en  man  på  trettio  och  en  flicka  på  femton  äro  hvad  ordsprå- 
ket anbefaller  som  det  allra  bästa,  och  att  en  gammal  och  ec 
unfi;  alltid  &  huset  frillt  af  barn,  så  hvad  den  invändningen  an- 
gicS:,  trodde  han  ingenting  var  att  frukta  för«. 

»Och  Nina,  huru  upptog  hon  frieriet?*  frågade  jag  vidare. 

»Åh,  hon  är  af  samma  slag  som  brodern.  Hon  tänkte  nog: 
låt  Peppino  gå  och  svettas  litet,  det  skadar  inte  I  flon  tyckte 
som  Ueeare,  att  hon  var  väl  ung  att  tänka  på  äktenskap,  att  hon 
ibmn  inte  känt  någon  kärlek  för  Peppino,  och  att  de  ju  hade 
tiden  fö^  sig  till  att  vidare  betänka  saken.  Hon  gjorde  så,  som 
Q  vinfolk  alltid  göra:  de  säga  alltid  sanningen,  men  säga  den  al* 
arig  hel,  —  och  om  hon  än  kan  ha  sina  orsaker  att  vAnda  Pep- 
pinos anbud  två  gånger  i  mannen,  så  vet  hon  ändå  mycket  t&I, 
att  hon  kommer  att  säga  ja  till  sist*. 
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Dft  jag  iuvttnde,  att  ingen  kände  veta,  om  den  unga  flic- 
kan icke  hade  en  annan  kärlek,  svarade  Barbara: 

>Ja,  det  fir  inte  utan,  att  det  ligger  nfigontinff  sädant  un- 
der, men  det  blir  i  alla  £a11  aldrig  någonting  af.  Uet  är  visser- 
lureu  en  kamrat  till  Cesare,  en  goase,  som  heter  Aleseandro  och 
ärren  är  i  goldsmedstära,  och  som  har  gått  och  slagit  efter  henne; 
men  han  har  inte  en  bajocco,  som  är  hans  egen,  och  dertill  är 
h&n  en  stor  skojare,  som  just  är  den,  hvilken  har  gifvit  Cesare 
Mnak  for  att  låta  de  slantar,  han  fbrtjenar,  rinna  mellan  fin^ 
r&ma  på  sig.  Dertill  är  han  en,  som  tittar  efter  alla  qvinfolk 
och  som  kan  sitta  vid  dominospelet  en  hel  helgdag  i  änoa.  Lu- 
cia har  också  varit  rigtigt  ängslig  fbr,  att  Nina  skulle  flteta  sig 
vid  honom,  och  Oesare  har  måst  ge  henne  sitt  ord  att  aldrig 
föra  dem  tillsammans,  när  han  går  ut  med  Nina  om  söndagame, 
hvilket  han  också  har  hållit  af  fruktan  fbr  att  annars  mista  den 
bjelp,  Lucia  så  många  gånger  har  gifvit  honom «. 

>Och  Lucia  sjelf?  Är  hon  med  om  partiet  med  Peppino?c 
frågade  jag. 

>Lucia?  Hon  är  inte  en  af  dem,  som  afgöra  en  sak  raskt. 
Hon  sade  till  Nina,  att,  efter  allt  hvad  hon  vet,  är  Peppino  en 
god  och  rättskaffens  man,  som  kan  bereda  henne  god  utkomst, 
men  hon  vill  for  ingen  del  tvinga  Nina  till  giftermål.  Den  sa- 
ken i&r  hon  a%öra  i  sitt  eget  hjerta,  och  om  hon  der  kommer 
till  insigt  om,  att  hon  kan  bli  en  god  och  kärleksfull  hustru  åt 
Peppino,  så  skall  Lucia  med  glädje  säga  ja  dertill  c. 

Detta  var  ju  en  stor  tiUdnieelse  i  vårt  nabolag,  och  om 
Barbara  med  samma  vidljrftighet  önrerallt  hade  spridt  den  intres- 
vtQta  nyheten,  hvilket  jag  nästan  icke  betviflade^  så  var  det  ju 
uie  onaerligt,  om  Nina  från  detta  ögonblick  vardt  dagens  hjel- 
tii^na.  OckfiA  toghon  efter  denna  innehållsrika  katastrof  på  si^ 
«Q  annan  min.  Hon  låg  icke  fullt  så  mvcket  på  armbågame  i 
t<ia8tret,  satt  till  och  med  ibland  med  nålen  i  hand  miot  emot 
'Tstem,  och  när  hon  någon  gång  nok  nedför  gatan,  hvilket  hände 
mycket  mera  sällan  än  förr,  hade  hon  en  innesluten  och  bety* 
•ielsefiill  liten  min  på  sitt  ansigte,  unge&r  som  en  diplomat,  som 
ret  mycket,  men  ingenting  säger  och  derigenom  sätter  sig  i  en 
^'äntansfull  respekt  nos  sin  omgifning. 

Grönsaksmånglarens  madam  med  sina  väninnor  höll  upp 
midt  i  sitt  prat,  när  Nina  gick  förbi,  och  alla  sågo  efter  henne 
med  en  viss  vördsam  beun£un,  medan  hon  trippade  öfeer  gatan 
"fter  en  liten  nådig  helsning  till  dem. 

Så  gingo  ett  ipar  veckor,  då  jag  en  dag  öfverraskades  af 
'ttt  icke  se  Lucia  vid  fönstret  undfer  hela  dagen.  Den  nästa 
nsade  hon  sig  heller  icke,  och  då  jag  den  tredje  var  i  &rd  med 
^  npjMöka  Barbara  för  att  ffi  veta,  om  något  £Eittades  dem, 
kom  min  gamla  väninna  just  in  till  mig  med  ett  högst  bedröf- 
vadt  ansigte. 

»Jesus  Maria  I  <   utbröt  hon,  så  snart  hon  var  inne  i  rum- 
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met.  *  Signar  kan  inte  tftnka,  huru  bedröfligt  det  är  här  midt 
emot.  Luoia  ligger  så  sjuk,  sä  sjuk;  jag  tycker  att  döden  ris- 
tigt  tittar  ut  ur  ögonen  pä  henne,  och  inte  en  menniska  ha  Å^ 
att  hjelpa  si^,  de  stackame.  Gesare  har  rest  till  Viterbo  för  att 
tiÄfia  en  guldsmed  frän  Firenze,  som  lofrat  honom  ^d  och 
gröna  skogar,  om  han  vill  fljrtta  dit.  Padronen  här  midt  emot 
är  också  pä  landet,  och  hans  hustru  är  så  snäl,  att  hon  inte  un- 
nar sig  sjelf  maten.  Nu  skulle  Lucia  just  ha  slutat  ett  arbete, 
som  hon  väntade  bra  betalt  for,  men  dä  ännu  ett  stycke  feb- 
des,  blef  hon  på  en  gång  sä  sjak  och  eländig,  att  det  inte  var 
annat  att  göra  än  lägga  henne,  —  och  der  ligger  hon  nu  på 
tredje  dagen  ....  Jag  har  lånat  Nina  en  smula  pengar  for  att 
skana  sig,  hvad  hon  for  ett  par  dagar  behöfde,  men  hvad  vill 
ni  jag  skall  göra?  Jag  är  ocKsä  en  fietttig  varelse,  som  har  en 
dotter  hemma  att  sörja  for,  och  dessutom  kunde  må  hända  Lu- 
cia vara  i  behof  af  nä^n  hjelp,  ehuru  Gud  må  veta,  hvad  mau 
skall  göra  åt  henne.  Nu  tänkte  jag,  att  ni,  som  alltid  har  varit 
en  så  god  och  vänlig  herre,  må  hända  skulle  vilja  hjelpa  dem 
eftersom  ni  ju  flere  gånger  har  talat  om,  att  ni  gema  ville  göra 

de  stackars  flickorna  Utet  godt Till  Peppino  törs  jae 

inte  gå,  ehuru  han  nog,  så  gema  han  lefver,  ville  ge  dem  sdlt 
hvad  de  behöfde;  men  Lucia  har  tagit  ett  heligt  löfte  af  Nina. 
att  hon  aldrig  f&r  mottaga  hvarken  pengar  eller  skänker  af  ho> 
nom,  innan  han  är  hennes  lagliga  foatman,  och  då  hade  jag  fur 
min  del  ingen  annan  utväg  än  att  komma  hit  öfverc 

Jag  hade  strax  rest  mig  och  tagit  min  hatt,  och  gaf  blott 
Barbara  en  ordentlig  skrapa,  derfor  att  hon  icke  for  länge  sedac 
hade  kommit  till  mig. 

»Hon  kan  ju  ligga  och  dö,  det  stackars  barnet,  bara  der* 
for  att  ingen  i  tid  har  brytt  sig  om  henne  c,  sade  jaj^. 

Vi  gingo  öfver  gatan  och  sluppo  in  ^nom  tarstudörreo 
med  en  person,  for  hvilken  det  öppnades  på  samma  gäng  och 
som  ämnade  sig  till  en  annan  våmng.  Från  den  branta,  hOga 
trappan  kommo  vi  in  i  ett  litet  kök,  der  ingen  eld  brann  å  eld- 
staden, och  som  direkte  forde  in  i  boningsrummet.  Detta  var 
ett  stort,  luftigt  rum,  högt  i  tak  och  med  t^elstensgolf,  och  det 
herskade  en  viss  kylighet  der  inne,  ehuru  det  ute  var  en  gaD- 
ska  varm  dag.  Bohaget  bestod  af  ett  par  stolar  med  säten,  tlå 
tade  af  halm,  Lucias  arbetsbord  vid  fonstret  och  den  stora  sfin- 

Sen,  der  nu  den  sjuka  låg.  Ofver  sängen  hängde  en  liten  nia- 
onnabild,  framfor  hvilken  en  bukett  af  papper^lommor  var  upp- 
hängd. Vid  ändan  af  sängen  satt  Nina  sammanhukad  med  sin 
rosenkrans  i  handen.  Jag  tror,  att  hon  halfsof,  då  vi  kommo 
in,  men  hon  sprang  hastigt  upp,  då  vi  närmade  oes,  med  ett 
forforadt  uttryck  i  de  forgratna,  utvakade  ögonen  och  sitt  stora 
hår  hängande  i  oordning  omkring  sig. 

»Goid  vare  lof,  att  ni  koml<  utropade  hon  och  tog  min 
hand  mellan  begge  sina  händer.     »Ni  vill  hjelpa  oss,  —  inte 
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sant?  Det  är  så  fbr&rligt  att  vara  ensam,  och  jag  är  sä  rädd 
for  döden.  Om  ändå  Cesare  vore  hemma,  men  han  kommer 
väl  knapt  under  de  fbrsta  åtta  dagame,  och  under  tiden  kan  hon 
li^  der  och  dö,  och  ja^  vet  inte,  hvart  jag  sedan  skall  vända 
vaig  i  verlden.  —  Men  m  vill  hjelpa  mig  I  Ni  vill  skaffa  henne 
rask  ieenl    Jag  tror,  ni  vill«. 

Jag  tystade  henne  och  bad  henne  förhålla  sig  lugn,  lika- 
som fifren  gamla  Barbara,  som  stod  der  och  g^et  och  jemrade 
>ig  med  förklädet  för  ögonen,  och  jag  gick  bort  för  att  betrakta 
Lucia.  Hon  låg  i  den  stora  sängen  med  den  ena  armen  öfver 
brustet  och  den  andra  slappt  neonängande  vid  sidan.  Det  var 
ett  slags  fruktansvärd  skönhet  öfver  henne,  så  som  hon  låg  der 
med  två  brinnande  röda  kinder  och  hela  sitt  långa  hår  slaget 
tillbaka  öfrer  sängkanten.  Ett  ögonblick  flammade  hennes  stora 
nattsvarta  ögon  etnot  mig,  men  slöto  sig  strax  derpå,  som  om 
åsynen  af  ett  främmande  ansigte  hade  tröttat  dem. 

Det  var  alldeles  stilla  i  rummet.  Barbara  snyftade  sakta 
i  ett  hörn,  och  Nina  stod  ett  stycke  från  sängen  utan  att  röra 
-tig,  men  med  ögonen  fästa  på  mig  för  att  utforska,  hvad  jag 
kunde  tänka.  Från  bakgården  hörae  man  värdens  höns  i  nill 
konversation  med  hvaranara,  och  från  en  närliggande  kyrka  ljöd 
en  liten  klocka  i  hög  diskant  med  ett  ihåUifi^  pinglande.  Un- 
der fönstren  gick  en  Icarl  förbi  och  sjöng  mea  klar  tenor  en  bril- 
jant kärleksaria  ur  någon  opera,  annars  var  äfven  utanför  all- 
ting stilla.  Solljuset  föll  in  genom  fönstret  på  Lucias  blomkru- 
kor och  bortlagda  handarbete,  men  det  upphörde  plötsligt  midt 
på  golfvet  och  gaf  plats  åt  den  dunkla  skugga,  som  annars  her^ 
^kade  i  rummet. 

Jag  stod  län^e  och  betraktade  Lucia.  Hon  andades  häf- 
tigt och  oregelmessigt,  hennes  hand  var  brännande  som  eld,  och 
hennes  bröst  rörde  sig,  som  om  hon  kämpade  med  en  börda, 
!^m  tryckte  henne. 

»Hvad  tror  ni? c  sade  Barbara  och  närmade  sig  hviskande. 
Är  hon  mycket  8Juk?« 

Jag  gick  tillbaka  i  rummet  med  henne  och  Nina  och  sade 
dem  apprigtigt,  att  så  vidt  jag  kunde  se,  var  hon  alvarligt  sjuk, 
men  att  jag  så  snart  som  möingt  ville  hemta  en  doktor. 

»Jaså,  tror  ni  det?c  sade  Barbara  frågande.  »Jag  är  rädd 
tör,  att  doktorer  i  botten  ha  bra  litet  reda  på  sig.  Doktorer  och 
advokater  kunna  aldrig  sköta  sina  egna  affitrer,  säger  ordspråket, 
och  det  talar  inte  godt  för  dem.  Nog  hade  min  salig  man  en 
doktor,  men  hvad  hjelpte  det?  Jo,  han  slok  pen^r,  som  en  katt 
tänear  flugor,  men  min  salig  Pietro  måste,  mm  själ,  ut  ur  denna 
verlden  lika  fuUt,  trots  alla  piller  och  droppar  han  fick*. 

Jag  anmärkte,  att  det  ]u  kunde  finnas  olika  slags  dokto- 
rer, och  att  jag  kände  en  tysk  doktor,  för  hvilken  jag  hade  stort 
förtroende. 

»Jaså,   en  främmandet*   utropade  Barbara.     »Det  var  en 
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annan  sak.  De  här  främmande  herrarne,  de  veta  allt,  och  talar 
dessutom  en  signore  som  ni  till  en  främmande  doktor,  sä  raskar 
han  nog  upp  sina  kunskaper  och  spar  inte  något  besvär  fbr  des 
stackars  Lucia«. 

Nina  frågade  om  ingenting  kunde  fföras  innan  doktorn  kom. 
och  jag  lät  henne  springa  öfver  till  kaféet  for  att  köpa  en  skål 
is,  som  jag  knöt  in  i  en  tunn  handduk  och  lade  pä  den  sjukas^ 
hufviid,  hvarefiber  jag  skyndade  bort  fbr  att  hemta  doktorn. 

Jag  lät  honom  gä  upp  ensam,  men  väntade  honom  vid 
dörren  for  att  få  höra  besked. 

>Det  är  en  al  varsam  feber «,  sade  han,  »fbrmodligen  af 
öfveranstränming.  Jag  känner  huru  den  der  flickan  arbetar, 
och  hennes  Kropp  är  ailtfbr  mycket  medtagen  fbr  hennes  är.  Vi 
fä  se,  om  naturen  står  sig  denna  gäng:  det  fins  inte  myckel 
krafter  att  dra  pä<. 

Han  lofvade  komma  igen  bittida  nästa  moigon,  och  emel- 
lertid talade  jag  med  Barbara  och  lofvade  henne  en  särskild 
^äfva,  om  hon  ville  hjelpa  Nina  att  vaka.  Men  derom  ville  hon 
icke  höra  talas. 

»Jag  är  väl  också  en  kristen  menniska«,  sade  hon,  »som 
fbr  Ghids  barmhertiffhets  skull  kan  vilja  hjelpa  en  stackare,  som 
är  i  nöd.  Det  medlidande,  som  betalas,  är  mte  mycket  värdt. 
och  lika  gema  som  jag  ligger  vaken  halfva  natten  med  mitt 
g^mla  trötta  hufvud,  kan  jag  väl  sitta  och  tala  ett  tröstens  ord 
till  den  stackars  flickan,  som  redan  är  halfb  ihjälskrämd  af  ån* 
gest,  att  hon  skall  fä  döden  inom  dörren^. 

Jag  gjorde  naturli^vis  häremot  inga  invändningar,  utan 
bad  henne  olott  ombesörja  hvad  Nina  under  dessa  da^  kund^ 
behöfva  köpa  in  af  lifsfbmödenheter,  hvilket  det  skulle  vara  mig 
en  glädje  att  fä  underhålla  henne  med.  Då  jag  mot  natten  to^ 
afsked  af  henne,  gaf  jag  henne  litet  vin  och  fbrfriskningar  mea 
sig,  som  hon  och  Nina  kunde  styrka  sig  med  under  sitt  nattvak. 

Sjelf  sof  jag  icke  mycket  den  natten,  utan  måste  gäng  på 
gäng  upp  och  se  efter  det  lilla  ljus,  som  brann  tvärs  öfver  ga- 
tan liksom  en  liten  beslöjad  stjema.  Dä  det  ringde  Andlös 
och  innan  ännu  nåffon  solstråle  hade  nått  öfver  tcäen  ned  till 
oss,  var  jag  uppe  ocn  tvärs  öfver  gatan,  der  jag  knackade  sakta 

Eå  och  insläptes  af  Barbara.  Nina  sof  pä  en  madrass  ute  i 
oket  och  gamla  Barbara  reste  s^  £rän  sfoigen,  vid  hvilken  hon 
sutit  på  en  stol.  Hon  skakade  pä  hufvudet  och  rörde  pä  samma 
gäng  pekfingret  fram  och  tillbaka  fbr  att  antyda,  att  det  icke 
var  så,  som  det  borde  vara. 

Lucia  låg,  som  jag  tyckte,  utan  medvetande,  ooh  di  det 
första  dagsljuset  bröt  in  i  rummet,  visade  det  mig  ett  så  aftftrdt 
och  lidande  ansigte,  att  jag  fbrfärades  deröfver.  Natten  hade 
varit  svär,  och  efter  mimatt  hade  Lucia  varit  mycket  orolig, 
kastat  med  armarne  och  yrat  en  hel  hop  osammanhängande  saker 
iStackars  Nina  var  alldeles  förtvifladc,  sade  B^baia,  >och 
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fiftret  mot  moigoneii  fick  jag  henne  att  drioka  ett  par  klunkar 
vin,  och  hon  föll  i  sömn  derute  med  handen  full  af  de  vackra 
inflockiade  frukter,  som  ni  var  så  god  och  skickade  henne  <  .  . . 

Detta  var  den  fbrsta  af  många  efterföljande  dagar,  under 
hvilka  icke  den  minsta  förbättring  tycktes  vilja  intima.  Jag 
hade  all  möda  att  håUa  modet  uppe  hos  Nina,  och  jaff  kunde 
icke  trösta  henne  med  annat  än  att  skicka  henne  en  ocn  annan 
eodbit  till  hennes  middag  och  låta  henne  få  en  promenad  hvar 
dag  med  Barbara,  medan  jag  sjelf  satt  i  sjukrummet. 

Cesare  hade  skrifvit  £»n  Viterbo,  att  han  följde  den  främ- 
mande guldsmeden  till  Firenze,  för  att  sjelf  taga  verkstaden  och 
ofiriga  omgi&ingar  i  öeonsigte,  så  att  nan  kunde  väntas  hem 
först  vid  månadens  utgång,  och  jaff  afrådde  Nina  på  det  bestäm- 
daste att  skrifva  efter  honom.  Sjelf  tillbragte  jag  åtskilliga  nät- 
ter med  Barbara  vid  sjuksängen,  pä  det  att  ockS  hon  skulle  & 
en  liten  sönm.  Att  iag  ensam  sKulle  vaka,  ville  Barbara  icke 
fk  något  sätt  gå  in  på. 

>  Lucia  har  alltid  vakat  öfver  Ninas  goda  rykte «,  sade  hon, 
>och  ni  vet  nog,  att  om  man  också  i  sina  handlingar  är  så  ren 
som  en  engel,  så  fins  det  alltid  elaka  tungor,  som  baktala  en, 
och  sådana  skall  man  inte  onödigtvis  ge  spelrum*  .... 

Äntligen  inträfiPade  det  doä,  ungefkr  tre  veckor  efter  se- 
dan Lucia  blifnt  sjuk,  att  hon  en  morgon,  då  Barbara  och  jag 
snto  vid  hennes  säng,  fbll  i  en  stilla  slummer.  Febern  började 
gifm  sig  fram  emot  morgname,  och  småningom  började  lifvet 
vakna  upp  och  återtaga  sin  fredliga  verksamhet  i  denna  stackars 
ansträngda  lekamen. 

Em  dag  öpnnade  hon  sina  stora,  mägtiga  ögon  igen  och  såg 
sig  omkrinff  mea  fullt  medvetande  och  ett  sva^  leende  på  läp- 
pame.  Fmn  det  ögonblicket  fbrsvann  jag  ur  sjukrummet,  eme- 
dan doktorn  ansåg,  att  hon  borde  skonas  från  alla  främmande 
intryckt  till  dess  hon  blef  starkare  och  jag  måste  en  tid  nöjas 
med  den  glädjen  att  skicka  henne  styrkande  fbda,  vin  och  blom- 
mor och  till  tack  få  oändligt  många  slängkyssar  af  Nina,  som 
rid  alla  till&llen  visade  sig  i  fbnstret  fbr  att  nicka  åt  mig. 

Slutligen  kom  en  dag,  då  Barbara  sade  mig,  att  jag  om 
förmiddagen  kunde  aflägga  ett  besök  midt  emot,  emedan  Lucia 
icke  ville  vänta  längre  med  att  tacka  mig,  och  jag  bcttaf  miff 
dä  i  det  härliga  höstsolskenet  tvärs  öfver  gatan  fbr  att  helsa  på 
min  återvunna  favorit,  med  hvilken  jas;  ännu  icke  talat  ett  om. 

Jaff  &nn  henne  sittande  i  en  stol,  fullt  klädd  och  med  en 
urblekt  qnsblå  schal  öfver  azlame,  hvilken  på  ett  i  ögonen  fal- 
lande sätt  gaf  relief  åt  hennes  gula  hy  och  glänsande  svarta  hår. 
Hon  satt  vid  fönstret  och  bakom  hennes  stol  stod  Nina  syssel- 
satt med  att  reda  och  fläta  hennes  hår.  Det  fulla  solskenet 
strömmade  in  på  de  två  vackra  flickorna,  satto  glansUus  pä  deras 
ögon  och  pannor,  rodnade  i  Ninas  runda  kinder  och  föll  skinande 
hritt  pfi  Ludas  händer,  som  hvilade  syslolösa  i  hennes  sköte. 
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Sä  snart  Nina  fick  öga  pä  mig,  släpte  hon  Ladas  flätor 
och  kom  springande  emot  mig  med  kammen  i  handen. 

»Se  der  är  han  ju,  vär  välgörare,  vär  goda  genius,  utan 
h  vilken  vi  begge  varit  förlorade  I «  ropade  hon  och  tryckte  mina 
händer. 

Jag  helsade  pä  henne  och  närmade  mig  Lucia,  som  sig 
upp  pä  mig  frän  sin  stol  med  en  sä  rörande  blick  ur  sina  stora 
ögon,  att  jag  var  nära  att  brista  i  grät,  sä  gammal  jag  var.  Jag 
räckte  henne  handen  och  pä  samma  gäng  en  bukett  af  de  il 
firiska  höstblommor,  som  statt  att  finna. 

»O,  ni  är  alltför  god!<  sade  hon,  i  det  hon  tog  emot  blom- 
morna och  lät  dem  falla  i  skötet. 

»Jo,  det  är  säkert,  detl<  utbröt  Nina,  som  igen  med  stor 
ifv^er  hade  tagit  sig  före  att  frisera  system.  »Han  är  alltför  2oå. 
Först  och  främst  att  han  kom  hit  örv^er,  och  sedan  att  han  skaf- 
fade doktorn  hit,  —  doktorn,  som  hvar  dag  har  gjort  minst  t^i 
besök:  det  är  ingen  smäsak,  detl  Jag  är  säker  om,  att  tvä  scv^li 
är,  vänner  emellan,  det  minsta  han  tagit  för  hvart  besök,  —  och 
hvad  gör  inte  detU 

Hon  började  dervid  räkna  pä  fingrame,  men  kunde  alls 
icke  komma  till  rätta  med  saken,  utan  skakade  bara  betänkligt 
pä  hufvudet. 

»Och  sedan  aUt  det  goda,  som  han  har  skickat  mig! c  fort- 
satte hon.  »Ligen  prinsessa  kan  lefva  kräsligare,  än  jag  har  lef- 
vat  under  den  här  tiden,  och  hade  det  inte  varit  för  den  änge^t. 
som  jag  känt  för  Lucia,  sä  skulle  jag  aldrig  i  mitt  lif  ha  haft 
det  bättre  ....  Och  nu,  sedan  du,  Lucia,  blil*vit  rask  igt^n. 
huru  mycket  har  han  inte  skickat  digl  Lite  en  da^  har  g&tt, 
utan  att  bäde  det  ena  och  det  andra,  som  vi  aldrig  i  tiden  skulle 
haft  räd  att  köpa,  kommit  hit  till  oss,  och  sä  .  .  .  .< 

»Jag  ber<,  sade  jag  och  lade  fingret  pä  min  mun,  >talft 
inte  vidare  om  dettac. 

»Hvarför  skulle  hon  inte  tala?<  sade  Lucia  med  det  bli- 
daste leende,  —  det  förundrade  miff  att  detta  stränga  ansigte 
kunde  uttrycka  en  sä  smältande  mildhet.  —  »Hon  säser  ju  ändå 
intet  annat  än  sanningen.  Utan  er  skulle  jag  nu  förmodligen 
varit  död  och  den  här  lula  yrhättan  stä  utan  n%on  vän  i  verlden^. 

»I  alla  &I1  är  det  ända  ingenting  att  göra  sä  mycket  vä- 
sen  af<,  sade  jag  och  satte  mig  pä  en  stol,  som  Lucia  inbju- 
dande hade  stiuät  handen  emot.  »Ligenting  är  väl  mera  na- 
turlifi:t  än  att  den,  som  har  litet  mera,  hjelper  den,  som  har  litet 
minaret. 

»Ni  har  rätt«,  svarade  Lucia,  »ingenting  är  najkurligare  for 
den,  som  känner  det  sä,  och  af  en  sädan.kan  jag  ju  ocksätaga 
emot  sä  mycken  godhet  utan  att  blygas «. 

Hon  säg  igen  upp  pä  mig  och  räckte  mig  sin  hand,  och  i 
hennes  £E»ta,  innerliga  handtryckning  kände  jag,  att  vi  från  den 
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Stunden  voro  vänser  for  alltid.    Jag  frfigade  henne,  om  hon  haft 
någon  föreställning  om,  huru  sjuk  hon  varit. 

>Nej,  jag  tror  inte  det<,  svarade  hon,  »annars  skulle  jag 
Tftl  både  ha  gladt  och  ängslat  mig.  Huru  skulle  jag  utan  oro 
konnat  tänka  på  Nina,  som  ännu  ingen  man  har  att  beskydda 
si^?    Cesare  är  ett  barn  liksom  hon  sjelf«. 

»Men  glädjen?€  frfigade  jag. 

>Jo,  för  mig  skulle  jag  ha  gladt  mig.  Det  mätte  vara 
lyckligt  att  f&  dö«. 

Hon  slöt  ihop  ögonen,  menP  öppnade  dem  hastigt  igen 
och  sade: 

»Och  likväl  är  ju  solskenet  vackert  och  mina  nejlikor  blom- 
stra muntert  som  förr.  Dessutom  är  det  skönt  att  vara  fri  frän 
denna  tyngd  i  bröst  och  hufvud,  som  låg  likt  en  trolldom  öfver 
mig.    Mätte  jag  snart  kunna  arbeta  igen! c 

Hon  to^  upp  sitt  handarbete  fran  bordet,  säg  på  det  och 
kastade  det  långt  oort  ifrSn  sig. 

Nina  hade  slutat  fläta  hennes  länga  blänkande  här  och  höll 
Qu  spetsen  af  hvarje  fläta  högt  ut  frän  hennes  hufvud. 

»Huru  vill  du  ha  det?«  frågade  hon  dröjande. 

>Så  enkelt  som  möjligt  c,  svarade  Lucia.  »Slinga  det  ett 
Lrarf  kring  hufvudet  och  iäst  detl« 

Med  ett  enda  behändigt  kast  korsade  Nina  de  tunga  flä- 
torna öfver  hjessan  pB,  system  och  föste  dem  med  en  bred  nål, 
>om  sSg  ut  som  ett  Kort  svärd,  bak  i  nacken.  Då  Lucia  lutade 
nti  hufvud  tillbaka  i  stolen,  tänkte  ;jag,  i  det  jag  betraktade 
henne,  att  det  kejserliga  diademet  aldng  hade  prydt  en  romersk 
furstinna  vackrare,  än  dessa  dunkla  flätor  smycKade  det  ädla  an- 
iigte,  som  de  omslöto. 

>Det  är  besynnerligt*,  sade  Lucia  och  lyfte  tungt  pä  ögon- 
locken, »jag  har  alltid  trott,  att  jag  höll  af  att  arflbta,  men  det 
ir  eå  godt  —  åh,  sä  godt  ätt  få  hvila!« 

Hon  slöt  ihop  ögonen  och  lutade  hufvudet  mot  stolsrygg 
gen.  Andedrägten  cpck  regelmessigt  och  stilla,  läppame  öpp- 
i^de  sig  Utet  som  tul  ett  hälft  leende,  och  några  ögonblick  der- 
efter  sof  hon.  Jag  fUde  försigtigt  gardinen  för  fönstret  och  gick 
med  Nina  ut  i  köket  för  att  taga  alsked. 

Ack,  goda,  kära  signoret ,  sade  hon  och  klappade  mig  pä 
ryggen,  >na  kommer  jag  igen  med  en  bön  till  er  ...  .  Se,  det 
är  nu  sä,  att  om  söndag  är  det  en  stor  kyrkofest  i  Santa  Sa- 
bina, och  jag  hade  aUtid  tänkt  att  fä  komma,  dit  med  Cesare. 
Medan  Lucia  var  sjuk,  var  jag  rigtigt  orolig,  att  hon  skulle  dö 
eller  kanhända  vara  A  sjuk,  att  jag  inte  den  dagen  kunde  gä 
iiran  henne.  Nu  ftr  jii  aUtin^  b4  httr  hemmaTmen  troligt^ 
kommer  Cesare  inte  hem  till  aen  tiden.  Emellertid  kunde  jag 
nog  komma  dit  med  Barbara,  om  näjg;on  bara  ville  vara  hemma 
lu«  Lucia  under  tiden,  emedan  vi  ju  inte  kunna  stå  till  syars 
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med  att  låta  henne  vara  ensam  ännu.  Skulle  det  vara  for  myc- 
ket att  bedja  er  om,  att  ni  ville  ....?< 

Hon  e&s  frågande  pä  mig  med  sitt  mest  skfilmska  och  in- 
tagande leende. 

»Naturligtvis  kommer  jag  öfrer  till  Lucia*,  svarade  jag. 
»Ni  kan  vara  borta  sä  \&Bfe  ni  vill.  Vi  kunna  ju  skicka  bud 
till  en  restauration  efter  middagsmat,  och  till  Ave  Maria  &rom 
väl  i  alla  fall  hemma  igenc. 

Nina  hoppade  och  klappade  i  händerna  af  hänryckning  of- 
ver  möjligheten  att  fä  sin  önskan  uppfyld  och  ledsagade  min 
vandring  nedför  trapporna  med  oupphörliga  slängkyssar  och  hvift- 
ningar  med  handen. 


De  nyaste  åsigtema  i  elektridtetslSran. 

K.  S.  Lematröm:  Om  orsakerna  tUl  jordens  magnetiska  tUUtånd, 
Akademisk  afhandling.    Helsingfors  1877.    186  sidd.  8:  o  med  8  plancber. 

Inom  naturvetenskapen  förmärkes  i  vara  dagar  mer  än 
förut  ett  straffande  att  äterfora  förklaringen  af  naturfenomenen 
till  sä  enkla  och  sä  fä  grundorsaker  som  möjligt.  De  hynoteU- 
ska  s.  k.  ovägbara  ämnen,  med  hvilkas  tillhielp  man  i  älore  ti- 
der ville  förklara  ljus,  värme,  elektricitet  och  magnetism,  hafra 
efter  hand  bUfvit  reducerade  till  allt  ftrre  antal.  Medels  eteroä 
vibrationer  förklaras  numera  pä  ett  fullt  tillfredsställande  sätt 
säväl  ljusets  som  värmets  fortplantning  genom  rymden;  i  elek- 
triciteten och  magnetismen  ser  man  olika  yttringar  af  en  och 
samma  kraft,  och  säsom  bärare  af  denna  har  man  hftrintills  tänkt 
sig  tvenne  elektriska  iiuida  af  motsatt  natur,  det  ena  positirt  det 
andra  nemtivt.  Professor  Edlund  har  fbr  icke  länge  sedan  fram- 
stält  en  hypotes,  som,  i  motsats  mot  den  nyssnämnda  dualistiska 
äsigten,  söker  fbrklara  elektriciteten  och  magnetismen  medek  ett 
enoEi  fluidum,  hvilket  ej  vore  nägontinff  annat  än  den  i  verlds- 
rjrmden  utbredda  etern,  hvarigenom  suedes  den  enhet,  hvartiil 
man  sträfvat,  omsider  vore  emädd  inom  en  vigtig  del  af  fysi- 
ken. Dä  denna  hypotes  bildar  det  egentliga  motivet  och  unde^ 
laget  fbr  det  arbete  vi  här  hafva  att  anmda,  torde  det  fbr  sam- 
manhangets skull  vara  nödigt  att  i  korthet  erinra  om  hufrud- 
dragen  af  densamma,  innan  vi  gä  att  redofi^öra  fbr  innehället  af 
ifrägavarande  afhandling.  Vi  eöra  det  sa  mycket  hellre,  som 
denna  hypotes  fbrst  nu  häller  pä  att  tillkämpa  sig  burskap  inom 
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vetenskapdn,  ooh  kttnnedomen  deraf  derfor  ST&rligen  kan  fbrat- 
sfittas  ho6  flertalet  Iftsare  af  denna  tidskrift. 

Etern  antagee  vara  ett  ytterst  fint  elastiskt  ämne,  hvars 
minsta  delar  repellera  hvarandra  inbördes  med  en  kraft,  som  ftr 
omrändt  proportionel  mot  a&t&ndets  qvadrat.  Denna  kraft  ar 
orsftken  till  eterns  jftmna  och  obegränsade  utbredning  i  rerlds- 
rymden.  Deremot  eger  attraktion  rum  ej  blott  mellan  delar  af 
den  Tagbara  materien  inbördes,  utan  äfren  emellan  denna  och 
Hera,  i  fblid  hvaraf  de  vägbara  molekylerna  omgifva  sig  med 
eterlager  liksom  med  en  atmosfer,  hvars  täthet,  ohka  fbr  skilda 
siag  af  molekyler,  i  allmänhet  är  så  afpassad,  att  jämvigt  e^er 
rum  emellan  attraktionen  och  repulsionen  på  utanför  befintiiga 
eterpartiklar.  Men  utom  denna  vid  molekylerna  bundna  eter 
innehåller  hvarje  kropp  i  sina  porer  fri  eter  i  så  stor  mängd, 
aom  skulle  inrymmas  inom  det  af  kroppen  upptagna  rummet, 
om  kroppen  sjelf  aflägsnades.  Tätheten  af  denna  fria  eter  är 
nödvänoigtvis  något  större  än  i  tomrummet,  emedan  en  del  af 
kroppens  volym  upptag  af  vägbar  materie. 

Det  elektrisKa  tdlståndet  hos  en  kropp  beror  nu,  enligt 
Edlunds  teori,  pä  ett  tillfälligt  öfverskott  eller  brist  på  eter. 
Kronpen  är  positivt  eller  negativt  elektriåk,  allt  eftersom  den 
innenåller  mer  eller  mindre  eter  än  i  det  normala  tillståndet. 
En  kropp  Ä,  som  innehåller  eter  i  öfverskott,  repelleras  af  den 
omgif^nde  etern  lika  mycket  firån  alla  sidor  och  fbrblifver  der- 
(or  i  j&nivigt.  Men  befinner  sig  i  dess  närhet  en  annan  kropp 
B*  som  jämväl  innehåller  ett  öfverskott  af  eter,  så  träder  repul* 
sionen  emellan  dessa  öfverskott  i  dagen  och  sträfvar  att  aflägsna 
boppame  från  hvarandra.  Vore  deremot  B  negativt  elektrisk, 
i-  v.  8.  innehölle  mindre  eter  än  samma  volym  af  det  närgrän- 
ande  tomrummet,  så  skulle  Ä  erfara  en  svagare  repubion  från 
den  sida  der  B  är  belägen  än  från  de  öfriga;  följden  olefve  alltså 
ett  strafvande  hos  kroppame  att  närma  sig  till  hvarandra.  Li- 
Inså  finner  man  att  kroppame  åter  måste  repellera  hvarandra, 
om  båda  äro  negativt  elcKtriska.  Bristen  på  eter  i  en  kropp  B 
verkar  alldeles  på  samma  sätt,  som  om  B  jämte  den  normala 
eterqvantiteten  innehölle  ett  fluidum  af  motsatt  natur,  d.  ä.  ett 
ttdant  som  hade  egenskapen  att  attrahera  etern.  Det  omgif- 
^nde  mediets  ipveäan  är  här  fullkomligt  analog  med  den  som 
^r  mm,  när  en  kropp  nedsänkes  i  vatten;  enligt  Arkimedes' 
bekanta  princip  förlorar  den  i  tyngd  så  mycket,  som  vigten  ut- 
^T  af  den  undanträngda  vattenmassan,  och  sjunker  eller  stiger 
1  foljd  deraf,  efltersom  dess  specifika  vigt  är  större  eller  mindre 
^  rattnets.  I  stöd  af  denna  princip  förklaras  den  statiska 
elektriciteten  fullkomligt  lika  väl  och  i  sjelfva  verket  vida  en- 
klare enligt  Edlunds  teori,  än  genom  antagandet  af  tvenne  skilda 
elektriska  fluida. 

Hvad  åter  de  elektrodynamiska  fbreteelsema  beträfhr,  eller 
iem  som   ega   rum  vid  galvaniska  strömmar,  hafva  de  enligt 
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samma  teori  sin  grund  i  en  translatorisk  rörelse  hos  etem,  cL  t.  s. 
i  verkliga  eterströmmar.  Inom  nägra  kroppar,  s.  k.  ledare  för 
elektriciteten,  kan  etern  röra  sig  mer  eller  mindre  firitt,  inom  as- 
dra  hindras  dess  rörelse  af  kroppens  molekyler  och  de  omgifvande 
eterlagren.  Men  äfven  i  en  ledare  har  den  galvamska  ström* 
men  ett  visst  motstånd  att  öfvervinna;  imder  strömmens  fort- 
gång ökas  tätheten  af  eterlagren  omkring  molekylerna  på  den 
sida,  hvarifrån  strömmen  kommer,  och  derigenom  sjelfva  mot- 
ståndet, intill  dess  att  jämvigt  inträder  emellan  den  kraft,  som 
sätter  strömmen  i  röFelse  (den  elektromotoriska  kraflien),  och  mot- 
ståndet. Strömmens  intensitet,  som  derintills  varit  stigande,  har 
då  uppnått  sitt  slutliga  värde  och  forblifver  derefter  konstant 
så  länge  den  elektromotoriska  krafiten  oförändrad  fortfar  att  verka. 
Emellan  tvenne  galvaniska  strömmar,  som  befinnas  i  när- 
heten af  hvarandra,  eger,  såsom  bekant,  en  mekanisk  vexel ver- 
kan rum ;  parallela  strömmar  attrahera  eller  repellera  hvarandra. 
allt  eftersom  de  gå  i  samma  eller  i  motsatt  rigtoing.  Åro  ström- 
mame  icke  rätliniga  och  parallela,  blifver  verkan  mera  kompli- 
cerad, men  den  kan  i  hvaije  fall  beräknas  enligt  en  af  Ampw 
å  empirisk  väg  härledd  formel.  Detta  fenomen  ger  vid  haxh 
en  att  den  kraft,  sOm  verkar  emellan  tvenne  etermolekyler,  är 
beroende  icke  blott  af  deras  inbördes  afstånd  utan  ock  af  deras 
rörelse.  För  att  finna  en  fysisk  fbrklarinss^nd  till  detta  gu- 
domliga förhällande,  hvilket  ej  synes  sta  i  öfverensstämmeläe 
med  den  fbreställning,  man  i  andra  fall  gjort  sig  om  krafter  och 
deras  verkningar,  har  G.  Neumann  uppstält  den  af  Edlund  si- 
som  en  axiomatisk  princip  betraktade  hypotesen,  att  kraften 
(egentligen  potentialen)  icke  fortplantar  sig  ögoiiblickligen  från 
en  kropp  till  en  annan,  utan  erfordrar  en  om  än' aldrig  så  kort 
tid  for  att  tillryggalägga  a&tåndet  emellan  dem.  Den  i  ett  vist 
ögonblick  anländwde  kraften  (potentialen)  är  derfbr,  om  endera 
eller  båda  kroppame  äro  stadde  i  rörelse,  icke  densamma  som 
den  vore,  om  kroppame  befunne  si^  i  hvila;  den  är  större  eliei 
mindre  allt  eftersom  afståndet  blifvit  ökadt  eller  minskadt  Sä 
långt  är  hypotesen  plausibel  och  står  i  samklang  med  den  all- 
mänt erkända  satsen  att  allt,  som  sker  i  naturen,  erfordrar  en 
viss  tid.  Mindre  klar  är  den  del  deraf,  som  hänfbr  sig  tiU  kraf- 
tens rigtnin^.  Emedan  erfarenheten  visat  att  krafiten  alltid  ver 
kar  i  rigtningen  af  det  ögonblickliga  a&tåndet  emellan  krop- 
pame, nödgas  man  antaea  att  den  under  sin  fortplantning  ge 
nom  rymden  icke  följer  den  ursprungliea  radiens  nötning,  uteo 
fortgår  längs  de^  till  läge  och  rigtning  föränderliga  anståndslinien 
emellan  kroppame  och  således  i  verkligheten  kan  komma  att 
beskrifva  en  kroklinig  bana.  Principen  att  allt,  som  sker.  e^ 
fordrar  tid  skulle  således  i  Mga  om  aen  elektriska  kraften  hafra 
tillämpning  endast  på  dess  intensitet,  men  ej  på  rigtningen,  hvil- 
ken  sistnänmda  i  hvarje  fall  bestämmes  af  det  ögonblickliga  la- 
get.   Man  torde  f&  antaga  att  teorin  i  denna  punkt  ännu  icke 
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1^  fiin  fdUa  utbildning  och  att  den  formel,  derur  blifnt  härledd, 
blott  är  ett  approximativt  uttryck  for  den  lag,  enligt  hvilken 
etermolekylema  repellera  hvarandra.  Den  nu  dorda  anmärk- 
ningen trftffar  fbr  öfrigt  lika  mycket  den  vanliga  analistiska  8om 
den  edlnndska  teorin,  emedan  samma  formel  i  dem  båda  har 
5m  tillämpning. 

Den  hos  etermolekylema  f()rutsatta  egenskapen,  att  den 
ömi^diga  repulsionen  emellan  dem  influeras  af  deras  relativa 
rörelse,  qenar  emellertid  äfven  till  förklaring  af  den  galvaniska 
indoktionen.  När  en  galvanisk  ström  närmas  till  en  ledare  eller 
pldtsli^n  sättes  i  gång  i  dess  närhet,  utöfvar  den  pfi  den  fria 
etern  i  det  omgifvande  rummet  och  i  ledaren  en  verkan,  som  i 
detta  fiill  dock  antages  inskränka  sig  derhän,  att  etermolekylema 
tvingas  uppsöka  nya  jämvigtslägen,  hvarefter  deras  rörelse  af- 
irtannar.  Upphör  eller  aflägsnas  strömmen,  återgå  de  till  sinn 
forra  lägen. 

Den  tanken  har  visserligen  redan  tidigare  någon  gån^  blif- 
vit  uttalad,  att  elektriciteten  vore  en  rörelse  i  samma  medium, 
$om  fortplantar  ljus  och  värme;  men  dylika  löst  utkastade  hypo- 
teser äro  att  fbrlikna  vid  stjemskott,  som  lysa  ett  ögonblick  och 
forsvinna,  utan  att  lemna  något  spår  efter  sig.  Verklig  bety- 
delse for  vetenskapen  erhåller  en  fysikalisk  hypotes  fbrst  då,  när 
det  med  analysens  tillhjelp  utredes  att  de  fenomen,  den  är  af- 
{^  att  fcArklara,  med  nödvändighet  framgå  ur  densamma.  Pro- 
fessor EkUund  har  i  en  fisljd  af  uppsatser  utvecklat  de  matema- 
tiska konseqvenserna  af  sin  teori  och  visat  deras  öfverensstäm- 
melfle  med  erfarenheten  i  en  män^  Ml.  Om  än  några  feno- 
men, exempelvis  induktionen,  hängenom  ännu  icke  blifvit  på 
m  fullt  tillfredsställande  sätt  fbrklarade,  så  behöfver  detta  icke 
silla  såsom  något  bevis  emot  eterteorin,  utan  kan  bero  på  en 
oMkomlighet  i  det  använda  matematiska  betraktelsesättet.  Teo- 
rin är  emellertid  genom  sin  inneboende  enkelhet  så  tilltalande, 
att  hvarje  fbrsök  att  vidare  utveckla  densamma  eller  genom  nya 
^'^n  prö^a  dess  rigtighet  måste  helsas  med  intresse. 

Till  dylika  försök  räkna  vi  hr  Lemströms  i  öfverskriften 
nämnda  afhandling.  Dess  ändamål  är  nämligen  att  på  grund- 
^en  af  Edlunds  teori  uppställa  en  fysisk  förklaring  af  jord- 
Qi^etismen.  I  de  två  första  kapitlen  redogöres  fbr  de  jord- 
nui^etiska  fenomenen  samt  de  matematiska  teorier,  som  på  em- 
pirisk väg  blifvit  up][^orda  fbr  sammanfattningen  af  dem,  det 
vill  säga  fbr  beräkningen  af  den  magnetiska  kraftens  rigtning 
^h  styrka  på  hvilken  punkt  som  helst  af  jorden.  Särskild  upp- 
m&rksamhet  egnaa  åt  Grauss'  undersökningar  i  ämnet,  hvilka  om- 
^ndligen  refereras.  Dessa  undersökningar  afse  väl  icke  att 
H>rida  något  ljus  öfver  jordmagnetismens  orsak  och  väsende  och 
^tå  derfbr  icke  i  närmare  sammanhang  med  uppgiften  i  fbre- 
^rande  afhandling.  Likväl  framgår  ur  dem  ett  resultat,  som 
författaren  är  i  tillfälle  att  i  viss  mån  tillgodogöra  för  sin  un- 
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dersökning,  Dämli^n  att  sätet  for  jordmagnetismen  m&ste  finnas 
inom  jorden  och  icke  utom  densamma. 

Denna  frSga  beröres  närmare  i  tredje  afdelnin^n,  som 
innehåller  »fbrsök  att  förklara  jordens  ma^etiska  tillständ<. 
Författaren  redogör  här  för  den  asigt,  han  bildat  sig  om  upphof 
vet  och  arten  af  detta  tillstånd.  Jordens  massa  består  tiU  öfrer- 
vägande  del  af  magnetiserbara  ämnen,  bland  hvilka  jemet  inta- 
ger främsta  rummet;  de  icke  ma^etiserbara  eller  diamagnettaka 
ämnena  förekomma  i  jämförelsevis  ringare  mängd.  Derpä  hän- 
tyda  ej  blott  direkta  geologiska  iakttagelser,  uttm  äfven  analogin 
med  solen  och  öfriga  himlakroppar,  om  hvilka  spektralanalvsen 
ger  vid  handen  att  jemet  ingår  som  en  vigtig  beståndsdel  i  de- 
ras sammansättning,  ett  förhållande,  som  äfven  bekräftas  af  de 
från  verldsrymden  ned&llna  meteoriterna.  Vidare  är  det  be 
kant  att  det  magnetiska  tillståndet  hos  en  kropp  är  beroende  af 
temperaturen ;  när  kroppen  uppvärmes,  ökas  den  af  en  galvanisk 
ström  inducerade  magnetismen  ända  till  en  viss  gräns,  hvarefter 
den  begynner  aftaga  och  försvinner  fullständigt  vid  hvi1;g^ddg- 
ning,  motsvarande  en  temperatur  af  omkring  1500^.  Häraf  slu- 
ter nu  författaren  att  jordens  inre  kärna  i  följd  af  sin  höga  tf^m- 
peratur  ej  är  ma^etisk,  utan  endast  den  yttre  jordskorpan  till 
ett  djup  af  omknng  50  kilometer,  samt  att  det  e^ntlifi;a  magne- 
tiserbara lagret  kan  antagas  befinna  sig  på  ett  djup  af  20  å  30 
kilometer  under  jordytan.  Detta  lager  kan  nu  bUfva  magnetiskt 
endast  under  inverkan  af  elektriska  strömmar,  som  omkretsa  det- 
samma i  rigtning  från  öster  åt  vester.  Författaren  skärskådar 
derefter  hvad  man  har  sig  bekant  om  tillvaran  af  dylika  ström- 
mar. Främst  ledes  tanken  härvid  på  de  af  solvärmen  framkal- 
lade  elektriska  strömmar,  som  cirkulera  vid  jordytan.  Deras 
oregelbundenhet  och  ringa  intensitet  aflägsnar  dock  möjligheten 
att  ffenom  dem  förklara  den  väsentliga  delen  af  fenomenet;  p& 
sin  höjd  bidraga  de  till  de  magnetiska  perturbationema  och  den 
dagliga  variationen.  De  galvaniska  strömmar,  som  här  komma 
i  Mga,  måste  derför  sökas  annorstädes  och  sannolikt  utom  jor- 
den. Stödjande  sig  på  Edlunds  teori  resonnerar  förf.  härom  vi- 
dare på  följande  sätt.  Emedan  etern  genomtränger  alla  kroppar, 
måste  den  ock  finnas  i  en  isolator;  försättes  denna  i  rörelse,  s& 
medföljer  etern  och  bör  då  utöfva  samma  verkan  som  en  elek- 
trisk ström.  En  galvanisk  spiral  måste  alltså  kunna  ersättas  af 
en  roterande  isolator.  Tänker  man  sig  åter  en  magnetiserbar 
kropp  försatt  i  rotation  omkring  en  axel  i  ett  isolerande  me- 
dium, t.  ex.  luft  eller  tom-rummet,  så  måste  verkan  bUfva  den- 
samma som  om  kroppen  stode  stilla  och  mediet  roterade  om- 
kring åt  motsatt  håll.  Jorden  är  en  sådan  magnetiserbar  kropp. 
som  roterar  i  en  eterrymd;  den  måste  förty,  just  i  följd  af  denna 
rotation,  blif^a  magnetisk.  De  galvaniska  strömmar,  som  upp- 
väcka magnetismen  hos  jorden,  vore  således  icke  verkliga  utan 
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blott  skenbara,  beroende  på  den  relativa  rörelsen  emellan  etern 
inom  jorden  och  etern  i  den  omgifvande  rymden. 

Sådan  är  den  fysiska  fbrklanng,  hvarvid  fbr&ttaren  stan- 
nat beträffande  jordmagnetismen  och  dess  ursprung.  Att  denna 
m^etism  på  ett  eller  annat  sätt  sammanhänger  med  jordens 
rotation,  derom  torde  de  fleste  vara  ense;  att  den  omgifrande 
eterrvmden  dervid  jämvål  spelar  en  rol,  är  icke  heller  någon  ny 
tanke;  exempelvis  har  man  sökt  härleda  jordmaraetismen  från 
friktionen  emellan  atmosferens  yttersta  la^er  och  den  angrän- 
sande etern.  Det  hos  författaren  egendomhea  är  att  söka  orsa- 
ken till  fenomenet  i  en  inducerande  verkan  hos  denna  etenymd. 

Denna  förklaring  hvilar  emellertid  på  antaganden,  hvilkas 
siltiffhet  borde  ådagaläggas  vare  sig  pä  experimentel  eller  ana- 
lytisk väg.  En  såoan  utredning  åsyftas  i  den  återstående  delen 
af  afhanwngen.  I  Qerde  afdelnin^en,  som  utgör  arbetets  egentlij^ 
kärnpunkt,  redogöres  fbr  de  expenmenter  förmttaren  utfbrt  i  afeigt 
att  pröfra  rigtigneten  af  sin  teori  eller  åtminstone  en  af  de  förut- 
rättningar,  hvarpå  den  hvilar.  Det  direkta  och  närmast  till  hands 
ligganoe  medlet  för  en  sådan  pröfiung  hade  varit  att  låta  en  jem- 
cvlinder  rotera  i  ett  isolerande  medium  och  undersöka  hvad  in- 

» 

flytande  detta  kunde  hafva  på  dess  magnetiska  tillstånd.  Medlet 
föisöktes  äfven  till  en  början,  men  öfvergafs  snart,  sedan  det 
visat  sig  att  på  denna  väg  något  tillförlitligt  resultat  ej  stod  att 
vinna.  I  stället  föresatte  sig  för&ttaren  att  vända  om  experi- 
mentet och  söka  utröna  det  infl3rtande  en  hastigt  roterande  iso- 
lator  till  ftfventyrs  utöfvade  på  en  magnetiserbar  kropp.  För  så- 
<lant  ändamål  konstruerades  en  apparat,  bestående  hufvudsakli- 
gen  af  en  mjuk  jemcylinder,  omgifven  på  litet  afstånd  af  en 
tunn  trädcylinder,  på  hvilken  en  cylinder  af  papp  var  f^tad. 
Den  gemensanuna  axeln  till  dessa  cvlindrar  stoa  vertikal.  Me- 
dels ett  Totationsverk  kunde  trädcylindem  med  den  vidföstade 
pappcylindem  försättas  i  hastig  rotation  omkring  jemcylindem, 
^m  lörblef  orörlig.  I  närheten  befann  sig  eS  på  kokontråd 
apphängdt  astatiskt  nålpar,  hvars  aflänkning  observerades  med 
tilioielp  af  spegel,  skab  och  tub.  För  att  eliminera  det  infly- 
tande, den  genom  jorden  i  jemcylindem  inducerade  magnetismen 
kunde  ntöfva  på  lälparet,  placerades  en  magnet  på  lämpligt  af- 
>tänd  från  båoa.  Åtskillig  serier  af  försök  anstäl4es,  nvarvid 
dels  a&tåndet  emellan  cyhndem  och  nålparet,  dels  rotations  ha- 
btigheten  varierades.  Det  allmänna  resultatet  af  dessa  försök 
Tar  att,  nftr  pappcylindem  roterade  medsols,  magnetometem  gaf 
f^tt  utslag  antyoande  att  jemcylindem  blifvit  magnetisk  sålunda, 
att  dess  sydpol  var  vänd  uppåt,  hvaremot  en  rotation  motsols 
gaf  ett  utslag  i  motsatt  rigtnmg,  tydande  på  att  en  magnetisk 
nordpol  bildat  sig  i  jemcylindems  öfire  ända.  Den  roterande 
pappcylindem  bemnns  således  verka  på  enahanda  sätt  som  en  i 
aamma  rigtning  gående  galvanisk  ström.  Vid  konstant  rotations 
Wti^et  var  aflänkningen  i  det  närmaste  omvändt  proportionel 
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mot  Qerde  digniteten  af  n&lparets  afetånd  från  cylindern,  i  of 
verensstämmelse  med  den  matematiska  teorin  för  magnetismen^ 
verkan  i  dylikt  &11.  Ett  par  visserligen  f&taliga  observatiouv 
serier  tycktes  derjämte  gifva  vid  handen  att  det  inducerade  maj 

Sietiska  momentet  var  porportionelt  mot  rotations  hastigheten! 
essä  omständigheter  lemna  ytterligare  stöd  fbr  den  slutsatsen 
att  den  roterande  isolatom  verkligen  förhöll  sig  sSsom  en  mec 
samma  hastighet  kring  jemcylindem  kretsande  galvanisk  stnmi 
Försöken  voro  emellertid  fbrenade  med  betydande  svårig 
heter  i  följd  af  hvarjehanda  störande  inverkningar,  hvilka  det  ^ 
var  möjligt  att  fullständigt  aflägsna  eller  eliminera.  N&lpareti 
jämvigtslttge  var  i  hög  grad  föränderligt  under  och  emellan  ol 
servationema;  utslagen  i  de  motsatta  rigtningarna  voro  dels  der 
för,  dels  af  andra  orsaker  icke  lika  stora.  Tidtals  hände  de 
till  och  med  att  aflänkningama  för  rotation  med-  och  mot-soI 
gingo  åt  samma  häll.  Fönattaren  söker  orsaken  härtill  i  de\ 
af  trädcylindem  upptagna  fuktigheten,  hvarigenom  denna  vit 
regnig  väderlek  förvandlades  till  en  relativt  god  ledare  fbr  elek 
triciteten.  »Den  af  jordmagnetismen  inducerade  mjuka  jen) 
cylindern  åstadkom  vid  trädcylindems  rotation  induktionsstrOni 
mar,  som  i  sin  tur  återverkade  på  jemcylindern  och  fbrändrati 
dess  magnetiska  tillstånd «.  I  hvad  mån  afvikelsema  härigenor 
kunna  förklaras  eller  bero  på  andra  orsaker,  må  lemnas  derhui 
Någon  anledning  torde  häraf  dock  ej  kunna  hemtas  att  ifni^ 
sätta  realiteten  af  det  fenomen,  hvilket  framgår  såsom  hufvut] 
resultat  af  författarens  experimenter,  nämligen  »att  en  roteraml 
isolator  verkar  magnetiserande  på  en  mjuk  jemcylinder  på  samra| 
sätt  som  en  galvanisk  ström «.  Detta  resuKat  synes  innebäni  « I 
ny  och  vigtig  bekräftelse  af  eterteorin  och  förlänar,  enligt  v:i 
tanke,  arbetet  dess  hufrudsakliga  intresse  och  betydelse  f('»r  >> 
tenskapen. 

i  den  femte  och  sista  afdelningen  tillämpas  resultaten  s 
de  föregående  undersökningarna  på  förklaringen  af  jordma^.*^ 
tismen.  Sedan  den  såsom  en  sannolik  följd  af  Edlunds  Wj\ 
förutsedda  satsen  angående  verkan  af  en  roterande  isolator  'A 
nom  de  anförda  experimenten  vunnit  en  nöjaktig  bekräfteUi 
ser  författaren  häri  äfven  ett  indirekt  bevis  för  sin  åsigt  om  <• 
saken  till  jordmagnetismen.  Ehuruväl  jorden  är  ledare  for  f lel 
triciteten,  erbjuder  den  dock  ett  betydligt  ledningsmotst&nd. 
följd  hvaraf  större  delen  af  den  i  dess  inre  befintliga  fria  ett- 11 
sannolikt  medföljer  vid  rotationen.  Verkan  emellan  etern  ino^ 
och  utom  Jorden  blef^e  derför  densamma,  som  om  jorden  m^ 
dess  atmosfer  stode  stilla  och  eterrymden  kretsade  omkring  henij 
i  motsatt  led.  Jorden  vore  sålunda  i  verkligheten  en  elektr^ 
magnet,  i  hvilken  kärnan  utgöres  af  det  förut  omnämnda  in: 
gnetiserbara  lagret  och  den  galvaniska  spiralen  af  fingerade  et^ 
strömmar,  sträckande  sig  från  atmosferens  gräns  i  allt  vidaij 
kretsar  i  oändlighet.     För  att  gifva  denna  förklaring  karakten^i 
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af  någonting  annat  än  en  blott  mer  eller  mindre  sannolik  giss- 
ling,  vore  det  emellertid  nödigt  att  genom  matematisk  deduk- 
tion  fastare  anknyta  densamma  till  eterteorin.  Författarens  for- 
s»»k  i  denna  rigtning  har  icke  utfallit  efter  önskan.  Utgående 
frän  en  af  Weber  angifven  formel  för  verkan  af  en  galvanisk 
spiral  (hvilken  formel  i  närvarande  fall  måhända  ej  har  sin  rätta 
tillämpning),  kommer  författaren  till  det  oväntade  resultatet  att 
(i  II  af  eterrymden  inducerade  magnetismen  vore  oändlig.  För 
»tt  tomma  från  denna  absurditet,  faller  författaren  något  af  från 
^it(  ursprungliga  yrkande,  förmenande  att  de  fingerade  ström- 
Lianie  dock  ej  vore  att  i  allo  likställas  med  verkliga  galvaniska 
Ftnimmar,  utaii  verkade  efter  någon  annan,  icke  närmare  utredd 
k'  Det  är  öfverflödigt  att  erinra  att  en  dylik  sväfvande  argu- 
ppnterin»  utgör  ett  alltför  vanskligt  stöd  för  en  vetenskaplig 
i<igt.  Möjligt  är  dock  att  den  iråkade  motsägelsen  upplöser  sig 
iuf'>r  en  noggrannare  kalkyl,  hvilken  ännu  återstår  att  göra. 

Jordmagnetismen  är,  såsom  bekant,  underkastad  icke  blott 
Jifia  dagliga  variationer  och  tillfeUiga  störingar.  utan  äfven  en 
lOraan.  långsamt  fortgående  förändring,  i  fbljd  hvaraf  de  magne- 
:i4a  polerna  förflytta  sig  i  vestlig  rigtning  kring  de  geografiska 
i:e<!  en  sådan  hastighet,  att  de  på  omkring  600  år  antagas  fuU- 
ifi^ia  ett  helt  omlopp.  Orsaken  till  sistnämnda  fenomen  tror  for- 
^iren  sig  hafva  funnit  i  jordens  årliga  rörelse  kring  solen, 
i^ilken  äter  kunde  tänkas  ersatt  af  eterström  mar,  som  omsvepa 
Liden  från  öster  åt  vester  parallelt  med  ekliptikans  plan.  För 
tt  åskådliggöra  deras  verkan,  tänker  författaren  sig  en  sfer  af 
iTD,  sä  inrättad  att  den  kan  rotera  omkring  en  vertikal  axel, 
<"!)  omkring  denna  en  fritt  stående  ma^netiseringsspiral,  hvars 
xel  bildar  en  viss  vinkel  med  vertikalhnien,  samt  söker  mate- 
iiAtiskt  utreda  rigtningen  af  det  magnetiska  moment,  som  upp- 
til  i  sferen,  då  denna  försättes  i  rotation,  under  det  den  gal- 
liska strömmen  samtidigt  är  i  gång.  Författaren  vill  härmed 
äagalägga  att  den  magnetiska  polen  kommer  att  långsamt  röra 
ig  i  retroOTad  rigtning  längs  en  parallel  cirkel  omkring  verti- 
alen.  Vi  kunna  ej  här  lämpligen  ingå  i  närmare  granskning 
f  denna  kalkyl,  men  nödgas  dock  anmärka  att  den  både  tiU 
ppställning  och  utfarande  är  alltför  löslig,  fbr  att  på  densamma 
»gonting  skulle  kunna  byggas.  När  derfor  författaren  säger 
it  den  fysiska  förklaring,  han  gifvit  öfver  jordmagnetismen,  ^med 
^idrlindighet  leder  till  det  resultat,  att  det  magnetiska  huf\nid- 
K)mentet  under  små  oscillationer  måste  rotera  omkring  jordens 
sografiska  poler  i  retrograd  rigtning  mot  jordens  rörelse  om- 
ring  axeln «,  sä  är  detta  ett  påstående,  för  h vilket  författaren  fört- 
ärande är  beviset  skyldig.  För  vår  del  hysa  vi  starka  t\Hfvels- 
»il,  huruvida  förflji;tningen  af  de  magnetiska  polerna  någonsin 
^all  kunna  förklaras  genom  jordens  rörelse  kring  solen ;  det  sy- 
^  098  att  författaren  med  samma  eller  kanske  större  skäl  kun- 
''Jt  söka  orsaken  äfven  till  detta  fenomen  i  den  dagliga  rotatio- 
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nen,  hvilken  ju,  enligt  författarens  teori,  bör  i  hvarje  ögonblick 
sträfva  att  förändra  rigtningen  af  den  magnetiska  axeln,  når 
denna  icke  sammanfaller  med  jordaxeln.  Ännu  mindre  vi^ 
kunna  vi  &sta  vid  antydningen  om  den  verkan  solsystemets  rö- 
relse i  rymden  möjligen  utöivar  på  jordmagnetismen.  Då  denna 
rörelse  under  sekler  Kan  betraktas  såsom  rätlinig,  måste  de  härai 
framkallade  i  motsatt  rigtning  gående  parallela  eterströmmama> 
inducerande  verkningar  fullständigt  upphäfva  hvarandra. 

Ehuru  vi  således  ej  kunna  anse  den  förklaring  författarf^i. 
gifvit  af  jordmagnetismen  vara  stödd  på  sådana  grunder  och  så 
genomföra,  att  densamma  redan  nu  kunde  betraktas  såsom  en 
vetenskaplig  teori,  och  ehuru  den  i  s|ldant  afseende  särskildt 
ännu  saknar  den  matematiska  analysens  a%örande  insegel,  så  är 
den  tanke  deri  innehålles  onekligen  dock  värd  att  beaktas  och 
pröfvas  och  skall  utan  tvifvel  icke  heller  undgå  att  f^ta  hn- 
Kemes  uppmärksamhet.  Men  oberoende  deraf  huru  denna  prut- 
ning kommer  att  utfalla,  innehåller  afhandlingen  ett  uppslag  till 
experimentela  undersöknin^r,  hvilka  vidare  utförda  kunna  biifva 

af  stor  betydelse  för  elektncitetsläran. 

L.  Lindelof. 


I  Bokhandeln. 

c.  Synnerberg:  Valda  tal  af  Cicero  med  förklarande  anmlirkmn- 
gar.  Förra  delen:  Orationes  selectse  XI.  Helsingfors  1878.  K.  E.  fiolou 
förlag,    in  +  178  sb.  8:o.    Pris:  8  mark. 

Till  två  föregående  inhemska  upplagor  af  Ciceros  »orationes  selecf»* 
hvilka  utgifvits  af  C.  R.  Forsman  ansluter  sig  denna  af  herr  Synnerberg  om- 
besörjda på  ett  ganska  värdigt  sätt.  Texten  framträder'  i  den  gestalt  nyastp 
forskningar  fordra,  valet  af  tal  är  öfi^erhafvudtaget  mera  lyckadt,  tiycket  kor 
rektare  och  äfeen  vackrare.  Också  saknaden  af  en  dylik  QiVersigt  af  Ciceioi 
lif,  som  den  Forsman  intagit  i  sina  upplagor,  kunna  vi  icke  anse  som  en  brist 
då  sådana  långa  inledningar  tyvärr  läsas  af  högst  få,  onder  det  att  de  betyd- 
ligt h5ja  arbetets  pris  för  alla.  Deremot  kunna  vi  icke  betrakta  det  som  ett 
framsteg  att  olika  läsarter  blott  sparsamt  angifvas  och  det  i  f^^talet,  mes 
icke  under  texten.  Bringas  de  till  tals  vid  undervisningen  —  något  som  åt- 
minstone på  de  sista  stadierna  till  en  viss  grad  både  kan  och  b6r  ske  —  Sr 
ju  denna  senare  anordning  lämpligast  och  nästan  nödvändig. 

Granska  vi  närmare  utgifvarens  val  af  de  enskilda  talen  giUa  vi  hOgi^ 
Ugen  upptagandet  af  det  första  »pro  Sex.  Roscio  Amerino*.  Detta  tal,  som 
Cicero  sjelf  i  en  mognare  ålder  visserligen  med  något  förbehåll  men  dock 
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•ynbarli^  med  vAlbehag  omnämner,  Sr  det  första  stora  och  otvetydiga  bevi- 
set p4  hans  politiska  mod,  hvilket  man  atan  skftl  tillåtit  sig  betvifla.  Det  för 
(igtiga  men  dock  frimodiga  stttt»  hvarpå  han  hibr  upptrttder  mot  den  då  allfl* 
mä^ge  Sällas  fraktade  gunstling,  låter  oss  liksom  på  förhand  kBnna  de  blix- 
tar af  skarpsinne  och  det  dnnder  af  ovi^a,  som  senare  fömommos  vid  upp- 
fidoDdet  och  bestrafiandet  af  en  Verres* ,  en  Gtodina'  brott,  en  Gatilinas,  en 
Antonios'  ft^rderfliga  företag  och  planer.  Den  »abnndantia  iavenilis«,  som 
Kjer  sig  i  talet  för  Sextns  Rosdns,  skall  åtminstone  i  vårt  tycke  iSnda  de 
%er  som  begynna  med  Cioero  mer  till  gagn  ån  till  skada;  lämpligheten  af 
*«]«th  låsande  jost  på  detta  stadium  ökas  naturligtvis  äfven  genom  den  stränga 
it^positionen  af  talets  delar.  Vi  tro  till  och  med  att  detta  tal  ftdlt  ersätter 
(>(  pompejanska  talet  »pro  lege  Manilia«  och  gör  det  mnbärligt  i  en  samling 
•ådan  som  denna.  Det  öf^erdrifiia  berömmet  af  Pompeius  —  att  icke  tala 
/a  uidia  argument  af  tvifvelaktigt  värde  —  utgör  icke  lika  väl  som  Boecii 
!^r?vv  anledning  tUl  en  något  för  bred  framställning.  Dessutom  uppväger 
^ejQ  i  den  unge  sakförarens  tal  tillräckligt  den  nästan  till  tråkighet  drifna 
ioastDirlighet,  hvarom  Cicero  bemödat  sig  i  sitt  egentligen  första  politiska 
^  Vi  för  vår  del  hade  gerna  sett  att  detta  visserligen  allmänt  lästa  tal 
ikuQe  hafra  lemnat  plats  för  det  andra  >gndomliga«  talet  mot  Antonius,  hvil- 
tit  man  åtminstone  i  Tyskland  icke  tvekar  att  upptaga  bland  skoltalen.  Nu 
lå  endast  den  första  »Philippicac  finnes  i  samlingen  och  ej  heller  något  af 
^  Tenrinaka  talen,  troligen  af  brist  på  utrymme,  der  intagits,  saknar  man 
h  Snmerbergs  samling.  Emellertid  är  den  säkert  för  våra  skolor  tillräck- 
ig  'iÄ  den  utom  de  nämnda  och  de  catilinariska  talen  innehåller  äfven  det 
^r  3GIo.  Att  talet  för  Sestius  och  det  andra  agrariska  uteslntitB  gilla  vi,  men 
i»  deremo^  det  obetydliga  (jfr  Tac.  dial.  87)  talet  »pro  A.  Licinio  Archia 
«$ta<  i  många  hänseenden  olämpligt  för  skolorna,  ehuru  det  i  en  och  annan 
f^mmal  vana  ännu  torde  läsas.  Saklöet  hade  i  vårt  tycke  äfVen  talen  för 
iptixia  och  för  Deiotarus  kunnat  bortlemnas  eller  det  senare  utbytas  mot 
s  Tur  Marcellna,  ehuru  visserligen  dettas  äkthet  ännu  af  några  i  fråga  sättes. 
Att  utgifvaren  i  afseenden  å  textkritiken  ganska  nära  anslutit  sig  till 
Eii&if  och  Madvigs  upplagor  kunna  vi  icke  klandra,  men  tillåta  oss  att  i  flere 
cikdda  iaQ  afgjordt  föredraga  en  annan  läsart  än  den  i  texten  upptagna, 
if  ktt  flygtigt  genomgå  t.  ex.  det  korta  talet  för  Archias  äro  vi  hr  Synner- 
tg  tacksamme  derför,  att  han  oaktadt  grammatikaliska  svårigheter  8,li 
iUhiijlit  både  ita  och  pro  cive  samt  läser  quem  tu.  Ej  heller  kunna  vi  för- 
bkä  honom  att  han  11,28  aflägsnat  adhortavi,  ehuru  något  slags  stöd  för 
ima  form  kunde  hemtas  från  Priscianus;  äfven  9,19  är  möjligen  ändringen 
n  ff  nödvändig.  Men  alldeles  oberättigad  Kr  förändringen  af  handskrifter- 
I»  l^lsart  8,5  sed  etiam  hoc:  såväl  sed  kan  väl  försvaras  som  också  ellipsen 
fnit  (temmeligen  likt  är  t.  ex.  off.  II,  22,  76);  erat  kunna  vi  för  vår  del 
Sr  alls  icke  förstå.  Lika  godtycklig  är  9,19  ändringen  rep%idiabimus,  och 
Ven  12,31  hade  enligt  vår  åsigt  isque  est  ex  eo  numera  icke  bordt  föribi- 
EK.    Vi  begagna  osa  af  tillftlllet  att  utom  andra  liknande  fall,  dem  vi  annor- 
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stildee  samnumstält,  pAminxia  om  Ttisc.  V,  8,8  quem  .  .  .  Phliuntem  ferni»t 
venisBe  eumque  .  .  .  dusermsse.  Men  detta  Kr  något  sådant  bodi  Madrig  p^ 
vill  lära  af  andra  och  som  mindre  fbrdomsfrie  naturligtvis  Hnnn  mindre  ta^ 
sig  till  efteriilttelBe. 

Också  9,22  må8t«  vi  ogilla  den  betydliga  förändring  af  handskrift ern:i* 
omöjliga  et  nuMrnUHratis,  utgifvaren  upptagit  i  texten,  och  hänvisa  till  det  g&mh 
goda  ex  marmore  (U  tis.    Om  6,9  efter  his  igitur  ett  tillägg  af  tn  är  nridi^. 
kan   vara  tvifvel  nnderkastadt;    16,36  etiam  illis  UbeUis  är  det  säkert  ick- 
nadigt  (jir  harosp.  resp.  27,58  vestris  manumentis  inseripsit  och  Tiisc.  V 
23,64  in  eiu8  numumento  ease  inscriptos).    Att  10,24  och  i  allmänhet  for- 
men Mytiienaeus  torde  böra  föredragas  är  en  småsak.    Lika  litet  som  hr^r- 
Synnerberg  8,16   »cnm  Mommseno«  nteelntit  colendamque,  hade  han  4,^  t>. 
dennes  i  sådana  saker  icke  öfVenilldigande  auktoritet  bordt  förstSra  den  cbn* 
stiska  ordställningen:   ad9unt .  .  .  hutM  iudidi  causa,  cum  mandati»  • 
venerufU.    Om  8,i6  förändringen  animi  remisswnem  är  antaglig  borde  11  j* 
dimUtendam  ej  antastas;  dinnittere  kan  säkert  lika  väl  förenas  med  comm* 
moratio  som  intermiUere  (Phil.  II,  21, 5i).    Dock  mer  än  nog  i  t^xtkritiV 

Genom  skiljetecken  sönderstyckas  texten  i  herr  Synnerbergs  upplag. 
betydligt  mindre,  än  hvad  man  i  synnerhet  i  äldre  upplagor  vant  sig  vid  åv 
se.  Huru  mycket  vi  likväl  ännu  i  detta  afseende  hafea  att  lära  oss  af  »r 
folk,  som  icke  behofde  icke  heller  använde  dessa  »åsnebryggorc  för  tankar., 
kunna  vi  se  t.  ex.  af  första  satsen  i  texten  af  dessa  >oratione6  selectsec.  l><'r. 
interpuncteras  i  en  äldre  svensk  upplaga  på  detta  sätt:  Credo  ego  vos,  tWi- 
068,  mirari,  qmid  sit,  quod,  cum  tot  summi  oratores  hominetque  nobilissiMt 
sedeant,  ego  potisaimnm  surrexerim,  qui  neqt*e  aetate,  neque  ingenio,  nfi*^' 
OMctoritate  sim  cum  his,  qui  sedeant,  oomparanduB.  I  vår  i  f^ilga  varao*^- 
upplaga  bortlemnas  tre  komma  (efter  quÅd  sit  och  på  h vardera  sidan  orr 
nequ/e  ingenio).  Emellertid  iinnes  sålunda  i  ungefärligt  medeltal  i  den  ^n- 
upplagan  för  hvart  tredje,  i  den  andra  för  hvart.  Qerde  ord  af  denna  $Ats  ^r 
skiyetecken. 

Vi  sluta  vår  granskning  med  den  förhoppning  att  äfven  de  förkburen^i" 
anmärkningar,  som  utlofras,  snart  må  utgifvas  af  hr  Synnerbergs  vana  o^^ 
säkra  hand  —  möjligen  under  medverkan  af  våra  «klas8iBke€  pedaeDe-"' 
hvilka  i  dylika  ting  på  något  undantag  när  tyckas  vara  försänkta  >i  den  n;n- 
ilbdiges  sömnc. 


Johan  Ludvig  Runeberg* s  lyrical  songs,  idylU  and  tpigtxims,  •lon- 
into  english  by  Eirikr  Magnusson,  M.  A.,  and  E.  H.  Palmer,  M.  A.  b>c 
don.     C.  Kegan  Paul  &  co.  I,  Patemoster  square.     1878. 

Det  är  ingen  hemlighet  att  Runeberg  som  skald  ännu  i  dag  icke  •'^ 
hållit  sitt  fulla  erkännande  utom  den  skandinaviska  norden.  Om  Kfren  hsn- 
rykte   trängt  till   några  af  de  stora  kulturfolken,  står  han  likväl  för  dp»^ 
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fall  man  kanske  nndantager  det  tyska,  tilkvidare  endast  som  ett>  stort  namn, 
hvilket  man  aktar  derför  att  andra  göra  det,  men  icke  derför  att  man  sjelf 
•jiiille  kinna  hvad  som  betingat  dess  storhet.  Runeberg  har  i  likhet  med 
miui^n  annan  drabbats  af  hvad  man  kunde  kalla  de  små  nationemas  förban- 
nelse. Men  fastän  han  verkat  under  små  förhållanden,  bär  likvll  snart  sagdt 
Mi  som  flutit  ur  hans  penna  denna  prägel  af  universalitet,  af  ädel  mensklig- 
h«t,  hvilken  ensam  förm&r  skänka  ett  verk  medborgarriitt  hos  hvarje  bildad 
rmtion.  Ronebergs  införande  på  den  stora  verldsskådeplatsen  är  derför,  kan 
man  sSga,  endast  en  tidsfråga.  Han  kan  icke  förblifva  okänd,  dertill  är  han 
(Ct  &tor.  Det  yttre  hinder,  som  ligger  i  vägen  för  ett  verldsrykte,  hvilket 
icke  inskränker  sig  till  blotta  namnet,  är  språket,  men  detta  hinder  är  lyck- 
1'gtTia  sådant,  att  det  kan  undanrödjas  utan  större  svårighet.  Hvarje  öfver- 
rättning  af  ett  eller  annat  af  Runebergs  arbeten  till  främmande  språk  måste 
i^r^r  helsas  af  oss,  skaldens  landsmän,  med  glädje,  ty  hans  ära  är  också 
•  tr.  Nyligen  har  en  dylik  tolkning  af  Runebergs  lyriska  dikter,  idyller  och 
"pigram  blifvit  verkstäld  till  engelskan,  och  en  af  öfversättarene,  hr  Eirikr 
Magnusson,  nnderbibliotekarie  vid  universitetet  i  Cambridge,  har  vänligen 
t:'J^tHlt  vår  tidskrift  arbetet  till  granskning. 

I  företalet  till  boken,  hvilken  är  dedicerad  till  konung  Oscar  H  af 
M>ripe,  göra  ntgifvame  redo  för  den  plan  de  följt  vid  öfversättningens  verk- 
•tillande.  De  hafva  bibehållit  originalets  tekniska  form  såväl  till  rytm  och 
ii«»ter  aom  rim,  samt,  så  vidt  möjligt  varit,  återgifvit  vers  för  vers  och  i  all- 
lEMihet  ord  för  ord.  Vi  hafva  äf^en  vid  en  samvetsgrann  jämförelse  mellan 
•'iverbSttningen  och  originalet  haft  nöjet  konstatera  det  tolkningens  trohet  i 
uiz  dessa  hänseenden  står  öfver  allt  beröm.  Endast  der  språkens  olika  ut- 
tnckssätt  eiler  rimmen  så  fordrat,  har  en  afVikelse  egt  rum,  men  denna  har 
aJ]mänhet  icke  varit  större  än  att  ntgifvame  kunna  med  full  i^tt  påstå,  så- 
•om  <le  i  förordet  göra,  att  deras  tolkning  är  hardt  nära  lika  trogen  origi- 
{ai<»t  som  en  omsorgsfull  prosa-öfversättning  bör  vara.  Det  synes  nogsamt 
«tt  hr  Magniäaaon,  hvilken  lär  egentligen  hafva  varit  den,  som  burit  dagens 
tttBjra,  är  icke  blott  fullt  hemmastadd  i  svenskt  språk,  utan  äfven  har  öppet 
>iiine  för  den  mnebergska  diktens  skönhet,  hvarom  äfven  den  med  hjert- 
ii|t  \tknae  skrifba  biografin  öfver  skalden,  som  föregår  dikterna,  i  sin  mån 
W  vitae. 

Den  ordagranna  öfversättningen,  så  berömvärd  den  än  är,  har  likväl 
ot-kaå  sina  vådor,  helst  då  man  vill  drifva  troheten  mot  originalet  ända  der- 
Kin.  att  icke  blott  tanken,  utan  ordet  och  formen  ovilkorligen  skola  återgif- 
mp.  ÖfveraSttame  bekänna  sjelfra  att  rimmen  och  särskildt  de  qvinliga, 
Mka  hos  Runeberg  likasom  hos  de  flesta  svenska  skalder  talrikt  förekomma, 
'^ronakat  dem  icke  ringa  hufvudbry.  Det  synes  oss  i  sådana  fall  hafva  varit 
hsrtrp  att  icke  så  strängt  fasthålla  den  antagna  principen,  än  att  genom  dess 
uMllcorliga  tillämpning  utsätta  sig  för  faran  att  icke  uppnå  originalets  form- 
skonhet.  Ingen  har  strängare  än  Runeberg  sjelf  hållit  på  formen.  Om  skal- 
''"»n  rtkolle   hafva  känt  till  Théodore  Banvilles  poetik,  skulle  han  Bäkert  af 
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innerata  öfveiiygelse  hafva  skrifVit  tinder  det  kapitel,  som  har  till  SiVenkrift 
Licentia  poetica,  och  till  innehåll :  det  finnes  ingen.     Rnneberi^  har  aldiig  for 
en  vacker  tanke  offrat  versens  eller  rimmets  vSlljod.     Det  var  ett  område. 
på  hvilket  han  aldrig  dagtingade  med  sitt  skSnhetssinne.     Vi  hade  Onskst  srt 
hans  öfversftttare  varit  af  samma  tanke. 

Se  här  några  &11,  der,  så  vidt  vi  f^rmå  heddma,  strfifVandet  efter  tro- 
het kommit  öfverslttame  att  förbise  Srats  fordran  på  versens  harmomskA 
bygnad.    Första  strofen  af  >The  moming<  lyder: 

Some  few  dröps  of  purple  blush  the 
Sun  o*  er  Eastem  clouds  hath  spread, 
And  on  blade  and  bnd  and  bosh  the 
Pearly  shower  of  dew  is  shed. 

För  att  i  första  och  tredje   versen  åstadkomma  dubbelt  eller  q^inligt 

rim  hafva  öfVersSttarene  låtit  den  bestämda  artikeln  the  sluta  versen,  eham 

den  i  hvardera  foMei  hör  till  ett  i  följande  vers  stående  substantiv.    En  dylik 

»poetisk  frihet <  torde  näppeligen  vara  tillåten,  åtminstone  Kr  den  icke  v^ker 

Mindre  stötande,    ehuru   icke  heller  rått  vSl^udande  Hro  verser  sådana  soii> 

(sid.  14) 

And,  with  thankful  tongue  now, 
Thousand  birds  of  song  now 

eUer  (sid.  56) 

Breaks  he  Ihrough  the  park's  high  walls,  and 
Window  shuts,  and  Qurtain  falLs,  and 

I  poemet  >^^Tet<  förekommer  here  rimmadt  med  sig  sjelft  icke  mindre  Se 
tre  sKrskilda  gånger  (shade  here  —  made  here,  stroU  here  —  cool  here 
smart  here  —  heart  here),  hvilket  förefaller  nlistan  som  ett  nog  stort  öfrcr 
flod,  då  ordet  egentligen  ingen  enda  gång  ib*  af  meningen  ovilkorligen  jå- 
kalladt. 

Vi  skola  dock  icke  iXngre  nppehåUa  oss  vid  dessa  formela  oegentlig^ 
heter,  hvilkas  undvikande  hade  varit  önskvBrdt  framför  allt  derför,  att  d«o 
engelske  låsaren  icke  måtte  få  den  föreställning,  att  Bnneberg  sjelf  skufle 
tillåtit  sig  dylika  friheter  med  hBnseende  till  formbehandlingen.  Ehom.  »- 
som  i^Unndt,  öfversSttningens  stora  förtjenst  li^er  i  det  exakta  återgifviD<iei 
af  innehållet,  har  dock  i  ett  par  fall  meningen  icke  blifvit  fullkomligt  rigtigt 
opp&ttad,  hvarför  vi  utbedja  oss  att  få  fltota  öfvenSttamee  appmSrksamh^ 
hiSrpå,  för  den  händelse  att  de  vid  en  kommande  upplaga  ville  verkstålla  n^- 
gon  omarbetning. 

I  sången  till  Franzén  har  strofen 

Vore  ju  dock  kärt  att  gå  och  minnas, 
Hvar  det  fordom  var, 
Hyddans  ställe  och  den  sångarinnas, 
Som  dess  flaggstång  bar. 
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blifVit  återgifren  sålunda 


It  would  yet  be  sweet  to  go,  inqviring 
Where,  in  days  of  yore, 
Was  the  hot,  and  where  the  Mnse  inspiring, 
Which  its  flagg-Btaff  bore. 

Det  kan  aldrig  här  hafva  varit  Rnnebergs  mening  att  med  ordet  sånga- 
rinna  syfta  på  Franzéns  sångmö  (the  Mnse  inspiring),  utan  Sr  skaldens  afsigt 
påtagligen  helt  enkelt  den  att  påminna  Franzén  om  fädernehemmet  och  den 
fögel,  som  plSgade  söka  sig  en  hviloplats  på  hyddans  flaggstång.  I  alla  hån- 
delser  Sr  den  sista  versen  vilseledande,  då  genom  anvSndandet  af  which  och 
its  man  egentligen  icke  vet,  till  hvilka  ord  i  det  föregående  de  skola  hSnförae. 

Förra  hSlften  af  femte  strofen  i  poemet  »Till*  en  fogeU : 

« 

Hvi  blickar  hon  mot  höjden 
Så  knotande,  så  kallt? 
Hvad  egde  hon  att  fordra, 
Då  skaparen  gaf  allt? 

lyder  i  den  engelska  öfrersSttningen : 

Why  should  he,  cold  and  frowning, 
His  eyes  to  heaven  lift? 
What  can  he  claim  as  his,  when 
'Tis  aU  the  Maker's  gift? 

Meningen,  hvilken  tydligt  framgår  vid  en  jSmförelse  med  sista  ver- 
serna i  samma  strof: 

Hvi  ser  hon  stolt  på  slafven 
Och  suckar  efter  mer, 

ir  att  menniskan  ingenting  mera  kan  fordra,  då  hoq  ju  redan  eger  allt. 
Genom  anvSndandet  af  uttrycket  cUdm  08  hia  blir  i  öfversSttningen  menin- 
gen emellertid  den:  Hvad  kan  menniskan  göra  anspråk  på  som  sitt  eget,  då 
iUt  hvad  hon  har  Sr  en  gåfva  af  Skaparen,  Alltsammans  beror  på  om  ton- 
vigten  fidler  på  Skaparen  eller  på  aUt,  hvilket  senare  af  sammanhanget  otvif- 
velaktigen  framgår  som  det  rStta.    BetrSffiuide  Qerde  strofen  i  >The  moming< 

Ängel  from  afar  on  high  and 
Every  bein^*s  frtend,  has  yet, 
Dawnl  a  smgle  gloomy  eye  and 
Thine  own  lustrous  aspect  met? 

måste  vi  upprigtigt  tillstå,  att  vi  icke  riltt  begripit  oss  på  konstruktionen. 
Det  dnbbla  rimmet  synes  också  hSr  hafva  invecklat  öfversSttarene  i  en  svå- 
righet, som  ftSrblifvit  olöst.  Ty  vare  sig  att  verbet  to  meet  tagee  transitivt 
^er  intraasitivt,  blir  det  en  omening.  I  förra  fallet  Sr  and  fullkomligt  öf- 
verflödigt,  i  det  senare  måste  hjelpverbet  oeftergifligen  stå  i  pluralis,  då  sub- 
jektema  Bro  tvenne  och  förbundna  sinsemellan  medels  a$id. 

Att  öfVersStta  Auras  våg  med  A%i/ra's  hay  (sid.  70)  Sr  måhSnda  att 
g6ta  den  lilla  ån  för  stor  Sra,  hvarom  hr  Magnusson  vid  sitt  nyligen  gjorda 
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besCk  pä  stMllet  säkert  sjelf  ufvertygat  sig.  I  enlighet  med  1861  å»  upplaga 
af  Runebergs  samlade  arbeten  har  i  poemet  >Den  vKntandec  str.  3  v.  1  ut- 
trycket den  krökta  tallen  blifvit  återgifvet  fullkomligt  rigtigt  med  the  crcckti 
pinetree.  I  senare  upplagor  Kr  krökt  utbytt  mot  krönt,  hvilket  vi  h£r  en- 
dast anmSrka,  lemnande  derhSn  hvilkendera  läsarten  kan  hafva  mera  skal  ^r 
sig.  Necken  har  blifvit  ofversatt  med  dels  brooknymph  deh  flowemympk. 
Här  i  norden  föreställa  vi  osa  Necken  icke  som  en  blomstrande  jiini^ra  utan 
som  en  gaomial  gråhärig  gubbe.  Sid.  201  kallas  Necken  Sprite,  som  icke 
heller  fullt  motsvarar  det  afsedda  begreppet.  Garden  toare  (sid.  35)  är  icke 
ett  rätt  lämpligt  uttryck  för  våra  vilda  skogssmultron. 

Som  syneSf  vi  hafea  icke  haft  mycket  att  anmärka,  och  vi  skalle  bai^ 
ännu  mindre  om  icke  formbehandliugeu  understundom  ingifvit  osa  vissa  be- 
tänkligheter. De  mest  fulländade  bland  öfversättningama-  äro  utan  tvif\el 
idyllerna  och  epigrammen,  der  rimmets  tvångströja  icke  bundit  den  fria,  har- 
moniska behandlingen  af  språket.  Vi  skulle  dock  mycket  illa  hafva  uttrrckt 
oss,  om  läsaren  af  våra  ord  fått  föreställningen  att  de  rimmade  dikterna  'f- 
ver  hufvud  vore  nr  formel  synpunkt  bristfälliga.  Så  har  ingalonda  varit  vår 
mening.  Vi  hafva  tält  om  några  undantag,  icke  om  regeln.  For  att  leuna 
läsaren  ^elf  tillfKUe  att  Sfirertyga  sig  om  huru  vackert  den  engelska  vers«o 
kan  klinga,  på  samma  gång  den  troget  återger  originalets  tanke,  skola  vi  pa 
måfå  välja  ett  stycke  som  prof  Vi  taga  det  lilla  mästerliga  poemet  iFäniog 
önskan «. 

The  wain  wish* 

Unnumbered  the  billows  wander 
About  the  sea^s  glistening  way, 
Oh,  were  I  but  with  them  yonder, 
A  wave  in  the  ocean  astray! 
So  deeply  indifferent-minded, 
So  carelessly  chilly  and  clear, 
So  utterly  unreminded 
Of  bygone  blissfuller  year! 

Yet,  were  I  a  billow  roving, 
The  same  as  I  am  should  I  show, 
Före  here  in  a  crowd  I  am  moving 
Of  chilly  billows  also. 
With  pleasure  and  pain  they  are  eaming, 
They  weep  and  make  meny  for  play, 
But  I  have  my  heart  all  aflaming, 
Oh,  were  I  but  outside  as  they. 

Det  torde  vara  hrr  Magnussons  och  Palmers  afsigt  att  efter  hand  tiU 
engelskan  öfverflytta  Runebergs  samtliga  poetiska  verk.  Redan  i  den  nu  ot- 
gifna  volymen  förekomma  i  den  biografiska  skizzen  spridda  strofer  ur  Kon; 
f^alar  och  under  sin  vistelse  i  Upsala  öfversatte  hr  Magnäaeon  nr  Fänrik 
Ståls  sägner  Veteranen,  hvilket  stycke  dagtecknadt  »den  fljuttonde  angu£ti< 
finnes  infördt  i  Upsala-Posten.  Att  döma  af  dessa  profstycken  äfveoEoni  af 
hehi  den  volym,  med  hvilken  vi  här  sysselsatt  oss,  kunna  vi  vara  förvissade 
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om  &tt   Runeberg  betinoer  sig  i  goda  händer,  och  att  hvad  på  ofVersättame 

)>eror  ingen   möda  skall  sparas  på  det  att  Finlands  store  skald  måtte  trSda 

mt^r  det  engelska  folket  i  en  drSgt,  värdig  det  8dla  han  tUnkt  och  det  skönA 

han  diktat. 

H.  af  SchuKÄn. 


Skrifter  af  Carl  Michael  Bellnian;  ny  samling,  utg.  af  C.  Eichhom. 
Srhlm  1876,  2  delar  VII  430  +  489  8:o;  piis  9  kr. 

II. 

Af  detta,  t(3r  literaturhiatorien  betydande  verk  genomgingo  vi  senast 
•\*'  ii\nt&  två  afdelningama.  F6r  den  tredje  och  Qerde,  »Oudeliga  tankar* 
oi.h  >Sstiriaka  dikter*,  stannar  man  sSrskildt  i  förbindelse  hos  utgifvaren. 
Hvad  man  hittills  mest  saknat  af  Bell  mans  arbeten  Ur  de  poetiska  bilagorna 
till  hans  ungdomshistoria.  Hans  informator,  Ennes,  hvilken  ISrt  honom  >hand- 
t^m  Apolloa  lyra«,  hade  gett  honom  som  en  porton-  eller  femton-års  gosse 
i!t  ofvetaStta  psalmerna  i  den  halleska  psalmboken,  och  dessa  mönster  gjorde 
raraktiga  intryck  på  hans  receptiva  och  böjliga  skaplyniTe.  Får  man  tro  hans 
U-.nebref  till  SchrOderheim  och  Leijonhufvud  (Carléns  ed.  IV  n:is  69  k  70), 
hA«le  samme  Ennes,  vorden  hofpredikant,  ändrat  sig  ungefUr  som  skalden  och 
Ugynt  rida  en  liknande  pegas;  Bellman  skildrar  honom  som  mer  än  lofligt 
Nai'k  i  ganiika  opresterliga  gelag  och  yttrar: 

Han  Ur  den,  som  iHrt  mig  tala 
Gudaspråket  rent  och  iKtt, 
På  anakreontiskt  sätt, 
Vid  champagnevinets  dvala; 

it&U  icke  detta  Sr  att  förstå  Hlott  som  en  poetisk  uppfinning,  för  att  hos  de 
höge  herrame  desto  bftttre  befordra  Ennes  till  pastorat.  S&kert  är  att  spåren 
af  Ennes'  förr  nämnda  tidigare  läror  rOjas  ännu  i  Bellmans  profiamaste  sånger 
"i  blott  som  parodi,  men  ock  ofrivilligt  i  stanzbygnad  och  uttryckssätt. 

Af  dessa  Bellmans  andeliga  ungdomsförsök  har  Eichhom  nu  meddelat 
12  sånger,  bland  hvilka  åtminstone  de  ^u  första,  hemtade  från  »Lärda  Tid- 
ningar* 1757^61,  äro  af  skaldens  tidigaste  alster.  Helt  säkert  härstammade 
^  ej  ringa  del  af  den  sedan  utgifna  »Zions  högtid*  från  förra  delen  af  60- 
taiet,  då  han  tog  pealmdiktandet  så  alvarsamt  som  öfverhnfvud  någonting  i 
litret.  Hr  Eichhom  har  sig  bekant  att  ett  original  och  fem  öfversättningar 
tf  hans  hand  intagits  i  svenska  profpsalmboken  1766.  I  anseende  till  läran 
u>rde  skalden  kanna  aoMB  temmeligen  korrekt,  med  någon  tillsats  af  den 
•Ijgdelära,  som  från  seklets  midt  blef  mer  och  mer  rådande;  i  anseende  till 
känslan  är  han  mera  betraktande  än  högstämd,  för  resten  beskrif^er  han 
b«l8t.  Det  mest  originela  är  diktionen,  som  han  oförskräckt  färglägger  med 
f^roCtna,  stundom  ganska  lyckade  metaforer.  Hans  af  naturen  gifna,  säU- 
'^ynta  förmåga  af  meter  *och  rim,  så  betydelsefull  för  hela  svenska  språkets 
utveckling,  röjer  sig  redan  hos  ynglingen,  ehura  åtskilliga  gammalmodiga  fri- 
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i 
ingur  bestämmande  i  dikten;  i  lustspelet  »Den  17  juli  1790*  5r  det  en  vakt- 
parad pd  borggården  med  anledning  af  hertig  Carls  seger,  i  >Ejiffehu:<^<, 
^om  nppfuixles  på  Drottningholm  med  Bellraan  sjelf  i  en  af  rolema,  Kr  <]eti 
hertigens  namnsdag  som  utgör  uppslaget,  kring  bvilkei  de  Instiga  folklif*'bil* 
derna  hänga  svajande  som  brokiga  marknadsflaggor.  Hans  patriotiska  kSn^ 
kunde  så  mycket  mindre  inspirera  honom  till  dramaUsk  komposition,  som 
hans  skaplynne  i  alla  händelser  var  alltför  lyriskt,  alltför  ostadigt  och  beeio- 
ningslOst,  att  han  någonsin  kunnat  koncipera  och  genomföra  ett  drama.  S« 
underbar  hans  konst  är  i  Fredmanssångema  och  Ordenskapitlets  handlingar, 
dd  det  gäller  att  hastigt  och  lustigt  bygga  en  scen,  pä  hvilken  de  lyrtsb 
framförda  gestalterna  uppträda,  så  tvunget  och  omotiveradt  blir  deras  up(> 
trädande  på  en  verklig  sådan.  Det  Ur  endast  i  sångpartiema  och  den  yttre 
karakteristiken,  som  ännu  här  och  der  röjes  något  af  hans  snille. 

Utom  sista  afdelningen,  »SkämtskriRer  på  prosa «,  som  atgores  af  \a- 
rodierande  tidningsblail  eller  i  veckobladen  inströdda  lustiga  stampar,  inne^ 
huller  den  nya  samlingens  senare  del  inemot  260  små  tillfHllighetsdikter  ock 
impromptun,  hemtade  ur  de  mest  olika  källor  och  samlade  onder  titeln  al 
>Bellmans  poetiska  dagbok «.  Rubriken  bör  icke  vilseleda  till  den  (orestiD* 
ning  att  skalden  skulle  fört  en  sådan  dagbok;  den  &r  uppfunnen  af  utgifrs* 
ren.  som  sålunda  velat  ge  i  kronologisk  följd  en  inblick  i  de  tilldragelser 
eller  själsrörelser,  som  förekommo  under  skaldens  lefnadslopp  och  med  un- 
derbar lätthet  af  honom  omsattes  i  vers  och  rim.  Äfven  det  för  Bellmai:» 
hjertelag  så  hedrande  draget  att  han  ofta  använde  sin  rimkonst  till  föricÄc 
för  andra,  sällan  för  sig  sjelf,  tnider  här  ytterligare  i  dagen.  »Dagboken* 
kan  dock  icke  vara  fullständig,  då  så  många  af  dess  blad  ingå  i  Carléos  4:de 
del;  ufven  kunde  man  tycka  att  åtskilliga  af  de  stycken,  hr  Eichhom  inrrmt 
i  sina  föregående  afdelningar,  kunnat  erhålla  plats  här,  och  tvärtom  flere  af 
de  här  upptagna  odaterade  styckena  kunnat  insättas  der;  det  Sr  klart  afi 
gi'änserna  för  en  sådan  >  dagbok «  äro  vanskliga  att  vidhålla  hos  en  ska]<l, 
hvars  såväl  alvarliga  som  skämtsamma  lyrik  till  stor  del  är  stundens  ocb  in* 
'  fallets  barn.  Emellertid  har  utgifvaren  med  denna  anordning  gett  oskattbara 
vinkar  i  afseende  å  skaldens  lifs-  och  själs-historia,  liksom  ju  ock  ufverhah 
vnd  denna  nya  samling  är  af  långt  större  vigt  för  poesins  historia  Sn  i^r 
poesin  ^elf.  Det  blir  dock  dervid,  huru  mycket  nytt  än  må  bringas  i  dft- 
gen,  att  det  endast  är  som  Fredmanssångare  och  backaoalisk  ordensskalti 
Bellmans  snille  visar  sig  stort  och  egendomligt.;  det  öfriga  sluter  sig  antin- 
gen till  dessa  delar  eller  får  sitt  värde  deiaf  att  Bellman  diktat  det. 

Härmed  vilja  vi  icke  hafva  sagt  att  hr  Eichhorns  samling  vore  ntan 
intresse  för  den  stora  allmänheten;  den  krets,  som  vill  af  Bellman  ega  och 
om  honom  veta  allt,  är  så  talrik  att  den  kan  kallas  en  stor  allmftnhec.  FTir 
dess  räkning  må  man  hoppas  att  i  en  snar  framtid  den  carlénska  och  eich- 
hornska  editionen  må  sammangjutas  till  ett  systematiskt  och  i  sin  förra  åé 
revideradt  helt;  i  sitt  förord  antyder  hr  Eichhom  en  önskan  åt  detta  b»]I 
och  det  lär  väl  af  ingen  ifrågasättas  att  bland  alla  forskare  hr  Eichhom  i^ 
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t>  detta  varf  den  kompetentaste;  också  de  kUllf(»rteckningar  och  register, 
(om  afsluta  hane  edition,  vitna  om  vidstrilcktheteu  och  »amvetsgranheten  af 
bans  BeUmana-studter,  p&  samma  gäng  den  koncisa  formen  tillkHnnager  den 
veteoskapligef  från  hugskott  frie  utgifvaren. 

Men  vore  väl  ens  en  sådan  upplaga  att  anse  fur  definitiv?  För  att  allt 
*ikall  vara  gjordt  fbr  en  nationalskald  som  Bellman  Ur  fullstUndigheten  icke 
oog:  han  b5r  Sfven  framtrUda  of€>rKndrad  i  sin  egen  språkliga  drUgt,  på  sUtt 
nr  Klemming  redan  försökt  det  i  editionen  af  skaldens  samling  1772,  vidare 
roed  så  litet  som  möjligt  af  någon  ntgifvarens  systematik,  alltså  med  uteslu- 
tiDde  af  rubriker  sådana  som  »Fredmans  Testamente*  eller  >Bellmans  poe- 
tiska dagbok  <,  samt  med  bibehållande  så  långt  görligt  är  af  skaldens  egna 
(repperingar  och  det  hela  efter  förmåga  kronologiskt  uppstlildt.  Det  vore 
-tt  lata  skalden  helt  enkelt  komma  till  sin  rUtt,  men  nr  en  sådan  i  allo  ve- 
tenskaplig och  korrekt  edition  kunna  sedan  editioner  för  den  stora  allmän- 
hetens behof  efter  den  ene  eller  andre  förläggarens  afsigt  lätt  och  säkert  ut- 
'i^.  Det  vore  en  nationalupplaga,  vfll  icke  i  betydelsen  af  en  populär  bok, 
nen  i  Hen  mening,  att  efter\'erlden  deri  afbördat  sin  skuld  till  ett  snille, 
hm  skaplynne,  egenheter  och  Önskningar  borde  respekteras  i  det  minsta. 
Men  en  sådan  gärd  är  ingen  enskilds  sak,  och  på  den  privata  förläggareverk- 
^imhetens  vttg  kan  en  dylik  upplaga  svårligen  åstadkommas.  I  Frankrike 
tömmer  stundom  regeringen  emellan  med  subvention,  i  England  bilda  sig 
(liber  eller  sällskap  af  amat<5rer,  som  förena  sig  för  att  för  medleramarnes 
Tikning  erhålla  en  författare  i  originaleditionernas  skick.  Skulle  möjligen 
Bellman  uti  Par  Bricole  finna  den  härtill  nödiga  hängifvenheten? 

c.  G.  Ki-Handoi. 


Wilh.  hagus:  Lärokttrs  i  arabiska  språket,  till  nniversitets-ungdo- 
^en.«  tjenst.     IV,  Arabisk  ordbok.    Helsingfors  1878,  289  pag.  8: o. 

Vi  skynda  att  meddela  en  notis  om  utkommandet  af  detta  arbete,  hvar- 
'M  förf.  afslutat  sin  > lärokurs  i  arabiska  språket*.  Föi-sta  och  andra  de- 
Wrie,  arabisk  språkhistoria  och  grammatik,  utkommo  redan  1869,  den  tredje 
>i^a,  krestomatin,  lemnade  pressen  1874,  och  omsider  har  förf.  bragt  sitt 
atö'iosamma  värf  till  ett  lyckligt  slut.  Ordboken  var  färdig  i  manuskript  re- 
län da  verket  begynte  utges,  törhända  redan  då  förf.  1866  utbytte  sin  läro- 
^ol  i  de  österländska  språken  emot  den  i  grekiskan;  det  är  dock  icke  blott 
sistnämnda  omständighet  eller  i  öfriga  literära  arbeten,  förf.  denmder  utföi't, 
^m  man  finner  en  orsak  till  det  jämftJrelsevis  långa  tidsförloppet  mellan  bör- 
^acdet  och  afalutandet.  Typografiska  svårigheter,  dem  andra  lättare  kunna 
f^re^talla  sig  än  öf^rervinna,  hafva  legat  i  vägen  på  en  ort,  der  det  föi-st  gälde 
vt  fji  stilkasten  fylda  ej  blott  med  arabiskans  egna  knoppiska,  ögonförderf- 
'inJe  typer,  ntan  ock  med  transskriptionstecken.  Med  fog  må  erkännas  att 
'  kp  blott  dett-a  verk,  utan  ock  möjligheten  för  efterkommande  att  röra  sig 
\'  N'kinma  forskningsfält  är  att  anse  som  en  frukt  af  dessn  förfis  hpmödan- 
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den.  Verket  har  uppvuxit  ar  den  kärlek  för  vår  högakola  och  dei  nit  för 
dess  förkofran,  som  alltid  utmärkt  förf.,  och  vi  borde  icke  dröja  med  att  be- 
tyga vår  högaktning  för  en  sådan  idrott;  en  granskning,  som  vore  r^^rk^t 
viSrdig,  hoppas  vi  erhålla  af  kompetent  person. 


Otto  Borchsenius:  Fra  Fyrreme;  literaere  Skizzer.  Irste  Rskke 
Ki#benhavn  1878,  Reitzel  og  Wroblewsky:     371  s.  liten  8:o. 

För  den,  som  \iM  försätta  sig  in  i  de  literära  förhållandena  på  40-tal^ 
i  Danmark,  hafva  vi  här  att  rekommendera  en  särdeles  tillförlitlig  ledsagart. 
Visserligen  saknades  icke  arbeten,  i  hvilka  tidens  lynne  och  tendenser  iraiih 
träda;  Andersens  >Mit  Livs  Eventyr*,  Kierkegaards  »Efterladte  Papirer*. 
Goldschmidts  >Livs-Erindringer<  kasta  mer  eller  mindre  breda  ynsstriramor 
öfver  opinionernas  rörliga  böljor  på  denna  tid.  Men  deremellan  såg  <i«i 
skumt  ut  för  en  utanför  stående,  innan  Brändes  begynte  med  mna  stodier  och 
karakteristiker.  Memoiren  sprider  ett  starkt  ^us  öfver  det  genomlnpna  titd- 
skiftet,  men  det  är  förgadt,  och  det  vill  icke  hjelpa  att  ställa  den  ena  gelf- 
biografin  vid  sidan  af  den  andra,  ty  vanligen  skriker  färgliggningen  i  dw 
ena  så  emot  färgläggningen  i  den  andra,  att  bilden  af  tiden  i  dess  helhet  blir 
än  mera  oviss. 

Furf.  af  ofvannämnda  stadier  tillhör  de  yngre  kritiske  forskare,  som 
af  Brändes  erhållit  impulsen  till  sin  verksamhet.  Men  också  endast  impul- 
sen; i  uppfattning  och  framställning  synes  skiljaktigheten  ganska  stor.  Hr 
Borchsenius  förfar  på  ett  mera  objektivt  och  sakenligt  satt.  I  stället  för  å* 
snillrika  vyer,  de  djerfira  sammanställningar,  de  målande,  med  poetisk  fin- 
känslighet gjorda  karakteristiker,  som  utmärka  Brändes,  tiiida  här  dokrunea- 
ter,  citater  och  bevis.  Förf.  är  sparsammare  på  egna  omdömen  än  pA  <>s- 
cerpter,  medels  hvilka  läsaren  kan  bilda  sig  ett  eget;  nästan  skulle  man  kar 
och  der  önska  ett  raskt  afsnitt  i  form  af  en  konklusion.  Denned  siga  r 
visst  icke  att  förf.  vore  utan  sin  åsigt  eller  sin  plan,  men  de  ligga  doidi  i 
aktstyckena  och  teckna  sig  genom  dem  på  ett  bredt  och  ymnigt  sätt. 

Skiszema  i  förevarande  första  räcka  sammanknytas  genom  tvenD<>  of- 
versigtliga  uppsatser,  den  ena  i  form  af  >Indledning«,  den  andra  med  tit^ 
>Stillestand8m8endene  i  Fyrreme<,  och  för  dessa  artiklar  Sr  en  frimlini 
förf.  särskildt  förbunden.  Den  gruppering  af  Danmarks  vitre  män  och  f*»!^ 
hållanden,  Dietrichson  försökt  i  sin  Indledning  i  »Stadiet  af  Danmarks  Lite- 
ratar«,  var  mera  spirituel  än  sakenlig.  Allraminst  för  detta  tidskifte  vill  H«t 
hinna  till  att  göra  sig  förtrogen  blott  med  de  vitre  koryféemes  hafvndverk 
Det  är  just  utmärkande  för  40-talet  att  politiken  bryter  in  och  stör  det  viti* 
koryféväsen,  som  dittills  varit  rådande.  Ur  Ki^benhavnsposten,  F»drelan<l(< 
Corsaren,  Nord  og  Syd  med  andra  dag-  och  vecko-blad,  såväl  som  va  pol^ 
miska  flygskrifter,  bref  och  tillföllighetsdikter  är  till  icke  ringa  dd  ett  mate- 
rial samladt,  medels  hvilket  hr  Borchsenius  tecknat  sin  bild  af  det  intrsMSzits 
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fkede.  som  b^gynte  med   Christian  V  ill:  b  tronbestigning  1839  och  bar  sin 
fn]h  vid  hans  död  i  konstitutionen  af  1849. 

DÄ  Ploug  vid  förr  nämnda  tid  i  spetsen  för  sitt  academicum  begynte 
i^m  konstitutionalismens  och  skandinavismens  talan,  drogos  de  politiska  intres- 
<pna  i  f<}rgninden,  och  de  ledande  männen  frän  80-talet,  kännande  sig  mer 
)ch  mer  isolerade,  trKdde  i  en  mer  eller  mindre  bestämd  opposition  till  de 
ija  idéerna.  För  Heiberg,  Paludan-MuUer,  Hertz,  Hanch,  Kierkegaard,  fru 
\TlIemboarg,  att  icke  tala  om  de  qvarstående  från  en  ännu  äldre  generation, 
Q^^^mano,  Oersted,  OehlenschlHger,  föreföUo  detta  rörelsepartis  sträfvanden 
i^otbjudande  och  betänkliga.  Förf.  mönstrar  dem  i  deras  ställning  till  de 
isf»,  äom  med  grundlagens  antagande  fingo  Danmarks  öde  i  sina  händer. 
'  ^t  tillhör  han  en  generation,  som  uppvuxit  i  föreställningen  att  de  gamle 
^  d»D  tiden  alla  blifeit  mer  eller  mindre  filistrar,  som  gjorde  sig  döf^e  mot 
«i)  n}-»  tidens  huga  läror  om  allmän  valrätt,  allmän  beväring,  full  närings- 
rlhnt,  obegiiUisad  tal-  och  tryck-frihet,  men  han  tillhör  ock  en  tid,  som  vid 
li^n  för  par  tre  år  sedan,  dä  folkfriheten  skulle  visa  allt  hvad  den  bär  i 
'.t  skote,  lärt  sig  uppskatta  de  national-liberala  lärorna  pä  ett  mera  sansadt 
lu  och  följaktligen  äfven  deras  motståndare  på  40-talet.  Hvad  desse  »Stille- 
u<iäma;nd<  voro  bekymrade  för  var  å  ena  sidan  den  historiska  kontinuite- 
31,  ^m  stormarene  ville  af  bryta  genom  språnget  från  en  faderlig,  » etisk  < 
tr^lotism  till  ett  ganska  långt  gånget  folkvälde,  å  andra  sidan  literaturens 
cb  konstens  öde  i  den  uppkommande  politiska  atmosferen.  Att  de  i  förra 
iifr^ndet  hafl  rätt  vill  och  behöfver  förf.  kan  ske  icke  medge;  våra  dagars 
MKiovänner  skola  väl  ändock  taga  sitt  förnuft  till  fånga.  I  det  senare  hän- 
^•iH  tillstår  han  att  tiden  efler  1849  varit  för  Danmark  långt  mindre  lycko- 
ci  iin  den  föregående  och  synes  till  och  med  böjd  att  med  Goldschmidt 
W'  Danraarks  välgång  bättre  tryggad  genom  en  blomstrande  vitterhet  tin 
nom  politiska  partisöndringar. 

Dä  de  national-liberale  framträdde  på  arenan,  inkom  i  den  estetiska 
äHkpn  en  princip,  som  i  sin  mån  må  hafva  bidragit  till  den  vitra  produk- 
iKien!:  aftagande  och  sjunkande.  Värderandet  och  det  offentliga  erkännandet 
^^nte  derefter  utfalla  ur  partisynpunkt,  vare  sig  den  dömande  hörde  till 
utiet  eller  icke.  I  de  forna  literära  kotterierna,  som  nu  upplöste  sig,  kunde 
lA  \iä8erligen  ock  döma  ensidigt  och  lidelsefullt,  derför  ger  Peder  Hjort 
«%ii  som  Heiberg  bevis  nog,  men  bedömandet  utgick  dock  nr  estetiska  eller 
med  befryndade  etiska  grundsatser;  i  kritiken  på  40-talet  dikterades  be- 
isaodet  af  politiska  sympatier,  snilleverket  bars  upp  eller  nedsattes,  allt 
Wr  »om  skriftställaren  hörde  till  partiet  eller  icke.  Det  var  dock  icke  alla, 
>'>i  blunda  togo  sitt  parti.  Förf.  betecknar  som  »L0sgfi!ngere«  ett  antal 
tt^rhet«idkare,  som  antingen  hyllade  sig  Ull  »Stillestandsmaendenec,  eller 
"i'^*'  gb  sin  egen  väg,  hvilken  ock  några  hade  snille  att  bryta  sig,  men  an- 
^  gingo  under  på.  Till  dessa  »lösgängarec  räknas  Chievitz,  Carit  Etlar, 
^-i^r,  Arentzen,  och  i  främsta  rummen  Oehlenschlägers  lärjunge  Kaalund 
at  de  båda  oberäknelige,  P.  L.  Möller  och  Goldschmidt.    Den  sistnämnde 
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hade  1840  begynt  »Corsarenc,  som  i  dessa  rabbade  och  oroliga  furhaUan«i^r 
sökte  DKring  för  sin  bitande  satir  Sn  på  den  ena,  än  på  den  andni  gidan 
Mestadels  i  god  endrftgt  med  M^llef  svängde  Goldschmidt  ett  tveeggadt  svar'., 
som  bet  lika  skarpt  pA  båda  hållen.  Corsaren  föraktades  som  ett  princij- 
lost,  följaktligen  omoraliskt  blod,  men  fruktades  ända  mer,  och  framför  nr* 
den  lästes,  —  den  var  Danmarks  mest  lästa  tidning,  då  Goldschmidt  ufv^r- 
gaf  den,  för  att  par  år  senare  (1847)  uppsätta  en  månadsskrift,  »Nord  o? 
Syd«,  hvilken  skulle  blifira,  säger  han,  »den  skugga,  som  regerin^n  och  fol- 
ket kasta,  under  det  de  röra  sig  mot  friheten  c. 

Inom  denna  ram  af  allmänna  Hteratnrförhållanden  framställer  förf.  •!*- 
enskilda  karakteristikeme.  De  öppnas  med  en  lefhadsbild  af  Erik  B#gha  lättt 
och  rörliga  skriftställarpersonlighet,  som  dock  något  fiftller  utom  ramen,  **{- 
tersom  B^gh  först  på  slutet  af  årtiondet  begynte  intaga  sin  säregna  stSllnin; 
bland  dess  rigtningar.  I  >Peter  Faber«  lär  man  känna  författaren  af  >d^n 
tappre  landssoldat*  och  i  >Poq1  Rytter  og  hans  Atellanerc  en  annan  af  Ploui^v 
vitra  adepter;  den  senare  en  ntf^lig  och  intressant  skildring  af  det  literära 
och  dramatiska  lifvet  bland  studenteme,  närmast  i  Plongs  academicam.  Me<i 
de  politiska  idéer,  som  af  denna  falang  sattes  i  rörelse,  följde  Sf^en  arbetar- 
frågan, som  tidigt  på  40-taIet  inom  denna  unga  kohort  fick  sina  talemän.  for 
hvilkas  socialdemokratiska  sträfvanden  redogöres  i  ett  skildt  kapitel. 

A  andra  sidan  egde  de  sociala  lärorna  en  mera  djup  och  energisk  tolk 
i  professor  C.  F.  Sibbem,  >en  katedersocialist  i  stor  styU,  med  hvars  lif>- 
bild  förf.  går  öfVer  till  att  öppna  det  inre  och  högre  galleri,  der  stillestånds- 
männens  minnesbilder  skola  uppställas.  I  och  för  sig  äro  de  vitra  idrott», 
han  kunnat  behandU  i  ofvan  nämnda  biografiska  studier,  icke  af  stor  poetisk 
eller  literär  betydenhet;  det  är  i  sammanhang  med  en  eller  annan  af  tiden « 
strömningar  som  dessa  företeelser  blifva  intressanta.  Helt  annat  är  det  m^l 
de  två  dikter,  Heibergs  «En  sjael  efter  d0den«  och  »Adam  Homo<,  som  ut- 
göra föremålet  för  förf:s  senaste  studie.  De  resa  sig  högt  öfver  tidens  ufHj^ 
företeelser,  och  det  är  här  tidens  rigtningar  som  må  tjena  till  relief  åt  dem. 
icke  tvärtom.  Också  har  förf.  ur  tidshistorien  hemtat  en  belysning  af  *\f 
båda  dikterna,  som  hvaije  vän  af  Heibergs  och  Faludan-Mallers  sångmö  ^vr 
vara  tacksam  för.  Äfvren  den  senares  lefnad  har  han  tecknat  i  en  skild  arti- 
kel vid  tillfället  af  skaldens  bortgång,  med  all  den  pietet,  hvaraf  hans  »dis 
personlighet  var  förtjent,  men  ock  på  det  besinningsfulla  och  forskande  satt, 
som  är  för  förf.  utmärkande.  Liksom  de  Öfrige  hafva  äfven  dessa  artik- 
lar varit  synliga  i  det  förtjenstfnlla  veckobladet  »Naer  og  Fjem*  och  tonl* 
väl  öppna  nästa  räcka  af  hr  Borchsenins*  skizzer,  der  vi  hoppas  att  få  hora 
mera  om  >Stillestand8m8endene<,  om  Hertz  och  Hauch,  om  Ingeman  och  Ån- 
dersen,  men  i  all  synnerhet  om  Gmndtvig  och  hans  danska  samftmd. 

o.  o.  Estlandcr. 


Öfversigt. 

Teater.  Innevarande  spelar  begynte  med  en  i  flere  afseenden  vUsent- 
liften  föi&idrad  teaterpersonal.  Å{  sista  årets  tropp  hade  nKmIigen  en  stor 
«1H,  och  bland  den  just  de  mest  framstående,  öfvergifvit  vå(  scen,  och  denna 
OTlorade  kontingent  hade  blifvit  ersatt  med  nya,  till  det  mesta  opröfvade 
krafler.  Det  må  dock  tillåtas  oss  att  tveka,  hnrnvida  en  så  ofla  företagen 
omf^estaltning  af  skådespelaretruppen,  som  den  vår  teater  har  varit  vitne  till, 
verkligen  länder  teatern  till  någon  båtnad  och  ej  fast  mera  Kr  en  tryckande 
hSmmsko  på  scenens  konst^iilrliga  utveckling  och  jämna  framåtskridande.  Det 
är  nämligen,  enligt  vår  uppfattning,  en  ganska  väsentlig  brist  A>r  vår  sven- 
ska scen,  att  den  ej  eger  en  stående  inhemsk  skådespelaretrupp  att  bygga 
{>R,  utan  allt  fortfarande  ser  sig  tvungen  att  frän  ett  annat  land  hemta  sjelfva 
htrHljeponktema  för  sin  tillvara.  Skola  ej  äfven  vi  upplefva  en  dag,  då  vi 
med  stolthet  kuude  säga,  att  vi  uppehålla  vår  teater  med  egna  krafler? 
Kanna  ej  vi  en  gång  gura  oss  oberoende  af  denna  ledsamma  täflan  med  grann- 
landets teatrar,  hvars  följd  så  oi\a  har  varit,  att  vi  ingalunda  fått  emottaga 
)*rtvlerslotten?  Att  utsigter  åtminstone  finnas  för  en  sådan  framtid,  dertill 
kunna  vi  sluta  af  den  omständighet,  att  ufver  20  af  teaterns  närvarande  per- 
<>onal  At)  hemma  från  eget  land,  och  att  det  bland  dem  finnes  åtminstone 
tvenne  utmärkta  förmågor  på  den  qvinliga  sidan,  som,  enhvar  på  sitt  om- 
ni(iA,  tvifvelsutan  skola  häfda  teaterns  anseende.  Detta  förhållande  torde  åt- 
minstone i  någon  mån  kunna  tillskrifvas  den  teaterskola,  som  under  senaste 
ar  af  direktionen  uppehållits,  och  hvars  fortbestånd  vore  af  största  vigt  i 
nSmnda  hänseende. 

I  följd  af  personalens  förändrade  karakter  ha  emellertid  representa- 
tiunema  en  tid  bortåt  mera  fått  tjena  såsom  presentationsform  för  truppens 
nyp  medlemmar,  än  för  att  bereda  allmänheten  verkliga  konstnjutningar.  Man 
har  till  en  boijan  gifvit  dels  gamla,  dels  små  och  obetydliga,  dels  äfven  styc- 
Un  af  ett  ringa  konstvärde.  Hvaije  misströstan  häfves  dock  af  teaterns  ut- 
-^nnHa  program,  som  lofvar  mycket  godt  för  framtiden.  Och  när  detta  skrif- 
v<^,  emotser  man  särskildt  med  spänning  uppförandet  af  Victor  Hugos  be- 
^**mda  tragedi  »Hemani«. 

reatems  dramatiska  afdelning  begynte  den  27  augusti  med  Scribe*8 
^lan  gammalt  kända  enakts  komedi  *Ädele  de  Senanges*  och  en  komedi  i  8 
aktpr  af  Arago  och  Vermond  >Hin  ondes  memoirer*.  Och  utom  dessa  styc- 
k<»n  ha  ytieriigare  följande  blifvit  uppförda:  *Fiammina*,  skådespel  af  Ma- 
rio  Uchard,  ^BUndeknh*  (Jjeka  blindbock),  lustspel  af  R.  Kneisel  samt  J. 
Rosens  från  senaate  vår  bekanta  «0  diese  Männer!<  (De  kariame,  de  kar- 
larnel),  för  att  ej  nämna  fiere  obetydliga  småpjeser.  Opera-afdelningen  har 
Qtfort  *Mignon*  af  Thomas. 
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På  den  dramatiska  repertoiren  Sro  endast  *Hin  ondes  memotrerc  och 
iBlindekuh*  nya,  de  öfriga  äro  alla  förut  gifna.  Det  förra  Sr  ett  nppkok 
på  en  gammal  fransk  roman  ifrån  1820-talet  yMemoires  dudiäbU^  afSonlii^ 
och  fön*åder  alla  de  brister  sådana  dramatiseringsförsök  af  romanen  Ifigga  i 
dagen.  De  Kro  i  sjelfva  verket  romaner,  satta  i  dialogform,  och  liksom  ro- 
manen gmnda  de  ej  sin  tillvam  på  hvod  som  hSndt  och  hHnder  i  Terklig» 
lifret,  utan  långt  mera  på  hvad  som  möjligen  kunnat  ske.  Olyckligtris  pj- 
nes  Soulié^s  opps  till  på  köpet  varit  en  verklig  xiddarroman  af  ett  ganska 
fantastiskt  slag.  hvaraf  följden  blifvit,  att  detta  stycke  snarare  8r  en  parodi! 
på  ett  skådespel  Kn  ett  verkligt  sådant.  En  fantastisk  handling,  som  slum- 
pen och  den  omotiverade  öfverraskningen  drifver  framåt,  en  rigiig  roman- 
hjelte,  på  hvars  rörelsenerver  bland  annat  en  ringklocka  utöfirar  det  mf^i 
mystiska  inflytande,  se  der  den  illa  tillagade  kost  vi  hSr  bjudas  pä.  Hr^di 
åter  ^Blindékuh*^  vidkommer,  %r  det  ett  lustspel  af  den  moderna  tyska  sor- 
ten, der  publiken  en  hel  aflon  underhålles  med  ingenting  annat  Xn  en  kedj^i 
af  komiska  och  öfverdrifna  situationer,  hvilka  aldrig  synas  fk  någon  2&n<Jav 
en  invecklad  labyrint,  hvara  Ariadne-tråd  man  är  rädd  att  skall  brista  i  hTar)>i 
ögonblick. 

Det   mest   betydande   fif  hittills   gifna   stycken   Kr   dock   utan   tvifvel: 
yFiammina^  af  Mario  Uchard,  en  Snnu  lefvande  fransk  romanförfattare,  Fomi 
ftfVen  har  skrifvit  flere  skådespel.    Detta  stycke  spelades  första  gången  i  Fa 
ris  på  Thé&tre  Fran<;ais  år  1867  och  emottogs  med  ett  utomordentligt  bifall 
Publikens  ögon  voro  fylda  af  tårar,  berätta  samtida  referenter.     Tvin-elsutaa 
låg  orsaken  dertill.  i  styckets  moraliska  tendens,  ty  för  öfrigt  är  det  ett  un^ 
domsförsök,  som  förråder  ganska  väsentliga  svagheter.     Fiammina  är  en  Ih^ 
römd  sångerska,  som  för  scenens  frestelser  har  öfvergifvit  sina  heliga  pligt^rj 
såsom  maka  och  moder,  för  att  med  så  mycket  större  frihet  få  hänge  sig  åti 
sina  sceniska  triumfer  och  åt  en  lätifardig  vandel  meil  en  gynnad  Hlskan» 
Sålunda  kommer   hon  äfven  ef^er  många  år,  oförskämdt  nog,  till  Paris,  \U^ 
hennes  öfvergifne  man,  en  lika  så  beryktad  målare,  Daniel  Tiambert,  har  »^in 
atelier  och  sin  härd,  hvari  för  den  resignerade  mannen  ännu  återstår  lycksn: 
af  en  högt  erkänd  konstnUrsverksamhet  och   en  varmt  älskad  son,  som  \iL\it 
upp   fxJr  att,   äfven  han,  begynna  en  lofvande   konstnärsbana  såsom  diktar^ 
Vid   förhängets   uppgång  talar  man  om  Henria  nyss  utkomna  > Dikter*,  tnK 
snart  erfar  man  äfven,  att  den  unge  mannen  har  skaffat  sig  en  hjärtans  kSr 
dottern  till  Lainberts  vän,  deputeranden   Ducheteau,  en  musikalisk  entu^ifk-i 
som   sofver  i  representantkaminaren ,    men   har  sitt   egentliga   lif  på  op*»nU) 
När  nu  de  unge  yppa  sin   lyckliga   hemlighet   för  Henris  käi-leksfulle  fwJ-- 
ser  denne   sig   manad   af  sin  hederskänsla  att  för  sonen  och  hans  blilVan-l- 
svärfader  omtala   sitt  hittills  hemligt,  hållna  förhållande  till  Fiammina      Mm 
undrar  ej  öfver,  att  denna  undeiTättelse  gjuter  smärtans  bittra  kalk  i  sonHra 
rena  och  sorgfria  själ,  och  att  Duchateau  nu  tvekar  att  ^fva  sin  dotters  namr 
till  oflFer  för  en  offentlig  skandal.     Henri  tager  dock  snart,  sitt  parti,  han  vnsf 
drar  upp  till  den  engelske  loi-den,  som  är  Fiamminas  älskare,  för  att  otmai» 
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honom  p&  daell.  Emellertid  har  Fiammina  hos  Duchateans  återsett  sin  make 
och  6on  och  nu  emottager  hon  Henri  i  sin  lUskares  salong.  Helt  plötsligt 
och  oförklarligt  har  moderskSnslan  vaknat  i  hennes  barm,  och  d&  hon  fär  en 
Jonkel  aning  om  en  förestående  duell,  ilar  hon,  ledd  blott  af  sin  uppvKckta 
moderakttnsla  och  sin  lifliga  oro,  till  Lamberts  boning  för  att  för  honom  ge 
tiUkämia  att  sonens  lif  sväfvade  i  fara.  Och  nu  fö^er  den  effektfulla  och 
fängslande  slutakten.  Lambert  har  åfyen  fått  en  aning  om  Henris  föreetå- 
aode  daell  och  befinner  sig  i  den  håftigaste  oro,  när  Fiammina  instdrtar  och 
beerir  honom  att  skynda  till  sonens  råddning.  Lambert  bekämpar  nu  i  hast 
sin  oroliga  sinnesstämning  och  svarar  kalt,  men  värdigt,  att  han,  som  ej  öf- 
rergaf  den  spftde  i  vaggan,  åfven  nu  förstod  att  utan  anvisning  skydda  ho- 
oom  i  fåraas  stund.  Men  just  nfir  han  af  visar  alla  hennes  invändningar  med 
de  mest  obevekliga  sanningar,  inträder  Henri,  hvars  utmaning  ej  blifvit  an- 
U(^n,  och  ser  nu  dem  första  gången  tillsamman,  hvilka  barnet  aldrig  åtskil- 
jer i  sitt  bjerta.  Fiammina  kastar  sig  nu  till  sonens  fötter,  erkänner  inför 
boaom  sin  brottslighet  och  erhåller  hans  förlåtebe.  Slutligen  när  det  om* 
förtiiyes,  att  Duchateau  står  i  beråd  att  med  sin  fami^  resa  ifrån  Paris  för 
lU  upplOsa  förbundet  emellan  Henri  och  sin  dotter,  och  att  den  unga  flickan 
Ir  alldeles  förtviflad  häröfver,  fattar  Fiammina  beslutet  att  för  sin  sons  lycka 
nppo&«  sig  qelf.  Hon  tager  farväl  af  verlden  och  går  i  kloster.  Till  be- 
låning fär  hon  nu  i  aftkedets  stund  höra  det  Ijufva  modersnamnet  af  Henris 
lippar  j3lmte  hoppet  om  ett  snart  återseende. 

Detta  är  hufvuddragen  af  skådespelet  Fiammina,  så  vidt  vi  ha  upp- 
uutat  detsamma.  Såsom  synes  genomgås  stycket  af  en  tydligt  och  skarpt 
Doniiseraode  tendens,  som  talar  för  det  äktenskapliga  lifvets  och  föräldra- 
pUi^ns  helgd.  Flere  af  styckets  personligheter  bära  äfven  moraliska  sen- 
tenser på  läpparna,  och  framför  allt  går  ju  denna  fåfUnga,  pligtförgätna  mo- 
der, som  for  sina  böjelser  och  flyktiga  tycken  offrar  pligtens  älvar,  slutligen 
^elf  i  kloster,  för  att  hennes  son  må  bli  i  tillflUle  att  knyta  just  detta  sam- 
ns  äktenakapsband,  som  hon  sjelf  har  föraktat  och  brutit.  Såsom  äfven 
fnmhåUita,  når  denna  tendens  sin  spets  i  sjelfva  slutakten,  som  egentligen 
Uott  utgCr  en  situation,  hvari  den  sedligt  danade  sonen  står  emellan  sina 
fmoftkilda  föräldrar  och  med  sina  stxUnga  blickar  tyder  för  oss,  att  en  man 
Un  ufvergifva  sin  hustru  och  hustrun  sin  man,  men  att  barnet  dock  alltid 
«tar  qvar,  anklagande,  hämnande,  straffande.  Huru  mycket  oskönt  och  stö- 
taofie  än  denna  tendens  genomförande  har  vållat,  huru  många  sårande  och 
HnMmma  scener  derur  än  hafva  framgått,  skulle  den  dock  möjligen  låtit  för- 
•>iia  sig,  om  denna  slutsituation,  till  hvilken  stycket  kommer,  verkligen  vore 
nkfoi  resultat  af  den  föregående  handlingen.  Men  så  Hr  det  ty  värr  ej  fallet. 
Styckat  går  ut  på  Henris  förestående  giftermål,  och  Fiammina  inkommer  egent- 
'i2«n  blott  såsom  hinder  för  denna  förening,  och  då  detta  hinder  ej  på  något 
:uina(  sätt  kan  undanrödjas,  sä  måste  hon  ju  ändra  natur  och  utan  vidare  bli 
•n  v^erklig  moder  igen.  Men  lika  som  Fiamminas  sammanträffande  med  make 
<fh  tum  öfver  hufvud  synes  temligen  godtyckligt,  så  är  äfven  hennes  plötsliga 
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anger  och  h&fligt  fnuutrUdande  moderskSnsla  utan  något  tillfyllMgGrande  mo- 
tiv i  stycket.  Man  frågar  sig  med  förvåning,  hum  denna  ttttsinniga  qvinna, 
som  har  lupit  från  sin  make  och  sitt  barn  och  i  stSllet  föredragit  att  blif\« 
mStrees  åt  en  annan  man,  som  dertill  Knnn  ej  sätter  i  fråga  att  med  sin  Si- 
skare  uppsöka  just  den  ort,  der  hennes  make  och  son  hafea  sin  boetad,  — 
man  spörjer  verkligen  ej  utan  skäl,  hum  samma  q  vinna  nu  helt  plötsligt  (ör- 
vandlats  ej  blott  till  en  ångerfull  och  botfärdig  synderska,  utan  ftfven  till  den 
mest  sublima  och  högsinnade  moder.  När  hon  ej  egde  hjerta  för  den  hjelp- 
löse,  som  i  vaggan  sträckte  sina  armar  emot  henne,  huru  kunna  vi  nu  tro 
derpå,  när  hon  yrkar  på  sin  moderskänslas  rätt.  Hennes  föregående  brotts 
liga  vandel  hade  väl  föga  utöfvat  något  förädlande  inflytande.  Och  från  t>rut- 
tet  till  dygden  hinner  man  ej  utan  den  mest  genomgripande  orsak  pu  n 
dag  eller  i  ett  ögonblick.  Styckets  svaghet  röjer  sig  för  öfrigt  äfven  i  ho- 
pandet af  en  mängd  oväsentliga  och  episodiska  scener,  såsom  t.  ex.  i  tre<ije 
akten,  der  en  qvinna  helt  oväntadt  inkommer  på  scenen  och  en  stund  trak- 
terar Fiammina  med  tal  om  Fina  ljuslockiga  pojkar,  för  att  sedan  åter  for- 
svinna i  obekanta  öden.  I  Duchateau*8  son,  Sylvain,  har  författaren  åf- 
ven  infört  en  figur,  som  ej  har  någon  rätt  till  lif  i  denna  skapelse.  SyiviuB 
drifver  först  ganska  ohyfsadt  gäck  med  sin  pappa,  blir  sedan  kär  i  Fianuuins 
och  skrifver  vers,  men  synes  dock  egentligen  vara  till  för  att  ge  slutet  eo 
ganska  platt  vändning.  Ty  när  Lambert  i  slutakten,  sedan  Fiammina  redao 
lemnat  scenen,  beder  Henri  vid  det  förespeglade  återseendet  helsa  sin  niod€r 
och  säga,  att  de  nu  äro  två,  som  älska  henne,  utropar  Sylvain  ganska  &tait 
>nej  fyra^,  och  träffar  dermed  åhöraren  på  det  obehagligaate  sätt. 

Utförandet  af  stycket  erhöll  sitt  egentliga  intresse  genom  det  oväntsdt 
lyckliga  sätt,  hvarpå   fröken  Stier  löste  den  svåra  uppgiften  vid  återgifVaD- 
det  af  en  så  befika£fad  roll  som  Fiamminas.     Fröken  SUer  Sr  en  bland  de  fa 
finskor,  som   böjt  sig  till  en  nämnvärd  ståndpunkt  på  den  dramatiska  fram- 
ställningens område.     Hon  eger  väl  ej  i  större  mått  de  fördelar,  med  hvilk« 
en  skådespelerska  lättast  vinner  allmänhetens  bifall,  men  hon  vänder  sig  me<J 
så  mycket  djupare  älvar  till  den  uppgift  henne  är  förelagd.     Hennes  uppfatt- 
ning är  sann  och  tilltalande,  hennes  studier  grundliga  och  alvarliga  och  äf^^ 
utförandet  är  förenadt  med  kraft  och  mjukhet,  ehuru  det  i  synnerhet  i  men 
ansträngande   partier  lider  af  ett  visst  störande  maner  särskildt  i  minspelet. 
hvilket  ännu  återstår  henne  att  göra  sig  fri  ifrån.     Framför  allt  böra  vi  dock 
framhålla,   att  fröken   Stier   gifver  oss  en  lefvande  karakter,  en  bild  af  en 
verklig  lifshalt,   som   ej   sä  lätt  går  ur  värt  minne.     Man  behöfver  blott  h- 
henne  t.  ex.  i  tredje  akten,  då  hon  möter  sin  son  och  söker  utforaka  honou^ 
samt  dervid  framsäger  sina  darrande,  knapt  hörbara  frågor;  eller  i  slutakten, 
när  hon,  efter  att  ännu  ha  sökt  försvara  sig  inför  maken,  står  likasom  f^r 
intad  af  sonens  dystra  blickar,  för  att  i  nästa  stund  störta  till  hans  fötter  och 
erkänna,  att  brottet  och  skulden  ensamt  voro  hennes.     Det  är  sådana  magt- 
påliggande  uppgifter  fröken  Stier  utför  med  en  kraft  och  en  nyansering,  mkb 
förtjenar  det  varmaste  erkännande.     En  annan  begåfVad  skådespelerska,  aon. 
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▼uimit  mycket  bifall,  Sr  fra  Bjärlin.  Men  hennes  rtttta  genre  ilr  en  helt  an- 
nan Det  8r  bilden  af  ungdomliga  och  naiva  naturer,  som  svltlla  af  lifslufit 
och  ungdomgyiH)  som  denna  skådespelerska  återger  pä  ett  förtjusande  skKlmskt 
sått.  Hennes  spel  är  så  otvunget,  naturligt  och  li£Fiillt,  att  åskådaren  yerkli- 
^tt  emittas  af  den  sprittande  glftdtighet,  som  talar  ur  hennes  gestalt.  Fru 
HjSrlin  har  derför  också  varit  bjeltinnan  i  de  lustspel,  som  gått  öf^er  scenen, 
och  hennes  upptrildande  har  för  hvarje  gång  varit  en  liten  triumf  i  sitt  slag. 
Om  teaterns  Ofnga  nykomlingar  ftr  ej  mycket  att  tillägga.  På  den  manliga 
sidan  Sr  hr  Zachrisaon  den  förnämste,  men  det  är  måhända  ännu  för  tidigt 
fttt  yttm  något  bestSmdt  om  honom. 

Af  de  från  Q  olåret  qvarstående  sujetteme  har  särskildt  hr  Svedberg 
biifrit  använd  i  de  mest  olika  uppgifter.  Det  är  väl  i  följd  deraf  hr  Sved- 
)ierg  återgett  sina  roler  på  ett  aå  ytligt  sätt.  Han  har  påtagligen  ej  haft  tid 
att  alvarlii^re  arbeta  på  sin  uppgift,  han  giftrer  oss  blott  de  yttre  kontu- 
rerna, men  bakom  dem  hafva  vi  ofta  svårt  att  finna  en  verklig  bild  af  någon 
annan  än  skådespelaren  sjelf.  Det  är  dock  en  lång  väg  från  ett  om  teatervana 
och  rutin  vitnande  utförande  till  en  verkligt  psykologisk  karakters-framställ- 
niDg.  Vi  fä  likväl  tillägga,  att  hr  Svedberg  har  sin  egentliga  styrka  i  vissa 
slag  af  komiska  uppgifter  såsom  t.  ex.  Ghevalierens  rol  i  >Hin  Ondes  me- 
moirer*. 

Under  senaste  dagar  har  Victor  Hugos  verldsberömda  tragedi  iJETer- 
nam*  fönta  gången  gått  öfver  ti^oma  i  vårt  land.  Utförandet,  som  i  hög 
/rad  ansträngt  teaterns  krafter,  har  likväl  under  senare  representationer  vun- 
nit mycket  i  precision  och  jänmhet.  Hr  Zachriason  är  dock  ej  vuxen  upp- 
rAen  att  gifva  en  tillfredsställande  bild  af  Carl  V.  Vi  skola  i  nästa  häfte 
återkomma  till  detta  stycke  och  dess  utförande  på  vår  teater.  I  den  närma- 
st»* framtiden  emotser  man  fmEngdMs  uppträdande  i  operan  >Mignon>,  som 
redan  blifvit  gifven  några  gånger  med  fröken  Wessler  i  titelrolen.  Fröken 
WpMtlersåtergifvande  af  denna  svåra  ugppgift  förtjenar  såsom  studie  betraktadt 
uppmuntran,  ehuru  hennes  spel  lider  af  ett  gagnlöst  gestikulerande  och  hen- 
nes Hjstrefisurser  stundom  äro  nära  att  svika. 

Arvid  Hal  tia. 

Mekrologi.  Theodor  Döring,  Berlin  följde  nyligen  en  af  sina  mest 
omtyckta  sceniska  artister  till  graf^en.  Efter  en  betydande  verksamhet,  som 
»triickte  sig  öfver  mer  än  ett  hälft  sekel,  afled  Theodor  Döring  i  sitt  76:  te 
lefhadsÅr.  Född  d.  9  januari  1808  i  Warschau,  som  efter  Polens  senare  del- 
ning hade  tillfallit  Preussen,  kom  han,  sedan  hans  fieider  i  embetsväg  blifvit 
toftiytlad  till  en  provinsstad  i  Pommern,  till  en  slägting  i  Berlin,  för  att 
•1^  besöka  ett  af  gymnasierna.  Han  var  af  sina  anhöriga  bestämd  för  det 
aodiiga  kallet,  men  som  hans  böjelse  icke  öf^erensstämde  härmed,  lemnade 
han  den  lärda  skolan  tidigare  och  intriidde  såsom  lärling  vid  ett  betydande 
handelshus  i  hufvudstaden.  En  af  dess  principaler  var  föreståndare  för  en  då 
i  Berlin  befintlig  privat  förening,  som  flitigt  vinnlade  sig  om  dramatiska  före- 
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stftUningar.   H&r  fick  den  unge  mannen  försöka  sig  p&  tiljan,  med  den  p&följd, 
att  han  beslöt  egna  sitt  lif  åt  den  sceniska  konsten,  af  hvars  dåvanmde  re- 
presentanter han  på  det  högsta  beundrade  och  värderade  den  på  sin  tid  rykt- 
bare  Ludvig  Devrient.     Att   blifva  lik   honom,  det   var  det  mål,  den  unge 
Döring   föresatte   sig.     Han   lemnade  köpmansbanan,  och  för  att  grundligen 
egna  sig  åt  sitt  sjelfvalda  kall,  begaf  han  sig  i  lära  hos  en   föreståndare  för 
en  trupp,  som  på  vintern  spelade  i  Bromberg,  och  den  öfiiga  tiden  i  de» 
östra  och  södra  grannstäder.     Det   var  i  senare  hälflen  af  januari  1825  han 
böljade  sin  offentliga  verksamhet  på  teatern,  då  han  äfven  förbytte  aitt  ur- 
sprungliga namn  Hming  till  det  han   sedermera  burit   med  så  mycken  ära. 
Alla  härpå  bygda  förhoppningar  hade  lätteligen  kunnat  krossas  af  den  unga 
artistens   motgång   under   hans   första  rön  på  tiljan.     Hans  ungdomliga  och 
blomstrande  gestalt  kom  honom  att  blifva  använd  i  det  för  en  god  del  skåde- 
spelare högst  ogynsamma    facket  af  > älskare*;   men  till  hans  lycka  var  han.« 
dåvarande  chef  klarsynt  nog,  att  icke  tvinga  den  unga  mannen  till  en  för  ho- 
nom olämplig  och  på  allt  sätt   motbjudande   befattning,  och  anförtrodde  ho- 
nom roller,  hvilkas  utförande  genom  Döring  lände  till  ömsesidig  fördel.    Se- 
dan han  stadgat  sin  vana  att  röra  sig  på  scenen,  sökte  han  anställning  vid  en 
större  teater,   och  lyckades  erhålla  en  sådan  i  Breslau.    Här  hade  haa  ick*^ 
blott  förmånen  af  en  gedignare  repertoir  och  en  mera  artistisk   ledning,  men 
deijemte  äfven  tillf^e  att  spela  med  stora  förmågor,   som  gåfvo   ^troUer 
En  dylik  högtid  förunnades  honom  att  upplefira  med  ^elfva  Ludvig  Devnent, 
som  särskildt  kom  att  fästa  sig  vid  den  unge  artisten,  hvars  namn  småningom 
trängde  utom  lokalintressets  horizont,  så  att  Döring   mot   början  af  30:talei 
erhöll  ett  anbud  om  anställning  vid  teatern  i  Mannheim,  som  alltaedan  Iflland 
under  förra  seklet  åtnjutit  ett  högt  artistiskt  rykte.     Från  denna  Ud  hSrstam- 
mar  en  af  Dörings  mest  fulländade  skapelser,  som  han  allt  sedan  dess  utfört 
till  hvarje  mottaglig  åskådares  synnerliga  njutning:    Polonius  i  Shakespeare 
Hamlet.     Denna  beskedliga,  pratsamma,  småkloka  narr  kan  blott  på  ett  enda 
sätt  återgifvas  rigtigt^  och  detta  sätt  hade  Döring  förstått  att   träffa.     Under 
gästningsresor,  som  företogos  från  Mannheim,  blef  Döring  allmftnnare  bekant 
i  Tyskland,  och  snart  fann  han  sig  belägrad  af  engagements-anbud.    Af  sk- 
dana   valde   han,  i  medlet  af  30 otalet,   teatern  i  Hamburg,  som  leddes  af  F 
L.  Schmidt,  en  läijunge  till  den  store  F.  L.  Schröder.     Efter  att  under  tvk 
ar  här  än  ytterligare  hafva  fullkomnat  sig  i  «tt  fiick,  som  omfattade  karak- 
tersroUer  inom  såväl  det   tragiska  som   det   komiska  gebitet,   antog  Donni; 
1888  en  kallelse  till  Stuttgart,  der  han   skulle   efterträda  den    berömde  Kari 
Seydelmann,  hvilken  blifvit  kallad  till  Berlin  i  den  redan  i  dec.  1832  aäidne 
Ludvig  Devrients  ställe.     Det  var  i  Stuttgart,   som  Döring  för  alltid  stadgat 
sitt  rykte,  att   vara  en  af  Tysklands    fxirste   skådespelare.     Hans   hithonui«le 
flkapelser  voro :  Shylock,  Franz  Moor  i  Schillers  Röfvarband,  Carlos  i  Ga*th^ 
Clavigo,  Meiistofeles  i  Faust,  och  framför  allt  hans  Nathan  i  Lessings  dikt  af 
samma  naum,  kanske  den  mest  eminenta  gestalt,  någon  dramatisk  artist  fl>r 
mått  återgifva  lifslefvande.     Från   samma   Ud  härstamma  en  mängd  liist«}*r4- 
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fibrer,  hyQIca  DSring  under  fö^'ande  årtionden  ofta  reproducerat,  deribland 
i  »nmerhet  bankiren  MOller,  en  typ,  som  förekommer  nii  den  snillrike  lust- 
fpeldiktaren  Baoemfelds  komedi  »ESrleksprotokoUetc.  I  beråd  att  lemna 
Stuttgart,  som  bland  annat  blef  honom  olidligt  i  följd  af  den  dervaiande  pu- 
Mikens  olyckliga  operasjuka,  hade  han  att  välja  mellan  Hannover  och  Dres- 
li^,  och  tilltrltdde  1842  sin  befattning  vid  förstnUmnda  stads  hoft^ater,  för 
iit,  efler  Seydelmanns  frånf^lle,  året  derpå  d.  2  augusti  ingå  vid  hofleatern 
i  Berlin,  den  han  tillhört  Snda  till  sin  död  d.  17  augusti  innevarande  år. 

S&  hade  han  då  upphunnit  det  mål,  han  vid  valet  af  sitt  kall  uppstKlt 
Imf  sig:  honom  vardt  förunnadt  att  {&  verka  på  den  plats,  som  innehafts  af 
Lndvig  Devrient.     Och  han  fylde  den  på  ett  i  allo  konstnärligt  sätt,  värdigt 
(^•rheredd  dertill  genom   den   skola,  han   genomgått  under  den  Schröder-Iff- 
ianilska   traditionens   ledning.    Om  den  tyska  skådespelarkonsten   har  man  i 
norden  iSnge  hafl  en  förvänd  föreställning,  troligen  som  en  hågkomst  af  det 
^hgs  sceniska  framställningssätt,  hvilket  Holberg  parodierat  uti   sin  lUlysses 
i  Ithakia«.    Det  då  brukliga  skmfvade  pathos,  i  sig  sjelfl  en  plump  imitation 
&f  det  egendomliga  deklamationssätt,  som  intill  denna  dag  är  utmärkande  för 
éfin  fransyska  smaken  i  tragedin,  hade  just  genom  Schröders   geniala  refor- 
mer blifvit  aflägsnadt   från   den  tyska   teatern.     Af  den  genom  Schröder  till 
Ef  väckta  framställningskonst,  som  utmärker  sig  genom  både  naturlig  enkel- 
het och  sann  artistisk  lyftning,   var  Theodor  Döring  en  af  de  mest  framstå- 
^^e  representanter.     Hvad  man  än  må   kunna  invända   mot  en  eller  annan 
af  (Jp  karaktärers  gestaltning  som  han  spelat,  —  aldrig  fans  det  en  skymt  af 
aff*>ktation  och  ihåligt  granlåtsväsende  uti  dem.    Hans  bemödande  gick  ut  på, 
itt  tilldela  den  återgifna  figuren  ett  verkligt  lif ;  men  hvad  han  dertill  förstod 
■:t  (orläna  dem,  var  det  slags  ideala  tjusning,  som  man  med  rätta  beundrar 
i  Van  Dyeks  porträtter.    En  gestalt,  som  genom  honom  lyftades  till  en  under- 
i'V  höjd  af  evig  sanning,  der  han  dock  tillika  viste  framhålla  en  lifslefvande 
»^kljghet,   var  Lessings  Nathan.     Faran  för  att  råka  i  deklamatorisk  svulst 
»h  j»r*^likande  salvelse  ligger  så  i  detta  didaktiska  drama,  som  det  ligger  i  sakens 
iit'ir  att    bli  genomblött  under  ett   åskregn.     Dörings  Nathan  resonnerade, 
f- fiistäUle  och   bprättade  så,  att  man  aldrig   kunde  tröttna  vid    att  höra  \m. 
K'i  M\  annan  typ  hade  man  i  Dörings  Shylock,  der  han  återgaf  den  italien- 
•."  inedeltiils-juden,  van  att  stå  på  defensiven  gentemot  den  kristliga  intole- 
r.  n«pn,  ntan  att  i  detta  afseende  det  minsta  slå  in  på  den  lessingska  Nathan- 
•< 'tt*^n  <A\(*r  å  andra  sidan  göra  af  den  ilskna  procentaren  ett  slags  miniatyr- 
•»M  af  Richard  ITI,  —  uppfattningsextremer,  som  hvardera  ha  sina  sceniska 
•»•h  tporetifika  målsman.    En  tredje  jude-typ  var  den  ofvan  anförda  bankiren 
Mdllor    som  Sr  stolt  of  ver  att  han  blifvit  döpt,  utom  sig  då  hans  dotter  i  tal 
fnh  ätlxSrder  låter  se  sin  levantiska  extraktion,  och  öfverlycklig,  då  han  slut- 
•itr-^n  blir  niilad  och  tror,  att  en  dylik  metamorfos  måste  omstråla  honom  som 
-n  Cnr  alla  synlig  helgongloria.     Återgaf  han  Moliéres  Harpagon,  så  var  den 
k.'iti{>evakande  draken  i  sin  hemska  lidelsefnllhet  dock  tillika  så  mycket  men- 
r/i-kft,  att    man  kunde   ömka  öfrer  hans  förvillelse.     Af  Franz  Moor  gjorde 
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D5ring  hyad  af  denna  abstrakta  gestalt  kan  göras,  ty  han  försmådde  att  l*^ 
gagna  skaldens  verk  såsom  ett  medel  för  att  glänsa  genom  skild ringsexp^r- 
ment.  DeHor  var  hans  Warm  i  Eabal  och  Kftrlek  af  en  gripande  sanning  o<  b 
hans  Maley  Hassan  i  Fieeco  en  verklig  galgfågel,  båda  så  menskligi  saniu 
att  intet  drag  påminte  en  om  den  konventionela  teaterbofven.  Och  var  mol- 
ren  i  detta  hKrliga  stycke  af  Schiller  en  liflig  sydlSnding,  behlndig  som  - 
ål  i  sina  rOrelser  och  vig  i  sin  tnnga  som  ett  spinnl^jnl,  så  var  äter  det  atVU- 
komna  subjektet  Vansen  i  Gcethes  Egmont  af  mera  nordisk  maklighet,  n:-^ 
Sndå  slagfllrdig  i  sina  svar  och  påpasslig  i  att  utströ  missnöje  och  triita  hUt:i  i 
sina  medborgare.  En  sSrdeles  omtyckt  karakter  bland  DSnngs  roller  var  M*^ 
fistofeles,  hvaruti  han  på  ett  öfverlS^et  sStt  förstod  att  framhålla  det  V*r 
miskt-humoristiska  elementet:  de  otaliga  repliker^  som  lefva  i  tyskan  lik-^u.: 
ordspråk,  blefvo  genom  honom  till  ett  fyrverken  af  pointer,  hvaremot  •:  ' 
demoniska  hos  denna  figur  icke  så  mycket  markerades  i  Dorings  appf^^t- 
ning.  Sitt  mHstarskap  i  att  handtera  qvickhetan  utvecklade  hftn  föret rj«4)^< 
vis  såsom  Falstaff,  då  hvarenda  replik,  mer  Un  vfil  bekant  för  hvaije  biMa-i 
teaterbesökare,  sades  med  en  friskhet,  som  kom  en  att  tro  att  det  fifRea  '*. 
fallet  varit  ett  verk  af  den  omedelbara  ingifvelsen.  Bj  mindre  f^gslande  vm 
DOring  i  denna  roll  genom  sin  härmningsförmåga:  i  den  berömda  värdsbuss^^ 
nen,  <fi  Prins  Henrik  och  Falstaff  skola  förestSlla  ett  moraliserings  upptriit]»^  ir  •' 
lan  den  förre  och  hans  konungslige  fader,  förstod  Döring  att  framtrolla  dennn 
gestalt  sådan  den  visade  sig  hos  den  för  tillf^Ulet  konungens  roll  innehafvu*  U 
skådespelaren,  lika  förvillande  som  han  derpå,  då  prinsen  låtsar  vara  konorji 
kunde  göra  en  ypperlig  karrikatyr  af  prinsen  sjelf^  som  man  i  egen  p*>r^ri 
hade  fmmför  sig  på  scenen.  Bortläggande  den  periferiska  rustning.  hvaröH 
Döring  med  korgmakarens  och  teaterskrXddarens  biträde  antog  gestait«^i  al 
den  fege,  liderlige  »Sir  John  för  hela  Eurapa«,  kunde  han,  upptrSdan^l*-  | 
Mercutios  ungdomliga  skepnad,  tjusa  genom  sin  ridderliga  käckhet  och  sin  r.!-. 
hvassa  muntra  qvickhet.  Ännu  magrare  visade  han  sig  som  Malvolio  i  >H«^ 
ni  ville  eller  » Trettondagsaftonen «,  då  (jvickheten  var  förbytt  mot  en  inl>il-i 
fåfänga,  som  kunde  narras  till  att  tro  sig  vara  föremål  för  en  vacker  och  r\ 
ung  dams  hemliga  förtjusning.  Lika  oemotståndlig  genom  sin  komik  var  i 
annan  »hofmästarec,  den  etikettstränge  intendenten  i  Hackliinders  snilirivi 
lustspel  »Den  hemlige  agenten*,  der  Döring  återgaf  den  rutin  vana  inskrnnli 
heten,  medan  raka  motsatsen  derf ill,  en  fyndig  intrigspinnare,  fick  genom  ^'< 
nom  samma  mästerliga  framställning,  då  han  återgaf  Ferrin  i  Moretos  »IhiWi 
Diana  c  (« Stolthet  mot  stolthet  c).  Tvenne  präktiga  tvper  voro:  i  I..<^sins;{ 
Minna  v.  Bamhelm  den  raska  kavalleri- vaktmästaren  raul  Werner,  och  t/>! 
rollen  i  Paul  Heyses  utmärkta  skådespel  Hans  Lange.  En  oändlig  mur.^\ 
små  genreteckningar  i  mindre  komedier  —  landtdomaren  i  Kleists  *2^ri''r'\ 
chene  Krug<^  k^assieren  i  Wallensteins  läger,  lifkusken  i  Benedix*  tn*  - 1 
hvardagsbiid  »Tjenstefolket*  m.  fl.  —  voro  lika  förtjenstfiilla  och  tilltalan*i  I 
För  tre  och  ett  half%  år  tillbaka  firade  Döring  sitt  halftsekelsjubil»j.i i 
såsom  skådespelare  och  kunde,  ihågkommen  från  alla  håll  af  den  roe«et  vr^^ 
nadsfulla  beundran,  blicka  tillbaka  på  en  härlig  konstnärsbana.  Hans  xiAim 
var  fästadt  vid  framställningen  af  de  största  skaldeverk,  som  skrifvita  ft»r  ^  - 
nen,  och  om  denna  i  hans  hemland,  i  följd  af  tingens  orubbliga  lag,  oni^Hl^-i 
gjort  en  stor  förlust,  så  qvarstå  ändå  frukterna  af  hans  långvariga  verk5ain 
het  som  ett  värdigt  föredöme  för  hvaije  alvarligt  och  sant  artistiskt  stH;* 
vande  inom  en  af  de  ädlaste  former  af  verklig,  öfver  all  flärd,  all  yt]it;l]>-i, 
all  falskhet,  alla  smakförvillelser  och  onödigt  eflrekt8J>keri  höjd  konst. 

W.  Bolia. 
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Missmodet  i  den  danska  vitterheten. 

Palndan-Mllller. 

V. 

Den  tidsdom,  Paludan-MUller  tog  sig  för  i  »Adam  Homoc, 
hM  icke  tillfredsställande.  Det  var  dock  blott  ett  område,  en 
iida,  af  lifvet,  som  drabbades,  och  spöijsmålet  blef  öppet  om  icke 
I  det  rätta  verldslifvet,  bland  handlingens  heroer  kunde  finnas 
den  etiskt  sanna  personlighet,  som  ironins  motbild  i  »Adam 
Homo«  förlagt  till  lifvet  efter  detta.  Så  skref  han  »Kalanus<, 
f<'>r  att  till  intet  göra  äfven  denna  supposition. 

>Kalanus<  är  icke  en  ironisk  dikt,  utan  hållen  i  ett  mildt 

festligt  patos.    Pä  sätt  och  vis  kan  man  dock  säga  att  äfven  här 

tlDues  en  objektivbild  och  en  motbild,  men  båda  utförda  i  dik- 

t€D«  såsom  dess  hufvudkontraster.     Den  ene  är  Alexander,  den 

undre  hans  vän,  den  indiske  filosofen.    Om  Adam  Homo  var  en 

verldsman  i  ordets  klena  mening,  ett  flarn  bland  andra  på  ytan 

Nimmande,  så  är  Alexander  en  verldsman  af  annan  sort.    Det 

kau  nu  icke  klagas  öfver  att  lifvet  representeras  genom  en  tanke- 

i'ild,  som  dertill  är  viljelös,  eftersom  skalden  här  valt  en  af  de 

riljekraftigaste  män  lifvet  framalstrat  och  historien  känner.    Och 

^m  Adam  Homo  var  en  vanmägtig  grubblare,  som  upptog  aUa 

uhigter,  men  till  sin  skada  och  utan  att  någon  bar  god  frukt  i 

;:(*niingar,  så  är  Kalanus  en  grubblare,  som  sitter  sadel&st  på 

An  tro,  hvilken  ock  bär  honom  fram.    Med  denna  gestalt,  som 

till  extraktion  icke  heller  är  ett  »tankebilledc,  har  nu  Paludan- 

Miiller  försökt  uppå  att  låta  en  etisk  sann  personlighet  gå  sin 

(ana  genom  detta  lifvet.    Almas  ord  att  viljan  är  lifvets  rot 

'^h  att,  när  menniskan  blott  stadigt  vill  ett  högt  mål,  så  bäres 

iioQ  af  sin  vilja  lik  flyttfågeln  öfver  djupen,  —  en  åsigt,  som 

-kalden  hade  vunnit  för  sent  att  på  den  kunna  bygga  sin  dikt 

"Hl  Adam   Homo,   vill  han  nu  godtgöra  på  dubbelt  sätt.    Icke 

i'lott  hos  Alexander  är  viljan  lifvets  princip;  Kalanus  är  vilje- 

•otarkare  än  han.     Hvad  ville  vi  väl  mer  begära  af  skalden? 
Fhuk  Tidskrift,  1878,  iT.  21 
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När  dikten  öppnas,  är  Alexander  återkommen  till  Pa<^T 
gada  efter  sitt  indiska  tåg.  Han  står  på  höjden  af  sin  baoä 
Orienten  ligger  fhr  hans  fot.  Strålande  af  ungdom  och  skrmhH 
sjelf  ett  under  i  verldens  ögon,  har  han  i  sitt  segerlopp  herrn 
äf^en  det  gamla  underlandet  bortom  Indus.  Omkring  honoi 
är  samlad  en  skara  utvalde  bärare  af  den  grekiska  bildnin.:;^ 
För  dess  sinliga  tjuskmft  svai*ar  hetären  ThaXs  med  sitt  chor  a 
sköna  qvinnor,  som  inåmnit  sig  fbr  att  förlusta  hjelten  med  i>ån 
och  spel.  De  hafra  ledsagats  till  hans  hofläger  af  den  n)^kiH 
pratsamme  atheniensem  Nicanor,  men  också  den  grekiska  int^l! 
gensen  har  der  sina  representanter.  I  Pasargadas  pelarsalar  trii 
ges  MopsoS;  en  af  Epikuri  hop,  med  Pyrrhon,  en  tviflare  i 
Aristippi  skola,  för  att  vinna  hjeltens  öra  för  sina  spekulationf 
öfver  tingen  och  med  sin  qvickhet  vinna  skänker  af  hans  haiK 
Vid  Alexanders  gästabud  omvexla  sången  och  leken  med  >ii 
rika  spöijsmål,  och  med  gästabuden  omvexla  regeringsoni^>i 
gema.  Mera  i  bakgrunden  står  den  sträfvare  macedonieni  MJ 
leager,  en  representant  af  den  krigarstam,  med  hvilken  AlexaJ 
der  segrat,  närmast  hjelten  i  &gring  liksom  i  hans  fortroei.d 
glänser  Hephaestion,  eldig  i  strid  som  i  kärlek  samt  delande  tn 
fast  den  höge  ynglingens  bekymmer.  Ty  utan  all  skugpi  3 
icke  denna  hänförande  lifsbild.     Från  delame  i  det  verldsrikl 

I 

Alexander  organiserat,  komma  bud  om  satrapemes  öf\'eiTrr«'T| 
eller  folkens  klagan.  En  och  annan  mörk  punkt  i  den  praktfull 
skapelsen  ger  läsaren  en  aning  om  den  kommande  upplösniDg^i 
Midt  under  den  friska  lefnadsnjutningen  f8.r  han  ofbrmärkt  ^ 
förkänsla  af  att  denna  lycka  och  framgång  dock  icke  är  U-^i 
ende.  Sjelf  har  Alexander  ännu  ingen  misstro  till  sin  kraft  u{ 
föra  verket  framåt.  Han  har  så  ofta  blifvit  firad  af  folken  m»i 
en  gud,  att  föga  fattas  det  han  sjelf  tror  derpå.  I  hvarje  al» 
känner  han  den  viljekraft  pulsera,  hvilken  fört  honom  sa  \'ni: 
och  någon  högre  viljas  kraft  har  han  icke  ännu  erfarit.  M«i 
lätt  öfvermod  yttrar  han  till  den  grubblande  Kulnnus,  si 
tanken  söker  det  gudomliga: 

Thi  moirk  mit  Ord,  KalanuRl  Godens  Bolig 
Er  ikke  TankenH  Dr0in,  men  Mandens  Villio. 
I)pr,  dy})t  i  Hj«>rlpt,  han  till  Dand  os  drivf»r. 


•n. 
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Der  vaekker  nafladelig  han  T0r8ten, 

Som  ved  Bedrift  og  Handling  kun  kan  stilles; 

Der  tåler  h0it  hans  B^st  om  Seirens  Priis, 

Om  Kampens  L0n,  om  Erandsen,  som  ei  visner, 

Om  evigt  Liv  i  Skjaldesang  —  om  Verden, 

Der  h0rer  Helten  til,  naar  selv  han  vil. 

Så  kan  nu  sägas  att  det  praktiska  lifvet  är  kommet  till 
<\n  rätt  i  en  stor  exemplarisk  bild,  icke  för  nfigot  visst  syftemål 
af  skalden  uppfunnen,  utan  en  realitet,  den  der  enhvar  kan 
känna  ur  historien.  Långtifrån  den  begreppsmässighet,  som  inne- 
Imdde  kälkboTgame,  eller  den  afsigtlighet,  som  beherskade  »Adam 
Homo« ,  känna  vi  oss  här  på  grunden  af  det  lif,  som  hvars  prin- 
<'i|)  viljan  är  erkänd.  Närmare  betraktad  är  visserligen  äfven 
'ifuna  bild  en  existensbild,  verldseröfraren  är  väsentligen  upp- 
fattad i  en  situation  af  njutningsfuU  hvila,  egnad  åt  behagen 
*Ai  betraktelsen;  men  bilden,  ehuru  högst  begränsad  och  ofull- 
Ntandig,  saknar  ändock  icke  sin  sanning.  Så  som  Alexander 
omtalas  af  Kalanus,  så  må  man  ock  anse  honom  uppfattad  af 
<kaldeu,  och  i  denna  uppfattning  kommer  hans  herosskap  visser- 
ligen icke  till  korta.  Kalanus  har  följt  honom  genom  öknen 
mh   varit  vitne  till   den  gudomliga  kraft  och  höghet,  han  der 

j<Jagalagt: 

Hvor,  medens  Alting  spaaede  Undergång, 
Mens  hver  en  Sjsel  fortvivled  om  sin  Frelse, 
Mens  alle  F0rerne  lod  Haabet  synke, 
Han  blev  sig  lik,  og  som  den  fäste  Stjeme 
Os  gjennem  Sandets  BiQger  viste  Vei. 

•V:t,  det  ar  ändock  denna  höga  företeelse  ur  handlingens  verld, 
^fvn  ryckt  braminen  ur  det  ensliga  drömlif,  han  med  sin  moder 
Ufvat  på  Indusflodens  strand.  Anblicken  af  den  unge  hjelten 
i  :ir  slagit  honom  med  fruktan  och  vördnad, 

Da  ned  ad  Indusflodens  Str0m  han  kom 

Med  sine  Skibe,  medens  Ryst  og  B^lge 

Af  Hymner  og  af  h0ie  Toner  klang. 

O,  hvilket  0]eblik,  da  f0r8t  jeg  saae  ham ! 

Da  han  fra  Stavnen  af  det  ranke  Skib 

Med  heel  opslagen  Hjelm,  lig  Morgensolen, 

Rundt  sendte  sine  Lotus- 0ine8  Straaterl 

For  evig  var  mit  Hjerte  bundet  til  ham  .... 
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Han  gaf  sig  att  Mja  denna  plötsliga  uppenbarelse  af  det  stora 
yerldslifv^et,  och  jag  blef  allt  mera  förvissad,  säger  han, 

Mens  jeg  den  Ubetvingelige  fiilgte 
Paa  Toget  langa  med  Indnsflodens  Bredder, 
Hvor  Folk  og  Ständer  for  hans  Fadder  knaeled, 
.    Og  Eongeme  gav  Sceptret  i  hans  Haand. 

Det  stannar  nämligen  ej  vid  denna  beundran.  KalaDU^ 
fattar  ej  Alexander  blott  som  den  störste  bland  menniskor,  hvais 
viljas  herskarkraft  och  sjelfvisshet  har  någonting  gudomligt.  l)a 
han  f&r  höra  huru  hjelten  hejdats  hvarken  af  floder  eller  benr. 
huru  han  under  sitt  segerlopp  förenat  tungomål  och  folk  oih 
gett  verlden  ett  annat  skick,  uppkommer  hos  honom  föreställ- 
ningen att  verldseröfraren  vore  en  uppenbarelse  af  gudomen.  I  d»- 
heliga  skrifterna  har  han  funnit  att  Bräma,  som  tvenne  gängar 
nedstigit  bland  jordens  barn,  skulle  komma  än  en  gång  och  son 
en  stormvind  bortsopa  all  synd  samt  upprätta  ibland  dem  et 
rättfbrdighetens  rike.  I  Alexander  tror  han  sig  hafira  fiinni: 
den  väntade,  och  hans  hjerta  jublar  vid  tanken  att  fä  fulja  gii 
den.  Man  ser  med  hvilken  måttstock  hjelten  nu  skall  mätav 
och  man  kan  ej  nog  beundra  det  lyckliga  grepp  skalden  gjort. 
då  han  valt  detta  ämne  för  att  än  en  gång  variera  sitt  tems. 
Oförmärkt  framkallar  han  tanken  på  den  guda-uppenbarelse,  sam 
sedan  inträffade,  och  den  tysta  jämförelsen  med  den  rätte  veri 
förlossaren  skall  bringa  Alexander  desto  säkrare  på  skam.  H 
har  vant  sig  vid  att  af  folken  helsas  som  en  gud,  så  må  b 
nu  ock  visa  huru  han  består  profvet. 

Kalanus'  desillusionering  är  till  att  börja  med  diktens  haiA 
ling.     Då  hans  förvillelse  är  så  väl  grundad  i  yttre  och  iu 
hänseende,  uppstår  här  ett  djupt  och  gripande  patos.    Ealan 
är  en  tragisk  personlighet  i  största  styl;  förvillelsen  gäller  d 
högsta  goda  och  desillusioneringen  gäller  lifvet.     Med  rätta  h 
skalden   här  återtagit  den  dramatiska  formen;  ehuru  den  vt 
handlingen  är  stort  ingen,  är  diktens  gång  dramatisk,  deo  är 
.själstragedi,  ensam  i  sitt  slag.     Som  en  enslig  cypress,  svåno 
dig,   sluten  och  uppåtsträfvande,   kastar  Kalanus  sin  skugg: 
det  solbelysta  lif,  som   sorlar  omkring   honom   vid  gästabudet 
Steg  fiVr  f^ieg  ser  han  hjelten  sjunka  från  den  höga  plats,  bani 
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>iD  inbillning  gett  honom.  Långtifrån  att  röja  någon  Bramas 
N-isdom,  är  Alexander  frivol  i  sitt  tal,  han  tillstädjer  de  snylt- 
;^tande  filosofeme  att  med  orena  munnar  behafidla  de  höga 
<pi'>r}smål,  som  fylla  svärmarens  ande,  och  då  festen  öfveigår  till 
orgie,  förlorar  sig  verldseröfraren  i  begärens  hvirfvel.  Frän  Ka- 
lanus'  ögon  faller  synvillan,  och  han  går  hem  med  döden  i  hjer- 
tat.  Den  han  ansåg  mägtig  som  en  gud,  har  ej  ens  magt  öfver 
si^  sjelf,  den  han  höll  större  än  dödlige,  är  mindre  än  en  ren- 
lif^-es  man.  Han  har  sett  nog  för  att  från  sin  ståndpunkt  döma 
hjelten  och  med  honom  verldslifvet.  Har  tillförene  hans  lif  va- 
rit en  kamp  mot  lidelserna  inom  eget  bröst,  har  han  genom 
tuktan  och  späkning  sökt  att  hålla  anden  ren  från  stoft,  genom 
helig  betraktelse  att  höja  honom  ur  kroppslighetens  fängsel,  och 
har  han  ett  ögonblick^  låtit  förvilla  sig  af  skenet  till  att  tro  på 
verldslifvet  med  dess  stordåd,  dess  äflan  och  glans,  så  äro  nu 
hans  ögon  öppnade,  han  inser  det  ohållbara  och  tomma  i  detta 
lif,  och  hans  beslut  är  fattadt. 

Här  är  nu  diktens  vändpunkt,  Kalanus  framstår  hädan- 
efter som  den  rätte  handlingens  man,  hans  gång  till  döden  är 
dramats  fortgång  och  slut.  Förvillelsen  var  ett  brott  mot  den 
h<^  guden,  hvars  oändliga  majestät  han  kränkt,  då  han  trott 
honom  uppenbarad  i  en  bräcklig  dödlig.  Från  Alexander,  hvars 
rike  icke  är  rättfärdighetens,  går  han  till  Bräma,  renad  genom 
offerlågoma.  Är  nu  jordelifvets  sken  och  skimmer  helt  försvun- 
net, så  är  hans  tros  visshet  dubbelt  stark. 

• 

Var  det  ei  Daarskab  —  Raseri,  da  nys 
Jeg  vilde  gribe  det  Gnddommelige, 
Foniden  at  betale  L0Bmng88ttminen? 
Nei,  Sandhed  laerte  mig  det  rene  Syn! 
F#r8t  ssenket  ned  i  Taarer,  f#r8t  bestedt 
I  dybest  N0d,  förnam  jeg  Gudens  Hilsen: 
Vser  trastet,  Ven!    Imorgen  er  du  hos  mig. 

8a  är  hans  själ  glad,  hans  mod  högt,  hans  hjerta  fridfullt,  der 
han,  kransad  af  sin  moder,  sjunger  afskedssången  och  lägger  sig 
i  sin  eldgraf.  Förgäfves  har  Alexander  uppbjudit  allt  för  att 
afhåUa  den  underbare  mannen,  hvars  renhet  och  storhet  han 
begynner  att  ana,  Alexander  lockar  honom  med  sin  vänskap, 
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verldseröfrareu  hotar  honom  med  siu  magi,  allt  lika  få&Dgt  Ja 

Alexander  kastar  sig  till  den  enkle  nakne  mannens  fötter,  men 

vinner  intet; 

Af  Alting  h0ie6t  er  det  fäste  Sind, 
Det  i  sin  Fasthed  villiestarke  Hjerte. 

Klar  och  tydlig  är  diktens  andemening :  verldsdifvets  store 
son  är  slagen  af  den  etiskt  sanna  personligheten.  Kalanus  ka- 
star nu  en  skugga  äfven  i  Alexanders  själ,  ty  af  hans  ord  tai 
hjelten  som  en  aning  om  att  hans  bana  blir  kort,  och  han  kän- 
ner tron  på  sitt  verks  bestånd  rubbas.  Men  med  Alexander  är 
hela  den  sinligt  glada  hellenismen  dömd,  dess  lefnadslust,  de^^ 
friska  tro  på  lifvet  får  vika  undan  för  en  alvarligare  lära,  äoin 
är  en  tro  på  döden.  Som  äkta  grek  har  Alexander  sagt  till 
Kalanus: 

Det  Ringeste  af  Alt  er  netop  D^den, 

Det  Tommeste  af  Alt,  det  Fattigste 

Pua  Lyst  og  Lykke,  Handling  og  Bedrifl, 

Og  det,  som  allersidst  den  Kloge  vaslger, 

Saalange  han  et  Valg  tilbage  har. 

Det  0de,  m0rke,  stille  Skyggerige, 

Det  priser  da  som  Seirens  Maal?     Men  kjender 

Du  Heltens  Klagesang  i  Underverdnen? 

Dagleierens  den  usle  Lod  paa  Jorden 

Han  foretrak,  for  der  at  hedde  Konge, 

For  i  de  D^des  Hjem  at  fi^re  Spiret, 

Og*  selv  en  Skygge,  kun  beherske  Skygger. 

Och.  lifvet  har  han  derpå  skildrat  i  härliga  ord  som  en  ranuan 
bana,  der  den  som  stadigt  håller  målet  i  sigte  kan  vinna  fn<k< 
kransar; 

Sta^rk  staaer  han  paa  den  Grund,  der  ei  ham  svigter, 

Alt  tjener  ham,  der  bölder  fast  sit  Maal; 

Thi  som  sit  Maal  han  sine  Midler  kjender, 

Og  i  sin  Haand  han  har  sin  egen  Skjsebne. 

Den  voxer  daglig  af  hans  Virken  op, 

Mens  Verden  han  omdanner,  nyder,  bruger  .... 

Det  gjelder  om  at  handle,  f0r  du  hviler, 

Om  ret  at  leve,  f0rend  du  vil  d0e. 

Med  Alexander  har  denna  positivism  fallit  till  föga  för  Kalana.^ 
lifsåsigt,  och  synen,  som  Psyche  såg  i  Kronos'  sköld,  är  sålunda' 
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besannad  i  ett  stort  och  fullgiltigt  fall.  —  Men  månne  icke  skal- 
den stält  Alexander  för  lågt  och  anspråken  på  honom  för  högt, 
•jch  sålunda  kommit  till  en  ohillig  dom? 

Det  är  anmärkningsYärdt  hvilket  plfigsamt  intryck  skil- 
dringen af  gästabudet  lemnar  efter  sig  hos  Ittsaren.  Oafsedt  att 
>purjsmålen  löpa  nog  mycket  på  bredden,  i  delvis  banala  onto- 
log:iska  diskurser,  och  att  anekdoterna,  med  hvilka  de  omyexla, 
icke  alla  äro  lyckligt  funna,  är  der  någonting  otillfredsställande 
i  det  sätt,  hvarpå  svärmaren  desillusioneras.  Den  renhjertade 
mannen  qväljes  med  begabbelser  och  fömärmelser  på  sällskaps- 
lifvets  område,  hvarvid  visserligen  en  flik  lyftas  firån  verldseröf- 
larens  privatlif  så  stor,  att  Kalanus  kan  bedöma  detta. 

Men  det  var  dock  på  en  annan  grund,  på  grund  af  Ale- 
xanders stora  verk  och  geming,  som  Kalanus'  beundran  hade 
uppvuxit,  och  derom  spörjer  denne  intet,  som  skulle  kunna 
rubba  hans  tro.  I  dramats  hela  väfnad  ingår  icke  en  handling, 
^>m  vore  verldseröfraren  värdig,  men  icke  heller  någon,  som  vore 
honom  ovärdig.  Hans  lif  är  icke  rent,  i  hans  njutning  brinner 
lidelsen  med  för  stark  låga,  men  man  ser  icke  att  han  handlar 
illa.  Hvarken  Kalanus  eller  skalden  ifrågasätter  huruvida  han 
ar  irofaai  mot  sin  lifsgeming.  För  Kalanus  behöfdes  nu  detta 
i('ke  heller;  hvad  han  sett  var  nog  att  skingra  den  illusion,  som 
framalstrats  i  hans  öfverspända  sinne;  en  gud  kunde  Alexander 
silunda  icke  vara.  Men  är  det  verkeligen  äfveu  skaldens  fordran 
att  menniskau,  för  att  vara  som  hon  bör,  skall  vara  som  en  gud, 
—  allt  eller  intet?  Bands  hon  väl  vid  ändligheten  med  åliggan- 
det att  vara  oändlig?  Kanske  får  man  dock  icke  påbörda  skalden 
en  sådan  paradox.  Äfven  Kalanus,  hjelten,  den  etiskt  sanne  per- 
.^uligheten,  kan  icke  bringa  det  längre  än  till  ett  sträfvande  att 
komma  när  gud,  och  Alexander  bör  billigtvis  icke  mätas  med 
annan  måttstock.  Vi  förstå  dikten  så,  att  skalden  viU  visa  det 
^träfvandet  på  verldslifvets  väg  och  i  glädje  öfver  det  jordiska 
ar  fä&nglighet;  sträfvandet  bör  ske  på  Kalanus^  sätt.  I  ändan 
(Å  den  förra  vägen  stå  bedrägliga  irrbloss,  i  ändan  på  den  se- 
nare idealet. 

Men  i  detta  hänseende  har  nu  skalden  stält  Alexander  för 
lagt  och  visat  honom  i  en  ofördelaktigt  begränsad  bild.    Blå 
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nog  att  han  icke  var  en  renhjertad  man,  att  hans  gifidje  öfver 
det  jordiska  urartade  ofta  till  läg  berusning,  hans  handlingskraft 
till  tyranni.  An  värre  att  hellenismen  sjelf,  som  var  hans  lif^- 
luft,  icke  hade  djupare  etisk  halt  och  hSUning.  Men  derfer  gick 
dock  Alexander  icke  en  ideallös  bana,  eller  var  idealet  på  hans 
vftg  blott  ett  irrbloss.  Skalden  har  dock  till  slut  gjort  honom 
orätt,  då  han  i  ofvanciterade  yttranden  ger  honom  till  drif kraft 
intet  annat  än  ett  eldadt  herskarbegär,  som  i  grunden  är  allt^ 
nast  lejonets  lust  och  mod,  en  alltförtärande  egoism.  Så  ställ 
är  han  dock  icke  sig  sjelf,  än  mindre  exemplarisk  for  positivis* 
men  i  våra  dagar.  Historien  lär  att  Alexander  verkat  icke  blott 
stort,  utan  också  godt.  Hvilken  härlig  och  god  li&geming  var 
icke  denne  verldseröfrares,  som  bragte  en  £riare  och  ljusare  bild- 
ning in  bland  Orientens  despotier  samt  förskaffade  hundrade  si- 
nom tusende,  slägten  efter  slägten,  tillftlle  till  en  menniskovär- 
digare  existens!  Den  vilja,  som  innehöll  och  genomförde  ett 
sådant  värf,  var  etisk,  må  ock  hjeltens  privatlif  icke  hafira  yit- 
nat  om  ett  rent  hjerta. 

En  annan  sak  är  i  hvilken  grad  Alexander  viste  sig  som 
det  godas  sakförare,  sträfvade  till  det  goda  resultatet  som  mot 
ett  ideal.  Hvad  man  åtminstone  kan  säga  är  att  han  kände  su; 
som  hellenismens  sakförare,  och  med  all  sin  brist  på  djupare 
etisk  halt,  står  hellenismen  dock  ett  stort  steg  högre  än  orien- 
taUsmen.  Alexanders  rike  var  visserligen  icke  rätifärdighete}i^. 
men  det  var  rättfärdigare  än  de  han  störtat.  Nu  hade  det  va- 
rit skaldens  sak,  om  Alexander  rätt  skulle  bedömas  och  dikten 
vara,  hvad  den  kallar  sig,  en  historisk  diktnings  att  framställa 
Alexander  vid  denna  sin  lifisgeming  och  pröfva,  om  han  var  deo 
trogen  och  om  den  var  ett  mensklighetens  framsteg.  Ty  liksam 
det  hängifria  obetingade  sträfvandet  till  ett  godt  mål  betingar 
det  etiska  och  derpå  det  ideala  hos  den  enskilde,  så  är  ock  i 
stort,  i  historien,  hvaije  mensklighetens  frttmsteg  ett  förrerkli- 
gande  af  det  goda,  ett  frtunstäUande  af  idealet.  I  en  existens 
bild  kunde  i  alla  &11  ett  sådant  bedömande  icke  utföras. 

Och  denne  Kalanus,  som  skall  vara  den  segrande  etiske 
motbilden,  hos  hvilkendera  var  väl  sjelfviskheten  större,  ho8 
verldseröfraren,  som  med  sin  väldiga  positivism  verkade  godt  fer 
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on  half  verldsdel,  eller  hos  svärmaren,  hvars  hela  diktan  och 
traktan  gick  ut  på  ^en  lycksalighet?  Visserligen  svärmade  Ka- 
lano^  för  ett  rättfkrdighetens  rike  på  jorden,  men  han  rörde  ej 
'^in  hand  till  dess  förverkligande.  Då  verlden  var  för  honom 
^tt  stort  fängelse,  och  menniskan  derinom  ett  mindre  ftlngelse,  i 
livilket  hennes  ande  satt  innesluten,  blef  lifsuppgiften  att  fördraga 
dessa  bojor  eller  brjrta  dem.  Verlden  kunde  den  vise  undfly 
<om  anakoreten,  genom  ett  lif  i  ensligheten,  och  kroppens  men- 
liga inflytelse  kunde  genom  gisselslag  minskas,  och  sökte  han 
(ierunder  genom  betraktelser  höja  anden  till  sitt  urhem,  så  kunde 
han  ändock  sakteligen  nalkas  målet,  som  är  döden.  Hans  lifis- 
asigt  är  denna: 

Det  var  ei  Lykkens  Dr0m  jeg  higed  efler, 

Thi  hvor  er  Lykkens  Hjem  paa  denne  Jord? 

Lyksalighed  —  men  evig  —  var  mit  Maal; 

Mit  Maal  var  Viisdom  efter  Lovens  Bnd, 

Var  Sjflolens  Ligevegt  —  den  dybe  Fred, 

Hvor  hver  en  Attiaa  lydl0s  er  forstnmmet, 

Og  Tankens  stille  Flamme  lyser  kun. 

Da  trttder  af  sit  Skjul  jo  frem  det  Evige, 

Saa  Herligheden  sees,  vi  fordum  tabte; 

Da  vaagner  fdrst  den  stierke  Liengsel  efter 

Det  store  8eien-Maal,  hvortil  vi  stnebe, 

Det  H^ieete,  hvortil  vört  Liv  det  bringer  ....  Dtfden. 

S&dana  äro  nu  den  etiskt  sanna  personlighetens  tankar  och 
lif.  annorlunda  kunna  de  icke  vara  i  detta  jordiska.  Stiger  han 
oh!  frän  sin  pelare  för  att  lefva  med,  kan  det  icke  ske  utan  att 
han  förvillas  eller  besmittas.  Följdrigtigt  är  den  enda  bragd, 
hv-artill  han  här  kan  bringa  det,  att  bestiga  o£ferbålet.  Så  gagn- 
los för  verlden,  så  likgiltig  for  nästan  är  alltså  en  verkligt  god 
mans  g&ng  genom  detta  lifvet.  Kalanus  liknar  så  temmeligen 
den  ironiska  motbilden  i  »Adam  Homo«,  som  en  gång  velat  för^ 
^ka  på  med  jordelifvet.  Också  har  Paludan-Mdllers  sångmö 
aldrig  lyckats  bättre  än  i  att  besjunga  honom.  »Kalanusc  är  helt 
säkert,  genom  den  djupa  plananläggningen,  den  skönt  tecknade 
kontrasten  mellan  den  Hfskraftiga,  sinligt  berusande  hellenismen 
och  den  drömmande,  spekulerande  orientalismen,  och  genom  skil- 
dringen af  qäUhögheten  hos  den  renhjertade,  en  mästerbg  ska* 
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pelse.  Meu  i  synuerhet  äx  skildringen  af  Kalanofi'  dödsberedeK* 
och  gång  till  bålet  underbart  hänförande  genom  en  ton  af  kl 
nadstrött  elegiskt  svärmeri,  blandande  sig  i  det  sedliga  pata\ 
och  allt  detta  uttryckt  i  melodiska  verser. 

Sällan  har  väl  känslan  for  jordelifvets  intighet  varit  sd  U- 
ständig  och  djup  hos  någon  annan  skald.    Det  är  icke  äå  my 
ket  dess  ondska,  som  ej  fastmer  dess  dårskaper,  som  utgöra  gruii 
den  till  hans  missmod.     Till  kälkborgames  laster  har  han  ick*^ 
ännu  återkommit.     Synden,  som  Psyche  säg  aflspeglad  i  Kronu> 
sköld,  har  icke   sysselsatt  honom  så  mycket  som  förgängelseL 
Liksom  naturen  blomstrar  blott  för  att  vissna  och  lägga  frö  til. 
nya  plantor,  hvilkas  mål  är  åter  att  vissna,  så  är  ock  mennisko 
lifvet  ett  resultatlöst  äfl^de  med  skenet  af  att  vara  någonting: 
Hvad  är  Alexanders  jublande  lefnadsfröjd  annat  än  snart  vis^ 
nande  blomster,   och  hvad  blef  hans  stolta  verk  annat  än  spill- 
ror,  som   längesen  formultnatV    Det  är  det  tröstlösa,  men  ock 
det  vilseledande  och  farliga,  att  det  goda,  det  rätta,  det  sann;. 
uppträder  med  skenet  af  att  vara  verkligt  i  lifvet.    Derför  kr 
ock  Maja,    enligt  hinduernes  föreställning  upphofvet  till  detta 
sken,  född  ur  Kaos  och  lika  gammal   som  menniskolifvet,  dvu 
mest  fbrderfbringande  for  menniskans  sedlighet  och  lycksalighet 
Man  kan  undfly  henne,  om  man  lefver  som  Alma  Stjeme  i  sin 
faders  blomstergård,  som  Kalanus  i  sin  palmlund  eller  muakei 
i  sin  cell;  följer  man  henne  blott  en  gång  såsom  Alma  Stjern^. 
då  hon  dårades  af  Adam  Homo,  Kalanus,  då  han  dåiades  ni 
Alexander,  återstår  blott  att  desillusioneras  och  dö?    Dock,  der 
förinnan,  ännu  en  sak.     Undflyr  man  ock  verlden,  så  kan  man 
icke  undfly  sig  sjelf.     I  ens  kroppslighet  hänger  verlden  efter. 
och  mot  denna   ändlighetens  insats  finnes  blott  ett  botemedel 
smärtan.     Vill  man  ej  använda  gisslet  eller  elden,  så  kan  lyck- 
ligtvis verlden  sjelf  i  rikt  mått  bereda  en  detta  botemedel,  - 
desillusioneringen  är  smärtsam  nog.    Smärtan  är  det  skedvatten, 
som  kan  afekilja  slagget  och  förbereda  till  döden;  smärtan  ir 
det  enda  goda  lifvet  kan  skänka  menniskan. 

Att  lifvet  är  rikt  på  höga  mål  härflutna  or  det  rätta,  det 
goda  och  det  sanna,  och  att  hjertat  kan  om£sU;ta  dessa  mål  pa 
ett  aosolut  sätt  erkände  skalden  ioke  och  deiföi  kunde  han  icke 
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heller  &tta  att  lifvet  eger  en  positiv  kraft  att  luttra  meiinisko- 
hjertat  och  göra  det  långt  bättre  förberedt  till  döden  än  Kala- 
nuj»'  offerbäl.  Ej  under  dock,  att  han  slutligen  kommit  till 
denna  fullständiga  negativitet,  då  han  redan  som  tjugufyra-årig 
yngling  i  ^Dandserinden«,  på  frågan  huruvida  menniskan  för- 
mådde lösa  lifvets  gåta,  svarade: 

Ei  Mennesketi     Ei  St^vets  arme  S#n! 

Ei  han,  bvem  Lyset  blender,  Ik^rkets  Broder; 

Ei  hao,  hvis  Daad  kun  Svaghed  har  til  Moder, 

Hvis  hele  Styrke  Taalmod  er  og  B0n; 

Hvis  Kraft  er  Dyret,  som  i  Muldet  roder, 

Hvor  Tvivl  og  Sorg  er  al  hans  Arbeids  L0n: 

Ei  han,  hvis  störste  Lys  er  kun  en  Skygge; 

Hvis  Maal  er  D#den  —  Blamdveerk  al  hans  Lykke. 

Vi  hafva  fbrr  en  gäng,  som  beskärm  emot  denna,  en  stor 
"ikalds  pessimism,  åberopat  en  annan  stor  skalds  realism,  och  vi 
liafva  icke  kunnat  nedskrifva  det  förestående,  utan  att  påminna 
(>ss  den  pessimism  Runeberg  bekämpar  i  »Trädgårdsmästarens 
l»ref< .  Ty  hvad  är  denna  Kalanus'  lära  om  smärtan,  döden  och 
idealet  efter  detta  annat  än  en  poetisk  variant  till  den  lära,  som 
hade  gjort  trädgårdsmästarens  dotter  till  en  vissnande  blomma. 
Se  här  huru  trädgårdsmästaren  gendrifver  denna  lära.  Han  ryc- 
ker upp  en  nyss  utsprucken  lilja,  blåser  sorg&lligt  stoftet  från 
dess  rot  och  hänger  den  i  solljuset,  der  den  snart  börjar  vissna, 
hvarefter  uppstår  mellan  honom  och  dottern  följande  samtal: 

)Se<,  sade  jag  åt  Bosa,  ^»nyss  växte  denna  blomma  lågt 
wh  sträckte  sin  rot  ned  i  jorden.  Och  skuggan  höljde  hennes 
lif,  och  stoftet  rörde  hennes  stoft;  men  bar  hon  ej  mera  af  him- 
meleu  i  sitt  väsende  då,  än  hon  nu  bär,  och  var  hon  icke  min 
glädje  då,  i  stället  för  att  hon  nu  är  min  sorg  V  Om  hon  nu 
med  ^en  magt  lösryckt  sig  från  den  plats,  min  kärlek  anvist 
henne  och,  för  att  snart  renas  till  idel  skönhet,  skilt  sig  från 
gruset  och  lyftat  sig  opp  i  solens  eld,  skulle  jag  derför  älska 
henne?  Skulle  jag  icke  säga:  dö,  fåvitska  blomma,  ty  du  kan 
icke  lefva  såU 

»Att  dö  c,  sade  Bosa  leende,  »är  det  ett  ondt  att  dö?« 

»Att  dö€,  sade  jag,  »är  att  födas  till  lif,  att  dö  är  ock  att 
födas  till  ^förstöring.    O,  min  Bosa,  att  dö  såsom  denna  lilja  i 
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går  dog  knopplifvets  död,  for  att  i  dag  utbreda  sin  silfverhvit. 
krona,  det  är  att  dö  for  att  lefva  i  rikare  f&gring  och  glädjas 
en  ljusare  verld.  En  sädan  död  åog  liljan,  då  hon  bröt  sitt  fkn 
gelse,  och  hon  dog  den  icke  derfor  att  hon  vissnat  i  sin  kuo]>j< 
utan  derfor  att  hon  i  sitt  dunkla  hem  frisk  och  trogen  värdai 
sina  blad,  tills  naturen  fann  dem  mogna  att  möta  dagen.  ^S 
dör  den,  som  dör  fbr  att  lefva.  Hon  br&dstörtar  icke  ur  ^ii 
knopp,  utan  hon  fyller  den  tned  skönhet  och  lif,  och  sedan  bon 
kastar  hon  icke  sina  blad,  utan  utbreder  dem  i  glädje  och  Iju^ 
Ännu  frägar  trädgårdsmästaren:  »Är  det  då  icke  i  sva<;)i*r' 
och  stoft  all  härlighet  förklarar  sig  och  lefver,  såsom  solen  I^t 
ver  med  tusen  fårger  i  plantomas  föigängliga  ätt? c  Och  di! 
denna  frfiga  lägga  vi  för  vår  del  den:  Är  icke  den  pröfhiiu 
menniskan  erfar  under  sträfv^andet  att  nå  sitt  ideal,  en  positiv 
luttring  genom  det  goda,  en  hjertats  förbättring,  som  långt  bättr» 
än  Kalanus'  smärtsamma  rön  förbereder  henne  till  döden? 

VI. 

Kring  lifvets  gåta  rörde  sig  Paludan-Miillers  sångmö  s^»': 
uattfjäriln  rör  sig  i  allt  trängre  kretsar  kring  lågan.  I  siz^tiiii 
förda  verser  har  han  redan  slagorden  gifha  till  gåtans  lösning.  P  ■■ 
varats  obegriplighet  stafvar  äfven  Adam  Homo  vid  modems  IirikI 
Ehuru  klädd  i  friska  blomster  innehöll  äfven  »Amor  og  Psyche 
gåtans  lösning;  i  jordelifvet  hade  Psyches  kärlek  varit  ett  nat 
tens  bara,  fullt  af  tvifvel  och  förvillelser;  först  efter  den  bittra 
döden  blef  hon  genom  Amor  odödliggjord.  I  »Kalanus*:  utläi: 
ger  han  gåtans  lösning  fullständigt:  af  allt  hvad  jorden  bär  är 
smärtan  det  enda  goda  och  helsobringande,  och  den  sista  smär- 
tan, döden  är  sjelfva  helsan,  liksom  den  är 

Det  furste  Svar  maaskee,  som  vi  fonieinme 
Igjennem  Mulm  og  Nat  fra  Sandheds  Stemme. 

Så  kan  man  saga  att  han  var  &rdig  med  lifvet,  och  för  hans 
sångmö  återstod  blott  att  taga  döden  sjelf  till  tema,  hvilket  hos 
redligen  gjort,  i  det  hon  i  »Abels  D0d«  besjungit  den  förste  och 
i  »Ahasvems«  den  siste  döde. 

Vi  skola  uppehålla  oss  endast  vid  Ahasv^xis*  ehuru  den 
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heller  fatta  att  hfvet  eger  en  positiv  kraft  att  luttra  meiinisko- 
hjertat  och  göra  det  långt  bättre  forberedt  till  döden  än  Kala- 
ms  offerbäl.  Ej  under  dock,  att  han  slutligen  kommit  till 
deDDa  fullständiga  negativitet,  dä  han  redan  som  tjugufyra-årig 
yngling  i  >Dandserinden<,  på  frågan  huruvida  menniskau  för- 
mådde löaa  lifvets  gåta,  svarade: 

Ei  Mexmesketi     Ei  Stövels  arme  Sfin! 

Ei  han,  hvem  Lyset  blender,  ^rketa  Broder; 

Ei  han,  hvis  Daad  kun  Svaghed  har  til  Moder, 

Hvis  hele  Styrke  Taalmod  er  og  B0n; 

Hvis  Kraft  er  Dyret,  som  i  Muldet  roder, 

Hvor  Tvivl  og  Sorg  er  al  hans  Arbeids  L#n: 

Ei  han,  hvis  störste  Lys  er  kan  en  Skygge; 

Hvis  Maal  er  D^den  —  Blffindvffirk  al  hans  Lykke. 

Vi  hafva  förr  en  gång,  som  beskärm  emot  denna,  en  stor 
skalds  pessimism,  åberopat  en  annan  stor  skalds  realism,  och  vi 
bafva  icke  kunnat  nedskrifva  det  förestående,  utan  att  påminna 
osi^  den  pessimism  Runeberg  bekämpar  i  »Trädgårdsmästarens 
krefi.  Ty  hvad  är  denna  Kalanus'  lära  om  smärtan,  döden  och 
idealet  efter  detta  annat  än  en  poetisk  variant  till  den  lära,  som 
IäJp  gjort  trädgårdsmästarens  dotter  till  en  vissnande  blomma. 
Se  här  huru  trädgårdsmästaren  geudrifver  denna  lära.  Han  ryc- 
ker upp  en  nyss  utsprucken  lilja,  blåser  sorgfälligt  stoftet  från 
ie^s  rot  och  hänger  den  i  solljuset,  der  den  snart  börjar  vissna, 
livarefter  uppstår  mellan  honom  och  dottern  följande  samtal: 

'Se«,  sade  jag  åt  Rosa,  ^nyss  växte  denna  blomma  lågt 
^h  sträckte  siu  rot  ned  i  jorden.  Och  skuggan  höljde  hennes 
tit  och  stoftet  rörde  hennes  stoft;  men  bar  hon  ej  mera  af  him- 
meleu  i  sitt  väsende  då,  än  hon  nu  bär,  och  var  hon  icke  min 
riädje  då,  i  stället  fbr  att  hon  nu  är  min  sorg?  Om  hon  nu 
B^ed  egen  magt  lösryckt  sig  från  den  plats,  min  kärlek  anvist 
li^nne  och,  for  att  snart  renas  till  idel  skönhet,  skilt  sig  från 
{niset  och  lyftat  sig  opp  i  solens  eld,  skulle  jag  derfor  älska 
b^^nne?  Skulle  jag  icke  säga:  dö,  fåvitska  blomma,  ty  du  kan 
icke  lefva  sål« 

>Att  dö«,  sade  Rosa  leende,  »är  det  ett  ondt  att  dö?« 

•Att  dö€,  sade  jag,  »är  att  födas  till  lif,  att  dö  är  ock  att 
^^  tiU  ^förstöring.    O,  min  Rosa,  att  dö  såsom  denna  lilja  i 
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Dft  jeg  begyndto  f^rst  min  Gäng, 
Gik  store  Synder  vel  i  Svang, 
Men  altid  vierre  blev  det  siden, 
Og  fire  Syn  mig  viste  Tiden. 
F0rst,  gjennem  Seklers  lange  Rad, 
Paa  Verdensthronen  Herren  sad, 
Og  Verden,  nnder  al  sin  Virken, 
Sig  b0ied  dybt  for  ham  og  Kirken. 
Men  saa  der  frem  et  Vsosen  kom, 
Som  stort  var  efter  Allés  Dom, 
Og  som  ei  Kirken  blöt  nedtrykked, 
Men  Kirkens  Gnd  selv  overskygged. 
Det  kaldte  sig  Homanitet, 
Og  da  paa  Thronen  det  var  seet, 
Al  Jorden  rundt  det  blev  tilbedt. 
Thi  hvert  et  gr#nt  og  vissent  Sknd 
Af  Adams  ^t  det  holdt  for  Gud, 
Og  hvert  et  Drog,  og  hver  en  Plane 
I  St0vet  kr^b  for  det  Hnmane, 
Og  ved  hnman  Philosophi 
Hver  nedrig  Sjsel  erklsertes  fri, 
Og  Mennesket  for  Guders  Lige. 
Men  da  var  ogsaa  det  förbi 
Med  hele  det  hamane  Rige; 
Midt  i  sin  H^ide,  saa  at  sige, 
Det  sloges  voldaomt  paa  Planeten; 
Thi  nu  kom  Bestialiteten, 
En  Mellemting  af  Mand  og  Tyr, 
Og  gjorde  Menneeker  til  Dyr, 
Hvorvel  endnn,  af  gammel  Vane, 
Da  Masker  bar,  som  var  humane. 
Den  hersked  i  mangfoldig*  Aar 
Saa  glubsk,  som  Ulven  över  Faar,  • 
Til  Frygten  sig  forbandt  med  Listen, 
Og,  trods  sin  Bestialitet, 
Sig  Verden  kaared  en  Prophet, 
Og  hjälp  paa  Thronen  Antichristen. 
Hans  Regiment,  endnn  som  ungt, 
I  Vantro  tog  sin  St#ttepunkt, 
Men  bredtes  ud,  i  Mag  og  Ro, 
Ved  Hjeelp  af  Mengdens  Övertro; 
Befaested  sig,  og  gik  i  Arv 
Fra  Fa' er  til  Stfn,  til  Slegtens  Tarv, 
Og  hvis  mig  Skriftens  Ord  ei  blinde. 
Staaer  det  endnu  vid  Verdens  Endp. 
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Den  nedrighetens  logik,  skalden  som  ung  funnit  radande 
i  kälkborgarnes  samhälle,  och  hvilken  han  isom  medelålders  man 
funnit  vara  drifkraften  i  det  verldslif,  Adam  Homo  represente- 
rade, ser  han  nu  sist  och  slutligen  som  principen  i  verldshisto- 
nVn.  Ty  man  må  icke  tro  att  denna  sotmålning  är  blott  en 
mörk  fantasi  af  den  lefnadströtte  juden,  uppkommen  hos  honom 
mpdan  jorden  ryster  i  sina  inelfeor  och  sljemoma  stå  som  glö- 
flande  klot  på  himlen.  Denna  judens  lifser&renhet  afepeglas  i 
!ipla  dikten  som  en  verldsåskådning.  Till  denna  utveckling  sva- 
rar exakt  verldstillståndet  före  domen.  När  antikrist  uppträder 
finner  man  i  honom  ganska  rigtigt  sakföraren  för  fortskridan- 
'Ints.  välståndets,  toleransens  och  andra  nittonde  århundradets 
idt-er,  medels  hvilka  han  söker  hjelpa  sig  från  de  öf^erhängande 
t^oknen.  Mest  är  det  den  hegelska  filosofin,  som  lemnar  honom 
fni«iema,  ehuru  de  i  denna  nöd  icke  mer  vilja  bita  på.  Med 
^n  grym  qvickhet  låter  skalden  honom  söka  att  hos  mängden, 
"om  i  sin  vånda  ropar  på  mirakel,  slå  bort  dess  fruktan  för  do- 
men med  den  bekanta  frasen,  »die  Weltgeschichte  ist  das  Welt- 
^^richtc.  Icke  heller  tröstar  dem  den  förklaringen  att  de  be- 
finna sig  i  ett  stadium  af  »idéns  genombrytande «,  ty  på  kuppen 
buna  de  alla  förlora  lif  och  lefveme,  och  då  han  vill  förespegla 
<l^m  att  de  i  sådant  fall  skola  lefva  i  minnets  glans,  finner  mas- 
kan denna  utsigt  föga  trösterik.  Denna  filosofi  är  dock  blott  en 
^ida  hos  antikrist;  för  resten  tänker  sig  skalden  hans  herradöme 
>'jra  en  eklekticism,  i  hvilken  öfverblifha  stycken  af  förgångna 
•»ildningsperioder  samlat  sig.  Men  grunden  i  hans  väsen  är  sjelf- 
Hhkheten,  både  i  form  af  det  egna  jaget  som  mål  för  all  diktan 
til  traktan  och  i  form  af  en  sjelftillförlit,  en  visshet  om  egen 
niiifi:t,  som  utesluter  äfven  behofvet  af  tron  på  ett  högre  väsen. 
Sådan  har  skalden  tänkt  sig  den  ledande  anden  i  dessa 
yttersta  tider.  Med  mängden  är  det  visserligen  något  annor^ 
Innda.  I  besittning  af  en  mångtusenårig  bildnings  frukter,  en 
^>teDskap,  som  lärt  dem  draga  nytta  af  naturens  alla  krafter, 
"H  konst,  som  låter  dem  njuta  genom  alla  sinnen,  äro  menni- 
^korna,  hvar  i  sin  stad,  små  antikrister,  visserligen  utan  tro  och 
.fudsfruktan.  men  utan  deras  herres  sjelfvisshet,  hvilken  hos  dem 
rsättes  genom  tron   på  hans  fraser  och  hans  mirakel;  ty  anti- 
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kriflts  högt  upplysta  och  högt  bildade  tid,  med  sina  otaliga  pro- 
fessorer och  ingeiiiörer  och  sina  miljoner  studenter  ledes  af  ho- 
nom lika  mycket  genom  trollkonster  som  genom  firaaer.  För  iv- 
rigt är  det  vanans  och  nyttans  magter  som  hållit  i  hop  dem. 
och  i  nägra  gräsliga  uppträden  på  kyrkogården  får  man  se  huru 
de  tunna  maskerna  falla  af,  när  verlden  nu  begjrnner  att  lossna 
i  sina  gängor.  Den  stora  mängden,  majoriteten  kallar  skaldeL 
den,  befinner  sig  på  stranden  af  det  brusande  hafvet,  i  bäfmi 
för  de  hotande  tecknen,  utan  att  finna  tröst  i  sin  klokskap  eller 
i  sina  mänga  bildningsanstalter,  och  slutligen  när  basunerna  kalla 
ses  den  vandra  till  doms  skjutande  barnen  framfar  sig,  och  ' 
midten  antikrist,  som  till  den  grad  förlorat  all  sin  sjelfiillit  au 
han  i  sin  nöd  omfanmar  ett  spenbam. 

I  hufvudsak  är  det  bibelns  föreställning  om  de  yttersta  tin- 
gen, som  skalden  lagt  till  grund  för  sin  dikt,  den  bestialitK. 
som  han  låter  föregå  antikrist,  är  en  omskrifning  af  apokal}y 
sens  vilddjur,  antikrists  grunddrag,  sjelfviskheten  och  undeip»- 
randet,  äro  den  falske  profetens  kännetecken,  och  så  är  äfreo 
den  ringa  hop,  skalden  låter  på  beiget  förbida  Guds  tillkom- 
melse,  de  hvilka  i  denna  förödelsens  styggelse  i  sina  bröst  be- 
varat kristendomens  tre  källådror,  tron,  kärleken  och  hoppet  S^ 
när  som  detta  fåtal,  har  verlden  för  resten  gått  en  sådan  gäng. 
att  dessa  källor  äro  uttorkade,  och  så  är  den  sista  villan  den  Tä^ 
sta  af  alla.  Detta  var  nu  således  meningen  och  målet  med  ai| 
denna  äflan,  dessa  lidanden  och  strider,  detta  jublande  öfrer 
vunna  frihets-  och  bildnings-segrar,  som  man  kallar  verldshisto^ 
ria.  Under  sin  fortgång  har  menskligheten  mer  och  mer  förlo^ 
rat  den  rätta  måttstocken,  som  är  Kristus,  trons,  kärlekens  oet 
hoppets  innehäU,  och  förlorat  ur  sigte  det  rätta  målet,  som  §å 
att  komma  till  honom.  Och  ett  sådant  själstiUstånd  kallar  skal- 
den nu  uttryckligen  optimism.  Då  Ahasverus  förkunnar  fiU 
antikrist  jordens  undei^ång,  emedan  ett  sådant  £ämlande  utad 
måttstock  och  mål  icke  duger  längre,  kallar  honom  antikrist  *« 
pessimist*,  och  dertill  säger  juden: 

Og  du  en  Optimist,  som  Alle, 
Der  ei  sig  Maalet  blev  bevidst, 

bvilken  beteckning  också  antikrist  gema  godkänner. 
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Vi  vilja  icke  gå  till  rätta  med  skalden  om  denna  karakte- 
n<tik  af  optimismen,  men  i  stället  taga  fiista  på  hans  karakteri- 
stik af  pessimismen.  Till  hvad  han  i  sina  fbrra  dikter  lärt  oss 
om  den  enskilda  menniskaus  lott  i  verldslifvet,  huru  hon  der 
fiirsämras,  huru  hennes  stordåd  äro  få&ngliga,  och  huru  försa- 
kelsen eller  smärtan,  som  ensam  kan  luttra  henne  till  god,  är 
det  bästa  hon  derur  kan  draga,  kommer  nu  den  åsigt  att  mensk- 
li?faetens  hela  gäng  är  en  degradations-process,  i  det  hon  aflägs- 
nar  sig  mer  och  mer  frän  Qud,  hennes  samhällsformer  bli  allt 
sämre  och  hennes  bildning  allt  mer  en  blott  mask.  I  hvad  på 
honom  vidkom  hade  skalden  nu  gjort  allt  för  att  drifva  läsaren 
dll  att  fbrtvifla  om  en  verksamhet  som  vore  dygdig. 

Ahasverus,  som  enligt  prologen  skrefs  å  Fredenborg  som- 
maren 1853,  är  tankepoesi  hel  och  hållen.  En  individuel  rot 
fiimes  i  någon  mån  endast  hos  skomakaren  sjelf.  Äfven  Pilatus, 
som  vid  basunens  skall  går  ur  en  af  grafvarne  på  kyrkogården,  är 
leke  så  mycket  den  historiska  personen,  som  ej  fastmer  en  per- 
(Ooifikation  af  det  verldsliga  sanningsökandet  med  dess  qval  och 
villor.  Af  romantik  skulle  man  for  öfrigt  knappast  kunna  här 
ADire  ett  spär,  om  ej  möjligen  i  den  dystra  och  fantastiska  stäm- 
moren. Någon  ton  af  den  lekande  glädtighet,  som  utmärkte  hans 
ODi^omsdikt,  kan  man  icke  vänta  sig  i  framställningen  af  dessii 
hrkogårdssyner,  men  också  den  milda  ironi,  som  kännetecknade 
romantikern  i  »Adam  Horao«,  är  försvunnen,  och  allt  hvad  deraf 
atPTstår  är  en  viss  burlesk  skämtsamhet,  som  tillsammans  med 
(If^ii  nämnda  stämningen  gör  ett  nästan  grymt  intryck. 

Man  kan  nu  säga  att  Paludan-MuUer  steg  för  steg  hunnit 
"-Vi  punkt,  utöfver  hvilken  han  icke  kunde  gå,  men  hvad  man 
kna])past  kunde  vänta  sig  är  att  finna  honom,  då  han  tretton  år 
^emlre  framställer  sitt  sista  8t<')rre  arbete,  på  en  ståndpunkt  mot* 
•^tt  hela  den  rigtning,  i  hvilken  han  hittills  rört  sig.  Hans  fo- 
sterländska roman,  *Ivar  Lykke*,  som  utkom  i  3  delar  åren 
jNjt) — 1873,  är  som  skrifven  af  en  annan  man  och  en  annan 
>kald.  När  innan  kort,  efter  hvad  vi  förnummit,  Paludan-Miil- 
i-rs  samlade  arbeten  utkomma,  skall  >Ivar  Lykke«  framstå 
-'•ni  en  annan  andes  barn.  Fosterlandets  väl  och  framtid 
-'1*4  allt  det   verksamhetsbegur,   som  deraf  framkallas,   nr  här 
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hans  patos,  och  han  är  nu  i  granden  så  god  realist,  som  han 
tillfbrene  var  motsatsen  deraf.  Yi  kunna  icke  sluta  denna  stu- 
die af  en  bland  pessimismens  märkeligaste  yttringar  i  den  nor- 
diska literaturen,  utan  att  egna  nägra  ord  åt  en  så  underbar 
omskiftning. 

Ivar  Lykke  är  en  yngling  från  >Fyrreme<,  som  erhäUit 
på  landet  en  sund  uppfostran  och  kommer  till  Köpenhamn  i  d« 
kritiska  tiderna  näst  före  1848.  Han  har  ådragit  sig  kungens 
uppmärksamhet  genom  att  hurtigt  störta  sig  i  vattnet  och  rädda 
en  drunknande  mor  med  sitt  barn,  får  derfbr  Dannebrogskorset 
och  blir  vid  sitt  uppträdande  å  hofvet  ansedd  för  naiv,  men  >då 
man  under  samtalet  snart  fann  att  naiveteten  icke  härflöt  af  en- 
faldighet,  utan  kom  sig  af  en  viss  naturlig  frimodighet,  som  i 
förening  med  en  manlig  hållning,  ett  blygsamt  uppträdande  och 
ett  fint  belef^adt  väsende  kastade  ett  visst  ridderligt  skimmer 
öfver  hans  person,  så  förvandlades  nyfikenheten  till  v&lbehag, 
och  detta  gynsamma  intryck  fortplantade  sig  snart  firån  herrame 
till  damerna,  hvilka  ock  redan  fömmnmit  den  ädla  bragd,  som 
skaffat  honom  riddarkorset.  Hans  vackra  yttre  jämte  den  stjrrka, 
hvarmed  han  förde  sin  dam  i  dansen,  bidrog  väl  icke  så  litet 
till  triumfen.  Visst  är  att  innan  balen  var  slut,  hade  han  blif 
vit  aftonens  lejon,  och  för  flere  än  en  älskvärd  dam  stod  hans 
bild  lifslefvande  ännu  då  hon  nästa  moi^n  uppslog  ögonen  c. 

Så  fbrändradt  synes  nu  skalden  detta  samma  publikum, 
som  han  lät  beundra  och  afiindas  Adam  Homos  triumfer.  Veil- 
den  har  nu  så  mycken  sympati  fbr  det  ädla  och  goda,  som  den 
då  var  böjd  fbr  att  upphöja  och  befrämja  det  dåliga.  I  hvilka 
trakter  af  landet  eller  klasser  af  samhället  hjelten  föres  fram  — 
och  han  ledes  nära  på  igenom  dem  alla,  —  möter  man  alltid 
något  exempel  af  förnöjsamhet,  trofiisthet,  dygd  i  en  eller  annan 
form.  I  den  tarfiiga  preslgården  på  Sjaelland,  der  gälasörjaren 
ger  bort  sitt  öf^erfiöd  åt  de  behöfvande,  i  det  fattiga  hjonelagets 
stuga  vid  LiimQordens  strand,  der  lyckan  blomstrar  rikligen 
kring  en  man  utan  skjorta  och  en  hustru,  som  icke  kan  ljuga, 
i  den  flensborgske  sjömannens  boning,  der  mannen  är  dansk 
och  hustrun  tyska,  men  endrägten  och  trefoaden  lika  stora  för 
det,  öfverallt  möter  man  folk,  som  kan  hafva  sina  svagheter  eller 
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ock  hten,  men  som  mesta  delen  vill  det  goda  och  bär  aktning 
för  det  rätta.  Framför  allt  är  det  fosterlandskänslan,  hvars  rö- 
reb^r  förnimmas  genom  samhället  och  fä  sin  tolk  i  Dannemand, 
fu  h()gt  stående  embetsman  och  betydande  jordegare,  som  är 
själen  i  ett  hemligt  sällskap,  deri  hjelten  införes  vid  sin  ankomst 
till  Köpenhamn.  När  senare  schlesvig-holsteiname  resa  sig  mot 
yerneslandet,  är  det  genom  Dannemand  och  hans  sällskap  fo- 
sterlandskänslan och  de  liberala  idéerna  {&  sin  hållning  och  sin 
rioftning.  Det  gamla  patriarkaliska,  godmodiga,  estetiserande  sy- 
stemets män,  som  stå  rådville  vid  krisen,  skjutas  åt  sidan,  och 
edniugen  öfvergår  i  fosterlandsvännemes  händer.  Här  är  det 
lu  hjelten  får  ett  högt  och  positivt  innehåll  för  sitt  lif.  Han 
later  sig  till  de  Mvillige,  som  på  alla  vägar  och  stigar,  från 
lyddor  och  herresäten  strömma  till  den  danska  hären,  och  vid 
''redericia  är  han,  främst  uppe  på  fiendens  skans,  hardt  när  att 
blankt  offra  sitt  unga  lif«. 

Man  igenkänner  icke  mer  den  skald,  som  i  »Adam  Homo« 
islade  de  politiska  rörelserna  på  fyratiotalet.  Han  är  nu  sjelf 
fett  ifrigt  mod,  som  trots  någon  entusiastisk  »fSBedrelandsvenc. 
mr  Dannemand  går  till  striden  vid  Dybböl,  der  han  &t  hane- 
iret  känner  han  sig  förunderligt  glad  till  mods,  och  i  ett  sam- 
[iråk  med  hjelten  yttrai*  han  om  kriget  att  »deri  är  nSgonting 
byttfödande,  icke  blott  en  karakterens  stad&stelse  och  utveck- 
lig,  utan  det  rätta  mandomsprofvet,  hvarvid  den  ene  icke  kan 
itta  den  andre  i  sitt  ställe,  hvarvid  ingen  kan  slå  sig  eller  an- 
re  blå  dunst  i  ögonen,  och  hvarvid  den  sanna  fosterlandskär- 
hu  invigesc.  Före  sin  död  uppsätter  Dannemand  ett  testa- 
lente,  som  torde  kunna  anses  för  den  åldrige  skaldens  manings- 
fd  till  sitt  folk.  Den  döende  lemnar  all  sin  förmögenhet  åt 
äten  »som  ett  bidrag  till.  att  beväpna  landet  till  tänderna  och 
!&sta  det  till  lands  och  qösc,  och  dertill  lägger  han  dé  sty- 
inde  på  hjertat  att  stå  &st  vid  Danmarks  rätt  och  derför  våga 
fven  det  yttersta,  må  fritt  filistrame  med  sin  räknekonst  bevisa 
t  möjligheterna  äro  hundra  mot  ett.  Skulle  striden  få  den 
tgang  att  hertigdömena  förloras,  så  bör  det  bli  nationens  lifs- 
ppgift  att  återta  det  röfvade  och  stulna,  om  ock  först  efter  se- 
el.    Han  förutser  att  det  danska  statsskeppet  kan  krympa  till 
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en  liten  båt,  som  tumlar  om  än  på  Nordsjön  än  på  Östersjöi 
men  håller  den  blott  en  stadig  och  sjelfständig  kors,  »så  kai 
folket  under  den  ständiga  gungningen  ännu  återfö  något  af  sn: 
forna  vikinga-ande,  och  denna  ande  behöfver  under  civilisati*'- 
nens  tidsålder  icke  utesluta  fredens  konster  och  uppgifter,  in^L 
kan  ge  åt  alla  företag  en  dristigare  flygt.  Ett  modigt  folk  är 
ett  oförgängligt  folk,  och  det  rike,  som  redan  bestått  i  tusen  ar 
kan  genom  att  bevara  hoppet  och  ej  svika  sig  sjelf  bestå  i  tu- 
sen till«. 

Så  förtröstansfullt  och  uppmuntrande  talar  nu  Kalana> 
och  Ahasverus'  skald,  och  som  i  firåga  om  handlingen  så  ock  i 
fråga  om  tillvarelsen.  Bland  de  döende  efter  Dybböl-slaget  \^ 
finner  sig  ock  en  diktare,  en  öfverspänd  och  besynnerlig  natur, 
i  lifvet  plågad  af  många  lidelsens  andar,  men  som  klarnar  emot 
döden,  den  han  bidar  å  sitt  sjukläger  i  ett  praktrum  på  Au^ 
stenborg.  Han  yttrar  till  Ivar  Lykke:  »Menniskans  själ  mäst^ 
dock  ega  ett  högt  och  ädelt  ursprung.  Den  kan  väl  finna  <i^* 
ock  i  smuts  och  elände,  men  den  gör  det  suckande^  och  så  snar: 
den  omges  af  skönhet  och  glans,  känner  den  sig  strax  som  i  ^i:: 
element  och  hemma.  Trasorna  falla  af  den  af  sig  sjelfva.  och 
den  anar  att  dess  egentliga  klädebonad  är  gyllene  purpur  c.  P^ 
den  döende  diktarens  klagan  att  menniskans  uppgift  dock  är  Pr 
svår,  då  hon,  med  åliggandet  att  vara  på  en  gång  djur  och  and*-. 
mask  och  engel,  skall  på  egen  hand  leta  sig  fram  till  mäUt. 
genmäler  hjelten  att  diktaren  dock  uttryckte  sig  for  skarpt,  ei 
tersom  »menniskan  vid  lösningen  af  sin  uppgift  understödes  iek^ 
blott  af  förnuft  och  samvete,  men  ock  af  uppfostran,  exempe: 
och  hela  den  omgifvande  samhällsordningen  c. 

Att  säga  sanningen  röjer  sig  visst  i  en  del  af  romane:^^ 
personnager,  främst  kanske  i  Dannemanjd,  det  personifierande,  som 
alltid  var  styrkan  i  Paludan-Mullers  skaldskap,  men  for  det  m- 
sta  kan  dock  sägas  att  denna  dikt  är  vuxen  på  realistisk  grund. 
och  särskildt  synes  oss  hjelten,  om  vi  senterat  honom  rätt,  ah 
strad  af  en  sådan  rot.  Emot  slutet  af  det  långvariga  diktand»-: 
röjer  sig  visserligen  patriotismen  som  en  tendens,  och  pä  sanmu 
gång  får  hjelten  sig  forelagdt  att  undergå  prof,  nog  enkom  upf*- 
fiinna   för  ändamålet,   exempelvis  konflikten  meUan  kri^sarrik 
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lame  och  mensklighetskftnslaD,  då  han  har  vakten  i  Fredericia, 
men  i  det  hela  är  dock  sammanhanget  det  reala  och  hjelten  långt 
mera  fri  och  sjelfegande  än  hans  vederpart,  Adam  Homo.  Med 
alla  sina  upphöjda  tänkesätt  har  hjelten  äfven  sina  svaga  ögon- 
blick, men  han  bär  dock  i  sitt  bröst  en  slagruta  för  lifvets  eviga 
•ipringkällor.  Också  betecknas  han  uttryckligen  som  en  realist, 
fich  till  insegel  på  den  underbara  förändringen  i  skaldens  hela 
liiisåskådning  är  det  hjeltens  kammartjenare,  Neeve,  en  f&feng, 
pratsam  och,  när  det  kommer  till  kritan,  i  det  goda  opålitlig 
[H^rsonnage,  som  har  idealistens  parti  i  dikten.  Det  forefaller  som 
<>m  skalden  låtit  den  estetiserande  och  filosoferande  tiden  skrumpna 
ihop  till  denna  pjoskiga  figur  med  >sin  lefvande  hänförelse  och 
lirinnande  kärlek  till  allt  skönt  och  godt,  sin  innerliga  erkän- 
^amhet  for  allt  hvad  han  som  menniska  skylde  sin  nästa «,  sina 
^HDiska  böjelser  och  sitt  pmt.  I  Köpenhamn  blir  kammartje* 
uaren  en  ifrig  anhängare  af  hegelska  filosofin,  i  hvars  ordkonst 
han  inviges  af  en  gammal  student.  Då  hans  herre  vägrar  att 
'ieltaga  i  deras  mysterier,  som  för  sig  gå  hos  Naöves  bror,  pe- 
rukmakaren, säger  kammartjenaren :  »Ni  svärmar  för  det  na- 
ri(»n(^la,  det  historiska,  det  reala,  medan  det  ideala  alltid  har 
varit  min  käpphäst». 

Men  hvad  är  det  som  under  tiden  händt,  att  en  så  djup 
wh  i  sin  utveckling  konseqvent  ande,  som  Paludan-MuUers,  blif- 
nt  med  ens  kastad  ur  sin  synpunkt  in  i  en  annan?  Vi  veta 
intet  annat  än  att  hans  ftldemesland  1864  blifvit  af  öfvervåldet 
ka^tadt  till  marken  och  misshandladt.  Det  tyckes  som  om  stor- 
iiipu,  hvilken  slet  hans  fädernesland  i  stycken,  på  ett  underbart 
Vitt  förskingrat  missmodets  töcken  i  skaldens  ande,  som  ljusnar 
ib^d  ens  och  fylles  af  lefnadslust  och  mod.  Fäderneslandets 
imrda  pröfning  öppnar  fosterlandskänslans  källådra  i  hans  inre, 
der  helt  naturligt  med  det  samma  lifvet  begynner  klä  sig  grönt, 
^pira  upp  och  bära  blommor.  I  hvad  på  skalden  kunde  an- 
komma har  han  sökt  att  väcka  samma  mod  hos  sitt  folk. 

Men,  ack!  då  han  sålunda  ville  göra  bot  för  sin  ^Adam 
Iiomo<,  voro  krafterna  icke  mer  de  samma.  Med  många  snille- 
<ira^,  många  väckelserika  samtal,  mycken  lefvande  patriotism, 
ar  upp&ttniugen  ofta  opoetisk,  gången  för  lös,  skildringen  än  fbr 
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summarisk,  än  utspunnen.  Det  är  med  mattad  femtasikraft  han 
omsider  på  sin  le&adsafton  vill  ge  en  idealiserad  bild  af  verk- 
ligheten, och  man  kan  icke  utan  djup  rörelse  följa  den  på  så- 
dant sätt  omvände,  fön'e  detta  idealisten.  Tjrvärr  torde  det  hac 
nu  mer  förmådde  uppbygga  hos  sitt  folk  icke  varit  sä  mycket, 
som  det  han  nedslog  genom  »Adam  Homoc.  Paludan-Mfillers 
sista  verk  blef  icke  omtyckt;  men  om  ock  »Ivar  Lykkec  blifvii 
läst  långt  mindre  än  »Adam  Homo«:  och  står  mera  gömd  i  skug- 
gan på  Danmarks  rika  parnass,  är  det  dock  vår  mening  att  skai- 
den  med  detta  verk  hellre  än  med  »Adam  Homo<  kunde  hoppa^ 

Ved  Verkets  Hensigt  att  behage  Himlen. 

C.  G.  Estlander. 


Esaias  Tegnér. 

Esaias  Tegnér,  en  litteratur-psykologisk  studie  af  Oeorg  Brandr*. 
Auktoriserad  öfversfittning  af  O.  A.  Stridsberg.  Stockholm,  Jos.  Seligmarn 
&  c: is  förlag,  1878. 

III. 

Året  1825  var  i  dubbelt  hänseende  ett  bemärkelseår  i  Te;:- 
nérs  lif.  Då  utkom  första  gängen  fullständigt  Prithiofs  sa^-^ 
det  verk,  som  betecknar  höjdpunkten  af  hans  diktarverksamhet, 
som  gjort  honom  till  svenska  folkets  utan  jämförelse  mest  po- 
puläre diktare  och  som  icke  utan  skäl  både  i  landsmäns  och  ut- 
ländingars  ögon  går  och  gäller  för  det  sannaste  och  snillrikast*^ 
uttryck  af  det  svenska  nationallynnet.  Men  detta  för  skaldeii> 
folk  glädjerika  år  var  for  skalden  sjelf  kanske  det  mest  smäit- 
samma  i  hela  hans  lif.  Han,  som  hittills  sett  allt  i  ett  förkla- 
radt,  strålande  ljus,  kände  plötsligt  blicken  skymma, 

.  .  .  mörkret,  för  att  hKmnas,  hade 
uppå  hans  ögon  lagt  sin  hand. 

Det  var  lyckligtvis  snart  öfvergående,  men  det  var  i  alla 
fall  »början  till  slutet. «     Brändes  egnar  dessa  båda  epok  görande 
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häodeker  i  nationens  och  i  diktarens  lif  en  om&ttande  uppmärk- 
samhet och  går  hvardera  på  lifvet,  i  afsigt  att  utreda  det  omtvi- 
stade och  sprida  ljus  öfver  det  obekanta.  Vi  skola  följa  honom, 
som  hittills,  troget  i  spåren. 

Oehlenscfalfiger  hade  1814  utgifnt  sin  bekanta  nordiska 
romans-oykel  Helge.  Genast  efter  fullbordandet  af  Frithiofs  saga 
hade  Heiberg  i  sin  kritiska  magtfullkomlighet  förpassat  Tegnér 
till  >pecii8  imitatommc,  i  det  han  stämplar  Frithiof  såsom  en 
>ziemlich  schwache  Nachbildung  von  Helgec  Sedan  dess  har 
i  Danmark  traditionen  om  Frithiofis  underlagsenhet  i  förhållande 
dll  Helge  hållit  i  sig,  och  de  båda  dikterna  hafva  blifvit  ett  slags 
intemationela  stridsäpplen,  för  hvilkas  skull  gjutits  strömmar 
icke  af  blod,  men  väl  af  bläck.  Tegnér  har  visserligen  sjelf  er- 
känt att  han  erhållit  första  idén  till  Frithiofs  saga  från  Helge. 
Men  att  erhålla  väckeben,  impulsen  till  något  är  icke  det  samma 
som  att  mer  eller  mindre  slafviskt  efterbilda  detsamma.  Vore 
så  &llet,  skulle  det  i  verlden  icke  finnas  många  originalverk. 
Brändes,  som  sträf^r  att  intaga  en  opartisk  ståndpunkt,  förklarar 
också  att  man  icke  utan  orättvisa  kan  tala  om  egentlig  imita- 
tioD,  då  de  två  dikterna  äro  hvarandra  så  till  styl  som  innehåll 
)i<)gst  olika;  de  äro  parallela  arbeten,  af  hvilka  det  ena  föran- 
ledts  af  det  andra.  Med  häseende  till  plananläggningen  lider 
icke  Frithiof  af  så  i  ögnen  fallande  fel  som  Helge.  Enheten  är 
bättre  bibehållen.  Vid  motiveringen  har  Tegnér  icke  såsom 
Oehlenschläger  behöft  taga  sin  tillflykt  till  några  öfvematurliga 
väsen  och  händelser.  I  Frithiof  utvecklar  sig  allt  långt  mera 
naturligt  och  menskligt.  Hjelten  handlar  af  egen  fri  vilja,  och 
ar  handlingen  växa  dess  följder  med  samma  naturnödvändighet 
som  blomman  ur  fröet.  Det  vore  dock  att  träda  sanningen  för 
uära,  om  man  icke  villigt  medgåfve  att  den  oehlenschlägerska 
dikten  innehåller  partiela  skönheter  af  första  rangen.  Brändes 
^ller  till  och  med  de  två  första  romanserna  i  Helge,  hvad  »na- 
turfriskhet, ungdomlig  eld  och  kraftig  skildring<  beträfiGEU*,  öfver 
dit  hvad  Frithiof  har  att  uppvisa.  Han  tillägger  dock  med 
^tta  att  det  alltid  blir  en  smakfråga,  hvar  de  vackraste  roman- 
serna stå  att  finna,  i  den  svenska  eller  i  den  danska  dikten. 
Någon  absolut  måttstock  för  det  sköna  gifves  icke,  och  det  skall 
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Säkert  gå  som  han  förutspår:   svaret  kommer  att  bero  på  huru- 
vida den  dömande  är  Tegnérs  eller  Oehlenschlfigers  landsman. 

Det  är  af  stoi*t  intresse  att  jämföra  Tegnérs  dikt  med  den 
gamla  nordiska  sagan,  ur  hvilken  han  hemtat  ämnet.  Ofrer 
hufvud  håller  han  sig  temligen  noga  till  den  gifna  berättelsens 
gång,  likväl  tilläggande  motiv  från  andra  sagor  och  afvikande 
frän  grundtexten  i  synnerhet  der  det  vilda  och  hänsynslösa  lyn- 
net hos  nordbon  lemnat  de  djupaste  spåren  efter  sig.  Denna 
moderniserings  eller  idealiserings  process  företog  Tegnér  med  full 
afsigt  och  med  full  rätt.  Svårigheten  bestod  endast  i  att  trälfa 
det  rätta  lagom,  såsom  han  sjelf  säger.  Vid  den  stränga  gransk- 
ning, skalden  underkastar  sin  egen  dikt,  finner  han  grundfelet  i 
Frithiof  vara  ämnets  ofullständiga  modernisering.  Kritiken  åter 
har  oftast  stött  sig  vid  de  alltför  moderna  element,  den  trott  sk 
påträffa  i  sängen. 

Bland  anmärkningsvärdare  förändringar,  hvilka  tillika  äro 
kännetecknande  för  Tegnérs  poetiska  skaplynne,  är  kanske  me^ 
i  ögonen  fallande  hans  omsorgsfulla  undvikande  af  allt  sinligt 
stötande.  Det  lider  heller  intet  t\Hfvel  att  resultatet  fuUkomli«:t 
svarar  emot  ansträngningen.  Hans  hjelte  och  hjeltinna  visa  i 
alla  förhållanden  en  sådan  moralisk  stadga,  att  de  väl  kunna 
framhållas  för  det  uppväxande  slägtet  såsom  förebilder  i  det  hän- 
seendet. Också  lär  uti  Tyskland  ännu  i  denna  stund  Frithiots 
saga  allmänt  användas  som  konfirmations  gåfva  åt  unga  flickor. 
Brändes  är  dock  icke  rätt  god  på  Tegnér  för  detta  hans  förfa- 
rande, så  mycket  mer  som  skalden  med  ett  visst  välbehag  leker 
med  ord  och  bilder,  hvilka  utan  att  vara  stötande  likväl  ega  eu 
lätt  sinlig  anstr}'kning.  »Hans  gamla  nordbor «,  säger  Brändes, 
»älska  såsom  ett  väl  uppfostradt  par  förlofvade  i  våra  dagars  Sve- 
rige. Men  under  det  de  intet  ögonblick  glömma  sig,  är  skaldeii 
mindre  sträng,  och  man  märker  då  och  då  att  hans  blick  glider 
ned  till  Ingeborgs  hvita  hals.  Det  hade  säkerligen  varit  bättre, 
om  skaldens  blick  varit  mera  kysk  och  hans  Frithiof  deremot 
mera  menniska.«  I  motsats  till  hvad  fallet  är  i  sagan  träffas 
Frithiof  och  Ingeborg  uti  all  oskuld  i  Baldershage,  och  då  Helge 
sedan  på  tinget  slungar  Frithiof  i  ansigtet  nidingsnamnet  'tem- 
pelskändaren«,  svär  denne  att  han  icke  brutit  Balders  fred.  Ge- 
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nom  att  eålundft  beröfra  kärleksibrhällandet  all  sinlig  karakter, 
liar.  anmärker  Brändes,  Bkalden  o£Frat  diktens  ideela  tyngdpunkt, 
(lot  afsigtligt  och  trotsigt  utförda  tempelskändandet' . 

Brandea  nöjer  sig  emellertid  icke  blott  med  detta  faktum, 
linlket  han  finner  så  mycket  mer  besynnerligt,  som  Tegnér  i 
>iDa  fortroliga  meddelanden  alls  icke  visar  sig  vara  någon  vän 
»f  lic.a  sä  kallade  platoniska  kärleken,  med  hvilken  han  tvärt 
um  ofta  drifver  gäck.  Han  vill  lära  känna  den  inre  bevekelse- 
immden  till  Tegnérs  för  tillMlet  förändrade  tänkesätt,  och  han 
tramkafitar  äfven  gissningsvis  en  förklaring. 

Jjåtom  oss  dock  derförinnan  se  till  hvad  Tegnér  sjelf  säger 
i<ru  ^kea.  Han  svarar  pä  förebråelsen,  att  han  g^frit  kärleken 
mfltiiu  Frithiof  och  Ingeborg  en  alltför  sentimeutal  och  modem 
brakter,  dermed  att  den  lättainniga,  blott  och  bart  sinliga  äsig- 
K-u  af  kärleken  var  Irämmande  för  nordens  folk,  att  sagor  och 
traditioner  äro  fulla  af  berättelser  om  den  mest  romantiska  kär- 
lek 1  norden,  att  derför  förhållandet  mellan  Frithiof  och  Inge- 
i>ory  hvilar  pä  tillräcklig  historisk  grund,  om  icke  personligen, 
■i  i  tidehvarfvets  seder  och  tänkesätt.  I  sin  uppsats  om  Tegnér 
mIi  Oehlenschläger  har  praf.  Q.  Ljunggren,  anslutande  sig  till 
TxsTiérs  nyss  anförda  förklaringsgrunder,  tillika  i  fråga  satt  om 
-j  dftn  kyskhet  och  renhet,  som  hvilar  öfver  hela  kärlekaförhäl- 
liudet  och  särskildt  öfver  sammankomsterna  i  Balders  hage,  i  icke 
nn^  män  beror  af  den  grad  utaf  erotiskt  svärmeri,  som  Tegnér 
pfvit  den  djerfve  vikingen. 

Detta  förklarar  visserligen  något,  men  icke  allt.     Den  frå- 
fai)  står  allt  ännu  öppen,  hvarfiir  lagaii  i  atrid  med  sin  reali- 
itiska  uppfattning  af  kärleken  i  allmänhet  här  målar  den  samma 
umI  idealistens  blodlösa  friger,  så  framt  man  icke  vill  nöjas  med 
svaret  att    skalden   härvid  leddes   af  några  yttre  konventionela 
~kii1,  såsoio  samhällsställning,  tidens  smak  eller  dylikt.     Ätt  dock 
lius  Tegnér  förutsätta  sådana  tarfliga  bevekelsegrunder,  vore  att 
ijiipt  misskänna  hans  poetiska  sjelfständighet.     Brändes  kan  1 
l-r  icke   fUrmä  sig  att  tro  att  Tegnér  i  denna  sak  lät  leda 
•■ndast  af  konventionela  skäl.     Han  söker  grunden  djupare,  i  s 
■ipns  eget  hjerta.    När  Tegnér  skref  sitt  ofvan  anförda  förs' 
liade  14  år  furlidit  sedan  Frithiofs  saga  utkommit,  och  sålc 
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ännu  längre  tid  sedan  skalden  konciperat  sin  dikt.  Man  kac 
derför,  utan  att  på  något  vis  draga  skaldens  sanningskärlek  i 
tyifvelsmål,  gema  antaga  att  den  stämning,  hvarunder  diktei 
tillkommit,  efter  förloppet  af  så  lång  tid  icke  mera  syntes  f*; 
skaldens  minne  ega  den  betydelse,  den  i  verkligheten  haft.  Det 
är  emellertid  just  på  denna  ögonblickets  stämning  Brändes  by? 
ger  beviset  för  sin  åsigt.  Han  framhåller  till  en  böljan  hurn 
Tegnér  som  konstnär  var  fostrad  bland  allt  fbr  idealistiska  fure 
domen,  för  att  han  någonsin  skulle  komma  att  med  fullt  med- 
vetande teckna  efter  modell  *).  Någon  verklig  modell  till  Iog<^ 
borg  bar  han  icke  heller  haft.  Men  utan  alla  förarbeten  af  verk 
liga  stämningar  och  verkliga  intryck  kan  ingen  skald  dikta,  allra 
minst  en  så  subjektiv  som  Tegnér.  Det  idylliska  i  Frithiof!^ 
kärlek  leder  säkert  sitt  ursprung  från  minnena  af  hans  samlit 
med  Anna  Myhrman  på  Ramen.  Men  Frithiofs  svärmiska  pa- 
tos har  helt  visst  en  annan  källa.  Många  tecken  tyda  på  att 
Tegnér,  hvilken,  liksom  flertalet  af  poeter,  städse  var  till  hsifiei 
förälskad,  just  under  de  år,  då  han  skref  Frithiofe  saga,  föräl- 
skat sig  helt  och  hållet.  Utan  att  egentligen  vara  medveten  at 
denna  känsla,  fylde  den  hans  själ  med  ett  mildt  erotiskt  svfir- 
meri,  hvilket,  öfverfördt  på  Frithiof,  påtryckte  dennes  kärlek  ec 
abstrakt,  eller  såsom  Heibei^  kallar  den,  en  nyplatonisk  prägel 
Denna  Brändes'  sinnrika  förmodan,  hvilken  i  förbigående 
sagdt  står  i  nära  samband  med  en  annan  af  honom  framkastad 
hypotes,  hvarom  mera  längre  fram,  innehåller  intet,  som  nr  san- 
nolikhetens synpunkt  kunde  väcka  tvifvel.  Vi  tro  endast  att 
saken  skulle  framstått  i  än  klarare  ljus,  om  Brändes  redan  i 
detta  sammanhang  skarpare  betonat  hvad  han  kallar  det  conci- 
lierande  i  Tegnérs  väsen  som  skald.  Tegnér  hyste  alltid  en  be- 
stämd skygghet  för  alla  djupare  konflikter  i-  menniskohjertat. 
hvilka  sätta  hela  varelsens  väl  och  ve  på  spel  och  der  försonin* 
gen  endast  kan  köpas  med  de  största  ofiPer.     Derför  var  det  al-  i 


*)  Brändes  synes  här  ofrivilligt  bafva  råkat  i  en  xiss  motsSgel»  t  !i 
hvad  han  på  ett  ställe  (sid.  26)  tidigare  yttrat,  der  hans  ord  sålunds  tä  ^ 
sig:  »De  flesta  af  hans  (Tegnérs)  karakterer  äro  ej  idealkarakterer,  utan  por 
trStt  af  nyligen  bortgångne  samtida.  <  Vi  anraärka  detta  hBr.  emedan  ocb^ 
vi  tidigare  begagnat  oss  af  detta  Brändes'  yttrande. 
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sigtliga  brottet  honom  vidrigt,  ooh  derför  gjorde  han  icke  Fri- 
thiof  till  en  tempelskändare.  Han  ville  ioke  belasta  sin  hjelte 
med  for  mycken  skuld,  för  att  icke  göra  försoningen  omöjlig 
eller  ofullständig.  Står  detta  en  gång  fast,  ligger  det  också  för 
öppen  dag  hvarför  Frithiof  blef  den  svärmiske,  smäktande  älska- 
ren, som  endast  smekte,  men  icke  bröt  sin  blomma.  Det  ab- 
strakta i  kärleksförhållandet  är  dermed  icke  bortresonneradt,  en- 
dast förklaradt. 

Utom  Tegnérs  nyss  framhållna  motvilja  för  det  verkliga 
brottet,  hvilken  fbranledt  honom  till  vidtagande  af  flere  andra 
forändringar  af  grundtexten,  skönjes  hos  honom  en  icke  mindre 
bestämd  obenägenhet  att  i  dikten  upptaga  de  burleska  drag,  den 
gamla  sagan  bevarat.  Brändes  anför  som  stöd  härför  ett  ganska 
betecknande  exempel.  Sagan  förtäljer  om  Balders  tjensten  och 
huruledes  Frithiof  öfverlemnar  skatten  ät  konungen,  på  ungefer 
följande  sätt.  I  disarsalen  sutto  konungarne  och  drucko.  Eld 
brann  på  golfvet  och  vid  den  sutto  qvinnorna  och  värmde  gu- 
dame,  medan  somliga  smorde  dem  och  torkade  dem  med  kläden. 
Frithiof  gick  fram  till  kung  Helge  och  slog  med  penningepun- 
gen ut  två  tänder  på  honom,  så  att  han  föll  ur  högsätet  och  var 
nära  att  störta  i  elden.  När  Frithiof  stod  i  beråd  att  gå  ut, 
märkte  han  ringen,  som  han  skänkt  Ingeborg,  kring  armen  på 
Helges  hustru.  Han  grep  tag  i  ringen,  men  den  satt  hårdt,  och 
medan  han  släpade  henne  längs  golfvet,  fbll  Balder  i  elden.  Dä 
Halfdans  hustru  sökte  hindra  det,  fbll  äfven  den  gud  i  elden,  som 
hon  suttit  och  värmt.  De  insmorda  gudarne  £attade  eld,  och  lå- 
gan spred  sig  till  taket.  —  Man  jämfbre  denna  naivt  burleska 
acen  med  hvad  Tegnér  skildmr  i  »Baldersbålet.^  Ddt  är  en 
oändligt  mycket  skönare  tafla,  derom  intet  tvifvel;  men  hvad 
«om  kan  i  fråga  sättas,  är  om  icke  genom  idealiseringen  det  för 
tiden  karakteristiska  och  målande  gått  ett  grand  fbrloradt. 

IV. 

Jag  stod  på  höjden  af  min  lefnads  branter, 
der  vattendragen  dela  sig  och  gå 
med  sknmmig  bölja  hSn  åt  skilda  kanter; 
klart  var  der  nppe,  der  var  skönt  att  stå. 
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Då  steg  en  injeltfijuk  svartaJf  upp,  och  plötsligt 

bet  sig  den  svarte  vid  mitt  hjerta  fast; 

och  se.  pä  en  gång  allt  blef  tomt  och  ödsligt,. 

och  sol  och  stjernor  mGrknade  i  hast; 

mitt  landskap,  nyss  så  gladt,  låg  murkt  och  höstligt. 

hvar  lund  blef  gul,  hvar  blomsterstKngel  brant . 

Äll  lifskraft  dog  i  mitt  f^rfrnsna  sinne, 

allt  mod,  all  glädje  ▼issnade  der  inne. 

Dessa  verser  tillhöra  poemet  »Mjeltsjukan.«  Stycket  stx 
fullkomligt  enstaka  som  ett  uttryck  af  den  mest  skärande  f^»r 
tviflan  och  ett  gränslöst  menniskoförakt.  Det  är  af  vigt  for  kiiu- 
nedomen  om  Tegnérs  själslif  att  kunna  fixera  tidpunkten,  dä  skal- 
dens sinnesförfattning  var  sådan,  att  derur  kunde  framqvälls  fs 
så  byroniskt  hjerteslitande  sång.  I  nationalupplagan  står  »Mjält- 
sjukan* odateradt  mellan  tvenne  poem  från  1812  och  1813.  In- 
genting finnes  dock  som  talar  för  styckets  förläggande  till  t-c 
så  tidig  period,  så  framt  man  icke  vill  betrakta  allt  sammniis 
som  en  lek  af  skalden  med  känslor  dem  han  aldrig  känt,  mes 
för  ro  skull  satt  till  pappers  i  ett  ögonblick  af  dåligt  lyuiit 
Ett  sådant  intryck  kunde  man  kanske  taga  med  sig  efter  lås- 
ningen af  Leopolds  ode  »Mjeltsjukan<,  der  skalden  suckar  bland 
några  slags  fornlemningar  öfver  sin  Semirs  trolöshet, 

Till  stUllning  och  till  anletedrag, 
Ej  mindre  sten,  Un  dessa  stöder 
Som  stå  har  En  från  hedendag. 

Men  hvad  Tegnérs  stycke  vidkommer,  behöfver  man  icb 
vara  stor  menniskokännare  för  att  inse  att  här  icke  är  lek,  utan 
fulla  alvaret  å  f^rde.  Brändes  har  upptäckt  att  den  bild,  sfM\ 
börjar  den  första  strofen  i  stycket  återfinnes  i  ett  bref  frän  novem- 
ber 1825,  och  att  den,  som  böljar  den  sista  strofen,  påtrftfiiBS  i  ett 
annat  bref  från  mars  1826.  Deraf  drager  han  slutsatsen  att 
sjelfva  stycket  utan  fara  för  större  misstag  kan  fbrläggas  till  \>2h. 

Det  var,  som  vi   redan  ofvan  antydt,  samma  år  som  en 
märkelig  katastrof  inträffade  i   Tegnérs  själslif.     »Mjeltsjnkan 
skulle  således  stå  som  ett  storartadt  poetiskt  minnesmärke  fr^A 
dessa  förtviflans  och  lidandets  dagar.     Hon  står  dock  icke  en- 
sam.    Tegnérs  bi*efvexlig  från  detta   och  följande  år  bevarar  en 
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stor  mängd  uttalanden,  alla  härfiutna  ur  samma  djupa  nedstäm- 
niiig  som  dikten,  men  bättre  än  den  i  stånd  att  förklara  arten 
och  orsaken  till  Tegnérs  själssjukdom.  Ty  derom  finnes  intet 
tvifvel,  att  lidandet  var  lika  mycket  psykiskt  som  fysiskt.  Det 
började  i  underlifvet,  men  det  sträckte  sig  snart  till  hjertat.  Gre- 
nom  att  månad  for  månad  framlägga  utdrag  ur  Tegnérs  förtro- 
liga meddelanden  sätter  Brändes  läsaren  i  tillfälle  att  följa  med 
sjukdomens  utveckling  och  bedöma  dess  art.  Det  är  en  fiiU- 
>tändig  sjukdomshistoria  af  egendomligaste  slag,  skrifven  af  den 
sjuke  sjelf  med  en  penna  doppad  i  hans  eget  hjerteblod.  Se 
här  nfigra  korta  utdrag,  hvilka  äro  nödvändiga  for  att  forstå  den 
diagnos  Brändes  uppställer. 

I  mars  heter  det:  »Mitt  lynne  blir  med  hvar  dag  mer  för- 
murkadt  .  .  .  Jag  har  eller  gör  mig  bekymmer  (hvilket  går  ut 
på  ett  och  samma),  dem  jag  ej  kan  anförtro  åt  n§gon  .  .  .  När 
du  någon  gång  beder  till  Gud  för  ett  olyckligt  hjerta,  så  gliim 
ej  att  innesluta  mig  i  dina  böner «. 

I  september  säger  han  med  anledning  af  de  mänga  gängse 
irissningama  om  skälet  till  hans  själslidande,  att  han  finner  dettsi 
'•rimligt,  då  menniskolifvet  är  sin  egen  sjukdom.  »Jag  påstår 
icke  derfor  att  jag  ju  kan  ha  min  särskilda  orsak  till  sorg,  men 
(k  jag  fortiger  den,  borde  åtminstone  mina  vänner  deraf  sluta 
ätt  hon  icke  kan  omtalas.^ 

I  november  skrifver  han  att  han  känner  huru  en  fällning 
af  förakt  och  likgiltighet  mot  det  tvåbenta  slägtet  sätter  sig  på 
^'Otten  af  hans  hjerta. 

Ett  bref  till  Franzén  skrifvet  på  hans  43:e  födelsedag  den 
li^:de  i  samma  månad  andas  det  djupaste  svårmod.  Han  anfor 
allehanda  yttre  skäl  till  sin  förstämning,  hvarefter  han  tillägger: 
•Och  likväl  är  detta  ingalunda  mitt  enda,  icke  ens  mitt  största 
iK^kymmer.  Jag  har  haft  och  har  andra.  Men  natten  tiger  och 
^Ven  är  stum;  deras  syster,  sorgen,  bör  göra  som  de<i^. 

Den  29  december:  ^^Ackl  det  gamla  året!  Hvad  jag  der- 
ouder  lidit  vet  ingen,  om  icke  till  äfventyrs  protokollisten  ofvan 
^kyame.  Men  jag  är  det  året  förbunden  .  .  . ;  ty  det  har  gjort 
nii^  rik  på  hvad  som  är  den  menskliga   visbetens,   den  meusk- 
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liga  sjelfständigheteas  egentliga  stående  fond  och  grundstycke  - 
nämligen  ett  välbestäldt,  djupt  inrotadt  menniskoförakt  .... 

I  januari  1826  skrifter  han  på  tal  om  menniskoförakt. 
»Men  är  man  tvungen  att  förakta  en  menniskas  karakter, 
helst  en  som  varit  eller  är  mig  kär,  då  erfar  man  hvad  lifv«»t 
har  bittrast.* 

Sammanställer  man  alla  dessa  spridda  yttranden  från  skilda 
tider,  finner  man  att  ae  allesammans  gå  ut  på  samma  sak.  Nå- 
gonting måste  således  hafva  händt,  som  träffat  skalden  djupt  i 
hjertat.  Hvad  det  är,  vill  han  icke  säga,  helt  visst  derfor  att 
han  icke  kan  säga  det.  Han  antyder  dock  tillräckligt  for  an 
åtminstone  gissningar  om  rätta  förhållandet  må  kunna  vågas. 
Brändes  dristar  sig  också  att  göra  en,  som  har  så  mycken  saxi- 
nolikhet  for  sig  att  den  väl  låter  försvara  sig  intill  dess  nägoD 
bättre  kan  uppkastas. 

Det  allmänna  menniskoförakt,  som  så  plötsligt  gripit  ho- 
nom, synes  hafva  först  uppstått  derigenom,  att  han  sett  sig  nöd- 
sakad att  skänka  sitt  förakt  ät  en  menniska,  som  en  gång  varit 
honom  kär.  Och  det  är  icke  något  tillfälligt  lyte,  som  väckt 
hans  vämjelse,  det  är  denna  menniskas  hela  karakter.  Man  be- 
höfver,  säger  Brändes,  icke  vara  stor  kännare  af  Tegnér,  for  att 
komma  till  den  slutsatsen  att  en  qvinna  står  bakom  allt  detta, 
och  att  alla  dessa  utbrott  härfljrta  från  en  erotisk  passion,  som 
otillfiredsstäld  rasar  ut. 

Förutsatt  att  denna  gissning  är  rigtig,  vore  det  naturligtvis 
forenadt  med  det  största  intresse  att  lära  känna  om  också  blott  till 
namnet  den  qvinna,  som  gripit  sä  djupt  in  i  Tegnérs  lif.  Också 
här  vedervägar  Brändes  en  gissning,  hvars  rigtighet  endast  en 
kommande  noggrannare  forskning  kan  utreda.  I  Lund  bodde 
samtidigt  med  Tegnér  en  fru  Palm,  fbr  hvilken  skalden,  enligt 
Thomanders  utsago,  hyste  mycken  affektion,  ocli  i  hvais  säng 
han  särskildt  var  högeligen  betagen.  Tegnér  sjelf  yttrar  i  ett  bref 
från  1826  fisljande  ord,  som  kanske  ha  afiseende  på  samma  per 
son:  »Vid  säng  hade  jag  i  synnerhet  vant  mig  de  sista  åren  i 
Lund,  der  jag  dagligen  hade  tillfälle  att  höra  en  qvinnorOst,  som 
ännu  alltjämt  genljuder  i  mitt  hjerta.<     I  Tegnérs  dikter  finnas 
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tseime   stycken    rigtade  till  detta   firuntimmer.     Det  heter  om 
henne  deri  bland  annat: 

Hennes  Ögon  —  dock  hvem  målar 
majlnfl,  nXr  den  klarast  strålar, 
daggig,  solvarm,  dankelblå? 
Farligt  var  att  se  derpå. 

Den  fara,  skalden  här  på  skämt  talar  om,  har  kanske  längre 
tram  blifrit  en  verklighet.  Måhända  har  den  vackra  qvinnan 
hoi  Tegnér  väckt  en  böjelse,  om  hvars  styrka  han  först  vid 
i^kil^messan  frän  Lund  blef  fullt  och  smärtsamt  medveten.  Kan- 
iki-  hade  han  hoppats  pä  genkärlek,  men  fdnnit  sig  sviken,  och 
ia,  i  känslan  af  att  vara  bedragen,  tyckt  sig  ega  rätt  att  hvälfva 
ill  sin  förtviflan  och  bitterhet  mot  henne,  som  i  hans  ögon  vål- 
lat honom  sä  mycken  smärta.  Ur  en  sådan  sinnesförfattning 
raxa  lätt  leda  vid  lifvet  och  menniskoförakt.  Den  försmådde 
tror  icke  mera  på  någon  trohet  i  verlden  och  lik  Tegnér  till- 
fopar  han  hela  menniskoslägtet: 

Två  lögner  har  du  likvKl  till  att  visa, 
en  heter  qvinna  och  den  andra  man. 
Om  tro  och  ära  fins  en  gammal  visa, 
bon  srjmiges  bSst,  när  man  bedrar  bvarann. 

Denna  samma  tanke  återfinnes  i  Frithiofs  saga,  vid  hvil- 
cen  Tegnér  just  detta  år  lade  sista  handen.  Stycket  »Frithiofs 
kerkomst*  diktades  bland  de  sista,  och  der  låter  Tegnér  Frithiof 
^  underrättelsen  om  Ingeborgs  giftermål  sålunda  utbrista: 

O  qvinna,  qvinna!  nn  Frithiof  sade. 
Den  första  tanke  som  Loke  hade, 
det  var  en  lögn,  och  han  sände  den 
i  qvinnoskepnad  till  jordens  män. 

Från  denna  stund  är  qvinnotrohet  ett  ord,  som  icke  mera 
ffines  i  Toners  ordbok.  Hvarje  qvinna  är  numera  i  hans  tycke 
"^l^-s,  derför  att  en  varit  det  Denna  trolöshet  hos  qvinnan, 
^!ott  derför  att  hon  är  qvinna,  antager  för  Tegnér  småningom 
"i^heten  af  ett  axiom,  som  åberopas  både  i  tid  och  otid.  Till 
^  med  i  skolsalen  predikar  han  ännu  som  biskop  sin  lära. 
Förhoppningen «,  säger  han,  c  är  i  alla  språk,  som  jag  känner,  af 
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qvinnoslägte  (feminini  generis)  och  förnekar  ej  heller  sitt  kr>n  . . 
Väl  är  det  sant  att  just  vid  denna  tid  skönjas  i  Tegnérs  omdö- 
men i  de  mest  olika  saker  en  skärpa  och  en  hänsynslöshet,  soi. 
endast  kunna  förklaras  ur  det  allmänna  sjuklighetstillstånd,  hrai 
han  befann  sig.  Men  ur  all  denna  bitterhet  framsticker  qviuuir 
hatet  så  bjärt,  att  man  icke  kan  undgä  att  betrakta  det  sanim: 
som  ett  särskildt  s}nnptom  härflytande  ur  sin  egen  sjukduno 
källa,  ett  sönderslitet  hjerta. 


Vi  afbryta  här.     Den,  som  önskar  följa  biografen  än  läi 
gre  vid  hans  skildring  af  biskopstiden  och  »snillets  aftonrodnaJ 
hänvisa  vi  till   sjelfva   arbetet,    likasom    vi  rekommendera  (i-t 
samma  ät  enhvar,  som  icke  åtnöjer  sig  med  de  flyktiga   koctv 
rer,  vi  förmått  uppdraga,  utan  vill  ega  en  hel  och  lefvande  bu'l 
af  Esaias  Tegnér.     Vi  hafva  endast  kunnat  taga  ut  kärnan  wl 
äfven  det   ofullständigt;    återstår  för  läsaren  att  sjelf  öfverty/u 
sig  om  att  formen  med  hänseende  till  det  konstnärliga  utföra:^ 
det  icke  står  efter  innehållets  gedigenhet.     Det  kan  utan  öU^r- 
drift  sägas  om  Brändes  att  han  förenar  hos  sig  den  tyska  gruL-i- 
ligheten   med  fransmannens  lätta,  lekande  styl.     Den    har  h"* 
honom   origtigt  blifvit  kallad  »förförisk «,  ty  den  bedrager  i<'k» 
Den  håller  allt  hvad  den  lofvar  och  lemnar  ingen  tomhet  efter  ^i: 

S. 


Lucia. 

Berättelse  af  H(elene  N.) 
II. 

Nästa  dag,  medan  jag  satt  och  målade,  knackade  det  pä 
dörren,  och  in  trädde  Nina  i  sin  blåa  söndagsklädning,  med  sina 
stora  fbigylda  örringar  i  öronen  och  en  koig  i  handen.  I  denna 
m  upplagd  en  hel  pyramid  af  färska  fikon,  mellan  hvilka  voro 
instuc^ia  en  mängd  små  ljusgredelina  liljor,  som  i  Italien  slä 
st  pä  hösten  med  la  seconda  primavera  och  som  nu  på  det 
ntckiaste  sätt  prydde  hela  uppsatsen. 

Nina  neg  för  mi^  och  bad  mig  icke  försmå  att  smaka  på 
ieäsa  frukter,  som  Lucia  fått  i  present  af  värden,  då  han  denna 
morgon  kommit  hem  från  sin  vigna. 

5  Det  är  en  utmärkt  8ort«,  sade  hon  och  satte  dem  ifrån 
%  på  bordet.     ^I  Boma  får  man  inte  maken  till  dem  c. 

Jag  tackade  det  bästa  ja^  kunde  och  bad  Nina  sitta  ned, 
m^Q  det  gaf  hon  sig  alldeles  icke  tid  till.  Hennes  ögon  flögo 
ipp  och  ned  efter  vingarna,  der  mina  studier  hängde,  bort  till 
4ffliet  med  min  half&rdiga  tafla,  på  mitt  bord  med  böcker  och 
btografier,  hvilket  allt  hon  betraktade  med  en  ifver,  som  om 
H}ii^^elat  sluka  det. 

>Jaså,  här  bor  ni!«  sade  hon  och  beskref  en  stor  båge  i 
nmmet  med  sin  vackra  lilla  hand.  »Bo  alla  främmande  så  här? 
Bar  ni  sjelf  målat  alla  de  här  tafloma  på  väggarna?  .  .  .  Der 
ir  ett  bergU  fortsatte  hon  och  pekade  med  fingret  på  en  studie 
ifVesuvius.  »Och  der  är  visst  hafvet.  Det  har  jag  aldrig  sett, 
b^  det  skall  vara  stort  och  blått  .  .  .  Och  fy,  sådan  en  ful 
tammal  gubbe  der  hängeri  Inte  en  enda  tand  har  han  i  mun- 
^n,  och  så  rynkig  är  han  som  en  gammal  vinsäck.  Hur  kan 
a  nlja  måla  en  sådan  varelse  ?« 

Hennes  ö^on  follo  dereffcer  på  några  studier  af  gamla  rui- 
Kr.  som  jag  gjort  ute  vid  Pozzuoli  i  napolitanska  området. 

:Der  är  också  himmelen  och  jorden «,  förklarade  hon  for 
ig  sjelf,  »men  så  eländiga  gamla  hus  har  jag  då  aldrig  sett  ma- 
^  till.  Sådant  der  gammalt  förfallet  sla*äp  ha  vi  ju  också  i 
ioma,  men  vi  ha  derjämte  nya  och  fina  hus  ....  Jag  skall 
^"^a  er  vägen !«  fortfor  hon.  »Och  så  skall  ni  se  bakom  Tiazza 
Sarberina  ett  nytt  hus,  som  ftr  så  fint,  att  en  prins  kunde  bo 
kr.  Rutor  så  blanka  —  åh,  så  blanka,  och  en  inkörsport,  ge- 
tom  hvilken  man  skulle  Kunna  åka  med  sex  hästar !« 

Medan  hon  pratade,»  fortsatte  jag  att  måla,  och  hon  gaf  sig 
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till  att  betrakta  min  palett  och  med  mycken  ifrer  följa  hyaij^ 
penseldrag  jag  gjorde. 

>Är  det  svårt  det  der?<  frSgade  hon.  »Jag  skulle  ha  k< 
att  försöka  påc 

Jag  gaf  henne  en  palett  och  lät  henne  sjelf  trycka  fergei 
nt  ur  ett  par  tuber,  hvilket  skaffade  henne  stort  nöje.  Derpi 
satte  jag  en  utskrapad  skizz  framför  henne  och  gaf  henne  mi 
larkäppen  i  hand. 

»Kila  nu  bara  pål<  sade  jag.  »Allt  är  i  ordning,  och  ii 
spirationen  kan  komma,  när  den  behagar*. 

Hon  gjorde  en  mycket  alvarlig  min,  stack  fram  mxmue 
och  doppade  penseln  rigtigt  djupt  i  cinoberrödt,  hvarefter  ho; 
med  mycken  bravur  satte  ett  par  stora  fkrs^klunsar  midt  p&  dukei 

»Detta  är  ...  .  jaff  vet  inte,  hvaa  det  ärl«  sade  hon  oc 
brast  ut  i  ett  klingande  skratt.  »Nej,  nu  skola  vi  måla  himnH 
len,  ty  den  känner  jagc 

Och  dermed  doppade  hon  en  annan  pensel  i  blått  oii 
smorde  pä  af  alla  kraner.  Jag  rådde  henne  att  först  bestämid 
sig  för,  huru  långt  ned  den  skulle  gå,  och  hon  tycktes  bi 
täaka  sig. 

»Ja,  det  är  svårighetenc,  sade  hon  med  en  fbrrättnin^ 
messig  min,  »men  jag  är  heller  inte  rigtigt  i  ordning  ännj 
Den  der  hatten,  som  ni  har  på,  gör  visst  mycket  till  8aken< 

Härmed  pekade  hon  på  en  oredskuggig  halmhatt,  somji 
ibland  hade  nå  mig,  när  jag  målade  och  generades  af  ljuset. 

»Var  sa  godU  sade  jag,  och  hon  snappade  den  ögonhliei 
ligen  och  satte  den  på  sitt  eget  krusiga  hufvud.  Men  rock  m 
ste  hon  också  ha  på,  och  härmed  tog  hon  min  öfverrock*$a 
hängde  på  väggen  och  som  nådde  henne  ned  till  hälame. 

»!Nu,  herr  målare,  nu  skrida  vi  till  verket  I  <  sade  hon  (M 
svängde  mfilarkäppen. 

Jag  böljade  arbeta  i^en,  men  måste  då  och  då  titta 
min  nya  elev,  som  stod  vid  min  sida.  Hatten  hade  flugit 
treqvart,  ärmame  på  rocken  nådde  alldeles  ned  öfver  henn 
händer,  men  hon  borstade  oförtrutet  på  med  penseln.  (Woiv 
glänste  på  henne,  och  ansigtet  s8g  än  alldeles  mörkt  och  b 
tände  ut,  än  klarnade  det  plötsligen  upp  i  den  mest  uppspel 
skälmaktighet. 

»Det  är  ett  ansträngande  arbete*,  sade  hon  efler  en  stm 
och  strök  håret  ur  pannan.  »Hur  långt  har  ni  sjelf  hunnit  a 
der  tiden  ?< 

Hon  ^ck  bakom  min  stol  och  s8g  en  stund  tigande  | 
mig.    Slutligen  sade  hon: 

»Skulle  ni  inte  ha  lust  att  måla  mitt  porträtt?  Jag  h 
en  ny  halsduk,  som  är  myckc^,  mycket  fin,  och  jag  kan  U 
fbrgylla  om  mina  örhängen.  När  ja^  sedan  flätar  mina  flfit 
med  sex  delar,  så  är  jäg  så  söt,  att  ni  aldrig  kui  tro  det<,  t 
lade  hon  muntert.     »Vill  ni  intis  måla  mig?< 
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Jaff  sade  henne,  att  det  skulle  vara  mig  ett  stort  nöje, 
om  jag  fick  tid  och  kunde  stanna  i  Roma,  men  först  och  främst 
måste  ja^  ha  den  tafla  färdig,  som  jag  målade  på. 

>Åh,  Villa  Borghese  springer  inte  bort«,  svarade  hon.  >Men 
jag  deremot  .  .  .  ponera,  att  jag  gifte  migl  Det  kunde  hända, 
att  min  man  var  så  svartsjuk,  att  han  ville  ränna  en  knif  i 
den,  som  vågade  sitta  och  se  på  mig  i  timtal,  och  utan  detta 
kunde  Ju  ett  porträtt  inte  bli  f&rdigtc 

Jag  sade,  att  vi  no^  skulle  hinna  med  det  innan  gifter- 
målet, men  att  de^^^fla,  jag  målade  på,  måste  vara  färdig,  eme- 
dan jag  icke  hade  rad  att  låta  henne  stå. 

>inte  rådl«  sade  hon  och  viftade  nekande  med  fingret. 
'Inbilla  mig  det!  Ni  är  förfärligt  rik,  och  det  samma  äro  alla 
frfimmande.  Der  ni  bor,  der  äter  man  på  bara  guld,  här  man 
sagt  mig,  och  allting  lyser  utom  solen,  ty  henne  se  ni,  stackare, 
åldrige. 

Jaff  gjorde  icke  något  försök  att  rätta  hennes  sociala  och 
geogTafiska  misstag,  men  som  hon  trodde  det  vara  tid  fbr  henne 
att  vända  tillbaka  till  Lucia,  hjelpte  jag  henne  af  med  roQken, 
tackade  henne  fbr  hennes  konsäiärliga  biträde  och  lofvade  ännu 
en  gång  säkert  att  komma  nästa  söndag,  när  hon  och  Barbara 
lemnade  Lucia. 

Då  jag  fbljande  söndagsförmiddag  såg  dem  vandra  af  tiU 
kyricofesten,  begaf  jag  mig  också  strax  tvärs  öfver  gatan,  der 
Lucia  då  sjelf  öppnade  fbr  mig.  Hon  hade  under  dessa  få  da- 
^r  kommit  att  se  märkbart  raskare  ut  och  gick  mig  till  möte 
i  dörren. 

»Tycker  ni  inte,  att  jag  bar  mig  högst  artigt  åt  här  om 
dagen«,  sade  hon  och  räckte  mig  leende  nanden,  »att  falla  i 
lönm  midt  under  ert  besök?  Men  i  dag  skall  jag  vara  desto 
mera  vaken.    Jag  känner  mig  starkare  än  på  mån^  år«. 

Medan  hon  bjöd  mig  plats  vid  fbnstret,  satte  hon  fram 
ett  glas  med  de  blommor,  jag  gifvit  henne. 

»Ser  ni,  edra  blommor  lefva  ännu«,  sade  hon,  »de  göra 
mig  glädje  fär  hvar  dagc 

Då  jag  yttrade  min  förundran  öfirer,  att  de  hållit  sig  så 
bra,  svarade  hon: 

»Det  fins  så  mycket,  som  kan  trifvas  och  lefva,  om  man 
btra  egnar  det  aldrig  så  liten  omvårdnad.  Derpå  är  jag  sjelf 
vftl  det  bästa  exemplet.  Hade  ingen  med  delt^nde  brytt  sig 
om  mig,  när  jag  låg  halfdöd  der  borta,  så  stod  jag  inte  nu  här 
i  solskenet  längre*. 

Jag  yttrade,  att  en  menniska  nog  var  värd  all  den  om- 
R»rg,  man  kunde  använda  på  hennes  upprätthållande,  men  fbr- 
en  sådan  obetydlighet  som  ett  par  blommor  skulle  jag  knapt: 
eOm  mig  något  besvär.    De,  tyckte  jag,  kunde  blomma,  »å  länge 
de  behagade  och  sedan  dö. 

»Ligenting  är  en  obetydlighet,  som  k(»nmer  från  en  god 
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vanc,  sade  hon  och  sfi^  derefter  upp  pä  mig  med  en  sä  öppei 
och  tacksam  blick,  att  jag  kunde  fak  ^sst  hennes  hftnder 

»Ni  har  bestämdt  barn  sjelfc,  saoe  hon,  i  det  vi  satte  oss 
»Det  är  nfigontinf  i  hela  ert  väsen,  som  säger  mig  detc 

Dä  jag  förklarade  henne,  att  jag  aldrig  hade  haft  hvaiiei 
hustru  eller  barn,  säg  hon  pä  mig  med  sina  melankoliska  ögoi 
och  sade: 

»Nä  ja,  dä  har  ni  ett  fäderligt  hjerta,  och  det  fins  ofta  till 
och  med  hos  dem,  som  himlen  inte  har  skänkt  nägra  barn.  De( 
är  sä  ofta  nfigot  hos  er,  som  päminner  mij^.om  min  egen  farr 

»Han  var  er  mycket  kär?€  firägade  jag. 

»Jag  har  älskat  honom  h6gst  ä  alla  menniskorc,  sTaradc 
hon,  »och  minnet  af  honom  är  det  bästa  jag  har  i  verldenc 

»Det  var  en  man  med  ett  stort  hjerta«,  fortsatte  hon  efter 
en  liten  paus,  under  hvilken  hennes  tankar  varit  länst  bo^ 
»Ebm  förstod  sig  inte  sä  mycket  pä  denna  verlden,  och  derfor 
blef  han  ocksä  en  fattig  man;  men  han  var  inte  den,  som  kmt- 
de  se  sina  vänner  och  sin  nästa  lida  nöd  och  sjelf  samla  på  hög. 
Derför  kallade  man  honom  ocksä  en  däre  och  dälig  hushållare. 
Men  hvad  gör  det?  Sädana  menniskor  lär  sig  verlden  ändå  al- 
drig begripa*. 

Da  jag  anmärkte,  att  Barbara  hade  omtalat,  att  han  sys- 
selsatte sig  mycket  med  läsning,  sade  hon: 

»Ja,  det  var  hans  egentiiga  glädje  i  verlden.  Han  kom 
pä  apotek,  emedan  hans  föräldrar  voro  fattiga,  och  han  hade  i 
mänffa  är  goda  inkomster  af  sitt  eget  apotek,  men  alla  stunder 
han  Kunde  spara  för  egen  räkning  sysselsatte  han  sig  med  sim 
kära  förfiättare,  och  pä  hans  äl€&e  dagar  mästo  om  afi^nu 
vänta,  emedan  han  var  sä  fördjupad  i  sin  Dante  eller  i  Italieib 
historia,  att  han  glömde  allting  omkrine  sig.  Dä  han  do^,  kun- 
de vi  väl  ge  hvar  och  en  sitt,  men  seouan  var  det  ingentmg  ^ 
ver  ät  oss  barn.  Äfven  det  har  folk  förebrätt  honom.  —  Ja^ 
gläder  mig  ät  att  veta,  att  han  haft  stunder,  dä  han  varit  Ivck*^ 
Hg,  och  hvad  oss  angär,  ha  vi  aldrig  lidit  nägon  nöd.  Jag  * 
ingenting  att  fordra  af  verlden  och  ingenting  att  beklaga 
öfver,  och  ända  till  nu,  dä  jag  vardt  sjiu:,  har  jag  aldrig  en 
enda  dag  varit  sängliggande.  Jag  har  alltid  haft  fullt  upp  mil 
arbete  och  haft  förtroende  af  mänga.  Pengar  göra  ofta  men 
skor  mera  olyckliga  än  lyckliga,  och  icke  hdlerlf ina  och  Ces 
ha  behöft  sama  något. « 

»Och  edra  syskon  ha  gjort  er  glädje? c  firägade  jag. 

»Jag  älskar  dem«,  svarade  hon,  »och  en  större  glädje  & 
nes  ju  icke  än  att  haf^a  andra  väsen  att  älska.  Ni  må  komr 
ihog,  att  jag  är  mera  deras  mor  än  deras  syster,  och  om  j 
sje£t  hade  barn,  kunde  jag  icke  hysa  ömmare  känslor  för  de 
än  jag  har  för  dessa  unga  varelser.  Nina  är  ett  godt  barn  o 
qvittrar  hela  dagen  som  en  fogel,  från  morgon  till  afton.  H 
är  litet  svag  för  vackra  kläder  och  läckerheter,  men  hrad  sk 
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man  göra?  Hon  är  ju  ett  rent  barn,  och  det  fins  inte  en  ond 
blodscboppe  i  henne.  —  Gesare<  — ,  här  stannade  hon  och  säg 
mörkt  fiamfbr  sig  —  »ja,  han  är  icke  lätt  att  leda.  Han  är 
stolt,  men  han  har  inte  det  rätta  slaget  af  stolthet,  som  aldrig 
kan  nedlåta  sig  till  nägot  lagt.  Han  har  fordringar,  som  han 
inte  har  rätt  att  hysa,  och  genom  att  vilja  synas  vara  en  sjelf- 
ständig  person  inför  den  yttre  verlden,  gör  han  si^  beroende  af 
andra,  mer  än  de  flesta  ....  Ack  Ja  I  <  suckade  hon.  »Mätte 
Nina  f&  en  god  man,  som  kunde  &  makt  öfver  och  inflytelse 
på  honom;  det  är  hvad  jag  beständigt  önskar  och  hvad  han  mest 
af  allt  behöfv^er«. 

»Men  ni  sjelf,  Lucia?   Tänker  ni  inte  gifta  er? c  inföll  jag. 

Hon  skakade  på  hufvudet  och  handen  och  sade  hastigt: 

»Nej,  visst  inte  I  Jag  är  gammal  och  ful.  Jag  skall  vara 
mina  syskons  mamma,  men  aldrig  bli  någons  hustru  c 

»Och  ni  har  aldrig  nfigonsm  tänkt  derpå?«  tog  jag  mod 
till  mig  att  fräga. 

»i)en  som  aldrig  älskat,  har  intet  hjerta*,  sade  hon,  och 
en  stark  rodnad  bredde  sig  plötsli^n  öfver  hennes  bleka  kin- 
der. »Äfv^en  jag  har  en  gång  naft  mina  egna  förhoppningar,  men 
grymhet  dräper  kärleken «. 

Jag  vågade  icke  fråga  vidare,  men  efter  ett  ögonblicks 
tystnad  lortsatte  hon. 

»Jag  behöfv^er  ju  icke  göra  någon  hemlighet  deraf  för  er; 
det  är  i  aUa  &11  förbi  med  den  historien  ....  Det  var  en  ung 
läkare,  som  förr  i  verlden  umgicks  i  min  fars  hus.  Då  jag  än- 
nu var  barn,  böljade  han  visa  mig  uppmärksamhet  och  sade 
mig  saker,  som  äro  lätt  jrttrade,  men  svårt  glömda.  Han  var 
begaf^ad  och  vacker,  —  för  mig  den  vackraste  af  alla.  Då  jag 
blef  frillvuxen,  kom  han  för  hvaije  månad  oftare  och  talade  klara 
ord  till  mig  om,  att  han,  när  han  slutat  sina  studier,  ville  be- 
^ra  mig  tiu  hustru  af  min  far.  För  hvart  år  växte  han  mera 
m  i  mitt  hjerta,  —  och  jag  hm  älskac 

Det  Ijungade  en  sådan  eld  ur  hennes  mörka  ögon,  då  hon 
sade  dessa  sis^a  ord,  att  jag  icke  behöfde  någon  försäkran  om, 
att  hon  hade  rätt. 

»Nä,  jag  var  upptagen  af  att  sköta  min  fars  hus  och  de 
små  och  lefde  i  lycklig  tankar  i  afseende  på  framtiden,  då  min 
iar  plötsliffen  dog.  Ni  har  kanske  sjelf  mist  en  far  och  vet, 
hvaa  en  sådan  sorg  vill  säffa?  Jag  var  som  sönderkrossad  och 
iann  blott  en  svag  tröst  i  aen  tanken,  att  jag  dock  hade  en  vän, 
som  kunde  blifva  mitt  stöd  i  lifvet.  Men  då  kom  en  annan 
6org  öfver  mig,  större  och  bittrare  än  den,  Gud  hade  sändt  oss. 
Det  visade  sig  vid  uppgörandet  af  min  fars  affärer,  att  han  lem- 
nat  ingenting  efter  sig  åt  oss,  och  den  unge  man,  som  jag  re- 
dan ansåg  mig  tillhöra  efter  de  många  brinnande  löften,  vi  gif- 
vit  hvarandra,  kom  och  sade  mi^,  att  det  var  en  stor  missiik- 
ning  för  honom,  att  jag  icke  hade  någon  hemgift  att  gifva  ho- 
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nom.  «rag  blef  dervid  sä  kränkt,  att  jag  svarade  honom,  det 
jag  hade  den  bästa  hemgift  i  de  vackra  barn,  som  voro  mina 
syskon.  Hvad  det  angick,  svarade  han,  kunde  han  icke  på  nå- 
got vis  taga  mig  till  äkta,  om  jag  icke  en  gång  for  alla  afsade 
mig  all  rätt  att  understödja  de  fattiga  barnen;  dem  kunde  kom- 
munen åt^;a  sig  lika  väl  som  många  andra  fader-  och  moderlösa 
barn,  —  Ett  ögonblick  tror  jag  att  lag  kunnat  dräpa  honom,  — 
men  jag  vände  honom  ryggen ;  jag  hatar  honom  ej  en  gftng,  — 
jag  föraJiitar  honom«. 

Hennes  röst,  som  hade  höjt  sig,  medan  hennes  ögon  flam- 
made, så  att  jag  tyckte  mig  se  dolken  blixtra  i  hennes  hand 
föll  nu  igen  ned  till  sitt  förra  lugn,  och  hennes  ansigte  var  lika 
blekt  och  stilla  som  förr. 

»Och  ni  har  aldrig  sett  honom  sedan ?«  frågade  jag  efter 
en  paus. 

»Jo,  jag  har  sett  honom.  Han  är  gift  med  en  stor,  fin 
fru,  som  gifvit  honom  alla  de  penningar,  han  önskade  sig,  och 
dertill  ofred  och  eländighet  i  hemmet.  Hon  går  sina  vflgar  och 
han  sina.     Han  har  valt  sjelf^. 

Hon  satt  några  ögonblick  sammansjunken,  men  reste  si; 
derefter  plötsligt  och  sade  med  sin  fulla  Klingande  röst: 

»Ett  sådant  härligt  väder  Nina  och  Sårbara  ha  for  sitt 
kyrkobesök?  Tänk,  hvad  det  skall  göra  mina  lilla  inspärrade 
flickunge  godtU 

»Ni  sjelf  går  sällan  i  kyrkan  ?«  sade  jag. 

Hon  ryckte  sakta  på  axlame. 

»Om  kyrkdörren  är  aldrig  så  nära,  så  äro  himmelens  por- 
tar närmare;  och  dessutom^,  fortfor  hon  hviskande,  »prestem 
ha  gjort  oss  alltför  mycket  ondt,  för  att  \i  skulle  kunna  h&lk 
af  dem.  Der  sitta  de  feta  och  fbrätna  i  biktstolame  och  prata 
och  snusa  med  en  embetsbroder,  som  om  de  två  voro  ett  par 
gamla  sqvallerkäringar,  medan  en  stackars  menniska  ligger  utanför 
med  krossadt  hjerta  och  framhviskar  sina  svåraste  hemligheter. 
—  nej,  jag  hatar  demU 

»Och  det  vägar  ni,  —  här  i  påfv^ens  egen  .stad  ?c  frSgade 
jag  förundrad. 

»Nej,  det  vSgar  jag  heller  inte,  —  inte  tala  derom<,  sade 
hon  hviskande.  »Här  ha  tak  och  väggar  öron.  Men  mina  tan- 
kar kan  ingen  hindra  mig  att  ha,  och  till  er  kan  |ag  tala  &itt. 
Jag  har  mina  hemliga  önskningar  och  böner,  och  jag  vill  Uh 
den  dag,  då  kunden  kommer  och  spränger  Romas  portar.  Hnr 
gång  jag  ber  mitt  Fader  Vår  och  säger:  ske  din  vilje,  så  vet 
jag,  att  Italien  en  sång  skall  bli  fritt  och  enigt.  Det  är  Gods 
vilje,  och  derför  måste  det  8ke«. 

»Och  edra  syskon,  tänka  de  på  samma  sätt?«  frågade  ja; 

»Nina,  hon  har  inga  tankar  om  sådana  saker.  Hon  älskar 
Il  sanio  pådrev  som  om  han  vore  Ghid  Fader  sjelf,  och  hon  var 
ett  barn,  då  jag  hörde  min  far  tala  om  dessa  saker.    Han  skulle 
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lia  gått  i  döden  fbr  sitt  flldenieslaiid,  men  Oesare  I  .  .  .  Han  är 
%•  j%  säger  det  med  skam.  Han  skulle  aldrig  våga  fly  bort 
frän  £oma  fbr  att  tjena  kungen.  Han  skulle  ^drig  våga  det, 
emedan  han  icke  har  några  känslor  derfor.  Bara  han  kan  lefva 
och  fbda  sig,  så  lefver  han  lika  gema  under  Pio  nono  som  un- 
der Vittorio  Emanuele  ...  Ni  kan  tänka  er,  jag  hade  en  gång 
skaffat  mig  en  tidning,  en  hemlig  tidning,  som  tryckes  här  i 
Roma,  och  som  visar,  att  äfven  här  finnas  fiillt  af  hjertan,  som 
slå  för  fosterlandet.  Cesare  fann  den  hos  mig.  O,  ni  skulle 
Iia  sett  honom  1  Jag  trodde  han  ville  slå  ihjäl  mig.  Han  sade, 
att  jag  utsatte  oss  alla  för  fängelse  och  döa,  och  att  det  icke 
skulle  förundra  honom,  om  påfvens  sbirrer  en  vacker  dag  bröte 
in  hos  oss  och  mördade  oss  alla,  när  en  sä  kättersk  qvinna  som 
jag  faDS  i  huset.  Jag  måste  lofva  honom  att  aldrig  någonsin 
sömma  nå^t  sådant  vidare  och  behålla  mina  upproriska  tankar 
lör  mig  sjelf  ....  Men  hör,  det  knackar  ....  Ah,  Oesare  I 
Der  kommer  hanl« 

Hon  hade  sett  ut  genom  fönstret  och  öppnat  farstudörren, 
och  få  ögonblick  derefter  kom  brodern  in  i  rummet. 

:» Välkommen  äter,  min  allra  käraste  bror«,  ropade  hon  ho- 
nom till  möte  och  omfamnade  honom,  i  det  hon  kyste  honom 
pä  begge  kinderna.  »Du  har  varit  länge  borta,  och  jag  hoppas 
aa  gjort  en  lycklig  resa  c. 

Han  lät  sig  omfamnas  och  såg  ganska  vänlig  ut,  men  ka- 
stade öfver  hennes  axel  en  forskande  och  något  misstänksam 
blick  på  mig. 

»Jag  har  varit  sjuk,  medan  du  varit  borta,  och  denne  herre 
har  varit  god  som  en  far  mot  både  mig  och  Nina.  Signor  En- 
rico,  >nll  ni  helsa  på  min  bror?«  sade  Liucia. 

Cesare  gaf  mig  handen,  lyfte  på  hatten,  som  han  efter  ro- 
merskt bruk  hade  behållit  pä,  och  slog  sig  ned  på  en  stol  långt 
in  i  rummet.     Lucia  och  jag  hade  sunt  nära  fönstret. 

»Jag  har  hört  talas  om  din  sjukdom«,  sade  han.  »Vär^ 
dens  Cecchino,  som  jag  mötte  i  trappan,  berättade  hela  historien 
för  mig.  Det  var  då  också  en  idé  af  dig  att  bli  sjuk,  medan 
jag  var  borta*. 

»Ja,  det  var  en  högst  olycklig  idé«,  svarade  Lucia  leende. 
>Men  hvad  skulle  du  kunnat  göra  via  saken,  om  du  varit  hemma?< 

»Åh  jo  c,  sade  han  och  ryckte  på  axlame,  »jag  hade  i  alla 
fall  varit  i  närheten,  och  du  hade  inte  behöft  göra  någon  annan 
obehagligt  besvär*. 

»Huru  skulle  du  kunnat  komma  ifrån  din  verkstad,  om 
da  varit  hemma?«  svarade  Lucia  något  kallt.  »Den,  som  hjelpt 
mig,  har  dessutom  inte  betraktat  det  som  ett  obehagligt  besvär< . 

Hon  räckte  mig  handen  öfver  bordet,  vid  hvilket  vi  suto, 
som  om  hon  dermea  velat  gifva  mig  upprättelse  för  broderns 
likgiltim  sätt  att  yttra  sig. 

»^om  och  sätt  dig  här,  Cesare,  och  berätta  något  mera 
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om   din  resac,   sade  hon   derpå  till  honom  och  ryckte  en  std 
närmare  sig. 

»Jag  sitter  bra  här<,  svarade  han  buttert  och  blef  sittande 
på  sin  plats  längt  inne  vid  väggen. 

Han  hade  lutat  sig  framåt,  stödde  armame  på  knäna  och 
spärrade  ut  fingrame  mot  hvarandra,  medan  han  fiLste  ögonen 
pa  tegelstensgolivet. 

Jag  gaf  mig  god  tid  att  betrakta  honom  och  kom  till  det  re- 
sultatet, att  han,  nvad  formen  angick,  må  hända  var  den  vack- 
raste af  alla  syskonen.  Den  fina  ovalen  i  hans  ansigte  var  af 
klassisk  skönhet,  likasom  pannan,  den  raka  näsan  med  de  vac- 
kert tecknade  näsborrame  och  den  fint  formade  munnen  voro 
fullkomliga  i  liniema.  Ansigts&rgen  var  blek  som  Lucias,  och 
under  hatten,  som  var  skjuten  tillbaka  i  nacken,  vältade  en  massa 
tjockt,  krusigt,  kort  hår  fram,  som  noga  följde  fomSen  af  huf- 
vudets  harmoniska  rundning.  Sådan  som  han  satt  der  i  ned- 
böjd ställning  med  det  ungdomliga,  felfria  ansigtet,  hvars  skon- 
het just  stod  på  höjden  af  hvad  ynglingaåldern  under  siu  bästa 
tid  Kan  uppvisa,  var  han  så  vacker  att  se  på  som  en  ung  dröm- 
mande Antinous.  När  han  deremot  sSg  upp,  låg  det  något  kallt 
och  misstänksamt  i  hans  blick,  som  gjorde  ett  frånstötande  in- 
tryck, samt  nåfi^t  slappt  och  likgiltigt  i  hela  minen,  hvilket  an- 
nars brukar  tillhöra  en  lån^  senare  ålder  och  endast  finnes  hos 
personer,  som  hushållat  dåhgt  med  lifvet. 

»Jag  såg,  att  du  hade  skickat  Nina  några  rader,  som  be- 
rättade oss,  att  du  reste  med  den  fremmande  guldsmeden  till 
Firenze*,  började  Lucia.  »Nå,  hur  fann  du  det  der?  Tror  du 
att  du  skulle  bli  nöjd  med  platsen  ?< 

»Nejc,  svarade  han  kort.     »Jag  flyttar  inte  dit«. 

»Det  motsvarade  således  inte  dina  förhoppningar  ?<  sade  hon. 

»Bahl  Det  är  ingenting!  « utbrast  Cesare.  »Firenze  är  en 
småstad,  ingenting  att  tala  om,  ehuru  de  nu  äro  for&rligt  stur 
ska,  förstås,  eftersom  det  har  blifvit  hufvudstad;  och  Ifarini, 
som  ville  ha  mig  i  sin  tjenst,  ja,  det  var  en  fattig  karL  Han  gjor- 
de mig  anbud,  som  jag  inte  ville  bocka  mi£^  för  att  taga  opp, 
ehuru  han  förut  tog  munnen  frdl,  såsom  alla  toskanare  göra. 
Han  tycktes  alldeles  glömma,  att  js^  är  romare,  och  föreslog  mig 
saker,  som  skulle  ha  passat  för  en  betjent,  men  inte  för  en  man 
af  fami]j«. 

»Kan  hända  hade  du  också  sjelf  för  stora  fordrincar«,  in- 
föll Lucia  sakta.  »Om  man  böljar  med  litet,  så  kan  det  stiga 
till  mera,  och  i  alla  fall  var  ju  den  lön,  han  tillbjöd  dig,  be- 
tydligt större  än  den,  du  har  i  Via  Condotti«. 

»Vet  du,  hvad  det  kostar  att  lefva  i  Firenze  nu? c  for  Ce- 
sare upp.  »Begriper  du  inte,  att  man  i  en  hufvudstad  inte  vill 
vara  sämre  än  någon  annan  och  inte  kan  gå  som  en  tiggare 
bland  de  skrytsamma  florentiname?   Jag  lemnar  inte  Roma  for 
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en  spottstyfyer,  och  om  folk  sätter  värde  pä  min  duglighet,  skall 
man,  min  själ,  också  betala  mig  ordentligt^. 

>För  oss  är  det  natorUg^tvis  det  bästa  att  fä  behålla  dig 
hemmac,  sade  Lucia  med  en  liten  suck,  »om  du  bara  inte  ska* 
dar  dig  sjelf  dermed.  Nina,  hon  kommer  då  att  lefva  i  sjunde 
himmelen  nu.  Hon  har  &lt  modiga  tårar  vid  att  tänka  på  din 
förestående  resa*. 

>Ja,  Ninal  Hvar  är  Nina?<  frågade  han  och  reste  sig 
bku  stolen. 

Lucia  berättade  för  honom,  att*hon  hade  gått  med  Barba- 
ra till  Santa  Sabina  och  förmodligen  skulle  bli  borta  hela  dagen. 
>Nå,  då  går  jag  att  träffa  henne*,  sade  han  och  reste  sig 
'Da  orkar  väl  inte  A  med? c 

Då  hon  sade.  honom,  att  hon  ännu  måste  hålla  sig  inne, 
helsade  han  pä  mi^  med  ett:  T>8ervitore!^  och  gick  sin  väf. 

Lucia  toljde  nonom  ut  i  köket,  och  der  stodo  de  i  ett  mngt 
samtal,  som  fbrdes  mycket  fort  och  sakta  och  isjmnerhet  från 
Cesares  sida  med  mycken  liflighet,  hvarefter  han  aflägsnade  sig 
och  Lucia  kom  tillbaka.  Hon  såg  mörk  och  tankfull  ut  och 
pressade  ihop  läppame. 

>Är  det  nl^t  illa  på  fårde  igen?<  frågade  jag. 
»Åh,  det  är  ingentmg,  som  jag  kan  tala  omc,  svarade  hon, 
men  den  pojken  är  inte  sådan,  som  han  skulle  vara;  han  vet 
inte,  hvad  tacksamhet  är.    Men  —  den,  som  talar  utan  fbrstånd, 
svarar  man  helst  med  tystnad*. 

Jag  be^ep,  att  han  fbrmodligen  hade  jrttrat  sig  nedsät- 
tande om  mig,  och  derfbr  frågade  jag  icke  vidare.  Jag  hade 
bestält  en  liten  middag,  som  jag  fick  uppskickad  på  Lucias  rum, 
men  då  den  kom,  åt  hon  ytterst  litet  och  hade  i  det  hela  blif- 
vit  tyst  och  nedstämd  genom  Cesares  besök.  Sedan  såg  hon  sä 
ansträngd  ut,  att  jag  fbreslog  henne  att  gå  till  hvila,  hvi&et  hon 
också  ansåfl^  bäst,  och  vi  togo  afsked  fbr  den  dagen.  — 

Då  det  några  dagar  senare  var  ett  ovanligt  vackert  höst- 
väder, föreslog  jag  mina  vänner  tvärs  öfver  gatan,  att  vi  skulle 
Röra  en  promenad  i  vagn  till  sammans.  Det  skulle  vara  stär- 
Wde  fbr  Lucia,  som  nu  ovilkorli^en  ville  börja  på  nytt  med 
sitt  arbete,  och  då  Nina  hörde  mitt  fbrsla^,  hoppade  hon  och 
skrek  af  glädje  som  vanligt,  då  hon  hade  utsi^  till  ett  nytt  nöje. 
Jag  hade  bjudit  brodern  att  fblja  med,  men  han  påstod 
sig  icke  kunna  ra  ledighet,  och  Nina  betrodde  mig  dessutom, 
&tt  han  icke  hade  ^fantctsiat  fbr  naturen. 

»Grönt  gräs  kan  man  öfverallt  fä  se<,  svarade  han  alltid, 
i^r  man  fbreslog  honom  en  ut&rd  på  landet. 

Vi  togo  derfbr  i  stället  gamla  Barbara  med  oss,  och  då  en 
&rd  ut  till  bergen  skulle  ha  blifvit  alltfbr  lång,  bestämde  vi  oss 
W  att  icke  åka  längre  än  till  Villa  Doria  Pamfili  fbr  att  der  i 
gräset  intaga  vår  frukost. 

Det  var  det  gudomligaste  väder.     Lucia  gick  ned  för  trap- 
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poma  stödd  på  min  ann,  oeh  Nina  spra^  förut,  alldeles  dar- 
rande af  glädje  öfver  att  fä  åka.  Granua  Barbara  hade  n<^  att 
fföra  med  att  passa  på  våra  matsäckskorgar,  till  bvilka  hon  en* 
ngt  mina  order  hade  gjort  uppköp  af  drufv^or  och  bakverk,  vin, 
kalla  kycklingar  o.  s.  t.,  och  som  hon  vaktade  med  så  mycken 
omsorg,  som  om  det  varit  lika  många  patienter  vi  medförde. 

Grrönsaksmångelskan  och  hennes  väninnor  kastade  långa 
blickar  efter  oss,  och  i  hömbutiken  stod  Peppino  med  öppeti 
mun  och  stirrade  på  oss,  af  idel  fbrväning  knapt  besvarandtf 
Ninas  nådiga  helsnmg.       * 

Vi  åkte  genom  en  del  smågator  fbr  att  komma  en  genväg 
öfver  till  Trastevere,  och  då  vi  voro  uppe  vid  Acqua  Paok 
stannade  vi  ett  ögonblick  för  att  stiga  ur  och  betrakta  utsigtec. 
Bergen  lågo  i  de  klaraste  f^i^er  med  alla  sina  hvita  städer  ski- 
nande som  nedfallna  blommor.  Det  gamla  Bomas  ruiner  strå- 
lade i  gyllne  glans,  med  Oolosseum  stigande  majestätiskt  upp 
öfver  dem  alla,  och  medan  vi  stodo  och  sågo  ut  i  den  vanna 
dagen,  skummade  och  brusade  de  tre  stora  vattenfallen  bakom 
oss  med  stärkande  friskhet.  Nina  sprang  fram  och  tillbaka  vid 
balustraden  och  pekade  pä  alla  bygnader  både  fjerran  och  när 
for  att  få  upplysning  om  deras  namn  och  betydelse.  Hon  hade 
aldrig  fbrr  varit  der  uppe.  Det  måtte  nog  också  ha  Tarit  åt- 
skilliga år,  sedan  Barbara  varit  der,  ty  hon  svarade  alldeles  ga- 
let ^  alla  Ninas  frågor.  Hon  förlade  Frascati  i  Sabinerber- 
gen,  hon  satte  Franska  Akademin  öfver  i  Trastevere  och  be- 
svarade alla  Ninas  spörsmål  om  kyrkomas  namn  med  ett  oupp- 
hörligt: 

»Chi  lo  sa?   Hvem  vet  det?   Jag  kommer  inte  i  hog  det^. 

»Men,  Barbara <,  sade  Nina  förebrående,  »det  går  verkli- 
gen inte  an  att  vid  dina  år  vara  så  okunnig.  Vet  du  inte. 
nvad  ordspråket  säger,  att  okunnighet  är  eländets  moder? c 

»Jag  är  också  en  eländig  stackaren,  svara  Barbara  ödmjukt. 
»Men  hvad  skall  man  göra?  Nu  hjelper  ingenting  längre.  Dec 
åsna,  som  inte  fått  svans  vid  tretio  ar,  får  aldrig  någon,  heter 
det,  och  —  att  ingenting  veta  är  ett  Ijufligt  lif«. 

»Ja,  det  har  du  i  sjelfva  verket  rätt  i«,  svarade  Nina 
muntert!     »Bokstäfvema  skratta  inte«. 

»Och  håll  dig  på  a£9tånd  från  den,  som  inte  kan  skratta 
ifylde  Barbara. 

Lucia  stod  lutad  mot  balustraden  och  såg  utåt.  Hon  ta- 
lade icke,  men  hela  hennes  ansigte  strålade  som  ett  återsken  af 
all  den  skönhet,  som  läg  utbredd  framför  henne.  Det  varri^ 
ti^  svårt  att  fä  henne  upp  i  vagnen  igen,  emedan  hon  bestän- 
digt bad  om  ännu  ett  par  minuter;  men  slutligen  kommo  n 
dock  i  väg  och  åkte  ej  långt  dereffcer  fram  till  Yifia  Doria  Fam- 
fili.  Vi  läto  va^en  hålla  utanför  ingången  och  b^åfvo  oss 
sjelfva  långt  ned  i  parken,  der  ett  par  täta  lagrar  utbredde  sku^ 
ga  öfver  ett  käUspräng.    Der  slogo  vi  oss  ned  och  dukade  upp 
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ur  vira  matsftckskor^r.  Nina  var  ytterst  ferm  i  att  arrangera 
bordet,  och  fbr  hvarje  oväntad  herrli^het,  hon  uppdagade,  gaf 
hon  ifir&n  eig  ett  litet  öfverraskadt  skn.  Då  allt  var  i  ordning, 
satte  vi,  oes  ned  till  måltiden  och  fjrlde  glasen. 

>År  inte  Nina  en  förträfflig  hten  husmoder  ?«  frågade  Bar- 
bara. »Hon  har  en  riktig  &rdighet  både  i  att  hjMi  och  äta  opp 
maten  ....  Du  skall  bara  inte  betänka  dig  alltför  länge,  ram 
lilla  Tänt,  yttrade  hon,  vändande  si^  till  den  unga  flickan.    >Pep- 

tino  går  och  suckar,  så  att  man  ngtigt  kan  ha  medlidande  med 
ODom«. 

>Åh,  han  suckar  bara  derför,  att  han  är  så  mättl«  sade 
Nina,  som  sielf  var  i  farten  med  att  gnaga  på  ett  kycklingben. 

»Kan  bända  blir  han  också  mätt  pa  dig,  om  du  låter  ho- 
nom vänta  för  länge  t,  invände  Barbara  varnande. 

>Nåy  så  är  i  alla  fall  ett  artigt  nej  bättre  än  ett  groft  ja  c, 
sade  Nina  och  knyckte  på  nacken. 

»Tänker  du  svara  nonom  nej,  så  gör  det  snart*,  sade  Lu- 
.sia.  >Du  gör  hvarken  dig  eller  honom  ofigot  godt  med  att  låta 
honom  vänta  förgäfves*. 

>Ah,  den  som  väntar  på  något  godt,  han  väntar  inte  för 
länge  c,  svarade  Nina  och  gjorde  sin  lilla  mun  så  spetsig  hon 
kunde,  medan  hon  sög  på  ett  fikon.  »När  jag  bUr  äldre,  skall 
jag  nog  bli  förnuftigare,  och  först  då  duger  jag  till  husmoder  c. 

»Ack  ja«,  8U(3[ade  Barbara:  »ålderdomen  är  en  sak,  som 
alla  önska,  och  ungdomen  är  ett  godt,  som  ingen  värderar  .  .  . 
Nej,  lyd  du  mitt  rad  och  tag  den  hand,  som  bjudes  dig.  —  En 
man  som  Peppinol  Både  rik  och  snäll!  Du  vore  ett  kräk, 
om  du  inte  tog  honom «. 

»Inte  alkt  sanningar  äro  vackert  sagda«,  anmärkte  Nina 
och  tog  pä  sig  en  liten  förnäm  min.  »Signor  EnricoU  ropade 
hon  ocn  vände  sig  till  mig,  »var  god  och  fyll  i  mitt  glas,  så 
att  jag  kan  dricka  för  er  välgång  I « 

Då  jag  hade  fylt  i  hennes  glas,  fylde  Lucia  i  mitt  eget 
efter  romerskt  bruk,  som  fordrar  att  gästerna  alltid  fylla  vär- 
dens glas. 

»Den  skålen  dricka  vi  alla  af  hela  vårt  hjerta*,  sade  Lu- 
cia, »och  du,  Nina,  du  får  hålla  festtalet«. 

»Ja,  då  dricker  jag«,  sade  Nina  och  reste  sig,  »en  skål  för 
den  allra  bästa,  den  allra  älskvärdaste,  den  allra  förträffligaste 
och  aUra  artigaste  af  alla  herrar  i  verlden.  Signor  Enrico,  måtte 
ni  lefra  i  tusen  årU 

Jag  tillät  mig  kyssa  hennes  hand  till  tack  för  detta  väl- 
tali^hetsprof,  och  efter  ännu  en  stunds  muntert  samtal  packade 
vi  ihop  våra  saker.  Yi  gingo  sedan  ned  till  4e  stora  gräspla- 
uema,  som  några  nätters  regn  hade  uppfriskat  och  bestrött  med 
otaliga  rosenröda  tusenskönor  och  doftande  krusmynta. 

Barbara  och  Nina  sprungo  omkrii^  i  g7*ä8et  fbr  att  plocka 
blommor  och  voro  snart  långt   borta.    Lucia  och  jag  hade  valt 
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en  plats  under  de  höga  pinierna,  hvarifrån  man  ser  öfver  den  sol- 
belysta Campagnan  nt  till  Albanerbergens  blåa  yfiglinie. 

»Ack,  en  sådan  dagU  utbröt  Lucia,  efter  det  att  vi  sutit 
tysta  en  stund  i  den  gyllene  stillhet,  som  omgaf  oss.  »Ett  sådant 
landl  Det  skulle  inte  vara  svårt  att  dö  för  detta  landl  .  .  .  . 
Vet  nic,  sade  hon  och  reste  sig  hälft  Mn  sin  hvilande  ställ- 
ning, »många  gånger,  när  jag  sutit  och  sytt  och  sytt  i  långa  da- 
gar, har  jag  önskat,  att  min  nål  vore  ett  svärd  och  att  jag  kunde 
gä  och  erbjuda  det  åt  vår  store  Garibaldi  och  vara  en  af  de 
många,  som  i  hans  led  fä  lof  att  falla  for  Italien  <. 

Ni  må  komma  i  hog,  att  detta  yttrades  under  de  rörel- 
ser i  Italien,  som  fbregingo  Garibaldis  sorgliga  nederlag  vid 
Mentana.  Jag  tviflade  ockä  ej  ett  ögonblick  pä,  att  hon  skulle 
göra  som  hon  sagt,  och  som  hon  nu  satt  der  och  blickade  ut  i 
naturen  i  hela  sin  flammande  skönhet,  tyckte  jag,  att  blotta  åsy- 
nen af  ett  sådant  väsen  skulle  kunnat  ingjuta  mod  i  en  krigar- 
skara.  En  bild,  som  uttryckte  så  mycken  hänförelse  och  glöd 
på  samma  sång  som  tlen  värdigaste  ro,  har  jag  aldrig  sett. 

Hon  föll  tillbaka  mot  trädstammen  och  satt  igen  en  stund 
helt  stilla.    Derpå  frågade  hon  plötsligt: 

»Har  ni  sett  kungen? c 

Jajg  berättade  henne,  att  jag  flere  gånger  sett  honom  både 
i  Napoli  och  Firenze,  och  att  hans  utseende  var  imponerande. 

»Jag  kunde  tro  detl<  svarade  hon.  »Man  säger,  att  han  är 
fiil,  men  jag  kan  inte  tänka  mig  det.  Kan  hända  är  hans  an- 
sigte  fult,  men  den  man,  som  befriar  sitt  ftdemesland,  måste  ha 
rxSgot  ....  något  på  sin  panna  och  i  sin  blick,  som  stämplar 
honom  till  den  han  är.  I  mina  ögon  skulle  han  vara  präktigare 
att  se  på  än  alla  män  i  Italien,  hade  de  än  all  ungdomens  skönhet  < 

»Ni  vet,  som  jag  sade  er  här  om  dagen«,  svarade  jag 
henne,  »att  jag  snart  måste  resa,  kan  hända  redan  om  n^gra  da- 
gar. När  jag  en  gång  kommer  åter,  bor^  förmodligen  Vittorio 
Simanuele  på  Qvinnalen,  och  ni  har  då  sjelf  varit  med  om  att 
kasta  en  krans  på  honom  vid  hans  intåg*. 

»Vi  skola  hoppas  det<,  svarade  hon.  »Jag  ville  gema  se 
er  snart  igen,  men  inte  i  detta  Roma:  i  det  fria,  fbrenade  Ita- 
liens Romal    Jag  vill  se  mitt  lifs  högsta  önskan  uppfyld.« 

»Och  till  den  tiden  är  kan  hända  Nina  gift  fru  och  mam- 
ma«,  tillade  jag. 

»Åfven  det  vill  jag  hoppas*,  svarade  hon.  »Om  jag  doge, 
så  skulle  min  själ  aldrig  få  ro,  i  fall  jag  viste,  att  hon  var  en- 
sam. Men  om  en  god  man  tar  henne  i  sitt  skydd,  sä  är  mitt 
ansvar  förbi,  och  hon  har  ett  lätt  sinne,  den  söta  flickungen;  det 
flyger  lika  myckCt  hit  och  dit  som  de  fjärilar,  hvilka  hon  sprin- 
ger efter  der  ute  i  gräset  .  .  .  Nina!<  ropade  hon.  »Har  da 
mnnit  många  blommor?* 

Nina  kom  hoppande  öfver  gräset  emot  oss  med  hela  för- 
klädet och  handen  fulla. 
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»Ar  hoD  inte  förtrollande?*  sade  Lucia  och  vände  sig  till 
mig.     »Hon  är  värd  att  bli  lycklige. 

Äfven  gamla  Barbara  kom  linkande  med  en  handfall  af 
blommor  och  satte  sig  pustande  vid  vår  sida. 

»Hur  står  det  till,  gamla  vän? c  frågade  Lucia  och  klap- 
pade heime  på  handen.  »Jag  tror,  att  också  du  blir  ung  och 
glad  af  att  inandas  denna  välsignade  luft.  Hädanefter  skola  vi 
taga  si^or  Enricos  lärdom  till  godo,  och  när  solen  skiner  och  det 
f^er  sig  sä,  taea  vi  värt  arbete  med  oss  och  sätta  oss  ute.  Nå- 
gon plate  fins  aUtid,  der  man  kan  slå  sig  ned,  och  det  förundrar 
mig  nu,  att  vi  aldrig  tänkt  derpä  fbrut<. 

»Nå  ja,  tiden  har  ju  varit  knapp  fbr  oss  allac,  svarade 
Barbara.  »Men  det  är  i  alla  fall  sant,  att  den  som  sagt  tretio, 
han  han  säga  tretioen,  och  nog  skall  jag  bli  den,  som  följer  er, 
så  ofta  jag  kan.  En  sådan  här  åkning  är  bättre  än  en  hel 
middw«. 

vi  voro  ännu  nSgra  timmar  tillsammans,  innan  vi  igen 
vände  tillbaka  till  Monte  Pincio,  och  detta  var  den  sista  dag, 
som  vi  ostörda  tillbragte  i  hvarandras  sällskap  .... 

Få  dagar  derefter  inträffade  åtskilliga  omständigheter,  som 
gjorde  det  nödigt  fbr  mig  att  lemna  Roma.  Då  vagnen  höll 
utanfbr  min  feirstuga,  den  morgon  jag  skulle  resa,  voro  alla  mina 
tre  väninnor  närvarande.  De  stodo  vid  dörren,  litet  inne  i  gån- 
gen, fbr  att  icke  låta  de  utanför  stående  vara  vitnen  till  vårt 
afisked. 

Barbara  och  Nina  greto  i  kapp.  Gramla  Barbara  snyfiade, 
så  att  det  rigtigt  kunde  skrämma  en  menniska,  och  gned  sina 
röda  ögon,  som  om  hon  rent  af  velat  fila  dem  i  stycken.  Från 
Ninas  ögon  föUo  tårame  i  stora  droppar  som  sommarregn  i  öf- 
verflöd  ned  på  hennes  halsduk,  alldeles  som  när  barn  ^ta.  Då 
och  dä  tog  hon  sig  en  liten  paus  för  att  betrakta  ett  gulakors,  som 
jag  hade  gifvit  henne,  men  begynto  derpä  strax  att  gråta  igen. 

Lucia  gret  icke,  men  hennes  stora  ögon  hade  en  fuktig 
stjemglans,  och  då  hon  sade  mig  farväl,  kysste  hon  mig  på  beg^e 
kmdema.  Så  lån^  jag  kunde  se,  stodo  de  alla  i  dörren  och  vif- 
tade med  sina  hvita  näsdukar,  och  i  hömbutiken  stod  Peppino 
och  bugade  sig  sju  resor  med  mössan  i  hand  .... 

Ännu  en  ffång  skulle  jag  fem  år  senare,  1872,  komma  tiU 
Roma,  men  encuist  fbr  kort  tid.  Jag  hade  att  utföra  en  kopia 
i  Firenze,  men  kunde  icke  motstå  begäret  att  göra^  en  liten  af- 
stickare  nedåt  söder  fbr  att  fl  se  Boma  såsom  Italiens  hufnid- 
stad.  Jag  uppsökte  strax  mitt  gamla  hus,  men  min  forna  bo- 
stad var  uthyrd,  atoliem  åt  en  italiensk  målare  och  mitt  bo- 
ningsrum åt  ett  engelskt  fruntimmer,  som  af  full  hals  och  myc- 
ket falskt  skötte  sina  sångö&ingar  vid  ett  piano,  så  att  det  hör- 
des långt  ut  på  fi;atan.  Midt  emot  fick  jag  höra,  att  en  främ- 
mande mmilj  hade  hyrt  Lucias  gamla  rum.    Jag  begaf  mig  då 
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ned  till  Peppinos  butik,  som  blifnt  försedd   med  stora  fönster- 
rutor och  i  det  hela  hade  ett  mycket  välber^^adt  utseende. 

Der  stod  han  sjelf  lika  fet  och  välvillig  och  vacker  som 
förr,  och  just  som  ja^  kom  in  genom  butikdörren,  kom  hans 
fru  in  i  boden  från  det  inre  rummet,  och  jag  återsåg  i  henne 
min  lilla  väninna,  Nina.  Hon  hade  blifvit  rund  som  en  liten 
hvetbuUe  och  hade  hakan  alldeles  nere  i  silkesduken,  som  hon 
bar  om  halsen,  men  ansigtsfkrgen  var  mera  blomstrande  än  nå- 
gonsin, ögonen  lika  lifliga  och  håret  lika  krusigt  och  starkt. 

Hon  såg  på  mig  ett  ögonblick  och  föll  mig  derefter  med 
ett  utrop  om  halsen. 

>Är  det  verkligen  ni,  min  allra  käraste  signore?  Välkom- 
men igen  till  Borna  1< 

^eppino  stod  der  litet  förvånad  och  stirrade  på  oss,  men 
Nina  tog  mig  i  armen  och  svängde  mi^  framför  honom. 

»Känner  du  inte  igen  signor  Ennco?«  ropade  hon;  men 
då  hennes  man  ännu  icke  tycktes  komma  i  nog  mig,  utbrtit 
hon:  »Nej,  gör  dig  nu  inte  dummare  än  du  är!  Du  kommer 
väl  i  hog  signor  Énrico,  som  var  så  god  mot  Lucia  och  oss 
allesammans,  och  som  gifvit  mig  mitt  vackra  guldkors! c 

Ack  jo,  nu  kom  nan  visst  i  hog  mig.  Han  bad  om  ur- 
säkt, att  han  icke  genast  hade  känt  igen  mig,  men  det  kom  ju 
så  många  gamla  ^InglesU  till  Boma,  allesammans  med  skäg^g  och 
med  precis  sådan  hatt,  som  jag  hade,  så  att  det  icke  var  sa  lätt 
att  känna  skilnad. 

»Nej,  men  nu  måste  ni  först  och  främst  se  bamenc,  sade 
Nina  och  vinkade  inåt  det  inre  rummet  med  sina  små  feta,  mz- 
prydda  händer. 

»Peppininol  Nino!  kom  ut!« 

Två  små  pysar,  vackra  som  ett  par  cheruber,  vältade  nt 
öfver  hvarandra  från  det  inre  rummet  och  började  genast  slåss. 
Fadern  tog  den  minsta  på  armen,  kyste  och|  klappade  honom 
och  stack  något  godt  i  hans  mun. 

»Åh,  du  söta,  välsignade  lilla  engel<,  sade  han  till  honom, 
medan  pojken  sparkade  nonom  rätt  raskt  i  bröstet.  >Är  du  inte 
det  vacKraste  englabam,  som  lefrer  på  denna  jord  l< 

»Och  du,  !reppinino«,  sade  han  till  den  äldste,  tgif  den 
firämmande  herm  (un  hand  och  sjung  Gktribaldi-marschen,  så  skall 
du  f&  tio  centimer.c 

Gk)6sen  började  ögonblickligt  med  hög  ooh  klar  röst  ocb 
mycket  martialiskt  sjunga  Gkribaidi-hymnen.  Då  han  slutat  alla 
verserna,  sade  fadern,  som  stampat  takten  med  foten: 

»Hvad  säger  ni  om  en  sådan  pojke?  Det  ftr  ju  ett  un- 
derverk. Tänk  er,  han  är  tre  år  gammal  och  har  ett  geni  -— 
S,  ett  geni,  som  är  rent  af  otroligt.  Ooh  sådana  ögon  han  har! 
et  är  Ninas  ögon  upp  i  dagen  i  Bara  lif  och  eld  I  Jo,  jag 
tror  han  duger  1< 

Gbssen  hade   emellertid  stått  och  skrikit  pä  sin  utlofrade 
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betoning,  som  han  också  fick  med  tiUfigg  af  en  hel  hop  smäll- 
kyssar af  fiadren.  Nina  stod  välbehagligt  och  betraktade  barnen 
med  händerna  i  kors  under  bröstet,  men  sade  nu  med  sin  klangs 
fiilla  röst  i  en  nfigot  kommenderande  ton  till  sin  äkta  hälft: 

>Låt  dem  nu  gä,  och  släpp  dem  ut  på  gården;  nu  vill  jag 
vara  i  fredc 

Medan  Peppino  ytterst  villigt  lydde  hennes  order,  frågade 
jag  Nina: 

iHvar  bor  Lucia  nu?  Jag  måste  nödvändigt  helsa  på 
hennec . 

>Hon  är  hos  den  heKga  madonnan «,  sade  Nina  och  pekade 
appåt.     »Stackare,  hon  är  redan  död  för  ett  år  sedan  c. 

Nina  måtte  ha  sett,  att  det  gjorde  djupt  intryck  på  mig, 
ty  hon  fortsatte  med  en  nSgot  nedstämd  ton: 

>Ja,  hvad  skall  man  säga!  Det  är  verldens  gång,  och 
Lucia  var  just  inte  lycklig.  Hon  hade  ju  mig  och  Cesare  och 
ungame  här,  men  sjelf  var  hon  ensam,  alltid  ensam.  En  god 
och  kär  syster  var  hon  mig  i  alla  fall,  och  nog  tror  jag,  att  hon 
slipper  fort  igenom  skärselaen,  ehuru  jag  inte  ri&:tigt  vet,  huru 
det  var  med  hennes  religion  .  .  .  Efter  mitt  bröllop  ville  Pep- 
pino, att  hon  skulle  bo  hos  oss,  ty  han  är  en  snäll  och  besked- 
1^  man,  ehuru  han  inte  har  mycket  härl<  —  och  hon  pekade  pä 
sin  panna.  —  »Men  det  ville  Lucia  alldeles  inte  gå  in  på.  Hon 
blef  boende  i  sitt  gamla  rum  och  kom  bara  till  mi^  och  skötte 
huset  när  de  små  föddes.  På  sina  sista  dagar  var  hon  bara  då- 
lig, och  Peppino  gaf  henne,  hvad  hon  behöfde.  Så  måste  hon 
lägga  sig  till  sängs,  och  en  morgon  var  hon  död  med  ens,  såsom 
när  man  släcker  ett  altarljus  c. 

Peppino  hade  kommit  in  igen  och  stod  med  böjdt  hufvud 
och  lyssnade  på  Ninas  sista  ord. 

>Ja,  det  var  en  präktig  qvinna<,  mumlade  han  liksom  för 
%  sjelf,  »en  qvinna,  som  jag  hade  stor  aktning  före.  Han 
skakade  betänksamt  på  hufvudet  och  tillade:  »Ett  utmärkt  huf- 
vud! c,  hvarvid  han  pekade  på  sin  egen  panna  med  ett  uttryck, 
som  om  han  kände,  att  der  innanför  kunde  man  ha  ett  och 
annat  att  önska. 

Jag  stannade  ännu  stund  inne  hos  dem,  emedan  jag  gema 
ville  höra  något  mera  om  Lucia.  Det  fans  emellertid  icke  myc- 
ket mera  att  &  veta. 

»Hon  arbetade  och  arbetade*,  sade  Nina.  »Hon  viste 
inte,  hvad  det  ville  säga  att  bli  trött.  Endast  den  dag,  då  kun- 
gen tågade  in  i  Boma,  tog  hon  sig  en  fridag  och  var  ute  från 
morgonen.  Sedan  kom  det  gamla  enforniiga  lifvet  isen.  Hvad 
mig  beträffar,  var  jag  så  trött  och  led  vid  det  gamla  rummet, 
som  vi  bodde  i,  att  det  föreföll  mig,  som  om  jag  satt  på  Oastel 
Sant  Angelo  och  aldrig  skulle  slippa  ut<. 

»Men  jag  tog  dig  ut  till  sist<,  sade  hennes  man  och  för- 
sökte taga  henne  om  lifvet. 
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»Åh,  jag  gick  nog  sjelf  godvilligt  c,  invfinde  hon  och  strOk 
bort  hans  arm. 

De  bjödo  mig  pä  vin  och  fingo  in  barnen  i£;en  for  att  be- 
undras och  visa  sina  konster.  Peppino  var  amordt  mycket 
mera  förälskad  i  barnen,  än  modren  var,  men  Snren  hon  säg 
med  synbart  välbehag  på  dem  och  kände  si^  smickrad  af  mitt 
beröm  öfver  deras  skönhet  och  lifliga  utseende. 

Jag  fick  der  anvisning  på  gamla  Barbaras  bostad,  och  d^ 
Nina  sagt  mig  farväl  och  tackat  tusen  gåi^r  for  besöket,  fbljd^" 
Peppino  mig  ut  på  ^tan. 

»Hvad  säger  ni  om  en  hustru  sådan  som  jag  har?>  frå- 
gade han.  »Är  hon  inte  söt  som  en  honnungskaka  och  ett  rig- 
tigt  blomster  att  se  på?    Ett  rigtigt  blomster!» 

Han  var  så  röra  öfver  att  tänka  på  henne,  att  han  kom 
att  se  rigtigt  intagande  ut,  trots  sin  isterhaka  och  sin  kolossak 
figur.  Jag  tryckte  hans  hand  till  farväl  och  önskade  honom  al! 
lycka  både  med  hustru  och  barn. 

Då  jag  kom  in  i  gamla  Barbaras  rum,  fann  jag  henne  sit- 
tande sammanknipen  i  ett  hörn,  sysselsatt  att  tvinna  garn.  Hol 
reste  sig  förundrad,  då  ja^  kom  in  och  såg  länge  frågande  pu 
miff,  men  bröt  derefker  ut  i  ett  litet  utrop:  *fna  chef*  och  klap- 
pade mig  af  alla  krafter  i  ry^en. 

»Ja,  det  är  verkligen  m,  käre  signore*^  sade  hon.  »Mina 
gamla  ögon  vilja  inte  ngtigt  lyda  mig  mer,  men  något  här  i 
mitt  hierta  sade  mig  strax,  att  det  var  ni  .  .  .  Ni  har  blifrit 
litet  äldre;  och  ja^  sjelf,  Herre  Gud,  är  m  ganunal  och  förbi. 
fördig  att  gå  till  himmelen,  hvilket  ögonblick  den  heliira  jun?- 
fnin  kallar  migc 

Jag  berättade  henne,  att  Jag  besökt  Nina,  och  hon  utbrM 
i  många  lofkal  öfver  hennes  förträffliga  ställning  och  hennes 
snälla  man. 

»Ja,  hon  har  dragit  det  längsta  strået«,  sade  hon.  >Det 
fins  många  flickor  i  grannskapet,  som  afundas  henne  hennes 
lycka  .  .  .  Stackars  Lucia,  henne  gick  det  annorlunda  med.  Ni 
vet  väl,  att  hon  är  döde. 

Då  jag  jakade  dertill,  men  tillika  bad  Barbara  berätta  nå- 
got mer  om  henne,  sade  hon: 

»Hon  kunde  ju  ha  flyttat  till  Peppino  och  Nina,  men  det 
ville  hon  inte  gå  in  på.  Hon  ville  inte  vara  den  tredje  i  ett 
nybygdt  hem,  och  för  resten  älskade  hon  ingenting  i  veriden  si 
högt  som  sin  frihet.  Främmande  bröd  har  sju  kanter,  brukade 
hon  säga,  och  äfven  om  de  nu  tåla  mig  och  unna  mig  godt 
så  kan  den  dagen  komma,  då  de  sjelfva  kunna  behöfva,  hvad 
de  ha,  och  jag  är  en  för  mycket.  När  de  få  huset  fiillt  med 
barn,  fä  de  tillräckligt  många  munnar  att  föda,  och  jag  är  jo 
nära]  nog  att  komma  till  dem,  när  Nina  behöfver  mig.  —  Så- 
lunda stetnnade  hon,  der  hon  var,  och  då  de  små  enäabamen 
kommo,  var  hon  natt  och  dag  hos  Nina  och  hjelpte    fienne  att 
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sköta  om  b&de  huset  ooh  barnen  .  .  .  Hon  var  stilla  och  alvarlig 
som  alltid,  och  ofta  s&s  hon  ut,  som  om  hon  hade  svåra  tankar 
ibrsigsjelf.  Endast  några  da^  har  j^  sett  henne  förvandlad: 
det  var,  då  kungen  kom  till  Koma.  Hon  var  den  dagen  mot 
sin  vana  med  i  messan,  och  sedan  hade  hon  skaffat  sig  en  plats, 
hvarifrån  hon  kunde  se  Vittorio  Emanuele,  då  han  passerade 
förbi.  Sjelf  hade  hon  flätat  en  lagerkrans  ute  i  Villa  Doria  Pamfili 
fr&n  den  lager,  som  vi  alla  en  gång  sutit  under,  och  hon  berftt- 
faide  mig,  att  hon  sett  den  mlla  rätt  ned  på  kungens  bröst 
Han  hade  tagit  den  och  sett  opp,  rakt  opp  till  henne,  fbr- 
äftkrade  hon,  och  de  fbrsta  daffame  efter  detta  gick  hon  som  i 
t^n  dröm,  och  när  jaff  kom  till  nenne,  tog  hon  bara  mina  händer 
och  trydcte  dem  och  sade:  »kan  du  tro  det,  att  det  är  sanning? 
Na,  Barbara,  dör  jag  gema,  sedan  jag  sett  Boma  fritt  och  Ita- 
lien ett.<  —  Det  varade  icke  heller  länge,  innan  hon  måste 
lägga  sig  ned  fbr  att  aldrig  mera  stå  opp  igen.  Hvad  sjukdom  det 
var,  vet  jag  knapt.  Hennes  siäl  fbrtäroe  hennes  lekamen,  som 
liigan  tär  vaxet  och  hon  dog  på  alla  helgons  dag  i  jQol.  Sd^on- 
nan  vare  hennes  själ  nådig  I  < 

Gtamla  Barbara  torkade  sina  öffon  och  jag  satte  mig  hos 
henne  for  att  tala  mera  om  den  flydda  tiden  och  hennes  egna 
^rger  och  bekjinmer. 

Då  jag  vid  afskedet  gaf  henne  en  liten  penningegåfva, 
viste  hon  icke  allt  det  goda,  hon  skulle  önska  mig  och  sade 
till  sist: 

»Vi  se  väl  hvarandra  knapt  här  nere  på  jorden,  men  så 
mötas  vi  i  himmelenc. 

Och,  upprigtigt  sagdt,  skall  det  glädja  mig  att  träffit  henne 
der,  om  det  unnas  mig  att  slippa  dit  en  gånff. 

Jag  hade  hört  af  henne,  att  Gesare  mtt  sin  egen  guld- 
smedsbutik på  Yia  Condotti,  och  jag  gick  in  for  att  ^ra  en 
liten  handel  hos  honom.    Han  var  elegantare  än  nå^nsin  med 

Srfymerade  lockar,  signetring  och  kostjrm    efiier  sista   modet, 
an  tycktes   känna  igen  mig,  och  han  lurade   mig  for  gammal 
^kantokaps  skull  på  nio  francs. 

2  Ja,  min  historia  är  förbi«,  slutade  målaren  Hall  och  tog 
^^itt  glas.  »Ni  fä  ursäkta,  att  min  berättelse  är  så  litet  inne- 
liåUsrik,  hvad  handlingen  angår.  Ha  ni  kunnat  foreställa  er  de 
menniskor,  jag  skildrat,  så  är  jag  nöjd,  men  orden  förslå  så 
f'j^.  —  Hvaa  mig  sjelf  angår,  så  bär  jag  dem  alla  i  lifligt 
i&inne,  och  om  jag  nånsin  skulle  gå  öfver  till  katolicismen,  b& 
skulle  mitt  skyddäelgon  bli  Santa  Liucia«. 

Slut. 
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Den  europeiska  keramiken  på  veridsutstiiilningen  I  Paris. 

Pä  kela  den  vidt  omfiEittande  utställningen  i  Paris  finnen 
Täl  ineenting,  med  undantag  af  konstgalleriema,  som  framtrftder 
med  sä  stora  anspråk,  som  lockar  k^are  och  åskådare  i  sädan 
mängd,  som  keramik-expositionen.  Keramikens  dubbla  natur. 
som  fför  att  den  hör  till  konstens  högsta  och  industrins  ISgsta 
områden,  till  den  mest  raffinerade  lyx  och  det  tarfligaste  hvar 
dagsbehof,  skaffar  den  gynnare  från  begge  dessa,  hos  oss  tyvärr 
för  skarpt  afiskilda  läger.  I  alla  länaers  afdelningar  har  dei 
också  ernållit  de  mest  framstående  platserna;  i  den  franska  ha 
de  salar,  som  inrymma  dessa  produkter,  blifnt  utstyrda  med 
en  beaktansvärd  dyrbarhet  och  smak;  djupt  röda  eller  matt 
gröna  väggfUt,  inramade  i  breda,  praktfulla  frukt-  och  blomster- 
guirlander,  dörrar  med  vackra  svarta  öfverstycken  och  breda  rika 
omfattningar  utmärka  dessa  salar.  England  har  mera  kuriosa 
än  vackra  vitriner  för  sitt  lergods,  men  alla  dyrbart  utstyrda. 
Italien  har  sin  keramik  uppstäld  med  hvad  man  skuUe  kunna 
kalla  artistisk  slarfvighet,  det  hela  påminnande  om  en  bric  å  brae 
handel.  Midt  emot  är  Sveriges  keramik-exposition,  delvis  i  raekra 
bruna  skåp,  som  tvvärr  stå  för  nära  hvarandra.  Holland,  for 
dom  kändt  för  sin  keramik-industri,  har  endast  några  fä  obetrJ- 
li^  utställare;  dess  störste  fabrikant,  Hollands  rikaste  man. 
Pierre  Regout,  har  vägrat  att  deltaga  i  expositionen.  Danmark 
exponerar  de  kända  grekiska  efterbildningama  i  ganska  groft 
mäade  skåp. 

Låtom  oss  börja  med  den  nation,  som  inom  keramiken 
står  högst.  Vi  gå  att  uppsöka  de  franske  utställarene  i  de  ofran 
nämnda  vackra  salongerna  och  först  till  det  rum,  der  Laroche 
uppstält  en  hel  mängd  särdeles  vackra  terracottor,  afbildninga: 
efter  »Oarpeaux  et  tous  les  ^^rands  artists «,  som  han  säger  pÅ 
sina  kort,  dem  han  flitigt  spnder  omkring  si^.  En  stor  bop  af 
Garpeaux'  bästa  arbeten  finnes  uppstäld  midt  i  rummet,  denblaDil 
den  famösa  gruppen  »la  Danse<  med  sina  sprittande  liffuU^ 
figurer.    Vi  förbigå  Barthe*s  utmärkta  samling  af  ryktbare  rnän^ 

Sorträtt  i  terracotta,   deribland  en  ypperlig  Voltaire,  efter  Huu- 
on,  och  komma  så  till  »Palances  aart«. 

Den  länga  raden  af  utställare  börjar  här  med  Vieillard 
&  Comp.  från  Bordeaux,  en  utmärkt  fabrik,  som  tagit  de  ^ 
kallade  moriska  motiven  till  sin  specialitet;  pä  en  skön  blå  eller 
halmgul  fond  finnas  de  vackraste  arabesker  målade  med  eu  s^* 
synt  talang  och  f^dighet.  En  pjes,  som  framställer  en  monsk  foi^* 
tän  i  vacker  arkitektur,  och  nå^  &t,  köpta  af  industrimuseet 
i  Wien,  väcka  allmän  och  rättvis  beundran.     Ifrån  det  rj  ktbara 
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Blois  har  Adrien  Thibault  utstält  magnifika  vaser,  urnor,  fat, 
skålar  etc.,  i  ädla  former;  en  af  hans  urnor  har  blifnt  såld  tiU 
fm  olika  slöjdskolor  och  museer.  Blois,  som  i  forna  tider  var 
säte  for  en  högt  uppdrifven  keramik-industri,  fbr  än  i  dag  sina 
runor  med  ära;  —  men  så  ^er  orten  ock  både  traditioner  och 
mönster  till  en  omamentik  i  ren  fransk  renässans,  som  fä  stä- 
dar i  Frankrike  kunna  uppvisa.  Adrien  Thibault  har  noga  stu- 
derat Blois'  ryktbara  slott;  från  dess  glänsande  omamentik  har 
han  hemtat  sina  salamandrar,  som  foriolja  fjärlar,  amoriner  och 
^a  öfriga  rika  plastiska  och  &rgdekoration,  härifrån  härstammar 
äfv-en  det  ståtliga  vapnet  med  de  vackra  franska  liljorna,  som  pry- 
der hans  stora  rikt  omerade  och  fkrgade  fat.  Huru  långt  man 
inom  keramiken  kan  komma  med  ett  enkelt  material  visar  Con- 
stant,  hvars  keramiker  äro  utförda  i  endast  o&rgad,  rödbränd 
lera  med  dels  upphöjda,  dels  ingraverade  ornament. 

Vi  komma  så  till  den  modernaste  fabriken  och  största  ke- 
ramik-affkren,  som  bedrifves  af  Theodor  De  ek.  Denne  är  en 
mångsidig  man,  som  efterbildar  italiensk  majolica  och  Bernhard 
Palissy,  målar  sjelf  ornament  och  figurer,  men  ock  aflönar  fbr  sin 
&brik  dvra  artister,  sådane  som  Anker,  Legrain,  Brenner.  Icke 
nog  med  &t,  vaser,  urnor  samt  andra  lyx-  och  husgeråds-saker, 
han  modellerar  äfven  stora  statyer  (Henrik  IV),  han  har  i  simpel 
glacerad  lera  utfört  dekorationen  af  konstgalleriets  loggia,  tvenne 
^ra  landskap  och  ett  fortlöpande  ornament  af  palmqvistar,  om- 
bundna med  ett  hvitt  band,  å  hvilket  man  läser  ryktbara  fran- 
ske konstnärers  namn.  Aldrig  fbrr  har  man  sett  mjansen  i  så- 
dana massor  och  ytor,  den  ingår  som  ett  vigtigt  moment  i  sjelfva 
byggnadens  arkitektur,  och  det  är  åter  Th.  Deck  som  målat  och 
hränt  dessa  väldiga  fajansplattor,  hvilka  dekorera  palatsets  pila- 
strar och  de  breda  impostema.  I  tekniken  har  han  bragt  ler- 
fabrikatet,  hvad  färgen  beträffar,  till  en  oanad  höjd;  han  har 
^jelf  sagt  åt  antecknaren  af  dessa  rader,  »det  han  anser  snart  nog 
h vilken  simpel  lera  som  helst  duglig  till  att  måla  påc,  och  man 
I^Q  fbrstå  ett  sådant  yttrande,  aå  man  vet  att  han,  efter  att 
bafva  modellerat  konstföremålet  i  en  temligen  värdelös  lera,  öf- 
verdrager  det  med  hvit  glasyr,  fbr  att  täcka  det  simpla  under- 
set och  med  det  samma  gifva  åt  färgerna  en  ypperlig  grund. 
På  denna  grund  målar  han  sedan,  i  gulbleka  eller  blek|n'öna 
ti^tta  filTger,  porträtt  och  vapensköldar  eller  ock,  i  ytterst  Iclara 
biiljanta  toner,  ornament,  föglar,  blommor  och  djurstycken,  der 
tidens  realism  går  icen  i  stora  drag.  Öfver  det  hela  inbrännes 
slutligen  en  genomskinlig  glasyr.  Bland  fkrger  är  den  turkos- 
blåa Ikrgen  hans  starkaste  sida ;  han  frumstäUer  den  i  en  oöfver- 
^y*fflig  klarhet  och  skönhet.  Th.  Deck  är  en  af  de  första  i  vår 
tid,  som  återupptagit  de  orientaliska  mönstren,  och  honom  har 
^'^erfSarits  den  äran  att  en  i  hans  fabrik  modellerad  och  målad 
pnisk  vas  blifvit  införlifvad  med  konstsamlingarna  i  Luxem- 
bourg^galleriet.    På  utställningen  exponerar  han  bland  annat  por- 
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trfitt  af  Frans  I  och  Charlotte  Oorday,  målade  af  Anker  pä  hvai 
sitt  fat  af  unge&r  1  fot  i  diameter,  till  ett  pris  af  600  feancs 
stycket;  bene  äro  sålda  till  Wiens  industrimuseum. 

Från  Theodor  Deck  gå  vi  till  mr  G.  Pulls  exposition  af 
vackra  Palissy  vaser.  Mr  Pull  är  ett  original,  en  man  af  gamla 
skolan  och  djupt  intresserad  for  sin  konst.  Låna  vi  honom  vårt 
öra,  så  upphör  han  icke  att  tala  om  keramikens  för&lL  >Xi 
kommer  fr&i  hr  Th.  Decks  utstäUningc,  började  han,  då  jag  hade 
nöjet  att  göra  hans  bekantskap;  »har  ni  tillfbrene  sett  n^ot  så 
smaklQjst,  onaturligt  och  karakteristiskt  fbr  vår  tid,  som  hans  mo- 
derna arbeten?  Se  der  en  vas,  —  hvilken  form!  Den  ser  ut 
som  en  gammal  aflagd  hatt,  och  der  är  en  annan  lik  en  spruc- 
ken melon.  Men  målningen,  torde  ni  invända.  Nå  ja,  jag  med- 
ger att  den  är  bra,  utmärkt  bra;  men  huru  är  den  afp^assadt 
§e  till  exempel  på  denna  bugtim  yta  en  fogel,  som  fi^reställe^ 
plockande  ett  bär.  Fågelns  hurvud  är  i  det  bakre,  det  längre 
Dort  belägna  planet,  näoben  och  bäret  i  det  firämre.  Eller  be- 
trakta denna  ngur  med  benen  i  vasens  hålkäl,  hufvudet  vid  hand- 
taget, hela  kroppen  förvriden.  Men  vore  ock  målningen  bättre 
än  Rafaels  bästa,  —  på  formlösa  vaser  är  den  illa  använd;  f^ 
gen  är  en  bra,  en  beundransvärd  sak  i  vår  branche,  men  for- 
men >c'est  la  probité  da  la  céiamiquec  Vill  hr  Th.  Deck 
måla,  endast  mala,  så  har  han  lärft,  träd  och  väggar  mer  än  han 
behöfver,  men  keramik,  det  är  en  i  f&rjs  dekoreraa  plastik.  Hvar 
är  här  plastiken?  Nästan  alla  hans  mt  och  vaser  kunna  af  en 
gesäll  forfkb*digas  pä  drejskifvan.  01ycklifi;tvis  fblja  de  flesta  £a- 
briker  hans  exempel  och  försumma  den  äcua  formen  och  de  goda 
proportionerna,  for  att  briljera  med  landskap  och  historiemålning 
på  simpla  fEit  och  tallrikar «. 

Mr  Full  har  icke  så  alldeles  orätt;  en  betänklig  rigtning 
i  den  anda  han  förespår  kan  man  tydligt  skönja,  i  det  att  &^ 
gen  skall  ersätta  aUt.  Hvad  fabrikerna  i  landsorten  beträfiar. 
äL  ha  vi  dock  sett  att  de  bättre  bevarat  sina  och  keramikens 
traditioner.  Bland  dessa  gamla  fabriker,  som  blifvit  trogna  de 
sammal  dags  mönstren,  nämna  vi  ännu  den  i  Nevers,  hvais  ar- 
beten i  de  flesta  fidl  äro  igenkänUga  på  en  matt  varmblå  fiug  och 
en  egendomlig  omamentik  af  öfvergangsformer  mellan  sen  gotik 
och  renässans;  Gibus  från  Limoges,  som  med  sjelfva  Sévre^ 
täflar  i  framställningen  >pate  sur  pate«,  hvarom  längre  fram: 
J.  Pouyat,  hvars  lä  kallade  musslins  porslin  är  alldeles  ensamt  i 
sitt  slag;  Hache  från  Yierzon  och  Boulanger  från  Choisy*le- 
Bioi,  hvilken  senare  åt  tre  olika  museer  sålt  en  liten  vas  jämte 
fat  i  morisk  styl  med  mildt  blåa  ornament  på  guld  grund.  Bar- 
bizet  i&  vi  icke  heller  fbrgäta,  ty  det  är  han  som  exponerar 
den  kolossala  majolica  vasen  i  ett  af  de  stora  tväxgalleriema; 
han  kopierar  Bernhard  Palissy  med  talang  och  torae  i  denna 
branche  öfverträfPas  endast  af  Th.  Deck.  Slutligen  nämna  vi 
S:t  Olément,  men  blott  som  ett  varnande  exempel;  han  expo- 
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nerar  det  fiilaidle  man  kan  tftnka  sig,  Paul  och  Virginie  i  pal- 
mernas skugga,  plaquer  med  skogar  och  hus  i  hög  relief  m.  m. 
dylikt,  hans  porslinor  äro  icke  stort  bättre  än  hans  fajanser. 

Vi  se  att  de  flesta  af  dessa  fabriker  ha  sin  branche,  sin 
specialitet,  sin  styl,  färg  och  teknik,  hvarpå  amatören  kan  igen- 
känna dem  bland  en  hel  mängd  andra.  I  åratal  ha  dessa  arti- 
ster arbetat  i  samma  anda  (hvad  särskildt  Blois  och  Nevers  be- 
träflSir,  i  sekel),  och  många  af  dessa  här  fbrsamlade  konstfajanser 
påminna  om  de  »potpourri  krukor <,  vi  sett  som  barn  äfven  hos 
06S  i  Finland.  Men  jämte  dessa  sina  &deme  ärfda  mönster,  de- 
ni5.  sä  att  säffa,  kuranta  vara,  arbeta  de  dessutom  nästan  alla  i 
den  af  mr  Full  afskvdda  stylen,  i  det  mod,  som  f6r  da^en  är 
herekande,  eller  ha  ae  slagit  sig  på  studium  och  kopienng  af 
förgångna  tiders  konstindustri,  i  det  de  fbrsökt  att  återfinna  den 
teknik,  det  maner  och  de  färger,  som  en  Luca  della  Robbia,  en 
(riorgio  da  Gubbio,  en  Bernhard  Palissy,  en  Aueustin  Hirsch- 
vo?el  begagnat;  studier,  hvilka  bedrifvits  i  synnernet  i  England 
mtBLU  1  ^O-talet,  och  som  verkat  utomordentligt  befruktande  på 
den  moderna  konstindustrin.  Man  har  under  forskandet  och  le- 
tandet efter  det  gamla  kommit  till  en  hel  mängd  nya  öfverra- 
skande  resultat. 

I  återupplifvandet  af  en  forntida  konstindustri  har  Paul 
Soyer  inlagt  utomordentliga  fbrtjenster.  Det  är  den  så  kallade 
Henri-deux-stylens  alster  som  Soyer  efterbildar,  men  fritt  och 
qelfständigt.  En  kort  beskrifhing  af  Henri-deux-kärlen  torde 
icke  sakna  sitt  intresse.  I  trehundra  år  voro  dessa  praktfulla 
leigods  obeaktade,  fbr  att  i  våra  dagar  plötsligen  dyka  upp  ur 
sin  fbrgätenhet.  Deras  sällsynthet  och  deras  hemlighetsfulla  här* 
komst  hafva  gjort  att  de  i  handeln  betingat  sig  oerhörda  pris, 
ända  till  60,000  francs  f&r  en  enda  liten  pjes.  För  trettio  år 
sen  begynte  Pottier  i  Rouen  att  fästa  uppmärksamheten  på  dem, 
och  till  dato  hafva  inalles  60  exemplar  Kommit  i  dagen.  Dessa 
kärl,  som  utgöra  bordspiydnader,  fat,  saltkar,  urnor,  kannor,  m.  m., 
ha  stundom  utomordentligt  praktfulla  former,  men  äfven  de  en- 
klaste ega  i  sina  profiler  en  noblesse,  som  vitnar  om  en  ovanlig 
m&starhand.  Der  är  en  sådan  finhet  i  utfit^randet,  noggranhet 
och  skärpa  i  alla  konturer  och  framstående  delar,  att  man  är 
frestad  tro  det  materialet  icke  vore  lera  utan  metall.  Salaman- 
drame,  maskerna,  frukterna,  blommorna,  stundom  i  hög  re- 
lief, stundom  efteråt  påfästade,  se  ut  som  ciselerade  i  brons,  så 
Srecisa  äro  de  i  sina  konturer.  Det  hela  prålar  i  lifliga  och 
ock  harmoniska  färger.  Omamentiken  är  någon  g^Q^  morisk, 
i  par  fall  gotisk,  i  de  flesta  ser  man  renässansen  i  sm  friska- 
ste ungdoms  fägring,  men  alltid  påminnande  mera  om  damaske- 
ring,  etsning  och  ciselering  på  metall,  än  målning  och  modelle- 
riiij?  i  lera.  Utfbrandet  har  tillgått  som  följer.  Sedan  kärlet 
blihrit  modelleradt  i  en  ljusgul  lera,  äro  ornamenten  utskrapade 
i  ytan  med  ett  spetsigt  instrument,   hvarefter  fbrdjupningama 
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ifylts  med  en  olika  fitrgad  lera  (stundom  utskApas  fonden  och 
omeringen  qvarstår),  hvarefiier  det  hela  öfverdragits  med  en  ge- 
nomskinlig glasyr.  Man  ser  att  f([)r£Eiiinfl[ssättet  påminner  starkt 
om  niellon,  der  de  i  metallen  ingraverade  teckningarna  utfyllBS 
med  en  svart  massa.  Detta  förfarande  är  inom  kela  keramikens 
område  fullkomligt  ensamt  stående.  När,  hvar  och  af  hvem 
denna  egendomliga  keramik  blifvit  idkad  har  ända  till  senaste 
tider  varit  en  konsthistorisk  hemlighet.  Efter  trägna  och  if- 
riga  forskningar  har  man  numera  med  säkerhet  kunnat  förlägga 
dess  första  uppträdande  till  omkring  1530 — 1560;  tillverknings- 
orten var  slottet  Oirou  i  Gtisoogne.  Frans  I:s,  Montmorencvs 
och  i  synnerhet  Henrik  II:s  vapen  och  initialer  förekomma  o^ 
i  deras  ornamentik.  Om  denna. konstart  har  Paul  Soyer  inlagt 
stora  förtjenster.  Hans  smycken,  toalett-  och  bords-prydnader 
äro  af  ett  utsökt  behag  och  nafva  betingat  sig  höga  pris;  —  3000 
francs  för  en  vas  i  lera,  men  fin  som  ett  papper  och  dock  OTan- 
ligt  hållbar. 

Vi  komma  nu  till  den  fabrik,  som  i  Frankrike  inom  kera- 
mikens område  motsvarar  École  des  beaux-arts  inom  den  fria 
konsten  och  Académie  frangaise  inom  vitterheten,  och  som  mot 
dagens  flygtiga  smak,  mot  modets  nycker  för  de  stora  minnenas, 
traditionemas  och  klassicismens  talan.  Sévres  har  sin  vackra 
utställning  i  »Gralerie  des  Nations*,  och  det  kan  sägas  att,  bura 
förträffliga  än  de  öfriga  fabrikemas  produktioner  äro,  vore  icke 
Sévres,  så  skulle  Frankrike  ha  svårt  att  bestå  sin  täflan  med 
det  originela  och  mägtiga  England.  Sévres  fabricerar  porsUn; 
det  har  äfven  försökt  sig  på,  men  åter  nedlagt  fajansen.  Denna 
fabrik  är  en  statsanstalt  och  arbetar  således  under  gynsamma 
omständigheter;  men  oaktadt  sin  akademiska  natur,  har  den  icke 
inneslutit  sig  inom  nägon  kinesisk  mur  af  föråldrade  och  för 
näma  begrepp.  Tvärtom  har  den  noga  tagit  vara  på  de  n\-a 
strömningarna  och  upptäckterna  inom  keramik-industrin,  (re- 
nom  årligen  återkommande  offentliga  täflingar  *)  har  den  förräkt 
att  till  godo  göra  sig  de  nya  krtdfter,  som  framträda  på  detta 
område.  Den  har  utstält  flere  af  dessa  prisbelönta  vaser,  bland 
andra  Mayeux'  vackra  grekiska  vas,  prisbelönt  1875,  och  Che- 
rets  af  1876.  Genom  ett  dylikt  förfarande  bära  Sévres'  alster 
prägeln  af  en  viss  osjelfständighet,  som  gör  att  den,  som  be- 
traktar dess  moderna  museum,  icke  i*ätt  vet  hvart  &bnken 
egentligen  vill;  det  ena  året  tages  priset  af  en  grekisk  form,  det 
andra  af  en  djerf  modern  kombination,  af  en  deliciös  lekande 
roccoco  eller  en  alvarlig  klassicism,  —  en  eklekticism,  som  för 
öfrigt  karakteriserar  den  moderna  industrin  i  hela  verlden,  i  syn- 
nerhet i  England.     Med  allt  detta  har  Sévres  utstält  arbeten. 


*)  Dessa  täflingar  försiggå  s&limda,  att  de  tSflande  först  inleoina  en 
geometrisk  teckning  af  sitt  projekt,  bland  dessa  teckningar  ntrSljas  iyra,  h vilka 
modelleras  i  naturlig  storlek,  och  ibland  denr  eriiåUer  den  bllsta  priset. 
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som  det  &r  en  sann  konstnärlig  fröjd  och  njutning  att  beskåda. 
ÅUa  dessa  rika  profiler,  dessa  vackra  svängda  linier  och  fina 
ikrger  e^  oaktadt  starkt  framträdande  reminiscenser  fr&n  olika 
tiders  oäi  åldrars  teknik  och  komposition,  ett  behag,  en  skönhet 
och  en  enhet,  som  är  i  hög  grad  ikngslande,  och  som  tyckes  be- 
styrka den  snillrike  arkitekten  Gramiers  yttrande  att  just  denna 
eklekticism  är  den  nya  stylen,  den  enda  för  vår  tid  passande 
och  sanna.  I  dess  utstöllning  finnes  ett  par  vaser  med  ljus  blå- 
grä  grundfärg,  pä  hvilka  antika  scener  blifvit  återgifha  i  en  hvit 
eenomskinlig  ton  på  sådant  sätt  att,  sedan  grunden  erhållit  sin 
xaig,  omeringen  målats  dera  med  hvit  eller  mrgad  porslinsmassa 
i  flere  olika  tunna  lager,  derunder  grunden  stundom  skymtar 
fram  genom  den  svagt  genomskinliga  fkrgen,  starkare  eller  sva- 
gare allt  efter  som  perspektivet  fordrar  det.  Sedan  målningen 
blifvit  utförd,  brännes  glasyren  öfver  det  hela.  Detta  maner 
kalla  fransmännen  »paté  sur  pate«.  Sévres  har  äfven  återupp- 
tagit de  sä  berömda  »yieux  Sévres«  och  framställer  dem  nu  på 
ett  sätt,  som  öfverträiBPar  de  gamla  originalen.  För  att  ge  ett 
begrepp  om  vigten  af  den  industri,  for  hvilken  denna  statsan- 
stalt gar  i  spetsen,  må  här  några  siffror  fä  sin  plats.  Frankrike 
syssebätter  14,000  keramik-arbetare,  använder  1,300  hästar  och 
omsätter  43,600,000  francs  inom  denna  branche  af  industrin. 

På  1850-talet,  efter  den  första  expositionen  i  London,  &ngo 
eogelsmännen  ögonen  öppnade  hvad  deras  konstindustri,  i  syn- 
nerhet hvad  keramiken  beträffar^  och  de  märkte  huru  lågt  deras 
fajanser  och  porslin  stodo  i  konstnärligt  värde.  M^  en  oer- 
hörd euem  kastade  de  sig  på  denna  industrigren  och  uppdrefrro 
inom  en  kort  tid  sina  fabriKer  till  en  oanad  höjd.  De  Dörjade 
med  att  inrätta  det  numera  enstaka  stående  museet  i  South- 
Kensington,  hvars  utskickade  genomreste  Italien,  Spanien,  Hol- 
land, Frankrike,  besökte  Ostmdien,  aftecknade  mönster,  stude- 
rade fkrgemas  sammansättning,  köpte  upp  vid  Sévres  de  täflande 
projekt,  som  icke  blifvit  prisbelöna,  men  kunde  vara  värda  att 
utarbetas,  och  i  dag  uppträder  England  med  en  exposition,  som 
är  nästan  jämgod  mea  den  franska.  Det  kan  sägas  att  fajans- 
industrin är  mest  utbredd  i  England,  der  den  genom  att  konst- 
uärligt  behandla  nödvändiga  husgeråds  föremål,  trängt  djupare 
in  i  hemmen,  medan  Frankrike,  Italien  och  Sverige  arbeta  mest 
för  lyxen,  för  rena  konstnärliga  och  dekorativa  ändamål.  Det 
karakteriserar  de  engelska  fabrikerna,  bland  hvilka  vi  nämna 
£truria,  Josiah  Wedgewood,  Daniel  and  Son,  Boyal 
Worchester  Works,  att  alla  försöka  med  allt,  porslin  såväl  som 
bjanser,  och  icke  som  i  Frankrike  lägga  sig  pä  en  viss  specia- 
^tet.  Dugtiga,  ofta  plumpa  former,  nya,  svära  fkrgdr  och  en 
lyckad  teknuL  äro  hos  dem  hufvudsak,  medan  formemas  skön- 
W  icke  sä  säUan  fbrsummas.  Deraf  kommer  sig  att  vi  vid  si- 
dan af  underbfiot  vackra  saker  finna  ofbrlåtligt  fula  pjeser,  bi- 
zarra  i  form  och  osköna  i  &igen.    Och  deraf  Kommer  sig  äfven 
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att  man,  utan  att  nftmna  fabrikerna  yid  namn,  kan  tala  om  den 
engelska  keramiken  i  allmänhet.  Särskildt  må  dock  £ramMllas 
Boyal  Worchester,  som  framstält  i  porslin,  bvad  den  kallar  elfen- 
bens imitation,  med  japanska  former  och  &igen  elfenbensartadt 
gol;  vidare  Wedgewoods  så  kallade  >jaspisware<;  Min  ton,  som 
på  ftillt  älvar  täflar  med  Sévres  och  har  en  lysande  exposition 
med  kopior  af  Henri-deux-arbeten  i  majolica,  samt  i  porslins- 
masse-malning  (»paté  sur  patec)  har  fbrvärfrat  sig  Sévres'  forna 
målare,  och  äntligen  som  en  nyhet  nu  framställer  vaser  i  >Elisa- 
betan-stile<,  d.  ä.  i  det  närmaste  den  styl  som  vi,  under  flere 
olika  namn  af  renässans,  holländsk,  tysk,  flamländsk  eller  ant- 
werpner-styl,  anträffa  stundom  äfven  hos  oss  i  norden  (i  gnmden 
intet  annat  än  den  italienska  renässansen  sådan  den  uppfeittft- 
des  och  tillämpades  på  tegelarkitekturen  i  norden;  Douiton, 
som  utställer  bland  fajanser  och  porslinor  äfven  terracotta,  ibland 
annat  en  stor  grupp,  fbreställande  bollspelare.  —  Medan  Frank- 
rike exporterar  fajanser  för  1  million  mvics,  utföres  från  Eng^ 
land  enaast  till  Frankrike  för  3  millioner.  Englands  jrpperli^ 
hvita  lera,  dess  rikedom  på  fidtspat,  kiselsand  och  kaoun  &ro 
orsaker  till  denna  enorma  produktion. 

Följer  så  bland  de  utställande  länderna  Italien.  Liksom 
firansmännen  hafva  äfven  italiename  sin  specialitet  och  denna 
inskränkt  inom  ett  ovanligt  litet  område.  Det  vanlig  är  efter- 
bildningar  af  den  specielt  italienska  majolican,  så  tiU  exempel 
Torquato  Castellani  i  Rom,  som  med  den  mesta  möjliga  tro- 
het kopior  majolican  Mn  början  af  16:de  århundradet.  Gio- 
vanni Spinacci  försöker  att  återgifva  sin  berömde  landsman 
Giorgio  da  Gubbio^s  maner,  med  hans  metallglänsande  och  skim- 
rande glasyrer  och  f&rgeT,  Främst  står  dock  den  markis  6i- 
nori  tulhöriga  gamla  fabriken  i  Doccia  vid  Florens,  som,  utom 
att  den  återger  de  stora  mästames  arbeten,  det  så  kallade  Ra- 
fistels  porslinet,  äfv^en  utför  både  billi^re  och  dvrare  lerarbeten, 
såsom  fkrgade  tegelstenskifvor  för  dekoration  af  golf  och  väggar, 
husgeråds  tillbehör,  till  och  med  stolar.  Under  senaste  tider  har 
den  äfven  begynt  att  arbeta  i  nya  moderna  mönster,  som  den 
smyckar  med  vackra  målningar  och  basreliefer  i  f^.  Men  ty- 
värr måste  samma  omdöme  uttalas  om  denna  nya  konstindostn. 
som  om  Italiens  nyaste  konst,  enkannerligen  skulpturen:  stor 
teknisk  färdighet,  men  fattigdom  på  konstoärliga  iaéer  och  till 
följd  deraf  ett  briljant  effektsökeri.  Man  får  i  sanning  se  beun- 
dransvärda saker  i  den  vä^n,  statyer  som  tyckas  sväfva  i  luf- 
ten, vaser  som  likaså  stå  i  strid  med  tyn^agame,  man  för- 
vånas och  beundrar,  men  sedan  man  fiinmt  rätt  på  den  bort- 
escamoterade  tyngdpunkten,  tröttnar  man  genast  vid  hela  gen- 
ren. Italiename  halva,  hvad  fkrgen  beträffar,  bibehållit  de  gsunla 
Sulgröna  och  grSgula,  orena  tonerna,  som  i  det  stora  hela  sKänka 
eras  arbeten,  också  de  sämsta,  ett  visst  utseende  af  styl* 
Det  är  med  tillfredsställelse  vi  bekräfta  den  kände  Jacob 
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Falkes  ord,  då  han  i  sin  artikelserie  »Konstindustrin  å  verlds- 
ntstfillnin^n  i  Wien  c  yttrar:  »de  länder,  som  inom  fajansindu- 
strin  stfi  1  främsta  ledet,  äro  Frankrike,  England,  Italien  och 
Srerigec.  Då  dessa  ord  yttrades,  deltogo  utom  nämnda  länder 
det  kolossala  Rjssland,  det  industriela  Holland  och  Tyskland  i 
den  mellanfolkliga  utställningen.  Senare  lär  Falke  ha  modifie- 
rat sitt  yttrande  derhän,  att  han  i  vissa  fall  stälde  Sverige  fram- 
för Italien,  och  vi  vilja  tillägga  att,  om  de  begge  länderna  frill- 
följa  den  rigtning  inom  den  moderna  keramiken,  de  nu  inslagit, 
v4  torde  den  tid  icke  vara  långt  aflägsen,  då  Sverige  ovilkorligen 
intager  det  tredje  rummet  inom  denna  industrigren.  Sverige 
delai  med  Englmd  äran  att  inom  loppet  af  en  ovanligt  kort  tid 
ha  bfagt  sin  keramik-industri  till  en  lika  ovanlig  höjd.  Det  är 
de  ftfren  hos  oss  kända  frtbrikema  Grustafsberg  och  !Éörstrand, 
i  synnerhet  den  senare,  som  med  ära  häfda  denna  den  svenska 
konstindustrins  ställning,  och  det  jrttrandet  af  en  svensk  i  Paris, 
att  vore  icke  keramiken,  så  skulle  den  svenska  expositionen  vara 
betydelselös,  kommer  bra  nog  nära  sanningen. 

Rörstrand  utställer  utom  en  mängd  vackert  porslin,  en  öf- 
rerniskande  vacker  och  talrik  mängd  mjanser.  Ehuru  flere  styl- 
arter  finnas  representerade  i  dess  utställning,  så  är  det  dock  inom 
hög-renässansen  fabrikens  artister  röra  sig  med  mesta  elegans  och 
säkerhet.  På  ett  fritt  och  sjelfständigt  sätt  bearbetas  de  motiv 
och  former,  den  stora  tidens  mästare  lemnat  oss  i  arf.  Så  t.  ex. 
har  Jacopo  Sansovinos  marroorkamin  i  Doge-palatset  i  Vene- 
dig på  ett  särdeles  lyckadt  sätt  återgifvits  i  majolica  efter  rit- 
ningar af  H.  Tryggelin.  Jacobsons  berömda,  stora  renässans- 
spisel  är  i  sitt  slag  ensam  stående  på  expositionen.  Till  en 
ren  styl,  ädla  former  och  proportioner  kommer  en  utsökt  de- 
liciöa  mrg.  Det  må  anmärlas  att  prisen  äro  i  jämförelse  med 
ufriga  länders,  undantagande  Italiens,  ganska  låga.  Inom  den 
^Qska  afdelningen  finnes  till  exempel  en  stor  kamin,  en&r- 
)rad  grön,  af  temligen  groft  arbete,  men  till  priset  lika  med 
den  svenska  spiseln,  kandelabrame  inberäknade.  Vidare  nämna 
vi  bland  Börstrands  alster  en  så  kallad  florentinsk  spisel,  i  en 
temligen  torr  berliner  arkitektur  (påminnande  om  ett  bokskåp), 
men  med  en  omamentik  särdeles  väl  målad  i  emalj,  hvilket  ock 
^  det  remarkabla  i  denna  pjes,  som  med  en  annan  bekröning 
kunde  presentera  sig  bättre.  Bland  vaserna  nämna  vi  endast 
den  stora  bålen  i  hvad  vi  under  ett  generelt  namn  plä^  kalla 
morisk  styl.  Den  är  ett  praktstycke  i  guld  och  brokiga  men 
dock  milda  filiffer.  Af  de  många  vackra  faten,  vaserna  i  Li- 
mo^es  emaljmålning  och  kandelabrame  voro  flere  sålda  redan  i 
mai  månad.  Gust&bei^  har  f^r  sina  serviser  i  nordisk  styl  er- 
hållit en  ^arp  tillrättavisning  af  en  dansk  korrespondent,  som 
klandrar  t  dess  misslyckade  enterbildningar  af  nordiska  utskurna 
tTttdfbremål«.  Vill  man  dock  gå  mera  till  grunden  med  de  nor- 
diska utskämingpna  å  trädfbremålen,  så  kommer  man  otvifvel- 
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aktigt  till  det  resultat,  att  de  ingenting  annat  ftio  fin  en  a£ait 
af  den  romaniska  stylen,  sådan  denna  i  norden  upp&ttades  och 
tillämpades  pä  träd,  att  den  således  ursprungligen  är  en  stenstyl 
och  derför  berättigad  att  utföras  i  lera,  lika  väl  som  renässan- 
sen och  roccocon.  Hvad  denna  servis  beträffar,  har  sig  anteck- 
naren af  dessa  rader  bekant  att  den  väckt  mycken  uppmärksam- 
het bland  utländska  konstindustri-idkare.  Åfven  (rusta&beigs 
stora  kandelabrar  vunno  bifall,  men  vasen,  som  hade  sin  plats 
emellan  dem,  eller  rättare  målningen  å  denna  vas  kunde  hafra 
varit  käckare  och  dud;igare  utförd. 

Med   Sverige   alsluta   vi  redo^relsen  för  de  stora  fajans 

Sroducerande  länderna,  till  hvilka  vi  tveka  att  hänföra  Österrike, 
å  vi  egentligen  icke  tagit  porslinet  med  i  räkningen,  ftjau- 
sen  är  keramikens  stora  sida,  dess  fresko-  och  historie-målmng, 
porslinet  med  sina  små  stycken  är  genrebilden  i  olja  eller  rat- 
ten&rg.  At  detta  håll  har  Österrike  en  storartad  utstälbicg, 
som  röjer  ett  framgångsrikt  bemödande  att  komma  lös  Mn  det 
franska  infljrtandet;  Haas  et  Czizek  utställa  efterbildningar  af 
de  gamla  berömda  wiener  mönstren,  Moritz  Fischer  och  aih 
dra  arbeta  sjelfiständigt.  Såsom  bekant  har  Tyskland,  som  på 
annekteringens  väg  kommit  i  besittning  af  den  stora  SageminsKa 
fabriken,  å  denna  intemationela  utställning  lyst  genom  sin  Ms* 
vara.  Om  Portugal,  der  en  stor  association  har  fajansfabriken 
om  händer,  är  ingenting  att  säga,  sedan  Louis  Enault  ihjälslog 
deras  grofva  former  och  otäcka  målningar.  Danmark  uétäller 
icke  sitt  vackra  porslin,  men  mycket  terracotta  i  CTcIdska  fo^ 
mer,  något  trindare  och  trefligare  kanske  än  originalens  och  må- 
lade med  en  viss  ängslighet  och  petighet,  men  i  alla  fall  nätta 
pjeser,  deri  särskildt  behandlingen  af  leran  kan  prisas  som  yp- 

Serlig.  Det  senare  märker  man  bäst,  om  man  jämfbr  dem  med 
e  få  blygsamma  eller  djerfva  försök  Norge  utstält.  Ryssland 
som  utom  den  kejserliga  fabriken  i  Petersburg  och  Gardners  an- 
läggning i  Riga  dertill  räknar  ännu  några  andra  fabriker,  var 
representeradt  endast  genom  3  st.  fiila  kakelugnar.  Bättre  för- 
svarade då  Finland  med  sin  lilla  kollektion  af  fajanser  och  pors- 
lin en  plats  bland  de  öfriga  länderna. 

J.  Ahrenberg. 
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Magra  ord  med  anledning  af  statsrådet  Undelöfs  uppsats 
om  de  ''Nyaste  åsigterna  i  elektricitetsläran". 

I  ofrannämnda  uppsats  har  hr  L.  gjort  mig  det  nöjet  att 
(Rnständligt  redogöra  for  min  senaste  afhandling  »Om  orsakerna 
dll  jordens  magnetiska  tillstånd*.  Oändligt  tacksam  for  det  sanna 
vetenskaplig  sätt,  hvarpå  denna  anmälan,  så  långt  tidskriftens 
plan  medgifvit,  blifvit  affattad,  ser  jag  mig  dock  af  några  deri 
förekommande  uttalanden  föranledd  att  yttra  mig. 

Enligt  den  åsigt  jag  uttalat  i  nämnda  afhandling  (pag.  64) 
år  det  ett  behof  for  vetenskapen  att  vara  konservativ.  Denna 
trrundsats  genomgår  hela  anmälan  och  hr  L.  har  ej  medgifvit 
mera  än  jag  lyckats  experimentelt  eller  analytiskt  bevisa.  Och 
likväl  äro  dessa  medgifvanden  större  än  jag  v§gat  hoppas,  ty 
den  vinning  för  vetenskapen,  som  jag  väntat  mig  af  arbetet,  är 
ej  så  \4dt  gående  att  jag  skulle  ansett  mig  redaji  hafva  fullstän- 
i^  löst  det  omfattande  och  storartade  problem,  som  föreligger 
1  Jordmagnetismens  fysiska  fbrklaring.  i  slutorden  till  min  af- 
handling har  jag  uttalat  mig  härom.  Naturens  djupt  dolda  san- 
ningar afelöjas  ej  så  lätt,  det  visar  oss  alla  tiders  mödosamma 
vetenskapliga  arbete,  och  likväl  hjser  ja^  fortfarande  den  fasta 
•'»fvertygelse  att  den  rätta  vägen  till  lösningen  af  detta  problem 
ir  af  mig  inslagen. 

I  den  korta  och  exakta  redogörelsen  for  hr  Edlunds  elekt- 
riska teori  yttrar  hr  L.  att  induktionen  enligt  densamma  ännu 
^j  vunnit  en  tillfredsställande  förklaring.  Med  denna  anmärk- 
ning torde  närmast  afses  magneto-induktionen,  ty  hvad  Volta- 
indaktionen  angår,  så  synes  mig  den  af  hr  Edlund  gifna  fbrkla- 
ting  sä  tillfredsställande  man  kan  begära.  Magneto-induktionens 
rnllkändiga  utredande  är  enligt  all  sannolikhet  blott  en  tidsfrSga 
M:h  sammanhänger  med  den  åsigt,  som  bör  blifva  gällande  an- 
ande sjelfva  magnetismens  väsende  ifrån  eterteorins  synpunkt. 

Mot  mitt  arbete  gör  hr  L.  hufvudsakligen  tvenne  anmärk- 
ningar, hvilka  trä£Ea  mina  försök  att  analytiskt  utreda  eterrym- 
lens  magnetiserande  verkan  på  jorden  och  jordmagnetismens  se- 
kulära  variationer.  Anmärkningarna  äro  från  matematikerns  syn- 
>unkt  befogade  och  Aramstäldes  redan  vid  disputationsakten,  ehuru 
ag,  ttttrötted  af  en  fem  timmars  fortsatt  själsansträngning  i  den 
måfi  fbrpestade  disputationsluften,  ej  ansåg  mig  kunna  ingå  i 
oSgon  diskussion,  så  intressant  än  detta  hade  varit.  Jag  gick 
lerigenom  fbrlustig  ett  tillfälle  till  tankeutbyte,  som  skulle  kom- 
mit mif  att  klart  inse  de  brister  som  vidlåda  i  synnerhet  den 
5:te  afoelningen  af  arbetet,  och  hvilka  äro  stora  nog,  till  följd 
af  den  korta  tid  jag  hade  för  utarbetandet  deraf.     Ty  såsom  hr 
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L.  anmärkt,  ligger  afhandlingens  kärna  nu  uti  forsöksreeultaten, 
och  pä  dessa  hade  jag  offrat  %  delar  af  det  är,  på  hvilket  ar- 
betet under  samtidig  trägen  tjenstgöring  blef  utfbrat. 

Såsom  anmärkmngama  nu  stå  i  nr  L:8  uppsats,  kunde  de 
hos  den  mindre  invigde  väcka  tvifvel  om  eterteorins  bärhraft 
att  fbrklara  jormagnetismen.  Med  anledning  häraf  skall  jag  i 
korthet  framställa  den  lösning,  som  jag  funnit,  angående  et«r- 
rymdens  magnetiserande  inflytande. 

Hr  L.  säger  att  jag  vid  min  bevisföring  &ller  af  frän  mitt 
fbrsta  påstående  att  de  fingerade  strömmame  vore  verkliga  ^• 
vaniska  strömmar.  Skulle  eterrjrmden  verkligen  rotera  omkns^ 
jorden,  så  skulle  ock  ingen  skilnad  finnas  emellan  de  strömmar, 
som  sålunda  ujppkomma,  och  verkliga  galvaniska  strömmar,  iy 
dertill  skulle  ej  finnas  nSgot  rimligt  skäl,  men  nu  roterar  eter 
r3nmden  ej,  utan  de  fingerade  strömmar,  som  j^  antaget,  hafra 
helt  och  hållet  sin  orsak  i  jordens  rotation  Härigenom  betin- 
gas en  vigtij^  skilnad  emellan  dessa  och  verkliga  galvaniska  ström- 
mar. Att  jag  ej  i  min  afhandling^  Ijckats  rramställa  hvari  de£ 
vigtigaste  punkten  i  denna  skilnad  ligger,  vill  jag  erkänna,  mec 
det  är  dock  just  genom  denna  skilnad,  som  oändligheten  (se  do 
ten  sid.  395)  i  eterrymdens  magnetiserande  verkan  kan  borteli- 
mineras. 

Tänker  man  sig  en  ring  af  det  fingerade  magnetiska  lagret 
uti  eqvatoms  plan  och  denna  ring  bestående  af  magnetiserWa 
molekyler,  eller  molekular-magneter,  belägna  huru  som  helst  i 
förhållande  till  rineens  plan,  så  fbrsättas  dessa  vid  jordens  rota- 
tion i  rörelse  och  förändra  läge  till  eterrymdens  molekyler.  Vi 
skola  betrakta  en  af  dessa  molekular-magneter  och  kalla  den  i». 
samt  att  börja  med  endast  de  etermolekyler,  som  äro  belSgns 
uti  eq^vatoms  plan,  utsträckt  i  den  oändliga  rymden.  Då  i»  rOr 
sig  i  jordens  rotations-rigtning,  så  uppkomma  ett  antal  strom- 
elementer  uti  planet.  Betrakta  vi  al  dessa  endast  dem,  som 
ligga  på  den  genom  m  utdraga  jordradien,  kunna  vi  anse  dem 
uppkomna  sålunda  att  m  vant  stilla  stående  och  etermolekylerca 
rört  sig  ett  stycke  väg  i  motsatt  led.  Härigenom  utöfvas  på  m 
en  magnetiserande  verkan  enligt  kända  lagar.  Men  se  vi  do 
närmare  efter,  så  finna  vi  lätt  att  i  andra  ändpunkten  af  den 
diameter,  på  hvilken  m  ligger,  äfven  uppstår  ett  strömelement, 
som  verkar  i  motsatt  rigtning  magnetiserande  på  m.  Gå  visS- 
ledes  ut  från  m  längs  den  utdragna  radien  uti  vårt  plan,  s& 
komma  vi  till  ett  strömelement,  beläget  på  ett  afistånd  lika  med 
jorddiametem  eller  två  gånger  jordradien;  verkan  af  detta  ele- 
ment upphäfves  helt  och  hållet  af  den  verkan,  som  utöfvas  af 
elementet  i  den  motsatta  ändan  af  jorddiametem.  Emedan  detta 
inträffar  hvar  helst  vi  taga  m  uti  ringen,  så  följer  deraf  att  en* 
dast  de  etermolekyler,  hvilka  äro  belägne  i  vårt  plan  pä  ett  af- 
s^d  frän  jordytan  af  2  gånger  jordradiens  längd,  kunna  utöfra 
en  magnetiserande  verkan. 
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En  atsträokning  af  denna  utlfiwning  skulle  fbra  mig  längre 
äD  tidfikriftens  plan  medgifver,  hva%r  jag  skall  inskränka  mig 
att  omnämna  den  närmaste  följden  af  det  anfbrda.  Pä  det  finge- 
rade magnetiska  lagret  verkar  endast  den  del  af  eterrymden  mag- 
netiserande,  hvilken  utåt  omslutea  af  en  sferisk  yta,  hvars  ra- 
die är  lika  med  3  gbiger  jordradien,  och  innantill  af  en  likadan 
yta,  sträckande  sig  till  atmosferens  yttersta  gräns.  Den  maffne- 
tiserande  kraften,  som  utgår  frän  denna  rymd,  minskas  med  la- 
tituden och  är  i  sjelfva  polpunkterna  lika  med  noll. 

De  vidare  konseavensema  häraf  måste  jag  lemna  till  den 
Dva  upplaga  (på  fransKa),  som  jag  häller  pä  att  utarbeta,  men 
vill  tillägga  att  jag  härmed  anser  eterteonns  inneboende  kraft 
att  förklara  jordens  magnetiska  huivudmoment  ådagalagd. 

Hvad  de  sekulära  variationerna  angår,  så  anser  jag  fortfa- 
rande att  de  kunna  förklaras  på  de  grunder  jag  i  afhandlingen 
anfört,  ehuru  hela  bevisföringen  måste  omgestaltas  och  bekräf- 
telsen sökas  ^nom  ett  lämpligt  sammanställande  af  kända  fakta, 
samt  genom  försök,  hvilka  lag  ännu  ej  varit  i  tillfiUle  att  utföra. 
Emot  hr  L.  vill  jag  anmärka  att  jag  ej  söker  denna  förklaring 
ejidast  uti  jordens  revolution  omkring  solen,  utan  uti  såväl  denna 
som  i  rotationen,  men  att  man  ej  kan  finna  förklaringen  ensamt 
i  denna  senare,  emedan  det  vigtiga  faktum  att  det  magnetiska  mo- 
mentet har  en  bestämd  lutning  till  jordaxeln  ej  derur  framgår. 

Angående  Jordens  absoluta  rörelse  i  verldsrymden  kan  jag 
ei  dela  hr  L:s  asigt  att  dess  verkan  skulle  vara  absolut  =  0. 
Orsaken  härtill  är  tvåfaldig.  Till  följd  af  denna  rörelse  måste 
jorden  magnetiseras  i  tvenne  hälfter,  hvilka  besitta  motsatt  mag- 
netism;  detta  tillstånd  förändras  genom  rotationen  i  hvane  ögon- 
blick, men  till  följd  af  koörcitivkrafter  eller  den  »magnetiska  trög- 
heten c  måste  härigenom  uppstå  ett  egendomligt  permanent  mag^ 
oetiskt  tiUstånd.  Skulle  ej  denna  koércitiv  kraft  finnas  eller 
skulle  ej  en  tid  behöfvas  för  magnetismens  uppkomst  och  för- 
svinnande vore  strömmames  inverkan  =  0. 

Det  andra  skälet  är  vigtigare.  Enligt  en  känd  fysisk  lag 
växer  det  magnetiska  momentet  hos  en  magnetiserbar  Kropp  ej 
proportionelt  mot  den  magnetiserande  kraften  (en  galvanisk  ströni), 
utan  i  något  mindre  gråa.  Den  magnetiserande  kraften  kan  till 
och  med  vara  oändligt  stor,  utan  att  kroppens  ma^etism  derför 
liehöfrer  vara  oändlig,  den  uppnår  endast  ett  maximum  och  för- 
blifver  vid  detta  *).  Emedan  jorden  genom  sin  absoluta  rörelse 
i  verldsrymden  magnetiseras  i  två  hälfter,  sä  mötes  den  magne- 
tu^erande  verkan,  som  utöfeas  vid  rotationen,  af  till  olika  grad 
inagnetiserade  delar;  den  genom  rotationen  framkallade  magne* 

•)  Det  Bvnefl  hÄraf  att  Äfven  om  eterrymdens  verkan  skaUe  utfallit 
olndfig,  8&  skulle  iordeiu  magnetiam  Sndock  f&tt  ett  &ndUgt  vllrde;  hon  skulle 
Uifvit  magnetiBCMttd  till  mazimum. 
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tismen  är  sUedes  ej  öf^er  allt  qyaDtitatiTt  lika  stor,  och  af  deniu 
orsak  uppstår  en  verkan,  som  ej  torde  ffi  förbises. 

Slutligen  vill  jag  tiUägga  att  jag  mycket  skalle  glftdja  wk 
om  hr  L.  fortfarande  ville  med  intresse  följa  mina  arbeten  på 
detta  område,  ty  med  tacksamhet  mottager  jag  alla  anmärkniih 
gar,  som  härflyta  ur  hans  rediga  och  klara  tanke,  och  den  ve- 
tenskapliga sanningen  kan  endast  vinna  derpå. 

Selim  Lemström. 


I  Bokhandeln, 

F.  V.  Gustafsson:  De  Ciceroniis  primo  de  JinUms  bonorum  a 
malorum  libro  qwBstiones.    HelBingforsifB  1878,  89  as.  8: o. 

Ofvan  stående  skrift  inneh&ller  en  följd  af  undersökningar  till  enskiM« 
ställen  i  första  boken  af  Giceros  arbete  >om  det  högsta  goda  och  onds^ 
Hnfvudsakligen  kunna  dessa  undersökningar  betecknas  såsom  textkritiska. 

Det  område  af  den  klassiska  filologin,  inom  hvilket  skriftens  innehtul 
sålunda  företr&desvis  rör  sig,  måste  utan  tviftrel  rSknas  till  ett  af  denns  t^ 
tenskaps  allra  yigtigaste.  Vi  ega,  som  bekant,  de  antika  författamee  arbeteo. 
som  kommit  till  vår  tid,  i  ett  öfver  hufvud  ganska  bristftUigt  skick.  D« 
handskrifter,  ur  hvilka  vi  hemtat  deras  text,  äro  till  största  delen  af  gaaski 
sent  datum  och  hArstamma,  med  få  sftkra  undantag,  från  medeltiden.  I  ming» 
fiiU  kunna  Sf?en  orsakerna  till  detta  bristftUliga  skick  hSrledas  Snda  ifrån  an- 
tiken ^elf.  Det  Kr  derför  en  af  filologins  vigtigaste  uppgifter  att  söka  ki^ 
stKlla  de  gamle  författamee  texter  i  det  möjligast  korrekta  skick.  Naturlig* 
vis  utgör  härvid  en  noggrann  dechiffirering  och  jämförelfle  af  bandakrifienn 
den  första  och  säkraste  ledtråden,  men  der  denna  sviker  måste  man  för  it^ 
ställandet  af  en  fullt  läsbar  och  begriplig  text  taga  sin  tillflygt  till  iormo- 
danden.  Det  är  sålunda  den  s.  k.  konjektural-kritiken  kommit  att  speU  n 
framstående  roll  inom  den  klassiska  filologin. 

Liksom  denna  kritik  är  af  stor  betydelse  för  filologin,  så  är  hon  ock 
en  af  hennes  svåraste  brancher.  För  framställandet  af  en  lyckad  konjektnr 
erfordras  omfattande  kännedom  af  språket  i  allmänhet  och  särskildt  af  deo 
i  fråga  komne  författarens  språkbruk.  Men  icke  nog  härmed;  det  ir  ofU 
en  alldeles  egendomlig  divinationsförmåga  mer  än  den  grundliga  och  om^- 
tande  lärdomen,  som  i  dylika  frågor  fUler  det  bestående  utslaget.  Man  ser 
icke  sällan,  huru  den  med  vidlyftig  lärd  apparat  utrustade,  med  många  cita- 
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ter  och  parellel  stallen  belagda  konjekturen  måste  vika  för  en  nr  omedelbar 
ingiiVelse  framgången,  föratsatt  att  denna  Hr  språkligt  rigtig  och  icke  mot- 
lij^es  af  handskrifternas  vitnesbörd.  Då  redan  under  långliga  tider  många 
Qtmirkta  iBrde  öfeat  sin  skarpsinnighet  inom  detta  fltlt,  knnde  det  synas,  som 
Tpr^  grilnsen  småningom  hannen  och  ingenting  vidare  att  gSra.  Härvid  bör 
dock  anmBrkas,  att  för  npptSckten  af  en  felaktighet  eller  oegentlighet,  som 
iT  egDsd  att  viScka  betänkligheter  och  tarfvar  förbättring,  ofta  nog  erfordras 
fib  stor  iSrdom  och  skarpainnighet  som  för  utfinnandet  af  botemedlet.  För- 
veiling  eller  bortlemnande  af  till  det  yttre  hvarandra  liknande  bokstäfver 
eller  ord,  origtig  tolkning  af  de  ofla  förekommande  och  i  flera  fall  för  olika 
ord  foga  skiljaktiga  förkortningarna  —  allt  detta  så  mycket  lättare  förklar- 
ligt, som  orden  i  de  äldsta  handskrifterna  skrefvos  invid  hvarandra  utan  af- 
liTOU  —  kan  lätt  hafva  vållat  att  andra  läsarter  insmugit  sig  än  de  som  fnn- 
Bts  i  den  ursprungliga  texten,  utan  att  derför  en  omening  uppstått  eller 
■DUDsnhanget  blifvit  väsentligen  stSrdt.  Fall  kunna  till  och  med  uppvisas, 
<Ier  en  längre  lacka  eller  en  omställning  af  hela  sidor,  kapitel  eller  verser 
oootslgligen  vid  en  närmare  granskning  måste  antagas,  ehuru  sammanhanget 
TÄ  första  anblicken  ej  deraf  synes  hafva  lidit.  Härtill  komma  ännu  afskrif 
fimes  afsigtliga  ändringar  och  förbättringsförsök  samt  marginal-anteckningar 
un  upptagits  i  texten,  eller  de  s.  k.  interpolationerna.  Det  är  i  följd  häraf 
)&!  icke  underligt,  om  der  rättelsen  icke  omedelbart  gifvit  sig  ur  upptJlckten 
if  ^n  felaktighet,  denna  upptäckt  ofta  åt  sin  upphofsman  medfört  lika  stor 
Wfflskaplig  ära  som  utfinnandet  af  den  nödiga  rättelsen. 

Vi  anse  för  vår  del  författaren  till  i  fråga  varande  skrift,  som  egentli- 
Kli  Sr  en  akademisk  dissertation  för  doktorsgrad,  förtjena  särskildt  loford 
^  valet  af  ämne  inom  ett  så  vigtigt  område,  hvilket  dessutom  hör  till  de  för 
lirvarande  ifrigaat  bearbetade.  Hvaije  till  högre  vetenskaplig  verksamhet 
ivf^ande  filolog  i  Tyskland  söker  vanligen  att  först  utmärka  sig  inom  det 
•Duna  äfvensom  genom  det  i  nära  samband  dermed  stående  utgifvandet  af 
3Ta  textrevisioner.  Vid  de  tyska  universitets-seminarierna  intaga  textkritiska 
"^tingar  ett  framstående  rum,  utan  tvifvel  emedan  de  äro  den  bästa  sporre 
^U  sjelfständig  uppfattnAg  af  och  djupare  inträngande  i  så  väl  språkets  alla 
f^ndomligheter  som  äfven  i  den  filologiska  vetenskapens  metod  öfver  hufnid. 
Hr  G.  har  under  en  längre  vistelse  vid  två  af  Tysklands  förnämsta  universi- 
^  erhållit  de  bästa  väckelser  till  studier  i  denna  rigtning.  Hos  oss  höiti 
^Ica  textkritiska  undersökningar  rörande  den  klassiska  literaturens  alster 
^^  de  största  sällsyntheter.  Vi  hafva  från  senare  tid  endast  prof  F.  J.  Pe- 
Wfeos  afhandling  *de  Martiano  Capella  emendando<,  som  utgafs  1870,  h var- 
ieté E.  af  Branérs  två  år  förut  utkomna  afhandling  »Qvsestiones  Terentianeec 
^f^håller  några  föralag  till  förbättringar  i  Terentii  text.  Också  saknas  vid 
^  universitet  allt  som  kunde  kallas  seminarium,  d.  v.  s.  hvarje  tillfälle  för 
^  studerande  ungdomen  till  praktiska  öfningar  och  till  en  ordnad  och  band- 
ad reproduktion,  om  vi  undantaga  de  praktiska  öfningar  inom  kemin  och 
Bi4dicineo,  som  ovilkorligen  påbjudas  af  dessa  vetenskapers  egen  art  och  be- 
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flkaffenhet.  I  Tyskland  inritttades  det  fönta  filologiBka  seminariet  1738  »f 
MJatthias  Gesner  i  Göttingen,  och  derefter  nppstodo  vid  det  ena  anivefsitetet 
efter  det  andra  dylika  inr&ttningar;  oss  föreligger  jäst  nn  en  med  anledninc 
af  det  filologiska  seminariets  i  Erlangen  100-åriga  tillvara  detta  år  ntgifrfs 
festskrift.  Under  senare  tid  har  man  inrättat  och  inrSttar  fortfarande,  såsoi! 
kan  ses  t.  ex.  af  preussiska  nndervisnings-ministeriets  tidskrift,  seminarier 
Bfven  för  andra  vetenskaper,  såsom  matematik,  fysik,  historia,  arkeologi,  p^ 
maniska  och  romaniska  språk.  Korteligen,  dessa  inrSttningar  beteckna  int« 
annat,  eller  hellre  intet  mindre  Sn  vår  tids  enda  rigtig  beiiinna  metod  fo? 
nniversitets-studiema.  Man  måste  derför  hoppas,  att  det  försök  till  gnuy)* 
iKggande  af  ett  filologiskt  seminarium,  som  för  nngeftbr  halftannat  deoennioa 
tUlbaka  hos  oss  gjordes  af  då  varande  professorn  N.  A.  Gyldén  med  d^ 
första  ånyo  skall  upptagas  och  då  krönas  med  framgång. 

Men  för  att  återkomma  till  den  skrift  vi  ha  för  afingt  att  anmils,  ^ 

har  förf.  deri  till  behandling  upptagit  17  stSllen  i  Ciceros  ofvan  nSmnda  u- 

bete,  af  hvilka  stfiUen  några  behandlas  endast  med  syfte  att  utreda  den  rif 

tiga  interpretationen.    Detta  arbete  af  Cicero  Hr  utgivet  och  kommentendt 

af  den  berömde  danske  filologen  J.  N.  Madvig,  hvars  edition  rfiknas  till  d« 

kardinal  verk,  hvilka  en  ung  filolog  icke  gema  försununar  att  grundligt  ^ 

nomarbeta.     Dess  text  hör  icke  till  de  bist  bibehållna,  och  den  Sldsta  haud- 

skriften  går  icke  längre  tillbaka  Sn  till  11:  te  seklet.     Oaktadt  den  besrbet- 

ning  en  så  eminent  förmåga  som  Madvig  redan  i  tre  upplagor  egnat  deoct 

text,  torde  den  ännu  länge  komma  att  lemna  fältet  öppet  för  enskilda  und^ 

sökningar.    Hr  G.  utgår,   som  sig  bör,  från  en  betraktelse  öfver  handskrif 

tema,  förtecknar  en  mängd  för  vissa  handskriflgrupper  egendomliga  lisartfr 

och  vill  på  grund  af  dem  till  fifu^kmäns  uppmärksamhet  framhålla  nödiikodv^ 

heten  af  en  närmare  revision  af  handskriftemas  hittills  följda  klaesificerie; 

med  hänsyn  till  deras  vigt  och -betydelse  för  textens  fastställande.    Sjelf  hs 

förf.  endast  undersökt  en  handskrift  af  ringa  värde,  som  finnes  i  Dr»dflL 

Angående  behandlingen  af  enskilda  ställen  kunna  vi  här  icke  ingå  i  detaljs 

Förf.   rör  sig,  såsom  ofla  brukligt  är  i  skrifter  af  dylikt  innehåll,  med  4 

viss  frihet  och  inlåter  sig  i  förbigående  så  väl  på  gtimmatikaliska  frågor  fcm 

på  undersökning  af  andra,  till  1:  sta  boken  af  Cic.  de  fin.  icke  hörande  t<>xt* 

ställen;   öfver  hufmd  synes  oss  den  anmärkningsvärda  fyndighet  och  IKttb^. 

hvarmed  han  rör  sig  på  konjektural-kritikens  område,  röja  afgjord  \al\*^tse 

för  detta  slag  af  studier  och  undersökningar  *).    Bland  de  framstälda  eio«c* 

dationsförslagen  torde  åtminstone  mot  de  till  Cic.  de  fin.  in  18,  61:   So* 

neque  quisquam  virtute  retineiur  in  piia  (p.  4)  och  Hl  9,  31:  Qmdanätm 

apertiua,  quom,  —  (p.  66)  föga  något  vara  att  invända.   Med  a&eendea<i^ 

senare  förslaget  kan  hr  G.  dock  icke  göra  anspråk  på  prioritet,  emedan  ddi 

äfven  nyligen  blifvit  framstäldt  af  annan  man  (Hennes  X  881).   Sisom  e^eo- 

*)  Hr  Gustafsson  har  äf^en  nyligen  i  Rheinisches  Museum  ftir  PHiio- 
logie  (XXXTTT  8,  s.  480  f.)  meddelat  trenne  rätt  anslående  konjektnrer  ti!i 
Claudiani  dikt  de  raptu  Froserpinae. 
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pel  pÄ  det  hit  hyrande  förfarmgsBBttet  i  mera  omfiskttande  skala  må  anföras 
I  16,  50,  hvilket  ställe  Sr  svårt  förderfvadt  och  i  Madvigs  text  dels  ntmSrkes 
med  tecknet  för  en  Incka,  dels  upplgelpes  genom  ett  par  inskjutna  ord;  hr 
G.  utgår  rittt  skarpsinnigt  från  en  emendation  af  orden  aliquid  cum  8tia  vi 
atque  natura  till  cUiqua  swtvitate  invitctt  naturam,  men  sjmes  oss  i  bem($- 
dandet  att  bringa  det  öfriga  i  samklang  med  denna  emendation  hafra  gått 
lingre  Sn  både  försigtighet  och  nödvändighet  bort  bjada. 

Hr  G.  behandlar  det  latinska  språket  lätt  och  flytande;  elegans  och 
afrondning  i  periodbyggnaden  Sfvensom  precision  i  uttrycket  —  det  senare  i 
»ynoerhet  en  svår  sak,  nttr  det  ^ller  att  i  det  döda  språkets  drägt  omkläda 
moderna  begrepp  —  skola  vid  fortsatt  öfning  helt  säkert  icke  dröja  att  mr 
finna  sig. 

C.  Synnerberg.. 


Hugo  von  Be  ek  er:  Sagor;  med  fem  teckningar  af  J.  Ag.  Hrfors 
1877,  Edlund.     127  p.  liten  8:0. 

Då  det  nu  lider  till  jul,  kan  det  vara  tid  att  erinra  om  denna  samling, 
livilken  vi  endast  i  par  rader  omnämnde  vid  dess  utkomst,  helst  någon  ny 
amling  af  den  omtyckte  sagoförtäljaren  icke  lär  vara  att  förvänta  detta  år. 
Var  berättande  diktning  är  icke  så  rik,  att  ^u  originalsagor  borde  lemnas 
(ierhän,  men  Sfven  på  grund  af  sin  egen  förtjenst  äro  de  värda  uppmärk- 
samhet. 

I  bamkammara  hos  sina  egentliga  läsare  torde  v.  Beckers  sagor  hafVa 
ganska  väl  bestått  profvet.  De  äro  roliga,  emedan  der  händer  något,  som 
ett  bani  på  tio  år  begriper  och  finner  märkvärdigt.  Äfven  då  det  dramati- 
sl^  Sr  mindre  än  det  psykologiska,  som  i  ^den  eftertänksamma  hustrun «,  så 
Sr  det  ändock  underligt  att  hon  kan  bära  sig  så  åt.  I  en  och  annan  vänd- 
ning, då  ftSrf.  synes  gripen  af  sina  sedelärande  förpligtelser,  kan  han  gå  dju- 
pare än  att  barnet  gema  följer  honom,  nu  och  då  spenderar  han  vackrare 
ottryck  än  barnet  begär,  men  mesta  delen  berättar  han  raskt  och  klart  sina 
ifventvr. 

Det  är  ögonskenligt  att  förf.  lagt  sig  vinn  om  att  uppfinna  i^elf  de 
märkvärdiga  tilldragelser,  som  skola  fllngsla  hans  läsare.  Så  när  som  på  ett 
och  annat  uppslag,  en  eller  annan  reminiscens,  som  är  funnen  på  folk-  och  bam- 
ogans  allmänning,  kunna  de  anses  för  författarens  tillhörighet.  Denna  origina- 
litet Btriteker  sig  dock  icke  alltid  så  långt  att  sagoämnet  skulle  vara  genom- 
triingt  af  någon  egendomligare  uppfattning,  och  stundom  varierar  upp&ttningen 
iaom  samma  berättelse,  som  derigenom  erhåller  ett  mosaikartadt  tycke.  »Den 
gamle  knekten  och  hans  betjent»  begynner  i  den  grå  hednatiden,  då  kristen- 
"lomen  infördes  i  landet;  knekten  är  en  from  man,  och  hans  be^ent  en  odöpt 
triil,  hvilken  af  sin  hedniske  herre  till  straff  för  en  missgeming  ålägges  att  tjena 
den  kristne  krigaren.  Berättelsen  bÖijar  helt  alvarligt  i  en  slags  fomhisto- 
Hflk  tonart,  men  öfvergår  så  oförhappandes  till  riddarsagans  lustigare  lebens. 

Finsk  Tidskrift,  1878,  IL  26 
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der  emot  all  förmodan  den  godfrnktige  knekten  upptrflder.  6om  friare  tiU 
prineeflean  och  den  trollkonnige  drftngen  bevisar  dg  som  hans  nitiske  rSlgv* 
rare.  Från  riddaraagan  kommer  berllttelsen  öfver  i  blåkolla  sBgnemas  troU- 
yerld  och  slutar  som  en  vanlig  barnlek,  i  det  att  kmigen  rttknar  »ftppel,  pfip- 
pel,  pimm,  pamm*,  för  att  finna  ut  hvilken  friare  bör  f&  prinsessan.  Men 
enhet  röjer  sig  i  berättelsen  om  >hafrelandet<,  som  ansluter  sig  till  Auder 
sens  maner.  Ur  en  åsk&dning  och  i  en  tonart  går  berättelsen  om  den  gUds 
skräddaren  »Skrynkelbenc,  hvilken  tyckes  oss  vara  den  bfist  komponerade  tf 
dessa  sagor.  Den  är  hållen  i  den  tyska  folksagans  tonart,  något  drastisk, 
men  liffull  och  icke  utan  qvickhet.  öfverhufvnd  förefaller  det  som  d«iios 
folksagas  framställningssätt  skulle  ligga  för  förf.  mer  än  det  fimtastiska  ocb 
trolska,  hvilket  det  icke  rätt  vill  lyckas  honom  att  i  teckning  och  stänmicg 
förmäla  med  det  reala  stoffet.  « Starka  Matti*  är  något  slags  andeväsen,  och 
med  troll  eller  förtrollade  personer  har  han  mest  att  skaffii,  men  icke  föftr 
är  han  tecknad  i  en  skepnad  och  i  situationer  af  en  så  precis  och  real  na- 
tur, att  det  demoniska  ej  rätt  vill  rymmas  i  dem. 

Denna  anmärkning  är  icke  gjord  ur  barnens  synpunkt,  och  af  ossm- 
manhörigheten  minskas  icke  deras  förtjusning.  Vi  hafva  egentligen  framhAUit 
saken  derför  att  det  tyckes  oss  som  förf.  skulle,  med  bortlemnande  af  det 
sagolika,  ega  i  novellen  ett  sannskyldigt  fält  för  sin  talang.  De  återkom- 
mande dragen  af  en  sorgfUlig  och  liflig  teckning,  det  uddiga  och  pointersd» 
i  hans  språk  samt  den  friska  lifsuppfattningen  äro  egenskaper,  som  i  Täitj 
Ögon  antyda  något  sådant.  Barnen  här  i  Finland  äro  jämförelsevis  bittre 
ihågkomna  med  berättelser  än  vi  äldre,  och  det  vore  väl  icke  or  Higeo,  oo 
åem  med  »Fältskärens  berättelser*  på  ett  så  glänsande  sätt  Öppnade  noveili- 
stiken  omsider  åter  toge  fart. 

c.  o.  Ettlaoder. 


8f>ensk  hok-katalog  för  åren  1866^1875;  (utg.  af  C.  Broberg).  Sthlm 
1878.     339  sidd.  4:0. 

7.  Vasenius:  Suomalainen  KirjaUUuus  1514^1877.  Äakkoiclli- 
nen  ja  aineenmukainen  luettelö.  —  La  Uttérature  Finnoise  1544—1877. 
Catalogue  alphabäique  et  systétnatique.    Helsingissä  1878.     278  sidd.  8:o. 

Nästan  samtidigt  har  Sveriges  och  Finlands  literatur  blifVit  riktad  med 
tvenne  bibliografiska  arbeten,  som  hvardera  på  sitt  håll  otvifvelaktigt  voro  i^ 
behofvet  påkallade.  Begge  tillhöra  de  dessutom  vårt  land,  emedan  den  stcg- 
ska  katalogen  äfven  omfattar  Finlands  literatnr  på  svenska  språket.  —  Sve- 
riges bibliografiska  literatur  eger  visserligen  en  icke  ringa  mängd  förarbetes 
af  olika  slag,  och  åren  1845—1861  utga&  ä^en  en  allmän  Svenåk  BokhM- 
delskaialog,  som  oaktadt  sina  brister  för  sin  tid  var  en  användbar  handbok. 
Ju  mera  literatnren  med  hvaije  år  tiUvezt,  desto  kännbarare  har  äfven  bebof* 
vet  visst  sig  af  allmänna  kataloger,  omfiittande  längre  tidsperioder.  M 
verklig  glädje  hetsades  derför  Hjalmar  Linn  strö  ms  Soenska  bokUsahmfif 
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jrcn  18^ — 1065^  ett  arbete,  som  genom  sin  storft  sakrikhet  och  noggrannhet 
kao  tifla  med  utlandets  bilsta  bibliografiska  verk.  Sedan  tjngn  hBften  af  detta 
arbete  åren  1867—1878  åtkommit,  blef  dess  ntgifvande  för  en  tid  afbrutet, 
.-oen  torde  na  åter  snart  vidtaga.  OfVan  nKmnda  tioårskatalog  ansluter  sig 
•^m  forteSttning  till  LinnstrQms  lexikon  och  Xr  i  hnfvndsak  uppgjord  efter 
^Anuna  plan  aom  detta.  Utgi^ren  har  i  sitt  arbete  ådagalagt  en  berömvttrd 
omsorg  och  reda.  I  detaljer  förekomma  v8l  hvaijehanda  smSrre  fel  och  bri* 
«ter.  men  sådant  h9r  i  arbeten  af  detta  slag  nKra  nog  till  det  oundvikliga. 
£n  hvar,  som  sjelf  sjslat  med  dylika  saker,  vet  bSst  hvilka  svårigheter  han 
^r  att  besegra.  Då  vi  icke  varit  i  tillfUlle  att  underkasta  arbetet  någon  nog- 
?numare  detaljgranskning,  emedan  ingen  fuUstfindigare  samling  af  svensk  li> 
T^ntur  hXr  vtkrit  oss  tillg^glig,  nödgas  vi  inskribika  oss  till  några  mera  till- 
talliga  anmftrkningar.  —  Anonyma  skrifter,  hvilkas  författare  af  utgifvaren 
vtnX  kMnda.  Sro  i  allmilnhet  ordnade  under  författarens  namn,  men  sådana 
torekomma  ftfven  ofta  nog  under  ett  uppslagsord,  med  författarenamnet  blott 
inom  parentes  angivet.  Vid  uppdagande  af  anonymer  har  utgifvaren  syn* 
WliKen  gjort  sig  stor  mOda,  ehuru  naturligtvis  Snnu  en  icke  ringa  efterskOrd 
tf  att  g5ra.  Såsom  smSrre  bidrag  dertiU  ville  vi  nXmna,  att  den  bekanta 
'krifWn  F^fpuiära  anteckningar  i  allmän  statsrätt  af  en  folkets  vän  Sr  för- 
^ttad  af  Chr.  Naumann.  Änteekmngar  om  WestmofUands  oeh  Dala  na- 
^  af  M.  B.  Svederus  samt  Ordbok  (jfoer  aUmogeord  i  Helsingland  af 
P  Wennberg.  —  Om  akademiska  disputationer  sBges,  att  de  upptagas  blott 
•  lliadelse  de  varit  i  bokhandeln  tillgSngliga.  Denna  grund  kan  vBl  i  Sverige 
^ra  rigtig,  men  i  Finland  har  den  för  längesedan  upphSrt  att  gfilla,  emedan 
t>2r  alla  disputationer  utan  undantag  skola  i  bokhandeln  förslitas.  Under  så- 
<^t  forhållande  Kr  det  temmeligen  likgiltigt,  om  något  slrskildt  tryckt  titel- 
^M  f^kommer  eller  icke.  De  fä  finska  disputationer,  som  nu  blifrit  i 
katalogen  intagna,  hade  vSl  derför  Iftmpligast  kunnat  helt  och  hållet  uteelu- 
*>tf  och  detta  så  mycket  hellre,  som  numera  en  skild  katalog  öfVer  akademi- 
"i^a  disputationer  finnes  utg^fven.  —  En  nyhet  Sr  att  uppsatser  i  några  llrda 
^SUakaps  handlingar  och  tidskrifter  förekomma  till  och  med  på  två  stUlen, 
Ws  under  tidftkriftens  gemensamma  namn,  dels  Xfven  under  författarens  namn 
>  <len  alfabetiska  föQde#.  FOr  vår  del  kunna  vi  icke  anse  detta  försSk  ritt 
^ixUmålsenligt,  och  troligen  har  utgifvaren  sjelf  insett  ömkligheten  af  att 
aonseqvent  genomföra  detsamma,  eftersom  förs9ket  stannat  vid  blott  ett  frag- 
x<'nt.  Det  ir  blott  några  akademiers  och  lärda  sSllskaps  handlingar  samt 
"^  fltal  Qfriga  tidskrifter,  som  blifvit  sålunda  i  detaQ  behandlade,  under  det 
'^oma  förmån  icke  kunnat  beredas  en  stor  mSngd  rent  vetenskapliga  tid- 
skrifter, hvilka  blott  under  sin  allmSnna  titel  finnas  i  korthet  omnlmnda. 
Mingden  af  uppsatser  i  svenska  tidskrifter  Sr  också  redan  så  stor,  att  do 
iD«d  nOdvSndigfaet  måste  katalogiseras  skildt  för  sig,  om  man  vill  ernå  någon 
fnllatlndighet.  Ett  försSk  att  sammanblanda  dem  med  ^elfirtlndigt  utf^fiia 
'Mfter  leder  otvifvelaktigt  derhXn,  att  de  senare  formligen  tappas  bort  i 
(tiingden.    Deri  ligger  vBl  Sfven  orsaken  till  att  inga  utlBndska  bibliografier 
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pl8ga  upptaga  tidskrifts  artiklar.  En  sak  af  stOrsta  vigt  vore  dock  ästod- 
kommande  af  en  foUstSndig  katalog  öfver  artiklar  i  svenska  tidskrifter^  hril* 
ken  sBkert  redan  skulle  fylla  volymer.  Någon  enskild  fbrlUggare  torde  rii 
knapt  finnas,  som  vore  hngad  ft$r  ett  sådant  företag,  men  måhSnda  vore  detu 
en  uppgift  för  t.  ez.  svenska  vetenskaps-akademin,  i  likhet  med  hvad  Bojal 
Sodety  i  London  gjort  genom  sin  stora  allmfana  CkskUogue  of  seiefttyU  po- 
pers. I  detta  kolossala  verk  Sro  dock  de  nordiska  länderna  ganska  stjfino- 
deriigt  behandlade,  troligen  i  fö^d  af  bristande  kiUmedom  om  dessa  iSndei^ 
literatur.  En  svensk  tidskriftskatalog  kunde  sålunda  ntg5ra  ett  supplemeDi 
till  det  engelska  verket  och  vore  helt  sSkert  en  kSrkommen  gåfva  för  d«i 
vetenskapliga  verlden. 

Hr  Vasenii  finska  katalog  skiljer  sig  vBsentligt  från  den  sv»iska  der 
igenom,  att  den  omfattar  hela  den  finska  literaturen,  från  dess  bdijtn  tiS 
våra  dagar.  Planen  för  detta  arbete  har  under  tidemas  lopp  undergått  mln^ 
förlndringar.  Då  fråga  derom  först  vScktes  af  literatursiUlskapets  då  vanode 
ordförande  J.  V.  Snellman,  var  meningen  att  åstadkomma  en  s.  k.  reeonDe- 
rande  katalog,  med  korta  omdömen  om  de  sSrskilda  arbetena.  Sedan  deoia 
plan  beftmnits  outförbar,  beslöt  sig  slOIakapet  för  en  vanlig  bibliografi  ofrer 
den  nyare  literaturen  från  år  1800.  På  förslag  af  arbetets  nuvarande  otgif- 
vare  frångick  slUlskapet  senare  denna  plan  och  medgaf,  att  Sfven  ett  aml 
af  den  Kldre  literaturen  skulle  i  detsamma  införas.  Om  iSmpligheten  af  denm 
förlndring  kan  man  vara  af  olika  mening  och  för  vår  del  anse  vi  att  des 
förra  planen  hade  varit  att  föredragas,  då  man  för  äldre  tider  eger  en  si 
fullstKndig  förteckning,  som  den  pippingska.  Hade  arbetets  omfång  wh 
mindre,  så  hade  man  Sfren  kunnat  undvika  en  del  af  de  uteslutningar,  som 
nu  blifrit  en  nödvBndighet.  Betraktar  man  deremot  katalogen  såsom  en  hszid' 
bok  för  praktiskt  behof,  i  hvilken  en  större  ftillstfindighet  i  detaljer  icke  ir 
afeedd,  så  uppfyller  den  sitt  ändamål  ganska  väl  och  är  utförd  med  en  om- 
sorg och  möda,  som  förtjena  allt  erkännande.  En  framtidsfr^Lga  blir  utarbe- 
tandet af  en  fullständig  förteckning  öfver  den  nyare  finska  literaturen,  i  lik- 
het med  Pippings,  men  annorlunda  ordnad. 

En  af  de  svåraste  frågor  vid  dylika  arbeten  är  att  bestämma,  hvad 
som  i  katalogen  skall  upptagas  och  hvad  ur  densamfna  uteslutas.  Utom  en 
mängd  kategorier  af  olika  slag,  hvilka  i  företalet  omnämnas,  har  utgifVarec 
uteslutit  alla  skrifter,  som  icke  öfverstiga  ett  ark.  Denna  utväg  är  riaserii- 
gen  nr  beqvämlighetens  synpunkt  ganska  antaglig,  men  den  har  det  felet  as 
sakna  rationel  grund,  emedan  den  icke  är  bygd  på  skriftemas  väide  och  ini^ 
beskaffenhet,  utan  på  en  helt  och  hållet  yttre  omständighet.  Vi  hafra  af 
denna  anledning  kommit  att  tänka  uppå  en  af  de  verksammaste  och  talang- 
fullaste arbetame  i  den  finska  literaturens  ^enst  —  O.  E.  Eurén,  Di  mao 
i  katalogen  under  hans  namn  finner  ett  tiotal  till  större  delen  små  akrifier. 
så  kan  man  knapt  göra  sig  en  föreställning  om  denne  nuins  i  sanning  OTunfiga 
skriftatällare-verksamhet.  Så  vidt  vi  haf^a  oss  bekant,  uppgår  antalet  af  hans 
skrifter  till  inemot  quttio,  dels  originaler,  dels  bearbetningar  och  öfreraSn- 
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ningar.  A  de  allra  flesta  finnee  dock  hvarken  namn  eller  ngnator;  han 
hurde  icke  till  de  f)5rfattare,  som  itlska  att  paradera  dermed.  En  del  af  hans 
arbeten  förekomma  vunerligen  på  spridda  stiUlen  i  katalogen,  ehum  deras 
for&ttare  eller  öfVersSltare  icke  synes  ha  varit  ntgifVaren  bekant.  Sådana 
iro  t.  ex.;  Apimjat  ja  marakaM;  Beecher-Stowe,  8e^  Twmwn  tupa  (2 
Qpplagor) ;  B  r  ed  o  w,  Ihmiskwman  historia;  Go  1  d s  m  i th ,  Maapappi  Wake- 
Uddinå;  Höyryhmeei;  Itåmaan  Satt^a;  SMuraamaUu;  LoBtenraamattu  ; 
LnoimoH-^^ppi;  Nw>rei  poismnmtU^at ;  Stieler,  Eiouhikartta;  Suomenmaan 
pfdot  ja  meripedot.  Större  delen  Sro  dock  små  folkskrifter,  som  icke  öf7er- 
stigt  ett  ark,  men  hvilka  utan  tvifVel  ^ga  större  vSrde,  Sn  många  af  de  trak- 
uter,  som  fått  plats  i  katalogen  blott  emedan  de  med  någon  sida  öfirerskjata 
det  &tala  arket.  De  ingå  för  det  mesta  i  samlingen  Litkemisia  kansaUe, 
som  redan  ntgöres  af  inemot  tvåhundrade  httften  i  nommerfö^d  och  sålunda  • 
bildar  ett  helt  bibliotek  af  folkskrifter.  Denna  samling  hade  vXl  bordt  om- 
nXmnas  i  katalogen  åtminstone  änder  sin  gemensamma  mbrik,  om  också  nt- 
mnmet  icke  medgaf  hvarje  skrifts  upprSknande  sSrskildt.  —  En  annan  dylik 
»mling  religiösa  folkskrifter  8r  den  af  evangeliska  sKllskapet  i  Åbo  atgifiia 
Säomen  Evankeliumilliaen  aeuran  JRrjoitukda,  hvaraf  ttfven  redan  öfver 
hundrade  nomror  utkommit.  Hvarken  samlingen  i  sin  helhet  eller  någon  sär- 
skild skrift  förekommer  i  katalogen,  ehuru  ibland  dem  finnas  ett  tiotal  skrif- 
XfT  af  öfver  ett,  till  och  med  två  arks  storlek,  såsom :  Takn^paika  Johan 
Gtuliua;  Lasten  kasts;  FmtHlän  isännän  ajatnksst;  Martin  Lutherus; 
au  fl.  Åtskilliga  smirre  anmirkningar  och  rSttelser  nödgas  vi  hSr  förbigå, 
i^>r  att  icke  pröftra  tålamodet  hos  tidskriftens  iSsare. 

I  nppetAllningen  har  hr  V.  i  några  fall  afVikit  från  de  i  bibliografin 
vanliga  principerna.  Anonyma  arbeten  plBga  vanligen  upptagas  under  något 
betecknande  uppslagsord,  antingen  titelns  första  substantiv,  eller  något  annat 
djlikt,  som  för  uppsökandet  kan  gifva  den  bista  ledningen.  Hr  V.  begag- 
nar iter  såsom  uppslagsord  titelns  första  ord,  vare  g  att  detta  ir  ett  rSkne- 
ord,  pronomen,  adjektiv  eller  hvilket  annat  obetydligt  biord  som  helst.  I 
detta  hånseende  ski^a  sig  de  svenska  och  finska  katalogerna  helt  och  hållet 
från  hvarandra,  i  det  den  förra  ordnar  titlarna  efter  det  första  substantiv, 
"om  ej  står  i  genitivus.  Ett  exempel  kan  iSttast  för  Usaren  åskådliggöra 
skibaden.  Ett  par  småskrifter:  Den  UUa  fiskareboken  och  Vår  tids  vaga- 
honder  igenfinnas  i  den  svenska  katalogen  vmder  fiskar^foken  och  vagabon- 
^,  men  enligt  hr  Vis  uppstSllningsmetod  skulle  de  placeras  under  orden 
^  och  vår.  Enligt  vår  åsigt  eger  den  förra  metoden  i  praktiskt  hSnseende 
^tt  afgjordt  företrSde  framför  den  af  hr  V.  antagna,  ty  den  senare  hvUar  på 
den  fömtsMttningen,  att  den  som  begagnar  katalogen  på  förhand  skall  noga 
kSnna  titeln  eller  åtminstoiie  dess  böljan,  hvilket  ingalunda  alltid  ir  fallet. 
Mnjtigeo  kan  man  hos  en  bibliotekstjensteman  förutsatta  ett  sådant  vetande, 
men  allmlnhetens  kinnedom  i  sådana  saker  Sr  oftast  alldeles  ungefftrlig  — 
och  det  Ir  väl  dock  för  allmlnheten  katalogen  i  ftibnsta  rummet  ir  Imnad. 
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Äf^en  i  utländska  bibliografier  Kr  den  förra  metoden  allmHnt  antagen  och 
kunna  icke  finna  hvarföre  man  i  en  finsk  skulle  afvika  från  densamma. 

Slutligen  några  ord  om  bokens  fransyska  utstyrsel,  som  på  flem  I] 
synes  hafva  väckt  en  viss  förundran.  Om  utgifvarens  förhoppning  med  < 
franska  företalet  och  rubrikerna  varit,  att  förskaffii  sitt  arbete  en  större  [»i 
lik  i  utlandet,  så  befara  vi  att  hoppet  hvilar  på  en  illusion.  I  statL^tis 
berättelser  finner  man  visserligen  stundom  ett  sådant  bruk,  af  den  orsak,  i 
den  vigtigaste  delen  af  innehållet  utgöres  af  sifferkolumner  och  kalkyler,  -si 
lätt  kunna  af  utländska  läsare  förstås,  äfven  utan  kännedom  af  det  >pni 
hvarpå  berättelsen  är  skrifven.  Här  är  ju  dock  förhållandet  helt  annat.  Ut 
kännedom  af  finskan  kunna  boktitlame  icke  förstås,  och  föga  sannolikt  \ 
att  någon  genom  det  franska  företalet  skulle  lockas  till  finska  språkmin  i i^ 
.  Är  läsaren  åter  tillräckligt  förtrogen  med  finskan,  så  bör  han  väl  äfveu  U 
stå  det  finska  företalet  utan  Öfversättning. 

K.  Eenvali. 


Tahellariak  öfversigt  af  bamaundervianingen  uti  evangelisk-lutfit 
ska  församlingarna  i  Finland  år  1877;  uppgjord  af  öfverstyrelsen  ft'>r  >'h<: 
väsendet  enligt  presterskapets  berättelser. 

I  folkskoleförordningen  har  en  paragraf  (§  116)  följande  lydelse  >(J 
ver  undervisningen  i  barnskolorna  såväl  som  i  hemmen  vakar,  enligt  gälls» 
lag  och  författningar,  församlingamas  presterskap,  som  ock  derom  arligH 
före  utgången  af  augusti  månad,  till  öfverstyrelsen  afgifver  fullständig  b 
rättelse,  enligt  af  samma  styrelse  faststäldt  formulär*.  Så  otvetydig  oiii 
lydelsen  i  denna  paragrafs  alla  delar  än  är,  och  ehuru  den  i  paragrafen»  ^ 
nare  hälft  omnämnda  »fullständiga  berättelsen*  blott  består  i  ett  tjog  koluo 
ner,  som  böra  ifyllas  med  resp.  sifferuppgifter,  torde  svårigheten  att  rv;r*' 
bundet  från  alla  vederbörande  erhålla  skäligen  noggranna  uppgifter  varit  <<j 
nog.  Sålunda  har  man  först  för  år  1877  lyckats  få  en  så  fullständig  m&*' 
rialsamling  af  hithörande  uppgifter,  att  den  kunnat,  vederbörligen  onim> 
befordras  tiU  tryck,  och  sålunda  föreligger  nu  den  första  deta^eFsde  Ptati>t 
ska  öfversigt  öfver  den  allmänna  folkundervisningen  i  Finland. 

I  enlighet  med  arten  af  de  uppgifter,  som  här  meddelas,  äro  de&snuD 
uppstälda  stifts-  och  prosteri-vis  samt  summering  gjord  för  hvaxje  prot^tf^r 
Några  luckor,  härledande  af  bristfl&lliga  eller  bristande  uppgifter,  finnan  ^i^ 
men  uppgå  ej  till  fullt  ett  tiotal  för  alla  de  i  det  närmaste  femhundra  t^: 
samlingarna  i  landet  och  äro  dessutom  af  materialets  ordnars  till  stöire  i]h>i 
ifylda  enligt  bestämdt  angifna  medeltal,  och  kunna  således  ej  nämnvirdt  \r. 
verka  på  slutsummorna.  Hvad  de  enskilda  sifferuppgiftemas  tillförlitli^^i*^ 
beträffar,  måste  man  väl  supponera  att  många  sifiror  blott  äro  approximt 
tiva,  men  lika  säkert  är  väl  ock  att  i  de  fel,  som  sålunda  kunnat  opi^ta 
plus  och  minus  temligen  jämt  taga  ut  hvarandra,  så  att,  hvad  som  -i 
är  hufvudsaken,   slutresultaten   måste  anses  med  en  hög  grad  af  tillför 
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dgliet  och  åikådlighet  appviea  tillståndet  uujm  Landet  i  föreliggande  förhål- 
Unden.  ' 

Ett  Bn  Bttkiare  resultat  skall  dock  kaniske  uppnås,  om  några  rubriker 
med  ledning  af  erfarenketen  undergå  en  liten  Sndrihg  eller  precisering;  dessa 
rubriker  Sro  nihnligen  uppstttlda  på  en  tid,  tro  vi,  då  i  vårt  land  en  verk- 
Btmmare  omsorg  både  om  folkundervisningen  och  om  statistiken  först  tog 
Bin  början.  Vi  ville  exempelvis  påpeka,  att  under  rubrikei\  »andra  högre 
folkskolor*  (i  motsats  till  högre  folkskolor  med  anslag  ur  bevillningsmedlen) 
sannolikt  en  del  skolor  Sro  införda,  hvilka  riitteligen  borde  komma  under  en 
ligre  kategori  och  att  skälet  dertill  ttr  vederbörandes  sväfvande  uppfieittning 
af  hvad  med  »högre  folkskolor*  egentligen  bör  förstås.  Under  rubriken 
>småbamBakolor«  Xro  åtminstone  tvenne  till  syftemål,  inrilttning  och  värde 
olika  slag  af  skolor  införda;  l:o)  stående  byskolor  af  hva^ehanda  slag  för 
den  första  undervisningen,  och  2:  o)  de  amåbamsskolor,  genom  hvilkas  hål- 
lande höst  och  vår  det,  enligt  folkskoleförordningens  %  124,  tillkommer  hvaije 
folkskol^äiare  och  lärarinna  att  komplettera  folkskolans  läseår,  om  detta  ej 
eljee  omfattat  föreskrifvet  antal  veckor,  och  på  samma  gång  förbereda  elever 
for  intagning  i  folkskolan.  Vigtigare  dock  än  af  förenämnda  torde  ändrin- 
gen vara  af  rubriken:  »hela  antalet  barn  emellan  7  och  16  år«.  Här  äro 
nämligen  barnen  mellan  7—10  år,  hvilkas  undervisning  är  hemmets  och  kyr- 
kans sak,  sammanförda  med  de  i  den  egentliga  folkskoleåldem,  10 — 16  år, 
vaiande.  Hnfvudsyftemålet  med  här  i  fråga  varande  statistik:  att  uppvisa 
huru  många  barn  som  äro  delaktiga  af  vår  enda  allmänna  lagstadgadt  obli- 
gatoriska folkundervisning,  uppnås  visserligen  äfven  nu,  men  med  tillgodo- 
seende af  samma  syftemål  skulle  man  dexjämte  blifva  i  tillfälle  tall  flere  in- 
tressanta sammanställningar,  om  man  t.  ex.  kände  att  af  våra  820  tusen  barn 
ps  budsbygden  mellan  7— 16  år  omkring  100  tusen  tillhöra  de  tre  första  af 
dessa  åldersklasser,  eller  den  tidigare  läseåldem. 

Häflet  är  distribneradt  till  alla  församlingar  i  landet,  och  de  dagliga 
tidningarna  hafva  redan  meddelat  utdrag  och  sammanfattningar  af  dess  inne- 
håll. För  oss  är  det  här  nog  att  flteta  uppmärksamhet  vid  endast  några  af 
sluteummoma,  och  vi  hålla  oss  derrid  uteelutande  till  landsförsamlingarna  så- 
som erbjudande  det  största  intresset.  De  flesta  städer  hafva  redan  sitt  folk- 
skoleväsende ordnadt  på  modem  fot  och  skola  väl  om  någon  tid  ha  kunnat 
bringa  det  ganska  långt,  om  de  fortsätta  såsom  de  böljat. 

I  få  ord  samman&ttadt  kan  denna  statistiks  yttersta  resultat  uttiyckas 
sålunda,  att  97,e  proc.  af  bameA  på  landet  före  konfirmationsåldem  åtnjuta 
ondenrisning  åtminstone  i  läskunnighet  och  kristendomskunskap,  och  af  dessa 
onderviaade  ha  64,1  proc.  endast  hemmen  att  tacka  derför. 

Väl  är  det  sant  att  största  insatsen  i  denna  allmänna  folkbildning  ut- 
görss  af  mekamsk  innanläsningsfUrdighet  och  mekanUk  katekesläsning  utan- 
till, hvartin  dock  på  senare  tider  ganska  allmänt  kommit  någon  kunskap  i 
biblisk  historie,  detta  sistnämnda  af  betydelse  ej  blott  för  det  religiösa  ve- 
tandet, utan  äfven  för  den  allmänna  intellektnela  bildningen  hos  folket.    Men 
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älven  med  denna  inskrllnkning  Sr  det  ofvanstående  ett  resultat,  som  fi  foik 
torde  knnna  uppvisa  och  som  knapt  något  annat  folk  na  för  tiden  kan  tinka 
på  att  komma  till  —  utan  skolor.  Har  klen  denna  konakap  odi  denna  bok- 
liga färdighet  ftn  ftr,  tillåter  den  dock  menige  man  att  på  egen  hand  forska 
i  andliga  ting,  och  Ufven  om  »andlige  i  folkbegreppet  blott  Sr  sjnonTmt  med 
»religiös*,  Sr  det  dock  denna  allmSnna  boksjmthet  af  rent  protestantisk  ka- 
rakter, som  hiSjt  ett  litet  och  &ttigt  folk,  stSldt  i  oblida  förhållanden,  till  en 
civiliserad  nation:  vårt  folks  sega  krafl  att  hålla  sig  appe  och  gå  fnunåt  har 
haft  sin  rot  i  denna  dess  enda  allmSnna  folkbildning.  EvSrdlig  Sra  således 
åt  de  män,  som  änder  mörka  tider,  långt  afiSgsna  från  våra,  hade  mod  och 
kraft  att  införa  och  genomföra  denna  obligatoriska  ondervisning,  som  gjort 
konfirmations  rättigheten  beroende  af  en,  om  ock  liten  boklig  insigt. 

Men  så  skarpsynte  dessa  (}eselier  och  andra  voro,  aå  blinda  Bro  många 
af  deras  eftertrftdare  I  Detta  bildningstvång  var  utan  tvifrel  i  början  och  linga 
tider  för  folket  en  hård  och  strSng  lag:  hvem  skalle  ej  vSnta  sig  att  man 
na,  sedan  det  i  stSllet  bli^t  —  en  god  sed,  omsorgafnllt  skalle  taga  vara  på 
denna  sed  såsom  ett  det  dyrbaraste  arf  från  förgångna  tider?  Få  Bro  v3l 
ock  de,  som  ej  föra  det  vördnadsfoUaste  tal  om  denna  förtrSfifliga  sed,  — 
men  hnra  gestaltar  sig  saken  i  praxis?  Föreliggande  statistik  lemnar  svtr 
Bfven  derpå:  i  16  tasen  barn,  eller  87  proc.  af  alla  onderviaade,  få  an  nn- 
dervisning  i  ambnlatoriska  skolor*).  No  sätter  vSl  ingen  i  fråga  att  ej  dessa 
de  primitivaste  af  alU  ondervisningsanstalter,  mera  passande  för  det  17:de  In 
för  det  19: de  seklet,  bliMt  återupplifrade  i  det  allra  bSsta  syfte;  men  de 
kommande  årens  statistik  skall  applysa  oss,  om  ej  de  i  hemmen  nndervisade 
barnens  antal  kommer  att  aflaga  i  samma  progression  som  antalet  af  de  am* 
bnlatoriska  skolomas  alumner  ökas.  Förhållandet  mellan  dem  Sr  no  3:2; 
måhSnda  skola  vi  ganska  snart  fä  se  förhållandet  omvSndt  och  så  kanske  ett 
än  vidare  fortgående  i  samma  rigtning,  sådan  gången  varit  Bfven  annonti- 
des.  Och  om  så  går,  skoU  ej  de  navarande  återapplifvame  af  den  ambnla- 
toriska skolan  med  rätta  tadlas  för  »ovist  nit?<  Man  må  blott  besinna,  att 
om  vi  änna  i  några  decennier  söka  ren  och  oblandad  npprStthålla  traditio- 
nen från  tvenne  sekler,  hemandervisningen,  —  och  presterskapet  har  ataa 
tvifvel  medel  i  händerna  att  ensamt  med  dennas  tillhjelp  få  alla  billiga  an- 
språk appfylda  —  så  skola  de  dåvarande  generationerna,  om  hvilka  vi  ni 
hoppas  att  flertalet  har  folkskolebildning,  kanna  prestera  en  både  qvahtativt 
och  qvantitativt  bättre  andervisning  i  hemmen  än  hvilka  ambalatoriska  sko- 
lor som  helst. 

Dessa  reflexioner  äro  ej  nya,  men  de  afse  en  sådan  lifsfråga  f^r  vftr 
folkbildning  att  de  väl  må  upprepas,  synnerligen  som  de  hittills  blott  mStta 
af  ett  sömnigt  brnmmande  från  bygderna. 

Men  må  vi  ännu  få  tala  om  några  siffror  i  föreliggande  statistik.   Voi« 


*)  Hur  mycket  denna  undervisning  har  att  betyda,  kan  man  finna  denf, 
att  hvaije  ambalatorisk  skolmästare  i  medeltal  hinner  lyckliggöra  —  213  barn  I 
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den  allmMnna  iSekimnigheten  den  enda  gradmätaren  på  ett  folks  allmSnna 
bildning,  så  sknlle  vi,  såsom  af  ofvanstående  synes,  snart  kanna  tro  oss  vara 
•If^n  mest  bildade  nation  i  verlden,  —  må  vi  akta  oss  fbr  att  vara  så  inbil- 
ska.  Liksom  den  enskilda  individen,  ftfven  om  hans  boklighet  ftr  af  knappa- 
ste slsg,  kan  förvSrfva  sig  ett  stort  mått  af  bildning,  om  han  är  mycket  med 
i  verlden,  så  ha  ock  de  nationer,  som  »varit  med<,  en  folkbildning  allmän- 
Dsre  och  solidare  än  vår,  oaktadt  de  kanske  skalle  stå  sig  slätt  nog  på  våra 
iSsförhor.  Historiska  traditioner,  ett  utveckladt  jordbrak,  handel  och  inda- 
«tri,  ett  allmännare  välstånd  äro  allt  bildningsfaktorer,  som  dessa  folk  haf^a, 
men  som  vi  mer  eller  mindre  sakna.  Så  mycket  vigtigare  är  för  vår  folk- 
bildning —  folkskolan,  hvilken  för  vårt  kontemplativa  folklynne  dessatom 
har  speciel  betydelse  såsom  ett  motoriskt  element.  Håra  stor  del  af  folkets 
barn  erfara  redan  det  välgi^rande  inflytandet  af  detta  element?  Statistiken 
5Tarar:  ej  fixllt  14  tasen,  det  är  blott  omkr.  6,4  proc.  af  alla  barn  i  folkskole- 
ftldem!  Detta  resaltat  kände  vara  än  mera  nedslående,  om  man  ej  erinrade 
dg  att  de  omkring  860  folkskolorna,  som  enligt  denna  statistik  fdnnos  år 
1877,  uppstått  atan  något  tvång,  inom  ett  decenniam  och  omedelbart  efter 
de  hårdaste  nOdår.  Men  hvad  hafva  vi  ej  änna  att  göra!  fiara  skarpt  hän- 
visa ej  dessa  6,4  proc.  på  de  ringa  appoffnngar,  som  göras  f^r  saken,  den 
lamhet,  med  hvilken  den  bedrifves!  Sveriges  sist  faststälda  folkskolebadget 
åtgjorde  2,622,625  kronor,  och  ensamt  den  deri  inberäknade  förhöjning,  som 
beriljadea  under  innevarande  års  riksdag,  åtgjorde  61,826  kronor:  må  man 
dermed  jämföra  de  sammor,  som  hos  oss  för  ändamålet  beviljats,  och  på- 
minna sig  bland  annat  att  senaste  landtdag  afslog  flere  f^r  folkskoleväsendets 
atveckling  nödvändiga  anslag.  Men  kända  orsaker  berättiga  ock  till  den  för- 
hoppning att  na  en  vändning  inträdt  eller  håller  på  att  inträda,  som  krafti- 
gve  skall  befordra  det  stora  verket.  Hit  hörer  den  omständigheten  att  vår 
folkskolefråga  lyckligt  genomgått  en  farlig  kris;  ty  nationens  sanda  förstånd 
kan  nu  anses  ha  återförvisat  idän  om  »småskolor*  till  hvad  den  hos  oss  i 
sitt  arsprang  var,  —  en  hambag. 

Slutligen  än  en  sifira.  En  ofantligt  ringa  bråkdel  af  landtbefolknin- 
jrens  barn,  blott  0,4  proc,  erhåller  i  skolorna  f^r  lärd  och  real  bildning  nå- 
gon nndervisning  utöf^er  folkskolans  kars,  medan  denna  siffra  fÖr  städerna 
dock  åtgör  20  proc.  Det  kan  väl  ej  vara  likgiltigt  f^r  ett  folk,  ar  hvilka 
•iess  lager  den  ungdom  ^går,  som  skall  bilda  dess  företrädesvis  tänkande  och 
llnkande  element.  Att  dessa  lager  till  större  delen  befinna  sig  i  städerna, 
It  visserligen  naturligt;  men  ur  folkets  käriA,  landtbefolkningen,  måste  dock 
•tindigt  en  frisk  och  lifskraftig  ersättning  tillkonmaa  fÖr  hvad  som  förbrukas 
på  höjderna.  Tager  man  detta  i  betraktande,  tyder  väl  den  omstfodigheten, 
Att  städerna  af  sina  barn  afgif^a  till  den  högre  bildningens  tjenst  en  femtio 
ginger  så  stor  procent  som  landsförsamlingarna  af  sina,  på  ett  missförhål- 
lande. Att  den  svåra  och  ömtåliga  ntjämningen  af  detta  missförhållande  är 
^  af  våra  mest  bHhmande  frågor,  utgör  derför  ett  nästan  lika  betydelsefullt 
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och  sftkert  ett  lika  glSdjande  tidens  tecken  som  arbetet  för  den  sUmHni&i 
folkbildningens  höjande  genom  goda  folkskolor. 

o.  Lönnbeck. 

Sveriges  Historia  från  äldsta  tid  tiU  våra  dagar,  förf (Utad  af  Oikar 
Montelius,  Hans  Hildebrand,  Oskar  Alin,  Martin  WeibuU,  EudolfTatg- 
berg  och  John  Hellstenius.    Sthlm,  Hjalmar  Linnströms  förlag,  1876—1$:: 
I  delen,  4—6  häften,  II,  1-6  haft.,  m,  1-4  hUft.     241— 486  +  1-502 -r 
1—304  pagg.  8:0. 

Hnru  talangfullt  än  historikern  förer  sin  penna  och  hnni  leivande  bao? 
taflor  må  förefalla  oss,  torde  dock  någon  knappast  på  alrar  yrka  det  hsv 
framställning  icke  kan  öfverträfias  eller  att  den  vore  den  enda  rigtiga,  po- 
lande  för  all  tid.  Och  funnes  i  sjelfva  verket  någon  djerf  nog  att  uttala  ett 
sådant  omdöme,  skulle  väl  i  de  allra  flesta  &11  fä  decenniers,  ja,  i  vår  rO^ 
liga  period  möjligen  en  ännu  kortare  förbidan  vara  tillfylles  att  gifva  haii« 
uttalanden  dementi  genom  att  framvisa  nya,  med  lika  varma  loford  helsade 
arbeten.  Ja,  detta  gäller  icke  blott  våra  dagar;  en  gammal,  ojäfvig  er&ren* 
het  lägger  ju  i  srjelfva  verket  å  daga,  att  i  visst  afseende  så  äfVeo  tillfurew 
varit  och  att  i  allmänhet  andliga  produkters  betydenhet  berott  af  att  de  wii 
afTattade  enligt  det  åskådningssätt,  som  för  hvaijes  samtid  inom  vetenskap» 
eller  konsten  varit  herskande,  och  att  de  i  sig,  för  att  nyttja  en  vanlig  bild. 
afspeglat  detta.  Och  då  stillestånd  på  detta  fält  icke  råder,  då  en  nyare  tids 
åskådningssätt  trängt  obevekligt  den  föregåendes  åt  sidan,  förfaller  af  sig 
qelf,  med  undantag  för  {&  odödliga  snillen,  hvaije  pris  af  något  fulländadt 
i  sig  oöfverträffligt  verk;  ett  relativt  högt  beröm  är  att  det  lyckats  motsrsn 
samtidens  anspråk. 

Deesa  reflexioner  ha  närmast  framkallats  af  ofvan  anmälda  histoiisb 
verk.  Ty  om  det  är  tillåtet  att  på  förhand  sluta  till  det  hela  af  de  debr, 
som  nu  föreligga,  lofvar  detta,  med  hänsyn  till  det  syile  detsamma  ninnft^ 
afser,  onekligen  att  blifva  ett  framstående,  ehuru  vi  icke  säga  oölVertiSffliet 
arbete.  Hvad  som  hittills  utkommit  återgifver  nämligen  skäligen  troget  sam- 
tidens allmänna  ståndpunkt  och  åskådningssätt  inom  det  förelagda  hiatorLoka 
gebitet  och  gör  det  i  förening  med  en  talangfull  form.  Antagligen  skall  a^ 
betet  vinna  betydande  spridning  och  erkännande  till  dess  det  undantrfing^ 
af  andra,  en  kommande  tids  smak  mera  tilltalande  produkter. 

Såsom  betecknande  för  nämnda,  vår  tid  utmärkande  kaxakter,  ma 
framhållas  i  synnerhet  sträfvandet  att  om  det  förflutna  bibringa  läsaren  poo- 
tiva  och  så  vidt  görligt  är  exakta  föreställningar,  i  hvilka  det  minsta  iD5jlig& 
utrymme  lemnas  åt  hypoteser  och  det  osäkra  antagandet.  Icke  få  tidiga 
historiska  åsigter,  uti  hvilka  fantasin  spelat  en  öfrervägande  rol  och  hrllb 
för  en  äldre  generation  tett  sig  i  ett  visst  magiskt  skimmer,  ha  blifVit  n- 
sentUgt  modifierade  uti  en  mera  konkret,  om  än  deijämte  mera  ansprUslof 
syftiiing.  Den  nimbus  af  romantik,  så  kär  för  våra  fMer,  hvilken  legat  ut- 
bredd öfrer  åtskilliga  skiften  af  forntiden  och  hvilken  jämväl  icke  sällan  hm- 
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tat  en  högre  glans  af  en  stegrad,  om  Kn  missföistådd  fosterlandskänsla,  har 
i  ?S8entlig  mån  triUlt  tillbaka  för  en  lugn,  på  objektiva  grunder  stödd,  med 
ett  oid  realistisk  npp&ttning  och  framstttllning. 

Så  har  fallet  företrädesvis  varit  inom  den  afdelning,  hvilken  vi  frMmst 
gå  att  anmSla  såsom  fortsättning  af  den  äldsta  ålderns  historia,  nämligen  den 
yngre  jernåldem  eller  vikingatiden  ifrån  omkring  år  700  till  omkring  år  1060 
efter  Kristne,  tecknad  af  O.  Montelius.  Den  sakrika  och  förtjenstfulla  skild- 
ringen  af  den  fjerran  artidens  företeelser  uti  tidigare  häften,  på  hvilken  vi 
tillforene  ftstat  uppmärksamhet,  har  på  ett  motsvarande  sätt  nu  mera  fort- 
\vp\i  till  hednatidens  slut  och  med  stod  af  det  material,  som  senare  forsk- 
ningar samlat,  erbjudes,  jämte  annat,  en  teckning  af  vikingatågen,  väringa- 
fMema,  nordens  samfärdsel  med  fWlmmande  länder,  lefnadssättet  och  närin- 
garna samt  den  andliga  odlingen  (pp.  264—360).  Vädjande  å  ena  sidan  till 
en  fördomsfri  tolkning  af  skriftliga  intyg,  å  en  annan  till  de  fornfynd,  som 
allt  talrikare  upptäckts  i  jordens  skote,  har  förf.  härvid,  i  motsats  emot  den 
åskådning,  hvilken  genomgår  Frithiofii  saga,  gjort  sina  läsare  äfVen  i  en 
mängd  enskildheter  bekanta  med  en  kraftig,  men  vild  tid,  en  tid,  utmärkt 
genom  4jeriVa  dåd  och  en  lika  ringa  andlig  odling,  men  deijämte  rik  på 
bkxi  och  tårar.  Skildt  intresse  erbjuder  redogörelsen  för  väringafärdemas 
ntstrlckning  äfvensom  nordboemas  samfärdsel  med  främmande  länder,  hvar- 
om  många  nppgräfda  föremål  och  i  norden  fimna,  till  förvåning  stora  skat- 
ter bära  vitnesbörd.  Förf.  framhåller  härvid  bland  annat  förbindelserna  med 
uetem,  gemenligen  utför  Dnieper.  genom  Rysslands  inre  och  ner  till  Mikle- 
gård  eller  Eonstantinopel ;  enligt  hans  mening,  hvilken  har  största  antaglig- 
b«t  för  sig,  äro  äfven  Nestors  Vaijager,  som  öiverkommo  jämte  Rurik  och 
hans  bröder,  fomsvenskar.  Anslående  är  vidare  öfversigten  af  de  gamles 
gudalära  med  dess  mera  eller  mindre  öppet  uttalade  åsigter  om  alltings  för- 
ginglighet  och  med  sin  ytterst  anade  väldiga,  namnlöse  gud,  mägtigare  än 
Odin  och  Thor;  å  en  annan  sida  är  skildringen  af  de  gamles  sedliga  begrepp, 
der  mod  och  trofasthet  finnas  parade  med  klokhet  och  jämväl  svek  gentemot 
ovänner,  föri^ent  af  uppmärksamhet. 

Medeltidens  första  skede,  hvilket  så  småningom  framgår  ur  hednatiden, 
kristendomens  förkunnande  och  de  inre  hvälfningar,  som  egde  rum  i  sam- 
manhang härmed,  i  det  den  krigiska  anden,  som  i  fjerran  härfärder  hittills 
haft  en  afledare,  nu  sökte  stridsfält  inom  landet  qjelft,  äro  också  i  sina  huf- 
vuddrag  tecknade  af  samma  författare.  Till  sist  har  han  behandUt  Folknnga- 
Ittens  period  till  vidpass  år  1860  och  afslutar  det  hela  med  en  ganska  läro- 
rik öfirersigt  af  den  inre  utvecklingen  under  medeltidens  första  skede,  landets 
BtyrelBe  och  förvaltning,  den  materiela  och  andliga  odlingen  samt  lefnadssät- 
tet och  sederna  (pp.  460^486). 

Historien  för  de  tvenne  århundraden  som  iö^ja  och  hvilkas  begynnelse 
betecknas  genom  utfärdandet  af  gemensamma  lands-  och  stads-lagar,  medan 
slutet  in&ller  vid  Kalmar  unions  upplösning  1621,  har  blifvit  skrifven  af  H. 
Hildebrand  uti  andra  delen  af  hela  arbetet.    Samma  sträfvan  efter  en  objek- 
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tiv  eller  på  reala  grunder  bygd  upp&ttning  af  imnet,  hvilken  varit  kankte- 
ristisk  för  den  första  delen,  attalar  mg  SfVen  nti  denna;  vid  sidim  af  den 
skriftliga  skildringen  framvisas  en  serie  af  tritenitt,  tagna  dels  af  forntida  bjg- 
nåder,  kyrkor  och  slott,  dels  af  förem&l  ifrAn  det  dagliga  lifveta  olika  omii- 
den,  vapen,  sigill,  mynt,  kyrkoklrl,  husgeråd,  klldedrBgter  med  men.  Antag- 
ligen ha  icke  många  historiska  arbeten  i  våra  dagar  att  också  (Sr  medeltiden 
uppvisa  så  rika  och  noggranna  afbildningar.  Dessa  ega  ock  så  mycket  större 
betydenhet,  som  de  egentliga  doknmentema  delvis  för  denna  period  Sro  fat- 
tiga samt  de  yttre  tilldragelserna  i  hög  grad  invecklade  och  svåra  att  5fVer> 
skåda  —  »Sveriges  medeltid  år  fhll  af  oreda«,  har  jn  redan  Qeijer  sagt.  Un- 
der de  anarkiska  slitningar,  hvilka  föregingo  och  efterföljde  Kalmar  union 
afslntande,  då  hKndelsemas  gång  i  vBsentlig  mån  bestämdes  af  enskilda  stor- 
mäns egoistiska  strttfvanden  och  tillftlliga  intressen,  i&r  det  Ofverhnfvnd  eo 
svår  nppgift  för  historikern  att  fasthålla  en  ledande  tråd.  FOrf.,  hvilken  jim- 
vKl  vid  utförandet  af  sitt  arbete  trftffiits  af  några  yttre,  ofömtsedda  Bvåri|^ 
heter*),  har  nppsUUt  följande  indelningar:  Folknngatidens  slnt,  1860—1889 
(pp.  4—116),  onionen  änder  Margareta  och  Erik  1889—1484  (pp.  115— 214  , 
motstånd  emot  unionen  1484—1470  (pp.  214—861),  riksföreståndanies  tid 
1470 — 1621  (pp.  861—482)  i&f^ensom  ytterst  Sfversigt  af  Sveriges  inre  ut- 
veckling  under  medeltidens  senare  skede  (pp.  482-- 602).  F9r  att  nnderiltts 
för  allmånheten  bekantskapen  med  de  olika  tidskiftena,  har  f^rf.  då  och  da 
begagnat  den  ingalunda  förkastliga  utvSgen  att  låta  blicken  koncentreta  tig 
på  rissa  punkter  och  att  lemna  omstSndligare  teckning  af  vissa  mårkelij^ 
personer  eller  lokaliteter;  så  möta  vi  exempelris  en  anslående  monografi  si 
den  heliga  Birgitta  (74-92),  af  Visby  och  Gottland  (64—61),  af  Vadstent 
kloster  (168—170),  en  skildring  af  Engelbrekt  Engelbrvktsson  (214-285 . 
genealogiska  upplysningar  om  de  stora  ätterna  (286—244),  redogGrdser  fur 
kyrkans,  literaturens  och  konstons  tillstånd  äfvensom  inre  förhållanden  under 
skilda  åldrar  (194-214,  17^^194,  889—409),  med  mera.  Och  vid  sidan  hSnf 
söker  berättelsen  att  deijämte,  såsom  redan  antydts,  följa  de  slingrande  gån- 
game  af  dåtidens  politik,  de  föreningar  och  motföreningar  de  -vtore  emdlsn, 
hvilka  ing^ngos  och  som  förlänade  Albrekts  af  Meklenburg,  Eriks  af  Pom- 
mern, Kristofers  af  Bajern,  Karl  Knutssons  och  Sturames  tid  ett  så  osua- 
manhängande  och  brustet  skaplynne. 

I  anseende  tiU  denna  allmänna  anordning  af  ämnet  ligger  dock  en  se- 
märkning  icke  Qerran.  Under  denna  period,  då  landskapsegenhetema  iiun 
bjärt  framstodo,  synes  en  större  uppmärksamhet,  än  som  i  ^elfva  verket  kom- 
mit Finland  till  del,  hafva  varit  på  sin  plats.  Dess  irmebyggarea  utmirksndd 
seder  och  traditioner,  som  väsentligt  erinrade  om  främmande  uisprang  odi 
stälde  dem  såsom  en  grupp  för  sig  ibland  rikets  Öfriga  befolkning,  äfvensom 
denna  landBdels  inre  förhållanden  i  allmänhet,  hade  utan  trifvel  kmmat  lemnt 
ämne  för  en  skild  tafla  rid  sidan  af  andra  sådana,  hvaraf  vi  ofvanföre  anfl5ii 


*)  Se  tillkännagifvandet  å  omslaget  till  andra  delens  andra  häfte. 
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nigra.    Det  hela  hade  h&rigenom  icke  lidit,  utan  antagligen  vunnit  i  full- 
sllDdighet. 

Ifrån  unionstidens  bistra  förvecklingar  och  de  skräckfalla  dåd,  hvilka 
Qtgom  dees  sista  akt  i  Sverige,  leder  hr  O.  Alin  med  sftker  hand  Ittsaren  in 
nti  den  period,  som  blifvit  kallad  Sveriges  nydaningstid  (intill  1611)  och  5f* 
ver  hvilken  redan  fyra  häften,  omfattande  Gnstaf  Wasas  och  största  delen  af 
Erik  XIV:8  historia,  bUfvit  till^gliga. 

Vid  denna  tidsålders  begynnelse  och  då  Gustaf  Eriksson  fattade  rege- 
ringens tyglar,  stod  i  många  delar  den  gamla  förbistringen  qvar;  ja  man  kan 
s|^  att  samma  fientliga  magter,  som  lagt  hinder  för  utvecklingen  under  me- 
deltiden, då  åter  sammansvuro  sig  till  en  den  yttersta  kamp  för  att  h&fda 
dtt  vSlde.  Men  småningom  ^nsnar  det,  i  den  mån  nationens  sjelfkttnsla 
vaknar  och  ledee  af  den  store  regenten  i  den  nya  tidens  ande;  de  främmande 
furtryckame  föijagas  definitivt,  de  skilda  lemmame  af  riket,  som  med  gam- 
mal sjelfrådighet  SnnU  vilja  gripa  in  uti  det  helas  angelägenheter,  kufvas,  och 
reformationen  utgjuter  5^er  norden  en  flod  af  ljus;  enhet  i  alla  strilfvanden 
intritder  småningom  efter  enhet  t  styrelsen  och  Sverige  gestaltar  sig  till  en 
stark  monarki,  der  kronans  ärfUighet  fastställes.  Med  lika  mycken  talang 
9om  åskådlighet  äro  dessa  olika  faser  behandlade  inom  ramen- af  Gustaf  1:8 
veziingrika  regering;  han,  den  väldige  mannen,  som  besatt  insigt  och  energi 
nog  för  att  bryta  väg  för  ett  helt  nytt  tidehvarf,  bildar  den  naturliga  och 
^fna  medelpunkten  i  teckningen,  omkring  hvilken  Qfnga  partier  grupperas. 
W  äro  tveksamme  åt  hvilket  af  dessa  företräde  kunde  tillerkännas ;  de  draga 
illa  läsarens  intresse  till  sig.  Måhända  skall  dock  det  längre,  lärorika  kapitel, 
som  handlar  om  Gustaf  såsom  regent  (212—287)  samt  låter  läsaren  på  ett 
ställe  Öfverskåda  konungens  vidt  omfattande  verksamhet  och  ifrån  det  största 
till  det  minsta  sig  sträckande,  nästan  faderligen  ingripande  styrelsesätt,  äfven- 
tam  den  derpå  följande  afdelningen,  behandlande  hans  samtida,  familjeför- 
hållanden och  personlighet  (237—260),  i  främsta  rummet  till  sig  draga  upp- 
märksamheten, såsom  belysande  och  förklarande  det  hela. 

Erik  XIV:s  regering,  hvilken  utgjorde  liksom  begynnelsen  till  de  un- 
der återstoden  af  seklet  fortgående  försöken  att  kullstörta  hvad  Gustaf  upp- 
bygt,  tecknas  i  fjerde  häftet  af  ifrågavarande  tredje  del  (250—304).  Den 
store  &dems  svaga  och  vankelmodiga  sons  karakter  och  syften  skildras  skildt 
i  kapitlet  om  Sturemorden  (278  flf.),  men  då  hans  bana  ända  till  slutet  icke 
finnes  ntföid,  såsom  nämnts,  inskränka  vi  för  närvarande  vårt  referat  till  det 
anförda. 

Ibland  illustrationer  som  bifogats  ifrågavarande  del  draga  företrädesvis 
åtskilliga  väl  utförda  portrittter  af  namnkunniy  personer  uppmärksamheten 
tUl  sig.  Såsom  sådana,  de  der  väsentligen  bidraga  att  förläna  det  hela  ett 
5kadt  intresse,  må  skildt  påpekas  afbildningama  af  Gustaf  I  sjeXf  och  hans 
trenne  senare  gemåler,  Erik  XIV  och  Karin  Månsdotter,  Olaos  och  Lauren- 
tius Petri,  Svante  jämte  NiUi  och  Erik  Sture,  Per  Brahe  (den  äldre),  Klas 
Kristerason  Horn,  Johan  och  Daniel  Bantzau,  med  flere. 
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Utom  oiVan  upptagna  band  har  också  första  hlftet  af  verkets  Qerde 
och  femte  delar  bKfvit  i  bokhandeln  tillgKngliga.  Vi  skola  likvSl  först  fram- 
deles, i  den  mån  de  intaga  sin  plats  i  den  återstående  serien,   betrftffimd^ 

dem  lemna  en  n&rmare  anmllan. 

O.  FvMtervA. 


Arvid  Ähnfelt:  Joh.  Henr.  Thomander.  Tankar  och  Löjen.  Bel- 
letristiska  drag  ur  Thomanders  och  C.  F.  Dahlgrens  brefrexling  m.  fl.  kSllor, 
(Med  porträtt  af  J.  H.  Thomander).  Sthlm,  P.  A.  Norstedt  k  Söner,  187f> 
Pris  3  kr.  60  öre. 

Föreliggande  arbete,  som  ntkom  redan  för  tvenne  är  tillbaka.  Sr  ett 
upplysande  och  särdeles  intressant  bidrag  till  en  rigtig  uppfattning  af  denne 
i  många  afseenden  märkvärdige  man.  Den  svenska  historien  har  väl  att  upp- 
visa ett  ingalunda  ringa  antal  andlige  män,  hvilka  förvärfvat  sig  ett  utmärkt 
namn  i  eflerverldens  hågkomst,  men  ibland  dem  eger  J.  H.  Thomander  visst 
ej  de  minsta  anspråk.  Men  hvad  honom  vidkommer,  är  det  särskildt  att  be- 
märka, att  hans  kraf  till  efterverldens  erkännande  ej  hvilar  så  mycket  på 
epokgörande  arbeten  inom  vetenskapens  eller  den  skona  literaturens  områ- 
den*), som  ej  fast  mera  på  det  inflytande  hans  mägtiga  ande  utofrade  på 
lösningen  af  samtidens  betydelsefulla  frågor.  Ty  Thomander  var  i  främsta 
rummet  talare,  improvisator.  Han  hänförde  lika  mycket  sina  vänner  genom 
inspirationens  mestadels  högstämda  älvar,  som  han  träffade  sina  ovänner  med 
sarkasmens  mestadels  bitande  udd.  Han  eröfrade  samtiden  med  sin  malm- 
fulla  stämma, 

>Som  hördes,  liksom  åskan  öfver  dalen, 

I  kyrkan,  riksdags-  eller  läro-salen 

Och  trängde  djupt,  djupt  in  i  hvarje  bröst*. 

Derför  bÖr  ock  hvaije  bidrag  till  kännedomen  om  en  så  storslagen  ande  emot- 
tagas  med  erkännande,  om  det  äfven  som  ifrågavarande  arbete  Uott  är  « 
*  ungdomsidyll*,  på  hvilken  verkligheten  tryckte  en  helt  annan  stSmpel. 

Thomanders  lefnad  ter  sig  i  många  vexlande  bilder;  i  bOijan  en  kamp 
mot  armod  och  fattigdom,  en  derpå  följande  jBmt  uppstigande  och  lysande 
befordrings  skala,  som  slutligen  ledde  till  biskopsstolen  i  Lund  och  prokans- 
lers-embetet  vid  universitetet  i  samma  stad.  Särskildt  Sr  att  anteckna  den 
upplyftande  taflan  af  en  betydelsefull  politisk  verksamhet  vid  riksdagame, 
och  lägger  man  dertill  ännu  de  ganska  löftesrika  poetiska,  literSra  och  pu- 
blicistiska ungdomssträfeanden,  som  utgöra  föremålet  för  förevarande  arbete, 
har  man  ju  mycket  nog  Kfireniför  en  stor  mans  lif.  Född  den  16  juli  1796 
i  Skåne  af  origda  föräldrar  tillbringade  Thomander  sin  barndom  och  nn^ 


*)  En  samling  af  Thomanders  skrifter  utgifreB  för  nibrvaniMie  i  Lond 
hos  Gleerup.  Den  mnehåUer  l:o  Predikningar  och  kyrkliga  tal;  2: o  Upp- 
satser i  kyrkliga  och  teologiska  frågor;  8:0  Tal  och  öfrersSttningar.  Hans 
Shakespeare-Ö^ersättningar  skola  dock  ej  ingå  i  denna  samling. 
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liom  i  staden  Karlshamn  hos  en  gammal  mormoder,  hvars  hem  var  >  fattigt 
pÅ  allt  utom  gudsfmktan*.  Blefven  student  i  Lund  1812  kunde  han  i  följd 
at  sin  ekonomiska  n5dstäldhet  ej  uppehAUa  sig  länge  vid  universitetet,  utan 
aatog  snart  en  kondition  i  trakten  af  sitt  barndomshem.  Och  ehuru  han 
»fter  tagen  prestexamen  är  1826  utnimndes  till  kastellpredikant  i  Karlshamn, 
Toro  dock  iSnevilkoren  så  ringa,  att  han  samtidigt  måste  fortfara  med  sitt 
informatOTskap. 

Emellertid  böljade  han  vid  denna  tid  Kfven  en  annan  bana,  den  lite- 
nira,  med  lyriska  utgjutelser,  hvilka  dock,  att  döma  af  bilagda  prof,  bra 
nog  mycket  erinra  om  samtida  mönster.  Långt  vigtigare  var  den  inflytelse- 
rika bekantskapen  med  verldsliteraturens  störste  humorister,  en  Äristofanes, 
^n  Shakespeare,  en  Byron,  till  hvilka  Thomanders  ande  stod  i  nära  skyld- 
>kaps-forhåUande  och  som  hvilkas  öfrersättare  hans  namn  blef  kändt  och  ak- 
:vit.  Och  om  ej  brist  på  uppmuntran  hade  om  intet  gjort  hans  planer,  hade 
TJ  utan  tvifvel  redan  af  hans  hand  erhållit  en  fullständig  Shakespeare-öfver- 
rättning,  som  ej  eflergifVit  Hagbergs  berömda  tolkning. 

Men  under  hvilka  förhållanden  han  äfven  vid  denna  tid  inledde  be- 
kantskap med  Stockholms  adjunkten  C.  F.  Dahlgren  —  fosforisternes  bekante 
humorist,  som  dock  ingalunda  underlät  att  göra  också  denna  skolas  koryféer 
till  föremål  för  sin  humor  —  en  bekantskap,  hvars  följd  blef  en  den  varma- 
re och  upprigtigaste  vänskap  och  en  tioårig  förtrolig  brefvexlin^  hvilken 
ju^t  utgör  hufvudinnehållet  i  hr  Ahnfelts  bok,  derom  få  vi  ingen  nXrmare 
upplysning. 

De  drogos  dock  ingalunda  till  hvarandra  af  någon  gemenskap  i  lynne 
«*ller  karakterer.  Thomander  var  stolt,  oåtkomlig  och  sarkastisk,  Dahlgren 
'ieremot  så  anspråkslös,  mild  och  godhjertad,  att  han  ej  ens  ansåg  sig  så 
mTcket  värd  som  »stropparna  på  ApoUos  stöflor*.  Men  öfverensstämmelsen 
hriUde  kanske  på  den  gemensamma  humoristiska  verldsuppfattningen,  som 
ho9  dem  båda  äfven  sträckte  sig  till  prestkåpan,  i  hvilken  de  åtminstone  vid 
denna  tid  hvardera  synes  ha  funnit  sig  temligen  illa.  »Teologin  vill  jag  ej 
tala  om<  —  skrifver  Dahlgren  —  »ty  då  komma  mig  salta  tårar  i  ögonen*. 
Och  Thomander,  den  btif^ande  professorn  i  pastoralteologin  och  dogmatiken, 
»kref  ännu  år  1824:  »Teologin,  som  vetenskap,  är  ju  redan  ett  skelett^  en 
itlefftd  käring*. 

Thomanders  planer  gingo  ock  vid  denna  tid  i  en  helt  annan  rigtning. 
D^n  estetiska  professionen  lekte  honom  i  hågen.  Och  med  denna  framtids- 
Qtsigt  idkade  han  de  mest  omfattande  studier  inom  den  klassiska  och  särskildt 
inom  den  moderna  literatnren.  Af  antikens  skalder  kände  han  bäst  Äristo- 
fanes, Anakreon  och  Lucretins.  Inom  den  tyska  literaturen  hade  han  före- 
trädesvis stnderat  Jean  Paul,  Schiller,  Gtöthe,  nyromantikeme  och  filosofeme. 
I  den  franska  vitterheten  var  det  hufvudsakligen  åt  komedin  han  egnat 
<leD  grundligaste  forskning.  Af  den  spanska  literaturens  skalder  kände  han 
•tminstone  Calderon<,  men  framför  allt  var  det  dock  ur  »Albions  krämar- 
bod«,  som  Thomander  hemtade  äf7en  sitt  literära  »kaffe  och  socker «.    Han 
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kSnde  hela  BGlton,  Sheridaa,  Swift,  Addison,  Moore  och  den  brittiska  tea- 
tern. Shakespeare  och  Byron  voro  dock  haiVudföremålen  för  håna  kirlek 
och  stadier.  Hnru  mycket  motstånd  han  i  ^elfva  verket  hade  att  biyta,  nS: 
han  ville  införlifVa  Shakespeare  med  svenska  literatoren  och  teatern.  Sr  tyd- 
ligare än  man  ville  önska  afspefcladt  i  hans  bref  tiU  Dahlgren.  »Det  skuil^ 
löna  sig  bättre*  —  skrifver  han  -  »att  följa  Qvintns  Fizleins  idé  och  ofVer- 
sätta  alla  franska  kockars  förkläden,  hvilka  bestå  af  tryckt  p^per.  In  ati 
dnka  upp  för  dem  med  Shakespeare;  ty  ännn  i  denna  dag  hinger  täckelse* 
för  deras  ögon,  när  de  läsa' ne.  Att  »slippa  förlora*  var  ock  det  enda  fvr- 
behåU  han  atfäste  som  vilkor  för  utgifvandet  af  sina  ntmärkta  ÖfVersSttnin* 
gar.  Men  äfven  Byron  var  vid  denna  tid  föremål  för  trångbrustade  beskyll- 
ningar  i  Sverige,  hvartill  man  kan  sluta  af  följande  ställe  i  ett  af  Thomso- 
ders  bref:  »Sedan  hvilken  tid  har  man  beslutit  att  efter  tio  Cruds  bud  åljmi 
om  estetisk  förtjenst?  Han  (Byron)  hvarken  förnekar  eller  hånar  d«i  &^- 
liga  storheten;  tvärtom  han  tecknar  den  i  åtskilliga  af  de  skönaste  och  subli- 
maste ibland  hans  taflor*. 

Bland  svenske  skalder  var  det  åt  Tegnér  och  Dahlgren  Thomander  gif 
det  främsta  rummet.  Han  var  ingalunda  blind  för  den  sistnämndes  formeU 
»slnskighetc,  men  så  mycket  mera  för  innehållets  flackhet.  Kanske  var  hsn 
smittad  af  tidens  allmänna  beundran  för  Dahlgren,  eller  var  det  må  hJBtn^ 
vänskapen '  eller  den  humoristiska  förvandtskapen,  som  stämde  Thomander^ 
omdöm^  så  fördelaktigt. 

I  öfrigt  är  denna  brefvexling  uppfyld  af  ganska  sunda  och  trä£bn<l>' 
bedömanden  af  samtida  både  svenske  och  utländske  författare  och  af  ny- 
utkomna  arbeten,  ofla  äfven  af  ett  bitande  skämt  öfver  den  svenska  literin 
areopagen,  för  att  ej  nämna  andra  intressanta  tidsbilder.  Thomanders  öfrer- 
sättningar  och  egna  diktförsök  ha  redan  blifvit  berörda.  Man  kunde  dock 
tillägga,  att  han  ännu  år  1828  skref  till  sin  vän:  »Till  sommam  ämnar  j&2 
studera  historia  för  dramatiska  ändamål.  Jag  fruktar  för  att  jag  en  gine 
försöker  mig  med  original*. 

Ty  värr  blef  intet  af  denna  plan,  liksom  af  de  literära  framtidsntsig' 
tema.  Thomander  hade  redan,  när  han  skref  det  ofvanstående,  vunnit  ^a 
stort  lärdomsrykte,  att  han,  ehuru  ograd äerad,  blifvit  antagen  till  seminsni 
docent  i  Lund.  Hans  tid  togs  nu  allt  mera  i  anspråk  af  sysselsättningar  så- 
dana som  »föreläsningar  öf^er  brevet  till  romarne,  tentamina  med  skraU  s^ 
minarisier,  kriors  och  predikningars  rättande,  författandet  af  en  dispatstion 
i  eU  uselt  änme  (De  Antichristo  prims  ecdesise),  en  stundelig  kamp  n:o* 
orättvisor  och  skälmstycken  o.  s.  v.<  Dermed  hafva  vi  ock  angifrit  den  rSi:. 
som  för  Thomander  ledde  till  professionen  i  pastoralteologi  och  allt  hopt 
upp  till  tinname  af  den  teologiska  tempelbyggnaden.  »Man  vill  med  hiih 
gewalt  eröfra  mig  åt  teologin,  som  föga  smakar  mig«  —  skrifVer  han  sj<*.i' 
härom. 

I  samma  mån  begynner  ä^en  brefvexlingen  med  Dahlgren  att  lida  a' 
en  betänklig  ålderdomssvaghet  och  upphör  småningom  liksom  af  sig  ^elf   I 
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I^ond  hftde  Tbomander  också  förvärfvst  en  annan  vän  i  docenten  Ahnfelt, 
mf>d  hviiken  han  snart  begynte  en  helt  annan  bragd.  Det  rSckte  nämligen 
**j  iSnge,  innan  Thomander  med  sin  frisinnade  och  fördomsfria  ^fvertygelse 
:ifven  i  religic^  frågor  kom  i  ett  ganska  häftigt  oppositionsförhållande  till 
Anh  Ijnsakygge  embetsbröder,  i  all  synnerhet  som  han  i  sin  teologiska  qvar- 
uiUkrift  nppstälde  forskningens  frihet  som  grnndsats  och  äfven  föi-stod  alt 
lordraga  olika  tänkandes  åsigter.  Följden  blef  att  Thomander  fick  i  konsi- 
!<tonam  häfUge  motståndare,  hvilka  vid  besättandet  af  en  ledig  profession, 
^ro  var  förenad  med  det  indrägtiga  domproste-embetet,  förbigingo  honom  och 
^iivo  sina  rOster  åt  en  äldre  ovetenskaplig  och  mycket  underlägsen  medsö- 
kande.  Thomander  hämnades  nn  genom  sin  med  docenten  Ähnfelt  utgifna 
ti<lxiing  >Gefion«,  i  hviiken  han  gjorde  hela  akademin  men  i  synnerhet  sin 
lyckliggjorde  medtäflare  till  föremål  för  den  mest  bitande  offentliga  satir. 
Kerlan  denna  tidnings  prennroerationsanmälan  är  ett  humoristiskt  mästarprof, 
om  ock  i  öfrigt  de  personliga  hänsyfbiingama  hafva  förlorat  sin  udd.  f)et 
oaktadt  blef  Thomander  efler  en  företagen  omorganisation  af  den  teologiska 
takultetens  professioner  året  derefler  utnämnd  till  professor  i  pastoralteologi. 
Salanda  vardt  nu  hans  framtid  en  helt  annan,  än  vår  > ungdomsidyll*  före- 
spådde. Men  vi  böra  ej  lemna  honom  här  utan  att  erkänna,  att  han  äfven 
]ik  detta  område  bevarade  mycket  af  sin  ungdoms  frimodiga  bekännelse  och 
i  främsta  rummet  sökte  gifva  sin  vetenskap  ett  friskare  pulserande  lif.  Så- 
9*}m  andlig  talare  hade  Thomander  knapt  sin  like,  och  på  detta  område  är 
hans  infljrtande  oberäkneligt. 

Ännu  en  gång  träffades  Dahlgren  och  Thomander,  och  det  var  vid 
nkädagen  år  1840.  Men  den  kalla  politiken  skilde  nu  åt  de  trogne  ungdoms- 
vnnneme.  Dahlgren  hörde  till  de  konservative,  och  Thomander  höll  i  de  li- 
^Mrales  led  sitt  berömda  tal  för  representations-reformen.  Vid  samma  tillfälle 
väckte  han  sin  första  motion  >om  religionsfriheten*,  som  dock  innehåller  att 
ingen  må  bivista  katolsk  eller  judisk  gudstjenst  utan  polisens  skriftliga  tillå- 
telse för  hvarje  gång,  vid  vite  af  30  rdr.  »Hans  sista  ord<  —  säger  härtill 
en  minneetecknare  —  >står  långt  framom  detta.  Vid  skandinaviska  kyrko- 
uiiitet  i  Köpenhamn  uttalade  han  detta  högtidliga  löfle:  Jag  lofvar  att  i  mitt 
<tift  skall  hädanefter  ingen  förföljas  för  religionens  skull*. 

Det  är  med  utdragen  ur  tidningen  >Gefion<  och  den  kort  derpå  föl- 
jande professors  utnämningen  som  det  arbete  slutar,  hvilket  för  denna  gång 
har  utgjort  föremål  för  vår  anmälan.  Dock  återstår  oss  ännu  att  anmärka 
(jm  det  icke  synnerligen  vårdade  sätt,  hvarpå  utgifvaren  har  anordnat  detta 
niAierial.  Den  opraktiska  åtgärden  att  trycka  hvardera  brefsamlingen  skildt 
l«>r  sig  är  ingalunda  motiverad  blott  deraf,  att  ej  hvart  bref  hos  den  ene  hade 
"itt  motsvarande  hos  den  andre.  Huru  besvärlig  boken  i  sitt  närvarande 
*kick  fir  att  använda,  kan  man  finna  redan  deraf,  att  man  för  hvart  bref  af 
l^^n  ene  måste  bläddra  omkiing  100  sidor  framåt  eller  tillbaka  för  att  finna 
l^t  motsvarande  hos  den  andre.  Men  man  får  också  anledning  att  misstänka 
''n  helt  annan  orsak  till  denna  anoi*dning,  än  den  författaren  sjelf  gifver  vid 
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handen.  De  noter,  atgiiVaren  anbringat  under  flere  af  Thomanders  hr^, 
gifva  sk&l  för  antagandet  att  han  icke  egde  någon  fullständig  kSnnedon- 
om  innehållet  i  Dahlgrens  bref,  nSr  han  befordrade  de  thomanderska  ti . 
trycket.  Så  t.  ex.  står  det  i  en  not  på  sid.  8:  »Lings  norgspel  utkomm>> 
lir  1824.  Antagligen  (!)  hade  Thomander  något  heetyr  med  snbskription* 
Emellertid  skrifver  Dahlgren  i  sitt  till  tiden  närmast  föregående  bref,  hvilk^t 
läsaren  märkvärdigt  nog  gjort  sig  mera  möda  att  taga  reda  på  än  utgifv:- 
ren:  >En  kommission  måste  du  åtaga  dig,  nämligen  skafia  några  subi«kn* 
'  benter  ner  åt  din  ort  på  följande  tragedier  af  hr  Ling.  (De  uppräkna*^ 
Bedrif  nu  detta  efter  bästa  samvete,  du  har  ju  bekantskaper  i  Lund  och  h^h 
trakten  omkring <.  Antagligen  kände  utgifVaren  ej  detta  bref,  när  han  <^'»r 
fattade  ofvan  påpekade  not.  Och  denna  not  är  ingalunda  den  enda,  son 
anklagar  utgifvaren,  t.  ex.  på  sid.  88  förekommer  en  annan  not,  hvari  nt^h- 
varen  upplysningsvis  meddelar:  »Dahlgren  synes  ha  föreslagit  Thomander  ar 
söka  ett  lektorat  i  Stockholm*.  En  långt  fullständigare  upplysning  har  läsarni 
redan  erhållit  af  Dahlgrens  egen  epistel,  hvari  det  heter :  >  Jag  låg  i  mor^ 
och  tänkte  på  dig,  att  du  väl  kunde  maka  dig  till  Stockholm.  Se  här  för- 
slaget. Lektorn  vid  Karlberg  söker  pastorat  och  får  det  väl  eder  ett  oi!- 
annat  år.  Inkomsterna  äro  en  1000  rdr  bko,  en  ungkarl  lefVer  derpå.  Vac- 
kert boställe  —  Solna  trefligt  —  utsigter  för  framtiden.  Du  skulle  just  paAF^u 
till  teologie  lektor  och  kyrkoherde  i  Solna.  Tänk  härpå,  men  gör  det  mart. 
(lör  en  god  predikan  vid  profvet,  så  har  du  vunnit  mycket,  väl  afiattad  otK 
utan  koncept  utförde. 

Vi  beklaga  en  sådan   löslighet  hos  en  författare,   hvars  samlareiirA* 
eljes  kunde  bereda  literaturhistorien  stort  gagn. 

.\rvid  Hultin. 


ÖfVersigi. 

Matematik*    Uti   den  af  hrr  Darboux,  HoQel   och  Tannery  uoil^^r 
högsta  ledning  af  "la  Commission  des  hautes  études"  uti  Paris  utgifna  Bul- 
letin des  Sciences  Mathématiques"  har  hr  L.  Lindelöf  för  icke  litnf^ 
sedan   under  titeln  "Cinq  théses  publiées  et  soutenues  å  Tuniver 
sité  de  Helsingfors  par  les  candidats  pour  la  chaire  vacantp  ii 
Mathématiques*'  offentliggjort  bedömanden  öfver  de  specimina  som  IST^- 
hiir   utgåfvos  för  lediga  professionen  i  matematik.     Då  hittills  intet  af  kom- 
petent man  afgifvet  utlåtande  öfver  dessa  afhandlingar  blifvit  hos  oss  i  trtck 
tillgängligt,   hafva  vi  ansett  oss  böra  i  en  något  sammandragen  öfven^ttninc 
meddela  vnra  iKsai^e  hr  Lindelöfs  anmälan. 
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1 .  Jf.  Fblk,  Bearbetning  af  några  teorier  angående  dif- 
l»>r^ntialeqTationer.     67  sidd.  8:o. 

Detta  arbetes  hnfvndändamål  är  att  utveckla  den  metod  som  Boole  iir 
1862  aogaf  för  att  integrera  ett  system  linetCra  homogena  partiela  differen- 
tialeqmtioner  af  fSrsta  ordningen.  Efter  att  hafva  framstält  nAgra  prelimi- 
oära  teoremer  om  fnnktional  determinanter  och  utvecklat  Lagninge'8  teori 
lof  det  faiU  att  blott  en  enda  eqvation  skall  integreras.  uppstSller  förf.  den 
n^bstriicktare  uppgiften,  att  6nna  den  allmännaste  funktion,  som  pä  samma 
;;Hng  satisfierar  flere  lineära  partiela  differential-eqvationer  af  första  ordnin- 
k^en,  då  antalet  af  eqvationer  likväl  är  mindre  än  antalet  variabla.  [Här  föl- 
jer en  redogörelse  för  afhandl ingens  innehåll,  som  vi  för  utrymmets  skull 
icke  kanna  meddela.  Hr  Lindelöf  fortsätter  sedan:]  I  följd  af  den  motsva- 
nehet,  som  eger  rum  mellan  dessa  eqvationer  och  de  vanliga  differentialeqva- 
roneroa,  kan  Booles  metod  äfven  tjena  att  integrera  ett  system  eqvationer  af 
^l>tnämnda  slag.  Detta  uppvisar  förf.  i  sista  delen  af  sitt  arbete  och  be- 
b^er  äomet  ytterligare  genom  några  exempel. 

2.  E.  J,  MeUherg,  Teorin  for  determinantkalkylen.  121 
-M.  8:0. 

Förf.  böljar  med  en  något  vidlyftig  historisk  inledning,  innehållande 
i^lrika  utdrag  nr  flere  matematikers  arbeten,  för  att  låta  den  andel  framstå 
>oni  en  hvar  af  dem  har  i  utvecklingen  af  determinantkalkylen.  Den  Öfriga 
'i^i^n  af  boken  innehåller  en  ganska  elementär  framställning  af  determinan- 
(•miH8  teori  och  förnämsta  användningar.  Man  finner  här  reglor  för  att 
uiiiltiplicera  och  differentiera  determinanter,  satser  om  underdeterminanter 
<Kh  symmetriska  determinanter  etc.  Af  kalkylens  användningar  behandlas 
t^t^ningen  af  ett  system  algebraiska  eqvationer  af  l:a  graden,  beräkningen 
ä^  en  triangels  area  och  en  tetraeders  volym,  reguliera  polyedrars  kubatur, 
timktional  och  heeseska  determinanter,  ombytet  af  variabla  uti  en  multipel 
•ntegral.  Denna  hastiga  öfversigt  visar  nogsamt  att  hr  Hellbergs  arbete  icke 
">t  Innehåller  något  nytt ;  på  sina  ställen  lemnar  det  äfven  åtskilligt  att  5nska 
:i^l  hänsyn  till  bevisens  stränghet,  hvilket  minskar  den  nytta  det  annars 
KnDde  hafva  för  den  elementära  undervisningen. 

3.  E.  BoMåorff,  Härledning  och  geometrisk  tydning 
^^  de  vigtigaste  combinanterna  i  det  ternära  knbiska  form- 
'.^Meroet.     66  sidd.  8:o. 

Anslutande  dg  till  Aronholds,  Clebsch  k  Gordans  samt  Gundelfingen 
undersökningar,  har  hr  Bonsdorff  i  detta  arbete  mera  specielt  studerat  kom- 
^»inantema  och  deras  geometriska  betydelse. 

Hr  Bonsdorffii  arbete  är  indeladt  i  trenne  delar.  I  den  första  härle- 
*la8  de  i  det  följande  i  användning  kommande  formerna.  Den  andra  delen  in- 
n^^hnller  en  kort  resumé  af  teorin  för  kombinantema,  specielt  med  hänsyn  till 
^^  fall  att  det  gifna  systemet  reducerar  sig  till  två  ternära  knbiska  former;  \At- 
^••i  angifver  förf.  tvenne  metoder  för  bildandet  af  dessa  kombinanter  och  un* 
'"^r^öker  några  af  dem  i  deras  förhållande  till  de  förut  studerade  invarianterna. 
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Den  tredje  afdelningen  behandlar  den  geometriska  tydningen  af  de  for- 
mer, om  hvilka  fråga  varit  i  de  tvenne  första,  och  specielt  af  kombinan- 
tema.  Uti  sina  geometriska  tillämpningar  har  förf.  tagit  till  atgångspank< 
den  fullstSndiga  eqvationen  af  treclje  graden,  i  stället  för  den  förenklad» 
[kanoniska]  form,  till  hvilken  denna  eqvation  kan  reduceras  genom  ett  läm^" 
ligt  val  af  koordinater.  Man  vet  att  en  kroklinie  af  tredje  ordningen  i  all- 
mänhet har  nio  inflexionspunkter.  Oenom  att  medels  obestämda  koefficien- 
ter kombinera  den  ursprungliga  formen  med  den  motsvarande  hesseska  er- 
håller  man  den  gemensamma  eqvationen  för  alla  de  kroklinier  af  tredje  ord- 
ningen, Bom  hafva  samma  nio  punkter  till  inflexionspunkter  och  hvilka  till- 
sammans bilda  hvad  man  kallar  ett  sjrzygetiskt  knippe.  Till  detu 
knippe  hänföra  sig  de  kombinanter,  som  hr  Bonsdorff  studerat.  Hvad  do 
försökta  tydningarna  beträffar,  tyckas  de  bekräfta  den  anmärkning  som  hr 
(jundelfinger  redan  gjort  i  sitt  arbete  (5fver  samma  ämne,  näml.  att  d^  ' 
allmänhet  icke  äro  svåra  att  finna,  men  att  de  geometriska  satser,  till  hviib 
de  leda,  till  större  delen  äro  alltför  komplicerade  för  att  erbjuda  ett  verkligt 
intresse. 

4.  G.  Mittag-LeffUr,  En  metod  att  komma  i  besittning  a* 
de  elliptiska  funktionerna.     96  sidd.  8:o. 

Uti  en  kort  historisk  inledning  gifver  förf.  en  öfversigt  af  de  under- 
sökningar, som  förberedde  upptäckten  af  de  elliptiska  funktionerna,  och  on> 
utvecklingen  af  de  idéer,  som  ledde  till  densamma.  Sjelfva  ämnet  ar  \t^ 
handladt  i  fyra   kapitel.     Uti   det   första   söker   förf.    genom    en   aigebiai&k 

dx 

transformation  förenkla   uttrycket  -|-r=^-^^  ,  uti  hvilket  R  (x)  är  ett  polpon. 

af  fjerde  graden  i  x.  Efter  att  hafva  visat  hvad  man  genom  en  lineär  sub- 
stitution  kan  åstadkomma,  antager  förf.  en  relation  af  andra  graden  emellan 
X  och  en  ny  variabel  8 ;  genom  en  af  hr  Weierstrass  angifven  metod  bestäm- 
mer han  koefficienterna  deri  sålunda,  att  uttrycket  reduceras  till  formen 

ds 

—  T/~  ,  der  S  —  4«*  —  g^  —  g^ ,   och  att  dessutom  s  blir  «=  oo  för  ett  go« 

tyckligt  begynnelsevärde  x^x^. 

Härigenom  blir  det  problem  förf.  afser,  och  hvilket  består  i  att  finna  der. 

dx 
allmänna  lösningen  af  differentialeqvationen  -^  »»  du^  i  hög  grad   f^r- 

y  Dl  {x) 

enkladt.     Det  reducerar  sig  i  sjelfva  verket  till  att  framställa  en  kontinnerii;:. 

monodrom   och  monogen  funktion,  s^piu),  som  satisfierar  differentialeq^-a- 

ds 
tionen  —  -r^  —  du,  och  blir  oändlig  för  ett  gifVet  värde  af  tt,  u  «=  o. 

Genom    en   siuUrik   diskussion,  för  hvilken  förf.  redogör  i  kapitlet  2. 
har   hr   Weierstrass  bevisat  att  det  finnes  blott  en  enda  funktion  som  fyller 
de  vilkor  här  komma  i  fråga,  och  att  problemet  sålunda  är  fullständigt  b^ 
stämdt.     Härefter  gäller  det  att  i  verkligheten  framställa  denna  fiuiktion  p{u) 
Låtom  oss  till  en  början  antaga  att  de  tre  rötterna  till  eqvationen  iS »  o  bo 
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r(^\\A  och  olika  och  beteckna  dessa  i  ordning  ef\er  deras  storiek  med  e|,  e,, 
(.}.  En  första  gren  af  den  sökta  funktionen  erhålles  genom  den  bestämda 
integralen 


/OD 

I    da 

hVs' 


(im  man  låter  8  genomlöpa  serien  af  reeia  värden  från  w  till  ei  och  berftk- 
Tuu-  de  motsvarande  värdena  af  argumentet  u^  som  dä  växer  kontinuerligt 
frun  noll  till  ett  visst  positivt  värde  ir).  Om  man  i  den  föregående  integra- 
l^^n  inför  —  8  i  stället  för  8y  kan  man  jÅ  samma  sätt  bilda  funktionen  för 
<le  rent  imaginära  värdena  af  argumentet  u  emellan  noll  och  en  vias  gräns 
wi ,  motsvarande  värdet  8  »  —  e,.  För  öfrigt  är  det  bevisadt  att  funktio- 
nen blir  oförundrad  då  argumentet  byter  tecken.  Sedan  den  elliptiaka  funk- 
tionen p(u)  sålunda  erhållits  för  alla  reella  värden  af  u  emellan  —  o)  och 
+  w  samt  för  rent  imaginära  värden  emellan  —  Wi  och  4-  <ii>i ,  kan  man  suc- 
c^g^ivt  utsträcka  funktionens  område  medels  det  eulerska  additionsteoremet 
sMlnnda  att  den  först  omfattar  alla  reella  värden,  sedan  alla  rent  imaginära 
ochj  slutligen  alla  komplexa  värden  af  argumentet.  Med  tillhjelp  af  nämnda 
tporem  kan  man  ännu  bevisa  att  besagda  funktion  eger  två  perioder,  2tt> 
«x*h  2  (^'i ,  och  att  den  icke  kan  fl  lika  stora  värden  utom  i  punkter  skilda 
tVin  hvarandra  genom  hela  perioder. 

Det  återstår  ännu  att  bilda  ett  analytiskt  uttryck,  som  på  ett  allmänt 
^ätt  kan  representera  funktionen.  I  detta  afseende  använder  förf.  i  kap.  8  ett 
iorfaringssätt,  som  ursprungligen  härleder  sig  från  Abel,  men  af  förf.  blifvit 
tr-renkladt.     Genom   upprepade  tilläm))ningar  af  additionsteoremet   kommer 

han  till  en  algebraisk  relation  emellan  p{u)  och  P  \z)^  som  gifver,  då n  — 

X ,  p:u}  uttryckt  under  formen  af  en  oändlig  serie,  hvars  konvergens  är 
>«trEngt  bevisad. 

Den  metod,  som  är  använd  i  de  trenne  första  kapitlen  för  att  bilda 
lunktionen  p{u)  och  finna  dess  utveckling  i  en  serie,  är  utan  tvifvel  myc- 
ket intressant  ur  teoretisk  synpunkt «  emedan  den  klart  upplyser  den  tan- 
kegång som  Abel  följde  i  sina  klassiska  undersökningar.  Men  resultatet 
•^^r,  på  grund  af  de  i  början  gjorda  antagandena  om  beskaffenheten  af 
ri*ttema  till  eqvationen  S  ==  o,  icke  en  oinskränkt  giltighet.  För  att  fylla 
•l^nna  lucka  återupptager  förf.  frågan  i  fjerde  kapitlet  ur  en  annan  synpunkt. 
Stödande  sig  på  ett  af  Canchy  och  Weierstrass  uppstäldt  teorem,  erhåller 
ban  utan  att  göra  något  antagande  om  koefBcientema  i  trinomet  8,  funktionen 

uiu)  °^^^1^  ^  ®°  serie,  hvars  konvergens  är  bevisad  åtminstone  i  närheten 

if  begynnelse- värdet  för  u.  I  stället  att  fullfölja  diskussionen  af  funktionen 
;>  H^  härleder  förf.  deraf,  genom  tvenne  successiva  integrationer,  en  annan 
*'inktion  c^,  införd  liksom  den  föregående  af  hr  Weierstrass,  h vilken  ftink- 
'ioQ  sålunda  omedelbart  framställer  sig  under  formen  af  en  potens-serie. 
livad  denna  vidkommer,  vet  man  i  böljan  blott  att  den  är  konvergent  emel- 
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lan  vissa  grttnser  af  den  variabla;  genom  ett  sSrdelee  elegant  förfaringyi^iiti 
angifvet  af  hr  Weierstrass,  hSrledes  seriens  absoluta  konvergens  för  hvarj 
ändligt  värde  af  argumentet.  För  resten  kunna  Weierstrass'  funktioner  piu 
och   (f(u)  uttryckas  direkte  genom  Jacobis  e-fnnktioner. 

Enligt  förf:s  tillk&nnagifvande  i  foretalet  till  sin  afhandling  utgur  denna 
endast  en  afdelning  af  ett  mera  omfattande  arbete,  i  hvilket  han  Smar  fram- 
ställa de  skilda  metoder,  genom  hvilka  man  kan  komma  i  besittning  af  de 
elliptiska  funktionerna.  Såsom  framställande  en  af  dessa,  nämligen  Äbel^ 
metod  fullkomnad  af  Weierstrass,  utgOr  dock  denna  afdelning  f^r  sig  en  af- 
slutad  undersökning.  Genom  framställningens  klarhet  i  förening  med  hevi^- 
föringens  logiska  skärpa  och  finhet  äfVensom  genom  sjelfva  ämnets  stora  in- 
tresse, fbrtjenar  hr  Mittag^Lefflers  arbete  säkerligen  att  rekommenderas  uil 
matematikemes  beaktande. 

6.  8.  Levänen,  Integration  af  några  differentialeqvatio- 
ner  afandra  ordningen.     47  sidd.  4:o. 

De  differentialeqvationer,  som  här  behandlas,  innefattas  alla  i  den  all- 
männa formeln 

Förf.  betraktar  först  det  fall  att  5 »  o.  Antager  man,  hvilket  alltid) 
är  tillåtet,  P  ■■  1,  kan  man  lätt  integrera  eqvationen.  såframt  hvardera  koef- 
ficienten Q  och  R  icke  innehåller  mer  än  en  af  de  variabla  x  och  y^  med 
undantag  om  Q  är  en  funktion  af  y  och  R  af  o;.  I  denna  senare  händelse 
kan  integrationen  ej  ega  rum  annat  än  i  speciela  fall. 

öfvergående  härefler  till  den  allmänna  eqvationen  med  fyra  tenuer 
använder  fÖrf.  olika  metoder  fÖr  att  upptäcka  de  fall,  i  hvilka  den  kan  integre- 
ras. Än  inför  han,  i  uttrycket  för  den  deriverade  af  första  ordningen,  treone 
obekanta,  af  hvilka  den  ena  godtyckligt  kan  bestämmas;  än  söker  han  a:t 
göra  första  membrum  till  en  exakt  differential  medels  en  faktor.  Han  er- 
håller sålunda,  for  att  bestämma  de  nya  obekanta,  en  eller  flere  partiala  dit- 
ferential-eqvationer.  Men  emedan  dessa  i  allmänhet  äro  mera  komplioersiie 
än  den  gifna  eqvationen,  är  det  blott  alldeles  undantagsvis  möjligt  att  verkli- 
gen integrera  dem.  Med  antagandet  R  «=  o  kommer  man  till  den  lineära 
eqvationen  af  andra  ordningen,  som  behandlas  på  ett  analogt  sätt. 

Oaktadt  den  möda  fÖrf.  gifvit  sig,  har  han  knappast  förmått  nr  sina 
formler  draga  något  praktiskt  resultat.  I  ^elfva  verket  äro  nästan  alla  de  eqw 
tioner,  han  lyckats  integrera,  så  enkla  att  deras  integraler  erhållas  antingen 
omedelbart  eller  genom  någon  lätt  funnen  transformation. 

Teaten  Vi  lofvade  i  detta  häfte  återkomma  till  Victor  Hugos  ^Hcr- 
natU**,  som  första  gången  uppfördes  på  Théåtre  Fran9ais  i  Paris  den  26  fe- 
bruari år  1880  och  för  en  tid  afgjorde  det  romantiska  skådespelets  seger  fa 
den  franska  teatern.  Vi  hoppades  då  att  få  lemna  en  detayenid  fcamstill- 
ning  af  detta  stycke,  som  efter  sitt  första  uppförande  har  upplefvat  en  gan- 
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nka  infirklig  historie,  men  tidskriftens  strSngt  anlitade  otrymme  ftSrbjuder  oss 
:itt  ingå  |>å  en  gnindligare  undersökning.  I  det  hela  taget  kan  man  8fven  sfiga 
'sv  stycket  egentligen  ej  förtjenar  någon  al  varligare  uppmSrksamhet,  ty  det 
var  ej  natnr  och  sanning,  som  genom  det  samma  kommo  till  seger.  VKl  kSn- 
ner  man  sig  hänförd  af  det  vackra  poetiska  språket,  som  ttn  i  de  mest  sme- 
kande och  Ijnfva  ord  tolkar  kärlekens  hemliga  kKnsIa,  Sn  åter  Sr  det  vilda- 
ste och  hemskaste  nttryck  för  hatet  och  hftmnden,  brottet  och  lidelsen.  Vill 
kan  man  sBga,  att  stycket  fBngslar  genom  i  hög  grad  effektfulla  situationer, 
imder  h vilka  åskådaren  med  andlös  spänning  emotser  det  kommande,  men  det 
hela  Ht  dock  blott  ett  tomt  skal  utan  någon  fruktbar  kärna,  ett  flärdfnllt 
hiSndverk  utan  någon  inre  lifshalt.  Det  romantiska  föraktet  för  naturens 
f>ch  konstens  reglor  och  den  exceptionela  förkärleken  för  samhällets  missge- 
<talter  hafva  på  det  menligaste  sätt  inverkat  på  Hugos  dramatiska  produk- 
ter. Hans  personer  äro  i  allmänhet  osanna,  inkonseqventa,  de  fullfölja  säl- 
Un  något  bestämdt  mål,  utan  synas  snarare  få  likhet  med  en  skara  af  rikt 
ntru&tade  tjensteandar,  som  öfrerallt  gå  för&ttarens  ärenden  och  bära  hans 
gninnA  fraser  på  läppame. 

Till  bevis  härpå  skola  vi  taga  hufeudpersonen  i  "Hemani"  i  närmare 
«>kärskådande.  Hemani,  styckets  hjelte,  är  en  rofvaranförare,  hvars  fader 
biifvit  afrättad  på  konung  Filips  befallning,  och  liksom  fordom  Hanni- 
1<U  vid  9  års  ålder  svor  att  evigt  hata  romame,  så  har  äfven  Hemani  från 
Ijamdomen  svurit  att  hämnas  sin  faders  minne  på  don  Carlos,  den  spanske 
konungen,  sonen  till  hans  faders  mördare.  Redan  denna  grundbestämning  i 
H^manis  kaiakter  förefaller  öfverspänd  till  och  med  hos  en  spanior,  då  blods- 
himnden  icke  rigtar  sig  emot  gemingsmannen,  utan  emot  dennes  son.  Li- 
delfen hos  en  person,  som  blir  röfvare  för  att  hämnas  sin  faders  död  på  en 
annan  alldeles  oskyldig  person,  är  icke  nog  mensklig  för  att  vinna  vårt  in- 
tresse. Men  röfvaren  är  i  sjeltva  verket  i  detta  stycke  förvandlad  tiU  en  rid- 
dare af  den  mest  chevalereska  art.  Han  har  förälskat  sig  i  donna  Sol  af 
'If^n  stolta  Silva  ätten  och  emottages  i  hemUghet  hvaije  afton  i  hennes  ge- 
mak. Han  blir  styckets  kärlekshjelte,  och  kärleken  blir  långt  mera  än  eden 
(*estämmande  för  hans  handlingar.  Utan  tvifvel  skulle  han  alldeles  förgäta 
«itt  hämnarekall,  om  det  ej  fogade  sig  så  illa  att  äfven  don  Carlos,  konun- 
L^^n  pjelf,  är  gripen  af  en  mägtig  lidelse  för  donna  Sol  och,  för  att  lyckas 
biittre  i  sina  planer,  föranstaltar  en  förlofhing  emellan  den  sköna  donnan  och 
hannes  gamle  grånade  onkel  don  Ruy  Gomez.  Denna  rivalitet  uppiggar  ha- 
tet hos  Hemani,  i  synnerhet  då  konungen,  som  uppsnappat  deras  signal,  är 
nitra  att  förekomma  honom  vid  enleveringen  af  den  sköna.  Men  huru  han, 
"om  gvurit  evig  hämnd  på  sin  fiende  och  ännu  dertill  öfverraskar  denne  vid 
^^•rsoket  att  med  våld  bortföra  den  älskade,  ej  blott  underlåter  att  taga  sitt 
<iff»r8  lif,  utan  täcker  honom  med  sin  egen  mantel,  det  leranar  oss  stycket 
alldeles  oförklaraclt. 

Följden  är  att  Heraanis  röfvarband  blir  genom  konungens  verksamma 
itL'Knl«»r  hkingradt  och  slaget,  och  för  Hemani  sjelf  återstår  endast  skyddet 
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af  en  pilgrims  kåpa.    Skyld  af  denna  kommer  han  till  Silvas  elott,  der  f^r^ 
målningen  emellan  den  åldrige  hertigen  och  donna  Sol  som  bist  iorbere<i<^ 
Han  lyckas  bli    ensam  med  bruden,  erhåller  ett  talande  vitnesbord  om  k<'r 
nes   trohet   och   kärlek    och   står  åter  i  beråd  att  bortroiVa  hertigens  Ur^ 
då  denne   sjelf  inkommer   och   st&Iler  honom   till    rfiUta   för  ^tetvSnskafipn' 
kränkta   pligt.     Han   befinner   sig  snart  emellan  tvenne  eldar,  ty  äfven  ko 
nangen  anländer  för  att  fordra  hans  hufvad.     Den  gamle  hertigen  kan  tii/i 
ej    med   något  medel  förmås  att  utlemna  Hemani,  eharn  konungen  till  oc 
med  fordrar  och  verkligen  bortför  hans  egen  brud  som  gislan. 

Denna  långa  scen  till  gästvänskapens  förhärligande  har  blifvit  ofb  |ii»- 
rodierad  och  är  äfi^en  i  hög  grad  osann.  Hertigens  vägran  att  ntlemna  n 
allmänt  förföljd  röfrarhöfding,  som  till  och  med  har  skändat  hans  egen  Sn.. 
ar  och  förblir  oförklarlig.  Det  märkvärdiga  är  att  Hernani  aldrig  behaDJk> 
så,  som  ju  äfven  i  Spanien  den  fogelfrie  naturligtvis  behandlades  af  ofverb»- 
ten,  när  han  icke  till  äfventyrs  var  en  vasall  eller  annan  storman»  hvilk»^ 
man  dock  icke  kände  om  Hernani.  I  allt,  hvad  de  öfrige  om  honom  rk^. 
var  han  rätt  och  slätt  en  röfvarhofding,  men  icke  dess  mindre  affordrar  k>- 
nom  hertigen,  efter  konungens  bortgång,  en  formlig  upprättelse  på  satt  stn 
brukas  mellan  män  af  stånd,  och  när  slutligen  allt  kommer  omkring^  nf^^-r 
lemnar  han  åt  Hernani  sin  andel  i  hämnden  på  konungen,  som  rofvat  har.- 
brud.  Också  detta  nya  hämnarekaU  beseglar  Hernani  med  en  ed  vid  m  i*- 
ders  minne,  i  det  han  lofvar  hertigen: 

Tag  detta  jägarhorn  I  —  Hvad  än  oss  hända  må. 
Och  hvar  och  när  en  gång,  i  lyckan  eller  nöden. 
Det  kan  dip  synas  godt  att  jag  skall  möta  döden. 
Kom,  stöt  I  detta  horn:  jag  dör  i  samma  stund! 

Röfvaren  och  hertigen  bege  sig  nu  samfllldt  till  Aachen,  der  de  il^'- 
taga  i  en  sammansvärjning  emot  don  Carlos  under  sjelfra  kejsarvalet.  }i^ 
drager  lott  om  hvem  som  skall  utföra  dådets  och  lotten  faUer  naturligtvis  \^ 
Hernani.  Emellertid  är  sammansväijningen  upptäckt,  don  Carlos  befinn*? 
sig  ^elf  undangömd  i  Carl  den  Stores  grifthvalf,  der  de  sammansvame  in) 
församlade,  och  när  signalerna  tillkännagifva,  att  han  är  utkorad  till  kejsare- 
framträder  han,  kallar  på  sitt  folk  och  låter  fängsla  de  brottslige.  Fur  an 
få  dela  una  högbome  medbrottslingars  öde,  finner  sig  Hernani  nu  foranlit^ 
att  meddela  kejsaren  det  han  egentligen  är  Juan  d^Aragon,  hertig  sf  Sr 
gorbe,  Albatenu  m.  m.  Det  kan  låta  säga  sig,  att  röfvaren  sålunda  funnas  > 
las  till  prins,  liksom  konungen  till  kejsare,  ehuru  troligare  ar,  att  i  Spanien  ^ 
prins,  som  haft  något  obytt  med  konungamagten,  fört  striden  som  rebeJl  oci 
icke  som  stråtröfvare.  Sådana  romantiska  förklädnader  hora  mera  till  Spieä> 
romaner  än  till  historien.  Värre  är  dock,  att  den  etiska  sanningen  komio^' 
än  mer  till  korta  än  den  historiska.  Förvandlingen  är  så  stor,  att  kunar 
gen  i  ett  nu  har  kastat  bort  sin  kärlek  och  prinsen  sitt  svurna  ungdomshai 
Hernani  erhåller  af  kejsarens  hand  donna  Sol  till  maka,  och  för  denna  lyct- 
gU>mmer  han  bort  att  han  under  hela  styckets  lopp,  och  ännu  några  mii*^ 
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ter  förut  heligt  ivnrit  att  taga  konungens  lif.  För  sin  kärlekslycka  bortka- 
star han  sin  le&adsnppgift  och  sviker  sina  dyra  eder.  Bröllopet  firas,  bnid- 
gemaket  yBntar,  och  sSlIhetsdraekna  omfiunna  de  tvenne  lyckliga  hvarandra, 
(U  i  samma  stond  Hernanis  jSgarhom  ^uder,  den  gamle  Gomez  med  mask 
för  ansigtet  trilder  fram  och  upprepar  den  ed,  hyilken  Hemani  gaf  honom 
Tid  ett  tidigare  tillfUlle,  samt  ber  honom  Tftlja  mellan  dolk  och  gift.  Rig- 
tigt  nog  skall  vftl  hjelten  nSpsas  f^r  sin  pligtf^rgät«nhet,  men  är  det  troligt, 
att  han,  som  så  lätt  brutit  med  hela  sin  lefiiadsuppgift,  skall  lägga  en  till- 
fog f^rpligtelse  så  mycket  på  sinnet,  att  han  bortkastar  sin  eldigt  efter- 
llngtade,  ändtligt  uppnådda  lycka?  Så  sker  emellertid;  på  denna  svaga  grund 
bygges  den  derfor  ock  motbjudande,  långt  utspunna  dödsscenen. 

Personnagema  i  denna  romantiska  tragedi  äro  så  tomma,  att  de  knap- 
past kunna  benämnas  karakterer.  Utan  inre  strid  kastas  de  motivlöst  ur  den 
ena  lidelsen  i  den  andra.  Snillrikt  har  derfor  Runeberg  fbrliknat  Victor  Hu- 
gos peraonoager  vid  båtar,  som  barnen  sätta  att  gå  med  fastgjorda  segel 
och  roder;  möter  ett  hinder,  så  skafias  de  öfver  på  något  sätt,  kommer  en 
starkare  pust,  så  kantra  de  och  stjelpas  upp  igen,  f^r  att  ånyo  begynna  sin 
aatomatlika  färd,  olika  således  verklige  seglare  på  verldens  haf,  h vilka  sty- 
ras af  förnuft  och  vi^a  såsom  af  lefvande  styrmän,  och  hvilka  ännu  i  un- 
dergången röja  anstribigningama,  kampen  och  ledningen  af  en  inre  styrande 
magt.  Hvad  som  emellertid,  trots  deima  ihålighet,  gör  att  Hugos  dramer 
icke  föråldrats  så  som  många  hans  samtida  och  ^älsfÖrvandter,  är  den  starka 
kinalostämning,  som  skalden  låter  framq välla  ur  h varje  af  dessa  samman- 
bangaiösa  situationer  och  som  i  Hemani  har  f^r  det  me^ta  en  hög  och  rid- 
deriig  ton.  Huru  fbga  han  tillfredsställer  den  historiska  eller  etiska  sannin- 
gens kraf.»  äro  dock  lidelserna  i  och  for  sig  af  en  gripande  art,  och  dertill 
kommer  att  den  sceniska  effekten  är  i  många  fall  anordnad  af  mästarhand. 
Med  denna  brist  på  natursanning  och  konseqvent  utveckling,  denna  rikedom 
pÄ  stämning  och  effekt,  är  Heraani  som   från  början  skrifven  till  operatext. 

Hvad  utfarandet  vidkommer,  så  hade  det  erfordrats  ovanliga  krafter 
till  att  ge  sken  af  lif  och  trovärdighet  åt  sådana  personnager,  af  samman- 
Ung  och  sanning  åt  en  så  onaturlig  väfioad.  Alvarliga  bemödanden  sakna- 
des dock  icke  på  vår  scen;  i  synnerhet  återgafs  don  Ruy  Gomez'  roll  af  hr 
Agardh  med  samma  säkerhet  och  moderation,  som  derme  skådespelare  å 
daga  lagt  vid  lösningen  af  så  många  magtpåliggande  uppgifter  under  den 
långa  tid  han  tillhört  vår  scen.  Vi  behöfva  blott  erinra  om  hans  Shylock  i 
"KSpmannen  i  Venedig",  hans  Eubulos  i  "Kungame  på  Salamis**,  hans  ömulf 
i  "Kämpame  på  Helgeland",  m.  fl.  Till  dem  har  han  nu  lagt  den  vackra  fram- 
fltlUningen  af  don  Ruy  Qomez.  Särskildt  vi^a  vi  framhålla  det  sätt,  hvarpå  han 
gaf  uttryck  åt  den  åldriges  kärlek  till  donna  Sol  och  betonade  striden  emellan 
demui  känsla  och  gästvänskapens  af  gubben  så  öfverdrifvet  uppfattade  pligt. 
Hr  A:s  stxrka  ligger  i  hans  f^nnåga  att  med  enkla  medel  taga  åskådarens 
iotresae  i  anspråk.  Han  ger  oss  ej  genast  allt  hvad  han  f)5rmår,  han  farstår 
Att  med  måtta  och  sparsamhet  använda  sina  krafter.  Och  f)$renar  han  nå- 
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gon  gång  i  det  rätta  ögonblicket  all  sin  styrka  och  kraft  i  orden,  hålfaungen, 
gesten  och  det  stumma  spelet,  då  förfelar  hans  spel  sillan  ett  mSgtigt  infij- 
tände  pä  åskådaren.  —  Något  öfVerraskade  blefvo  vi  af  aU  få  skåda  hr  Sved- 
berg  i  Hernanis  roll  och  &nna  mera  af  det  jämförelsevis  ganska  lyckliga  aäit. 
hvarpå  han  rörde  sig  på  detta  område.  Måhända  kan  man  söka  förklarin- 
gen i  det  långt  mera  deklamatoriska  ån  tragiska  skaplynne,  som  ntmirker 
Victor  Hugos  Hernani.  Hr  S.  har  en  välklingande,  om  ock  ej  sSrdeles  kraftfält 
organ,  som  väl  egnar  sig  iör  rollens  retoriska  skiftningar.  Han  förstod  dock 
äfven  att  fängsla  genom  ett  stundom  ganska  fint  återgifVande  af  styckets  öm- 
tåliga kärleksscener;  i  andra  delar  lemnade  visserligen  deklamationen  och 
hållningen  ett  och  annat  öfrigt  att  önska.  —  Fröken  8Her  återgaf  donna 
Sols  roll,  hvilken  i  qvinlig  bängifvenhet  och  ejelfoppoflFnng  erbjuder  åter 
gifvarinnan  ganska  många  fördelar.  Emellertid  föreföll  fröken  S:8  framställ- 
ning mera  såsom  en  ängsligt  genomförd  studie,  än  en  verkligt  med  kän- 
sla och  lif  utförd  tolkning.  I  slutakten  saknade  vi  den  enkelhet  och  sane* 
med  hvilka  spelet  måste  skyla  rollens  öfverdrift,  medan  i  andra  partier  upp- 
fattningen och  spelet  lika  afgjordt  vitnade  om  det  älvar,  hvarmed  denna 
skådespelarinna  tränger  ända  till  de  minsta  detaljerna  af  sin  uppgift.  —  Hr 
Zachriasons  krafter  förslogo  ej  till  att  gifra  åt  don  Carlos  den  värdigfat^t 
och  det  majestät,  hvarmed  han  i  detta  stycke  utöfvar  ett  eljes  också  svår- 
fättligt  inflytande  på  Hernanis  hämnarevärf.  Han  förstod  dock  att  gifva  ett 
visst  intresse  åt  den  långa  omotiverade  monologen  i  Karl  den  stores  grii^- 
hvalf,  en  förtjenst,  som  vi  gerna  vilja  framhålla,  då  den  unge  skådespelaren 
i  denna  roll  påtagligen  fått  en  uppgift,  som  ej  rätt  stämde  med  hans  anlsjr 

Utom  "Hernani''  har  teatern  senast  gifvit  operan  Mignon  med  (n 
Engdahl  i  titelrollen  och  ett  nytt  danskt  skådespel  Ambrosius  af  Chr. 
Molbech.  Detta  stycke  är  en  ganska  intressant  tidsbild  ifrån  Danmark  i  b5r 
jan  af  1700-talet.  Temat  är  väl  mycket  gammalt  skrif vårens  kärlek  till 
den  stolte  baronens  dotter  —  men  det  har  fått  en  viss  originalitet  från  det 
land,  der  händelserna  tilldraga  sig,  och  af  författarens  säregna  behandlings- 
sätt. I  rent  dramatiskt  hänseende  kan  man  säga  att  stycket  lider  brist  pä 
handling  och  en  verkligt  genomförd  konflikt,  och  att  dialogerna  i  stället  iro 
utdragna  och  tröttande.  Men  det  hela  genomgås  af  en  vacker  poetisk  stin- 
ning,  karaktersteckningen  är  förträfflig  och  i  detaljerna  förekomma  många 
ganska  fina.  andra  ganska  roande  di'ag.  Äfven  utförandet  var  berömvirdt 
Särskildt  utmärkte  sig  hr  Zachrisson  som  Ambrosius  för  ett  karakteristifikt 
och  raskt  spel.  Utan  tvifvel  kommer  sålunda  detta  stycke  att  framdeles  åter 
upptagas  vid  enj  gynsammare  konjunktur,  och  då  vi  för  denna  gång  redas 
upptagit  det  oss  tillmätta  utrymmet,  hoppas  vi  framdeles  erhålla  anledning 
att  återkomma  till  det  samma. 

En  verklig  triumf  för  teatern  var  fru  EngdahU  uppträdande  i  »Mig- 
non* första  gången  efter  sin  studieresa  i  utlandet.  Hvad  i  främsta  mmmpt 
gladde  oss  vid  återseendet  var  att  rösten  genom  den  konstnärliga  utbildnin- 
gen icke  förlorat  sin  värme  och  innerlighet  och  att  spelet,  i  sä  många  aise- 
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ende  fnllkomnadt,  dock  fortfarande  egde  den  naivetet  och  friskhet,  hvarmed 
tni  Engdahl  håller  publiken  f&ngén. 

Arvid  HultiD. 


Nekrolog!.  August  Heinrich  Fetermann  afled  den  25  sistlidne  sep- 
tember endast  66  år  gammal.  Han  var  född  den  18  april  1822  uti  Bleiche- 
rode,  nfira  Nordhausen.  Af  sin  moder  beet&md  för  prestabanan  visade  Pe- 
termann  dock  redan  vid  unga  år  en  så  utprSglad  håg  för  studiet  af  geografin 
och  specielt  för  kartritning,  att  modem  måste  uppgifva  sin  plan,  och  gossen 
sattes  år  1689  i  den  geografiska  skola,  som  Berghaus  par  år  förut  grundlagt 
i  Potsdam.  Här  gjorde  han  snabba  framsteg  och  vSckte  tidigt  framstående 
iirdes  nppmfirksamhet.  Sålunda  ritade  han  åt  Alexander  von  Humboldt  och 
onder  dennes  ledning  den  utmfirkta  kartan  till  Humboldts  verk  Öfver  Central- 
Afiien.  Såsom  vän  och  medl^elpare  till  Berghaus  blef  Petermann  (1846)  kal- 
lail  till  Edinburgh  för  att  biträda  vid  utförandet  af  den  engelska  upplagan  af 
Ber^iaus'  fysikaliska  atlas.  Sedan  detta  arbete  fullbordats,  Sfverflyttade  han 
1847)  till  London,  der  han  grundade  ett  kartografiskt  institut  och  innan  kort 
blef  medlem  af  Geographical  Society. 

Sju  år  qvaratannade  han  i  Englands  hufvudstad.  Under  denna  tid  of- 
fentliggjorde han  utom  flere  andra  originalkartor  tillsammans  med  Th.  Mil- 
ner  en  Atlas  of  Physical  Geography  innehållande  flere  nya,  snillrikt 
afbttade  kartor,  en  atlas  till  Barths  och  Oberwegs  resor  i  Afrika,  samt  en 
hydrografisk  och  en  folkmängds  karta  öfver  de  brittiska  5ame.  DeijSmte 
meddelade  han  till  Atheneum  reguliert  en  Sfrersigt  af  de  nyaste  geografi- 
ska opptScktema  och  skref  i  Encyclopaedia  Britannica  en  mSngd  vftr- 
•lerika  artiklar. 

Vid  denna  tid  var  baron  Bunsen  Preussens  sändebud  i  England.  Han 
intresserade  sig  lifligt  för  geografins  framsteg  och  underlåt  icke  att  ingå  be- 
kantskap med  sin  unge  talangfulle  landsman.  Bunsen  och  Petermann  lycka- 
des genom  förenade  bemödanden  bereda  en  plats  åt  tyske  vetenskapsidkare 
vid  de  geografiska  expeditioner,  som  utrustades  af  engelska  regeringen.  Så- 
lunda utreste  Barth  och  Oberweg  med  Richardson,  och  senare  företog  Ed- 
vard Vogel  under  liknande  förhållanden  den  resa,  som  skulle  sluta  så  olyck- 
ligt för  honom.  Den  osäkerhet,  i  hvilken  man  sväfvade  om  Vogels  5de,  för- 
anledde sedan  en  hel  serie  nya  forskningsresor. 

År  1864  återvände  Petermann  till  sitt  fltdemesland,  der  han  blef  fKstad 
Md  Justus  Perthes'  geografiska  institut  i  Gotha,  h vilket  genom  Petermann 
*nnan  kort  blef  medelpunkten  för  samtidens  geografiska  arbete.  Här  grun- 
•iade  han,  såsom  en  fortsättning  af  Berghaus*  Geographisches  Jahrbuch,  den 
bpr5mda  månadskrifl,  som  under  titeln  Mittheilungen  ans  Justus  Per- 
thes geographischer  Anstalt  under  sin  tjugutre-åriga  tillvara  gjort  så 
^Srdefulla  tjenster  åt  geografin.  Snart  förslog  icke  tidskriftens  omfång  för 
•let  larinlikt  ökade  materialet,  och  tid  efter  annan  utgåfvos  nuErgänzungs- 
Hefte,  hvilka  ensamma  för  sig  redan  utgöra  en  respektabel  serie. 
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En  icke  ringa  del  af  detta  h&r  samlade  rika  innehåll  härledde  sig  di- 
rekte från  Petermann.  Som  kartograf  var  han  outtröttlig,  och  han  har  sjelf 
utfört  en  mängd  beundransvärda  kartor.  Bland  dessa  framstå  ä&rskildt  en 
stor  del  af  de  kartor,  som  ingå  i  den  nya  upplagan  afStielers  stora  Atlv. 
1876  års  karta  öfver  Förenta  Staterna,  hvilken  anses  vara  den  bästa  för  ban- 
den  varande;  kartorna  till  Barth*s  och  Bohlfs'  reeor  i  Afnka  samt  hans  fista 
kartor  Öfrer  polartrakterna  och  turkiska  riket. 

Det  var  förnämligast  genom  sin  kritik,  sina  råd  och  entu»asmen  for 
sitt  ämne  Petermann  vann  sin  stora  betydelse.  Den  främste  bland  Europa- 
geografer,  den,  åt  hvars  omdöme  och  råd  alla  tilltänkta  eller  utförda  forsk- 
ningar fHbnst  meddelades,  högaktad  och  respekterad  af  de  ledande  nationer 
nas  regeringar,  kunde  Petermann,  genom  sina  personliga  bemödanden  och  sitt 
vidsträckta  inflytande,  åt  många  de  mest  framstående  upptäcktsresande  ftT- 
skafia  nödiga  medel  till  ett  framgångsrikt  utförande  af  deras  planer.  Hsn 
inledde  äfven  och  underhöll  en  trägen  brefvexling  med  alla  resande  och  geo- 
grafer, hvilka,  tack  vare  hans  skicklighet  och  rika  tillgångar,  i  Gotha  fin^ 
sina  arbeten  snabbt,  insigtsfnllt  och  vårdadt  frtm[ilagda  inför  offentligheten 

Tvenne  grenar  af  geografisk  forskning  utgjorde  föremål  för  Petermaniis 
synnerliga  förkärlek:  Central- Afrika  och  Nordpolsrefponen.  Vi  hafea  redm 
antydt  den  förtjenst,  han  haft  vid  åvägabringande  af  Afrika-expeditioner.  For 
de  arktiska  undersökningamas  framgång  skydde  han  heller  inga  anstrfingnin- 
gar.  Och  honom  tillkommer,  enligt  ett  franskt  omdöme,  äran  att  genon> 
hans  värme  och  nit  en  ny  tidsålder  böljats  för  nordpols-expeditionerna.  Has 
var  öfrrertygad  om  att  man  en  dag,  förr  eller  senare,  skulle  komma  till  nord- 
polen och  att  vägen  dit  skulle  gå  antingen  genom  Behrings  sund  eller  läng^ 
östra  kusten  af  Grönland.  >Nu,  då  Kongos  och  Nilens  källor  äio  funna*, 
utlät  han  sig  åt  en  amerikansk  reporter  i  sistlidne  juni  månad,  > är  detta  dpc 
enda  stora  upptäckt,  som  återstår  att  göra*. 

Petermanns  förtjenster  om  geografin  äro  stöta  och  af  bestående  rSrfe 
han  skall,  yttrade  vid  undenättelsen  om  hans  plötsliga  döds^l  hr  Maunoir. 
sekreterare  i  franska  geografiska  sällskapet,  förbliiva  en  storhet  af  företa  ord- 
ningen i  denna  vetenskaps  historia. 


HEL8INOF0BS,    J.    SIMBLn   ABFYINOABS   TRYCKERI,    1878. 


Voltaire. 

Intill  senaste  decenniet  af  värt  sekel  har  den  allmänt  gängse 
föreställningen  om  Voltaire  varit  sådan,  att  man  deraf  aldrig 
skuUe  kunnat  förutse  det  intresse,  som  numera  kommit  honom 
till  del.  Omhuldad  med  en  till  dyrkan  gränsande  beundran  af 
sitt  ^et  tidehvarf,  hade  han  for  det  derpä  fbljande  blifvit  ett 
inbegrepp  af  det  mest  afskyvärda  och  förhatliga.  Af  den  ge- 
neration, som  skiljer  oss  frän  Voltaires  egen  samtid,  ärfde  vi  en 
uppfattning  om  honom,  enligt  hvilken  blott  hans  intellektuela 
ofverlägsenhet  finner  ett  villigt  erkännande,  medan  åter  hans 
moraliska  värde  på  det  skoningslösaste  fordömes,  och  jämväl  allt 
hvad  han  eftersträfvat  och  verkat  anses  hemfedlet  åt  en  välfbr- 
tjent  glömska.  Emellertid  har  hans  minne  nyligen  blifvit  firadt 
på  ett  sätt,  som  endast  tillkommer  verkligt  store  män.  Med 
anledning  häraf  kan  det  vara  skäl,  att  granska  de  åsigter,  hvilka 
närmast  härfbrinnan  om  honom  varit  rådande. 

En  af  den  nordiska  literaturens  mest  begåfvade  skalder 
har  åt  denna  samma  föreställning  om  Voltaire,  i  medlet  af  sextio- 
talet, gifvit  ett  plastiskt  uttryck  uti  en  dikt,  i  hvilken  den  bil- 
dade allmänheten  tvifvelsutan  igenkänt,  hvad  hon  blifvit  lärd 
att  tänka  sig  under  det  i  förra  seklet  högt  uppburna  namnet. 
För  denna  dikt  —  kallad  »Voltaires  hjerta«  —  är  Voltaire  ett 
elakt  qvickhufvud,  en  hånfull  begabbare  af  allt  högt  och  stort, 
och  flertalet  af  poemets  läsare  har  helt  visst  varit  långt  ifrån 
att  häruti  vilja  jäfva  diktarens  framställDing.  Blefve  de  emel- 
lertid tillfrågade  på  hvilka  grunder  de  instämma  i  denna  fördö- 
melse af  en  man,  i  hvilken  våra  förfader  vördat  en  af  sina  fbr- 
tjenstfullaste  lärare,  skulle  intet  bättre  besked  erhållas  än  att 
nian  beständigt  hört  och  sett  honom  sålunda  värderas  i  läroböc* 
ker,  Uteraturhistorier  och  andra  fi>r  det  vanliga  bildningsbehof- 
vet  beräknade  arbeten,  hvilkas  uppgifter  fått  ett  visst  anseende, 
ithy  att  deras  upphofsmän  tillhörde  en  senare  tid  än  den  af  ho- 
nom omedelbart  influerade,  och  sålunda  galt  fbr  opartiske  do- 
mare.   Bigtigheten  af  deras  domslut  har  likväl  blifvit  kullkastad 
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af  den  nyligen  honom  egnade  hyllning,  genom  hvilken  den  beun- 
dran, han  i  lifstiden  åtnjutit,  tvifvelsutan  blir  mera  begriplig  än 
genom  den  af  ifrägavarande  dikt  fixerade  uppfettningen. 

Den  nordiske  skalden  har  för  sin  del  bjudit  till  att  gifva 
skäl  fbr  den  ringaktning,  Voltaire  fatt  skörda  hos  efterverlden. 
>6ud,  oskuld,  dygd  och  fosterland*,  heter  det,  saknade  for  ho- 
nom all  helgd.  Han  framställ^  bland  annat  såsom  profet  fur 
det  slags  religion,  som  varit  förkunnad  i  Paris  under  den  f<)i^ta 
revolutionens  skräckdagar.  Med  en  poetisk  licens,  som  höjer  sk 
öfver  historiska  fakta  med  större  lätthet,  än  man  i  foreva- 
rande  fall  skuUe  haft  skäl  att  vänta,  göres  Voltaire  rätt  och  slätt 
ansvarig  fbr  sjelfva  kulten  af  la  déesse  de  la  raison.  Väl  var 
hans  religiösa  öfvertygelse  icke  den  ortodoxt  dogmatiska,  men 
lika  litet  var  det  denna  af  dikten  honom  påbördade,  hvilken. 
som  bekant,  var  ett  Robespierres  påfund  och  säkert  skulle  träf- 
&ts  af  Voltaires  egna  sarkasmer,  i  händelse  han  hade  fått  upp- 
lefva  detta  experiment  inom  statskyrkans  gebit.  Denna  beskyll- 
ning i  dikten  skjuter  så  fullkomligt  öfver  målet,  att  just  den 
betydelse,  Voltaire  har  inom  det  religiösa,  närmast  feamkallat 
det  omslag  i  tänkesättet  rörande  honom,  hvilket  vi  nu  upplef- 
vat.  Men  de  sträfvanden  och  åsigter,  som  åstadkommit  denna 
närmelse  till  Voltaire,  hafva  intet  gemensamt  med  revolutionen 
och  de  efterdyningar,  som  ännu  fortbestå  från  denna  forfarliga 
katastrof. 

Icke  stort  bättre  bevändt  är  det  med  en  ann^n  beskyllning 
i  poemet,  som  påbördar  Voltaire  att  han,  genom  att  forlöjliga 
den  orleanska  jungfrun,  trampat  sitt  lands  heligaste  fo6terland>- 
minnen  under  fötterna.  Om  detta  påstående  är  vår  nordiske 
skald  icke  ensam.  En  större  än  han,  som  med  sitt  öfirerlägsna 
snille  fbrhärligat  Johanna  d'Arc8  minne  genom  ett  med  rätta 
högt  beundradt  skaldeverk,  har  bittert  beklagat  sig  öfver  den 
franska  skalden,  hvilken  af  en  sådan  fbretoelse  i  sitt  lands  hi- 
storia kunnat  göra  en  skämtdikt  af  skäligen  frivolt  innehåll. 
Den  frejdade  store  skaldens  beundran  fbr  den  hjeltemodiga  skuld- 
mön i  all  ära,  men  det  bör  i  främsta  rummet  ihågkommas,  un- 
der hvilka  fbrhållanden  Voltaire  fbrfattade  sin  dikt,  som  ju  i  sitt 
slag  dock  är,  enligt  hvad  till  och  med  Attorbom  erkänner,  ett 
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mästen'erk.  Voltaire  skref  den  visserligen  icke  till  berörda  per- 
sonlighets ära,  men  lika  litet  har  den  ursprungligen  varit  be- 
stämd for  ofFentligheten.  Under  hela  32  Sr  cirkulerade  den- 
saiuma  i  afskrifter,  dels  med  poetens  begifvande  gjorda,  dels  i 
««rayg  föranstaltade  mot  uttryckliga  tysthetslöften,  till  dess  att 
slutligen  nägra  exemplar  råkade  i  händerna  pä  spekulative  for- 
lä^re.  Dä  dessa  tjufupplagor  innehöUo  vanställningar,  som  for 
Vnltaire  voro  särdeles  obehagliga,  fann  han  for  godt  att  publi- 
opra  sitt  poem  med  nägra  vigtiga  modifikationer.  Original -manu- 
"^kriptet  var  ämnadt  for  en  sluten  krets,  der  man  uppmanat  Vol- 
taire att  parodiera  ett  äldre  skaldestycke,  som  pä  fullt  älvar 
hade  besjungit  Johanna  d'Arc.  Denna  dikt,  utkommen  1656 
och  forfattad  af  Jean  Chapelain,  var  till  hela  sin  framställning 
♦^n  urtyp  för  den  ryktbara  genre  ennuyeux  och  säledes  i  hög 
jrad  eguad  att  försätta  en  Ätyriker  i  verksamhet.  Den  dä  ännu 
ungdomlige  poeten  rigtade  sitt  opus  emot  den  klass,  hvilken  pä 
<lenna  tid  högeligen  vanslägtats  frän  sin  bestämmelse  att  vara 
apostlames  lärjungar.  Hvad  i  Voltaires  travesti  stöter  oss  sä- 
som  slipprigt,  fult,  vidrigt  och  lascivt  afser  i  främsta  rummet 
prästerskapets  yppighet  och  klosterväsendets  osedlighet.  Motsat- 
^n  härtill  uppställer  skalden  sjelf  uti  sin  hjeltinna,  tecknande 
henne  såsom  en  dugtig  bondjänta,  hvars  uppgift  det  är  att  med 
naiv  oförskämdhet  säga  vederbörande  figurer  i  dikten  grofva  san- 
liingar.  Äfven  sålunda  behandlad  kontrasterar  denna  bild  med 
hvad  en  romantisk  uppfattning  velat  finna  hos  den  orleanska 
herdinnan  allt  för  mycket,  att  icke  Voltaires  skämtsamma  öfver- 
mod  skulle  förefalla  hädiskt  för  flertalet  af  dem,  som  lärt  sig 
iil«ka  den  af  Schiller  danade  gestalten.  Obilligt  vore  likväl  att 
blomma,  att  både  den  ftanska  skalden  och  den  bildade  elit,  som 
tjusats  af  det  frivola  poemet,  pä  sin  tid  icke  kunde  om  orlean- 
**ka  jungfrun  ega  samma  uppfattning,  som  hennes  mest  inspire- 
rade sängare  sjelf  både  hyst  och  lyckats  göra  typisk  för  den  nu- 
mera allmän  vordna  föreställningen  om  henne.  För  Voltaire 
w'h  hans  samtid  var  religiös  exaltatiou  och  framför  allt  en  tro 
på  visioner  och  öfvematurliga  ingifvelser  något,  som  man  omöj- 
lig kunde  tilltro  en  förnuftig  menniska;  allt  dylikt  gälde  för  så 
abpurdt,  att  det  till  och  med  hos  en  individ,  som  uppvuxit  utan 
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all  bildning,  ej  ansågs  förenligt  med  redlighet,  med  mindre  än 
att  personen  vore  idiot.  Till  hvilka  invändningar  en  sådan  äsigt 
än  må  gifva  skäl,  den  tid,  som  af  romantikens  £Etvoriter  redac 
sett  Wilhelm  Tell  förvisad  till  mytologin,  Arnold  Winkelried 
beröfvad  sin  hjeltegloria  och  Maria  Stuart  af  klädd  sin  apokryfi- 
ska  martyrkrona,  bör  likväl  fösta  något  afeeende  vid  densamma, 
så  länge  den  historiska  forskningen  angående  Johanna  d*Årr 
ännu  icke  kan  anses  hafva  fölt  sitt  åhörande  utslag. 

I  alla  händelser  får  denna  tillfällighetsdikt  af  V oltaire  icke 
begagnas  till  måttstock  för  hans  fosterlandssinne.  Flere  år  af 
sin  le&ad  har  han  egnat  åt  en  omfattande  dikt  —  numera  vis- 
serligen lika  bortglömd  som  den  af  honom  förlöjligade  epopéen 
öfver  den  orleanska  jungfrun,  —  hvaruti  han  för  egen  del  för- 
härligat sitt  lands  storhet  under  konung  Henrik  IV.  Om  ingen 
i  våra  dagar  orkar  med  att  läsa  He^riaden,  lika  litet  som  någon 
kan  finna  ett  nöje  uti  den  nyssberörda  skämtdikten,  sä  bör  dock 
i  fråga  om  Yoltaires  förhållande  till  »dygd  och  fosterlandc  icke 
förbises,  hvilken  varm  och  upprigtig  nitälskan  för  Frankrikes 
ära  och  välförd  genomgår  denna  hans  hjeltedikt  öfsrer  en  af  lan- 
dets utmärktaste  regenter.  Då  fosterlandskänslan  gema  förvex- 
las  med  en  viss  benägenhet  att  öfverskatta  det  egna  landets  for- 
tjenster  och  bland  dem  räkna  äfven  sådant,  som  en  oväldig  pröf- 
ning  värderar  på  helt  annat  vis,  så  bör  man  ej  heller  förgäta 
att  Voltaire  uti  sin  Siécle  de  Louis  XIV  —  ett  för  sin  tid  och 
den  europeiska  historieskrifriingen  epokgörande  verk  —  gjort  sig 
till  tolk  för  den  nationela  sjelfbelåtenhet,  som  till  intensitet  icke 
lätt  öfverträffas  af  någon  patriotisk  hänförelse.  Menar  man  åter 
med  fosterländskt  sinne  ett  visst  sträfvande  att  göra  nationela 
egenheter  gällande,  att  arbeta  på  nationaliteten,  som  det  heter, 
så  var  detta  tvifvelaktiga  sträfvande  ännu  icke  inventeradt  och 
kunde  af  honom  icke  begäras. 

Lika  bevändt  är  det  med  det  nordiska  poemets  tillvitelser 
rörande  Yoltaires  förhållande  till  »oskuld  och  dygdc,  dem  han. 
ett  negativt,  för  qvickhet  och  hån  böjdt  snille,  icke  skulle  haft 
sinne  för.  Hans  rikhaltiga  verksamhet  var  icke  blott  satyrisk; 
han  var  skald  i  vidsträcktaste  bemärkelse,  hvad  formskicklighet 
beträffar  onekligen  den  störste,  Frankrike  haft  i  förra  seklet,  och 
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en  af  de  mest  betydande,  som  skrifvit  på  dess  språk.  Af  hans 
hand  finnes  en  oräknelig  mängd  poem  af  alla  slag,  lärodikter, 
berättelser  och  lyriska  stycken,  hvilka  utgjort  sin  tids  stolthet 
och  njutits  med  rättvis  beundran.  Framför  allt  får  man  ej 
glömma  hans  många  tragedier,  i  hvilka  höga  tankar  blifvrit  utta- 
lade och  »dygd  och  oskuld «  kommit  till  sin  behöriga  rätt.  Med 
dessa  tragedier  har  han  icke  blott  förnöjt  sin  egen  tid,  utan 
hafra  de  bästa  deribland  genom  mästerliga  öfversättningar  blif- 
vit' tillgodogjorda  för  andra  länders  vitterhet,  der  de  åtnjuta  ett 
Tälfbr^ent  anseende.  Sålunda  blefvo  hans  Mahomet  och  Tanered 
öfrersatta  af  Gkethe  till  tyskan  och  hans  Brutus  af  Joh.  Henr. 
Thomander  till  svenskan,  och  hvardera  gjorde  öfverflyttningen 
med  en  anmärkningsvärd  pietet,  iakttagande  sinrika  och  väl  af- 
passade  modifikationer,  hvarigenom  dessa  verk  blefvo  njutbara 
ibr  en  annan  tid  och  en  annan  smak  än  den,  de  ursprungligen 
varit  ämnade  för.  Hvardera  öfversättaren  har  begagnat  rimfiria 
jamber  och  dermed  förenklat  diktionen,  men  derjämte  har  den 
tyska  skalden,  och  efter  hans  föredöme  den  snillrike  svenske  öf- 
ver^ttaren,  med  sann  kongeniaUtet  förbytt  de  nyktra  tankar, 
originalet  dolde  under  sin  alexandrin-ståt,  mot  innerligare  känslo- 
Qttryck  och  en  individuelare  lifsvärme,  än  den  ursprungliga  dik- 
ten ^r  att  uppvisa,  och  likaså  ersatt  allmänna  tendensiösa  sen- 
tenser och  vidlyftiga  utläggningar  med  passande  inre  strider  och 
karakteristiska  reflexioner.  Att  sådant  kunnat  företagas  vid  dessa 
^erk,  vitnar  lika  mycket  för  deras  poetiska  lifaktighet,  som  den 
omsorg,  de  nämnda  snillena  hvar  på  sitt  håll  nedlade  på  dem> 
icke  borde  förglömmas  vid  en  uppskattning  af  Voltaires  poetiska 
alster.  Särskildt  må  till  nordiska  läsares  hågkomst  anbefallas 
Thomanders  utmärkta  försvenskning  af  Voltaires  Brutus,  hvar- 
Jftmte  må  anmärkas  att  detta  stycke  ingalunda,  som  ännu  nyli- 
gen i  tryck  blifvit  yttradt,  är  en  fortsättning  på  den  efter  Shake- 
^peares  Julius  CsBsar  bearbetade  tragedin  ^Mori  de  Césart^ 
utan  har  till  ämne  den  romerska  republikens  grundläggning. 

Gema  må  dock  medgifvas  att  Voltaires  skaldeverksamhet 
helt  och  hållet  går  upp  i  det  egna  tidehvarfvet,  och  att  det  he- 
ieTsrum,  han  med  anledning  deraf  åtnjuter  inom  den  franska 
vitterhetens  häfder,  till  fullo  motsvarar  det  värde,  honom  i  detta 
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hänseende  tillkommer  inför  efterverlden.  Det  är  ej  heller  poe- 
ten Voltaire,  man  i  våra  dagar  utmärkt  genom  den  hans  minne 
egnade  hyllningen;  ty  för  en  sådan  fordras  en  verksamhet  ai 
ännu  mera  framstående  och  varaktigare  betydenhet,  än  någon 
sida  af  hans  poetiska  produktion  rätteligen  kan  tillerkännas. 

Man  har  ofta,  dä  det  galt  Voltaires  anseende  inför  efter- 
verlden, åberopat  hans  personliga  egenskaper  såsom  föga  for- 
tjenta  af  ens  den  vanligaste  aktning  och  har  derför  velat  fran- 
känna  honom  alla  anspråk  uppå  att  räknas  bland  store  män. 
Hurudan  han  varit  i  sina  privatförhållanden  har  dock  intet  att 
skaffa  med  hvad  han  gjort  för  menskligheten,  i&ll  denna  annars 
kommit  i  åtnjutande  af  fördelar,  som  bevisligen  leda  sitt  ur- 
sprung från  hans  bemödanden  och  äro  frukten  af  hans  verksan^ 
het.  Ehuru  den  personliga  sidan  på  så  sätt  står  utom  räknin- 
gen, må  dock  några  ord  egnas  deråt  i  förbigående,  emedan  man 
i  hans  eget  hemland  från  ett  visst  håll  funnit  för  godt  att,  me- 
dels ett  framdragande  af  dessa  privata  angelägenheter,  liksom  in- 
lägga protest  mot  den  hedersbetygelse,  som  vår  tid  egnat  honom. 

Visst  vanpryda  många  rätt  fiila  episoder  Voltaires  lefbad. 
Hans  vinningslystnad  och  grälsjuka  åsamkade  honom  många  obe- 
hag, dem  ingen  rättskaffens  menniska  gema  blir  utsatt  för.  I 
sin  ömtålighet  om  sin  snilleära  var  han  lika  småaktig,  som  han 
var  utan  måtta  i  sin  animositet  mot  fiender.  Och  om  det  var 
föga  rådligt  att  ega  honom  till  fiende,  så  var  det  visst  ej  heller 
fördelaktigt  att  råka  vara  den,  som  kunde  tjena  honom  såsom 
medel  för  att  tillfredsställa  en  äregirighet,  till  hvars  främjande 
han  lika  litet  försmådde  smicker  och  förställning,  som  han  mot 
sina  motståndare  kunde  vara  grym  och  hänsynslös.  Förbländad 
af  sin  vrede,  kunde  han  ej  blott  förledas  till  orättvisa,  utan  ock 
till  att  förolämpa  dem,  som  voro  honom  upprigtigt  tillgifhe,  mot 
hvilka  han  jämväl  kunde  åsidosätta  en  skyldig  konsideration,  da 
tillMle  erbjöd  sig  att  göra  förmånliga  finansoperationer.  Grenom 
hvartdera  karaktersfelet  kom  Voltaire  att  utmana  sin  konungs- 
lige väns,  Fredrik  den  stores,  rättvisa  harm,  och  att  han  seder- 
mera bemödat  sig  om  att  vinna  dennes  förlåtelse,  må  af  oss  icke 
räknas  honom  till  en  förtjenst,  utan  blott  nämnas  såsom  hesis 
uppå  att  han  kunnat  ångra  sina  fel.    Men  samma  rättvisa,  som 
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erkänner  alla  dessa  fulheter,  eger  derjämte  framhålla  att  ingen 
af  hans  fiender  varit  rigtigt  aktningsvärd,  liksom  de  å  sin  sida 
ej  heller  fbrsummat  att  nedsvärta  honom,  och  det  med  en  fram- 
gång, som  har  en  stor  andel  i  den  afvoghet,  hvarmed  Yoltaire 
länge  nog  varit  bedömd.    Ej  heller  fär  det  fbrbises  att  de  per> 
söner,  dem  han  till  sin  fordel  exploiterat,  ingalunda  tillhört  det 
respektabla  slaget,  hvilket  ej  må  anföras  till  hans  ursäkt,  utan 
i  det  syltet,  att  en  gedignare  karakter  än  hans  icke  skulle  in- 
låtit sig  med  dylikt  folk.     Det  bör  dock  få  anmärkas  att  äfven 
från  ett,  mot  honom  fbga  vänligt  stämdt  håll  uttryckligen  blif- 
vit  erkändt  att  han  icke  älskat  penningen  för  dess  egen  skull, 
ej  heller  för  de  nöjen,  som  dermed  kunna  fäs,  utan  blott  såsom 
en  säker  väg  till  att  uppnå  mångt  och   mycket  i  det  praktiska 
lifvet  och  såsom  betryggande  det  oberoende,  han  framför  allt  ef- 
tersträfvade.    Men  denne  lika  skicklige  som  stränge  hushållare 
var  af  en  beundransvärd  o^ennytta,  då  det  gälde  välgörenhet, 
vare  sig  i  smått  eller  stort.    Att  han  danat  Femey  tiU  ett  litet 
farstendöme,  der  han  af  hundratals  underlydande  var  af  hållen 
såsom  en  omtänksam  välgörare,  må  hans  smädare  gema  skrifva 
på  hans  fä&ngas  räkning;  han  eger  lysande  förtjenster  i  den 
oegennytta,  hvarmed  han  bemött  artister  och  yngre  förmågor, 
beskedligt  folk,  som  han  ända  från  sin  ungdom  hjelpt  ur  stän- 
dig förlägenhet,  slägtingar,  som  i  honom  haft  ett  stöd  för  lifvet, 
ålderstigna  personer,   hvilkas  orklöshet  hos  honom  fann  en  väl- 
villig omtanke,  värnlösa,  som  till  exempel  den  unga  Marie  Cor- 
neille,  åt  hvilken  han  skafiade  en  hemgift  genom  att  för  hennes 
räkning  uigifva  och  kommentera  en  ny  upplaga  af  hennes  rykt- 
bare  ätte&ders   arbeten.     Slutligen  må  vi  nämna  att  af  hans 
stora  korrespondens  flere  serier  sträcka  sig  öfver  hela  hans  life- 
längd,  och  att  betydande  personligheter  såsom  d'Alembert,  d' Ar- 
gental,  d^Argenson,  Damilaville,  med  flere  i  honom  vördat  och 
älskat  en  ovärderlig  vän. 

Men  det  personliga  står,  som  redan  sagdt,  utom  beräknin- 
gen af  V oltaires  betydelse  för  efterverlden :  det  har  galt  relatio- 
ner, som  bestått  och  förgått  med  den  tid,  då  han  tillhört  de  lef- 
vandes  antal.  Den  förevarande  betraktelsen  har  blott  att  hålla 
sig  till  hvad  han  i  sjelfva  verket  uträttat,  och  det  är  härigenom 


434  VOtTAiaB. 

han  gjort  sig  förtjent  af  deu  tacksamhet,  hvarmed  hans  miime 
nyss  bUfvit  hedradt. 

I  allt  stort  ooh  välsignelserikt,  som  fbrra  seklets  odlings- 
arbete lemnat  i  arf  ät  det  närvarande,  har  Voltaire  verksamt 
deltagit,  och  vid  fdllfbljandet  af  dessa  mål  var  han  oftast  den 
förste  och  främste  i  sitt  hemland  och  den  af  fransyska  åskåd- 
ningar beherskade  kontinenten.  Honom  tillkommer  äran  att  här 
till  fbrst  hafva  bragt  till  en  allmännare  kännedom  åsigter  och 
lefnadsvilkor,  som  blifvit  forväifvade  under  lyckligare  fbrhäUan- 
den,  än  det  öfriga  Europa  dittills  förmätt  utveckla.  Fransman 
till  själ  och  hjerta  och  sjelf,  som  ofvanfbr  nämndes,  intagen 
af  sin  nations  fördom  rörande  den  Qortonde  Ludvigs  tidehvarf, 
hade  han  lärt  sig  värdera  allt  det,  hvaruti  engelsmännen  stodo 
firam  om  hela  kontinenten,  der  han  banat  väg  för  en  firiare  och 
rigtigare  uppfieittning  af  lifvet  och  alla  menskliga  intressen.  Med 
en  outtröttlig  arbetsamhet,  som  tillvexte  med  åren,  fördjupade 
han  sig  i  naturvetenskaperna,  i  ekonomiska  och  sociala  frägor 
i  historiska  och  arkeologiska  undersökningar,  i  granskningen  af 
teologiska  och  metafysiska  problem,  och  allt  detta  viste  han,  med 
lika  mycken  redighet  som  utförlighet,  göra  till  föremal  för  ett 
allmännare  kunskapsbehof.  Om  ock  naturforskningen  i  honom 
icke  eger  vörda  en  af  de  befrämjare,  i  hvilkas  led  endast  stå 
upptäckare  af  nya  stora  sanningar,  skall  hon  dock  städse  håUa 
honom  räkning  för  det  lifaktiga  deltagande,  han  förstått  väcka 
för  hennes  sträfvanden.  Grenom  Voltaire  hafva  Newtons  läror 
blifvit  en  allmännare  tillhörighet  för  den  europeiska  bildningen, 
som  äfven  genom  honom  erhöll  del  af  Lockes  filosofiska  under 
sökningar.  Ehuru  icke  originel  hvarken  i  naturforskningen  eller 
filosofiji,  utan  till  det  hufvudsakliga  bearbetande  och  utvecklande 
hvad  engelsmännen  hemtat  i  dagen,  var  han  dock  så  fullkom- 
ligt införlifvad  med  sitt  ämne,  att  han  med  ojämförlig  skickliga 
het  kunde  utveckla  det  från  alla  sidor  och  belysa  det  på  ett  så 
mångfaldigt  sätt,  att  han,  utan  att  iakttaga  en  sträng  metodisk 
framställning,  likväl  kunde  uppnå  tillbörlig  grundUghet  vid 
utredandet  af  sitt  spörsmål.  Sålunda  blef  han  i  naturveten- 
skaperna en  sakkunnig  domare,  och  åtskilliga  fysikaliska  pio- 
blem  hafva  af  honom  behandlats  med  sä  mycken  framgång,  att 
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han,  enligt  hvad  Mn  kompetent  håll  fbrsäkras,  nnder  en  fort- 
satt verksamhet  dermed  skulle  inristat  sitt  namn  bland  seklets 
store  forskare.  Äfven  i  filosofin  var  han,  ehuru  depna  veten- 
skaps skrämfissige  idkare  blott  med  en  axelryckning  tala  om 
denna  hans  verksamhet,  så  hemmastadd  och  i  sina  vyer  så  rik- 
haltig och  så  klarseende,  att  åtskilliga  punkter  af  honom  blifvit 
utredda  och  framstälda  med  den  evidens,  att  de  kunna  anses 
bragta  atöfver  hvarje  ovisshet  och  fördomars  grumlande  inver- 
kan. Men  af  sin  håg  fbrdes  han  mera  till  att  uppmärksamma 
det  historiska  och  det  allmänt-menskliga,  och  i  samband  dermed 
det  teologiska.  Vid  allt  detta  tillämpade  han  de  insigter,  han 
fbrvärfvat  inom  naturforskningen  och  filosofin. 

Historieskrifningen  har  genom  Voltaire  kommit  i  ett  nytt 
skede  af  uppfattnings-  och  behandlings-sätt.  Till  först,  liksom 
for  att  uppöfra  sin  penna  och  vänja  sin  samtid  vid  att  läsa  hi- 
storie,  framträdde  han  med  en  nästan  i  romanform  hållen  skil- 
dring om  Karl  XII,  till  hvilken  han  senare  skref  ett  motstycke 
i  en  likadan  framställning  af  Peter  den  store.  Mera  betydande 
är  redan  hans  förbemälda  arbete  om  Ludvig  XIYts  tidehvarf, 
demti  han  visserligen  i  icke  ringa  mån  skattar  till  nationalfä- 
&Dgan  —  af  stora  kulturepoker  känner  denna  bok  endast  f3rra, 
och  säges  den^den  behandlade  vara  den  största  i  jämbredd  med 
det  perikleiska,  det  augustinska  och  det  mediceiska  tidehvarfvet 
— .  men  ändock  bjuder  han  till  att  äfiren  se  bristema  och  fram- 
för allt  att  fatta  och  uppvisa  det  historiska  i  annat  än  furste- 
öden  och  vapenbragder.  Utom  på  hofvet  jämte  styrelsens  åtgö- 
randen och  krigiska  bedrifter,  föstes  a£3eende  på  samfunds-inrättr 
ningar,  rätts-  och  finans-räsende,  handel  och  industri,  vetenskap 
och  konst,  kyrka  och  religion.  Att  denna  glans  och  storhet  efter- 
strävande regering  äfven  grundlagt  det  förfiedl,  som  i  Frankrike 
hlef  nog  känbart  på  Yoltaires  egen  tid,  förmådde  han  visserli- 
gen icke  inse;  men  väl  bör  det  ihågkonunas  att  han  icke  förbi- 
^«  huru  såväl  vetenskaper  som  religiösa  förhållanden  stodo 
långt  ifrån  hvad  de  borde  vara  och  icke  i  jämnhöjd  med  hvad 
han  ansåg  då  vara  uppnådt  i  såväl  konst  och  poesi,  som  i  det 
yttre  lif vet.  En  tillgifiren  beundrare  af  den  i  medelpunkten  h&r^ 
för  stående  konungsliga  personligheten,  förbisåg  Voltaire  dock 
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icke  dennas  förnämsta  fel,  synnerligast  för  sävid#  de  stodo  i  sam- 
band   med  den  religiösa   intoleransen,   ehuru    han,   fördömande 
åtgärderna  och  det  förfärliga  sätt,  hvarpä  de  blifvit  verkstälda. 
söker  fbrklara  skälen  till  konungens  villfarelser.    Men  huru  myc- 
ket än  en  noggrannare  forskning  har  att  jäfva  och   att  rätta  i 
sjelfva  denna  för  sin  tid  och  för  den  europeiska  historieforsk- 
ningen epokgörande  bok,  så  har  densamma  ej  blott  af  en  sträng 
vetenskaplig  pröfning  i  våra  dagar  förklarats  vara  värdefull  för 
rikedomen  af  deri  meddelade   fakta  och  historiska  iakttagelser 
utan  till  och  med  af  franska  vedersakare  till  Voltaires  betvdelse- 
fulla  verksamhet  erkänts  vara  sitt  hemlands  »sannaste,  klaraste 
och  lifFullaste  skildring  af  den  stora  epok,  som  aldrig  blifvit  be- 
dömd mera  rigtigt,  mera  sant  och  mera  firansysktc     Af  vida 
större  värde  är  Voltaires  Essai  sur  Tesprit  et  les  moeurs  de.s 
nations,  ett  monumentalt  arbete,   der  verldshistorien  för  fbrsta 
gången  betraktas  med  en  den  mest  omfattande  och  tingens  sam- 
band med  säkerhet  och  möjligaste  fördomsfrihet  genomträngande 
blick.     Dess   verkan   har  varit  ofantlig,   och  det  intager  intill 
denna  dag  ett  hedersrum  bland  menniskoandens  fbrsök  att  tolka 
den  kedja  af  gåtor,  som  kallas  verldshistorie.    Yoltaire  upp&ttar 
henne  såsom  yttring  af  den  menskliga  utvecklingen,  såsom  kul- 
turhistoria, hvaruti  han  skiljer  mellan  en  konstan^  faktx>r,  menni- 
skonaturen  sjelf,  och  en  föränderlig,  sådan  hon  \isar  sig  i  åsig- 
ter  och  plägseder.     Medan  naturen  tilldelar  menniskoverlden  en- 
het genom  ett  visst  antal   oföränderliga   principer,   tillkommer 
mångfalden  genom  särsSilda  åskådningar  och  vanor,  och  sålunda 
utgöres  historien,  som  har  att  göra  med  det  föränderliga,  af  denna 
i  plägseder  och  åsigter  bestående  mångfald,  hvarigenom  verld$- 
händelserna  ledas.     En  sådan  synpunkt  fbr  historien  är  vunnen 
ur  naturforskningen.    Sedan  det  härur  blifvit  inhemtadt  att  hela 
universum  står  under  bestämda  och  ofbränderliga  lagar,  är  det 
gifvet  att  äfven  de  menskliga  lefnadsödenas  fbrlopp  sker  utas 
godtyckligt  ingrepp  från  en  främmande,  utom  de  allmänna  verldB- 
fbrhållandena  och  deras  utveckling  stående  magt.     Med  ledning 
häraf  har  man  en  måttstock  fbr  att  särskilja  det  faktiska  Mn 
det  mytiska.     Sålunda  genomigår  Yoltaire  de  olika  folkens  hftf- 
der,  uppdragande  en  gräns  mellan  effektiva,  trovärdiga  handel- 
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ser  och  fantasUska  hugskott  och  fastställande  eu  bas  fbr  ett  fatt- 
ligt  och  vetenskapligt  betraktelsesätt  af  de  menskliga  ödena.  I 
många  enskildheter  har  den  senare  forskningen  förfullständigat, 
rättat  och  modifierat  Yoltaires  iakttagelser  och  förklaringar.  Men 
i  huf^udsak  kan  man  väl,  såsom  med  rätta  blifvit  sagdt,  betrakta 
hans  verk  som  eti  rekognoscerings-arbete,  verkstäldt  med  en  så 
rigtig  blick,  att  af  hans  preliminära  karta  nästan  alla  konturer 
kunna  bibehållas. 

Jämte  det  Voltaire  påyrkar  en  vetenskaplig  behandling  af 
historien,  framhåller  han  äfven  de  vigtiga  lärdomar,  hon  erbju- 
der for  det  dagliga  lifv^et.  Främst  af  alla  står  för  honom  den 
lärdom,  man  inhemtar  rörande  religionen.  Bestämd  att  leda 
menniskoma  till  det  goda  och  att  betrygga  deras  välfärd  genom 
att  upprätthålla  Md  och  fördragsamhet  ibland  dem,  har  hon  före- 
trädesvis i  den  form,  som  vore  mest  egnad  att  främja  denna 
hennes  bestänunelse,  nämligen  såsom  kristendom,  uppfylt  verl- 
den  med  fasor  och  grymheter,  hvilka  endast  tilltagit  i  den  mån 
denna  bekännelse  utbredt  sig.  Kyrkohistorien  anser  Voltaire 
for  den  blodigaste  af  alla  krigshistorier,  ty  ingen  religion  har 
åstadkommit  sådana  fhrfbljelser  och  sådana  ohyggligheter  som 
den  kristna,  hvilken  ända  från  det  hon  bUfv^it  herskande  fbr  sitt 
väldes  skull  upprätthållit  det  blodigaste  tptmni.  »Blodiga  fej- 
der rasa  bland  de  fbrsta  kristna  sekterna,  och  med  eld  och  svärd 
atbredes  ''käiiekens  religion",  som  mot  de  så  kallade  otrogne, 
vare  sig  i  Orienten  eller  den  nya  verlden,  iakttar  samma  hjert- 
lösa  hållning  som  mot  de  enskilde  i  hennes  eget  sköte,  då  de 
våga  hysa  en  annan  uppfattning  af  läran,  än  den  hennes  måls- 
män anse  fbr  den  sanna.  Korstågen,  Albigenser-  och  Hussit- 
krigen,  protestantemes  strider  för  sin  tro,  Bartolomei-natten,  slag- 
tandet  af  katolikerne  i  Irland,  af  protestanteme  i  Piemont,  i 
Cevenneme  och  i  öfra  Österrike,  —  hvad  äro  de  annat  än  den 
kyrkliga  magtlystnadens  verk?  Och  kan  man  väl  säga  att  dessa 
förfärliga  tider  äro  öfverståndna  och  att  en  allmännare  spridd 
bildning  omsider  omöjliggjort  deras  återkomst  ?<  — 

Ett  mer  än  tydligt  svar  på  denna  MM.skulle  Voltaire  er- 
hålla genom  tilldragelser  pä  60-talet  af  hans  sekel.  På  senhö- 
sten 1761  i  Toulouse  helans  äldste  sonen  till  dervarande  prote- 
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stantiske  köpTnannen  Jean  Galas  hängd  i  sitt  rum,  troligen  i 
fbljd  af  förtviflan  öfver  ett  oordentligt  lefveme,  hvilket  bragt 
honom  i  missbällighet  med  hans  fader.  Men  ortens  bigotta  be- 
folkning ville  i  denna  v&Idsamma  död  se  ett  af  sjelfm  fiadern 
begånget  mord  på  sin  son,  som  skulle  haft  for  afsigt  att  öfrergi 
till  katolska  kyrkan  och  derifrån  pä  sådant  sätt  skulle  hindras. 
Samma  uppfattning  blef  ock,  i  följd  af  presterskapets  inbland- 
ning i  saken,  den  af , domstolens  ledamöter  delade,  oaktadt  den 
anklagade,  allmänt  aktad  fbr  sin  redlighet  och  fbrdragsamhet  ej 
blott  hade  katoliker  bland  sitt  tjenstefolk,  utan  till  och  med  en 
katolsk  konvertit  bland  sina  barn,  utan  att  denne  yngre  son  nå- 
gonsin rönt  annat  än  samma  faderliga  ömhet  och  välyilja  som 
hela  den  öfriga  familjen.  Jean  Galas  blef  dömd  och  afrftttad. 
efter  att  vid  ransakningen,  hvarvid  jämväl  tortyr  flitigt  använ- 
des, och  likaså  vid  sin  död,  som  skedde  genom  rådbråkning, 
hafva  vidhållit  sin  oskuld.  Hans  döttraf  hade  under  tiden  blif 
vit  satta  i  kloster,  söneme  och  deras  moder  dömda  tUl  tiggar 
stafven;  blott  den  yngsta  sonen,  en  gosse  om  16  år,  uppehöll 
sig,  då  dessa  ohyggligheter  tilldrogo  sig,  i  handelslära  hos  en 
köpman  i  Ntmes,  deriMn  han,  förskräckt  öfv^er  sin  familjs  olycka, 
flyktade  till  Geneve.  Här  kom  han  att  träffa  Voltaire,  som  re- 
dan genom  resande  från  södra  Frankrike  fått  höra  om  Jean  Ga- 
las^ afrättning  och  det  som  föranledt  densamma.  På  det  ömma- 
ste gripen  af  ynglingens  meddelanden  och  hans  i  allo  intagande 
väsende,  fattade  Voltaire  öfvertygelsen  att  familjen  &Uit  offer 
fbr  en  grym  orättvisa,  och  han  beslöt  att  närmare  undersöka 
detta  i  religionens  namn  fbröfvade  brott.  Ty  omedelbart  efter 
Jean  Galas'  fall  hade  den  allmänna  meningen,  oberoende  af  ve- 
derbörandes  trosbekännelse,  fbrenat  sig  om  att  anse  honom  van 
skyldig  till  det  mord,  man  hade  påbördat  honom.  Med  en  un- 
derbar skicklighet  och  omtanke  och  en  otröttlig  ihärdighet  skred 
nu  Yoltaire  till  att  lägga  det  verkliga  sakförhållandet  i  dagen. 
Han  bildade  i  G-enéve  en  hemlig  komité  af  ansedda  rättslärde 
och  köpmän  bland  sina  bekanta,  som  åtogo  sig  att  noga  utreda 
tilldragelsen,  närmast  genom  att  skaffa  uppgifter  derom  firån  an- 
kan Galas,  ur  hvars  skriftligen  a%ifna  fbrklaring  hennes  mans 
oskuld  framgick  med  öfvertygande  visshet.     Men  det  gälde  sf- 
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ven  att  skaffa  bevis  om  det  fullkomligt  lagstridiga  förfarandet  hos 
domstolen  i  Tonlouse,  for  att  fä  dess  utslag  kasseradt,  bereda 
den  öfverblifaa  £Etmiljen  tillbörlig  upprättelse  och  betrygga  dess 
existens.  Till  genomfbrande  häraf  använde  Voltaire  alla  sina 
relationer  bland  de  högt  uppsatte  i  Paris,  fbr  att  sätta  en  un- 
dersökning i  g&ng  mot  domstolen  i  Toulouse.  Denna  hade  mäg- 
tige  förespråkare  vid  hofvet  och  hade  till  och  med  utverkat  häkt- 
ningsutslag mot  enkan  Calas,  ifall  hon  ville  besvära  sig  öfver 
den  verkstälda  domen.  Utan  hennes  samtycke  kunde  dock  Vol- 
taire icke  uträtta  något:  han  lyckades  erhålla  det  och  skred  nu 
till  verket  med  en  oegennyttig  ifver,  som  förtjenar  odelad  beun- 
dran och  ett  varmt  erkännande.  Otaliga  bref  skref  han  åt  alla 
möjliga  håll,  otrolig  möda  använde  han  fbr  att  få  lagliga  bevis 
och  fbr  att  medels  oaflåtligt  publicerade  memorialer  underhålla 
allmänhetens  deltagande  och  genom  dennas  påverkan  föimå  mag- 
tens  innehafvare  att  taga  hand  om  saken,  hvarjämte  han  äfven 
riste  intressera  sina  höga  och  rika  vänner  för  den  nödstälda  fa- 
miljen. Äntligen  lyckades  det  honom  att  förmå  den  högsta  dom- 
stolen i  Paris  (conseil  du  roi)  att  underkasta  handlingarna,  i 
denna  process  en  revision,  h vilken  vederbörande  lokaldomstol  i 
det  längsta  motsatte  sig.  På  sommaren  1764  var  aktemas  re- 
mittermg  Mn  högsta  domstolen  till  den  i  Toulouse  besluten, 
och  den  9  mars  fbljande  år,  jämt  på  tredje  årsdagen  för  Jean 
Calas^  afrättning,  fbrklarades  han  oskyldig.  Döttrame  frigåfvos 
{rån  klostret,  der  man  icke  hade  sparat  på  omvändelse-färsök, 
och  åimiljen  erhöll  af  franska  kronan  en  ansenlig  ersättning  i 
penningemedel.  Med  rätta  skref  d'Alembert  i  fbljd  häraf  till 
Voltaire:  »att  familjen  Calas  så  fullständigt  vunnit  sin  process, 
för  det  har  den  endast  er  att  tacka.  Ni  ensam  har  till  dess  för- 
mån satt  hela  Frankrike  och  hela  Europa  i  rörelsen. 

Man  skulle  tro  att  detta  drag  af  ädelmod  och  en  storartad 
oegennytta  borde  röna  ett  odeladt  erkännande.  Att  det  beseg- 
rade klerikala  partiet  och  dess  anhang  i  förra  seklet  vidhöll  sin 
ursprungliga  uppfSattning  af  den  sorgliga  tilldragelsen  i  Toulouse, 
kan  man  ännu  förstå;  men  ännu  innevarande  år,  då  Paris  ru- 
stade sig  till  att  fira  Voltaires  minne,  kunde  man  i  en  af  de 
mest  spridda  franska  tidskrifter  läsa  fbljande  uppbygliga  tolkning 
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af  Voltaires  handlingssätt  vid  berörda  tillMIe.  Utan  att  betvifla 
den  afrättades  oskuld,  sådan  den  genom  Voltaires  bemödanden 
blifvit  konstaterad,  går  man  nämligen  ut  pä  att  härleda  denna 
ifver  ur  den  puraste  fåfitaga  hos  honom,  som  icke  ville  ft')T- 
summa  ett  godt  tillMle  att  blifva  »föremål  för  hela  Europas  upp- 
märksamhet*. Väl  medgifves  den  hänförelse  och  den  vältalig- 
het, han  i  företaget  utvecklat,  men  »icke  glömde  han  sig  qelf 
dervid,  ty  hans  namn  skulle  tillika  genljuda  öfver  Paris,  öfrer 
Frankrike,  öfver  hela  verlden.  Det  allmänna  bifallet  behöfde 
han  för  att  en  enda  gång  under  en  åttio-årig  lefnad  visa  {>ig 
högsinnad  och  modig  och  kunna  åsidosätta  den  försigtigbet,  han 
annars  noggrant  plägade  iakttaga*. 

Denna  låga  insinuation  är  visst  mer  än  till  fiiUo  vederlagd 
af  den  känsla,  hvarmed  hvarje  redligt  och  fördomsfritt  sinne 
uppfattar  och  bedömer  Voltaires  hållning  och  förtjenster  i  h>'ad 
han  gjort  för  familjen  Calas.  Men  samma  oegennytta  har  han 
ådagalagt  vid  en  mängd  andra  tillftillen,  h vilka,  såsom  tillhö- 
rande, hans  offentliga  verksamhet,  i  korthet  må  omnämnas. 

Ännu  samma  år,  dä  familjen  Calas  satt  häktad,  tilldrog  sig 
i  närheten  af  Toulouse  ett  annat  likartadt  fall  inom  den  prote- 
stantiska familjen  Sirven.  Här  hade  den  yngsta  dottern,  långe 
ett  föremål  för  presterligt  omvändelsenit,  blifvit  i  löndom  släpad 
till  ett  kloster,  för  att  förmås  att  afsvärja  sin  tro.  Hennes  mot- 
stånd åsamkade  henne  misshandlingar,  och  i  förtviflan  häröfrer 
bragt  till  vansinne,  kom  hon  att  afhända  sig  lifvet  genom  att 
störta  sig  i  en  brunn.  Presterskapet  fann  för  godt  att  förklara 
denna  död  vara  ett  hämndverk  af  den  unga  flickans  familj,  mot 
hvilken  den  fanatiserade  pöbelns  raseri  lössläptes.  Varnade  af 
familjen  Calas'  öde,  begåfvo  sig  huset  Sirvens  medlemmar  pä 
flykten,  kommo  till  Schweitz  och  funno  en  fristad  hos  Voltaire, 
som  antog  sig  deras  sak  med  den  ifver,  han  bevisat  den  andra 
protestantiska  familjen.  Efter  många  och  långvariga  ansträng- 
ningar lyckades  han  äfven  här  få  domslutet  upphäfvet  pä  den 
orättvisa  rättegång,  i  följd  hvaraf  familjen  Sirven,  anklagad  och 
dömd  under  sin  frånvaro,  hade  förlorat  sin  egendom,  föräldrame 
till  och  med  hade  firändömts  lifvet. 

På  hösten  af  år  1765,  då  familjen  Calas  genom  Voltaires 
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ihärdighet  hade  f&tt  upprättelse  for  hvad  den  ofbrskyldt  lidit, 
blefro  tvenne  unge  ädlingar  i  Ficardie  anklagade  fbr  hädelse, 
emedan  de  icke  visat  tillbörlig  vördnad  för  en  i  deras  väg  förbi- 
tågande procession,  och  med  anledning  deraf  jämväl  dömde  till 
döden,  emedan  man  viste  att  de  med  beundran  omfattat  Vol- 
taires  skrifter,  och  emedan  man  dessutom  påbördade  dem  att 
från  en  bro  haf^a  bortryckt  och  kastat  i  floden  ett  gammalt  kru- 
ritix  af  träd,  oaktadt  den  tiden,  då  detta  märke  befunnits  ska- 
dadt.  en  häftig  orkan  hade  rasat  och  följaktligen  intet  öfverdäd 
!>ehöfde  antagas  hafva  egt  rum.  Den  ene  af  de  unge  männen, 
>ou  till  presidenten  d'Étallonde,  lyckades  undkomma  ur  fongel- 
set  och  genom  Voltaires  fbrmedling,  hvars  gästfrihet  han  jämväl 
åtnjöt  pä  Ferney,  erhålla  en  anställning  i  Fredrik  den  stores 
armt*.  Hans  vän  de  la  Barre,  hvars  sak  Voltaire  äfven  hade 
omfattat,  forblef  i  sina  domares  våld  och  afrättades  den  5  juni 
17t>),  oaktadt  han  hade  vädjat  till  högsta  domstolen  i  Paris,  der 
man  dock,  såsom  Voltaire  yttrar  sig  i  ett  bref,  »ej  hade  tid  att 
tänka  på  dylikt,  emedan  man  var  fullt  upptagen  af  operan  €. 

Med  ej  mindre  ifver,  ehuru  han  derfbr  lika  litet  som  för 
^uast  anförda  &11  var  ftjremål  fbr  »Frankrikes  och  Europas 
♦•nhälliga  beundran  4:,  verkade  Voltaire  till  förmån  för  landtbefolk- 
ninsren  i  granskapet  af  Ferney.  Klostret  S:t  Claude  i  Franche- 
Comté  befenn  sig  nämligen  i  besittning  af  2000  lifegne,  hvilka 
f'>r  sin  härda  lott  af  omnejdens  innevånare  fått  benämningen 
^lafvame  i  Juratrakten« .  Voltaire  författade  en  mängd  böne- 
skrifter och  memorialer  fbr  att  fbrraä  den  franska  regeringen  att 
^»^hjerta  dessa  arma  menniskors  belägenhet,  for  hvilken  deras 
prev<^erliga  husbondekollegium  var  utan  misskund.  Då  den  ädle 
Turgot  kom  till  ministeriet,  hade  Voltaire  tillfredsställelsen  att 
^  fäua  långvariga  bemödanden  krönta  med  framgång:  lifegen- 
skapen  fbr  S:t  Claudes  underlydande  bönder  blef  upphäfrren. 

Om  alla  dessa  drag  lätteligen  förklara  det  agg.  som  det 
katolska  presterskapet  fattat  mot  Voltaire,  måste  dock  hvarje 
sant  religiöst  sinne  känna  sig  djupt  anslaget  af  hvad  han  verkat 
för  att  lindra  och  afhjelpa  medmenniskors  nöd  och  ofkrd.  Men 
i  é,  fall  är  den  länge  om  honom  gängse  foreställningen,  efter 
hvilken   han   gäller  for  en   erkefiende  till  all  religion,  alldeles 
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obegriplig.  Emellertid  kunde  hon  synas  hafra  ett  stöd  uti  Vol- 
tairee  ofvan  anfbrda  uppfattning  af  kyrkohistorien.  Hvilket  är 
dä  i  sjelfv^a  verket  hans  förhållande  till  religionen? 

Voltaires  religiösa  öfvertygelse  är  lika  tydligt  uttalad  uti. 
som  till  sin  lifaktighet  och  sanning  bestyrkt  af  hvad  nyss  blifsit 
meddeladt  om  hans  sätt  »att  älska  sin  nästa  såsom  sig  sjelfe. 
Bör  ett  sådant  i  geming  sig  yttrande  sinnelag  erkännas  ego.  re- 
ligion, så  är  tvifirelsutan  intet  mera  origtigt,  än  att  ansekoDom 
vara  fientlig  mot  religionen  såsom  sådan.  Framfor  allt  är  han, 
tvärtemot  den  traditionela  föreställningen  om  honom,  ingalunda 
gudsfämekare,  utan  har  oafiåtligen  och  på  det  bestämdaste  >'id' 
hållit  en  ren  och  upprigtig  tro  på  gudomen.  I  denna  sin  gnind- 
öfvertygelse,  att  en  Gud  finnes,  var  han,  likasom  uti  sina  irt 
sigter  om  naturen,  fullkomlig  engelsman.  Han  ville  en  ren  guds- 
dyrkan, stödd  på  tron  på  ett  högre  allsmägtigt  väsende,  bvars 
vishet  han  beundrade  i  naturen,  hvars  rättvisa  styrde  verldeD 
och  efter  hvars  heliga,  djupt  i  hvarje  menniskobröst  uttalade  vilja 
det  menskliga  lifvet  skulle  vara  ordnadt  och  inrättadt.  £b  ^^ 
dan  förnuftig,  på  ett  moraliskt  lefveme  afsedd  religion  fbrordadf 
Yoltaire.  Deremot  var  han  fientlig  mot  presterskapet  såsom  sär- 
skild kast  och  mot  hvad  det  för  sitt  väldes  och  sina  fördelars 
skull  gjort  af  religionen.  För  att  motsvara  sin  bestämmelse  att 
vara  en  ledstjema  i  lifvet,  behöfver  religionen  hvarken  en  till 
magt  och  vällefnad  privilegierad  klass  eller  detta  omhölje  af  lä- 
ror, stridande  mot  sundt  förnuft  och  naturens  eviga  ordoicg. 
hvarmed  hon  blifvit  vanstäld.  Den  religion,  hvilken  rätt  uppfat- 
tad »är  sanningen  och  lifvet «,  har  kunnat  gestalta  sig  sålunda. 
att  i  hennes  namn  ändlösa  grymheter  och  ohyggligheter  hlifrit 
begångna,  som  påtagligen  stå  i  strid  med  den  af  henne  åsyftade 
menniskokärleken.  Skall  då  orsaken  härtill  icke  sökas  uti  det. 
som  närmast  framkallat  sjelfva  missförhållandet?  —  Den  ver 
kände  kraften  i  allt  detta  är,  enligt  historiens  intyg,  den  pre 
sterliga  hersklystnaden,  och  det  dervid  begagnade  medlet  är  vas- 
tron. Aflägsna  hvardera,  och  religionen  är  hvad  hon  bör  vara 
ett  medel  att  höja  menniskan  till  en  ädel,  i  pligtema  mot  sina 
likar  trogen  lefiiadsvandel.  »Att  framhålla  en  sådan  lära  och  i 
alvarliga,  välbehjertade  framställningar  utveckla  ocb  meddela  den- 
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samma,  på  det  att  mera  dygd  ooh  mera  lycka  må  fimias  på  jor- 
den, efbjnder  mer  än  tillräcklig  sysselsättning  fer  det  andliga 
ståndet*.  En  dylik  bestämning  af  religionen  och  det  motsva- 
nmde  Iftrarekallet  kan  visserligen  icke  tillfredsställa  den,  för  hvil- 
ken  hierarki  och  kyrka  äro  ett  med  religionen.  Men  väl  kan 
denna  bestämning  respekteras  af  enhvar,  som  vet  skilja  religio- 
nen, såsom  en  sann  yttring  af  menniskoanden,  från  hierarkiska 
öfVertag  och  dogmatisk  spetsfundighet,  sådana  de  gifeit  npphof 
åt  foiföljelsesjuka,  obskurantism  och  JEaiatism.  Åtminstone  bör 
det  från  protestantiskt  håll  vara  möjligt  att  inse  det  berättigade 
oti  Voltaires  hithörande  hållning  och  tänkesätt.  Med  skäl  må 
ri  Ifigga  märke  på  de  medgifrranden,  som  i  detta  hänseende  fin- 
Dfls  nti  den  ofean  åberopade  dikten  om  Voltaire,  der  det  bland 
annat  heter,  att  »han  &nn  verlden  af  villor  frilU,  och  att  han 
'biftckte  mången  fördom  tang«.  Alldeles  rigtigt:  bestode  Vol- 
taires betydelse  också  blott  häniti,  så  vore  hans  förtjenst  ändå 
o&niligt  stor,  och  med  rätta  har  han  sjelf  yttrat  derom:  »om 
jag  befriat  er  ifrån  ett  odjnr,  knnnen  i  begära  att  jag  skall  sätta 
något  annat  i  stället?* 

Men  om  detta  utgjort  syftet  i  Voltaires  verksamhet  såvida 
den  berör  det  religiösa,  kunde  man  väl  fråga,  hvarför  han  icke 
ritt  och  slätt  vändt  dg  till  den  evangeliska  bekännelsen.  Här 
fiamstår  religionen  befriad  från  otaliga  »missbruk,  absurditeter 
och  fördomar  c,  och  framför  allt  eger  hon  sin  giltighet  utan  nå- 
gra menskliga,  vare  sig  professionela  —  hierarkin  såsom  ett  sär- 
skildt  högre  stånd  —  eller  exceptionela  förmedlare,  nämligen 
helgonen,  enskilda  personligheter  såsom  föremål  för  dyrkan.  Så 
enkelt  det  före£Gdler  att  uppställa  en  dylik  fordran,  så  litet  be- 
rättigad är  den  gentemot  Voltaire.  Ty  om  det  ock  fins  ett  be- 
istämdt  råmärke,  som  skiljer  den  katolska  och  protestantiska  be- 
kännelsen, så  är  i  sjelfrra  verket  intet  mera  obestämdt,  än  be- 
greppet protestantism.  Till  hvilka  af  de  många  deraf  omfrtttade 
bekännelseformema  skulle  Voltaire  bort  vädja  såsom  bäst  mot- 
svarande hans  uppfrtttning  af  religionen?  En  man  med  17:de 
och  18:de  seklets  vetenskapliga  insigter  kan  väl  billigtvis  icke 
finna  sig  tillfredsstäld  af  de  åsigter,  som  blifnt  formulerade  un- 
der 16:de  seklet,  sådana  de  allmänt  gälla  för  att  uttrycka  prote- 
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stantismens  lärosatser.  Dessutom  har  protestantismen  ajelf  icke 
förblifvit  stillast&ende,  och  på  Yoltaires  tid  hade  dess  utveckling 
redan  framskridit  till  en  strid  mellan  ortodoxi  och  rationalisin, 
och  hvad  denna  senare  eftersträfmle  sammanfaller  fullkomligt 
med  Yoltaires  egen  öfvertygelse. 

För  hela  detta  tidehvarf  var  religionen  ett  vilkor  for  sant 
menniskoTäl,  om  derifrån  allt  det  blefVe  aflfigsnadt,  som  inom 
henne  möjliggjort  partianda,  sekterism,  bedrägeri,  högfifcrd  ooli 
egennytta.  Yoltaires  betydelse  såsom  förespråkare  for  en  friare 
religionsupp&ttning  kan  blott  till  frdlo  uppskattas  med  bftnsp 
till  det  religiösa  tillståndet  i  Frankrike,  hvars  hithörande  miss- 
forhåUanden  han  närmast  hade  for  ögonen.  Till  hvilken  höjd 
prestväldet  och  fanatismen  hade  stigit  i  detta  land,  hvilket,  i  lik- 
het med  andra  af  katolicismen  beherskande  områden  i  Europa, 
hade  i  sekler  bekämpat  protestantismen,  derom  vitnade  de  of- 
van  berörda  tilldragelserna,  som  hade  påkallat  Yoltaires  verk- 
samma mellankomst.  Yid  mibnet  af  nästan  hvaije  herskare, 
ända  från  Frans  I:s  till  den  mångbeundrade  Ludvig  XIY:s  tid, 
voro  fostade  grjrmheter,  begångna  i  religionens  namn,  och  under 
allt  detta  hade  folket  nedsjunkit  i  elände,  den  privilegierade  klas- 
sen i  sedligt  forderf  och  det  stånd,  som  utgaf  sig  för  Kristi  och 
de  fattiga  apostlames  efterträdare,  lefde  i  yttersta  vällust  och 
yppighet,  begagnande  »kärlekens  religion «  såsom  medel  for  sin 
magtställning.  Yoltaire  var  i  sitt  hemland  icke  blott  den  förste, 
utan  länge  nog  den  ende,  som  upptog  striden  mot  detta  mägtiga 
stånd,  och  den  ihärdighet  han  derunder  ådagalade,  synnerligas! 
under  de  sista  20  åren  af  sin  lefiiad,  då  han  tillgodogjorde  sin 
tryg^de  ställning  i  Femey  for  att  på  allt  sätt  tjena  toleransens 
och  den  fria  religionsbekännelsens  sak,  har  anspråk  på  den  stör- 
sta högaktning.  Utan  att  fordöma  hans  bemödanden  har  man 
äfven  deraf  vetat  hitta  ämne  till  forebråelse  mot  honom,  i  det 
man  ansett  hans  mänga  småskrifter  i  den  vägen  utgöra  ideliga 
upprepningar  af  samma  tanke.  Härtill  har  han  gifvit  det  träf- 
fande svaret:  »visserligen  upprepar  jag  och  skall  fortfiftra  med 
mina  upprepningar,  till  dess  att  man  bättrat  8ig«.  Det  finnes 
vissa  sanningar,  hvilka,  som  bekant,  icke  for  offai  kunna  uppre- 
pas, och  på  den  tiden  var  fordran  på  en  fri  och  förnuftig  rdi- 
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glon  en  sådan  sanning.  Dessa  upprepningar  gjorde  Voltaire  van- 
ligen i  anonyma  skrifter  eller  under  fingerade  namn,  och  man 
har  ej  heller  forsummat  att  äfven  deraf  göra  honom  ett  grara 
men.  Enligt  hans  öfvertygelse  var  ett  dylikt  for&rande  det  enda 
tjenliga  i  striden  med  en  sådan  fiende  som  den  vanslägtade  kyr- 
kans mörka  magter.  Med  rätta  låg  for  honom  all  vigt  i  saken, 
iom  fordrade  en  ständig  påverkan,  men  aldrig  kunde  vinna  pä 
ett  martyrium,  som  skulle  blifvit  hans  lott,  i  fidl  han  uraktlåtit 
nämnda  fbrsigtighet.  Om  Yoltaire  försmådde  den  honom  välvil- 
ligt unnade  martyrglorian,  så*  visar  detta  beteende  att  han  så- 
som klok  man  bäst  insåg  på  hvad  sätt  han  i  ett  land,  der  god- 
tycket var  aUsmägtigt  och  prestväldet  stod  på  jämnhöjd  med  det 
hat,  detta  samma  stånd  hyste  mot  honom,  lämpligast  tjente  det 
höga  mål,  åt  hvars  genomförande  han  hade  egnat  sitt  lif.  Och 
denna  klokhet  förtjenar  tvifvelsutan  det  erkännande,  hvartill  en 
sansad  prö&ing  af  sakläget  ovilkorligen  måste  leda. 

Likväl  har  minnet  af  denne  man,  som  med  rätta  bör  räk- 
nas bland  sitt  lands  välgörare,  ej  blott  kunnat  så  förblekna,  att 
man  glömt  denna  tacksamhetsskuld  till  honom,  utan  skulle  dess- 
utom vanställas  ända  derhän,  att  det  gjordes  till  en  styggelse 
för  hvaije  redligt  sinne  1  För  att  åstadkomma  detta,  derom  var 
det  af  Yoltaire  angripna  presterskapet  icke  ensamt.  En  mägtig 
bondsförvandt  häruti  egde  det  i  den  från  Rousseau  och  hans 
anhängare  utgångna  agitationen  mot  Yoltaire,  efHier  hvars  död 
den  kom  att  vinna  öfvertag,  för  att  i  och  med  revolutionen  kul- 
minera i  en  fullkomlig  fömekelse  af  hvad  Yoltaire  efHiersträfvat. 
Väl  var  man  då  angelägen  om  att  hedra  hans  stoft  medels  en 
storartad  begrafhingsståt;  men  dermed  tyckes  man  äf^en  haf^a 
graflagt  hans  läror,  som  i  allt  gingo  ut  på  reformer,  på  miss- 
bruks och  otillbörligheters  afskafiiEuide,  men  icke  åsyftade  en  om- 
störtning  af  det  genom  odlingsarbetet  förvärf^ade.  Med  revolu- 
tionen af^ek  Frankrike  Mn  denna,  vid  den  historiska  kontinui- 
teten fklstade  väg,  och  det  förftrliga  barbari,  som  det  då  kom 
att  utveckla,  framstod  som  ett  hån  på  Yoltaires  långvariga  verk- 
samhet Yisserligen  bragtes  verlden  härigenom  till  insigt  om 
att  ohyggliga  dåd  äfven  kunna  begås  af  en  annan  fimatism  än 
den  religiösa,  så  att  dermed  Yoltaires  påstående  att  det  var  kyr- 
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kans  heixaTftlde  aom  fylde  de  kriatna  folkeius  histoia  med  blod, 
påtagligen  blef  vederlagt  till  sin  obetingade  håUbafbet.    Hora- 
vida  han  härtill  skalle  genmält  att  den  forvildning  hos  folket, 
som  kommit  till  utbrott  under  dessa  skräcktider,  om  oek  ej  löe- 
slAppt  och  till  omedelbar  jrttring  ledd  af  det  ständ,  som  sarsldldt 
varit  föremal  fbr  hans  angrepp,  likv&l  faller  detta  stSnd  till  last, 
som  for  sin  egen  magtställnings  skull  försummat  sitt  höga  Ifiro- 
kall  ooh  hållit  folket  i  moralisk  och  intellektuel  förnedring,  — 
detta  må  lezonas  derhftn.    Men  säkert  ttr  att  detta  samma  ständ 
efter  revolutionens  raseri-period  kom  att  äteifä  sin  forna  magi, 
hvilket  endast  derigenom  varit  möjligt,  att  det  af  politisk  och 
sodial  &natisering  utslitna,  af  napoleonsk  despotism  nedtryckta 
och  af  hans  krigs-yrsel  utmattade  folket  bibehållit  en  ytterlig  be- 
nägenhet för  den  allena  saliggörande  tron.    Ehuru  tillika  med 
andra  medeltids  traditioner  suspenderad  under  den  tid,  Frankri- 
kes  historia  skulle  omformas  efter  den  rousseauska  firaseologin, 
kunde  den  katolska  kyrkan  hftr  återupprättas  långt  före  den  se- 
nare tillkomna  restaurationen.    Om  denna  sistnämndas  målsmiiTi 
har  det  blifvit  sagdt,  att  de  »intet  glömt  och  intet  l&rt<.    Men 
detta  samma  gftUer  otvifvelaktigt  om  det  franska  folkets  dåva- 
rande tillstånd  i  religiöst  hanseende.    Till  hvilken  grad  detta 
eger  sin  rigtighet,  visar  sig  otvetydigt  i  de  utbrott  af  bigotteri 
och  vantro,  hvilka  allt  emellanåt  under  loppet  af  innevarande 
sekel  der  förekommit  och  finnu  helt  nyss  lyftat  sitt  hufvud  med 
en  djerfhet,  som  man  minst  hade  väntat  sig  i  Yoltaires  eget 
hemland.    I  förakt  minne  lefva  ännu  tiUställningama  i  Lourdes, 
La  Salette,  Paray-le-Monial,  med  flere.    Gentemot  detta  mirakel- 
oväsende och  vallftrds-ofog  såg  det  verkligen  så  ut,  som  hade  allt 
varit  förspildt  hvad  han  med  sin  slagfördiga  satyr  och  öf?erty- 
gande  klarhet  hade  sökt  utverka  mot  presterlig  sjelfriskhet  och 
de  skändliga  medel  hon  använde,  för  att  upprätthålla  sitt  välde. 
Frankrike  har  dyrt  fått  umgälla  sin  oföhnåga  att  taga  van 
på  hvad  det  för  sitt  ^get  bästa  kunnat  inhemta  hos  Yoltaire. 
fiela  tiden,  då  hans  minne  varit  så  omtöcknadt,  som  hans  fien- 
der och  afimdsmän  lyckats  hålla  det,  har  detta  land,  under  en 
lång  rad  af  revolutioner  och  reaktioner,  varit  ett  redskap  för 
den  ultramontana  politiken,  som  bragt  stora  Häxor  öfver  det- 
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samma.  Omsider  har  en  fbrandrad  hfiUning  gentemot  den  kleri- 
kala  magten  der  inträdt.  För  denna  vändning  är  den  på  v&ren 
firade  Yoltaire-feeten  en  m&rklig  symbol^  och  man  filskar  gema 
tro  att  Frankrike  skall  visa  älvar  i  sin  tacksamhet  for  Yoltaire, 
genom  att  så  behjerta  den  varaktigaste  sidan  af  hans  strftfvun- 
den,  som  den  fbrijenar  det. 

Voltaires  verksamhet,  for  så  vidt  dess  betydelse  sträcker 
sig  ntof^er  hans  egen  tid,  hade  ett  enda  storartadt  mål,  som  lig^ 
ger  for  öppen  dag  i  hans  bemödanden  for  en  fri  religions-npp- 
fiittning.  Bans  ihärdiga  strid  mot  vantro  och  £ematism  gälde 
intet  annat,  än  hvad  hans  omtänksamma  sjeUfomekelse  uträttade 
for  dem,  som  blifvit  offer  for  hierarkins  välde.  I  det  senare 
fidlet  tillämpade  han,  hvad  han  forordade  i  det  forra:  ett  upp- 
rigtigt  deltagande  for  positivt  menniskoväl.  Sedan  flere  sekler 
tillbaka  hade  de  fomämsta  kulturfolken  om&ttat  en  lära,  som 
forkunnade:  >ära  vare  Oud  i  höjden,  frid  på  jorden  och  menni- 
ekomen  en  god  viljec  Denna  dittills  endast  i  teorin  antagna 
sanning  ville  han  se  i  praktiken  fullständigt  genomford.  Då 
han  tecknade  grunddragen  tQl  verldshistorien,  visade  han  att  de 
olika  folkens  utveckling  skulle  säkert  haf^a  ledt  till  väLsignelse 
for  dem,  om  icke  fordomar  och  dermed*  sammanhängande  miss- 
foihållanden  hade  bragt  menniekoma  i  en  inbördes  fiendskap, 
som  borde  vika  for  rigtiga  insigter  och  en  deraf  främjad  odling. 
Okunnigheten  allena,  menade  han,  hade  hindrat  dem  £rån  att 
med  forenade  krafter  fullfolja  det  for  dem  alla  gemensamma  må- 
let  af  en  forädlad  tillvaro.  Med  andra  ord:  det  hade  galt  for 
Voltaire  att  i  en  allsidig  kultursamverkan  bringa  det  allmänt 
mänskliga  till  sin  fulla  rätt.  Verkande  i  denna  anda  hade  han, 
understödd  af  utmärkte  själsfränder,  forbytt  till  en  välgeming 
det  välde,  fransysk  smak  och  fransyskt  åskådningssätt  hade  for- 
värfrat  under  17:de  seklet.  Den  likformighet,  som  en  trälaktig 
eflterhännning  hade  utbredt,  gjordes  fruktbringande  genom  att 
erhålla  ett  högre  och  ideelare  syfte  i  det  till  en  tryggad  välfM 
ledande  ömsesidiga  intresset  mellan  ^ken.  Höjd  öf^er  alla  for- 
domar, stod  Yoltaire  äfeen  öfrrer  den  nationela  och  en  denna 
motsvarande  partikularism.  Han  var  bland  de  forsta  på  sin  tid, 
som  brutit  med  fordomen  om  fransyskhetens  forträff lighet:  ända 
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ir&n  sin  vistelse  i  England  har  han  icke  upphört  att  plminBa 
om,  huru  mycket  folken  hafva  att  lära  af  hvarandra.  Om  han  ock 
utvecklade  sin  verksamhet  pä  fransyska,  så  skedde  det  ingalunda 
för  att  främja  fransyskheten,  utan  var  honom  detta  vidtspridda 
idiom  ett  medel  fi>r  att  på  förmånligaste  vis  &  de  idéer  förkun- 
nade, till  hvilkas  tolk  han  hade  gjort  sig.  Härigenom  alstrades 
det  liffulla  enhetsmedvetande,  hvaruti  alla  bildade  inom  hans 
tidehvarf  kände  sig  sammanslutne:  så  långt  som  hans  öfverlägsna 
snille  hade  verkat,  fans  en  solidarisk  gemensamhet  i  den  enhäl- 
ligt omfattade  humanitetsprincipen,  hvilken  utgör  det  18:de  sek- 
lets mest  betydande  kulturdrag.  På  denna  grund  bildade  sig  då 
den  allmänna  europeiska  opinionen,  hvilken  sedan  dragit  inom 
sin  magtsfer  allt  flere  och  flere  områden,  och  att  denna  gemen- 
samhet i  tänkesätt  mellan  de  skilda  folken  öfverhufvud  kom  till 
stånd,  derfbr  ha  vi  att  tacka  Yoltaires  snille,  att  humaniteten 
är  denna  opinions  basis,  derfbr  må  vi  prisa  hans  hjerta. 

Den  olycksaliga  öfveigångsperiod,  som  efter  Yoltaires  död 
kom  att  skilja  det  fbregående  från  det  nuvarande  seklet,  åtfölj- 
des under  den  med  elementemas  våldsamhet  framträngande  na- 
tionalitets-yrseln  af  en  brytning  med  de  vigtigaste  fördelar,  som 
18:de  seklets  redliga  arbete  hade  sökt  forvärfva.  Kulturens  ef- 
fektiva och  af  ingen  teori  tillintefgörbara  utvecklingslopp  har 
dock  bevarat  oss  från  att  fbrlora  detta  vårt  dyrbara  ftdemeaif. 
De  skiljemurar  man  sökt  bygga  mellan  folken,  nitiskt  eggande 
deras  egenheter  och  egenkärlek,  haf^a  dock  icke  kunnat  hindra 
den  gemensamma  bildningens  utvecklande.  Handeln  och  indu- 
strin med  sina  mägtiga  sam&rdsmedel  hafva  stärkt  solidariteten 
och  på  samma  gång  vidgat  henne,  vetenskap  och  konst  hafva 
danat  tusende  nervtrådar  mellan  folken,  i  de  sociala  firSgoma 
har  det  visat  sig  huru  likartad  konstitutionen  är  hos  dem  alla, 
och  ändtligen  vill  det  tyckas  som  om  röfvarpolitiken,  äff en  kal- 
lad stormagtemas  realpolitik,  inaugurerad  af  Napoleon  III  på 
nationalitetsprincipens  grund,  skulle  begynna  att  ge  vika  fbr  en 
europeisk  rättspolitik.  1^  i  samma  mån  denna  de  bildades 
i  Europa  samfUlighet  vuxit,  har  ock  det  omedvetet  och  latent 
fortbestående  sambandet  med  förra  seklets  odlingstradition  allt 
mer  och  mer  trädt  i  dagen.    Under  inverkan  af  denna  allnifinna 
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kända  af  sammanhörighet  och  intressenas  gemensamhet,  som  er- 
hållit sin  fi^Tsta  mfigtiga  impuls  frän  Voltaire,  har  vår  tid  hem- 
burit en  gftrd  af  erkänsla  ät  den  store  mannens  sekularminne. 

W.  Bolin. 


Nationerna  vid  Upsala  universitet. 

E.  Lewmhaupt:  AnteckniDgar  om  Uplands  nation  i  Upsala  före  1830; 

O  H,  Eneström  och  M,  B.  Svederus:  Westmanlands-Dala  i  Upsala  stude- 
rande nation  1596—1800; 

J-  G.  W.  Pdlmberg:  Sm&lands  i  Upsala  studerande  nations  historia; 

£  J.  Warburg:  Historiska  anteckningar  om  Göteborgs  nation  i  Upsala; 

F*  von  8diéeU:  Anteckningar  om  Gestrike  och  Helsinglands  nationer  i  Up- 
sala; 

E'  H.  lÅpd  (A.  G.  Noreen,  A.  Neander,  A.  Larsson):   Wftrmlands  nations 

historia  jKmte  förteckning  öfver  dess  medlemmar  från  1696 — 1877. 

• 

Till  minnesfesten,  som  för  ett  är  sedan  drog  den  bildade 
verldens  uppmärksamhet  pä  lärdomsstaden  vid  Fyris  än,  ut- 
kommo  ett  stort  antal  arbeten,  egnade  att  fira  den  ljusets  seger 
i  norden,  som  betingats  genom  Upsala  universitets  tillvara,  eller 
att  bevara  minnet  af  qelfea  festen.  Främst  hade  vetenskaps- 
mftnnen  i  Upsala  beredt  sig  att  genom  lärda  arbeten,  utgi&a 
enkom  tiU  jubelfesten,  hedra  den  högskola,  i  hvars  sköte  de 
^erka.  Universitetet  sjelft  lät  af  samma  anledning  sammanfatta 
en  ntfbrlig  historia  om  sina  framfarna  öden,  och  likaledes  be- 
d5to  de  upsaliensiska  studentsamfunden  att  till  firande  af  den 
Semensamma  modems  högtid,  framställa  sina  öden  i  enkla  och 
«akenliga  skildringar. 

Finsk  Tidskrifts  läsare  hafva  redan  gjort  bekantskap  med 
i^rsta  delen  af  hr  C.  Annerstedts  fbrtjenstfdlla  historia  öfver 
vlpoala  universitet,  och  vi  gä  nu  att  ftsta  uppmärksamheten  pä 
^tionshistoriema,  hvilka  utgöra  liksom  afskilda  detaljbilder  till 
^^  fbrra.  Det  kan  icke  vara  utan  betydelse  fbr  kulturhistorien 
°^ni  ett  lands  bildade  ungdom  vid  universiteten  sjelfve  haf?a 
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oiganiserat  sitt  samfanda-lif ,  ooh  deiuia  spontaxia  uppkomst,  i 
det  dessa  samfiond  först  småningom  inforlifmts  statatmftaoigt  i 
umyersitets-institationen,  ger  ät  deras  ubreekling  ett  egendom- 
ligt intresse.  För  oss  äro  dessa  Upsala  studentföreningar  sir 
skildt  af  vigt  derför  att  till  dem  hört  ett  ej  ringa  antal  finnar» 
jttmte  det  de  utgjort  förebilder  för  Åbo-Helsingfors  universitets 
nationer  eller  afdelningar.  Att  redogöra  sftrskildt  för  hvaije  af 
ofvan  upptagna  nations  historier  skulle  dock  föra  oss  för  långt; 
vi  skola  behandla  dem  jämsides  för  att  med  de  väsentligaste  dra- 
gen söka  vinna  en  totalbild  af  de  upsaliensiska  nationemas  upp- 
komst och  organisation,  samt  derjämte  lemna  några  teckningar 
af  stndentlifvet  i  TJpsala  under  förflutna  århundraden. 

Såsom  bekant  förde  det  svenska  medeltids  universitetet  ett 
tynande  lif,  hvilket  ej  ens  reformationens  firiska  flägt  förmådde 
upphjelpa.  Först  något  öfver  hundra  år  efter  sin  stiftelse,  på 
det  minnesvärda  Upsala-mötet  år  1593,  blef  universitetet  falt 
ständigt  oigåniseradt.  Men  det  kämpade  ännu  med  stora  svårig- 
heter hufvudsakligen  i  ekonomiskt  afiseende,  tiUs  det  år  1624  ge- 
Dpm  Gustaf  II  Adolfs  storartade  donation  af  sina  arfvegods  er 
höU  det  för  sin  fruktbringande  verksamhet  nödvändiga  materiela 
understödet.  Nytt  lif  genomströmmade  nu  den  gustavianska  hög- 
skolan, der  den  ifrigaste  verksamhet  blir  märkbar  pä  alla  om- 
råden. Det  är  ock  vid  denna  tid  man  finner  att  den  stude- 
rande ungdomen  begynte  sammansluta  sig  till  grupper  inom  sig 
qelf,  efter  att  härförinnan  varit  indelad  i  klasser,  hvilka  vid 
hvaxje  årsezamen  regelbundet  uppgjordes  med  hänsyn  till  sta- 
diemas art  och  deri  gjorda  framsteg.  Känslan  af  gemensam 
härstamning  och  det  band,  som  vistelsen  i  samma  skola  knyter, 
låg  till  grund  för  dessa  landskapsföreningars  uppkomst.  Härvid 
torde  den  vid  de  stora  medeltids  universiteten  existerande  na- 
tions-indelningen samt  tyskt  mönster  mycket  medverkat  Men 
ett  väsentligt  inflytande'  öfvade  äfven  Sveriges  gamla  mdelning 
uti  landskap,  hvilka  ännu  dessa  tider  förde  ett  delvis  oberoende 
lif  vid  sidan  af  hvarandra.  Derför  kan  ock  hr  W.  £.  Svedehns 
yttra  uti  ett  tal  till  Westmanlands-Dala  nation  »att  den  sven- 
ska studenten,  när  han  kom  till  universitetet,  icke  kände  det 
som  en  tillfällighet  att  han  var  kommen  från  Westmanland  eller 
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Upland  eller  hta  nfigot  annat  hvilket  landskap  som  helst  han 
må  haf?a  kommit;  detta  kftnde  han  som  något  lika  yttsentligt 
som  det,  att  han  var  svenske  Äfven  bör  ihågkommas  en  om- 
ständighet, som  vid  nationexnas  bildande  säkerligen  spelade  en 
stor  rol.  De  fleste  studenter  voro  nämligen  teologie  staderande, 
hvilka  i  fbljd  af  indigenatsrätten  skulle  finna  inom  ett  ooh  samma 
sdft  sin  framtida  verksamhet,  hvaifiir  det  fbU  sig  naturligt  att 
de  redan  vid  akademin  närmare  slöto  sig  till  hvarandra. 

I  böljan  voro  dessa  nationer  endast  umgängesfiSreningar, 
men  synas  dock  tidigt  gjort  till  sin  uppgift  att  inbördes  under- 
stöda &ttiga  och  sjuka  kamrater.  Länge  dröjde  det  likväl  ej 
förr  än  en  festare  oiganisation  uppkom,  hvilket  ock  skönjes 
deraf  att  de  akademiska  myndigheterna,  som  med  oblida  blickar 
sett  dessa  föreningar  uppstå,  b^gynte  sysselsätta  sig  med  de- 
samma. Ar  1654  omtalas  de  första  gången  uti  konsistorii  proto- 
koll, då  professor  Bavius  protesterade  mot  »oonventus  nationa- 
lesc,  hvarefter  alla  »nationalia  conventiculac  uti  universitetets 
konstitutioner  af  år  1655  vid  stränga  straff  förbjödos.  Men  pro- 
tester och  förbud  voro  förgäfves,  nationerna  fortforo  all  förföl- 
jelse oaktadt  att  existera.  Högskolans  styrelse,  som  såg  att  na- 
tionerna till  antal  förökats,  inom  sig  förstorats  och  stadgat  sin 
tillvaca,  samt  inseende  nödvändigheten  af  att  ej  låta  en  annan 
magt  öfverväxa  sin  egen,  &nn  redan  år  1663  för  klokast  att 
omdana  dessa  landskapsförbund  tiU  medel  för  upprätthållande  af 
den  akademiska  disciplinen.  Man  beslöt  att  dela  »studiosos  per 
provinciasc  och  sätta  »öfver  hvart  landskap  visse  professores, 
som  derpå  inspektionen  hadec 

Nationerna  hade  sålunda  erhållit  laglig  tillvara.  Bedan 
årtionden  härförinnan  hade  flere  nationer  genom  skriftligen  af- 
£ftttade  »konstitutionerc  oiganiserat  sitt  inre  lif.  Många  af  dessa 
äkta  stadgar  hafva  tyvärr  gått  förlorade,  men  i  behåll  finnas 
dod^  Östglla  nations  af  1645  oeh  Smålands  af  1646.  Dessa  na- 
tionslagar finner  man  med  seklemas  lopp  undergå  ej  obetydliga 
foiändringar.  Samtidens  idéer  underläto  ej  att  lemna  spår  äf- 
ven i  dessa  små  samfunds  bestämningar.  De  älsta  konstitutio- 
nerna, sammanfattade  under  tider  då  skråväsendet  florerade,  bära 
genom  stadganden  om  den  stränga  penaltjensten  m.  m.  vitne  om 
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sin  tidsälders  äskädningssätt.  I  nationsstadgarna  £rån  fbljande 
seklets  midt  finnas  redan  hnmanare  föreskrifter  införda;  gå  vi 
to  vidare  fram  i  tiden,  se  vi  t.  ex.  de  af  Göteboigs  nations  la- 
gar, som  b&ra  årtalet  1794,  Bobespierre's  och  Upeala-jimtaiis  tid. 
bafva  det  mest  demokratiska  skaplynne,  i  det  att  fullkomlig  jäm- 
likhet mellan  nationens  medlemmar  är  påbjuden;  samma  nations 
stadgar,  bvilka  härröra  från  wiener  kongressens  år,  förete  åter 
sin  tids  reaktionära  prägel  och  lägga  i  de  äldre  landsmännens 
händer  större  magt  än  de  egt  ett  tre-Qerdedels  sekel  tillbaka. 
Hufmdsakligen  med  ledning  af  dessa  nationsstadgar  samt  na- 
tionemas protokolls-  och  räkenskaps-böcker  hafva  minnesteck- 
name  skildrat  de  upsaliensiska  studentföreningamas  organisation, 
samt  medlenmiames  lif  inom  och  utom  kamraticretsen.  Med  för 
kärlek  dröja  de  vid  beskrifningen  af  studentiifvet  p&  1600-talet 
då  det  ock  synes  erbjuda  det  intressantaste  stoff  för  framställ- 
ning, medan  under  följande  sekel  likheten  med  nuvarande  ib^ 
hållanden  blir  allt  större. 

I  spetsen  för  nationerna  stodo  inspektörer,  i  början  utsedde 
af  konsistorium,  som  dock  mycket  tidigt  afstod  denna  rättighet 
förbehållande  sig  endast  stadffebstande  af  valet.  Inspektom  ut- 
gjorde länken  mellan  konsistorium  och  nationen  och  hade  såsom 
sådan  att  öfvervaka  landsmännens  flit  och  uppförande  samt  tillse 
nationsbeslutens  enlighet  med  universitetets  konstitutioner.  Å 
andra  sidan  borde  han  i  konsistorium  bevaka  nationens  fördelar. 
Uti  alla  nationshistorier  talas  om  det  goda  förhållande,  som  rådde 
emellan  inspektor  och  hans  nation.  Så  berättas  det  att  natio- 
nerna vid  sin  högste  förmans  familjehögtider  insände  i  någon 
»vacker  skrifts  sin  gratulation,  hvarfömtom  han  ungeför  hvart 
tredje  år  uppvaktas  med  ett  s.  k.  honorarium,  bestående  af  en 
penningesumma  eller  ofta  dyrbara  silfverpjeser. 

Nationsmedlemmame  voro  indelade  uti  seniores,  jumore$ 
och  novitii,  senare  kallade  recentiores,  hvilka  alla  t^  grupper 
hade  sig  tillerkända  olika  rättigheter.  Främst  bland  landsmän- 
nen stodo  en  eller  tvenne  s.  k.  kuratorer,  härtill  valde  för  ett 
eller  tvenne  år  ibland  senioreme.  Kurator  hade  sig  anförtrodd 
vården  af  nationens  kassa  (fiscus),  boksamling,  matrikel  m.  m. 
Till  seniorer  utsagos  de  älste  juniorer,  som  >på  dlm&it  laod- 
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skap  aflagt  snilleprof  medels  respondemnde  oob  opponerande «. 
Under  inemot  första  århundradet  efter  nationemas  stiftande  voro 
senioreme  med  kurator  i  spetsen  nästan  enväldige,  hvarfor  de 
a%jorde  äfven  de  vigtigaste,  samtlige  landsmännen  rörande  ären- 
den. Deras  skyldighet  var  det  derjämte  att  presidera  vid  dis* 
putations  öfningama  samt  vidare  ätt  handleda  sina  yngre  kam- 
rater uti  deras  studier.  I  Boslags  nations  stadgar  finnes  väl 
föreskrifeet  att  senioreme  sinsemellan  skulle  fordela  »agmen  ju- 
niommc,  man  i  allmänhet  synes  det  varit  novitieme,  som  åt- 
QJutit  fbrmänen  af  deras  undervisning. 

Nationemas  stamtmpp  bildades  af  junioreme,  om  hvilka 
den  bekante  svenska  krönikören  Måns  Månson  i  sina  »Bilder  ur 
ett  fbigånget  studentlifc  träffitnde  uttrycker  sig  att,  de  »voro  na- 
tionemas egentliga  kärnfolk,  som  studerade,  draok  öl,  slogs  och 
pligade  novitieme  c.  Junioreme  intogo  en  fbrmedlande  ställning 
mellan  nationemas  styresmän,  i  hvilkas  magt  de  ville  bUfva  del- 
^^Wge,  och  samfundens  3rng8te  medlemmar,  hvilkas  herrar  de  i 
an  tor  spelade;  alltid  i  mer  eller  mindre  starkt  framträdande 
opposition  mot  de  fbrre,  alltid  sättande  de  senare  i  hamesk 
emot  sig. 

Vid  skildringen  af  de  yngsta  nationsmedlemmames,  novi- 
tiemes,  ställning  utbreda  sig  ibr&ttame  vidlyftigt,  då  de  hafra 
Att  yttra  sig  om  så  omtvistade  saker  som  penalismen  och  de 
yngres  ställning  i  allmänhet. 

Det  var  ej  angenäma  tider  som  de  unge  lärdomsadepteme 
eller  »beanic  (af  >bec«  och  »jaune<,  gulnäbb)  gingo  till  möte, 
då  de  aflagt  den  ringa  examen,  som  fordrades  fbr  att  blifra  stu* 
^^nt.  Novitieme  måste  nämligen,  fbrr  än  de  fingo  inskrifva  sig 
uti  universitetets  matrikel  och  aflägga  studenteden,  undergå  en 
offentlig,  uti  universitetetB  äldre  konstitutioner  påbjuden  invig- 
'^iiigaakt,  »depositionen c,  vid  hvilken  de  förmåddes  »deponere 
<^niuac.  Denna,  vid  de  äldre  universiteten  brukliga  sed,  hvars 
ursprung  någre  velat  söka  i  antikens  filosofiskolor,  finnes  första 
S^Agen  iakttagen  i  Upsala  år  1595,  då,  som  en  gammal  latinsk 
bandling  förtäljef,  64  ynglingar  hafea  här  blifvit  inskrifna  och 
2&ed  offentliga  högtidligheten  å  mindre  auditoriet  i  Upsala  i  när- 
rara  af  ärkebiskopen,   professoreme,  boigmästare  och  råd  samt 
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boigeremftn  och  flera  hedenrfiida  matronor  aflagt  flana  hom,  loor 
nua  deposuenmtc  Huru  denna  besynnerliga  ceremoni  ftidg- 
gick  finna  vi  af  följande  utdrag  nr  Gtoteboigs  nations  biBtoria. 
Pä  den  bestftmda  dagen  samlades  djekname,  formodbga 
i  depositors  bostad  eller  i  allt  fiill  på  nfigot  officielt  sislle  (lik- 
väl icke  ett  auditorium)  i  ett  mindre  mm,  der  de  utstyrdes  på 
det  vidunderligaste  stttt,  med  slokig  hatt  —  de  Sldre  stadenterne 
hade  brättena  uppftstade  och  hatten  prydd  med  ^fidrar, —  låogt 
hom  och  åsneöron,  sotadt  ansigte,  en  stor  svinbeta  i  hvsrdert 
mungipan,  en  brokig  arlekins-drägt  af  mångfiUgade  lappsr  samt 
slutligen  en  lång  svart  kappa  (djekne-kappan)  eller  snarare  trasa 
öfver  axUma.  Depositor  sjelf  synes  hafva  burit  mask  eller,  får 
som  det  då  kallades,  skråpuks  ansigte.  Från  detta  mindre  nim 
dref  dem  depositor  med  en  lång  käpp,  som  var  fbrsedd  med  e& 
liten  yxa  i  ändan,  såsom  en  svinhjord  ut  i  en  närbelSgeQ  saL 
der  åskådame  voro  fbrsamlade  och  hvilket  således  var  det  e§;eDt- 
liga  depositionsmmmet.  Der  uppstälde  han  dem  i  en  krets, 
mätte  och  rättade  dem  med  sin  käpp  såsom  en  trapp  soldater, 
gjorde  dem  så  under  en  stunds  pantomim  åtskilliga  spefolla  vö^ 
nadsbetygelser  och  gäckande  åtbörder  och  rigtade  i  synnerhet  det 
stumma  gäckeriet  mot  deras  underliga  utstyrsel.  Derpfi  gick 
han  plötsligt  öfver  till  det  alvarsamma  och  uppräknade  i  ett  sm- 
sande  tal  alla  en  ännu  icke  upptuktad  ungdoms  fel  odi  ohtBr, 
samt  inskärpte  nödvändigheten  att  genom  vetenskaper  och  fiii 
konster  blifva  en  ny  menniska.  Men  firån  detta  älvar  gick  har 
ännu  en  gång  lika  plötsligt  öfver  till  gäokeriet  tillbaka,  nu  lik- 
väl icke  såsom  fbmt  med  åtbörder  begabbande  dem,  utan  stil- 
lande på  dem  gåtUka  och  snäijande  fifågor,  mindre  fbr  att  lemoa 
dem  tillftlle  att  visa  sin  snarfyndighet,  om  de  händelsevis  hade 
någon,  än  fbr  att  stegra  deras  bryderi  och  gifva  dem  en  ritt 
grundlig  lexa  med  a£seende  på  den  ödmjukhet,  med  hvilken  ib 
borde  inträda  i  den  akademiska  vetenskapens  helgedom.  Sv** 
ren,  som  aftvingades  dem,  kunde,  då  betame  hindrade  dem  stt 
tala  såsom  menniskor,  icke  utfoUa  mycket  tillfredasUUande,  ock 
ljudet  liknade  ett  grymtande.  De  fingo  deilbr  heta  sm  ock 
blefvo  undfilgnade  ömsom  med  käppiapp,  ömsom  med  slag  i  an- 
sigtet,  hvilka  åt  så  orena  djur  naturligtvis  icke  gåfvos  medbaii 
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handen  ataa  med  handskame.  Nu  framtog  depositor  ur  sin  task- 
spelarpåse  en  stor  sax  af  träd,  som  i  zi^Ég  kunde  dragas  fram 
oeh  tillbaka,  med  hyilken  lian  £Eittade  recipientemes  halsar  och 
skakade  dem  sedan  duktigt,  tiU  dess  betame  fbUo  dem  ur  mun- 
nen, gifvande  dem  dervid  att  förstå  det  betame  Yore  en  sinne- 
bild af  den  ungdomliga  omåttligheten  och  njutningslustan,  samt 
uppmaoande  dem  att  genom  studier  hos  sig  utplåna  all  annan 
likhet  med  det  djur,  hvars  förnämsta  prydnad  de  nu  mistade. 
Oemäst  ryckte  eller  slog  han  af  dem  åsneöronen  och  hornen, 
domhetens  och  otymplighetens  symboler,  likaledes  under  lämp- 
liga fbreställningar  att  akta  sig  för  återfall  i  de  yanarter,  «om 
hittills  vidlädt  dem  och  stält  dem  på  den  råa  djuriskhetens  stånd- 
punkt. Derefter  framtog  han  ur  påsen  en  hjrfvel  och  lät  dem 
lagga  sig  pä  magen  en  i  sender,  for  så  öfver  dem  med  hyfveln, 
£)i8t  utåt  ryggen,  sedan  på  begge  sidorna;  med  förmaning  att 
genom  bokliga  konster  hyfla  bort  all  skroflighet  i  sinnet  och  se- 
derna. Efter  ännu  några  andra  lika  narraktiga  upptåg  och  pe- 
dantiska ceremonier,  hälde  han  en  skopa  vatten  öfver  hufvudet 
pä  dem  hvardera,  torkade  dem  derpå  helt  knapphändigt  med  en 
lång  trasa  och  förklarade  dem  slutligen  för  nya  människor  och 
6ia  studenter,  »liberi  studiosic 

Depositionen,  som  urartade  till  grymheter  och  narrspel, 
Gokte  myndigheterna  flerfEildiga  gånger  öläj^a,  men  den  fortfor 
Hkyäl  att  iakttagas  till  dess  att  Carl  XI  1691  strängeligen  för- 
bjöd »ritus  depositionisc,  hvarefter  ceremonin  åtminstone  inför 
fitkttlteten  ej  vidare  lärer  haf^a  förekommit.  En  del  af  de  pläg- 
Kder,  som  vid  depositionen  användes,  torde  dock  inom  vissa  na- 
tioner varit  i  bruk  vid  novitiemes  absolution,  d.  v.  s.  den  hög- 
tidlighet då  dessa  »solenni  ritu<  invigdes  till  fria  studenter,  ju- 
niorer. 

Efter  försiggången  deposition  egde  den  unga  Minerva-so- 
i^en,  såsom  ofvanför  omnämndt  är,  rätt  att  inskrifva  sig  vid  uni- 
versitetet, men  ännu  återstod  för  honom  åtskilliga  vedermödor 
krr  än  han  kom  i  åtnjutande  af  alla  en  students  rättigheter, 
dand  hvilka  stadgarna  särskildt  utmärka  den,  att  »tecto  capitec 
sanispråka  med  äldre  landsmän.  De  skyldigheter,  som  novitieme 
^r  depositionen  voro  underkastade,  inbegrepos  under  namnet 
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penaltjenst,  byarom  nationernas  historieskrifirare  ordat  ntfi^rligt. 
I  sin  största  stränghé^^rar  penalismen  radande  endast  änder 
16:de  århundradet.  De  unga  akademiske  medborgarene  voro 
nödsakade  att  denna  sin  penaltid,  som  pä  olika  tider  vand« 
olika  länge,  tjenstgöra  säsom  ett  slags  »passoppc  ät  sba  äldre 
kamrater  och  blef^o  för  öfiigt  hällne  uti  ett  visst  fbrnedringS' 
tillständ.  De  voro  utsatte  för  senioremes  och  junioremes  kits- 
lighet och  betungade  med  göromäl,  hvilka  ej  voro  af  behagliga' 
ste  art,  säsom  att  dagligen  uppvakta  de  äldre  landsmännen,  vaka 
hos  sjuka,  kringbära  disputationer,  kalla  till  >landskap<  o!  s.  v. 
Mäns  Mänsson  i  sin  ofvan  anförda  skrift  säger  om  novitiene 
>>att  de  voro  den  akademiska  skärseldens  offer,  fingo  spiisga 
ärenden  åt  både  seniorer  och  juniorer,  med  stryk  till  lön,  OTett 
till  frukost  och  afton «. 

För  att  närnuire  antyda  novitiemes  skyldigheter  mi  bår 
anföras  ett  utdrag  ur  en  stadga  om  penal^ensten,  antageo  år 
1746  af  Helsinge  nation: 

»De,  som  ännu  icke  äro  ärsgamla  studenter,  hafva  allenast 
den  tiensten  af  Novitieme,  at  deras  bref  pä  posten  uttagas  och 
dem  tillställas. 

—  Sedan  de  fylt  et  är  vid  Academien,  uppvachtas  de  2 
gånger  i  weckan  Ons-  och  Lör-dagar,  tils  de  fylt  trij  är. 

—  Efter  trij  ärcPförlop  ega  de  upwachtning  en  gäng  b^ntr 
dag,  antingen  för  eller  efter  middagen. 

—  Men  efter  sex  är,  eller  sedan  de  blifnt  Seniorer,  up- 
wachtas  de  twä  gånger  om  dagen,  en  gäng  för  och  en  gäng  efter 
middagen. 

—  Wid  postdagar,  när  bref  skola  uttagas  eller  inlenmai 
gå  alltid  twänne  Novitier,  den  ene  med  brefviren,  som  med  inga 
andra  ärender  må  besväras  eller  tillhållas  at  vid  brefnrens  is* 
lemnande  besöka  dem,  som  icke  warit  ett  är  wid  Akademien, 
den  andre,  efter  wanligheten,  gör  sin  skyldighet,  som  förbemilt 
är,  hvaruppä  ordning  häUes  emellan  Novitieme  af  Curator,  at 
icke  någon  mätte  skie  för  när. 

—  Skulle  allenast  twä  eller  tre  Novitier  vara  att  tilgi,  si 
faller  af  sig  siälf  att  de,  efter  sakens  omstfindigheier,  kanna  lin- 
dras.   Skulle  äter  wara  fiere,  sä  beswäras  de  icke  meia  ftn  ns 
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förordnadt  är  och  med  aUas  samtycke  stadgadt,  på  det  de  mätte 
kunna  sköta  sina  studier  och  icke  ofruktsamt  förlora  tiden  och 
bortmista  helsaii(8icl).  Dock  har  Curator  dä  macht  at  lemna 
dem  nSgot  till  a&kri&ing,  som  länder  till  Nations  Bibliothekets 
tienst  och  forko£ring.< 

I  fråga  om  penaUsmen  må  dock  icke  förbises  att  den  äfsren 
medförde  sitt  gsiga  och  goda.  Man  bör  nämligen  ej  fbrgäta  att 
på  dessa  tider,  dä  ingen  mogenhets-examen  yar  föreskrifyen  vid 
universitetet,  ofita  inskrefvos  studenter,  som  ännu  ej  lemnat  bama- 
åldern,  hvarfiSr  de  högeligen  voro  i  behof  af  sina  äldre  kamra- 
ters efters]m.  Utom  att  dessa  sistnämnde  skulle  lära  de  nykomne 
'bonos  moresc  och  leda  den  oer&me  novitien  pä  den  farliga 
bana,  ipä  hyilken  den  akademiska  friheten  och  ett  studentlifs 
lockelser  infort  honom «,  ätogo  de  sig  derjämte  besväret  att  un- 
derrisa  dem.  Mängen  obemedlad  yngling  torde  under  de  fbrsta 
stadentären  haft  penalismen  att  tacka  for  all  den  nndervisning, 
h?araf  han  var  i  behof,  men  som  han  ej  haft  räd  att  mot  be- 
talning skaffik  sig.  Med  sina  vackra  jämlikhetsidéer  och  sina 
brorskfiku;  lär  vär  tid  svärligen  kunna  uppvisa  ett  sädant  oegen- 
nyttigt tillmötesgäende  ä  de  forres  sida  och  en  sädan  mottagliga 
ket  för  välmenta  rättelser  ä  de  senares  sida,  som  i  det  hela  ta- 
get ttbnärkte  kamratforhällandet  under  penalismens  sträfva  tider. 
^  nyare  tid  med  en  ny  frihet  ler  gema  ät  forntidens  strän- 
?&re  och  härdare  seder,  men  kunde  ej  sällan  af  dess  älvar  lära 
niyeket  for  egen  flärd  (Gästrike  och  Helsinglands  nationers  hi- 
storia). Emellertid  gaf  penalismen  anledning  till  sä  mycket  ofog 
odi  fortryck,  att  forst  universitets  myndigheterna  och  sedan  na- 
tionerna sjelfva  gingo  i  for&ttning  om  dess  upphäfvande,  hvar- 
^r  mot  1700-talets  slut  all  qvarlefva  af  den  samma  torde  i  det 
närmaste  forsvunnit. 

Uti  nationemas  stadgar  finnes  upptaget  om  ärliga  möten 
eller  sä  kallade  >  landskap «.  I  regeln  synes  dessa  blifvit  hällna 
^tt  hvaije  termin:  Mikael^-messotiden  om  hösten  och  Eriks- 
messotiden  i  maj  manad.  Pä  landskapen,  vid  hvilka  inspektor 
^Uer  i  dennes  fränvara  kurator  forde  ordet,  anstäldes  än  val  af 
kurator  och  seniorer,  än  öfverlades  huru  fiscus'  fordringar  skulle 
mdrifvas,  än  skulle  nägon  landsman  tagas  i  upptuktelse  för  >sine 
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excesfierc,  fbr  någon  foraigUg  bradskrift  eller  dylikt,  fin  venti- 
lerades  om  någons  utevaia  Mn  fbregäende  konvent,  o.  s.  v. 

Tidigt  blef  det  dock  sed  att  vid  landskapen  företaga  dispn- 
tationsöfiungar  och  orationer  »till  nationens  besynnerliga  info^ 
mation  och  uppbyggelse*.  Anmen  fbr  disputationema  togos  un- 
der olika  tider  ur  olika  arbeten;  exempelvis  må  onmfimnas  att 
i  teologi  användes  »Compendinm  Hafenreffiric  i  35  år,  hvaran- 
der  den  genomgicks  tre  gånger,  i  moralfilosofi  begagnades  Puf- 
fendorfis  »De  officio  hominis  et  civis«  ända  till  midten  af  170(V 
talet,  hvarefter  den  ersattes  af  Wolffis  »Compendinm  jnrisnatn- 
rae  et  gentiumt.  Tilläggas  bör  dock  att  man  vid  dispntatio- 
nema  ej  alltid  höll  sig  till  läroknrsema,  ntan  att  det  fifren  ore 
rades  och  ventilerades  öfver  sjelfvalda  ämnen. 

Nationemas  medlemmar  samlades  utom  till  dessa  landskap 
äfven  till  mindre  möten,  »konvent«  eller  »coUoquia  dispntato- 
riac,  hvilka  i  några  nationers  stadgar  (Smålands,  Gtöteborgs. 
Westmanlands-Dala)  föreskref^os  böra  ^a  rum  hvarje  vecka. 
Dessa  konvent  upptogos,  sjmes  det,  endast  af  disputationsöfningar. 

De  studentgillen,  hvilka  tid  efter  annan  af  natioi^ema  an- 
stäldes  och  som  äfven  buro  namnet  konvent,  kunna  ej  förbigås, 
enär  de  i  hög  grad  karakteriserade  studentlifvet  inom  nationerna. 
Med  naiv  kraft  skijidra  de  i  behåll  varande  konvent-räkningarna 
dessa  gillen  eller  »conventus  ad  honestam  recreationem«.  Väl 
uppgifves  uti  Smålands  nations  historia  att  denna  6tadentfb^ 
enings  äldre  stadgar  innehöllo  en  föreskrift  om  nationskalas 
firande  en  å  två  gånger  årligen,  men  öfverhufvud  bestämdes  detta 
för  hvaxje  gång  särskildt,  såsom  då  Westmanlands-Dala  nation 
år  1694  beslöt  »att  efiter  då  en  ansenlig  summa  af  Contante 
penningar  war  i  beholdh,  samtyckte  Landsmänneme  enhelligt 
at  näst  föUiande  Wåhr  skulle  hållas  Conventc. 

I  början  voro  dessa  gillen  af  anspråkslös  art:  öl,  några  pi* 
por  tobak  samt  sillsalat  synas  hafira  utgjort  all  den  välfllgiiad 
som  bestods.  Med  tiden  blefvo  dock  festligheterna  mera  éfver- 
flödigt  anordnade:  man  klädde  gästabudssalen  med  blommor  och 
granris,  till  lokalens  ytterligare  försköning  anskafEades  nSgot 
>conterfej<,  hvarfömtom  transparenter  stäldes  i  fönstren  tilld«« 
för  öfirigt  rikt  upplysta  salen.    Musik  saknades  ej,  hvilket  ses 
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af  förteckmngama  öfrer  utgiftorna,  der  man  finner  bland  andra 
poster:  åt  »Musikanter  4  st.  —  72  daler;  Stränger  till  Musi- 
kanterna  —  30  ören;  Skallmejblåsare  4  st.  —  23  dlrc;  åt  »or- 
ganistens pojke  som  spelade  —  2  dir  16  öre«;  »till  musiquen 
på  nationens  oollation  —  84  dlr«.  Bland  utgifter  fbr  student- 
fester förekomma  äfven  »Spendacier  pä  Fruentimber  som  klädde 
skänken*,  hvaraf  synes  att  damerna  lånat  studenteme  en  hjelp- 
sam  hand. 

Uti  Weetmanlands-Dala  nations  historia  finnes  en  fbr  se- 
derna betecknande  rflkning  bfver  utgifterna  vid  en  större  fest- 
tillställning, som  sagda  nation  hade  anordnat  »upp  i  stora  Salen 
hos  Leiimans  änckia  wijd  nya  torget  Anno  1689,  wijd  Pingest- 
tijden*.  Gillet  räckte  tre  dagar,  hvarunder  fbrplägningen  fbrsta 
dagen  bestod  uti: 

»En  Ååhm  franskt  wijn  af  bästa  slaget; 

7  Faat  Mumma; 

200  CStroner; 

23  skockar  Waalnötter«,  o.  s.  v.; 
i  förteckningen   öfver  hvad  under  andra  dagen  förtärdes  upp- 
tages: 

»Färsk  lax  oc  bröd, 

SiUsalat  7  Faat, 

Färsk  lax  4  Faat, 

Smör  oc  bröd, 

än  mera  Sill,  smör  och  bröd, 

Bränwijn  itt  glaas«; 
matsedeln  frän  tredje  dagen  begynner  med  »Sillsalat  2:ne  Faat*^. 

Vid  genomgående  af  dessa  nationshistorier  hafva  vi  tyvärr 
förgäf^res  sökt  utförligare  beskrifningar  om  studentemes  teatrali- 
ska foreställningar,  h vilka  pä  1600-talet  förekommo  såväl  uti 
universitetsstaden  som  i  Stockholm. 

Nöjen  af  mindre  ädel  art  omtalas  ej  sällan  från  dessa  f(')r- 
gängna  århundradens  studentlif.  Konsistorii  och  nationemas 
protokoll  äro  uppfylda  med  ransakningar  öfver  studenter,  som 
p&  olika  sätt  fbrgått  sig.  Och  skulle  man  med  anledning  deraf 
uttala  sig  om  den  tidens  studenter,  blefve  omdömet  ingalunda 
luildt.  men  man  bör  erinra  sig  att  ofvan  anforda  käUor,  konsi- 

Finsk  TUsknft,  1878,  IL  28 
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storii  och  nationemas  protokoUsböcker,  hafva  upptecknat  endast 
skuggsidorna  af  studentlifvet:  vttl  forekonuna  fbrbrjrtelser  af  svå- 
rare art,  men  merendels  äro  de  »uttryck  af  en  tid,  som  slogs 
bra  och  läste  bra  och  dä  lätt  nog  boken  byttes  mot  pliten  och 
den  forne  åhöraren  på  de  akademiska  föreläsningarna  gick  att 

strida  under  Karlames  £Gmor«. 

B. 


Göran  Magnus  Sprengtporten. 

V. 

Karl  XTT  hade  af  sitt  folk  fordrat  och  erhållit  sä  stora  offer, 
att  den  oinskränkta  monarkin  efter  hans  död  ej  längre  i  Sverige 
kunde  ega  bestånd.  Men  den  ovilja,  hans  despotism  uppväckt 
framkallade  en  reaktion,  som  gick  öfver  alla  gränser.  Hos  en 
nation,  »hvars  historia  är  dess  konungars«,  förintades  monarkens 
betydelse  nästan  helt  och  hållet;  man  såg  i  monarken  icke  na- 
tionens förnämste  representant  utan  snarare  en  fiende,  som  fram- 
för andra  borde  fruktas  och  öfvervakas;  man  satte  »den  ädla  fri- 
heten* under  skydd  af  utländska  magter,  dem  man  ej  blygdes 
att  inblanda  i  fildemeslandets  angelägenheter.  Men  denna  in- 
blandning hade  äfven  sina  olägenheter  för  skyddsherrame.  Då 
de  med  hvarandra  täflade  om  inflytande,  måste  de  för  detsam- 
mas  vinnande  eller  bibehållande  äfven  å  sin  sida  göra  uppofiriih 
gar.  Det  vanligaste  medlet,  de  begagnade  att  genomdrifva  sina 
ändamål,  var  penningen.  Den  offentiiga  moralen  i  Sverige  sjönk 
småningom  lågt,  oändligt  lågt.  Det  svenska  folkets  representan- 
ter vande  sig  att  ej  anse  för  skam  att  låta  sina  åsigter  bestäm- 
mas af  den  som  betalade  mest.  Längst  gick  korruptionen  hos 
adeln.  En  utiändsk  för&ttares  uppgift  ^),  att  bland  900  personer, 
som  sammanträdde  på  riddarhuset,  icke  hundrade  funnos,  som 

^)  Beskow,  Gastaf  m  som  konung  och  menniska  (i  Svenska  akade- 
miens handlingar,  XXXVII),  s.  188. 
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^j  skulle  låtit  besticka  sig,  är  väl  öfverdrifven,  men  att  det  all- 
männa rättsmedvetandet  i  högsta  grad  domnat  utvisar  det  fak- 
tum, att  i  en  provins  i  Sverige  rättigheten  att  vara  caput  och 
i  sädan  egenskap  bivista  riksdagame  beräknades  i  ett  sterbhus 
'till  kristligt  pris  for  äldsta  sonen  emot  dess  syskon»  ^).  Den 
förfärliga  korruptionen  åtföljdes  af  häftiga  strider  mellan  partierna. 
Sverige  stod  på  undergångens  brant,  då  det  räddades  genom 
1772  års  revolution. 

Det  sätt,  hvarpå  Gustaf  m,  sedan  han  störtat  ständemas 
välde,  utöfvade  styrelsen,  visade  att  fäderneslandets  ära  och  väl- 
gång i  främsta  rummet  utgjorde  ledstjeman  för  hans  handlingar. 
Också  erkändes  hans  sträfvanden  af  det  svenska  folkets  flertal. 
Allmogens  kärlek  kunde  ej  ens  kronobränneriema  och  alla  der- 
med  sammanhängande  inqvisitoriska  åtgärder  väsentligen  förmin- 
skad, i  städeme  uppblomstrade  handel  och  industri  genom  stadga 
i  penningeväsendet  och  en  firisinnad  näringslagstiftning;  prestei^ 
skåpet,  ehuru  missnöjdt  med  det  sätt,  hvarpå  kyrkans  embeten 
utdelades,  var  dock  till  den  grad  rojalistiskt,  att  oppositionen 
ville  helt  och  hållet  utesluta  detsamma  från  representationen; 
endast  adeln  förblef  till  större  delen  fiendtlig  och  oförsonlig. 
Misskännande  ftldemeslandets  ära  och  väl,  lefvande  i  frihetsti- 
dens traditioner,  till  en  del  äfven  sörjande  förlusten  af  frihets- 
tidens korruptionsmedel,  betraktade  den  konungen  med  oblida 
ögon,  trodde  honom  alltid  rufva  på  utvägar  att  föröka  sin  myn- 
dighet, misstrodde  alla  hans  ord  och  handlingar  samt  benämnde 
honom,  en  bland  de  utmärktaste  representanteme  af  det  med 
alla  sina  fel  och  förvillelser  likväl  så  härliga  18:de  seklet,  till 
och  med  tyrann.  De  missnöjde  ansågo  sig  ock  ensamme  älska 
fiidemeslandet  och  utmärkte  derför  sig  sjelf^a  med  benämnin- 
gen patrioter.  Desses  fosterlandskärlek  visade  sig  ofta  nog  blott 
i  sträfvandet  att  om  konungen  uppdikta  de  skändligaste  smädel- 
ser,  de  svartaste  lögner,  hvarvid  hvarvid  hans  enskilda  lif  eller 
hans  husliga  förhållanden  skonades.  Dikteme  flögo  kring  land 
o<*h  rike,  fyllande  en  del  med  glädje,  andra  med  bedröfvelse, 
tv  om  ingen  furste  har  man  talat,  skrifvit  och  trott  så  gemena 


O  Oeijer,  Samlade  skrifter,  II,  5,  b.  264. 
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saker  som  om  G-ustaf  TTT.  Förialet  har  en  underbar  magi,  sa 
mycket  större,  ju  högre  uppifrän  det  utgår  och  ju  oåtkomfigare 
det  är. 

Och  all  denna  nedrighet  foröf^es  i  frihetens  heliga  namn! 
Friheten  sades  konungen  haf^a  tillintetgjort;  friheten  påstodo 
sig  patrioteme  vilja  återställa;  för  frihetens  återvinnande  ans8go 
de  alla  medel  tillåtliga.  Att  de  ryske  ministrame  i  Stodcholm 
skulle  blifva  desse  frihetsvänners  förtrogne  och  bundsforvandter 
var  naturligt;  hos  Simolin,  hos  Harko£f,  hos  Basumofeki  försam- 
lade sig  de  missnöjde  och  höUo  täta  rådplägningar,  för  hvilka 
kanske  icke  en  gång  frihetstidens  störste  personlighet,  Fersen, 
var  främmande  ^).  De  försök,  Grustaf  III  i  böljan  af  sin  wge- 
ring  gjort  att  närma  sig  Katarina  II,  hade  visat  sig  fåfilnga. 
och  sedan  år  1784  kände  konungen  mer  än  väl,  att  han  måste 
bereda  sig  till  en  kamp  mot  Ryssland,  så  vida  hans  eget  verk. 
m2'&rs  författning  skulle  bestå.  Men  icke  blott  denna  förfiitt- 
ning,  äfrren  den  svenska  statens  qelfstftndighet  stod  i  fiira,  sa 
länge  Ryssland,  med  åberopande  af  fredssluten  i  Nystad  och 
Åbo  ^)  kunde  fordra  icke  blott  återställandet  af  frihetstidens  stats- 
skick utan  ock  ledningen  af  Sveriges  utrikes  politik.  Lågande 
för  Sveriges  ära  och  anseende  hade  Gustaf  från  den  första  da- 
gen af  sin  tronbestigning  fietttat  det  som  sin  högsta  pligt  mot  stt 
folk  och  sig  sjelf  att  undanröja  de  ryska  anspråken ;  sedan  kej- 
sarinnan ej  velat  förstå  hans  bemödanden  att  vinna  hennes  Tftn- 
skåp,  var  hans  beslut  fattadt  att,  så  snart  ett  gynnande  tiQftlle 
erbjöd  sig,  tillkämpa  sitt  rike  ett  friUkomligt  politiskt  oberoende. 
Till  olycka  för  sina  afisigter  hade  Ghistaf,  som  det  sjmes  för  att 
möjligtvis  från  fiendtligheter  afhålla  de  magter,  Danmark,  Preus- 
sen och  Ryssland,  hvilka  år  1769  aMutat  fördrag  om  en  del- 
ning af  Sverige,  i  &11  1720-års  styrelsesätt  i  någon  väsentlig 
punkt  förändrades,  i  1772-års  regeringsform  upptagit  en  para* 
graf  (den  48:de),  som  förbjöd  konungen  att  utan  ständemes  sam- 

^)  I  Tyska  statsrådet  upplBstes  den  9  juni  1788  e&  depesch  fiin  Ra^a- 
mofski,  rörande  »åtskillige  i  Sverige  gjorde  krigsberedelser  och  de  fbrklann- 
gar  han,  Rasnmofski,  med  anledning  hKraf  haft  med  riksrådet  grefve  Fers-^n* 
(ApxHiTb  rocyAapcTBCBBaro  coatra,  S:t  Petersburg  1869,  I,  s.  566). 

*}  Fredsslntet  i  Nystad  §  7;  fredsslntet  i  Åbo  §  1. 
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tycke  börja  krig.  Kanske  sammankallades  det  svenska  folkets 
representanter  är  1786  egentligen  för  att  ändra  nämnde  para* 
graf,  men  oppositionen,  bakom  bvilken  Gustaf  säg  Bysslands  le- 
dande band,  hade  denna  gäng  öfvervigten  och  konungen  vid- 
rörde icke  ens  firägan.  Likväl  uppgaf  han  icke  sina  planer  mot 
sin  östra  granne;  för  att  fullgöra  regeringsformens  anda,  tvekade 
han  icke  att  bryta  emot  dess  bokstaf.  Väl  förbisäg  han  icke  de 
£uor,  som  härvid  kunde  möta  honom,  väl  insäg  han  det  betänk- 
liga deri,  att  mot  fienden  föra  en  armé,  hvars  fleste  officerare 
voro  ovänligt  stämde  mot  hans  regering;  kanske  erinrade  han 
sig  äfren  hvad  hans  store  morbroder  kort  efter  statshvälfningen 
skrifvit  till  sin  syster:  >om  det  kommer  till  krig,  hvem  ansvarar 
derför,  att  icke  en  del  af  er  svenska  armé  öfvergär  pä  ryssames 
sida,  och  hvem  försäkrar  er,  att  denna  nation,  sjunken  som  den 
är,  icke  ät  dem  utlemnar  sin  konung*  ^),  —  ord  som  ädagalfigga 
Fredriks  af  elakheten  skärpta,  beundransvärda  skarpsinnighet 
och  tillika  innehålla  den  mest  mördande  kritik  öfver  frihetstiden. 
Men  Gustaf  trodde  stort  om  sitt  folk;  han  var  öfvertygad  om, 
att  känslan  för  heder  och  ära  skulle  tillbakahälla  alla  utbrott  af 
missnöje  i  fiendens  äsjrn.  Om  ett  hälft  förräderi,  om  ett  full- 
komligt mjrteri  kunde  han  icke  drömma. 

I  september  är  1787  utbröt  krig  mellan  Byssland  och  Tur- 
kiet, och  Gustaf  ansäg  nu  tiden  vara  inne  att  utföra  hvad  han 
länge  påtänkt.  Medan  den  ryska  krigsmagten  var  sysselsatt  mot 
Porten,  ville  han  plötsligen  sä  väl  till  lands  som  till  sjös  anfedla 
Petersburg  och  derigenom  aftvinga  kejsarinnan  de  vilkor,  han 
ansåg  nödiga  för  Sveriges  sjelfbeständ.  Han  lät  utgå  rykten  att 
Bysslands  rustningar  gälde  Sverige,  sökte  genom  ett  personligt 
besök  i  Köpenhamn  förmå  kronprinsen  Fredrik,  hvilken  i  fa- 
derns namn  förde  styrelsen  i  Danmark,  om  ej  till  allians,  åtmin- 
stone till  neutralitet,  underhandlade  med  England,  Preussen  och 
Turkiet  om  förbund  och  subsidier,  samt  bedref  med  största  ifver 
•iina  krigsberedelser. 

Den  9  juni  är  1788  a£seglade  den  stora  flottan  under  her- 
tig Karls  be&l  firän  Carlskrona  samt  anlände  den  28  i  samma 


*}  Ä.  v,  Fer$en,  Historiska  skrifter,  III,  s.  464. 
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månad  till  Hangöudd.  Konungen  sjelf  a%ick  den  23  juni  med 
svenska  eskadern  af  annéns  flotta  från  Stockholm  till  Finland. 
Begge  flottorna  hade  ombord  omkring  14,000  man  soldater  ocli 
7 — 9,000  matroser.  Den  2  juli  ankom  konungen  till  Helsing- 
fors. Bedan  förut  hade  de  finska  trupperna,  utgörande  vid  pass 
1,800  man,  enligt  erhållna  ordres  blifvit  sammandragne  vid  vissa 
bestämda  orter:  Åbo  läns  och  Bjömeboi^  infanteriregementen 
jämte  lifdragoneme  och  Nylands  dragoner  vid  Helsingfors,  der 
900  man  af  Österbottens  regemente  redan  förut  befunno  sig; 
Tavastehus  och  Nylands  infemteriregementen  jämte  Kymmene- 
gårds  bataljon  och  esqvadron  vid  sydöstra  gränsen.  Savolaks 
brigaden,  som  stod  under  öfversten  baron  Hastfehrs  befiQ,  sam- 
mandrogs vid  Bandasalmi  och  S:t  Michel. 

Så  väl  för  att  ej  ytterligare  stegra  oppositionens  förbittring 
om  han  skulle  synas,  tvärt  emot  regeringsformens  stadgande, 
bölja  kriget,  som  ock  med  afseende  å  Danmark,  hvilket,  enligt 
en  år  1773  med  Ryssland  ingången  traktat,  var  förbundet  att 
bistå  nämnde  rike,  i  fall  det  af  Sverige  angreps,  ville  konungen 
ej  öppet  uppträda  som  anfallande  utan  afvaktade  med  otålighet 
någon  tilldragelse,  som  kunde  &  utseende  af  ett  fredsbrott  frän 
ryska  sidan.  »Om  en  enda  hötapp  uppbrännes  af  lyssame  i 
svenska  Finland*,  skref  Ghistaf  den  5  juni  till  Gr.  M.  Armfelt 
»då  blir  kejsarinnan  den  angripande  och  Danmarks  råd  tror  sig 
icke  förbundet  att  hålla  sin  traktat.  Om  er  &rbror  gör  poste- 
ringar vid  gränsen  på  den  terrain  som  är  disputabel,  findras 
det  endast  en  kittslig  officer  af  ryssame  för  att  böija,  då  kan 
svenska  posteringen  retirera,  så  att  ryssame  komma  öfver  grän- 
sen i  svenska  Finland  och  ett  itändt  pörte  blir  då  en  kiigsHiekls- 
ration  af  dem,  men  det  är  högst  angeläget  för  Danmarks  skull 

Allt  kommer  derföre  an  på  detta, men  det  som 

skall  ske  bör  ske  snart<.  Åtta  dagar  derefter  skref  Ghistaf  a 
nyo:  >nu  är  det  tid  att  böija  kriget,  NB.  att  £1  ryssame  att 
börja  krakel  på  gränsen*  ^). 

Först  i  Helsingfors  mottog  konungen  en  genom  brigadche 
fen  Hastfehr  insänd  rapport  från  major  G,  H.  Jägarhorn,  for- 


^)  Malmanen,  ÅDJala-förbuodet,  a.  21  not. 
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mftlande  att  en  trapp  ryska  kosacker  och  jSgare  natten  mellan 
den  27  och  28  jani  1788  vid  Wuodensalmi  i  Puumala  socken 
verkstält  ett  in£Edl,  hvarvid  nSgra  skott  blifvit  vezlade  mellan 
lyssame  och  den  svenska  gränsvakten^).  Efter  erh&Uandet  af 
detta  meddelande,  förklarade  Gf^ustaf,  det  ryssame  brutit  freden, 
gaf  hertigen  ordres  att  uppsöka  den  ryska  flottan  samt  befalde 
den  i  Finland  församlade  armén  att  uppbryta.  Redan  den  29 
juni  hade  Hastfehr  satt  sig  i  rörelse;  han  besatte  den  2  juli  sta- 
den Nyslott,  begynte  blokera  lutningen,  emedan  brist  på  artil- 
leri hindrade  en  belägring,  och  intog  den  5  juli  passen  vid  Pun- 
gasalmi  och  Tuunansaari.  Den  11  juli  om  natten  gick  öfver- 
sten  för  Nylands  infanteriregemente,  Gustaf  Mauritz  Armfelt  in 
pa  rjrskt  omr&de,  och  £ramryckte  till  Summa,  7  verst  nära  Fred- 
nkshamn;  hans  farbroder,  generalen  baron  Karl  Gustaf  Arm- 
felt, hvilken  konungen  behedrat  med  det  ansvarsfulla  förtroen- 
det att  vara  högsta  befölhafvare  öfver  gränsarmén,  öfrergick  den 
17  juli  vid  Anjala  Kymmene  elf,  som  af  konungen  sjelf  den 

')  Mankell  har  i  sina  »Anteckningar  rörande  finska  arméns  och  Fin- 
lands krigshistorias  I,  s.  828  ff.  ur  Jagerhoms  »beskrifning  öfVer  1788,  1789 
och  1790  ärs  campagne  i  Sayolaks*  meddelat  JKgerhoms  egen  framstSllning 
af  hlndelBen.  Sedan  Jägerhom  berättat,  hvad  vi  ofvanfOre  anfört,  fortfar 
han:    »men  huru  obetydlig  denna  hftndelse  var,  har  den  likvSl  gjort  mycket 

baller  och  blifvit  rubricerad  och  afmålad  med  de  ohygligaste  färger. 

Ä  Bvenska  sidan  var  målningen  af  de  missnöjde  den  svartaste  och  lågaste. 
En  allmBn  beskrifhing,  så  vKl  i  Stockholm  som  annorstSdee,  omlopp  att  ko- 
sackmonderingar  voro  gjorde  i  Stockholm  af  en  skrSddare,  Lindblad  (andre 
^PPgifVa  Lindgren)  benftnmd,  att  deeae  voro  m^  Öfverste  Hastfehr  sKnde 
^  grihisen,  att  syenskar  med  dessa  iklftddes  och  att  dessa  anföllo  ftltvakten 
vid  Wuodensalmi,  allt  orimliga  och  låga  osanningar,  hvilka  af  konungens 
fiender  uppdiktades*.  Denna  dikt  har  likväl  blifvit  allmänt  antagen  som  san- 
iiing;  Fersen  (Hist.  skrift.  VII,  s.  21)  meddelar  till  och  med  »afskrifter  af 
konungens  originalbref  till  Hastfehr <  rSrande  denna  sak.  (Dessa  bref,  fyra 
till  antalet,  äro  SfVen  tryckta  (af  Sehartau)  i  »Hemliga  handlingar  hOrande 
^  Sveriges  Historia  efter  Konung  Gkistaf  ni:s  antrlde  till  Begeringen <,  I, 
B-  208  f.;  men  der  benämnas  de:  »föregiftte  ordres  till  öfversten,  baron  Hast- 
^^br<.)  Denna  maskradhistoria  har  visserligen  blifvit  af  Hastfehr  sjelf  om- 
talad fSr  flere  personer;  men  detta  utgDr  ej  någon  borgen  ftSr  dess  verklig* 
bet,  ty  Hastfehr  var  så  utan  heder  och  tro,  att  man  ej  kan  skänka  hans  ord 
den  ringaste  tillit.  Jämför;  äfren  Beskow,  Svenska  akad.  handlingar  XLH, 
8  61-67. 
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fbljcmde  dagen  passerades.  Öf^er  Liikala  anlftnde  general  Änn- 
felt  den  20  juli  till  Husula,  beläget  4  å  5  verst  £r&n  nyasnflmnde 
stad.  Annfelts  hela  armé  var  dock  ej  starkare  an  3,600  man 
och  brorsonens  kär  uigjorde  2,000  man.  Fredrikshamn  skulle 
nu  från  alla  häU  angripas,  Mn  sjösidan  nalkades  svenska  galer- 
flottan  med  omkring  7,000  man  landstigningstrapper  under  ge- 
neral Siegroths  be&l. 

Medan  detta  utfördes  till  lands  hade  hertig  Karl  gått  ut 
för  att  fullgöra  sitt  uppdrag.  På  flottan  satte  Grustaf  största 
hoppet  om  en  lycklig  utgång  af  sitt  företag.  Men  slaget  rid 
Högland,  leyereradt  den  17  juli,  var,  ehuru  ftrofhllt  för  de  sven- 
ska vapnen,  oa%örande  och  derför  liktydigt  med  ett  nederlag; 
långt  ifrån  att  framtränga  till  den  ryska  hufvudstaden  måste 
hertigen  draga  sig  tillbaka  till  Sveaborg.  Denna  strid  firades 
likväl  inom  hela  Svea  rike  som  en  seger,  och  belöningar  utde- 
lades frikostigt  åt  alla,  som  dervid  på  något  sätt  utmärkt  sig. 
Dock  kände  konungen  bittert  att  flottan,  åt  hvilken  han  alltid 
egnat  stor  omvårdnad,  ej  motsvarat  hans  förväntan  ^). 

Omnämnde  fiendtligheter  föröfvades  utan  föregående  till- 
kännagifvande.  Väl  hade  Gustaf  redan  innan  sin  afiresa  från 
Stockholm  genom  sin  utrikes  minister,  gref^e  J.  G.  Oxenstjema 
befalt  Basumo&ki  aflägsna  sig  från  Sverige,  emedan  konungen 
ej  längre  kunde  erkänna  honom  i  hans  officiela  egenskap,  och 
den  12  juli  låtit  tiUställa  Rysslands  herskarinna  en  not,  hvari 
han  för  fredens  bibehållande  uppstälde  fordringar^),  hvilka  Ka- 
tarina omöjligen  kunde  bevilja,  men  först  den  8  augusti  ntfi&r 
dades  af  rådet  i  Stockholm  en  formlig  kngsforklaring. 

Kejsarinnan  tviflade  i  det  längsta  på  en  brjrtning  med  Sve- 


0  Historiska  Handlimgar,  VI,  b.  82. 

*}  Att  de  i  Nystads  och  Åbo  fredsalnt  aftriblda  deUuve  af  Finhod 
skulle  återgifVas;  att  RaBamofski  för  sin  inblandning  i  Sveriges  Krender  skulle 
strilngt  strafi^;  att  Ryssland  antoge  Sveriges  bemedling  för  freden  med  Tor 
kiet  och  återlemnade  Krim,  samt  att  Ryssland  återkallade  sina  till  östeisjon 
utlnpna  skepp,  aftacklade  sin  flotta,  droge  sina  trapper  frftn  grSnsen  och  til- 
lit konnngen  att  förbli^  nnder  vi^n,  till  dess  freden  mellan  Ryssland  och 
Porten  blifvit  avlutad.  (Rem,  Kriget  i  Finland  åzen  1788,  1789,  1790,  s. 
82,  88.) 
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rige.  Sedan  kriget  med  Turidet  begynt,  af  höll  hon  fiig  med 
stönta  omaoi^  firån  hvaije  steg,  som  kunde  gifva  hennes  vestra 
granne  anledning  till  oro  eller  missnöje;  ooh  då  den  6  novem- 
ber år  1787  i  det  ryska  statsrådet  foredrogs  en  depesch  från 
Basnmofeki,  deri  denne  meddelade  »att  någre  personer,  tillgifiie 
det  forra  regeringssättet  i  Sverige,  fbr  honom  yppat  sin  afsigt 
att  öfverenskomma  om  medel  att  inskränka  konungens  magt, 
hvanrid  de  hoppades  på  bistånd  härifrån  c  (firån  Byssland);  »fEuin 
r&det  enhälligt  af  nöden  att  föreskrifva  bemälde  minister  att, 
enär  i  hänseende  till  innevarande  krig  det  fbr  oss  vore  obeqvämt 
att  understödja  detta  företag  med  nfigot  slags  kraftigt  bistånd, 
han  medels  artighet  och  fl^rsäkringar  skulle  bemöda  sig  att  hos 
de  angifiia  personerna  nära  den  af  dem  visade  sinnesstämnin- 
gen, men  likväl  afböja  sjelfva  utförandet  af  deras  aftigter  till 
en  annan,  för  oss  lämpligare  tidpunkt«  ^).  Möjligheten  af  någon 
sammanstötning  med  Sverige  skymtade  dock  stundom  för  Katar 
finas  sinne  och  i  ett  sådant  ögonblii^  skref  hon  den  22  januari 
1788  till  den  med  turkame  sysselsatte  furst  Potemkin,  hvilken 
>id  denna  tid  stod  högt  i  kejsarinnans  förtroende  och  ynnest: 

-Michelson  bortskickar  jag  icke; han  är  nödvändig  här, 

i  fall  svenskame  företoge  sig  något  upptfig«  ').  Det  dröjde  CUida 
till  slutet  af  mars  1788  innan  ryktet  om  rustningame  i  Sverige 
nådde  hennes  öron,  och  hon  yttrade  med  anledning  häraf  den  2 
april  till  sin  sekreterare  Krapovitskij,  hvars  dagboksantecknin* 
gar')  äro  bland  de  förnämsta  källor  för  kännedomen  af  de  nor- 
diska staternas  förhållanden  under  denna  tid,  »att  kejsarinnan 
Anna  vid  ett  dylikt  tillftlle  gifvit  befallning  att  ej  i  sjelfva  Stock- 
holm lemna  sten  på  sten.  Denna  fasthet  verkade,  och  nu  är 
Ryssland  dubbelt  starkare  c  *).  Under  loppet  af  maj  månad  in- 
floto  nya  underrättelser  om  Sveriges  krigsberedelser,  så  väl  från 
Stockholm  som  firån  Danmark.  Man  förmodade  att  konungen 
fått  subsidier  från  något  håll ;  Katarina  misstänkte  än  England  *), 


^)  Å]^XHM  etc.  B.  488. 

*)  PifcauM  Ompufia  för  år  1876,  juli,  b.  446. 

*)  Den  upplaga  af  KrapoTitak^s  dagbok  vi  begagnat  ttr  utgifren  af  N. 
Barstikof  och  tryckt  i  S:t  Petetsburg  1874. 

*)  KrapoviUMii,  dagbok,  b.  70.  —  *)  Krapcn,,  dagb.,  s.  79,  88. 
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än  Turkiet^);  dock  trodde  hon  ej  pä  nfigot  krig  med  Sverige. 
Den  8  juni  yttrade  kejsarinnan:  Jag  attackerar  icke  svensken; 
han  skall  göra  sig  löjlig,  hvarvid  Sprengtporten,  som  var  närva- 
rande, inföll:  »han  vill  göra  sig  af  med  Finlandc  ^).  Dock  kunde 
hon  icke  slita  sina  tankar  från  den  svenska  konungen  och  hans 
förehafvanden.  Hon  blef  orolig;  man  såg  henne  harmsen,  be- 
dröfvad^),  till  och  med  i  tårar*);  hon  upprepade  ofta  att  hon 
icke  skuUe  vara  den  anfiEdlande.  Den  15  juni  frågade  hon  Kra- 
povitskij,  »tror  ni  att  den  galningen  skall  angripa  m]g?<  och 
skref  samma  dag  till  Potemkin,  det  hon  hoppades  att  fr&n  svensk 
sida  aUt  skulle  stanna  vid  en  demonstration.  »Återstår*  —  til- 
lägger hon  —  »att  a%öra,  huruvida  man  bör  tåla  demonstratio- 
nen. Vore  du  här,  skulle  jag  genom  samtal  med  dig  inom  fem 
minuter  besluta,  hvad  jag  skulle  göra.  Följde  jag  min  egen  hb- 
jelse,  skulle  jag  be&lla  Greighs  flotta  och  Tschitschagovs  eska- 
der att  krossa  till  stoft  demonstrationen;  på  40  år  skulle  sven- 
skame  icke  återuppbygga  sina  skepp;  men  i  sådant  &11  skols 

vi  hafva  två  krig  i  stället  för  ett. Äfven  derföre  böra  vi 

icke  bölja,  att  han,  om  han  angriper  oss,  icke  skall  fä  något  un- 
derstöd af  svenska  nationen,  enligt  deras  konstitution;  men  om 
vi  anfalla,  äro  de  skyldige  att  gifra  det;  och  således  tror  jag 
att  man  låter  honom  fritt  begå  dumheter,  förslösa  sina  pennin- 
gar och  uppäta  sin  spanmålc  Potemkin  rådde  kejsarinnan  att 
personligen  vända  sig  till  Grustaf,  genom  bref  kunde  all  ovfin- 
skap  f6r  det  närvarande  bäst  undvikas;  efter  det  turkiska  kii- 
gets  slut  kunde  man  åter  tänka  på  att  tillbörligen  tukta  den 
svenska  konungen ').  Detta  råd  kom  dock  fbr  sent  för  att  kunna 
fbljas.   —  Ännu   sedan  de  diplomatiska   fbrbindelsema   mellan 

^)  Katarina  till  Potemkin  den  7  och  15  jani  17B8.     PyccK.  Cmap.  1. 1 
8.  466,  467.  —  ■)  Krapovitam,  dagbok,  s.  86.  —  •)  Krapav.,  dagb.,  s.  8? 

*)  Gamw8k{i,  Anteckningar  1786^1790  i  PyccMR  Cmap.  1876,  nuj. 
8.  22.  (Ofverste  Mikael  Gamovsk^  hade  af  Potemkin  fått  i  uppdrag  att  om- 
besoija  hans  ekonomiska  angelSgenheter  samt  att  deijHmte  vid  hofvet  bevaka 
furstens  intressen  och  underrtttta  honom  om  allt  anmärkningsvSrdt  som  i  P^ 
tersbnrg  tilldrog  sig;  emedan  han  egde  Potemkins  förtroende,  omfiutade^ 
Gamovskij  med  nåd  af  Katarina,  mngicks  på  f^tatrolig  fot  med  statens  (Gr 
nBmsta  personligheter  samt  fick  del  af  de  vigtigaste  Rrenden.) 

")  Potemkin  till  Katarina  den  26  juni  1788.    P^ck.  Onop.,  joli,  s  470. 
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Ryssland  och  Sverige  blifnt  afbnitna,  uppgaf  icke  Katarina  allt 
hopp  om  fired.  Den  2  juli,  samma  dag  Gustaf  anlände  till  Hel- 
dngfora,  yttrade  hon:  »hostilité  skola  vi  icke  börja«,  men  fort- 
for harmsen:  »vi  måste  uppträda  som  en  Fabius,  ehuru  händerna 
kUa  att  slå  syenskeu«  ^).  Hvarje  förhoppning  om  en  fredlig  lös- 
ning af  fbrvecklingame  måste  dock  uppgif^as,  när  underrättel- 
sen det  staden  Nyslott  blifvit  intagen  af  svenskame  anlände. 
Den  11  juli  fbrkunnade  Katarina  medels  en  högtidlig  deklara- 
tion, att  konungen  af  Sverige  »genom  en  väfnad  af  de  våldsam- 
maste åtgärder,  af  hvilka  en  hvar  fbr  sig  kränker  de  ibland  ci- 
viliserade nationer  allmänt  erkända  rättigheter slutligen 

till  den  grad  retat  kejsarinnans  foglighet,  att  hon  såg  sig  tvun- 
gen vidtaga  den  enda  utväg,  som  återstod  henne,  och  att  möta 
råld  med  våld<  ^). 

Katarina  hade  aldrig  hyst  några  S3mnerliga  sjrmpatier  för 
sin  svenska  kusin  ^).  Huru  högt  än  denne  beundrade  kejsarin- 
nans stora  regent-egenskaper  och  det  intagande  qvinliga  behag, 
som  utmärkte  henne,  huru  mycket  Gustaf  än  vid  de  tillfallen, 
han  med  henne  sammanträffade,  utvecklade  den  tjusningsfbi^ 
måga,  som  vanligen  oemotståndligt  verkade  på  dem,  han  ville 
rinna,  lyckades  han  dock  icke  fbrvärfva  sig  Katarinas  bevågen- 
het, kanske  fbmämligast  derför  att  han  icke  var  någon  Stani- 
slaus,  utan  skattade  det  fbr  sin  högsta  ära  att  vara  svensk  och 
att  upprätthålla  sitt  rikes  anseende.  Hon  förlöjligade  i  bref  den 
svenska  monarken,  kallade  honom  le  roi  comedien,  förliknade 
honom  vid  Don  Quixote,  skref  satirer  öfver  honom  och  be- 
nämnde honom,  efter  de  svenska  patriotemas  sed,  icke  sällan 
galningen.  När  striden  verkligen  upplågat,  hämnades  hon  på 
Gustaf,  fbr  den  oro  och  fruktan^)  han  förorsakat  henne,  dels 
genom  spefulla  yttranden  om  hans  person  i  tal  och  bref),  dels 


O  Erapavitak^,  dagb.,  s.  99.  *-  *)  (Schartau),  Hemliga  Handl.  I, 
8.  210,  211.  ~  ')  KatftrinsB  moder  och  Qastaft  fader  voro  syskon. 

*)  »I  bSijan  tilnkte  man  att  Bvenskanie  göra  blott  intet  BXgande  mi 
ner,  men  nu  Kr  man  rttdd.    Från  den  ena  ytterligheten  till  den  andrac    Qar- 
navBkij,  Anteckningar  (den  26  juni  [7  jali]  1788),   PyccK,  Cmap,  1876,  mig, 
8.  20,  21. 

*)  8å  skrifrer  kejaarinnan  den  14  jnli  1788  tiU  Potemkin  bland  annat: 
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genom  for&ttandet  af  texten  till  en  komisk  opera,  den  sorgliga 
riddaren  (rope  6oraTEjp'b),  deri  den  svenska  monarken  gjordes 
till  föremål  fbr  åtlöjet.  Denna  opera  uppfördes  flere  g&nger  Tid 
hofvet  nnder  åskädarenas  lätt  begripliga  bifidl,  intill  dess  fiiist 
Potomkin  anmärkte,  att  ett  sådant  gyckel  med  ett  krönt  hnfnid 
kunde  framkalla  repressalier^). 

Under  det  Katarina  pä  sådant  sätt  ulgöt  sin  qvinliga  harm 
emot  Gustaf,  uraktlät  bon  icke  att  vidtaga  nödiga  anstalter  till 
försvar.  Det  ryska  Finland  var  ännu  i  början  af  juli  månad 
1788  nästan  belt  och  hållet  blottadt  på  trupper;  endast  i  ftst- 
ningame  funnos  garnisoner,  som  dock  ej  voro  S3rnnerligen  man- 
starka. Nyslott  var  besatt  af  tvenne  kompanier  jägare,  och  i 
Fredrikshamn,  hvilken  ort  närmast  hotades  af  svenskames  an- 
fall, lågo  2,400  man  under  beM  af  general  Levaschef,  som  sjelf 
ansfig  ställningen  så  vådlig,  att  han  hos  Katarina  anhöll  att  & 
utrymma  föstedngen  och  lemna  densamma  åt  sitt  öde,  ty  detta 
vore,  enligt  hans  åsigt,  det  enda  medlet  att  rädda  soldatema, 
enär  alla  bygnader  i  staden  voro  af  trä  och  snart  kunde  förstö- 
ras af  det  svenska  belägringsartilleriet.  Kejsarinnan  befScdde  ho- 
nom dock  att  stanna  qvar  på  sin  post  »för  att  rädda  så  väl  sina 
trupper,  som  sjelfva   stedenc  ^),     Men  svenskames   ULngsamma 


>[)en  svenfika  konungen  har  smidt  sig  pansar,  kyrass,  armskenor  och  fot- 
beklädnad och  en  hjelm  med  forförliga  fjädrar.  Bä  han  afreste  från  Stock- 
holm sade  han  ät  damerna,  att  han  hoppades  gifva  dem  frakost  i  PeterhoC 
och  då  han  satte  sig  på  galereme  sade  han,  att  han  begifver  sig  på  en  shpp' 
rig  vKg.  Åt  sina  trapper  i  Finland  och  ät  svenskame  har  han  låtit  aSga,  ttk 
han  genom  bedrifter  tänker  öfverträ&  och  förmörka  Gustaf  Adolf  och  släta 
Karl  Xn:s  foretag.  Bet  sista  kan  nog  slå  in,  ty  denne  b5ijade  Sveriges  for 
storing;  likaledes  ftJrsäkrade  han  svenskame,  att  han  skalle  tvinga  mig  att 
nedlägga  kronan.  Denne  trotöse  monarks  förfarande  är  likt  galenskap;  med 
denna  karir  erhåller  da  manifestet  innehållande  min  krigsförklaring;  ft»r* 
olämpningame  mot  oss  äio  talrika;  vi  hafra  aldrig  hdrt  klagomål  firån  haos 
sida,  och  nu  vet  jag  icke  hvarfbre  han  YAifnt  ond;  na  skall  God  bli  donare 
mellan  oss;  om  Gud  Igelper  oss,  Br  det  hans  afiugt  att  fiua  till  Rom,  antaga 
katolska  länn  och  iefvat  såsom  diottaing  Kristina  lefde«.  {P§e€tL  Cmef. 
1876,  angnsti,  s.  672,  673.) 

')  rpom»,  EKarepHHa  II  h  FyoraBi»  in,  s.  72. 

*)  Oatfimtslad,  Anteokn.  (18  [24]  joli).    PffCCK.  Cmap.  1876,  mai,  s.  28. 
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framtfigande,  som  väokte  ryssames  förvåning  ^),  gaf  Katarina,  en 
dyrbar  tid,  som  hon  pä  bästa  sätt  begagnade.  Redan  i  medlet 
af  juli  månad  år  1788  angifves  ^)  den  ryska  styrkan  i  Wiborgs 
Iftn,  förutom  garnisonerna,  tiU  8,000  krigare,  ooh  i  slutet  af 
samma  månad  silges')  armén  i  ryska  Finland  uppgå  till  25,000 
man.  All  omedelbar  &ra  för  den  ryska  hufvudstaden  Tar  så- 
landa  ur  vftgen  röjd.  Åhen  Kronstadts  försvarsverk  förstärktes, 
sedan  Sprengtporten  yttrat,  det  konungen  emade  angripa  denna 

fi*»*!*^?»  **y*  —  J^®*®'  döt  ^^  Krapovitskij  *)  —  »man  måste 
sätta  sig  i  jämnhöjd  med  hans  galenskap  c  och  äfven  »uttänka 
dumheter,  på  det  han  vid  hvaije  punkt  måtte  krossa  pannan*. 
Till  öfverbefölhafvare  i  kriget  mot  svenskame  utsfigs  generalen 
grefve  Mussin-Pusehkin,  hvilken  förnämligast  genom  hofmanna 
förtjänster  vunnit  sina  grader.  Han  var  en  slät  fidtherre,  uträt- 
tade ingenting  och  ådrog  sig  snart  kejsarinnans  ovilja  '). 

Men  Katarina  väntade  icke  ensamt  af  sin  armés  bedrifter 
en  lycklig  utgång  af  den  förestående  kampen;  hon  hoppades  äf- 
ven att  kunna  framkalla  inre  stormar  i  Sverige,  hvilka  skulle 
qväsa  den  svenska  konungens  krigslystnad,  och  gaf  för  detta  än- 
damål Basumo&ki  behöriga  instniktioner  *).  Säiskildt  kastade 
hon  sina  blickar  på  Finland,  der  jäsningsämnen,  enligt  Sprengtr 
portens  idkeliga  försäkringar,  funnos  i  större  ymnighet  än  an- 
norstädes i  Svea  rike.  Derför  kom  nu  Sprengtporten  åter  i  stor 
ynnest  hos  kejsarinnan;  han  skulle  hjelpa  Katarina  vid  utföran- 
det af  hennes  planer;  derigenom  hoppades  han  äfven  befrämja 
sina  egna. 

Ghistaf  kände  alltför  väl  Sprengtportens  afsigter  och  det 
inbitna   hat  denne  hyste  mot  Sverige;    äfven  insåg  konungen, 

^)  »Sveiukame  hafira  redan  iniyckt  inom  våra  BrKnser,  men  göra  intet. 
Jag  alger  intet,  emedan  de  gifVa  obb  tid  att  laga  oss  i  ordning*.     Oamov- . 
9ki),  anteckn.  (4  [16]  jnli  178S).     Pyccic.  CfMf.,  maj,  b.  23. 

*)  Oamovsk^,  PffccK,  Cmap.,  maj,  s.  28.  —  ')  OamwBkii,  Pffcat.  Cmap., 
maj,  8.  28.  —  *)  b.  92  (JS  [29]  jnni  1788). 

*)  MasBon,  MemoireB  secretB  snr  la  Baame.  Londres  1802,  II,  s.  110, 
berittar  om  Mntttn-PoflchUn,  att  han  €J  onder  sitt  beftl  i  Finland  vågade 
ftSretaga  en  enda  rOrelae,  innan  han  skickat  en  kurir  till  sin  hnstm  i  Petem- 
burg  och  inhemtat  henneB  råd. 

*)  Apjnm  etc.  I,  s.  660. 
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hnni  farlig  Sprengtporten  kunde  blifvu,  i  &11  han  i  spetsen  fbr 
ryska  trapper  skalle  in&lla  i  Finland.  Monarken  anmodade  dei^ 
för  sex  dagar  efter  sin  ankomst  till  Helsingfors  sin  minister  i 
Petersburg,  baron  v.  Nolken  att  bedja  Sprengtporten  »erinra  sig 
hvad  våra  lagar  yrka  emot  dem,  som  bära  vapen  emot  sitt  får 
demeslandt;  han  skalle  begifva  sig  tiU  sin  brigad,  »utan  att 
tänka  på  att  återkomma  till  Sverige,  hvilket  aldrig  tillätes,  an* 
der  hvilken  förevändning  som  helst«  ^).  Att  återkomma  tiU  Sve- 
rige var  väl  i  detta  ^tidskifte  ingalunda  Sprengtportens  a£sigt; 
lika  litet  tänkte  han  på  att  begifva  sig  till  sin  brigad,  som  tyc- 
kes ha  stått  i  fklt  mot  turkame;  ännu  mindre  bekymrade  han 
sig  om  den  svenska  lagens  stadgande  rörande  förrädare,  han  hade 
ju  ingått  i  den  ryska  kejsarinnans  tjenst  endast  för  att  tillfoga 
sitt  första  fildemesland  allt  görligt  ondt.  I  stället  att  rätia  sig 
efter  konungens  önskningar,  utbad  han  sig  ^)  tvärtom  beftlet  of- 
ver  en  truppstyrka,  som  Mn  Olonets  skulle  inbryta  i  det  sven- 
ska Karelen,  sätta  detta  land  i  rörelse  och  deriMn  sannolikt 
framtränga  till  Savolaks,  der  Sprengtporten  ansåg  sig  ega  de 
största  sympatier  hos  så  väl  folket  som  armén.  Katarina  synes 
ha  väntat  mycket  af  detta  företag.  »Det  fins  vidarec,  skrifrer 
hon  den  28  juli  1788  till  Potemkin'),  »ett  litet  streck,  som  jag 
bereder  den  svenska  konungen  i  norr,  hvarom  jag  ännu  icke  vå- 
gar tala,  men  möjligt  är  att  det  verkar  mera  än  mycket  annat<. 

Sprengtporten  begaf  sig  till  Olonets  mot  slutet  af  juli  må- 
nad år  1788.  Medan  den  armékår,  han  var  bestämd  att  kom- 
mendera, samlades,  affattade  han  i  Sordavala  projekt  till  ett  ma- 
nifest *\  som  vid  de  ryska  truppemas  intågande  i  Finland  skulle 


^)  Konunf  Qmtaf  III:s  skrifter  V,  s.  38. 

*)  Kpxun  etc.  I,  s.  576.  Y,  KoBhnm,  T.  M.  Sprengtporten' ista  ja 
Suom.  its.,  8.  70. 

*)  P^ecK.  CfMp,  1876,  augusti,  s.  676. 

*)  Emedan  Sprengtportens  manifest  af  hr  Ekelund  (Några  upplysningar 
om  6.  M.  Sprengtporten,  s.  9)  delvis  blifvit  på  annat  sStt  ttn  af  oss  npp&t* 
tad,  i  det  hr  Ekelund  anser  Sprengtporten  i  manifestet  tillkftonagi^  det  han 
»emade  intaga  landet  för  att  skydda  det  mot  svenskames  tyraani*,  Tilja  W 
meddela  detta  manifest  ordagrant,  sådant  det,  skrifvet  med  Sprengtportens 
egen  hand,  finnes  i  Helsingfors  universitets  bibliotek: 
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pabliceras.  Detta  manifestförslaf  är  icke  utan  sin  märkvärdig- 
het. Ehuru  Sprengtporten  beständigt  muntligen  och  skriftligen 
relaterade  om  det  förtryck,  som  mot  finname  utöfvades,  ehuru 
han  sjelf  alltid  ville  gälla  fbr  mSlsman  och  kämpe  fbr  finnames 


Projekt  till  manifest. 
Det  är  nogsamt  bekant  hnru  myckett  H:  K:  M:  vår  nådigste  Käysa- 
nnna  bem^Sdat  Sig  att  bibehålla  frid  och  sämja  med  dän  svänska  konongen 
—  bennea  granne  ocb  frände.  H:  M:  har  af  ett  sådant  tanckesätt  vid  alla 
tillfUlen  givitt  de  tydb'gaste  prof  Utan  aisigter  har  H:  K:  M:  å  sin  sida 
Hikt  alla  medel  att  betyga  nationen  sin  vänskap  och  aktning,  ända  därintill 
att  då  denne  kang  på  våldsamt  sätt  utvidgade  sin  magt  över  de  gräntzor 
Hennea  Käyserl.  Mayt  sielfer  med  dess  företrädare  fSrsäkratt  att  bibehålla, 
lät  dock  H:  K:  M:  därvid  bero  blått  af  ömhet  för  ett  folk  vars  Ingn  H:  M: 
icke  ville  förstöra,  med  ett  ord  H:-  M:  har  så  litet  förmodat  sig  ett  freds- 
brått,  att  hon  icke  engång  varitt  omtänckt  att  försäkra  sina  egna  gräntzor, 
vilka  dSt  fördenskold  varitt  så  myckett  lättare  att  överraska,  ehnru  dän  hög- 
ste guden  som  står  dem  rättmätigom  bi  låtit  ett  sådant  trolöst  uppförande 
aflöpa  till  Hans  egen  skada  och  redan  Bkiän[k]t  H:  K:  M:  en  fullkommelig 
seger  över  hennes  trolöse  fiende,  vars  Broder  hennes  K:  M:  lika  trolöst  an- 
gripit till  siös  såsom  han  dät  sielfver  gordt  till  lands  —  och  sedan  altså  dänne 
otrogne  Furste  på  ett  lika  oförmodligt  som  Christne  magter  emellan  oärhördt 
»ätt  uppenbarligen  till  kiänna  givitt  sin  Elaka  vilja  och  äregnriga  afsigt  bliver 
nu  mera  iogen  annan  utväg  qvar  än  att  mOta  våld  med  våld  på  det  han  må 
kunna  tvingas  till  irid  och  ett  bättre  sinne.  I^t  är  i  sådant  afseende  som 
jag  undertecknad  H:  K:  M:  min  allemådigste  Furstinnes  tillförordnade  Gene- 
ral Major  och  Befäl  havare  af  dess  Garelske  Trupper  fått  nådig  Befallning 
att  intaga  landet  för  att  uppsökia  Fienden,  förstöra  hans  anstalter,  slå  honom 
nr  ftltet  och  dymedelst  befria  ett  Fritt  Folk  ifrån  ett  inkräktadt  välde  af  en 
bå  orolig  granne.  H:  M:  afsigt  härmed  är  icke  att  tillfoga  inbyggarena  den 
minsta  skada,  eller  tvång,  tvärt  om  är  mig  ålagt,  att  sträcka  det  kraftigaste 
Beskydd  till  en  och  var  som  stilla  sitter,  och  med  skyldig  tillförsigt  begiver 
«ig  under  hennes  K:  M:  nådiga  Beskydd;  vilka  till  alla  sina  Fri  och  ritttig- 
heter  skola  skyddade  och  befredade  bliva,  förmodandes  H:  K:  M:  ävenväl 
att  ingen  sin  frihet  och  sitt  fädernesland  så  litet  agta  skulle,  att  igenom  ett 
annatt  uppförande  lägga  hinder  i  vägen  för  dät  ädelmod  H:  K:  M:  medfödda 
godhet  förit  henne  att  förklara  emot  ett  Fritt  folk,  vars  privilegier  H:  K:  M: 
med  nöje  påminner  sig  jemte  dess  glorieusa  företrädare  hava  garanterat  att 
fK)rgf1{11igt  bibehålla.  Skulle  ej  dess  mindre  någon  så  obetäncksam  vara  att 
han  sig  sjelf  som  fiende  förgriper  emot  de  Käyserlige  Trupper,  en  sådan  van- 
artig må  skylla  sig  sjelf  för  dän  medfart  han  därmed  sig  ådrager.  Dätta  itr 
vad  H:  M:  min  nådigste  Furstinna  Befalt  mig  med  dätta  manifest  ofibidtligen 
förklara  och  kundgöra  på  dät  var  och  en  sig  därefter  må  kunna  rätta.    Jag 
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befrielse  från  de  svenska  bojorna,  berör  han  i  sitt  manifest  liTar 
ken  det  ena  eller  det  andra,  antingen  hans  nya  snverftn  ej  tillät 
honom  att  på  vanligt  vis  uppträda,  eller  han  sjelf  fraktade,  att 
hans  inflytande  öfver  folket  ej  skalle  vara  stort  nog  att  förmå 
detsamma  fblja  hans  uppmaning  att  lösslita  sig  från  det  svenska 
väldet.  Deremot  vänder  han  sig,  utan  att  nämna  hvarken  fin- 
nar eller  svenskar,  till  de  känslor  af  ovilja  och  missnöje  mot 
konungens  person  och  regering,  han  förmodar  finnas:  han  för- 
klarar, det  han  på  kejsarinnans  befallning  kommer  som  en  vän 
att  »befria  ett  fritt  folk  frän  ett  inkräktadt  välde  af  en  sä  oro- 
lig granne  <,  uppmanar  invåname,  vid  hotelse  af  straff,  att  {o^ 
hålla  sig  stilla,  och  icke  genom  ett  motsatt  uppförande  Isgga 
hinder  i  vägen  för  kejsarinnans  ädelmod  »emot  ett  fritt  foIl. 
hvars  privil^er  H.  K.  M:t  med  nöje  påminner  sig  jämte  de&< 
glorieuse  företrädare  hafvB  garanterat^.  Ändamålet  med  kriget 
tillkännagifves  vara,  att  tvinga  konungen  till  »ett  bättre  sinne 
samt  att  »vinna  en  önskelig  och  välbestäld  fred  c  —  Men  innas 
Sprengtporten  i  spetsen  för  sina  trupper  hunnit  sätta  sig  i  n»- 
relse  och  kungöra  sitt  manifest,  bekom  han  kejsarinnans  be&U- 
ning  att  ofördröjligen  infinna  sig  hos  henne,  hvarjämte  han  er- 
höll  den  öfverraskande  underrättelsen  att  hans  förbundsbröder 
Jagerhom  anländt  till  S:t  Petersburg. 

De  sorgliga  tilldragelser,  hvilka  stodo  i  sammanhang  med 
Jägerhoms  resa  till  den  ryska  hufvudstaden,  samt  den  nya  rigt* 
ning  Sprengtportens  verksamhet  derigenom  erhöll,  skola  vi  i  föl- 
jande häfte  af  denna  tidskrift  söka  framställa. 

K.  K.  Tigerstedt. 

anmodar  Eder  fördenfikull  gode  vfinner  och  redlige  mXn  som  byggia  och  U> 

i  landet,  att  J  stilla  och  fridsamme  förbliven  vid  Edra  gåidar  och  hos,  vv- 

vid  ni  skola  beskyddade  och  säkre  vara  tills  Gnd  dSn  högste  igenom  sin  iu»(l 

och  vare  firofnlle  vapens  seger  och  framgång  äter  förhielper  oss  <&til]  »•' 

på  vår  otrogne  fiende  vinna  en  $nsklig  och  vBl  vSlbeetäld  Frid 

SordavaUa  

G.  M.  S. 

Universitetsbiblioteket  i  Helsingfors  förvarar  Sfven  en  finsk  och  en  rrsk 

öfversftttning  af  ofvanstående  manifest. 


Små  bilder  ur  folklifVet. 

Tecknade  af 

Den  sista  färden. 

Utmed  kasten  på  en  flack  sandig  strand  Ifig  den  fattiga 
stugan.  Torra  knotiga  tallar  sköto  upp  rundt  omkring,  och  un- 
der höststormame  rullade  de  hvitskummande  vägorna  ända  fram 
till  den  låga  dörren,  på  ett  mycket  hotande  sätt.  Låg  var 
dörren  och  bräcklig,  ocn  ^mmai  hela  den  lilla  boningen,  hvil- 
ken  dock  fbr  ett  menniskohjerta  utgjort  en  hel  verld  under  många 
flydda  år. 

>  Gamla  &rmor«,  som  man  kallade  henne,  viste  knapt  af 
något  annat  hem;  hon  hade  ju  kommit  hit  som  en  sexton-års 
blomstrande  flicka,  och  nu  var  hon  mer  än  åttio  år  gammal.  En 
liten  förtorkad  gumma,  »barn  på  nytt«,  sade  sonen  och  svärdot- 
tern, hvilka  längesedan  hade  tagit  husbondeväldet. 

Det  var  svårt  nog  fbr  den  gamla  mången  gång,  men  hon 
hade  tidigt  fött  lära  sig  lexor  i  pröftiingens  skola  —  |;anska  bittra 
lexor.  Hvad  hade  hon  icke  hdit  genom  en  hårdhjertad  make, 
och  än  mer  genom  otacksamma  barn,  —  dertill  fattigdom  och 
brister  af  tusen  slag. 

Stackars  gamla  farmor!  Tåligt  och  tyst  hade  hon  burit  allt 
detta  hela  det  långa  lifvet,  och  först  nu  hade  omsider  den  efter- 
län^;tade  eästen  klappat  på  hos  henne.  Döden  I  hvilken  fasa 
spnder  reoan  dess  namn,  hvilken  isande  köld  i  lifvets  varma  som- 
mar, hvilken  sorg  och  fbrikran  i  glädjens  dagar!  I  gummans 
hem  är  han  en  välkomnad  gäst. 

Man  såg  gema  gamla  farmors  plats  tom  i  den  trånga  stu- 
gan vid  strandbrädden,  och  med  stuk  glädje  sågs  äfven  gum- 
man sjelf  gå  tiU  sin  sista  hvila.  Ögat  log,  innan  det  slöts  for 
alltid,  såsom  förr  i  ungdomstiden  mot  en  himmel  utan  moln, 
kinden  rodnade  än  en  ^ng,  innan  den  bleknade  i  döden. 

De  små  barnbarnen  sågo  undrande  på  den  döda,  men  hon 
hörde  icke  mer  deras  joller,  och  barnasinnena  fyldes  af  häpnad 
i  dödens  högtidliga  närhet,  som  ingen  af  dem  ännu  kunde  tatta. 

Ute  i  naturen  låg  snön  djup  och  hvit,  det  var  en  strålande 
kall  vinterdag,  men  innanför  den  rankiga  dörren  lå^  den  gamla 
leende  i  sin  grofva  kista  med  pappersblommor  i  aen  stelnade 
handen. 

>Så  grant,  så  grant*,  hviskade  barnen,  »se  huru  farmor 
ser  ung  ut,  och  hvilka  vackra  rosor  hon  fåttl<- 
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Qrannarne  hade  samlats  och  stodo  nu  alvarlige  kring  ki- 
stan, som  snart  for  hvarje  hlick  skalle  ^ömma  den  obemärkta 
korsdragerskan,  hon  som  tillbragt  hela  sitt  lif  i  den  djupaste 
af  dalame.  Aldrig  hade  ryktet  burit  hennes  ringa  namn  på 
snabba  vingar,  och  dock  hade  hon  såsom  qvinna,  maka  och  mo- 
der öfvervunnit  sitt  sinne  (hvilket  lär  vara  mycket  svårt)  myc- 
ket flere  gånger,  än  någon  fältherre  intagit  en  f^tning;  ingen 
viste  någonting  om  hennes  ödmjukhet,  det  blida  sinnet,  det  kär- 
leksfulla och  fördragsamma  hjertat,  och  ingen  skulle  begråta 
hennes  minne. 

Som  vanligt  Ijödo  Hkpsalmens  toner  öfver  de  församlades 
läppar,  ännu  en  bön,  och  locket  tillslöts  Utanför  stod  hästen 
spänd  for  den  granrisklädda  släden,  och  innan  kort  stod  kistan 
under  den  klara  vinterhimlen,  stadd  pä  sin  sista  färd.  Migtig 
och  outsäglig  hvilade  tystnaden  öfver  naturens  stora  rike,  allt 
till  den  Qärran  horisonten  låg  det  istäckta  hafvet  omgifret  af 
fdruklädda  stränder,  och  deröfver  den  underbara  himlen  skim- 
rande i  en  obestämd  färgvexling  af  grått  och  &[uld,  £rån  en  nyss 
fbrsvunnen  sol.  Man  hade  i  denna  tystnad  Kunnat  fbmimma 
det  obetydligaste  ljud,  ända  från  sparfvens  svaga  qvitter  tUl  det 
torra  barrets  fallande  mot  den  frusna  marken;  och  ingen  lef- 
vande  varelse  fiins  till  nå  milsvida  omnejder,  ingen  utom  man- 
nen, som  långsamt  körde  framåt  med  den  döda  till  den  långt  af- 
lägsna  lilla  kyrkogården,  der  man  beredt  henne  en  anspr&b- 
lös  graf. 

O,  du  gamla  tröttnade  pilgrim!  Ett  par  ögon  fulla  af  del- 
tagandets tårar  fbljde  dig  dock  på  din  sista  fkrd,  ett  hjerta  klap- 
pade fbr  dig  med  full  visshet  att  hon,  som  ingen  här  nere  gu- 
vit  sitt  rätte  värde,  hon,  den  glömda  och  för^tna  korsdragerskan, 
i  en  annan  bättre  verld  blifnt  frtimdragen  i  ljuset. 

Lugnt  må  ditt  stoft  hvila  under  den  gröna  torfvan  och 
verlden  glömma  din  graf  såsom  den  glömt  ditt  lif,  ty  Han,  verlds- 
herskaren,  som  tillika  är  den  himmelske  Konungen,  kallar  de 
fättiga  och  ödmjuka  till  den  största  härligheten  i  sitt  rike. 

Lån^mt  fbrsvann  fordonet  i  qvällens  skymmande  skug- 
gor, en  isig  vind  drog  hän  genom  naturen,  men  mitt  hjerta  ry- 
ste icke  dervid,  och  genom  skuggorna  här  nere  såg  ja^  jublande 
upp  till  en  verld  af  ofbrliknelig  skönhet,  der  ett  föroaradt  m- 
lete  i  ungdomsfrisk  fftffring  tycktes  småle  mot  mig.  Gamla  far- 
mor har  åter  rosor  på  de  bleka  kinderna,  ty  den  eviga  ungdo- 
mens sommardagar  hafva  grytt  fbr  henne. 

På  kyrkvägen. 

Huru  välkänd  är  icke  den  gamla  breda  landsvägen,  som 
från  stranden,  der  båtame  med  kyrkfolket  lägga  till,  leder  fram 
till  kyrkan,  vår  egen  bekanta  kyrka,  gammal  och  ärevördig  med 
sitt  höga  tom  och  de  smala  fönstren,  som  insläppa  just  så  myc- 
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ket  dager,  att  man  kan  hitta  in  i  sin  egen  bänk.  Ty  utanför 
växa  höga  lönnar  och  lindar,  som  förtroligt  smyga  sin  rika  grön- 
ska mot  de  små  fönstermtoma,  sä  att  det  inne  under  de  lätta 
hvalfven  uppstår  en  egendomlig  blandning  af  ljus  och  skugga, 
ailt  som  vinden  för  de  gröna  bladen  fram  och  åter. 

Kyrkan  är  mycket  omtyckt,  predikanten  likaså,  och  derför 
•^er  man  också  hvarje  söndag  oräkneliga  menniskoskaror  pä  den 
<andiga  landsvägen.  Stundom  löper  denna  genom  svala  skogs- 
dungar, oftast  dock  genom  saftigt  gröna  ängar,  som  vid  slåttem 
dofta  oändligt  friskt  och  Ijufligt.  Solen  strålar  rakt  ned  från 
den  blå  sommarhimmeln  på  qvinnomas  brokiga  hufvudkläden 
CK^h  karlames  blanka  hattar,  det  är  en  lifvande  syn  att  se  i  den 
tidiga  morgonstunden,  och  blicken  följer  med  behag  den  ena 
znippen  emr  den  andra. 

Der  vandrar  »gammel-far«  och  hans  gumma,  sida  vid  sida, 
han  i  lånerock  från  längesedan  flydda  tider,  hon  med  bindmössa 
under  »silket*  och  syrener  instuckna  i  näsduken,  och  efter  dem 
traskar  yn^ta  barnbarnet  i  sin  mammas  breda  stadiga  kängor. 

Här  ha  vi  åter  två  raska  sjömän,  som  blicka  öfrer  till  flic- 
kornas flock  med  fullt  medvetande  om  att  deras  sidendukar  och 
urkedjor  af  brons  äro  alldeles  oemotståndliga. 

Ett  dammoln  stiger  upp  i  Qärran,  man  hör  bullret  af  hju- 
lens rasslande  mot  sanden,  och  i  nästa  ögonblick  trafva  två  präk- 
ti$^  hästar,  spända  för  en  ele^nt  vagn,  genom  de  åt  siaoma 
nkande  folkmassorna,  som  ödmiukt  bockande  och  nigande  kasta 
uyfikna  blickar  på  det  granna  åkdonet. 

Det  är  öfverstens  från  Laxvik,  och  dottern,  den  högadliga 
iröken,  småler  vänligt  och  nickar  med  sitt  blonda  hufmd,  nvarpå 
do  snart  äro  ur  sigte  och  endast  det  upphvirfiande  dammet  åter- 
^tär  för  de  vandrandes  lungor.  Gbmla  mor  luktar  pä  syrenerna, 
och  en  ung  rödblommig  bondtös  skakar  missnöjd  sitt  vackra  huf- 
vud,  som,  draperadt  med  en  luftig  hvit  musslinsduk,  ter  sig 
oändligen  täckt  och  intagande;  de  stora  djupblå  ögonen  blicka 
sällsamt  skönt  under  sina  mörka  fransar,  och  det  nnner  säkert 
afven  den  unge  mannen,  han  som  så  troget  håller  sig  vid  hen- 
nes sida. 

Ibland  bryr  hon  sig  icke  om  att  se  på  honom,  stundom 
iiter  småler  hon  skälmskt  emot  honom,  ty  också  på  kyrkvägen 
kan  man  hitta  det  qvinliga  koketteriet. 

»Vackra  Klara*,  som  hon  kallas,  är  ju  också  den  fegraste 
i  bygden,  fastän  uppvuxen  i  en  af  dess  torftigaste  kojor,  och 
;;ossame  täfla  hvarenda  en  om  att  vinna  henne.  Ännu  har  dock 
infen  varit  så  lycklig,  men  ingen  står  kanske  närmare  än  Kon- 
rad från  granskapet  midt  emot  Klaras  hem.  Honom  tyckes  hon 
nSgon  gång  visa  en  smula  välvilja,  af  honom  tar  hon  stundom 
en  syren  eller  en  isopsqvist  för  kyrkferden,  och  dessa  små  vän- 
ligheter äro  nog  att  göra  den  stackars  gossen  yr  i  mössan. 

Men  skall  det  väl  någonsin  gå  för  sig  att  blicka  in  i  dessa 
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blå  Ögon  och  8äga  flickan  att  hon  är  honom  kfir?  Det  kfins  sa 
underligt  och  oredigt,  men  vSgar  han  det  icke  nu,  ^  vägar  han 
det  visst  aldrig.  Solen  skiner  sä  uppmuntrande,  svalorna  qvittra 
»lät  gä,  lät  gä«,  och  just  nu  äro  ae  inne  under  björkame  och 
hafsra  förlorat  de  för^ende  ur  sigte.  Den  som  blott  viste  de 
rätta  orden!  Han  ville  fatta  fiickcms  hand,  men  som  en  il  rar 
hon  öfver  pä  andra  sidan  af  vägen. 

»Klara,  Klara<,  stammade  han,  »att  du  kan  vara  sädanl 
Men  i  dag  skall  du  ända  fä  veta  att  jag  vill  hafva  dig  till  min 
äkta  maka.  Jag  vet,  du  brjrr  dig  icke  stort  derom,  men  höra 
mäste  du  i  alla  fall  att  iag  vill  älska  dig  i  lust  och  nödc 

Märkyärdigtvis  hade  han  funnit  de  rätta  orden  och  säg  nu 
styffc  öfver  till  henne,  säg  huru  hennes  mjuka  kinder  voro  röda 
och  huru  läppame  svalde  under  en  lätt  darming.  Det  böljade 
klarna  för  honom,  men  han  fortfor: 

»Gä  dä,  Klara,  längt  bort  ifrän  mig,  till  rikedom  och  gran- 
lät,  fast  i  nämndemans  gärd,  men  tänk  aldrig  att  du  fär  eu 
bättre  vän  än  naigc 

Nu  var  det  som  om  ett  par  diamanter  hade  synts  i  hen- 
nes ögon,  och  rätt  som  det  var  rullade  de  utför  hennes  kinder, 
och  de  röda  läppame  darrade  tydligt,  dä  hon  sade:  »Nej,  Kon- 
rad, jag  blir  hellre  hos  digc. 

Men  för  Konrad  var  saken  nu  sä  redig  och  klar,  att  han 
som  en  blixt  stod  vid  hennes  sida  och  ännu  hastigare  hade  sla- 
git sin  arm  omkring  henne,  hvarefter  han  talade  utan  sväiighet 
om  huru  trofast  han  skulle  arbeta  för  henne,  ja  ocksä,  om  su 
fordrades,  offira  för  henne  lif  och  blod. 

»Åh  nej,  Konrad «,  sade  hon  leende,  »dä  dör  jag  hellre  med. 
för  jag  vill  alls  inte  lefva  utan  dig«. 

Det  var  ord  det.  Numeic^  viste  de  icke  af  att  de  voro  pa 
kyrkvägen,  förr  än  de  plötsligt  stodo  nära  gudshuset  och  säfo  fol- 
ket omkring  sig,  och  oä  först  begrepo  de  rätt  hvad  som  oändt 
dem  under  vägen.  Det  &ns  icke  tvä  lyckligare  menniskohjer- 
tan  bland  alla  dem,  som  i  dag  gingo  in  att  knäböja  i  det  gamla 
templet. 

Huru  mänga  gänger  hade  icke  Klara  förr  vandrat  med 
Konrad  pä  denna  samma  vältrampade  väg  och  till  samma  mal 
men  denna  gängen  var  sä  helt  olik  alla  de  andra.  Kanske  fiuin 
hon  dock  tre  veckor  senare  att  man  kunde  göra  en  ännu  märk 
ligare  vandring  pä  kyrkvägen,  när  hon  vid  Konrads  sida  gick 
der  i  brudskrud,  och  folket  omkring  dem  hade  alla  sina  ögc^n 
pä  henne.  Fritt  fick  nu  öfverstens  vapi  passera,  ingen  hanu 
tänka  derpä,  men  mängen  sade  att  sjelivaste  den  un^a  finukei 
vändt  sig  om  i  vagnen  för  att  beundrande  se  pä  den  sköna  bro 
den,  hvars  ögon  strälade  sä  sällsamt. 

Frän  kyrkvägen  vandrade  hon  nu  in  i  ett  nytt  lif,  ett  lil 
af  lycka,  der  molnen  voro  till  blott  för  att  lata  solen  sedan  Ir^d 
fram  desto  klarare;  och  år  efter  är  fann  henne  mången  $oIljti> 
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H»nd8g  på  den  gamla  vägen,  vacker  än  sedan  det  begynt  fflimma 
som  simer  i  hennes  har,  och  trofast  hällande  sig  via  Kon- 
rads sida. 

Kanske  stod  för  dem  ofta  nog  minnet  af  den  morgon  dä 
de  första  g&i^n  funno  vägen  till  nvarandras  hjertan,  kanske 
påminde  de  sig  äf^en  huru  gammel-&r  med  sin  gumma  vandrat 
K)re  dem,  just  der  de  nu  sjelfra  gingo  i  deras  stad  och  ställe. 

Åh  ja,  minnet  berättade  dem  nog  allt  detta,  och  det  närva- 
rande hviskade  om  att  lifret  alltid  är  sig  likt,  att  unga  tösar 
och  glada  gossar  ännu  alltjämt  prata  om  kärlighet  under  him- 
melns blåa  hvalf  pä  kyrkvägen. 


Runeberg  och  Ruovesi. 

»Välan,  hvem  följer  nu  mitt  tAg 
Till  NKsijKrvis  dunkla  våg<. 

Varm  i  hågen  och  med  tjusad  blick  ser  ynglingen  fr&n 
bergets  topp  en  härlig  sommarqväll  >ett  stycke  af  det  land,  som 
fosterland  nan  kallar «.  Dock  nögre  lyfUr  siff  hans  barm,  var- 
mare lågar  hans  blick,  när  han  vet  att  just  denna  undersköna 
nejd,  han  nu  betraktar,  en  gän^  tält  sitt  tysta,  stämningsfulla 
språk  till  Finlands  ädlaste  ynghn^,  att  kanske  just  denna  vik, 
dessa  holmar,  detta  fiell  vandrat  m  i  skaldens  odödliga  dikter. 

Under  sin  &rd  frän  Tammerfors  mot  norden  har  ängbåten 
hannit  till  det  ställe,  der  Ruove£s  böljor  bryta  sig  väg  genom 
en  furuklädd  ås.  Öfver  det  strida  vattnet  sträcker  sig  Kauttu 
bro.  Vildt  flammade  lågorna  kring  brokistoma  under  1808  års 
krig,  till  stort  förfihig  för  ryssames  trupptransporter,  som  skulle 
upp  mot  Alavo.  Den  käcke  Roth  hade  äter  varit  framme.  Sjelf 
låg  han  gömd  med  sina  oförvägna  kamrater  och  traktens  alla 
båtar  på  den  der  lilla  holmen,  som  ångbåten  just  skyndar  förbi. 
Snart  fitimträder  den  ena  holmen  efter  den  andra;  ae  synas  nä- 
stan helt  och  hållet  dämma  för  den  djupa  vik,  som  Kuovesi 
skiuter  in  mot  vester.  Slingrande  sig  mellan  vasshöljda  uddar 
uoh  Ipfklädda  stränder  söker  ångaren  finna  vägen  mot  kyrkan, 
hvars  gråa  torn  skådar  inifrån  viken  utöfver  de  låga  öama. 
Xu  rusar  den  ju  rakt  mot  en  sandig  alstrand!  Träden  vika  ät 
sidan,  ett  smalt  sund  breder  ut  sin  glittrande  vattenspegel.  Kyrk- 
nkens  sluttande  stränder  träda  nu  i  dagen.  Derborta  på  andra 
sidan  om  det  svajande  rågfiUtet,  till  höger  om  templet,  reser  sig 
«>n  mörkgrön  mur  af  topjMide  björkar.  Inom  den  lummiga  fyr- 
kanten står  en  gulmälaa  träbygnad.     Här,  i  den  der  lilla  kam- 
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maren,  der  apoteket  nu  är  inrymdt,  sökte  Johan  Ludvig  Bune- 
bergs  ynglingatankar  ett  mål  for  sin  &rd.  Skalden  tiUbragte 
nämligen  här,  på  Ritoniemi  gård,  någon  del  af  sin  studenttid 
såsom  informator  för  kapten  Enehjelms  barn. 

I  ett  hörn  af  gården,  alldeles  invid  allmänna  landsvägen, 
uppbär  en  väldig  björk  ännu  sina  årtyngda  grenar;  under  deras 
lötrika  hvalf,  som  kastar  sin  skug;ga  låi:^  ut  öfver  vägen,  åker 
hvar  resande  fram.  Högt  upp  i  den  lummiga  kronan,  famnad 
af  trädets  tvenne  hufvudstammar,  utbreder  sig  en  plattform;  dit 
upp  leder  en  trappa  från  marken.  Det  är  ^»Runebergs  björk^. 
Här  hade  den  unge  studenten  en  af  sina  favontplatser.  Höjd 
öfver  äflandet  på  marken,  lutad  mot  björkens  hvita  stam,  blic- 
kade han  genom  de  gungande  grenarna  ut  »öfver  ängens  blom- 
sterstråt till  blåa  sjön  och  stranden «.  Det  enkla  stakett,  som 
en  gång  omgaf  altarrunden  i  kyrkan,  sluter  nu,  for  gammalt  vor- 
det for  sin  förra  plats,  sin  helgade  ram  kring  plattformen  här 
uppe. 

En  annan  del  af  gården  skulle  snart  erbjuda  den  gr}'ende 
skalden  en  kanske  ännu  kärare  älsklingsplats.  I  ett  annat  hörn. 
der  posthuset  nu  står,  reste  sig  förr  en  enkel  stuga.  En  gam- 
mal veteran  från  1808,  belönad  med  korprals  afsked  och  ädla 
minnen,  :»sög  här  sin  ^jk  och  knöt  sin  notc  Hans  koja  är  flyt- 
tad till  en  annan  plats,  hans  namn  erinrar  man  sig  icke  mer. 
Men  säkert  var  det  han  som  under  namn  af  »Fänrik  Stål- 
vandrar  hand  i  hand#med  nordens  sångarkung  sin  seklerlånga 
väg  i  diktens  tempelsalar.  Hvem  har  ej  mången  gång  i  tanken 
skadat  den  vackra  gruppen  i  den  enkla  torparstugan?  Den  grå- 
nade »&nriken<  på  sin  bänk  med  blicken  ljus  och  pannan  Uar, 
der  bredvid  »på  sängens  halm  c  den  ungdomsvarme  studenten 
med  snillets  flamma  i  sitt  hänvyckta  öga.  Yi  veta  alla  hvad 
der  taltes.  Yi  fbrstå  derfor  mer  än  väl  att  sinnet  kunde  stäm- 
mas »underbart*,  att  den  gamle  knekten  mången  gäng  »sköt 
nätet  bort,  stod  upp  att  gå*  och  tog  tyst  sin  unfe  vän  vid  han- 
den, för  att  ute  bland  »sommarluft  i  lunden^  låta  minnet  och 
tanken  lättare  gå  mot  högre  rymder.  Hvarthän  stälde  de  åk 
sin  &rd?  »Genom  byn  de  följdes  åt<  sannolikt  till  »Poukka 
backenc,  en  hög  »mo,  som  tallar  bär«  vid  bottnen  utaf  viken. 
Under  vandringen  dit  kunde  »fknriken«  helsa  på  tvenne  ^amla 
bekanta  från  krigets  da^ar.  Helt  nära  gården,  alldeles  mvid 
landsvägen,  som  bugtar  sig  parallelt  med  viken  mot  nämnda  mo. 
stodo  och  stå  der  än  i  åag  två  gamla  bodar  med  mossbelupna 
tak.  På  gafveln  af  den  ena  lutar  ett  litet  kors  mot  sitt  M. 
Det  restes  dit  till  minne  af  den  välrigtade  kula,  som  genom  den 
der  lilla  gluKen  viste  söka  upp  en  spionerande  fiende. 

Mer  0^  mer  tiusande  olir  utaigten  fbr  hvarje  steg  man 
ta^r  mot  Poukka-bacKens  topp.  Och  när!  Skimrande  i  afton- 
solens glans  liffier  viken  der  nere  med  sina  löfklädda  holmar. 
Förgäfves   strädEa  de  små  öama  sina  albekraosade  armar  mot 
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hvaiandra;  de  slingrande  sandens  kyliga  vfigor  hindra  hvarje 
Tänskapligt  famntag.  Långt  bort  i  fjärran  drager  en  furuhöjd 
sin  mörka  ram  kring  denna  tafla  af  vatten  och  mnd,  af  land  och 
vatten.  Nu  gömmer  si^  M^n  i  molnen  bakom  Poukka  fjellets 
topp;  sommarnattens  fndiffia  skymning  breder  sig  ut  öf^er  de 
spegelklara  sunden  der  nere;  pä  furu-ramen  i  öster  vexla  ännu 
SKugga  och  ljus.  —  Ej  var  aet  under  att  »den  gamle  talte  ej 
ett  ord,  han  tycktes  blott  betraktat.  »O  land,  du  tusen  sjöars 
lande  ljöd  det  säkert  ur  den  öfverfylda  ynglingabarmen,  ord, 
deri  man  tycker  sig  höra  rösten  dallra  af  fosterlandskärlek  och 
hjertat  klappa  af  stolthet  öfver  dess  underbara  skönhet. 

Nere  vid  stranden,  »af  himlens  skimmer  bestrålad,  outtöm- 
lig och  klar«:,  framqväller  bland  alar  och  viden  »Runebergs 
källa«.  Man  vore  nästan  fresta^  att  tro  att  skalden  här  tänkt 
sig  den  härliga  källscenen  uti  »Hannac,  ty  så  troget  åter- 
speglar dikten  denna  nejd.  Att  denna  källa  har  något  gemen- 
samt med  den,  vid  hvilken  vi  i  Runeberg  verk  så  ofta  stannat 
med  hänryckning,  vågar  man  antaga,  ty  ej  oberörd  ser  en  skalde- 
själ ned  i  detta  natur  under.  Kändt  är  ock  att  Runebeig  mån- 
gen gån^  älskade  att  här  tillbringa  sina  lediga  stunder.  —  En 
nästan  cirkelrund  vta  af  några  famnars  diameter  täckes  af  half- 
alns  djupt  vatten,  Uart  som  renaste  kristall.  Den  skäraste  hvita 
sand  bildar  bottnen;  men  hvilken  botten  I  På  otalig^a  ställen  upp- 
lyfites  den  fina  sanden  i  form  af  låga  pelare,  från  hvilkas  böljande 
toppar  sandpartiklame  åter  rulla  ned.  Stundom  försvinna  dessa 
pelare  helt  och  hållet,  fbr  att  åter  på  ett  annat  ställe  torna  upp 
sina  massor.  Det  pulserar  starkt  der  nere  i  djupet.  Detta  docK 
utan  att  det  ringaste  ^nd  skulle  oskära  den  hvita  sanden  eller 
den  ringaste  dallring  hinna  den  spegellugna  ytan.  De  höga  vide- 
träden fläta  år  för  är  sitt  löMka  hyalf  allt  tätare  och  tätare  öf- 
ver källan;  de  synas  i  sin  välmeniiu^  vilja  skynda  med  smret 
på  skaldens  fråga:  »När  får  din  bö^a  ro?€  Dock,  än  kalPen 
sky,  som  »log  äi  röd«,  se  ned  deri,  än  en  annan  »vandra  tungt 
sin  8tig«  deröf^er:  Trädens  nedfällande  löf,  en  och  annan  kuU- 
vräkt  stam,  massor  af  algQr  och  färgätmigej'ema  vid  randen  ha 
dock  stört  den  täcka  kälhn.  Ortens  unga  damer  hade  en  gång 
fbresatt  sig  att  rensa  den,  men  ett  ovän^dt  hinder  afbröt  deras 
vackra  foretag.  Säkert  skola  de  dock  en  annan  gång  och  framde- 
les se  till  att  endast  »tomma  skyarc  fä  grumla  »Runeben^s  källa«. 

Det  var  dagame  omkring  den  6  maj  1877.  »Vinteröds- 
1ig  <  låg  isen  ännu  öfv^er  Ruovesis  i^ärdar.  Endast  Runeberg  t 
källa,  som  den  strängaste  vinter  ej  mägtar  i^ettra,  vältrade  sin 
klara  våg  mot  stranden.  Från  söderns  varma  länder  flöe  en  en- 
sam svan  mot  kulen  nord.  Han  kom  hit  upp,  såg  källan  en- 
sam Uar  och  fii  och  »sjönk  från  molnens  purpurstönkta  rand^ 
emot  dess  öppna  famn.  Men  orolig  badade  han  sin  hvita  barm 
i  den  friska  b^an.  Hans  stämma,  så  tyckte  man,  ljöd  soiv- 
lig  ooh  tung.    Klagade  han  öfver  att  våren  kommer  så  sent  tul 
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Finlands  bygder,  eller  öfver  hvad  sörjde  han?  Om  nägra  da- 
gar trodde  man  sig  veta  det.  Det  kom  ett  bnd  frän  Borgå  att 
samma  dag,  svanen  klagat  vid  källans  rand,  hade  Johan  Luåcig 
Bunebergs  ädla  ande  för  alltid  lyft^  sina  vingar. 

•    Richard  Sievers. 


k  •^^  -*•  \^  »_•  v^ 


I  Bokhandeln. 

A.  M[€urmc(,n]:  Veroista  Suomeaaa.  Om  Kronontskyldema  i  Fin- 
land.  öfvers&ttning.  Helsingfors  1878,  95  s.  8:0.  (Folkupplysnings-äKUska- 
pets  skrifter.     XVH.) 

Vi  helsa  det  såsom  en  giSdjaude  företeelse,  att  bland  de  populSra  skrif- 
ter, som  till  upplysning  för  menige  man  utgifvas,  au  äfven  finnes  en  fram- 
ställning af  skatteväsendet  i  värt  land.  —  Förf.  har  behandlat  sitt  ämne  efter 
följande  plan.  Han  söker  främst  visa  huru  nödvändiga  skatterna  äro,  hvilka 
ofantliga  fördelar  de,  genom  att  möjliggöra  bekostandet  af  ett  ordnadt  sam- 
hällsskick m.  m.,  bereda  äfven  den  enskilda  samhällsmedlemmen;  fram^all- 
ningen  är  i  denna  del  mycket  lifiiiU.  Derefter  ingår  förf.  i  betraktelser  öfrer 
de  olika  slagen  af  skatter,  med  hänsyn  till  deras  lämplighet  och  rättvisa. 
Om  han  på  dessa  par  tiotal  sidor  icke  kan  meddela  mycket  af  finansveten- 
skapens läror,  har  han  dock  lyckats  beröra  åtskilliga  hithörande  frågor  ocb 
sålunda  gifvit  läsaren  väckelse  till  eftertanke.  Vi  tro  dock  att  ett  uttiyckiigt 
framhållande  af  de  allmännast  erkända  grundsatser  i  detta  ämne  kunnat  vara 
pål^^  P^te  såsom  vägledning  för  omdömet.  —  Efter  att  vidare  ha  visat 
hnruledes  en  jämförelse  mellan  Finlands  och  andra  länders  skattetonga  nuksie 
blifva  högst  vansklig,  —  förf.  anför  med  skäl  att  man  då  ock  borde  kumi* 
jämföra  nationalförmögenhetens  belopp  och  statsutgifternas  art  och  gagnefig- 
het  i  de  olika  länderna,  —  uppgifver  han  Finlands  statainkomflter  och  stats- 
utgifter för  år  1876.  Vi  hålla  förf.  räkning  för  att  han  icke  nndexiåtit  att 
specielt  anföra  hvilka  poster  böra  ftån  totala  inkomstbeloppet  afdragas  om 
man  vill  finna  huru  stor  del  af  statens  intrader  erhålles  genom  skatterna. 
Om  förf.  i  sammanhang  härmed  uppstält  en  tablå  öfver  skatterna,  rationell 
fördelade  enligt  sin  olika  beskafienhet,  hade  sådant  säkerligen  bidragit  till 
ämnets  utredande  för  läsaren,  som  nu  icke  erhållit  någon  specificerad  sam- 
manställning af  desamma.  —  Efter  tablån  öfver  statsutgifterna  säger  förf.: 
>den  skattskyldige  finnen  kan  nu  häraf  se  huru  och  till  hvilka  ändamål  skat- 
terna öfverhufvud  användas*.  Konseqvensen  af  det  föregående  aärakiljaodet 
mellan  skatt  och  inkomst  af  statens  förmögenhet  m.  m.  hade  fordrat,  att 
förf.  angifvit  hvilka  belopp  af  statsutgifterna  motsvara  sistnämnda  slag  af  io* 
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konster.  Då  Utsaren  t.  ex.  ser  sammariskt  uppgiiVet  för  8:de  kafVudtiteln 
(jordbruket,  handeln  och  nSringama)  6,019,116  mark,  kan  han  fä  det  intryck 
att  Sfven  detta  Sr  en  utgift  för  hvars  betSckande  skatter  upptagas,  ehuru 
driftkostnaden  för  jemvttgama  utgör  största  delen  deraf. 

Skriftens  andra  hnfVudafdelning  vidtager  på  s.  44  under  rubrik:  Om 
VM  skattera  uppkomst  och  de  olika  slagen  af  dessa.  Förf.  fö^er  statsför- 
»lagets  hufvudtitlar,  ~  hvilket  dock  ej  varit  af  nöden,  då  de  ej  kunnat  fullt 
\idhållas,  såsom  t.  ex.  under  2:  dra  hufvudtiteln,  der  förf.  upptager  äfVen  andra 
^katter  Sn  dem  statsförslaget  under  denna  titel  uppstftller.  —  I  uppgiften  öf- 
\f^  de  skilda  jordskattemas  belopp  hade  ordinarie  rilnta  och  indelta  hemmans 
rintor,  såsom  varande  samma  skatt  om  ock  med  olika  anvSndning,  bort  i  en 
«umma  utföras.  Redogörelsen  för  skatterna  från  jordegendom  år  ganska  om- 
^rgsftill,  delvis  nog  mycket  detaljerad.  Ett  par  origtigheter  förekomma  dock: 
jordskatten  år  icke,  såsom  förf.  sUger,  den  första  eller  äldsta  art  af  beskatt^ 
ning;  den  tidigaste  skatt  har  öfirerallt  varit  personel,  först  då  når  förmögen- 
hets olikhet  utbildat  sig,  begynte  man  göra  förmögenheten,  såsom  sådan,  och 
naturligtvis  tidigast  jordegendomen,  till  föremål  för  beskattning.  Att  begrep- 
pet mantal  *-  mannatal  httrleder  sig  från  tiden  då  skattebeloppet  fördeltes  ef- 
ter persontalet,  har  förf.  likaså,  å  s.  49,  förbisett.  —  Då  förf.  i  framståll- 
Qingen  af  vakansafgiftema  öfvergår  på  våmepligtsfrågan,  är  detta  visserligen 
r^Q  afvikelse  från  ämnet,  men,  särskildt  af  de  skäl  som  på  s.  49  anföras,  icke 
obefogadt.  Sammanställningen  under  andra  hufvudtiteln  är  enligt  vår  tanke 
icke  rigtig:  bevillningen  för  öl  samt  utgifterna  för  spelkort  äro  indirekta  eller 
konsumtionsskatter  och  således  af  helt  annat  slag  än  den  direkta  beskattning 
af  näringar,  som  qvarnskatt  och  landthandelsafgifter  utgöra.  Ej  heller  Sr  det 
exakt  att  angifva  tnlcomstskAiien  såsom  /^^mtcj^en^to-bevillning  och  hSnföra 
•len  till  personela  utskylder  (s.  75).  Vidare  tillåta  vi  oss  betvifla  att  »enhvar 
utan  någon  förklaring  kSnner  beskaffenheten <  af  stämpelskatten  (s.  86),  då 
denna  skatt  i  sjelfva  verket  är  ganska  olikartad,  omfattande  såväl  afgifWr  för 
anlitandet  af  statens  myndigheter  som  ock  direkt  arfskatt,  med  mera.  Hvad 
Angår  förf:s  yttranden  om  bränvinsskatten,  tro  vi  att  förf.  bort  undvika  att 
fnunkalla  det  intryck  såsom  skulle  ständerna  framför  allt  velat  åstadkomma 
rikliga  intrader  deraf,  utan  hänsyn  till  det  öfverdrifna  bränvinsdrickandets  för- 
«i4»rflighet.  >Då  jernvägsfebem  vid  1867  års  landtdag  utbröt,  nedsattes  skat- 
ten till  en  mark  för  liannan,  och  man  beredde  deijämte  hvaijehanda  lättna- 
der f^  tillverkaren.  Nu  behöfde  man  ej  mera  klaga  öfver  bränvinsbrist»  etc. 
Hr  A.  M.  torde  dock  veta  att  skattens  nedsättning  1867  från  1:  60  ttll  1 
rnark  föranleddes  af  nödvändigheten  att  söka  stäfia  lönnbrilnntngen,  som  i  den 
högre  skatten  hade  aUtför  mycken  uppmuntran.  Vi  betvifhi  ock  befogenhe- 
ten af  påståendet  om  »jemvägsfebems  utbrott  1867<,  samt  lämpligheten  af 
•Ädant  påstående  utan  bevis  i  denna  skrift.  —  Mot  uppställningen  å  s.  92  af 
de  utgifter,  hvilka  ständerna  beslöto  1872,  måste  vi  anmärka  att  de  första  6 
postema  äro  årliga  anslag,  men  de  följande  6  deremot  anslagssummor  yil^ 
5  ar,  hvarför  denna  uppställning  är  alldeles  vilseledande.     Af  oklarhet  lider 
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ock  återgifVandet  af  riUcenskaperna  för  åren  1871—1875  Ofver  hevHimm^»- 

medlen  (s.  93  och  94),  der  förf.  anfört  blott  en  enda  hnfvudrabrik:    brén- 

vinaakaUen  samt  underlåtit  att  såsom   utgift  rubricera  utbetalningtme  (rb 

de   egentliga  bevillningsmedlen.  —  Det  synes  oss  som  om  skriften  runnit  i 

intresse  om  hr  A.  M.  ur  statsutskottets   vid   senaste   landtdag  betlnkanden 

meddelat  en  SfVersigt  af  skattemas  och  utgiftemas  belopp  på  olika  tider.  — 

Slutligen  f&  vi  påpeka  en  inadvertens  i  sista  stycket,  der  förf.  sSger:   »UtoiL 

dessa  direkta  skatter  firo  jordlilgenhetema  i  landet  betungade  med  flere  ali- 

mftnna  besvärc   etc.    Men  i  allt  det  föregående,  hvarpå  ordet  dessa  syftar. 

äro  icke  blott  jordskatten  utan  äfven  (Jfriga  skatter  behandlade,  och  ick^ 

blott  direkta,  utan  äfven  indirekta  skatter. 

De  anmftrkningar  vi  framstiUt  äro  icke  mycket  gi*aveninde  och  a&e  ej 

att  förringa  skriftens  värde.     Vi  anse  tvärtom  att  denna  lilla  bok  kan  gvc& 

stort  gagn,  och  att  hr  A.  M.  förtjenar  allt  erkännande  för  att  genom  dena 

alster  af  sin  flitiga   penna  hafva  sökt  hos  menige  man  väcka  ökadt  intresse 

för  vår  statshushållning. 

L.  Mechelio. 


Wilh.  Lagus:  Några  ord  om  skulpturen  i  patriotismens  (jemt. 
Hvad  man  gjort  for  Forthans  minne.  (Strödda  blad,  II.)  Hifors  ISTb. 
Edlund ;  8:o,  67  p.  :i-  4  p.  nottryck  och  1  litogr. 

Med  sin  varma  och  lifliga  håg  har  förf.  här  omfSeittat  ett  ämne,  soir 
kan  synas  mången  oansenligt,  nämligen  Porthans  ikonografi  och  hvad  mar. 
gjort  för  att  bevara  åt  efterverlden  den  aktade  lärarens  drag  och  hedn  hao 
minne.  Minnet  hänger  nära  tillsammans  med  bevarandet  af  dragen,  oeh  i: 
det  erkändt  att  hedrandet  af  store  hädangångnes  minne  är  en  hög  och  vigti^ 
sak  för  ett  folk,  så  måste  konsten  tillkallas,  såsom  varande  härvid  den  bisu 
förmedlarinnan.  Förevarande  skrift  är  i  ^elfva  verket  historiken  om  m  så- 
dan minnesbildning,  den  förf.,  välbevandrad  som  han  är  i  alla  Åbotadens  håg- 
komster, känner  så  mycket  bättre,  som  han  ^elf  verksamt  deltagit  i  utveck- 
lingsgången. 

Det  är  intressant  att  se  huru  i  afseende  å  Porthan,  såsom  ock  vanb- 
gen  alltid,  efter  den  första  saknadens  hyllningsgärd  det  kommer  ett  skeds. 
då  minnet  slumrar  och  det  ser  ut  som  om  en  otackq^  glömska  skulle  i^r 
alltid  höfja  den  bortgångnes  liisgeming.  Redan  när  den  första  minaegviar 
den,  den  hos  Sergel  bestälda  bysten  i  det  nya  akademihusets  bibliotekssal,  ai 
täcktes  i  december  1816,  hade  detta  begynt  visa  sig.  Hvad  som  djes  bru- 
kar hållas  i  heigd,  ^elfva  hvilorummet,  hade  man  lemnat  sorglöst  åt  gloiir 
skan,  tillåtande  att  grafVen  nedmyllades  och  graistenen  undAn8tiikade6  tA 
universitetets  nybygnadsarbeten.  Deröfeer  klagade  Wallenins  i  konsistoriiuL 
men  utan  annan  veterlig  påföljd  än  ett  beslut  till  protokollet.  « Äfven  en  as- 
nan  omständighet  antyder  något  dylikt.  I  saknadenB  första  tider  hade  off^^ 
villigheten  varit  så 'stor  att,  utöfver  de  1000  rdr  bko  Sergel  fått  för  byitfc. 
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dabbelt  opp  och  mera  faoB  disponibelt  och  det  disponerades  af  konsistorium 
för  underhållet  af  en  amanuens  vid  biblioteket;  hvad  medborgare  samlat  för 
att  värda  Porthans  minne  tyckte  sig  universitetet  kunna  anvSnda  till  att  vårda 
hans  verk.  I  början  kallades  denna  aflöningsfond  med  Porthans  namn,  men 
i  1862  års  statuter  försvann  äfven  namnet,  liksom  man  der  ock  förgät  att 
deo  gamle  »svenske  professorn  c  lemnat  sin  qvarlåtenskap  till  en  fond  för 
bibliotekets  förkofran. 

Till  denna  minnets  vanskelighet  bidrog  h8r  naturligtvis  mycket  Åbo 
bnnd  och  universitetets  bortflyttning  från  de  stiOlen,  der  Porthan  verkat. 
Det  fans  emellertid  en  lärjunge  till  den  hädangångne,  som  icke  ville  låta  hans 
minne  do.  På  Fransens  tillskyndelse  beslöt  svenska  akademin  att  egna  1839- 
års  meda^  åt  honom.  Det  Sr  väl  icke  otroligt  att  detta  beslut  bidrog  till 
till  att  återupplifva  hans  minne  vid  universitetet,  i  det  att  en  studentafdel- 
ning,  hågkommande  sekulardagen  af  hans  ftSdebe,  begynte  på  årsdagen  d^raf 
fiia  sin  årsfest.  Men  dessa  hågkomstyttringar  hade  säkerligen  varit  tillftUliga 
och  öfvergående,  derest  ej  i  Porthans  egen  lifsgeming  legat  någonting  aktuelt 
och  framtidsrikt.  £n  sådan  minnets  slummer  är  skedet,  då  det  pröfVas  och 
afgöree,  om  lifsgemingen  skall  öfvergå  blott  till  att  vara  ett  faktum  på  sin 
plats  i  någon  af  historiens  större  eller  mindre  fack,  eller  uppstå  som  en  lef- 
vande  magt.  Det  senare  blef  fallet  med  Porthan.  Från  den  stund,  då  Fin- 
ska literatursällskapet  instiftades  på  grunden  af  hans  lifsgeming,  måste  hans 
niinne  bäras  upp  i  dagen  i  samma  mån,  som  den  nationela  sjelfkänslan  stärk- 
tes. Om  sällskapet  förblifvit  hans  ståndpunkt  troget,  är  en  annan  sak;  inom 
detsamma  vidtog  omsider  femtio  år  efter  hans  död  den  rörelse,  som  ledt  till 
utgifvandet  af  hans  »Opera  selecta*,  bestämmandet  af  hans  grafstad  och  upp- 
resandet af  hans  minnesstod,  till  hvilket  senare  ändamål  universitetet  nu  åter- 
har  den  så  kallade  monumentsfonden. 

Med  mycken  pietet  har  förf.  samlat  alla  de  yttringar,  som  under  tiden 
kunde  ådagalägga  att  Porthans  minne  icke  alldeles  bortdött,  och  särskildt 
uppletat  och  i  goda  träsnitt  låtit  af  bilda  alla  de  porträttbilder,  som  vi  ega  af 
honom.  Från  hans  lifstid  finnes  ett  porträtt  i  olja  af  1787  i  Vitterhets-,  Hi- 
storie-  och  Antiqvitets-akademin  i  Stockholm,  vidare  borealernee  medalj  af 
1799  samt  det  af  Hedberg  för  medaljens  skull  utförda  porträttet  i  o^ja  i 
vårt  bibliotek.  Af  bilderna  efier  hans  frånfälle  är  Sergels  byst  redan  för 
konstnärens  skull  den  mest  betydande.  Angående  dess  tillkomst  lemnar  Ser- 
gels brefyexling,  meddelad  af  Nyblom,  några  upplysningar,  som  kunna  läg- 
gas till  dem  fM.  hemtat  hos  Franzén.  Porthans  byst  var  ett  af  Sergels  usta 
arbeten;  i  juli  1812  höll  Cainberg  på  att  hugga  den  i  marmor,  och  i  ett  bref 
af  den  16  januari  1818  skrifver  han  att  Cainberg  skall  bege  sig  till  Åbo, 
»efier  att  hafra  hos  mig  fullbordat  den  sista  marmorbyst,  som  sannolikt  kom- 
mer att  göras  under  mina  ögon*.  Med  Cainbergs  arbete  var  Sergel  högst 
missbelåten;  det  var  vårdslösadt,  säger  han  i  ett  föregående  bref,  och  det 
bedröfrade  honom  mycket  att  icke  ega  krafter  att  arbeta  ^jelf  och  Ulttra  upp 
verket.     Cainberg,  som  är  vår  landsman,  ty  han  hade  af  doktor  Chydenius 
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8om  en  lofeande  yngling  blifvit  skickad  till  Stockholm,  kallades  sedan  att  ut- 
föra omeringen  och  skalptarverken  i  Åbo  nya  akademihus,  vil  icke  så  myc- 
ket derför  att  Göthe,  som  protegerades  af  Sachtelen,  var  för  dyr,  ntso  pi 
Sergels  bedrifvande,  s&som  vi  iramstlllt  i  d^ma  Tidskrifts  majhifie  pag.  348; 
troligen  bidrog  äfven  landsmanskapet.  Det  sergelska  verket  iOistSrdes  vtå 
Åbo  brand,  men  förf.  har  ådagalagt  att  den  gipsbyst,  som  förvaras  i  oniTer- 
sitetets  myntkabinett,  är  ett  aftryck  deraf,  ehuru  signeradt  »Dmitri  Salow<, 
troligen  någon  Sster  ifrån  kommen  omamentsbildhnggare,  som  lade  sista  haad 
vid  akademibygnadens  utstyrsel.  Bland  senare  afbildningar,  som  Bro  på  ett 
eller  annat  sätt  reproduktioner  af  de  nu  nSmnda,  hade  tOihSnda  kumat  upp- 
tagas portrattet  i  samlingen  >PortrStter  af  namnkunnige  svendce  min  och 
fruntimmerc  af  1841,  hvaraf  vi  hafva  den  biografiska  teztoi,  men  tyvirr  icke 
porträttet  till  hands.  Vi  taga  oss  friheten  anmXrka  ett  tryckfel  (pag.  47)  vid 
namnet  Frumerie.  Yi  vilja  icke  tvista  med  förf.  men  vi  tro  att  del  \Ae  nr 
allongeperuk  (pag.  28),  utan  stångpiskperuk,  som  Porthan  bar  enligt  deo 
tidens  sed. 

F5rf.  har  sjelf  varit  en  af  dem,  som  bidragit  till  återvlckande  af  Por 
thans  minne.  FSrra  delen  af  hSflet  utgör  ett  föredrag  vid  en  soaré  1860  0*>r 
insamlande  af  medel  till  minnesstoden.  Ur  grekemes  konsthistoria  ådaga* 
lågges  hvilken  betydelse  plastiken  egde  för  deras  patriotism.  I  den  aenire 
delen  blir  förf.  i  tillflUle  att  framhålla  af  hvilken  betydelse  hos  oss  den  pa- 
triotiska rörelsen  blef  för  skulpturen,  hvilken  derifrån  daterar  sin  uppkoctft 
I  hvardera  bHnseendet  uttalas  behjertans^rda  tankar,  åt  hvilka  vi  önska  eo 
så  mycket  större  spridning,  som  de  ktmna  verka  manande  i  afaeende  å  deo 
Runebergska  minnesstoden,  hvilken,  så  kanslimKssigt  som  den  saken  bediif 

ves.  hotar  att  stanna  Iftnge  och  v&l  -—  i  stopet. 

c.  G.  Estlaader. 


J,  Q-rot:  Lettres  de  Catherine  II  ä  Qrimm  (titeln  äfVen  på  ryda). 
S:t  Petersburg  1878;  Vm  +  782  stor  8o. 

Vi  stå  i  förbindelse  hos  hr  kanslirådet  Lagus,  som  meddelat  oss  denoa 
vackra  och  vigtiga  publikation  af  den  bekante  akademikern.  Qrimms  dign 
korrespondens  har  långe  utgjort  literSrhistoriens  tillhörighet  wAi  en  vigti| 
kulla  till  kännedomen  af  tänkesätten  och  af  den  literiira  rörelsen  i  adertODde 
århundradet.  Här  bjudes  nu  ett  motstycke  i  form  af  svaren  från  den  f^im- 
ligaste  af  Grimms  korrespondenter,  kejsarinnan  Katarina.  Brefven  äro  till  ao- 
talet  278  och  omfatta  en  tiderymd  af  mer  än  tjugu  år  från  den  26  april  m 
till  den  20  oktober  1796.  Det  är  lätt  att  inse  hvilken  belysning  härifråD  ka- 
Btas  åt  alla  håll  af  tidens  diplomatiska  och  •literära  historia,  närmast  nator 
ligtvis  på  förhållandena  i  Ryssland,  men  i  all  synnerhet  inåt,  på  bre^mira- 
rinnans  karakter  och  dri£Qädrame  tiU  hennes  handlingar. 

Men  brefvezlingen  går  ä^en  oss  ganska  nära,  och  innehåller  för  1788 
—1790-års   händelser  afvigan  till  den  räta,  vår  historia  visar  oss.    \\  fSr 
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mmiiia  den  k6ga  brefskrifVarinnans  oviQa,  det  förakt  och  de  hatfuUa  före- 
satser, Gustaf  hos  henne  framkallade  genom  fredsbrottet,  hans  orimliga  for- 
dringar iall  Ryssland,  det  ryska  krigsmanifestet,  segerbulletinerna,  med  hvilka 
kejiarinnan  undftgnades,  den  spSnda  vSntan  under  wiborgska  gatloppets  da- 
gar, och  horn  intresset  för  dessa  nttrgående  angelSgenheter  svalnade,  allt  efter 
som  åskan  böljade  gä  i  Paris.  En  fullkomlig  upprigtighet  fir  man  icke  vftnta 
i  dessa  meddelanden  till  Grimm,  hvars  rol  var,  som  bekant,  att  låta  noti- 
serna gå  vidare  genom  sina  literSra  relationer.  Man  får  icke  heller  vänta 
sn  tiUdragelsema  oförstfilda  kommo  till  hennes  kunskap.  Men  egentligen 
består  dock  det  berilknade,  som  påkallar  en  särskild  pröfning  vid  brefvens 
bei^agnande,  uti  förtigandet  af  vissa  omständigheter.  Påtagligen  vet  kejsarin- 
nan  långt  mera  om  sinnesstämningen  vid  svenska  armén.  Den  16  juli  (n.  st.) 
yttrar  hon:  >Han8  svenska  majestät  har  emellertid  vid  landstigningen  i  Fin- 
land funnit  att  ifvem  hos  hans  trupper  icke  var  lik  hans  egen<,  men  om 
Änjalamännen,  liksom  om  Sprengtporten,  iakttar  hon  största  förbehållsamhet. 
Den  29  augusti  (n.  st.)  resymerar  hon  händelsemas  gång  i  följande  bref,  som 
kan  t)  ena  äfven  till  prof  på  stylen: 

»Fan  har  tagit  Sveriges  konung;  man  säger  att  han  återvändt  till  Sve- 
rigp.  I  Finland  söker  man  honom  som  en  nål,  utan  att  hitta  honom.  De 
finska  trupperna  hafva  dragit  sig  tillbaka  från  Nyslott,  och  som  de  måste 
passera  vattenvägen  förbi  ftlstningen,  hafva  de  bedt  kommendanten  att  icke 
^nta  på  dem  under  färden;  aldrig  har  man  sett  något  dylikt.  Kommen- 
danten har  bifidlit  dertill,  och  så  hafva  de  begett  sig  af  helt  beskedligt  un- 
der natten.  Sveriges  konung  har  i  tidningarna  låtit  införa  att  efter  sjöstri- 
den den  6  juli  [g.  st.]  hans  bror  begett  sig  att  blokera  Kronstadt;  hör  man 
pÄ,  jo  minsann!  Amiral  Greigh  har  aldrig  återvändt  till  Kronstadt  efter  det 
han  lenmat  hamn,  och  han  har  i  åsyn  af  Sveaborg,  der  svenska  flottan  gömt 
tag  efter  bataljen,  bränt  ett  64-kanoner8  fartyg  benämndt  Gustaf  Adolf,  utan 
att  en  katt  bisprungit  det,  ehuru  det  skedde  inf^ir  hamnen;  de  slå  oss  pn 
pappret  och  vi  piska  dem  i  verkligheten.  Enligt  vare  ^ömUns  utsago  har 
hertii^n  af  Södermanland,  långtifrån  att  visa  mod,  till  först  dragit  sig  nr 
striden.  Deras  flbgne  vice-amiral  har,  för  att  dölja  hans  feghet,  låtit  honom 
gä  och  g^Ula  för  sårad,  men  han  mår  gudskelof  förträffligt.  Först  femte  da- 
Ken,  sedan  skeppen  utan  mäster  och  illa  tilltygade  sökt  hamn  likt  från  köket 
bortkörda  hundar,  ha  de  funnit  på  att  qjunga  tedeum,  och  tills  nu  hafva  de 
icke  utgått  från  detta  hål,  som  på  aUa  kanter  omges  af  ref  och  undenat- 
tensstenar;  låt  se  hvad  deraf  skall  varda,  och  när  och  huru  de  skola  åter- 
vända hem.  I  Finland,  der  svenskame  nu  finnas,  äro  böndeme  nödsakade 
att  gömma  sitt  bröd,  emedan  den  hungrige  soldaten  tar  det  af  dem  med  våld. 
Aldrig  har  man  sett  något  liknande  detta  krig.  Ni  får  se  att  till  slut  är  def 
vi,  som  af  mensklighet  skola  hindra  dem  att  dö  af  hunger.  God  damm  the 
king  Falstaffc. 

Först  den  15  (n.  st.)  september  låter  hon  skymta  något  mera  af  trans- 
aktionerna.    Bref^et  slutar:    >Vid  den  tiden  landsteg  Falstaff  i  Finland,  Ny- 
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slott  anfölls.  Den  6  (17)  juli  trodde  man  sig  kSnna  kmtr5k  i  staden,  favilkeft 
kan  vara  mOjligt.  Den  dagen  var  jag  sjuk,  liggande  p&  en  kanapé  i  en  af 
eremitagets  stora  salar,  medan  sällskapet  spelade  kort,  och  de,  som  icke  ftpe- 
lade,  roade  sig  med  att  sm8da  FalstafT.  Två  dagar  senare  mottog  jag  nyhe- 
ten om  sjöstriden;  det  var  oBndligt  mycket  mer  ftn  som  erfordrades  för  till- 
fKllet,  ty,  allt  väl  berilknadt,  hade  vi  förutsett  att  den  första  avenska  post, 
som  kastades  öiver  Snda,  skulle  föranleda  att  först  de  finska  trupperna  och 
dereft^r  svenskame  icke  vidare  skulle  lyssna  på  eller  följa  de  ob^ripHga 
dårskaperna  hos  deras  tokige  henre,  som,  trolds  emot  oss,  bedrog  sitt  eget 
folk  och  förde  det  till  en  fullständig  ruin.  Från  detta  ögonblick  har  allt  gått 
som  vi  förutsett.  Den  31  juli  [g.  st.]  emottog  jag  underrSttelaen  att,  efter 
finnames  affall,  sir  Falstaff  uppdrog  sine  förtrogne  att  underhandla;  jag  för- 
bjöd att  svara  dem.  Till  nSrvarande  ögonblick  5r  [ryska]  Finland,  utom  po- 
sten vid  Högfors,  rensopadt  från  fiender,  derifirån  de  ofördröjligen  skola  utköras  < . 

Uppgiften  att  Gustaf  skulle  vid  Anjala-förbundet  trttdt  i  nndorhandlin- 
gar  med  Katarina,  Sr  anmSrkningsvSrd  såsom  antagligen  källan  till  ryktet  att 
alltsamman  vore  hans  tillstSUning.  Emellertid  synes  Grimm  icke  satt  full 
tillit  till  de  ryska  vapnens  framgångar:  i  ett  senare  bref  den  18  september 
(n.  st.)  lugnar  hon  hans  farhågor  för  hennes  räkning:  >Herr  Falstaff  har  gått 
för  f— n  i  våld,  ingen  lyss  på  honom,  han  klappar  på  alla  portar,  och  vill 
lägga  en  röra  af  alla  intressen  uti  sin  process,  för  att  sluta  den  med  en  för- 
likning; han  klappar  på  alla  portar,  säger  jag,  utom  på  den  enda,  der  han 
kunde  vinna  den,  hvaraf  jag  sluter  att  han  icke  Kr  upprigtig,  ehuru  befin- 
nande sig  i  det  bedröfligaste  läge;  han  Sr  en  galning  i  ordets  hela  bemär- 
kelse. Ni  är  rolig,/ som  sStter  tro  till  och  bekymrar  er  öfver  de  lögner  han 
ntspridt;  slika  Sfventyr  kunna  aldrig  hSnda  oss,  var  utan  fruktan.  HSr  fin- 
nes icke  hos  oss  en  katt  af  hans;  alla  ha  de,  nedslagne  af  samvetsförebråel- 
ser, halfdöde  af  hunger  och  fruktan,  utan  pengar  och  nSstan  utan  klSder, 
begett  sig  hem  att  valla  sina  gäss;  man  kunde  spricka  af  skratt  vid  att  be- 
rätta allt  hvad  som  hSndt  sig,  man  kunde  sSga  att  den  enes  galenskap  an- 
gripit  den  andre*. 

Slutligen  tillägger  hon  för  den  14  oktober  (h.  st.):  »Finname  hafva  ge- 
nom underhandling  utkört  svenskame  från  posten  vid  Högfors,  medan  gene- 
ralen grefve  Puschkin  nalkades  från  andra  sidan  med  hela  sin  styrka*. 
Detta  är  i  det  närmaste  det  hufvudsakliga,  som  i  kejsarinnans  meddelandai 
gäller  Anjalaförbundet.  Motsägelserna  och  origtighetema  fidla  iStl  i  ögonen 
liksom  det  af  förtrytelsen  alstrade  uppfattningssSttet.  För  historien,  som  sMf- 
var  till  sanningen,  kan  dock  %fven  detta  vara  af  vigt:  det  kan  kanske  tila 
vid  att,  vid  bedömmandet  af  Gustafs  krig,  a^gan  en  smula  slår  igenom  ftH- 

att  rStan  skall  få  sin  rStta  fSrg. 

C.  o.  SsUMder. 

Julliteraturen  Sr  icke  så  klent  representerad,  som  man  af  de  bistra 
lideraa  hade  anledning  befara.     Det  är  berömvärdt  af  herrar  föriSggare  an 
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de  vågat  nAgot,  och  vi  hoppas  allmHnheten  icke  skall  l&ta  deras  tro  komma 
pk  skam.  Betfinker  man  af  hvilken  vigt  julhandehi  Kr  för  mången  skrift- 
fKtXUare  liksom  ock  för  konstnllreme,  så  blir  det  icke  mera  en  blott  smaksak 
Att  k9pa  eller  icke;  det  blir  en  fråga  om  literatnren  och  konsten  skola  lefva 
under  dessa  brydsamma  tider,  och  för  patriotismen  kan  vSl  svaret  på  den 
frågan -icke  vara  tvifvelaktigt.  Om  någonsin,  8r*det  under  en  rådande  all- 
mln  förstXmning  i  sinnena  som  den  Bdla  och  Hyrande  inverkan,  literatar  och 
konst  skXnka,  Kr  oambSrlig.  Man  kan  spara  på  öfverflCd  i  mat  och  dryck,  i 
klSder  och  hnsgeråd;  dessa  långt  kostsammare  njatningar  haf\*a  Snnu  aldrig 
f»nigt  den  råtta  trOsten  i  pr^fhingens  stånd,  emedan  njutningen  år  låg  eller  i 
alla  fall  medför  en  hastigt  Sfvergående  tiUfredsstUllelse,  följd  af  olast  eller 
mlttnad,  medan  den  njutning,  en  god  låsning  medför,  år  en  vederqvickelse, 
siom  g5r  sjilen  spBnstig  och  stark  till  arbete.  Kan  man  vKl  då  tveka  i  valet, 
ni&r  man  deijSmte  vet  sig  i  bokhandeln  och  på  konstmarknaden  kunna  i  sin 
mån  bidraga  till  att  bira  fram  genom  de  bekymmersamma  tidsförhållandena 
två  för  hela  vår  vttlgång  så  vigtiga  faktorer. 

Vi  iH^  att  i  korthet  redogöra  för  de  nyutkomna  alstren  för  julbordet. 

Johan  Ludvig  Runebergs  Samlade  skrifter,  2  band,  XXIV  +  509  + 
•500,  ar  den  i  Sverige  detta  Ar  utkomna  godtköpsupplagan,  af  hvilken  hr  Ed- 
lund tagit  ett  antal  exemplar  för  Finland.  Så  när  som  på  mindre  jåmnknin- 
KtLT,  som  blifvit  nOdiga  till  följd  af  fördelningen  på  två  band,  öfverensstSm- 
mer  den  med  Nybloms  edition  och  föregås  af  hans  välskrifna  företal.  Ty- 
perna åro  vackra  och  klara,  ehuru  små,  skaldens  porträtt  i  träsnitt  rätt  godt, 
banden  smakfulla  och  solida.  Inom  dessa  tvenne  lätthandterliga  volymer  har 
man  således  de  yppersta  skatter  af  oförvanskeligt  värde,  i  en  sorgfällig  och 
f>tt  det  hela  taget  rigtig  anordning.  Det  må  synas  underligt  att  vi  importera 
Runebergs  skrifter  från  Sverige,  men  det  är  icke  troligt  att  våra  typografiska 
ft;rhållanden  skulle  medge  att  till  godtköpspris  åstadkomma  en  jämförlig  ut- 
.styrsel,  och  dessutom  är  den  svenska  anordningen  den  bästa,  till  dess  vi  bli 
i  stånd  att  åstadkomma  en  inhemsk  normal  edition. 

Dikter  af  Ltr^^tenbiok,  npplefva  sin  4:de  upplaga  i  en  nätt  duodes 
volym.  Radan  deniTa&ättning  visar  huru  kär  den  känsliga  och  formskCna 
skalden  blifvit  hos  allmänheten.  Skada  blott  att  trycket  är  ofta  alltför  hårdt; 
tydligheten  lider  na  deraf  visserligen  icke,  men  för  en  del  läsare  skall  den 
aidre  oktavapplagan  derför  qmas  hemligare.  I  hem,  der  Stenbäck  ännu 
ioke  finnes,  kan  ingen  bättre  gäst  bes  till  helgen  än  han. 

LItarift  album,  2:  dra  årg.,  är  en  praktvolym  i  oktavo  om  163  pag., 
Qtkommen  på  Oskar  Lamms  förlag  i  Stockholm.  Liksom  förra  årgången 
npptar  Ifven  denna  porträtt  och  stycken  af  nio  samtida  författare,  i  h vilkas 
!>p<>t8  står  en  af  Sveriges  notablaste  statsmän,  excellensen  de  Oeer,  medan 
^  0'»rFta  årgången  Öppnades  med  bidrag  af  Sveriges  vittre  monark.  Dylika  före- 
•lomen  äro  för  vitterheten  välgörande  när  de  äro,  som  i  dessa  fall,  sannskyl- 
(iiga  och  osökta.    L.  De  Oeers  vittra  verksamhet  ligger  redan  långt  bort  i 
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tiden,  och  mången  kan  kanske  med  nndran  se  författaren  af  Sveriges  repr»- 
sentationafonn  hSr,  i  örsteds  fotspår  och  med  anslatning'  till  Sveriges  tidre 
konstfiloeofer,  anstSlla  betraktelser  Ofver  naturens  skonhet.  Författaren  til! 
»Hjertklappningenc  och  >Carl  Xll:6  page«  har  dock  nog  erfarenhet  om  skon- 
hetens vSsen,  och  kKnner  man  >S.  T.  fl.«  af  >L.  D.  6.<,  skall  man  ick^ 
förvånas  Of^er  den  formfullftndade,  med  skXmtsamma  pointer  lilvade  prosa,  i 
hvilka  de  gedigna  iakttagelserna  ttro  klKdda.  Ett  annat  af  albumets  estetiska 
stycken  har  flntit  nr  C.  R.  Nybloms  vårdade  penna,  icke  som  det  förra  till- 
kommet på  indaktiv  vHg,  ntan  en  analys,  nKmligen  af  Rmiebergs  skaldskajv 
Det  &r  det  vältHnkta  tal,  hvarmed  skaldens  dOdsdag  firades  i  Upsala.  ocb 
deraf  hfirfiyter  naturligen  den  höjda  tonen,  i  hvilken  en  lika  djnp  beundrar, 
som  sftker  insigt  sammanklingar.  Ännu  ett  tredje  estetiskt  stycke  innehållf^r 
den  rikt  försedda  samlingen,  ty  Sfren  Z.  Topelius*  berfi&else  »KSnslor  uXnn 
namn<  Sr  en  konstnKrsanalys,  ehuru  icke  så  mycket  af  den  skapande  iantn- 
sin,  som  ej  mera  af  konstnSrs^jertats  rörelser,  i  det  han  i  en  skimrande  pros:i- 
form  förtäljer  Michael  Angelos  obestämbara  förhållande  till  Vittoria  Colonna. 
Veteraneme  i  samlingen  äro  C.  W.  Bottiger,  som  bjuder  ett  alster  af  Fi:i 
mjuka  och  graciösa  sångmö,  och  And.  Fryxell,  den  svenska  historiografin- 
vördade  patriark,  hvilken  i  ett  fragment  afhandlat  den  ställning,  som  tillkoni- 
mer  Kellgren  i  den  svenska  vitterheten.  Till  de*  äldre  poeteme  i  samlinger. 
höra  ock  C.  A.  Kullberg,  Tassos  och  Ariostos  lycklige  öfversättare,  samt 
Gunnar  Wennerberg,  som  meddelat  prof  nr  en  skörd  af  hesperiska  frukter, 
dem  vänneme  af  hans  blott  alltför  sparsamma  sångmö  med  intresse  emotse, 
och  der  de,  att  döma  af  prof  ven,  väl  icke  skola  återfinna  Gluntames  vemo- 
digt yre  sångare,  men  samma  tankfulla  blick  på  lifvet  och  naturen.  Järnte 
Nyblom  är  Fredr.  Sander  i  samlingen  en  representant  af  medelålderns  dik- 
tare, och  de  iyra  stycken,  det  ena  vackrare  än  det  andra,  som  Sander  insSn^lt 
till  albumet,  besanna  hvad  han  säger,  att  hjertat  ännu  >är  rikt  och  lugnt  cxl 
varmt«;  vi  minnas  icke  från  hans  tidigare  diktsamlingar  något  sa  varmt  o< ' 
sant  känd  t  stycke  som  »den  föi*stfMde<.  Afera  känd  som  en  originel  teck- 
nare på  arkitekturens  och  omamentikens  omi-åde  röjer  A.  T.  Gellerstedt  a^ 
ven  som  diktare  en  egenartad  känslofull  åskådning  ock|diktion. 

Porträtten  äro  tyska  stålstick  af  det  mjuka  sla^  och  icke  just  al!- 
rätt   träffande.     De  ge  dock  en  kropp  åt  föreställningen  man   har  af  de  h.^- 
församlade  vitterhetsidkarene.     När  några  årtionden  förgått,  blir   en  sådsr 
tillfällig  gruppering  af  gestalter,  mer  eller  mindre  framstående  ur  tidens  ströoi 
än  intressantare  att  genomögna,  det  hafva  vi  rönt  af  »Nords^eman*,  som  f^- 
ett  qvart  sekel  tillbaka  var  ett  företag  i  samma  genre,  som  detta  album. 

9 

Nordiskt  konstnärs-album  är  nu  hunnet  till  sin  andra  årgång,  ta<  i 
vare  dess  skicklige  och  verksamme  uppho&man,  fotografen  Jseger,  som  h&t- 
mod  att  i  dessa  tider  uppehålla  ett  så  kostbart  företag,  och  dertill  ntvidr 
detsamma.  Planschemas  antal  är  tillökadt  med  en,  som  kommit  den  6nvkf 
konsten  till  godo,  för  att  ställa  henne  i  rigtigare  förhållande  till  de  andr« 
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'Ueiisatom  ttro  plAoscherna  betydli^^  större  till  format  och  hafva  derigenom 
vunnit  i  tydlighet.  Med  texten  Hr  den  forUndring  vidtagen,  att  den  ger  en 
OfrerBigt  af  de  fyra  Ittndemas  konstproduktion,  med  anknytning  till  pariser 
expositionen  för  de  ufriga  lUndema,  medan  den  finska  konsten  iir  beekrifven 
•fter  dess  irambringelser  under  året,  af  skUl,  bland  annat,  att  hon  p&  verlds- 
utstJilbiiAgen  var  f$ga  representerad.  Äfven  den  olikheten  kan  anmttrkas,  att 
bland  de  finska  konstverken  ingå  bilder  ai  artister,  som  voro  ihågkomna 
redan  i  den  förra  årgången,  hvilket  skett  ur  den  synpunkten,  att  Albumet 
borde  halva  till  syftemål  att  upptaga  det  bBsta,  som  producerats  under  året, 
för  att  sålunda  iverkligen  bli  en  illustrei-ad  årsbok  öfver  nordisk  konst.  Om 
det  öfverhufvud  skall  kunna  fortsUttas,  lär  vKl  bero  på  framgången  detta  ar. 
■  Ehuru  hKr  icke  fir  stttllet  att  på  något  sUtt  uppskatta  detsamma,  torde  vi 
dock  kunna  tillåta  oss  att  påpeka  hvilken  vigt  det  specielt  eger  för  oss,  så- 
som varande  ett  föreningsband  mellan  vår  konst  och  den  ufriga  nordens. 

På  studieresor;  illustrerade  små  berättelser  och  anteokningar  af 
J.  A — g.  Vi  behöfi*a  icke  uppehålla  oss  länge  vid  denna  i  alla  hänseenden 
tilltalande  volym,  då  läsaren  i  vår  Tidskrifts  senaste  tomer  haft  prof  af  förf: k 
lätta  och  lifliga  berättarekonst.  Skizzerna  »Guldsmeden  från  Caenc  och 
»Sinta*  återfinnas  bland  anteckningarna  från  de  två  första  stationerna  i  förf: s 
vandringslif,  det  hågkomstrika  Normandie  och  konstnärsparadiset  Italien. 
Demäst  följer  man  honom  till  Tunis  och  Garthago,  till  Athén  och  Pelopon- 
neeen,  till  Saloniki,  Stambul  och  Mindre  Asien.  I  Messina,  der  han  säger 
läi»aren  farväl,  kändes  det  resenären  nästan  som  om  han  kommit  hem,  så 
ovanlig,  besynnerlig  och  drömlik  hade  färden  genom  Orienten  förefallit  ho- 
nom. Det  är  icke  en  reseberättelse  å  la  régle,  dertill  ger  sig  förf.  icke  nog 
tid  att  pröf\'a  sina  egna  intryck.  De  komma  ufver  honom  oemotståndligt, 
och  han  sätter  dem  utan  lång  betänketid  på  pappret;  stundom  forma  de  sig 
till  lyriska  ntgjutelser  i  bundet  språk.  Med  en  andens  röriighet,  som  är  rar 
bos  oss,  rigtar  han  sin  uppmärksamhet  åt  många  håll,  äfven  historia,  saga 
och  sång,  till  och  med  språkförhållanden;  mest  är  det  dock  arkitekturens 
minnesmärken  han  S(5ker,  och  läsaren  skall  åt  detta  håll  finna  mycket  upp- 
lysande, älven  forskaren  ett  och  annat  att  tillvarataga.  I  sin  portfölj  hem- 
förde förf.  en  stor  mängd  förtrilffliga  aqvareller,  af  hvilket  förråd  åtskilliga 
bitar  meddelas  här  i  träsnitt.  Det  är  således  original  illustrationer,  och  en- 
del  nf  dem  äro  tagna  från  ställen  och  bygnadsminnen,  som  oss  veterligen 
icke  förr  varit  sedda  i  tryck.  Dertill  komma  omerade  begynnelsebokstäf- 
ver,  slutbilder  och  vignetter,  tecknade  af  förf.  Med  mera  utvecklade  repro- 
ducerande medel  hade  förf.  åt  detta  håll  kunnat  göra  mycket  mera.  Vi  äro 
honom  i  alla  fall  tacksamma  för  detta  verk  af  en  hos  oss  sällsynt  och  mung- 
sidig   begåfning,   hvarigenoni  han   intar  en  plats  bland  de  artister,  som  föra 

))pnnan  och  ritstiftet  med  samma  lätthet. 

• 

Tiden  går  ooh  vi  med  den  Hr  en  berättelse  pu  198  pag.  8:o,  af  den 
lipknnta  sign.  A— i— a,  som  åtminstone  har  förtjensten  att  hålla  sig  till  det 
Finsk  Tidnkrift  1S78,  IL  30 
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omgifvande  ]ifvet.  Redan  den  omstSndigheten  att  man  i  berSttelseD  Intlii;en 
en  gång  återfinner  vårt  hofVadstadslif  skall  ge  den  ett  nyfikenhetens  intresse. 
I  vissa  hänseenden  är  detta  sig  mycket  likt,  men  vi  taga  oss  fnheten  gSia 
förf.  uppmärksam  derpå,  att  likhet  icke  Sr  sanning  i  hSgre  mening.  Kanske 
emot  sin  vilja  ger  förf.  en  alltför  låg  föreetallning  om  karaktereme  i  rirt 
högre  sfiUskapslif.  Den  blir  Sn  mera  otillfredsstSllande  derigenom,  atl  karak* 
tersteckningen  saknar  djnp  och  sammanhang.  I  stKllet.  genomgås  beif ttebai 
af  ett  varmt  intresse  för  qvinnans  sociala  ställning,  och  åt  detta  håll  tiä&r 
man  många  välsagda,  stnndom  bitande  anmärkningar.  F5rf:s  framställning 
har  ett  >sich-gehen-la8sen«,  som  vore  verkligt  f&igslande,  om  icke  skindom 
något  bnrschikosa,  i  sammanhanget  opassande  infiUl  finge  följa  med.  3fan 
skulle  Önska  åt  berättelsen  en  ans,  som  bort  sträcka  sig  äfven  till  korrek- 
turläsningen. 

Sista  skörden;  stycken  på  vers  och  prosa,  af  Aina  Dammert.  Må- 
hända erinrar  sig  läsaren  att  vi  för  tvä  år  sedan  meddelade  en  berätt^se, 
>Huni  det  kunnat  vara<  af  förf.  till  >Hafvets  byte<.  Det  var  en  af  de  blom- 
mor, som  växte  på  Aina  Dammerts,  i  yttre  måtto  visserligen  idce  roaenhe- 
strödda  stig  genom  lifvet.  Mellan  sorger  och  bekymmer,  af  hvilka  hilfieo 
varit  nog  att  nedslå  en  annan,  fann  denna  modiga  qvinna  kraft  att  dikta, 
och  hon  saknade  icke  fond  att  hemta  nr.  Lifvets  älvar  hade  t6rhända  gjon 
henne  något  böjd  för  de  mörkare  punkterna  på  dess  duk,  men  hon  uppfat- 
tade dem  icke  sentimentalt,  utan  friskt  och  omedelbart,  än  skämtsamt,  än  med 
en  viss  moralisk  syftning.  Hvad  hon  saknade  ibland  var  tid  att  ge  ana  alster 
en  konstmässig  utbildning.  Detta  gäller  dock  mera  de  längre  berftttelsema 
än  förevarande  samling,  som  är  egnad  åt  de  unga  och  som  vi  på  det  basts 
rekommendera  åt  dem.  De  finna  här  små  omvexlande  scener  ur  ett  lif,  som 
är  deras  eget,  de  må  vara  förlagda  i  och  omkring  rikmans  eller  fattigmans 
boning,  och  framstälda  i  ett  kUut  och  &ttligt  språk,  alltid  med  en  id^,  hö- 
jande eller  förbättrande  syftning.  Äfven  när  hon  någon  gång  försöker  sig  i 
allegori,  såsom  i  »Lycksalighetens  ö«,  är  hon  klar  och  tilltahmde.  Skulle 
här  och  der  något  uttryck  behöft  jämnas  eller  utbytas,  så  finna  vi  af  f^^riig- 
garens  förord  att  detta  varit  äfven  förfrs  afsigt.  Förevarande  samling,  son 
är  illustrerad  med  teckningar,  de  bästa  helt  inhemska  vi  på  länge  sett,  kallas 
den  sista  skörden,  men  vi  skulle  tro  att  af  förf:s  efterlemnade  alster  kunde 
göras  ännu  en,  om  de  lades  i  god  hand.  Det  bästa  af  allt  blefve  dock  hen- 
nes egen  lefhadssaga,  om  någon  kunde  väl  teckna  den  ädlas  bild,  och  acHs 
en  klav  dertill  ville  vi  föreslå  de  båda  berättelserna  »Gud  söijer  för«  ocb 
»Hvad  en  moder  icke  kan>. 

Sagor  och  berättelser  af  Hilding  äro  tryckta  i  Stockholm  och  kaiU 
sig  svenskt  original,  hvilket  de  gema  äfven  kunna  vara,  endast  att  träsnitten 
äro  under  hvad  man  numera  brukar  i  Sverige.  Den  dilettantiska  teckningeo 
låter  oss  tro  att  Hilding  sysselsätter  sig  äfren  med  ritstifiet,  men  då  skoter 
hon  pennan  bättre.    Hennes  nätta  berättelser  löpa  lätt  och  jämt  som  vattnet 
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i  smÄ  l>Sckar,  icke  just  pä  djupet,  men  icke  heller  störde  af  hinder.  Är  ock 
uppfinningen  icke  särdelee  betydande,  så  är  den  dock  hennes  egen,  hvilket 
viU  Biga  att  den  härflutit  ur  ett  Klskv&rdt  och  friskt  sinne.  Mindre  T&i  Ijc- 
kas  berttttclsen,  när  äldre  folk  kommer  med  i  spelet.  Skalle  händelsevis  Hil- 
tiing  vara  en  äldre  83r8ter,  som  med  deltagande  följt  de  yngres  vägar,  men 
•tnnn  icke  mycket  känner  menniskoma  utom  hemmet,  så  är  detta  en  brist, 
!^>m  JM  hjelpas  med  tiden. 

VälskSirin  Kertomuksia,  jutellut  Z.  Topelius,  suom.  R.  Mellin.  Det 
HT  tredje  gången  Fältskärens  berättelser  leta  sig  en  väg  till  den  finska  talande 
allmänheten,  och  det  är  bra,  det  kan  aldrig  ske  för  ofla;  äfven  f^r  den  sven- 
ska läsande  allmänheten  kan  väl  knappast  erbjudas  en  lämpligare  hemlfisning 
till  att  ^fva  upp  finskan.  Denna  upplaga  är  utkommen  på  Uleåborgs  tryc- 
keribolags bekostnad,  men  då  den  äfven  är  tagen  på  hr  Edlunds  förlag,  sluta 
vi  deraf  att  denne  förläggares  äldre  upplaga  af  1867 — 1876  är  utgången.  Vore 
fiappret  bättre,  skulle  typografin  i  sanning  g5ra  heder  åt  ett  tryckeri  på  denna 
höga  breddgrad.  Det  är  första  delen  med  Euninkaan  sormus  —  Miekka  ja 
aura  —  Tuli  ja  vesi,  som  nu  föreligger;  måtte  fortsättningen  ske  snabbare 
än  vid  de  förra  upplagorna  var  fallet. 

Barnens  sommar  på  landet;  femton  teckningar  af  Alexandra  Såltin, 
text  af  Z.  T.,  är  en  gåfva,  som  skall  väcka  glädje  i  hvarje  hem,  der  julen 
firas  af  mor  och  barn ;  det  är  en  frukt,  som  ock  kan  bedömas  efter  en  högre 
miittatock  än  julfröjdens,  och  som  kan  gå  långt  utom  våra  landamären,  utan 
att  trä&  sin  like.  Fru  Såltins  uppfinningar  äro  så  sanna  och  behagfulla,  att 
man  ej  fäster  sig  vid  den  här  och  der  hastiga,  stundom  något  fUrglösa  teck- 
ningen, de  äro  skurna  af  en  välkänd  tysk  firma,  typografin  är  ett  verkligt 
konsttryck  och,  hvad  texten  vidkonmier,  har  mästaren  ^elf  aldrig  mästerli- 
gare tolkat  de  smås  tankar  och  känslor. 

Arets  dagar  är  en  minnesbok  med  bibelspråk  och  psalmverser  för 
h>'aije  årets  dag  samt  oskrifna  blad,  på  hvilka  man  kan  införa  egna  och  be* 
kantas  namn;  en  slags  andaktsbok  efter  engelskt  mönster.  Verserna  äro  till 
!^or  del  valda  ur  1868  års  psalmbok. 

Betlehems  stjerna,  julblad  för  ung  och  gammal,  är,  skulle  vi  tro,  ett 
i  sitt  sUig  hos  068  nytt  företag;  på  10  fol.  sidor  inrymmas  ett  antal  utdrag 
på  vers  och  prosa,  mest  från  inhemska  författare  och  af  religiös  syfhiing; 
två  stora  planscher  af  utländsk  tillverkning  ge  bladet  ett  ökadt  värde. 


Nordiak  Familjebok.  KonveraaHon^eonhm  och  reaUneyklqpedi, 
innehållande  upplysningar  och  förklaringar  om  märkvärdiga  namn,  foremål 
och  begrepp,  under  medverkan  af  sakkunniga  personer  utgifven  af  N*  Linder, 
Band  I— II.  A  -—  Capitnlaris.  Stockholm,  Expeditionen  af  Nordisk  Fa- 
miljebok, 1876  -1878.    Pris  7  kr.  60  öre  bandet. 
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Af  detta  betydande  verk  föreligga  nu  follstXndiga  tvenne  band  om  resp. 
790  och  792  tvåspaltiga,  tSttryckta  sidor  i  stor  oktav.  Hvad  verket  i  ein 
helhet  kommer  att  blifva,  derom  kan  man  redan  af  dessa  band  bilda  sig  ett 
tillförlitligt  och  motiveradt  omdöme,  och  vi  tveka  ej  att  h&r  lika  vXl  först 
som  sist  uttala  såsom  resultat  af  vår  granskning,  att  detta  konversationslexi- 
kon, om  man  tillika  afser  dess  i  jSmbredd  med  andra  likartade  verk  anspräks- 
löst  tilltagna  omflbg,  med  hXnsyn  såvXl  till  de  upptagna  föremUens  ti^kh^t 
som  till  de  om  dem  lemnade  upplysningamas  egna  vSrde  och  {ullstSndifhet 
förträffligt  fyller  de  fordringar  man  kan  ställa  på  ett  sådant  arbete. 

Genomgår  man  listan  på  de  medarbetare,  hvilka  det  lyckats  utgifniren 
att  fösta  vid  sitt  företag,  finner  man  en  mSngd  namn  tillhörande  de  frSmst^ 
af  Sveriges  nu  lefvandc  vetenskapsman  och  literatörer.  Och  öppnar  m&n 
hårefter  ^elfea  boken,  ser  man  Sfven  vid  det  flyktigaste  genomögnande  att 
desse  medlgelpare  icke  figurera  blott  som  en  prydnad  på  prospektet,  utan 
att  de  verkligen  med  tydligt  nit  och  intresse  ofifrat  tid  och  krafter  på  fure- 
tagets realisering.  Kan  man  vSl  med  annat  än  det  fullaste  förtroende  vSnda 
sig  till  Familjeboken  för  att  ur  den  hemta  kunskap  i  en  eller  annan  fråga. 
då  man  vet  att  för  tillförlitligheten  af  de  uppljrsningar,  hvaije  artikel  med- 
delar, med  sin  signaturs  utsättande  borgar  en  i  hvaije  föreliggande  ämne  fulli 
bevandrad  man?  Förklaring  af  namnmärkena  finnes  i  böljan  af  hvaije  band. 
Signerade  äro  alla  artiklar,  utom  de  som  röra  alldeles  obetydliga  saker  eller 
för  hvilka  utgifvaren  ^elf  går  i  godo.  Vi  skulle  göra  denna  anmälan  alhiur 
lång,  om  vi  genom  uppgifVer  i  deta\j  ville  visa  med  hvilken  takt  utgifvaren 
lyckats  vä\ja  sina  medarbetare  inom  hvaije  enskild  vetenskap.  Vi  hänri^^a 
dem,  som  icke  ännu  förskaffiit  sig  familjeboken,  till  prospektet:  de  den  inof^ 
hållna  uppgifterna  om  hvaije  medarbetares  verksamhetsflUt  äro  i  det  gemen 
samma  arbetet  fullständigt  uppfylda. 

Då  Nordisk  Familjebok  vänder  sig  till  ett  uteslutande  skandinaviskt - 
finskt  publikum,  har  utgifvaren  frilmst  sökt  nedlägga  all  möjlig  omsorg  )>^ 
behandlingen  af  specifikt  nordiska  förhållanden,  och  han  har  häri  bragt  det 
så  långt,  att  Familjeboken  för  oss  nordbor  säkerligen  är  af  större  nytta  Sn 
äfven  vidlyftigare  utländska  konversationslexika  (t.  ex.  Pierer,  Meyer,  Broek - 
haus).  Bland  många  exempel,  som  kunde  framdragas  för  att  närmare  belrsa 
detta,  vilja  vi  blott  framhålla  de  ypperliga  biografierna  öfver  framstående  per 
sonligheter  från  de  tre  skandinaviska  rikena  och  Finland. 

För  oss  har  Nordisk  Familjebok  ett  alldeles  särskildt  intresse  derijr^- 
nom,  att  Finland  och  finska  förhållanden  här  första  gången  blifvit  föremal 
för  en  ingående  behandling  i  ett  verk  sådant  som  detta.  Alla  artiklar  rö- 
rande Finland  äro  granskade  eller  skrifna  af  finnar.  Desse  äro  hrr  Freuden- 
thal,  R.  Castrén,  Lille,  £.  G.  Palmen,  Rindell,  H.  af  Schultén,  Tudéer,  V 
F.  Wahlberg  och  Vasenius.  Om  deras  behandling  af  sin  uppgift  bör,  tro  ri. 
i  allmänhet  intet  annat  än  godt  kunna  sägas.  De  hafva  i  Familjeboken  npj- 
tagit  de  flesta  personligheter,  orter  och  annat,  som  för  en  större  och  ick^ 
uteslutande  finsk  publik  äro  af  intresse  och  nytta  att  känna. 
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Det  Ur  nfttorligt  att  ett  sä  omfattande  arbete  icke  kan  i  sitt  första 
skick  vara  atan  sina  brister.  Störst  bland  dessa  Sr  den  att  Nordisk  Familje- 
bok icke  utgifvee  med  raskare  fart  ttn  hittills  skett.  Vi  hafva  alldeles  icke 
forgStit  den  olyckshSndelse,  som  genom  gernandt'ska  tryckeriets  brand  drab- 
bade företaget  och  fördröjde  dess  snabba  fortskridande.  Men  detta  tillfKUiga 
afbrott,  nvarigenom  dock  i  ^elfVa  verket  endast  tvenne  häften  gingo  förlo- 
rade^^orde  likviU  icke  i  och  för  sig  gjort  något  synnerligen  stort  af  brott  i 
rerk«H  utgifning.  Som  det  nu  är,  mäste  man  hysa  fraktan  att  slutet  icke 
hinner  utkomma  förr  2ln  böljan  åtminstone  delvis  redan  Kr  föråldrad.  Att  en 
uti^fVare  har  svårt  att  från  talrika  och  vidtåtskilda  medarbetare  i  tid  erhålla 
alla  artiklar  Sr  tydligt  nog.  Då  det  emellertid  gSUer  en  bok,  hvars  vSrde 
egentligen  ligger  i  dess  follstSndighet,  har  allmSnheten  en  viss  rSttighet  att 
fordra  större  raskhet.  MåhSnda  hafea  de  ansträngningar,  som  det  första  i 
gäng  sSttandet  af  ett  sådant  företag  krSfva,  fordrat  längre  tid  än  utgifvaren 
och  förläggaren  först  beräknat  och  derigenom  dröjsmålet  med  utgifirandet  af 
de  första  delarna  uppstått.  I  alla  fall  vore  önskligt  att  fortsättningen  snab- 
bare kunde  utlemnas  åt  verkets  afhämare. 

Om  verkets  fullständighet  hafira  vi  redan  yttrat  ett  allmänt  omdöme. 
För  att  noggrannare  kontrollera  den  hafva  vi  inom  de  vetenskapsgrenar, 
hvilka  närmast  intressera  refer.,  med  afsigt  sökt  upptäcka  uraktlåtenhets  syn- 
fler.  Härvid  hafva  vi  funnit  blott  ett  förbiseende  af  större  vigt:  upptagna 
aro  hvarken  Avogadro  eller  den  efter  honom  benämnda  lagen,  som  utgör  en 
af  den  nyare  kemins  hörnstenar.  Af  öfriga  mer  eller  mindre  vigtiga  begrepp, 
hvilka  vi  här  saknat,  må  vi  nämna  adaption,  ametropi,  apnoe,  araknoidea, 
axelcylinder,  bartolinska  körtlar,  binokulärt  seende,  blicklinie,  -ftllt,  -punkt, 
-rum,  bowmanska  körtlar,  brunnerska  körtlar.  Det  kan  hända  att  utgifvaren 
amat  upptaga  en  eller  flere  af  dessa  artiklar  i  fortsättningen  af  verket  un- 
der andra  rubriker;  i  alla  fall  hade  det  varit  skäl  att  upptaga  äfven  dessa 
med  hänvisning  till  de  rubriker,  der  de  egentligen  behandlas. 

Äfven  på  de  finska  artiklarna  samt  och  synnerligen  kunna  vi  tillämpa 
samma  omdöme  som  om  Nordisk  Familjebok  i  sin  helhet.  En  sida  af  sin 
uppgift  tyckas  dock  de  finske  medarbetame  nästan  helt  och  hållet  hafva  för- 
gätit. Enligt  hvad  det  vill  synas,  har  det  nämligen  varit  utgifvarens  afingt 
att  i  Familjeboken  meddela  temmeligen  fullständiga  uppgifter  om  de  nordi- 
ska ländernas  allmänna  samhällsförfattning,  beskattning,  jurisdiktion,  med 
mera  dylikt.  I  artiklar  öfver  sådana  ämnen  äro  emellertid  endast  undantags- 
vis finska  förhållanden  berörda.  Det  hade  dock  ur  mer  än  en  synpunkt  varit 
af  betydelse  att  vårt  lands  säregna  förhållanden  behandlats  i  jämbredd  med 
de  öfriga  nordiska  ländernas.  Sammalunda  äro  äfven  här  och  hvar  vårt  lands 
bidrag  till  den  nordiska  literaturen  förbigångna,  der  de  likväl  hade  bort  obser- 
veras. Se  t.  ex.  artikiama  almanach,  Aristoteles,  antologi,  Burns.  Af  bio- 
grafier öfver  finske  män  har  man  alldeles  utan  skäl  ntelemnat  biskop  Bergen- 
heims.     Argelander  hade  såsom  f.  d.  finsk  professor  väl  förtjent  en  vidlyfti- 
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gare  lefnadeteckning;  A.  E.  Arppes  kemiska  forskningar  Sro  mycket  för  litet 
berörda,  likaså  P.  A.  t.  och  E.  J.  Bonsdorffs  vetenskapliga  förCjenster. 

Vi  tvifla  icke  att  ja  vid  en  detalj  granskning  af  skilda  yetenskapsidkare 
hvar  och  en  inom  sin  branche  skulle  hafva  ett  eller  annat  att  anmSrka,  sådant 
som  icke  vore  fullt  rigtigt  uttryckt,  annat  som  vore  bortglömdt,  o.  s.  v.  Vi 
Sro  dock  öfvertygade  om  att  huru  strllngt  och  samvetsgrant  man  fin  vid  en 
dylik  granskning  ville  gå  tillväga,  h^^ar  och  en  till  sist  skulle  erkl^ui  att 
detta  arbete  inom  ett  jämförelsevis  obetydligt  omfång  innesluter  en  st^^katt 
af  vetande,  i  den  antagna  alfabetiska  formen  ordnadt  på  ett  förtriffLigt,  lätt 
öfverskådligt  vis.  Förtjensten  af  denna  koncentration  och  iifverskådligfaet, 
som  äro  af  verkets  mest  framstående  egenskaper,  tillkommer  naturligtvis  i 
främsta  rummet  dess  ledare,  åt  hvars  härpå  nedlagda  arbete  man  ej  kan 
skänka  för  mycket  erkännande.  Det  återstår  blott  att  tillönska  hr  Linder 
krafter  att  leda  det  stora  verket  till  ett  lyckligt  slut,  och  honom  sålunda  ma 
beskäras  tillfredsställelsen  att  hafva  varit  den  förste,  som  åt  svenaka  literatu* 
ren  skänkt  en  fullständig  encyklopedi,  sjelfständigt  och  utealutande  ntarbetaii 
nordiska  krafter. 

Vi  äro  ofvertygade  att  allmänheten  på  sätt  som  vederbör  visat  att  in- 
tresse för  detta  företag.  Familjebokens  kommissionär  i  värt  land  har  med- 
delat oss  att  den  här  äger  subskribenter  till  ett  för  våra  förhållanden  ej 
ringa  antal,  som  dock,  det  hoppas  vi,  än  mera  skall  ökas  så  snart  Nordisk 
Familjeboks  stora  förtjenster  och  användbarhet  hunnit  till  fy  lies  göra  sig 
gällande. 

Robert  Tigersicdt. 


Urbain  Olivier:  Jägfnäatarena  dotter.  Fri  öfversättning  från 
tredje  franska  af  författaren  genomsedda  upplagan.  Sthlm,  Oscar  L.  Lamm« 
förlag,  1878.     196  sidd.  12:o.     Pris  1  kr.  60  öre. 

Sedan  de  bildade  samhällslagren  under  senaste  århundraden  blifrit  .«d 
omständligt  utforskade  af  romanen  och  novellen,  har  man  i  våra  dagar  allt 
mera  begynt  göra  sig  förtrogen  med  ^elfVa  folkens  liftkretaar  och  demr 
hemta  nya  ämnen  för  framställningen.  Och  om  äfven  derigenom  f1h'gema  h& 
blifvit  mindre  rika  och  omvezlingama  mindre  framträdande,  så  har  man  ä 
andra  sidan  vunnit  mycket  mera  i  natur  och  friskhet,  i  enkelhet  och  sanning 

I  svensk  drägt  hafva  vi  äfren  här  framför  oss  en,  efter  hvad  vi  kunos 
finna,  trogen  och  fängslande  skildring  af  folklifvet  på  det  waadtländska  Jnis 
i  närheten  af  (Jenever  sjöns  glittrande  silfveiakifva  och  Alpemas  blånande 
bergsryggar.  Folkets  lif  kontrasterar  här  ganska  märkbart  allt  efter  byamt.^ 
olika  läge.  Ty  än  finner  man  midt  i  en  dalsänkning,  omgifVen  af  grttnskand^ 
vinkullar,  en  massa  hus,  som  tyckas  maka  sig  nära  hvarandra  för  att  UkioiB 
värma  sig  under  de  derstädes  långvariga  vintrarna,  än  ett  till  ntaeendet  tal- 
rikare samhälle,  bestående  af  flere  spridda  gårdar  på  en  öppen  alnttning*  der 
den  ena  bygningeii  reser  sig  ofvanför  den  andra  i  en  lång  rarl,  som  nt^i^rKn 
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slStten  Ber  nt  som  en  hög  trappa  utan  afsatser.  I  dalsUnkningama  Sr  det 
vinhandteringen,  som  är  folkets  hnfvudnSring,  i  bergen  Sro  skogarne  och  be- 
tesmarkeraa  sSkra  inkomstkftllor. 

I  denna  berättelse  är  det  egentligen  en  jägmästare  och  hans  dotter 
frän  byn  t^henalet  bland  bergen,  som  utg{>ra  hafvudföremål  för  skildringen. 
Men  jftc»mä8taren  har  äfven  en  svåger,  som  odlar  vin  i  en  annan  by  på  slätt- 
bygdaiT  och  i  dennes  jämnåriga  dotter  har  jägmästarens  Hedvig  en  god  vä- 
ninna och  i  väninnans  bror  en  ^elfskrifven  friare.  Hedvig  har  likvisst  redan 
ifrån  baaodomens  dagar  hållit  kär  sin  faders  Ijenstekamrat,  den  unge  jägmä- 
staren Albert  Dumont  och  blir  honom  trogen,  ehuru  hon  på  faderns  önskan 
hållen  honom  tillbaka.  Den  gamle  jägmästaren  är  nämligen  sjelf  en  fritän- 
kare och  kan  derför  ^  förlikas  med  den  unge  fromme  mannen.  Detta  är 
det  enda  moln  i  denna  fronuna  och  oskyldiga  framställning,  och  äfven  det 
Qfvttrvinnee  ganska  lätt,  ty  en  vacker  dag  är  jägmästaren  förvandlad  till  en 
troende  och  gndliruktig  man  och  nu  skänker  han  sin  dotter  åt  sin  förut  för- 
aktade tjenstebroder. 

Skildringen  är  öfver  hufvud  enkel  och  vinner  ej  vår  uppmärksamhet 
genom  några  ovanliga  eller  spännande  tilldragelser.  Stämningen  är  frisk  och 
hela  stycket  genomgås  af  en  varmt  religiös  och  fromsint  anda,  som  gifver 
det  en  ganska  tilltalande  prägel.  Berättelsen  går  äfeen  ledigt  och  raskt 
framåt,  under  det  den  ena  täcka  taflan  efter  den  andia  passerar  förbi  oss. 
Under  skildringens  förlopp  känna  vi  oss  ofta  berörde  af  någon  träffande  in- 
blick i  menniskohjertat  eller  af  någon  i  all  sin  enkelhet  fängslande  scen 
nr  liiVet. 

Men  hvad  berättelsens  personer  vidkommer,  synes  oss  deras  folklighet 
bra  nog  mycket  idealiserad.  Att  höra  tvenne  unga  bondflickor  resonnera  om 
lagar  och  institutioner  och  om  stjernoma  som  symboler  för  alla  möjliga  af 
Onds  egenskaper,  det  synes  åtminstone  för  oss  tämligen  snusförnuftigt.  EJj 
heller  är  det  särdeles  angenämt  att  få  del  af  de  tvenne  jägmästames  dispyter 
i  teologin.  För&ttaren  sgelf  synes  e^jes  stå  i  ett  ganska  förtroligt  förhållande 
till  vår  högste  styresman.  Han  vet  hvilka  böner  Herren  hör  och  hvilka  han 
icke  hör,  han  vet  hvad  för  honom  är  väl  behagligt  eller  tvärt  om,  ja,  med 
få  ord  sagdt,  han  känner  alla  vår  Herres  tankar,  ord  och  gemingar.  Detta 
står  i  förMiing  med  författarens  i  allmänhet  klandervärda  lust  att  blanda  sig 
^elf  i  sin  berättelse.  På  ett  ställe  finner  han  bUnd  annat  anledning  att  af- 
burda  sin  tacksamhetsskuld  till  en  gammal  lärare,  som  han  för  tillftUlet  er- 
inrar sig,  o.  B.  v. 

Emellertid  inverka  dessa  skuggsidor  ingalunda  väsentligt  på  berättel- 
sens för^enster  i  öfrigt.  Den  erbjuder  en  god  och  oskyldig  lektyr,  som  man 
på  det  bästa  kan  rekommendera  för  ungdomens  räkning,  öiversättningen  är 
äfven  ledig,  ehuru  den  på  flere  ställen  lider  af  ovårdade  och  oegentltga  ut- 
tryck ifirån  hvardagsspråket  och  ofta  äfven  af  smärre  språkfel.  En  mening 
Ht  på  följande  konstiga  sätt  återgifven:  >De  talade,  om  den  himmelske  fa- 
der, som  sedan  han  skapade  jorden  aldrig  öfvergifvit  menniskorna,  ehuru 
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han  i  sin  rättvisa  måste  fördöma  deras  synd,  utan  sMndt  dem  en  försonare 
af  alla  brister  <. 

Arvid  ilaltin. 


August  Bondeson:  Visor  på  Åtrcidalens  bygdemål.    U|)aaU  1878 
54  fl.  12.0.  ^ 

Poesi  afbttad  på  allmogemål  Sr  en  hos  oss  icke  så  alldeles  vanlig  före- 
teelse. Och  dock  Hr  det  klart  att  för  uttryckandet  af  allmogens  kJfaislor  och 
fantasiskapelser  intet  bSttre  medel  kan  tänkas  Sn  just  det  apråk,  allmoge- 
mannen sjSlf  begagnar f  ty  för  visso  har  intet  annat  skaffat  sig  lika  trogna 
uttryck  för  de  egendomligt  nyanserade  föreställningar,  som  bondelifVet  skapat 
sig.  Också  har  mången  skald,  äfven  så  rikt  begåfvad,  känt  omöjligheten  af 
att  återgifva  vare  sig  bondens  breda  trygga  humor  eller  hans  naivt  reaUstiska 
erotik  utan  att  tillgripa  de  uttryck,  hvaraf  han  ijälf  i  ty  fall  betjänar  sig.  Så 
har  Tyskland  fått  sin  Hébd  (för  att  ej  nämna  mindre  storheter,  såsom  Grii- 
bel,  Usteri  m.  fl.),  Skotland  sin  Bums,  Danmark  sin  Sten  St.  Blicher, 
Norge  sin  Aaljömsen,  m.  fl.  Svenska  literaturen  har  knappast  något  hit- 
hörande att  uppvisa,  hvilket  beror  på  det  förunderliga  faktum,  att  bonden 
ännu  icke  är  upptakt  inom  den  svenska  poesin.  Därför  har  Sverige  ingen 
bondenovell  att  uppvisa,  sådan  som  den  Björnson,  Blicher  och  Auerbach 
skänkt  sina  fädernesland;  därför  har  den  svenska  bondhumorn  icke  kommit 
till  sin  rätt  inom  literaturen,  under  det  att  den  humor,  som  finnes  hos  de 
lägre  lagren  af  vår  stadsbefolkning  redan  för  länge  sedan  fått  den  mästerli- 
gaste tolk  i  Bellman.  Och  dock  väntar  den  svenska  allmogen  med  synbar 
trängtan  på  sin  skald.  Detta  synes  dels  af  den  strykande  afgång  som  till- 
kommer de  otaliga  >  visor  trykta  i  år«,  som  vid  positivet  föredrages  för  en 
menighet,  h vilken  med  be^&rlighet  slukar  en  humor,  som  åtminstone  ej  kan 
beskyllas  för  att  vara  nog  bred  för  att  icke  säga  tjock,  och  med  tårar  i  ögo- 
nen njuter  af  de  erotiska  eller  tragiska  elementen,  som  åtminstone  äro  nog 
realistiskt  framstälda;  dels  visar  det  sig  ock  i  de  många  kväden,  hufvudsak- 
ligen  af  erotiskt  innehåll,  som  äfven  i  vår  prosaiska  tid  så  ofta  f&  ^äna  sa- 
som  säkerhetsventiler  för  våra  pigors  och  drängars  hjärtan,  men  som  till  föga 
skada  för  literaturen  vanligtvis  aldrig  komma  i  åtnjutande  af  trycksvärtans 
välsignelse.  Så  mycket  visar  emellertid  alt  detta,  att  något  finnes,  som  söker 
sig  uttryck,  och  som  blott  behöfver  mästarens  åtgärd  för  att  adlas  från  san 
nuvarande  otymplighet  till  skonhet,  värdighet  och  behag.  —  Ett  fullt  lyckadt 
försök  till  diktning  på  allmogens  språk  och  i  allmogens  anda  har  dock  redan 
den  svenska  literaturen  att  uppvisa,  nämligen  de  af  FSredrek  på  Ratuätt 
(F.  A.  Dahlgren)  diktade  Viser  på  vamUanske  tougmåle  (1876  och  1876\ 
af  hvilka  första  häfiet  nästan  omedelbart  måste  utgå  i  ny  upplaga.  Det  mS- 
sterliga  sätt,  på  hvilket  här  den  värmländska  folkhumorn  (ätt  sitt  uttiyck, 
kommer  oss  ovilkorligen  att  beklaga,  det  denne  skald  icke  mera  ägnat  gig  st 
en  diktart,  för  hvilken  han  visat  sig  i  så  ovanligt  hög  grad  begåfvad. 
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Det  Ulla  hKfte  visor  p&  bygdemål  frän  Ätradalen  i  Halland,  som  herr 
Aag.  Bondeson,  ^ftlf  ett  barn  af  denna  trakt,  nyligen  utgifVit,  och  som  varit 
(ör  osa  nSrmaste  anledningen  till  ofvanstående  betraktelser,  Mr  att  anse  såsom 
en  fimkt  af  det  alt  mer  och  mer  stigande  intresse,  hvarmed  våra  allmogemål 
omfattas  vid  Upsala  universitet,  d8r  det  också  funnit  ett  talande  uttryck  i  de 
Vi  s,  k.  landsmålsföreningarna.  Redan  af  denna  orsak  Ur  förf:8  försOk  vttl 
vitrdt  uppmärksamhet,  men  det  har  ett  sttrskildt  intresse  för  språkforskaren 
(iXrigenom,  att  det  lemnar  sammanhängande  och  som  vi  tro  fullt  pålitliga 
(»rof  på  Hallands-målet,  om  hvilket  man  för  öfrigt  icke  har  sig  så  synnerli- 
;;en  mycket  bekant  utöfver  hvad  som  meddelas  i  P.  MSllers  förtjSnstfulla 
ordbok.  Om  någon  egentlig  poetisk  begåfning  synas  oss  de  här  lemnade  vi- 
sorna icke  bilra  vitne,  ehnruvKl  f5rf.  i  åtskilliga  stycken,  sXrskildt  Kåringen, 
Bängta  SHna  och  Häppetåssan  (grodan)  uppenbarar  en  verkligt  humoristisk 
ådra.  Såsom  prof  meddela  vi  hår  några  strofer  ur  sistnåmda  stycke,  hvar- 
>id  vi  dock  ej  återge  förf:s  beteckning. 

Hopp  Diilnneska,  hva  du  e  dom, 
De  kan  tu  allri  begriba! 

Att  ja  e  lai  (ful) 

De  kan  tu  tro 

Men  ente  sai  (se) 

Din  (lomma  ko 
Hopp  mSnneska  etc. 

Hyss,  skröfvet  dett  e  smalt  å  laungt 
Men  mett  e  jSmntji5ckt  å  trinnlagdt  f 

Din  laie  trud 

E  allri  töst. 

Men  ja  vaid  hud, 

Ger  ente  knöst 
Hyss,  skröfvet  etc. 

Hyss,  kroppen  din,  han  e  la  lai, 
Naur  du  en  allri  tor  visat 

Men  min  e  bar 

I  alla  vär, 

Å  allti  har 

Ja  skämbs  för  klär 
Hyss,  kroppen  etc. 

Sin  hufvudsakliga  förtjänst  synes  oss  arbetet  komma  att  förvärfva  ge- 
nom att  mana  andra  till  efterföljd,  och  hoppas  vi  snart  finna  rätt  mången 
med  framgång  försöka  sig  i  den  af  hr  Bondeson  inslagna  riktningen. 

Om  de  melodier,  som  bifogats  några  af  visorna,  kunna  vi  af  brist  på 

fuikkunskap  icke  yttra  oss. 

Adolf  Noreen. 


500  I  BOKUAKDELK. 

M.  F.  Lundgren:  l^åkliga  iniyg  om  hednisk  gudatro  i  Sverge. 
Goteborg  1878.     86  ddd.  8:o. 

Fr.  Tamm:   Tränne  tyska  ändelser  i  svenskan.    Goteborg   187$ 
82  &idd.  8:  o. 

Dessa  bfigge  skrifter  hafVa  utgifvits  med  anledning  af  KimgL  Veten- 
skaps- och  Vitterhets-samh&llets  i  Göteborg  nyligen  firade  hundra-års  feet  och 
utgöra  nya  alster  af  den  gedigna  vetenskapliga  forskning,  på  hyilken  de 
nKmde  författarene  (bSgge  docenter  i  nordiska  språk  vid  Uppsala  högskola 
redan  förut  hafVa  lämnat  flere  vSrderika  prof. 

Herr  Lundgrens  arbete  har  till  syfte  att  genom  en  kritisk  behandling 
af  de  talrika  med  gudanamn  sammansatta  ort-  och  person-namnen  i  Sverigie 
(samt  svenska  delar  af  Finland  och  Estland)  gifva  ett  bidrag  till  löaningen 
af  mytologiska  tvistefrågor  och  öfver  hufvud  till  kännedomen  om  svenska  fol- 
kets forntid  *).  För  detta  ändamål  har  han  sökt  fullständigt  samla  hithö- 
rande runstungna  personnamn  samt  modeltidsformer  af  ortnamn,  hvaijfimte 
han  äfven  antecknat  nyare  ortnamn,  som  synts  af  vigt,  ehum  ringa  bevis- 
kraft dylika  ega,  då  fomformer  saknas.  Sålunda  har  han  funnit  och  uppvi- 
sar i  sin  af  handling  namn  sammansatta  med:  Chåd,  fsv.  ^p,  gofi,  ett  frnn 
urminnes  heden  tid  härstammande  ord,  som  sedan  kristendomens  inf^randf 
användts  f^r  att  beteckna  det  högsta  väsendet;  Ås,  isl.  åss,  pl.  cemr,  i  nyare 
tid  upptaget  i  svenskan  under  formen  as,  osar,  senare  ås  pl.  åsar  eller  åser: 
de  nordiske  hedna  gudame;  Van,  isl.  vanr,  pl.  vanir,  utmärkande  nÄgre 
visse  gudar  af  annan  stam  än  de  öfrige;  Sägn-  d.  ä.  gudar,  men  egentli- 
gen *råd<,  »beslut*  (jfr  lat.  numina);  jBo,  Bad  (af  vb.  råda,  h varför  det 
högsv.  rå  i  Österbotten  motsvaras  af  radar,  i  Västergötland  af  råd€tnde\ 
isl.  rå(\  fsv.  sannolikt  rap^^ragn;  Dis,  isl.  dis:  gudinna,  valkyija  (hrarat 
t.  ex.  det  bekanta  ännu  brukliga  namnet  på  en  marknad  i  Uppsala  Distin- 
gen, fordom  Disaping.  Bland  de  gamle  gudame  var,  som  kändt,  Oden  den 
fbmämste  och  ehuru  hans  namn  ej  ofta  ingår  i  de  nordiska  personnamnen, 
lämna  ortnamn  och  en  mängd  vidskepliga  ft>reställningar  (Odens  jagt.  Oden*" 
här,  Odens  hundar  m.  m.)  så  mycket  flere  bevis  på  att  han  af  sv^iskame 
allmänt  dyrkats.  Ännu  allmännare  påtrilffiis  minnen  af  den  vördnad  dunder- 
guden Tor  åtnjutit,  hvilken  redan  Adam  af  Bremen  nämner  som  sveame^ 
mäktigaste  gudomlighet;  såväl  person-  och  ort-namn  som  sägner,  folkvisor, 
talesätt  och  skrock  påminna  om  honom.  Jämte  desse  bägge  dyrkade  sveame. 
enl.  isländska  intyg,  med  särskild  ifver  Frö,  isl.  F^ryr,  hvars  tiamn  ocki« 
därför  ingår  i  en  stor  mängd  person-  och  i  synnerhet  ort-namn.  Af  de  mindre 
gudame  återfinna  vi  i  de  fomsvenska  namnen  blott  UU,  Njord  eller  Kjörd. 
Ti  (Tyr)  och  möjligen  Balder,  Brage  m.  fl.  samt  af  gudinnorna  med  säker- 


*)  Vi  skulle  därfbr  gärna  sett  att  förf.  kallat  sitt  arbete:  ^^råHigo 
intyg  om  hednisk  gudatro  nos  svenskame.  Samma  beviskraft  de  språkligt 
intygen  från  Sverige  ega  med  afseende  å  dess  invånare  måste  ju  tiUerkSnnas 
de  från  Finland  sammde  med  afseende  å  här  sedan  urminnes  tid  bosatta 
svenskar. 
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het  endast  IVigg  och  kan  hUnda  Fröja,  Skade  och  Sif.  —  For  sik  fullstftn- 
diga  detta  arbete  utlofvar  förf.  att  sHrskildt  behandla  nu  ej  upptagna  person- 
namn, som  sammanhilnga  med  hvaijehanda  religiösa  förest&llningar,  samt  ort- 
niunn,  som  utmärka  forntida  gndstjfinstplatser,  hvilket  lOftes  uppfyUande  vi 
med  intresse  emotse. 

Herr  Tamms  af  handling  H5r  sig  inom  det  rent  språkliga  området  och 
&dagalSgger  att  tre  i  vårt  modersmål  mycket  allmXnnaJafledningsformer,  hvil- 
kas  ntllndska  börd  undgått  Rydqvist,  i  sjKlf^a  verket  firo  af  lågtjrsk  upprin- 
nelse, nftmligen  1)  abstrakta  substantiv  på  »ande,  -ende  af  verbalt  ursprung, 
till  könet  neutra,  2)  substantiv  på  -else,  3)  adverb  på  -ligen.  De  första  före- 
stfiller  man  sig  vanligen  (med  Rydqvist)  såsom  presens-particip  nytjade  som 
anbetantiv.  men  det  visas  nu  att  de  kort  före  år  1600  upptagits  i  vårt  språk 
från  lågtyskan,  dfir  dylika  ord,  till  begreppet  fullkomligt  motsvarande  de 
^-enska,  upptrttda  med  stam  på  -end  och  ingenting  annat  Uro  8n  biformer  af 
infinitiven.  —  Det  i  svenskan  och  Hnnu  mera  i  danskan  nu  så  allmänna  else 
trodde  redan  Rydqvist  vara  utländskt  och  han  gissade  att  det  kan  hända  var 
ett  lån  från  anglosaxiskan  vid  kristendomens  införande;  emellertid  kunde  han 
icke  or  svenska  språkminnesmärken  nppgifva  några  former  däraf  tidigare 
än  omkring  1800,  ej  häller  träffiis  sådana  i  de  fomdanska  lagame  före  1300. 
Herr  Tamm  ådagalägger  nu  att  ändeisen  ehe  kommer  från  lågtyskan,  men 
icke  från  en  enda  lågtysk  ändelse,  utan  från  tvänne  alldeles  särskilda,  men 
båda  förekommande  i  verbalsubstantiv,  med  åt  minstone  ursprungligen  ab- 
strakt betydelse  nämligen  -eUe  1.  -els  och  -nisae  1.  -eniase.  Denna  senare 
var  i  skandinaviska  norden  alldeles  okänd,  hvaremot  den  i  de  andra  german- 
språken varit  och  är  allmän  och  då  de  så  ytterst  vanliga  lågtyska  orden  med 
denna  ändelse  inträngde  i  de  nordiska  språken,  omstöptes  de  till  form  på 
fsv.  -tlsi,  hvilken  ändelse  förut  fans  och  hvaraf  sedan  uppstod  vårt  -else,  — 
Hvad  slutligen  adverbändelsen  -ligen  (i  t.  ez.  nämligen,  visligen,  möjligen) 
vidkommer,  så  tyckes  Rydqvist  hafva  ansett  de  gamla  .adjektivformerna  på 
liken,  lighen  hafva  gifvit  upphof  åt  den  samma.  Men  då  adverben  i  den 
äkta  fomsvenskan  aldrig  hade  dessa  slutformer,  utan  ändades  på  "liga,  hvar- 
emot i  medellågtyskan  -liken  är  en  mycket  vanlig  adverbändelse,  synes  förf. 
med  fnll  rätt  kmma  förklara  vårt  -ligen  såsom  uppkommet  genom  lågtysk 
inverkan. 

A.  O.  Freu4entbal. 


Eirikr  Magnusson:  On  a  runic  caUndar  found  in  LapUmd  in 
ld66;  communicated  to  the  Cambridge  Antiquarian  Society,  March  20,  1877. 
(From  the  Cambridge  Antiquarian  Society' s  Communications,  Vol.  IV  No.  1.) 
Cambridge  1878.    Ss.  59—104,  8:  o. 

Denna  högst  intressanta  nmkalender  tillhör  rev.  James  Beck,  som  år 
1866  förakaflEnde  sig  den  i  Lappland  af  en  inföding,  hvilken  plägade  bära 
den  hos  sig.     Den  består  af  6  renhomssklfvcr  f*i«tA  vid  hvarandra  medels  en 
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läderrem#  som  Kr  trädd  genom  två  hål  invid  den  inre  kanten;  den  f&r  så- 
lunda utseendet  af  ett  litet  h&fte,  där  skrikan  löper  längs  efter  sidan  i  st.  f. 
tvärs  öfver.     En  af  bildning  af  kalendern  åtfcJljer  af  handlingen. 

Oaktadt  fyndorten,  är  denna  kalender  af  skandinaviskt  (nSmiare: 
svenskt),  icke  lapskt,  ursprung  och  det  är  två  omständigheter,  som  göra  den 
till  den  märkvärdigaste  hittiU  kända,  emedan  de  (åt  minstone  den  ena)  ove- 
dersägligen  ådagalägga  att  kalendern  tillhör  en  tid,  då  hedniska  traditioner 
ännu  voro  förherskande  i  afseende  å  tideräkningen.  Enligt  den  Hämma  be- 
står  nämligen  året  blott  af  36å  dagar  (81  december  är  utelämnad)  och  bör- 
jar med  den  ^%igutre^e  december. 

Förf.  fäster  med  anledning  häraf  uppmärksamheten  vid  en  berftttelse 
af  isländingen  Are  den  vise  (1068—1148),  som  i  sin  lalendingabök  f^rtsyer 
ungefär  följande.  >De  visaste  män  här  i  landet  (Island)  hafva  haft  för  sed 
att  på  två  halfår  räkna  364  dagar,  som  utgöra  62  veckor  eller  12  månader 
om  80  dagar  och  4  dagar  därutöfeer.  Men  af  solens  lopp  böljade  de  mirka 
att  sommaren  ville  draga  sig  till  baka  mot  våren;  dock  viste  ingen  och  in- 
gen kunde  säga  dem  att  på  två  halfär  kom  en  dag  ntöfver  den  falla  yecko- 
beräkningen  eller  att  detta  var  orsaken «.  Sedan  berättas  hum  en  man  vid 
namn  Torsten  den  svarte,  föranledd  därtill  af  en  dröm,  å  Älllinget  gaf  dem 
rådet  att  »hvar  sjunde  sommar  skulle  ökas  med  en  vecka* ,  en  rättelse  af 
den  hedniska  kalendern  å  Island,  som  enhälligt  antogs  omkring  år  960.  Af 
Åres  berättelse  finna  vi  således  först  att  det  hedm*ska  året  hade  364  dagar 
och  för  det  andra  att  den  af  Torsten  föreslagna  förbättringen  var  rent  in- 
hemsk, ty  ehuru  det  hedniska  året  därigenom  föll  in  med  det  Jolianaka  ka- 
lenderåret, så  visai*  arten  af  Torstens  förslag  att  shottdagen  ft5r  honom  lika- 
som för  de  andre  isländingarne  var  obekant.  Då  Island  vid  den  tiden  var 
till  fullo  koloniseradt  blott  för  80  år  till  baka  (enligt  Are  omfattade  nämli- 
gen immigrationen  en  period  af  60  år),  är  det  sannolikt  att  hans  ofvan  an- 
förda ord  icke  kunna  afse  en  blott  ieläindak  sed  att  beräkna  året  till  864 
dagar,  utan  att  sådant  var  det  allmänna  äfven  i  moderlanden.  Detta  vinner 
nn  sin  bekräftelse  genom  den  kalender,  hvilken  utgör  föremål  för  hr  Magnus- 
sons  afhandling. 

Dess  andra  mycket  sällsynta,  om  icke  rent  af  unika  egenhet  Sr  au 
den,  såsom  nämdt,  begynner  året  med  den  2S:dje  december.  Förf.  säger  aif 
icke  hittils  hafva  lärt  känna  någon  runkalender,  som  bonar  året  med  denna 
dag,  hvarimot  många  kunna  uppvisas,  som  börja  det  med  den  25:  te.  >Af 
dessa  två  begynnelsesätt  är  det<  —  säger  han  —  »intet  tvifvel  om  att  det, 
som  här  framställes,  är  det  genuint  hedniska,  under  det  att  det  andra,  ^rdli- 
gen,  är  det  genuint  kristnat.  Vi  måste  dock  bekänna  att  förf:8  afhandling 
i  hvad  som  rör  denna  fråga  tyckes  oss  mindre  öfvertygande  än  hans  bevis- 
ning i  afseende  å  den  förra.  Väl  är  det  sant  att  halfåret  (mimeri)  ansigs 
som  det  hnfnidsakliga  tidsmåttet,  icke  året  (hvilket  vi  ock  finna  af  Åres  of- 
van  anförda  ord),  äfvenså  är  det  kändt  *)  att,  likasom  natten  enligt  den  nor 

•)  Jfr  t.  ex.  Weinhold:  Altnordisches  Leben  s.  876. 
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diska  myten  var  dagens  moder,  vintern  ana&gs  föregå  sommam,  hvarför  man 
ock  rBknade  efter  nStter  och  vintrar,  ej  efter  dagar  och  år.  Men  bevisadt 
finna  vi  icke  att  vinterhalfåret  sknlle,  i  enlighet  med  denna  ronkalender,  räk- 
nats från  den  28:dje  december.  TvUrt  om  nämner  förf.  sjSif,  utom  de  krist- 
liga berilkningsflStten  från  Kristi  födelses  eller  Kristi  omskHrelses  högtids- 
dag, såsom  en  i  Norge  långe  förherskande  sed  att  råkna  året  från  Tibnrtii 
dag  den  14:de  april,  hvilket  dock  nSppeligen  var  ett  minne  från  hednatiden, 
enir,  såsom  sagdt,  vintern  då  ansågs  föregå  sommam.  Vidare  anför  han  att 
Daneme  och  i  allmftnhet  östersjökusternas  innevånare  plSgade  fordomdags 
bölja  sitt  år  med  den  28:dje  november,  vid  hvilken  tid  vikingar  och  andre 
sjöfarande  lade  sina  skepp  i  hamn;  denna  dag  utmHrkes  därför,  såsom  fallet  Hr 
XfVen  å  ifrågavarande  mnkalender,  med  ett  ankare.  Slutligen  upplyser  oss  förf. 
om  att  enligt  Islands  gamla  för-kyrkliga  kalender  det  borgerliga  året  böljade, 
eget  nog,  å  en  af  dagame  mellan  den  22  och  28  juli.  Andre  förff.  åter  upp- 
gifva,  öfverensstfimnuuide,  den  14  oktober  såsom  den  dag,  hvarmed  %nntern 
(och  således  året)  af  de  hedniske  nordboame  ansågs  bÖija,  och  Sfven  hr 
Magni!iS80n  sttger  (s.  89)  att  »den  14  oktober  firades  med  stora  och  mångfal- 
diga högtidligheter  vinterns  första  dagc  Hvad  Kr  det  då,  som  rKttfHrdigar 
påståendet  (s.  76)  att  kalenderns  sfttt  att  begynna  året  med  den  23:die  de- 
cember Sr  «the  genuine  heathen?c 

Den  tredje  underafdeiningen  af  den  intressanta  afhandlingen  Sr  egnad 
åt  en  undersökning  af  kalenderns  ålder.  Det  skulle  föra  oss  för  långt  att 
hBr  steg  för  steg  följa  förf.  i  hans  bevisning.  Dess  resultat  Sr  att  den  mSrk- 
vSrdiga  pjesen,  som  för  resten  enligt  all  sannolikhet  Sr  en  kopia  af  en  ännu 
Sidre,  förskrifver  sig  från  en  tid  icke  mycket  senare  än  1280,  men  åt  min 
stone  tidigare  Kn  1891. 

A.  O.  Freudenthal. 


ÖfVersigt. 

Bref  ftrån  Sverige.  Upsala,  i  nov.  1878.  I  första  häftet  af  denna  Tid- 
skrift har  den  ärade  utgifvaren  för  tvenne  år  sedan  talat  sanna  och  förståndiga 
ord  om  den  literära  industrialismen  och  dervid  äfven  berört  Sverige.  Hvad 
%'årt  land  betrSfikr,  äro  industrialismens  dagar  numera  räknade,  ty  den  kapital- 
brist, som  spåras  öfverallt,  har  inverkat  förlamande  Sfven  på  denna  art  af 
verksamhet.  Att  beklaga  ett  sådant  förhållande  kan  icke  falla  oss  in,  ty  utan 
tvifvel  behöfde  den  öfver  höfvan  stegrade  trycklustan  stSQas,  om  ri  ej  skulle 
förgås  i  pressens  alster.  Men  den,  som  under  de  dagame  fick  i  uppdrag  ntt 
BkrifVa  en  literär  korrespondens,  han  hade  dock  något  att  tala  om,  ett  ämnf^i 
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8om  icke  så  lätt  tröt  och  som  äfven  otvunget  knnde  gifva  anledning  till  mer 
eller  mindre  befogade  utbrott  af  »sittliche  Entr{i8tung«.  En  sådan  förmån  eger 
icke  undert^knad,  då  det  numera  i  det  hela  Sr  ganska  fattigt  på  en  svensk 
literatnrvSns  iSsbord,  och  han  får  derför  bedja  den  finska  tidskriftens  l&sare 
om  ursäkt y  i  fall  hans  meddelanden  för  den  närmaste  tiden  torde  forefiftlla 
något  magra. 

Bland  arbeten,  som  på  senare  tider  framtrttdt  i  Sverige,  fir  utan  tvif- 
vel  den  gamla  utmärkta  medeltidsskriften  >Um  Styrilsi  Kimunga  og  H5i(iiiga< 
den  märkligaste.  Författad  under  senare  hälften  af  1300-talet  af  hittilla  okSnd 
man,  har  skriften,  som  bekant,  under  1600-talet  utgifrits  i  tvenne  upplagor 
efter  ett  manuskript,  som  egdes  af  Johan  Skytte,  men  hvilket  sedermera 
spårlöst  försvunnit,  nämligen  1634  af  Johannes  Burens  och  1669  af  Johannes 
Schefferus,  begge  Upsala-professorer.  Sedan  den  förre  någon  tid  falskeligen 
varit  ansedd  för  dess  författare,  det  vill  säga  såsom  upphofaman  till  ett  lite- 
rärt svek,  har  genom  den  lyckliga  upptäckten  1867  i  Helsingfom  af  de  trå 
blad,  som  utgöra  det  numera  så  kallade  Vadstena-fragmentet,  och  som  här- 
stammar från  1400-talet8  midt  samt  lemnar  en  mot  den  äldre  i  viss  mån  olika 
text,  skriftens  ursprunglighet  blifvit  satt  utom  allt  tvifvd,  hvilket  dock  redan 
förut  var  från  språkets  synpunkt  bevisadt  af  Rydqvist  och  vidare  utfördt  i 
en  akademisk  afhandling  af  lektor  Carl  Landtmanson  i  Skara.  Den  nu  f<$re- 
liggande  nya  upplagan  är  en  af  biblioteks-amanuensen  doktor  Robert  Qeeie 
utgifven  normaliserad  praktupplaga,  förlagd  af  vår  bekanta  firma  P.  A.  Nor- 
stedt &  Söner  och  lika  hedrande  för  både  utgifvare  och  föriäggare. 

Men  lika  märkvärdigt  som  det  gamla  ärevördiga  språket  och  fullt  ^ICr- 
digt  den  stilfulla  utstyrseln  är  det  gedigna  och  härliga  innehållet  i  denna 
femhundra  år  gamla  skrift,  som  genom  den  nya  utgifhingen  blifvit  tillgänglig 
för  hvarje  bildad  svensk  eller  hvaije  för  svenskt  språk  och  vitterhet  nitäl- 
skande person.  Hvilken  än  författaren  må  vara  och  huru  mycket  han  Sn 
haft  till  förebild  af  handlingen  >De  regimine  principum*  af  Egidius  Romanua, 
säkert  är  att  man  i  honom  möter  en  af  dem,  som  stodo  på  höjden  af  sin 
lids  bildning  och  att  hans  verk  vitnar  om  ett  äkta  svenskt  manligt  sinne  af 
egendomligt  peisonlig  art.  Må  hända  är  i  det  hela  den  tredje  balken,  som 
talar  om  huru  konungar  och  höfdingar  skola  skipa  och  styra  sitt  hus  och 
>hvardag8h8er8kap«,  den  mest  tilltalande,  vare  sig  der  gifves  skäl  för  att  man 
bör  tiga,  när  man  sitter  vid  herremans  bord,  emedan  tungan  har  två  uppgif- 
ter, att  framföra  mannens  ord  och  smaka  hans  mat,  hvilket  oml^ligt  kan 
med  fördel  fullgöras  på  en  gång,  eller  det  gäller  att  dryfta  fordringarna  på 
en  bra  informator  för  barnen  i  ett  förnämt  hus.  Vi  kunna  sj  neka  oss  nöjet 
att  anföra  några  satser  ur  detta  senare  stycke:  »Då  ungeisvennema  växa 
upp,  då  skola  de  ingalunda  fåfänga  vara.  Ty  hvar  och  ea  som  fåfäng  lef- 
ver,  han  varder  tung  och  olustig  och  oduglig  till  all  Idcamlig  förrättning  och 
odygdig  till  håg  och  åthäfvor.  Derför  skola  ungersvennenia  med  lek  och 
Kkämt  rida  och  ränna  till  häst,  löpa  till  fots  och  flöja  fram  och  tillbaka  och 
idka  under  lek  och  skämt  alla  de  öfningar,  som  män  pläga  i  strid  hålla  med 
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hästar  och  fotfolk.  Och  skola  de  Tlnja  sig  vid  allahanda  vapen,  dem  de 
skola  i  strid  bruka  till  anfall  och  försvar.  Och  de  skola  idka  målskjutning 
med  armborst  och  handbåge,  som  det  förmå.  De  skola  ock  med  lek  och 
sk&mt  göra  sig  hus  och  fösten  och  storma  dem  med  magt  och  konst.  De 
skola  ock  vSnJA  sig  spjut  kasta  och  sten  slunga  och  idka  alla  de  Oihingar, 
>om  mSn  plSga  i  stri^  förgöra  andra  och  vSija  sig  sjelfva  med<.  Att  förfat- 
taren varit  en  man  med  SktaC  svenskt  sinne,  huru  mycket  han  itn  citerar  Ari- 
stoteles,  det  ser  man  af  den  förkSrlek  han  visar  allmogen  framför  ridderska- 
pet,  hvars  fe\  Sr,  silger  han,  att  ingen  vill  v8ja  för  den  andra,  och  att  hvar 
och  en  hellre  vSrjer  sitt  gods  med  våldsgemingar  än  med  lands  lag,  under 
det  att  för  konungen  såsom  lag  och  regel  faststHlles,  att 

»Boandi  msen  seru  lands  uppihssldi*. 

Man  gripes  inför  ett  sådant  verk  som  detta  af  en  kSnsla  af  ödmjukhet,  blan- 
dad med  stolthet:  ödmjukhet  inför  den  manligt  alvarliga  och  naivt  älskvärda 
anda,  som  genomgår  denna  skrift,  stolthet  öfrer  en  odling,  som  så  långt  upp 
i  norden  dock  8r  ett  halfl  årtusende  gammal,  och  i  denna  kSnsla  har  Mfren 
Finland  del. 

En  lust  att  leta  fram  ttldre  skrifter,  tryckta  eller  otryckta,  och  utgifva 
dem  ånyo  tyckes  genomgå  vår  tid.  Må  hända  beror  det,  likasom  de  många 
ofversSttningama  från  andra  språk,  på  tilltagande  fattigdom  i  originel  al- 
string; kan  hända  också  på  det  öfvervägande  historiska  sinne,  som  utgör  ett 
kännetecknande  drag  hos  det  nittonde  århundradet.  Hit  hör  den  memoir- 
literatur,  som  på  senare  tid  sett  dagen,  och  till  hvilken  docenten  Montan  bi- 
dragit med  fyra  volymer,  innefattande  Johan  von  Engeströms  och  biskop 
Wallqvists  samt  friherre  Gustaf  Johan  Ehrensvärds  dagboksanteckningar  och 
href  .  Af  dessa  ega  de  båda  först  nämnda  sin  betydelse  för  belysning  af  den 
politiska  historien,  medan  de  af  Ehrensvärd  efterlemnade  anteckningarna  huf* 
vudsakligen  beröra  odlingens  och  sedemas  historia  under  Qustaf  den  tredjes 
tid.  Men  derför  torde  de  också  få  de  flesta  läsare,  och  det  kan  ej  nekas 
att  de  intressera  både  genom  sitt  ofta  högst  pikanta  innehåll,  genom  förfat- 
tarens ädla  och  rättsinniga  personlighet  och  äfVen  genom  sin  eleganta  form. 
Ehrensvärd  är  redan  förut  känd  genom  sina  anteckningar  om  svenska  tea- 
terns uppkomst  af  år  1777,  hvilka  delvis  blifvit  offentliggjorda  i  F.  A. 
I^ahlgrens  bekanta  arbete  om  Stockholms  teatrar.  För  Öfrigt  innehålla  de, 
såsom  naturligt  är  i  en.  tjänstgörande  kammarherres  anteckningar,  till  stor 
del  hofsqvaller,  ofta  af  rätt  egendomlig  art,  samt  redogörelser  för  allt  det 
krångel,  som  åstadskoms  i  småsaker  genom  hofetiketten,  hvilken  var  lika 
noggran  antingen  det  gälde  en  främmande  ministers  mottagande  eller  funde- 
ringar, hvar  en  utländing  skulle  få  plats  vid  tafeln,  eller  en  hofKrökens  bröllop 
^Uer  ceremonielet,  när  konungen  och  drottningen  skulle  gå  till  nattvarden. 
Särskildt  intresse  erbjuda  de  meddelanden  om  Sergel,  som  här  förekomma, 
om  hans  första  uppvaktning  hos  Gustaf  III  efter  hemkomsten  från  Italien 
Jen  6  juli  1779,  om  konungens  besök  hos  Sergel  den  10  och  14  i  samma  må- 
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nad  för  att  se  hans  uppackade  arbeten,  bland  hrilka  aiven  nSmnes  Psrch^ 
och  KSrleken,  samt  om  Sergels  arbete  med  konungens  byst,  hrilket  bOijadé 
den  18  augusti  samma  år  och  hvarvid  Sergel  lyckades  omintetgöra  konun- 
gens bestämmelse,  att  arbetet  skulle  företagas  i  en  salong  i  Kina,  der  hel:; 
hofsocieteten  kunde  vara  nKrvarande.  »Sergel  sade  sig  icke  hafra  h&bilit<- 
nog  att  arbeta  i  så  stort  sSllskap;  at  fruntimmer,  ehuru  artiga  i  en  salonj;. 
ej  voro  så  nödvändiga  i  en  atelier;  at  han  borde  arbeta  för  efterverlden  men 
än  för  de  närvarande,  och  hade  derföre  begärt  ett  rum,  där  han  med  nytt.*» 
och  som  konsten  fordrade  kunde  föra  sitt  arbete.  Hans  Maj: t  samtyckt^' 
ehuru  ogema  härtill «.  Ehrensvärd  talar  alltid  med  stor  aktning  och  nästan 
med  hänförelse  om  Sergel,  vare  sig  det  gäller  hans  utnämning  till  profess«or 
år  1 780  eller  hans  beslut  att  utföra  altarbilden  i  Adolf  Fredriks  kyrka  eller 
hans  arbete  med  en  byst  af  Axel  Fersen.  Värda  att  läsa  äro  äfven  hans  or«i 
om  konungens  beställning  af  »Venus  aux  belles  fesses*  med  grefrinnan  Ho]v- 
kens  drag,  i  hvilka  man  jämte  beklagande  öfver  Sergel  kan  läsa  en  dold  kri- 
tik öfver  ^elfva  den  kungliga  beställningen.  — *  Då  alla  deesa  anteckningar, 
af  hvilka  en  del  utgafs  redan  i  fjor,  beröra  den  historia,  som  är  gemensam 
för  Finland  och  Sverige,  så  förmodar  anmälaren  att  de  kunna  ^a  intre<>^ 
äfven  för  finske  läsare. 

Af  illustrerade  verk,   beräknade  för  en  sU^rre  allmänhet,  hvilka  upp- 
stått under  den  nu  tillryggalagda  ångförlagsperioden,  äro  de  enda  återBtäend*- 
tvenne  historiska  verk,  den  månghöfdade  illustrerade  verldshistorien,  af  hni- 
ken  fem  delar  äro  utkomna  och  således  blott  en  fattas,  samt  den  blott  seiE- 
höfdade  Sveriges  historia  med  illustrationer,  som  nu  fortskridit  till  och  me<i 
fyra  häften  af  Qerde  delen.     Dessa  sist  utkomna  häften  ha  till  författare  «^ii 
af  de  yngre  lärame  vid  Upsala   universitet,   docenten  Alin,  «tom  med  dettai 
arbete  visat  sig  vara  icke  blott  en  lycklig  sammanfattare  af  resultatet  af  d*- 
nyaste  forskningarna,  utan  äfven  enligt  de  kompetentaste  domares  intyg  fram- 
kommit med  åtskilligt,  som   beror  på  egna  källstudier.     I  alla  händelser  »t 
framställningen  i  all  sin  osmyckade  enkelhet  värdig  och  vacker,  och  den  nya 
delen  ställer  sig  jämbördig  med  de  båda  första,  hnlka  till  författare  ega  d- 
inom  vår  arkeologiska  och  historiska  literatnr  redan  berömda  namnen  Oskar 
Montelius  och  Hans  Hildebrand.     Och  den  svenska  historia,  som  bjndes  o»- 
af  dessa  författare,  går  i  många  hänseenden  radikalt  till  väga  med  A-åra  gamb 
föreställningar  och  sagobilder.     Den  ena  obevisade  sägen  efter  den  andra  ka- 
stas obarmhertigt  öfver  bord.     När  professor  Johan  Henrik  Schruder  furr  • 
verlden   frågade:    »hvilken  var  Geijei-s  förtjenst  om  svenska  historien ?«,  svi 
skulle  man  svara:    »att  han  förkastade   fornjoterska  ätten  och  började  m«v't 
Odin«.    I  detta  fall  ha  de  nämnda  herrai-ne  gått  ännu  ett  steg  längre:  de  hi 
förkastat  hela  ynglinga-ätten  och  börjat  med  Olof  Skötkonung.    Och  bh  go«it 
är  det.    Desto  närmare  komma  vi  den  tidpunkt,   från  hvilken  Sverige  ocK 
Finland  gemensamt  uppfostrades  i  de  hårda  pröfningamas  skola,  desto  ^Ikrc 
rymd  af  vår  verkliga  historia  dela  vi,  desto  lifligare  känna  vi  kanske  ocL<a 
den  ömsesidiga  tacksamhet  och  de  broderliga  förpligtelser,  som  geraenmmnut 
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ongdomsminnen  och  öfVeidådiga  Kfirentyr  medA^ra.  —  Bland  de  förtritflfliga 
illustrationerna  finnee  en  m^gd,  som  äro  hemtade  från  Finland. 

Som  bekant,  firades  i  våras  vid  Upsala  universitet  årsdagen  af  Johan 
Ludvig  Runebergs  död  med  en  minnesiest.  Till  denna  utgaf  universitets  rek- 
tor professor  Sahlin  en  inbjudningsskrift,  i  hvilken  han  från  den  boströmska 
tilosofins  ståndpunkt  framkastade  och  besvarade  den  frågan:  »Är  det  sköna 
rent?«  Ehuru  formen  fbr  denna  fråga  vid  ett  hastigt  påseende  kan  förefalla 
litet  underlig,  bortfaller  dock  denna  undran  vid  en  genomlåsning  af  den  klar- 
skrifna  och  enkelt  bevisande  skriften.  Efter  att  först  hafva  uppvisat,  att  det 
.skuna  inom  menniskans  verld  är  bild,  hvilket  innebår  att  det  framtrttder  i 
liskådlig  form,  —  och  utan  denna  yttre  form  kan  det  sköna  icke  vara  till  f^r 
iDenniskan  —  samt  vidare  att  det  är  en  skön  bild  och  såsom  sådan  föremål 
tur  hennes  estetiska  förmåga  samt  utgörande  en  del  af  skönhetens  rike,  inom 
hvilket  det  genom  ftdelhet  och  smakfullhet  intager  den  högsta  platsen,  går 
han  till  betraktande  af  det  skönas  egenskaper,  hvilka  ådagalttgga  att  det 
likiina,  ehuru  framträdande  i  sinlig  bild,  dock  ft^en  har  del  i  det  förnuftiga, 
och  att  det  just  år  genom  denna  delaktighet  och  icke  genom  sin  tillvara  i 
rum  och  tid,  som  det  &r  skönt.  Men  bilden  och  innehållet  må  inom  det 
skona  motsvara  hvarandra  aldrig  så  vftl,  så  åro  de  dock  hvai-andra  motsatta, 
och  denna  motsats  ger  sig  till  kanna  såsom  >en  brist  på  renhet*  i  allt,  som 
för  menniskan  är  till  såsom  skon  bild.  I  all  mensklig  skönhet  ingår  nämli- 
gen något  oskönt  och  orent,  medan  den  fullkomliga  skönheten  är  ren  skön- 
het, och  denna  rena  form,  som  tillhör  det  absoluta  förnuftet,  är  det  mål,  till 
hvilket  skönhetssinnet  foresätter  sig  att  med  sin  uppfattning  hinna  fram.  Med 
denna  framställning  af  det  estetiska  sträfvandets  mål  förbindes  sedan  en  vac- 
ker påminnelse  om  Runebergs  betydelse  f(5r  de  tvenne  folk,  som  stodo  ho- 
nom närmast  och  mellan  hvilka  Runebergs  oförgätliga  sånger  bilda  ett  för- 
^'Qingsband.  —  Det  tal,  som  vid  minnesfesten  hölls,  har  utkommit  i  den 
fuidra  delen  af  »Literärt  Album*. 

Våra  universitets  rektorer  ha  i  det  hela  genom  den  nya  organisationen 
af  lärareplatsema  fått  tillfälle  till  ökad  fx5rfattareverksamhet  i  och  fÖr  de 
iitMnga  installations  programmen.  Äfven  rektor  vid  Lunds  universitet,  profes- 
sor Ljunggren  har  under  året  framträdt  med  tvenne  intresseväckande  inbjud- 
ningsskrifter, den  ena  om  »Svenska  Akademien  och  sången  öfver  Greutz«,  den 
andra  om  »Selma  och  Fanny  af  Franzén*,  begge  berörande  en  skald,  som 
n'>r  finska  Igertan  är  dyrbar  äfven  vid  sidan  af  efterf^^aren  Johan  Ludvig 
Runeberg.  Begge  rekommenderas  till  finska  vitterhetsvänners  uppmärksam- 
het. Samma  f^rfattai-e  har  ej  längesedan  utsändt  tredje  delens  första  häfte 
af  »Svenska  vitterhetens  häfder  efter  Gustaf  III:s  död«.  Det  stora  verket 
framHkrider  långsamt,  men  så  är  det  också  anlagdt  efter  en  kolossal  plan, 
<x*h  den  i  deta^jgranskningen  sa  starke  författaren  har  här  haft  tillfälle  att 
undanrödja  åtskilliga  fel  och  missuppfattningar,  som  härstamma  från  äldre 
{rrsnskning.  —  En  annan  af  det  sydsvenska  universitetets  lärare,  professor 
!.ysan<ler,  har  såsom  afslntning  på  den  nya  upplagan  af  C.  J.  Ii.  Almqvists 
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»Valda  8kiifler«  meddelat  en  till  omfUnget  diger  karaktera-  och  lefnadjt-teck- 
ning  af  den  mKrkvSrdige  författaren,  ntmKrkande  sig  för  ofantlig  belX.senh«f 
och  literatnrkSnnedom,  ett  varmt  intresse  för  Smnet  och  en  nitisk  strSfv&i 
att  stfilla  personen  i  rigtig  belysning.  Slutresultatet  af  den  \'idlyf^iga  gransk- 
ningen blir  det  ganska  öfverraskande  omdSmet,  att  Almqvist  såsom  roennisbt 
%r  visserligen  felaktig  och  besynnerlig,  men  likvSl  bättre  Sn  sitt  rykte  och  - 
alla  hSndelser  mera  ursäktlig  och  förklarlig,  Sn  förr  antagits,  under  det  haii 
s&som  författare  nedsSttes  betydligt  under  den  höjdpunkt,  till  hvilken  han  af 
opinionen  hittills  varit  lyfl.  Att  det  ligger  en  del  sanning  häri  Sr  obestrid- 
ligt, men  om  tecknaren  lyckas  liillstKndigt  ofvertyga  sina  läsare  om  rigtigfae- 
ten  i  allo  af  sin  åsigt,  det  torde  dock  vara  ganska  tvifvelaktigt. 

Om  till  här  nämnda  literära  företeelser  läggas  domprosten  Str5mberp> 
med  lefvande  intresse  tecknade  »Bilder  och  minnen  från  s9dra  MSlaretrac- 
den«,  Strindbergs  nya  drama  »Mäster  01of«,  hvilket  vi  förmoda  kommer  ati 
granskas  i  detalj  af  någon  (msk  domare,  samt  Talis  Qualis*  dikter,  hvilka 
nu  äro  fullständigt  utgiiVia  med  företal  af  professor  Ljunggren,  då  ha  vi  på- 
pekat det  märkligaste  af  de  vittra  alster  inom  vårt  land,  som  framkommit  i 
senaste  tid  och  torde  kunna  intressera  en  st<5rre  krets  bland  vännerna  pä  an- 
dra sidan  om  Bottenhafvet, 

Är  det  jämförelsevis  stiltje  på  det  literära  området,  så  är  det  8amnJ^ 
fallet  Hfven  på  konstens.     Ingen  k5per  i  dessa  bistra  tider,  och  derför  Sro 
konstföreningens  väggar  fulla  af  arbeten,  hvilka  förgäfvee  vänta  på  afbämare 
ÄiVen  en  så  bertJmd  målare  som  Wahlberg  får  icke  sina  dukar  sålda  h£r 
hemma.     Cederstr5m  prisas  derför  lycklig,  som  fått  en  vacker  summa  för  sl 
framställning  af  Carl  XII:s  likförd,   medan  vi   här  uppe  sotja  C^er  att  vi 
icke  allenast  icke  få  inom  vårt  land  behålla  ett  konstverk  af  denna  betydeW 
både  genom  sitt  framställningssätt  och  sitt  innehåll,  utan  icke  en  gång  fa  <f 
en  skymt  af  denna  den  svenska  hjelteärans  gripande  sorgmarsch.     I  »Nor- 
diskt Eonstnärsalbumc,  som  utkommer  tilt  jul,  få  vi  dock  genom  hr  Jseger^ 
försorg  se  en  eft«rbildning  i  fotografi  af  den  berömda  taflan.     FOr  5frigt  har 
vårt  nationalmuseum  fått  sin  reguliera   tillökning,  i  det  att  under  oktob^i 
månad  några  hembjudna  arbeten   blifvit  föreslagna  till  ink5p,  nämligen  »£i. 
Amorin»  af  Kronberg,  norskt   landskap  af  Rasmussen,   »Konfrontationen  <  at 
norrmannen  Carl  Hansen  och  en  interil5r  af  S:t  Lorenzkyrkan  i  Nflmberg  a* 
Odelmark.     Hansens  tafla,  som  framställer  den  hemska  scen,  då  en  moniare 
konfronteras  med  sitt  offer,  en  ung  flicka,  och  som  är  målad  med  en  gri- 
pande natursanning  och  beundransvärd   psykologisk   skärpa,  betalas  med  d^ 
för  oss  mindre   vanliga  priset  af  4000   kronor,  h\'ilket  är  så  mycket  märkli- 
gare, som  det  är  en  utländing,  hvilken  fftr  ett  sådant  honorarium,  på  samma 
gång  blott  en  mindre  del  af  den  anslagna   summan   tillfaller  svenska   kon5i- 
nHrer.     En  liten  vacker  kabinettsbild,  en  ung  mor,  som  ämnar  bada  sitt  IHiS 
barn,  af  Knut  Ekvall,   föreslogs  äfven,  men  för  dess  inköpande  räckte  med- 
len icke  till.     Det  är  eget  nog  med   stadgnrne  fiir^dessa  inköp,  att  de  mt^- 
gifva  en  viss  amlol  af  nnKlngsHunnnnn  att  anvUnilns  fi»r  f<>rvHrfvande  af  m«r?fc» 
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o<'h  danjika  konsthHrere  arbeten,  under  det  att  oas  veterligen  en  motsvarande 
tnnlel  icke  står  våra  konstnUrer  till  buds  i  brödralanden.  Men  hvad  som 
(Tirefaller  Knnn  underligare,  det  Ur  att  norrmlln  och  danskar  hos  oss  ega  en 
Hädan  riittighet,  men  deremot  finnar  icke.  Det  ftr  icke  första  gängen  det 
fallit  088  in,  att  hSr  en  orHttvisa  eller  en  ohöflighet  blifvit  beg&ngen,  hvilken 
(lock  förmodligen  beror  på  simpel  glömska.  Derför  sakna  vi  också  målsmun 
för  Finlands  konst  i  vårt  museum,  under  det  att  norrmännen  der  äro  talrikt 
representerade  i  sftllskap  med  en  och  annan  dansk  af  andra  eller  tredje  rang. 
Blott  någon  gång  förirrar  sig  en  fiifsk  målares  arbete  till  vår*kon8tförening, 
saj^om  då  vi  i  denna  hOst  hade  tillfälle  att  se  en  vacker  tafla  af  Liljelund, 
fnunstftllande  inköp  af  finska  folkdrUgter.  Vi  äro  dock  öfvertygade  om,  att 
t.  ex.  ett  arbete  af  Edelfelts  fina  och  karakteristiska  pensel,  om  det  kunde 
hembjadas  åt  vårt  museum,  skulle  der  bli  en  prydnad  af  hög  ordning,  lika- 
som det  icke  heller  vore  ur  vUgen  att  värt  skulpturgalleri,  vid  sidan  af  Bis- 
sens  >  Paris «,  hade  något  arbete  af  Walter  Runeberg,  af  den  till  er  öfverflyt- 
trnle  Sjöstrand  eller  af  den  unge  förhoppningsfulle  romaren  Takanen. 

Våra  egna  bildhuggare  lefva  för  öfrigt  mest  på  framtidsförhoppningar. 
Börjeson,  som  för  tillfftUet  Hr  Runebergs  kamrat  i  raris,  har  äntligen  fått  en 
be.ställning  på  en  Kristus  för  den  svenska  kyrkan  i  Paris,  hvilken  bestHllninff 
Ur  gjord  af  konung  Oscar,  under  det  hans  v&ldiga  utkast  till  Sten  Stures  stod 
tills  vidare  h vilar  i  nationalmuseum,  der  det  troligen  också  får  hvila,  ty  det 
iir  i  sin  n&rvarande  form  för  stort  och  dyrt,  medan  för  verkets  utföranoe  en- 
dast finnes  18,000  kronor,  samlade  af  Upsala  studenter.  Likaledes  hör  den 
beslatade  stöden  öfver  Oeijer  Hnnu  till  de  fromma  Önskningamas  rymd,  me- 
dan dock  en  af  våra  yn^e  konstnärer,  Alfred  Nyström,  försökt  sin  lycka  på 
den  svära  upp^flen.  Vi  tro  åsigten  om  detta  utkast  vara  tSmligen  stadgad, 
:itt  nSmligen  bilden,  oaktadt  vissa  svagheter  och  öfverdrifler,  kan  vara  god 
nog  i  och  för  sig;  men  att  den  icke  det  ringaste  h varken  i  yttre  formgifning 
eller  i  uppfattning  liknar  sin  store  förebild,  och  sådant  ilr  ledsamt  nog.  Ä^ 
ven  Carl  X,  som  skall  resas  i  Malmö,  väntar  sin  tid,  medan  bildhuggaren 
Söderman,  den  lycklige  framstKllaren  af  folklifsbilderna  i  doktor  Hazelius* 
etnografiska  museum,  sSges  vara  sysselsatt  med  ett  utkast  till  l^jeltekonungens 
bild,  likasom  han  Kfven  I8r  umgås  med  tankar  på  Geger.  Emellertid  torde 
professor  Kjellbergs  bildstod  af  Linné  med  dess  obligata  alleeorifignrer  snart 
nog  nalkas  sin  fullbordan,  och  som  dess  utförande  &r  fullkomligt  betrvggadt, 
sa  ftr  dess  resande  endast  en  tidsfråga.  Funnes  medel  att  tillgå,  skulle  såle- 
des våra  bildhuggares  ställning  med  afseende  på  monumentala  uppgifter  icke 
vara  så  dålig.     Nu  kan  man  dock  icke  annat  än  vänta  och  hoppas. 

Till  sist  må  det  äfven  tillåtas  att  påpeka  ett  monumentalt  bygnadsföre- 
tag,  som  med  nästa  år  skall  böija,  nämligen  det  nya  universitetshuset  i  Up- 
•ssSbl.  Man  har  varit  lycklig  nog  att  i  arkitekten  Holmgren,  hvars  ritningar 
nu  blifvit  af  regeringen  faststälda,  finna  en  skicklig  och  bildad  konstnär,  som 
med  förmåga  att  lösa  den  svåra  praktiska  uppgiften  visat  sig  ega  sediffen  styl- 
känsla  och  ren  smak,  h vadan  hans  verk  väckt  allmänt  och  odeladt  biftdi. 
Särskildt  måste  det  förhålUuidet  påpekas,  att  här  för  första  gången  så  högt 
upp  i  vårt  land  ett  försök  göres  att  behandla  äfven  materialet  monumentalt, 
i  det  att  det  yttre  murputset  bortkastas  och  bygnaden  utföres  i  färgstruket 
tegel  samt  kalksten  för  de  dekorativa  delame.  Äfven  i  det  inre  vore  me- 
ningen att  i  framtiden  åstadkomma  något  monumentalt.  Midt  i  huset  ligger 
nämligen  en  väldig  försal,  belyst  från  tre  Öppna  kupoler.  De  här  uppkom- 
mande sex  stora  rundbågsfUlten  under  kupolernas  svickUr  skulle  af  framtida 
svenska  konstnärer  fyllas  med  monumentala  väggbilder,  skildrande  några  huf- 
vud  punkter  nr  universitetets  lif. 

c.  B.  Nyblom. 
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Polemik.  Till  Bed.  af  Fimk  Tidskrift.  Anhålles  om  införande  af 
nedanBtående  rader,  egnade  åt  anmltiaren  af  Thomandera  »Tankar  och  lnjen« 

Om  ni,  hr  anmftlare,  haft  en  aning  om  de  svårigheter  jag  haft  for  att 
fä  till  mitt  förfogande  de  dahlgrenska  svaren  pä  Thoraanders  bref,  skulle  ni 
säkert  icke  klanarat  mig  derför  att  jag  —  såsom  verkligen  fallet  var  —  tryckta 
Th:8  bref  innan  jag  fiillt  kSnde  D:8.  Ni  måtte  föreställa  er  att  brelsaimlin* 
gars  uppletande  Hr  den  enklaste  sak  i  verlden,  men  detta  Kr,  enligt  hvad  ja; 
på  grund  af  flerårig  erfarenhet  kan  intyga,  stundom  kinkigt  nog,  för  att  ickn 
tala  om  de  skrupler,  som  ofta  i  sista  minuten  iSgga  sig  i  vXgen  för  offentlig- 
görandet af  än  så  märkliga  literaturhistoriska  bidrag.  Bilen  l^rmed  har  alhnSn* 
heten  ju  ej  att  skaffa:  det  af  mig  i  boken  uppgifna  skälet  var  enligt  mitt 
förmenande  alldeles  tillräckligt,  och  det  användes  med  fördel  i  liknande  fall. 
t.  ex.  af  H.  C.  Andersens  brefsamlings  utgifvare. 

I  föreliggande  sak  var  Thomander  hufvud personen :  hans  »Tankar  och 
löjen «  hade  jag  beslutat  mig  för  att  utgifva,  och  materialema  dertill  funnot^ 
i  kongl.  biblioteket;  om  det  i  sista  stunden  skulle  lyckas  mig  att  fä  trycka 
äfven  Dahl^ens  svar  (befintliga  i  enskild  ego),  var  önskvärdt  men  i  alla  hän- 
delser en  bisak.  Enligt  min  öfvertygelse  kan  allmänheten  icke  vara  intressp- 
rad  af  dylika  enskildheter,  men  efter  som  ni,  anmälare,  för  öfrigt  välvilligt 
bedömer  boken  och  erkänner  dess  literaturhistoriska  värde,  dnucar  jag  att 
både  ni  och  edra  läsase  må  bli  upplyste  derom  att  ni  i  föreliggande  fråga  gjort 

mig  orätt.     Sthlm,  den  26  nov.  1878. 

Arvid  Ahnfelt. 

Härtill  vill  anmälaren  genmäla:  Då  uteifvaren  af  Thomanders  och 
Dahlgrens  brefvexling  i  ofvanstående  meddelande  bekräftar  i  föregående  hSf- 
tet  uttalade  förmodan  att  han  ej  egde  någon  kännedom  om  den  senares  brpf, 
när  den  förres  redan  af  honom  voro  tryckta,  och  således  äfven  i  tysthet  god- 
känner vår  anmärkning  att  hans  till  brefven  bifogade  noter  äro  temligefl 
malplacerade  och  så  mycket  mindre  bidraga  till  arbetets  värde,  .som  flere  af 
dem  äfven  äro  oriktiga,  så  hade  vi  visst  intet  mera  att  tillägga,  om  ej  ut- 
gifvaren  lika  fullt  i  sitt  andragande  komme  till  den  slutsatsen  att  vi  gjon 
honom  orätt.  Till  vårt  försvar  vilja  vi  blott  här  nedan  anföra^  hvad  en  or- 
gan i  utgifvarens  eget  hemland  säger  med  anledning  af  samma  vår  anmälan, 
nvaraf  framgår  att  vi  icke  blott  icke  gjort  honom  orätt,  utan  tvärt  om  gii- 
vit  honom  för  mycket  rätt.  I  en  svensk  tidning  heter  det  med  anledningar 
denna  tidskrifts  novemberhäfte: 

»Vidare  förekommer  under  rubriken  »I  bokhandeln»  en  granskan^l^ 
öfversigt  öfver  utkomna  böcker,  deribland  en  och  annan  i  Sverige  utgifven 
Denna  gång  har  äfven  en  här  1876  utkommen  (af  d:r  Ahnfelt  utgifven}  bok. 
nämligen  »Tankar  och  löjen  af  Joh.  Henr.  Thomander»,  gjorts  till  fTireixik 
för  en  gnranskning,  som  tydligen  ådagalägger  nyttan  för  oss  svenskar  af  ifn- 
gavaranae  tidskrift.  Denna  nytta  består  deri  att  svensk  kotterikritik  icke 
kan  göra  sig  gällande  vid  bedömandet  af  svenska  pressens  alster,  utan  att  %■ 
få  veta  sanningen,  om  granskningen  också  icke  uti  förevarande  fall  kan  sig^ 
omfatta  allt,  som  vore  att  anmärka.  Så  t.  ex.  har  granskaren  ej  fäst  sig  vi*i 
den  förvånande  noten  å  sidan  17,  der  den  nyheten  berättas  att  Roeen^tetm 
tal  om  upplysningen  blifvit  mycket  förlöjligadt.  Icke  heller  vid  den  a  sntiar 
117  förekommande  oegentligheten  att  lagman  Becker  g  orts  till  pastor  i  i$tli- 
let  t'Ör  Pister,  Nya  skolans  latinska  namn  på  B.  Denna  nnoerlåtenhet  .-. 
granskarens  sida  kan  möjligen  härröra  af  bristande  utrymme*. 


Klttelse.    I  novemberh.  förekommer  pag.  409  r.   18  uppifr-  en  lih 
ringa  andlig  odling;  bör  heta:  en  icke  ringa  etc. 
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Fr.  Tamm,  TrKnne  tyska  Hndelser  i  svenskan,  anm.  af  densamme   .     Ö01> 
Eirikr  Magnusson,  On  a  runic  calendar  found  in  Lapland  in  1868, 

anm.  af  densamme 501 

Öfversigt : 

Teater,  af  R.  Hertzberg  (öfvei-sigt  af  nya  teaterns  verksamhet  spel- 
året 1877—1878) 77 

,    af  Arvid  Hultin  (Adéle  de  Sénanges.  —  Hin  ondes  memoi- 

rer.  —  Fiammina) 32»> 

,     af  d:o  (Hernani.  —  Ambrosius) 420 

Matematik.  L.  Lindelöfs  bedömande  af  specimina  för  professionen  i 

matematik 4lH 

Intemationela  penitentiärkongressefi  i  Stockholm,  af  L.  Mechelin  .  241 

Bref  från  Sverige,  af  C.  R.  Nyblom 50^ 

Nékrologi : 

Friedrich  Preller,  af  C  G.  Estlander 79. 

Carl  Stål,  af  O.  M:  Reuter 160. 

Karl  von  Rokitansky 162. 

William  Cullen  Bryant,  af  C.  G.  Estlander 239 

Theodor  Dörinjr,  af  W.  Bolin 8S1. 

August  Heinricn  Petermann 42S 

Polemik : 

Till  hr  Harald  Wieselgren  med  anledning  af  hans  genmftle  (Fmsk 

Tidskrift  Bd  IV,  sid.  482) :     .     .  gi. 

GenmKle  ^angående  Nftrpesdialekten),  af  A.  O.  Freudenthal .    .  844 

Genmäle  (angående  Thomandere  bref),  af  Arvid  Ahnfelt .     .    ,  610. 

Svar  hSiå,  af  Arvid  Hnltin 510 
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